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PRAEFATIO. 


„Nulla  facile  ars  ac  disciplina  plus  vel  invidiae  vel  infamiae 
suscepit  quam  quae  a primario,  quod  in  iudicando  cernitur, 
munere  Critica  appellatur.”  Centum  fere  anni  sunt,  ex  quo 
Ruhnkenius  his  verbis  Hemsterliusii  Elogium  -exorsus  est,  nec- 
dum longa  dies  perversa  iudicia  de  arte  una  omnium  praestan- 
tissima  ex  popularium  nostrorum  animis  exemit.  Etiamminc 
opus  est  illis,  qui  Criticae  dignitatem  et  gloriam  vindicent  et, 
ut  suaviter  Ruhnkenius  dixit,  innocentiam  tueantur.  Etiamnunc 
hominum  vitia  ad  ipsam  artem  traducuntur  et  Critica  modo 
temeritatis  et  audaciae  mater,  modo  nugatoria  syllabarum  au- 
ceps dicitur  et  habetur.  Sunt  qui  praeclaram  rem  iocis  facetiis- 
que ludificentur  et  criticam  facultatem  urbana  dicacitate  eludant 
et  rideant.  Facile  ferimus  et  non  illepida  res  est  adversarios 
habere  tam  ridiculos.  Alii  aetate  et  ingenio  graviores  ingeniosam 
rem  esse  opinantur  et  mentis  agitationem  non  inutilem  afferre, 
sed  nihil  quod  certum  et  exploratum  sit  parere  posse;  itaque 
ornamentum  magis  et  oblectamentum  esse  hominibus  ingenii 
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elegantioris , quam  omnibus  praeclarum  et  proreus  necessarium 
disciplinae  Litterariae  praesidium  et  adiumentum.  Aliis  denique 
res  est  plena  formidinis  et  suspicionis , qui  Criticam  artem  prope- 
inodum  oderunt,  omnia  quae  vera  et  sincera  non  sint  labefac- 
tantem, et  ea  quoque  magna  cum  libertate  convellentem,  in 
quibus  errare  malunt  quam  verum  videre.  Hos  si  audis , Critici 
nil  nisi  difficiles  nugas  agunt,  et  ut  Socrates  Aristophani  Af* 
ttotcctuv  A *tpav  Upevs  appellatur , Bic  iis  Criticorum  opera  videtur 
tota  versari  circa  argutias  tam  subtiles  et  tenues,  quam  inuti- 
les et  otiosas.  Queruntur  multi  aut  indignantur  fidem  veterum 
monumentorum  sperni  et  pro  nihilo  duci,  quibus  si  stari  non 
possit  nihil  esse  satis  certum : omnia  revocari  ad  paucorum  ar- 
bitrium et  libidinem  quidlibet  addentium , dementium , mutan- 
tium: non  hoc  agendum,  sed  interpretando  potius  locos  difficiles 
et  intricatos  expedire  oportere,  non  temere  rescribere  id  quod 
unusquisque  nullo  negotio  intelligat. 

Non  sunt  hae  opiniones  imperitae  multitudinis  tantum  et  vulgi 
omnium  rerum  ignari : bona  pars  eruditorum  et  qui  alios  eru- 
diunt et  principes  in  rep.  viri  in  eodem  opinionis  errore  versan- 
tur. Quum  ante  hos  paucos  annos  apud  amplissimum  Ordinem 
de  emendanda  institutione  Academica  mentio  iniecta  esset,  et 
censerent  nonnulli  non  temere  ad  Lectiones  Academicas  eos  esse 
admittendos,  qui  ad  illa  studia  immaturi  ct  impares  accederent 
(quod  quam  salubre  et  frugiferum  sit  me  quidem  usus  docuit), 
vehementer  obstitit  vir  nec  meo  iudicio  stultus  et  suo  valde 
sapiens '),  qui  se  iudice  adolescentes  sic  satis  paratos  et  peritos 
esse  dixit,  „ namque  nihil  opus  esse  ut  Academica  iuventus  ad 
Criticam  sublimiorem  informetur.”  Multis  visus  est  aliquid 
dixisse,  quibus  et  res  et  nomen  Criticae  odiosum  est,  praeser- 
tim sublimioris.  Ceteri,  qui  verborum  sententiam  diligenter 


1)1.  R.  Tno*BECKr.. 


Digitized  by  Google 


IX 


solent  perpendere,  fatebuntur  facilius  esse  hoc  dictura  admirari 
quam  intelligere.  Equidem  quae  sit  Critica  sublimior  et  an  sit 
aliqua  humilior  Critica  nec  scio  nec  intelligo : hoc  scio  instituti- 
onem litterariam , qualem  iis  impertiri  debemus , qui  flos  et 
robur  sunt  patriae  iuventutis,  ita  comparatam  esse  oportere,  ut 
iudicandi  et  veri  inveniendi  facultas  in  iuvenilibus  animis  om- 
nibus modis  excitetur  et  alatur,  et  nihil  esse  sanae  rationi  per- 
niciosius quam  mature  assuefieri  id,  quod  male  sanum  et  absur- 
dum est,  inepte  et  temere  interpretando  concoquere  et  ferre, 
nonnumquam  et  probare  et  admirari,  et  tamdiu  iudicio  suo  vim 
inferre  donec  hebescat  et  tandem  depravatum  et  obtusum  omnia, 
quae  propter  vitium  intelligi  non  possunt,  nullo  negotio  sibi 
explicare  posse  videatur. 

Quamquam  quid  attinet  in  illorum  erroribus  refutandis  operam 
perdere,  qui  de  iis  rebus  iudicant,  quas  nondum  satis  perspexe- 
runt, et  ea  volunt  contemnere  videri,  quae  numquam  cogno- 
scere conati  sunt?  Si  quis  eorum  id  aetatis  est  et  eo  ingenio 
praeditus , ut  possit  admonitus  mutare  sententiam  et  resipiscere , 
facillima  res  est  causam  hanc  noscere  et  quod  verum  sit  dispi- 
cere. Componat  mihi  aliquis  scriptoris  Graeci  cuiuslibet  aut 
Aldinam  aut  quamvis  veterem  editionem  cum  ea,  quae  nunc 
Criticorum  sollertia  emendatissima  est,  et  in  cuiusque  emenda- 
tionis originem  et  auctorem  inquirat,  admirabitur  (sat  scio)  il- 
lorum incredibilem  sagacitatem  et  acumen  iudicii  et  felix  inge- 
nium, quibus  se  haec  debere  gratus  comperiet,  et  fatebitur 
nullam  aliam  esse  artem,  quae  plura  et  luculentiora  et  certiora 
pepererit,  et  duratura  quamdiu  haec  ab  hominibus  intelligentur. 
Sunt  quidam  ad  haec  duriores  et  eo  stomacho  ut  omnia  conco- 
quant et  aegra,  'vitiosa,  male  sana  ab  rectis  et  veris  et  probis 
discernere  iam  plane  nequeant.  Supersunt  illius  generis  reliquiae , 
quod  notavit  Bentleius  in  illo  „ sacrifico,  qui  per  xxx  annos 
Mmusimus  legere  solitus  pro  Sumsimus,  quum  moneretur  a docto, 
ut  errorem  emendaret  respondit  se  nolle  mutare  suum  antiquum 
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Mumsimus  ipsius  novo  Sumsitnus”  ').  Non  minus  ridicula  sunt 
quae  in  vetustissimis  membranis  passim  leguntur:  etiam  inep- 
tiora saepe  apparent.  In  Ciceronis  Epistola  ad  Atticum  (IV.  5.) 
venerandae  antiquitatis  monumenta  hanc  tibi  scripturam,  qui 
Criticam  contemnis,  dabunt  legendam  et  explicandam:  quoniam 
qui  nihil  possunt  ii  me  nolunt  amare , demus  operam  ut  ah  iis  qui 
possunt  diligamur.  Dices:  vellem  iampridem ; scio  te  voluisse  et  me 
AST  NITM  GHRAM  MANUM  fuisse,  aut : et  me  AST.  NUM  GERMANUM 
fuisse.  Utrum  haec  mavis  interpretari  an  Mureto  credere  (in 
Var.  Leet.  XIV.  9.)  Ciceronem  scripsisse : et  me  asinum  gbrmancm 
fuisse?  Utrum  in  Euripide  retinebis: 

XXXV  btuv  Tlf  a7Txb'  01  XXTXS6V0I  , 

an  gratus  a G.  Cantero  (in  Nov.  Lecti.  V.  2.)  accipies: 

x xxv  beav  Tlf  ei  orxSoi  kxt xsivoi. 
aut  in  Athenaeo  A xpxrpx  fi'  exora  pro  peXiru  (N.  L.  IV.  5.) 
aut  in  Andocide  : (pisfix  o elrev  eif  ori  pif  3’  hov  pro  o elorev 

'laonplinf  (N.  L.  VIII.  10.)  et  permulta  eiusdemmodi  ab  eodem 
aut  aliis  veris  Criticis  reperta?  Innumerabilis  est  locorum  copia, 
ubi  scripturae  omnium  librorum  veterum  auctoritate  et  unanimi 
consensu  nixae  nihilo  sunt  saniores  quam  illud  Bentleianum  m vul- 
simus, quod  suaviter  ridemus  omnes.  Ea  monstra  et  portenta 
statim  post  renatas  litteras  certatim  ab  optimo  et  acutissimo 
quoque  ita  procurata  et  emendata  videbis,  idque  tam  manifestis 
et  evidentibus  remediis,  ut  vetustas  scribarum  hallucinationes 
retinere  et  fovere  velle  tibi  quoque  stultum  ac  stolidum  videatur, 
et  idem  nos  reprehendes  et  cavillaberis , qui  immortalem  maio- 
rum in  hoc  genere  laudem  ac  gloriam  Bumma  ope  vindicare  et 
tueri  enitimur?  aut  putabis  satis  iam  esse  emendata  omnia  tot 
ingeniosorum  hominum  tam  sollertibus  curis,  ut  supersederi  ali- 
quando hac  opera  possit  et  tempus  iam  sit  frui  bonis  per  tot 
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annos  paratis.  Quis  serio  his  respondere  dignabitur , qui  optimum 
quemque  scriptorem  Graecum  longo  usu  noverit  ad  hunc  diem 
vitiis  et  erroribus  omne  genus  esse  oppletum,  quorum  partem 
plerique  tum  demum  agnoscunt  , quum  simul  deprensa  fraus  est 
et  certa  emendatio  reperta.  Aequo  animo  in  Euripidis  Phoentamn 
175,  eruditi  omnes  legebant: 

u Xtirxpo^uvcv  Suyxrep  'AA iov  XeXxvxix , 
quum  nuperrime  Badham  (in  praef.  ad  Euripidis  Iphig.  in  Tauris 
et  Uel.  pag.  17.)  ex  AAIOTCEAANAlA  eruit  AATOTCCEAA- 
NAIA  et  veram  scripturam  restituit  hanc: 

u Xivapc^dvou  huyxrep  A«t«u?  EfA xvxta. 
Innumerabilis  locorum  vis  superest,  ubi  antiquo  scripturae  vitio 
sana  mens  impedita  haeret,  qui  in  integrum  restitui  manifesta 
correctione  omnes  non  possunt,  at  bona  pars  tamen,  ubi  semel 
labes  scripturae  certis  indiciis  comperta  erit,  Criticorum  acumine 
sanabitur,  damnumque  lectionis,  postquam  fraus  librariorum  pa- 
tebit, continuo  sarcietur.  In  hanc  ego  ingenii  et  iudicii  palae- 
stram iuvenes  ingeniosos  et  indolis  generosioris  vocare  non  desi- 
nam, et  dabo  operam  ut  omnes  intelligant  interpretandi  facul- 
tatem et  usum  sine  hac  emendandi  sollertia  debilem  et  mancum 
esse,  et  passim  nugas  agere  Interpretem,  nisi  interpretationem 
emendata  lectio  praecedat.  Nondum  poenitet  operae:  est  in  po- 
pularibus nostris  egregia  ad  Criticam  artem  indoles, 
ouku  r(piv  ffmjAsv  aipix  ixipivav , 
vel  potius  tuv  Ixipoviuv  xvipdv,  qui  olim  in  hoc  genere  studio- 
rum principatum  tenuerunt;  inest  indefessa  industria  et  verae 
laudis  amor  lenta  patientia  optima  et  perfectissima  quaerens, 
nil  actum  reputans  dum  quid  supersit  agendum,  non  plausum 
multitudinis  captans  sed  prudentissimis  probari  satis  habens, 
quibus  duratura  placent  rx  i^eipyxxpivx  xx)  intxpi(3afiivx.  Si 
quiB  igitur  horum  egregiam  indolem  cum  doctrina  multiplici 
solidaque  feliciter  coniunxerit,  spretis  indoctorum  obstrepentium 
voculis  et  tenens  illud  Theocriteum : xinxp  iyco  (Zxeeupxi  i/ixv 
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oiiv , interpretationem  Veterum  cum  emendatione  semper  conso- 
ciabit , quorum  utrumque  per  se  indigens  alterum  alterius  auxilio 
eget.  Non  minus  peccat  qui  corrupta  temere  interpretatur  quam 
qui  sana  inconsulto  vellicat.  Tertium  est  vitii  genus,  in  quod 
saepe  iuniores  implicari  video,  qui  locum  vitiosum  nacti  levibus 
et  temerariis  correctiunculis  vexare  malunt  quam  intactum  relin- 
quere, et  saepe  vitiosis  vitiosiora  substituunt:  hoc  vero  est 
xxxolmv  IxrSxi  xxxd  , et  male  imperiteque  medendo  augere  mor- 
bum. Haec  ipsa  res  est,  quae  apud  multos  etiam  saniores  artem 
Criticam  in  contemtum  adduxit  et  praeclarissimae  rei  tantum 
invidiae  conflavit.  In  Ciceronis  loco  ridiculum  in  modum  depra- 
vato, quem  supra  attulimus,  pror  et  me  ast.  num  germanum 
fume  Malaspina  correxit  scilicet:  et  me  mastigiam  germanum 
fume,  idque  de  se  Ciceronem  iocatum  esse  putavit.  In  Sosi- 
patri  versu  depravato: 

xexxvrxi  to  xpxypex  xxi  xxvreq 
elvxt  pixyeipoi  tpxriv  oulev  eliireq , 
fuit  qui  xixpxrxt  reponeret  et  sententiae  et  metro  novam  per- 
niciem afferens.  Porsonus  xexkvrxi  reperit,  et  millena  huiusmodi 
ex  Principum  Criticorum  scriptis  colligi  possunt.  Discant  mihi 
ex  his  iuvenes  quam  praeclarum  sit  emendandi  praesidium  in 
arte  Palaeographica,  quae  sola  palmarias  emendationes  non  facit 
et  invenit,  sed  certas  praestat  et  demonstrat.  Non  satis  est  ad 
crisin  feliciter  exercendam  et  sapere  et  linguae  usum  ac  rationem 
omnem  accuratissime  tenere  et  in  promtu  habere:  opus  est  ve- 
tustos Codices  scriptos  diu  et  multum  versasse,  et  scribarum 
inscitiam  et  socordiam  sexcenties  ex'  xvToQtiipip  deprehendisse, 
et  passim  vidisse  nascens  vitium  et  gliscentem  labem,  et  ut 
error  errorem  trahere  et  parere  soleat,  et  quae  menda  ex  quo 
scribendi  genere,  ex  quibus  siglis  compendiisve  oriantur,  et 
quemadmodum  vetus  scriptura  primum  leviter  affecta  correctorum 
temeritate  ruat  in  peius,  et  antiquum  dicendi  genus  ad  sequio- 
rum  negligentium  refingatur,  et  insulsa  sciolorum  additamenta 
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olim  in  margine  adscripta,  aut  inter  versus  interposita,  male 
irrepant,  et  observasse  denique  quae  sit  peccandi  veluti constantia 
quaedam  et  analogia , ut  in  eadem  re  idem  vitium  frequens  et 
commune  sit,  et  semel  deprensus  error  egregiam  opem  ferat 
non  simili  malo  sed  prorsus  eidem  alio  loco  aut  in  alio  scrip- 
tore. Si  quis  Codicum  auxilio  sic  utetur,  emendatio  emendatio- 
nem novam  pariet , et  omnes  pariter  certam  fidem  et  ne ftxvxywv 
habebunt.  Sic  desultoria  levitas  arguetur  et  castigabitur  teme- 
ritas eorum,  qui  illotis  manibus  haec  sacra  attrectant,  et  quod 
verum  est,  quia  omnes  veritatis  numeros  habebit,  consensu  ag- 
noscetur. Quicumque  nondum  longo  usu  exercitatus  in  antiquo 
scriptore  vitium  tibi  visus  es  deprehendisse,  et  fraudem  libra- 
riorum tenere  te  putas,  ostende  mihi  errorem  eiusdemmodi  in 
simili  re  commissum,  exprome  locum  ubi  hoc  ipsum,  quod  tu 
reponis,  emendate  scriptum  est,  et  erit  cur  te  diligenter  audia- 
mus. Negas  hoc  fieri  posse  et  vel  sic  tibi  credi  postulas,  aut 
ineptus  aut  impudens  esse  videberis.  0 quantum  ineptarum  cor- 
rectiuneularum  aut  numquam  natum  esset  aut  statim  oppressum , 
6i  hanc  sibi  quisque  legem  scribere  voluisset,  ut  nihil  proferret 
in  medium  nisi  cuius  idoneum  exemplum  ex  probato  scriptore 
suppeteret,  et  esset  aberratio  describentium  eiusmodi,  ut  saepius 
in  eadem  re  eodem  modo  librarios  peccasse  constaret.  Qui  hanc 
rationem  experiri  volet,  ante  omnia  (si  ullo  pacto  fieri  poterit) 
ipsos  vetustos  Codices  Graecos  diligenter  inspiciat  et  ex  ipsis 
cognoscat,  quid  nobis  iuris  sit  in  libros  sic  habitos,  deinde  ob- 
servet quibus  modis  scribae  veteres  peccare  sint  soliti , quae 
scriptura  in  quam  aliam  facile  depravari  possit,  quae  litterae 
sint  inter  se  simillimae  ac  paene  eaedem,  quae  compendia  per- 
misceri et  confundi  soleant,  quae  in  scribendo  omittant  scribae 
antiquiores,  quae  a sequioribus  male  et  inepte  suppleta  nos  lu- 
dificentur, quae  siglae  sint  ac  notae  certorum  verborum,  denique 
quae  sit  illa  annotandi  et  explicandi  consuetudo,  unde  tot  infi- 
ceta  et  insulsa  additamenta  venustissimum  quemque  Veterum 
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deturpent,  et  quae  sit  correctorum  in  summa  inscitia  rerum  et 
sermonis  antiqui  incredibilis  audacia  mutandi  et  interpolandi 
quidquid  corruptum  est  aut  istis  videtur.  Quibus  Codicum  Grae- 
corum inspiciendorum  nulla  est  facultas,  componant  mihi  Bastii 
egregias  observationes  Palaeographicas  Gregorio  Corinthio  subiec- 
tas  cum  discrepantium  scripturarum  acervis,  quos  in  quoque 
scriptore  docti  editores  accumularunt,  et  ex  eo  stercore  gemmas 
colligere  discant  exemplo  summorum  Criticorum,  in  quibus  om- 
nibus singularem  Palaeographiae  peritiam  inesse  animadvertent. 
Quam  vellem  docti  homines  hanc  criticam  supellectilem,  quam 
undique  comportatam  et  ex  libris  qualibuscumque  optimis  pes- 
simis cum  pulvisculo  corrasam  scriptoribus  antiquis  appendere 
solent,  ita  discernere  et  digerere  delectu  facto  et  quisquiliis 
abiectis  voluissent,  ut  acutus  et  ingeniosus  iuvenis  ad  hunc 
apparatum  Criticum  cognoscendum  et  excutiendum  alliceretur. 
Nunc  contra  est:  nausea  et  fastidium  capit  animos  in  ista  mole 
indigesta  scripturarum  nullius  pretii,  quas  homunciones  supra 
quam  credi  potest  futiles  et  nugatorii  fuderunt  hallucinantes : 
inque  eo  gurgite  hic  illic  natant  optimorum  librorum  vetustissima 
quaedam  menda,  intus  optimas  lectiones  servantia,  quae  simul 
atque  perite  et  sollerter  manum  admoveris  veluti  igniculi  qui- 
dam emicant  et  ex  atra  caligine  claram  lucem  affundunt.  Hae 
sunt  discrepantes  scripturae  utiles  et,  ut  ita  dicam,  foecundae, 
in  quibus  sunt  semina  emendationum  in  aliis  locis  et  scriptori- 
bus faciendarum.  Ex  his  igitur  elici  possunt  observationes  Pa- 
laeographicae  certae  et  stabiles  scriptores  Graecos  emendaturis 
praesens  ubique  auxilium  allaturae,  quo  qui  destitutus  erit,  si 
iudicio  valet,  multas  saepe  ineptias  et  absurda  multa  inter  le- 
gendum deprehendere  poterit,  sed  tollere  et  corrigere  neque  po- 
terit neque  audebit,  quia  erroris  originem  excogitare  et  perspi- 
cere non  potest.  Quis  enim,  qui  circumspecto  iudicio  est  et  ab 
omni  temeritate  ingenio  et  natura  alienus,  quales  multi  dantur 
apud  nostrates,  in  animum  inducet  pro  >j  emendare  <r>ui(iu7xi , 
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aut  xxpoipuxv  pro  x of.iv , aut  yxp  pro  ypxQtrxi , aut  Tiveg  pro 
yiyytrxi , aut  <ug  pro  xxi , aut  irpig  pro  slg , xxtx  , j tat,  iig , aut 
xxtx  pro  xxo , aut  sexcenta  alia  huiuscemodi,  nisi  haec  omnia 
in  Codicibus  antiquis  aut  viderit  aut  a Bastio , Porsono , Dobraeo , 
Valckenaerio , Hemsterlmsio  didicerit  eo  modo  exarari  et  pingi 
solere , ut  nisi  ab  acuto  et  erudito  lectore  et  hoc  agente  discerni 
non  possint,  et  ab  imperita  scribarum  natione  sexcenties  inter 
se  confusa  et  permutata  sint.  Serio  credere  potuerunt  eruditi 
homines  et  in  his  unus  omnium  acutissimus  Wolfius  in  Prole- 
gomenis  ad  Homerum  p.  cxcn.  Criticos  quosdam  veteres  „uiu 
rei  sen  vocabulo  Poetae  lotam  vitam  insumpsisse"  quod  ne  tum 
quidem  credibile  fuisset  si  eos  ineunte  adolescentia  raptos  esse 
constaret.  Producitur  autem  testis  ex  antiquo  Marciano  Codice 
Porphyrius  ad  Iliad.  I.  90.  «Aco  /3/ao  ithfrs  A upcbtcp  Ttp  'Atrxx- 
}.uviry  tig  i^ynaiv  rou  itxp'  'Onfocp  xXttrl  ou.  et  idem  ad  Iliad. 
0.  325.  NfOT^As?  «Aoi/  (3iov  ypx^xg  irt p)  rijg  xxtx  t oo?  ifpuxg 
rol-siotg , quem  Wolfius  per  totam  vitam  de  ea  re  cogitasse  suspi- 
catur pag.  oxciii.  Compendium  scribendi  imperite  expletum 
viros  doctos  elusit.  In  Codice  est  «Aoo  u et  oAov  « , id  est  «Aoo 
/3i/3a/oo  et  «Aev  p//3Ai'«v , ut  saepissime  legitur  uu  pro  /3i/3a/«. 
Quis  credat  (3  et  u confundi  facillime  vel  potius  vix  diBcemi 
posse,  nisi  scripturam  Codicum  semel  viderit?  Apud  Bastium 
in  Commeat.  Palaeogr.  Tab.  I.  vs.  7.  videbitur  tibi  aviuti  esse 
scriptum,  quod  xvl(3>j  est.  Itaque  si  apud  Eunapium  pag.  25 
dicitur  Constantius  x\*ipu$ijvxi  rx  P;  ’IAAo pluv  tig  t>/v  tfiixv 
xxfyxovrx  ipsam  manum  scriptoris  in  sit  tJjv  euixv  agnosces, 
ut  nuUus  dubitationi  locus  relinquatur.  Addam  unum  tantum: 
apud  Harpocrationem  v.  Zxipov  legimus:  to  sxipov  axixitliv  igt 
peyx , ty  u <ptpopUvu  xxpoxoXcug  iroptuov-rxi  !j  re  rijg  ’A5>j- 
vxg  ttpeix  xx)  o r«o  n oaeibuvog  itpeug  xx)  l reo  'HA/oo.  Absur- 
dum est  postremum  vocabulum : in  insula  Rhodo  « *Haio?  flami- 
nem habebat  et  sacra  et  festum  diem , tx  'AA ittx  tx  guyxhx , 
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quae  in  Dicaearchi  fi  lu  T>js  'EAAaSss  (in  Hudsoni  Geogr.  mia. 
II.  p.  11.)  Comicus  Atheniensis  ridet  his  versibus: 
tu  yap  'AhUtx  tu  ficyuh'  elf  x°^v  t* 
to  3’  uhiuy.lv  eTOf  (J.c  ptuivcabut  iroiei. 

OTXV  5f  TV)V  htVXVIV  Tlf  UVTUV  TpUSUi 

uhtxv.lv  etvut  Tttpuvov  efonp  irvlyoptxi. 

Nihil  horum  umquam  Athenis  viderat.  Quid  multa?  emen- 
dandum est  ku)  o tov  ' Airihhuvos . Vetus  est  sigla,  quae  aut 
ifhioi  aut  ’A irdhhuv  significat,  nonnumquam  et  'Arohhuvto?.  Vide 
omnino  Gaisfordum  ad  Hesiodum  in  Poetis  Graecis  Minor.  T.  I. 
p.  113.  Subiiciet  eam  oculis  Bastius  in  Commenl.  Palaeogr.  Tab. 
VH.  4.  in  verbis  o 'Airohhuv  (ifhioc)  vir b tuv  Kptjrwv  ovtu  htye- 
tui,  in  quo  loco  Bekkerus  in  Anecd.  p.  344,  10  b Sjhtot  scrip- 
sit, melius  Ruhnkenius  ad  Veli.  Patere,  p.  15.  i 'Airihhuv. 
Eandem  monstrabit  Gaisfordus  in  Specimine  Codicis  Doroilliani 
ad  Etymol.  Magnum,  et  in  Stobaei  Lectionibus  e Cod.  Ms.  Fin- 
dob.,  quas  addidit  Eclogis  Physicis , Tom.  H.  pag.  904.  Ruhn- 
keniurn  melius  legisse  'Airihhuv  quam  ijhtos  Bekkerum  colle- 
geris ex  Harpocratione  v.  &spu<reueiv , ubi  in  omnibus  libris  est 
Scpuv  ecx^vivut  to  puvreiov  irpl  tov  'Hhlou , ubi  olim  Qolfiov 
reponebant,  nunc  Dindorf.  ex  Epitome  irpl  tov  'Airlhhuvos  rece- 
pit. Eadem  opera  emenda  Anecdola  Bekkcri  p.  331 , 33 : 'illovc 
Qua iv  cJvxi  (tovs  uyvtxc)  'Hhlou , imo  vero  'Airohhuvo? , ut 
recte  apud  Harpocrationem  scribitur  v.  'Ayvtxf , et  iterum  in 
Anecdotis  p.  443,  31:  oi  Iixutu)  TpcTf  Seouf  upvvov,  Alet,  Atipx- 
rpxv  xx t "Hhtov , ubi  certa  emendatione  repone  AnpmTpu  xx ) 
'Airohhuvu.  AxpviTpx  dicebant  Graeculi  pro  AyptnTvip , unde  tam 
saepe  foeda  barbaries  Tijs  Anpnrpxe , rvtv  Aytp*irpxv  (Avi pvtTpuv) 
insinuat  sese  in  Antiquorum  libros.  vHhto$  pro  'Airihhuv  tur- 
jiissimo  vitio  irrepsit  in  scholion  ad  Euripidis  Alcestin , quod  ex 
Codice  Faticano  edidi  pag.  273,  irpo>uyl^ci  b "Hhios , non  ne- 
sciebant quis  in  Alcestide  prologum  ageret,  sed  ipsi  inter  scri- 
bendum alias  res  agebant.  Hinc  factum  est,  ut  Sol  nonnum- 
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quam  in  libris  totus  deficeret  omisso  prorsus  compendio,  quod 
expedire  scribae  non  possent,  ut  apud  Strabonem  I.  p.  4,  ubi 
legitur  nunc:  eif  ov  xx)  eu  rxt  duxcit;  x<xl  ixq  ivxreXxg 
ircieTrxi  pro  irotenxt  i io$.  Quidquid  igitur  est  huiusmodi,  et 
permagna  est  ubique  copia,  quis  umquam  emendabit  nisi  is, 
qui  diu  et  multum  libros  Graecorum  manu  scriptos  triverit  aut 
Codicum  vicem  Palaeograpliicis  observationibus  aliorum  supple- 
verit ? Quantum  sit  in  ea  re  boni  discipulis  meis  sedulo  demon- 
strare soleo  et  hac  potissimum  de  causa  has  Varias  Lectiones 
coepi  conscribere.  Institui  haec  primum  scripto  mandare,  ut 
amicis  quibusdam  meis  gratum  facerem  rogantibus,  ut  sibi  ali- 
quid impertirer,  quod  in  Diarium  Philologicum  reciperent  de 
Musarum  matre  nominatum  et  etiam  alio  nomine  Musis,  ut 
opinor,  non  ingratum : deinde  reliqua  in  dulci  Feriarum  otio 
perfeci.  Delegi  operis  formam  et  rationem  huiusmodi,  ut  possem 
horis  subsecivis  et,  si  quid  daretur  otii,  et  interrumpere  telam 
et  redordiri,  facile  intermittere  institutum  opus,  et  ad  alia 
transire,  et  novum  argumentum  attingere,  et  digredi,  sicubi 
videretur,  a proposito,  et  omnino,  quum  vitam  tam  occupatam 
et  exercitam  muneribus  Academicis  habeam,  liberum  et  expe- 
ditum scribendi  genus  sequi  placuit,  ut  de  rebus  diu  et  multum 
mihi  olim  perpensis  meo  arbitratu  etiam  minus  otiosus  aliquid 
scriptitarem.  Interea  Meinekii  Alciphron  et  Lucianus  Bekkeri 
prodierunt.  Usus  sum  hac  occasione , ut  in  utroque  ostenderem , 
quid  interesset  inter  Atticos  et  Atticistas,  et  aliud  esse  'Arrixiv/ 
scribere,  aliud  'Attix&s  , quam  rem  affeci  magis  quam  perfeci, 
quia  nunc  quidem  satis  esse  visum  est  paucis  rem  ostendere  et 
aliorum  studia  excitare  imprimis  iuven tutis,  quae  quid  sit  rec- 
tum et  sanum  et  egregium  ita  optime  sentire  et  animadvertere 
solet,  si  cum  pravis  et  aegris  et  vitiosis  componuntur.  In  scri- 
bendo secutus  sum  naturam  meam,  ut  quod  sentirem  aperte  et 
libere  dicerem.  Non  minus  abhorreo  a foeda  et  abiecta  adula- 
tione quam  a petulanti  et  proterva  maledicentia.  Non  nescio 
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quid  viris  magnis  lionoris  et  reverentiae  debeatur,  etiam  si  qua 
in  re  impegisse  videantur.  Nullius  laudi  et  famae  invidus  ob- 
trecto , ivpeTx  yxp  Mowruv  xeAeuSo; , et  superest  in  quo  nostra 
omnium  industria  et  ingenium  appareant.  Est  unus  et  alter 
quem  contemnam,  fateor:  e!  tout'  es’  x$ix>t,u,’,  «Sncw,  sed  bos 
ipsos  numquam  lacessam  aut  vellicabo:  ut  plurimum  ne  nomi- 
navi quidem,  idem  posthac  etiam  diligentius  facturus.  Pervelim 
omnes  meam  dicendi  libertatem  eodem  animo  ferant,  quo  ipse 
alienam  semper  tuli  ac  feram.  Etiam  qui  mihi  iracunde  et 
odiose  responsant  non  iram  mihi  umquam , non  odium  moverunt , 
sed  risum  fere  aut  iocum.  Fieri  non  potest  quin  semper  in  non- 
nullis dissentiamus , et  alia  aliis  placeant  ac  probentur : 

hofiopeTeSxi  3’  ou  rrpercet 
xvipxp  (pikoKiyGVS  uevep  xpTOiru^tixs , 
et  eum , credo , minime  poenitebit  qui  bellum  gesserit  ut  ali- 
quando pacem  compositurus  et  ut  amaturus  oderit.  Equidem  a 
Meinekio  et  Bekkero  ita  saepe  dissentio , ut  semper  meminerim 
quam  bene  uterque  de  Graecis  Litteris  sit  meritus,  et  cur  dis- 
sentirem iis  argumentis  verbisque  significavi  voluique  semper 
significare,  ut  nihil  de  eorum  laude  detraherem.  Eodem  animo 
si  quid  mihi  minus  probandum  visum  est  et  videbitur,  candide 
aperteque  reprehendi  et  reprehendam.  Nollem  Meinekius  tam 
tumultuaria  opera  scriptores  Graecos  ederet  et  multas  potiuB 
mediocres  et  dubias  correctiones  effunderet,  quam  paucas  bonas 
et  palmarias  delibaret.  Mallem  Bekkerus  veterum  librorum 
bonas  scripturas  diligenter  colligere  et  ordine  explicare  et  sic  de 
Litteris  optime  mereri  pergeret,  quam  librorum  auxilio  desti- 
tutus solaque  divinandi  facultate , qua  minus  valet , fretus  novas 
editiones  celerius  quam  melius  adornaret.  Non  est  magni  philo- 
logi cito  peritura  certis  et  duraturis  anteponere,  et  aequalium 
plausum  ferre  malle  quam  serere  quae  et  alteri  saeculo  prosint. 
Praeclarum  est  quod  Plutarchus  in  Pericli » vita  dixit:  >}  «V  tu 
•jciflv  eu%eptix  kx)  tx%vt>h  oxtx  hriSttri  (Jxpcs  epycp  ptonifM»  oui'e 
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xxM.ovp  xxplpeixv , o $’  ei  i ri/y  ylvcTiv  rzji  irovy  xpsSxveiirbe ); 
Xpdvot  ev  rjj  auri iplx  tov  ytvoptlvou  tw  i<r%vv  xxodiSutriv , Bed 
hoc  quoque  egregium  dictum  socordia  hominum  turpi  macula 
obscuratum  est.  Quicumque  longo  et  assiduo  labore  aliquid  per- 
polire et  omnibus  numeris  perficere  et  elaborare  volet  intelliget 
verum  esse : oti  i eiq  ryv  yeveiriv  rep  ttsVm  xpolxveijSeiq  %povoq 
iv  Tp  trurttpict  tov  yevopccvov  tov  tSkov  xxoiiiuxrtv. 

Scribebam  Lugduni- Batavorum 
mense  Octobri  anni  MDCCCLIV. 


Quod  Hippiae  non  sine  aculeo  quaerenti : hi  yxp  m > , u Zci- 
xpxreq , ixeivx  tx  xvtx  heyetq , x iyu  xxt.xi  xotI  <tov  y,kovtx  ; 
apud  Xenophontem  ( Memorab . IV.  rv.  6)  respondet  philosophorum 
lepidissimus : 3 ye  tovtov  letvorepcv , u 'Ixxix , ov  ptovov  xe) 
tx  xvtx  03  x).kx  xx)  xep)  tuv  xvtuv  '),  idem  mihi  sentio 
usu  venire  quum  post  annos  propemodum  viginti,  magnum 
vitae  humanae  spatium,  hasce  vakias  lectiones  repetitas  et 
auctas  iterum  edo  in  lucem.  Quae  mihi  olim  placebant  et 
probabantur  eadem  nunc  quoque  sequor  et  amplector.  Nihil 
mihi  Litterarum  studiis  ut  olim  sic  nunc  neque  dulcius  est 
neque  iucundius  et  quam  ab  ineunte  aetate  in  colendis  litteris 
viam  ac  rationem  interpretandi  et  emendandi  tenui  eandem 
aetate  provectior  retineo.  Deferbuit  quidem  lapsu  temporis 
veluti  aestus  quidam  animi  facile  exardescentis  et  ad  acriora 
omnia  et  calidiora  sponte  me  impellentis  valetque  to  tov  <t>epe- 
xpxrovq  apud  Stobaeum  Florii.  116,  12: 

vvv  xpTi  fioi  ri  yijpxq  brlit/vi  vovv. 
neque  id  tamen  ita  dico,  quasi  me  poeniteat  eorum,  quae  in 


1)  Plato  io  Gorg.  p.  41)0.  E.  w?  dei  rnvta  w Swxyn r#<.  2!Jl.  ov 

ftoft  je , to  K nlXioAtu; , alld  »ui  .teqi  r<i*  aifiitv. 


Digitized  by  Google 


XX 


illo  aetatis  vigore  et  fervore,  aut  de  rebus  aut  de  hominibus 
quibusdam  tulerim  iudicia,  namque  et  ex  animi  mei  sententia 
candide  et  sincere  sic  iudicabam  et  nunc  mihi  eadem  mens  est, 
sed  poteram  complura  lenius  aliquanto  et  clementius  pronuntiare 
et  quamquam  zij;  xhybrixt  xvpd;  ixipuvof  tamen  ita  dicere  ut 
si  quos  reprehenderem  minus  irritarem.  Quicumque  enim  in 
hac  palaestra  exercitatus  est  verissima  esse  agnoscet  quae  scri- 
psit Peerlkampius  in  secunda  Horatii  editione  p.  xxxii:  ipse 
expertus  cognovi  quam  difficile  sit  in  scribendo  semper  esse  tam 
facilem , moderatum  et  amicum , ut  nunquam  postea  aliquid  muta- 
tum velles.  Mitius  profecto  omnes  sentimus  quam  interdum  scribi- 
mus, disputandi  calore  incensi:  eoque  minus  huic  calori  resistimus, 
quia  quasi  soli  loquimur,  nec  vocem  adversarii  praesentem  veremur. 
Quod  si  Peerlkampius  sentiebat,  quo  nemo  plurea  et  infestiores 
adversarios  nactus  est,  quid  nos  facere  addecet?  Itaque  tenebo 
hoc  firmiter  postea,  quod  iam  dudum  facere  studeo,  ut  cum 
principibus  viris  Dindorfiis  et  Madvigiis,  et  si  qui  alii  sunt 
illis  pares,  libere  et  pera  ird>. r>j?  Txppyfcixt  contendam,  cum 
caeteris  sic  agam  ut  neque  ipse  alicui  sim  molestus  neque  ultro 
lacessentes  iniquiore  animo  feram.  Critica  ars  suopte  ingenio 
est  pugnax  et  bellicosa,  quoniam  cum  omnibus  omnium  erro- 
ribus vitiisque  bellum  ocnrovlov  kx)  xKtjpvxTov  perpetuo  gerit. 
Itaque , ut  ille  ait , dissentientium  inter  se  reprehensiones  non  sunt 
vituperandae , sed  maledicta , contumeliae , tum  iracundiae , conten- 
tiones concertationesque  in  disputando  pertinaces  indignae  philoso- 
phia mihi  (ut  mihi  philologia)  videri  solent  (Cic.  de  Fin.  I.  § 27). 
Scio  esse  complures  et  intra  patriae  fines  et  extra,  qui  me 
rodere  et  allatrare  lubenter  soleant,  esse  item  alios,  quibus  me 
acerbius  et  odiosius  carpere  sit  iucundum.  Fateor  me  antehac 
non  magno  opere  his  commoveri  solitum  neque  haec  multum 
curare.  Nemo  erat , cui  male  vellem , quem  odissem , nedum 
cui  inviderem  vel  obtrectarem : erant  quos  contemnerem , iterum 
fateor,  sed  nemini  umquam  eorum  hac  ipsa  de  causa  exhibui 
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negotia.  Querelas,  maledicta,  etiam  contumelias  aequo  animo 
ferebam  subibatque  nonnumquam  illud:  fixtriXixov  xx>.u;  itomvrx 
kxx.x<;  xxouav.  Multa  ne  audiebam  quidem,  id  est  si  quid  ad- 
versus me  paullo  protervius  vel  iracundius  scriptum  afferebatur 
aut  obiter  inspiciebam  aut  non  lecta  seponebam.  Erant  in  iis 
et  nonnulli  candidi  et  boni  viri,  qui  natura  a studiis  criticis 
alieni  Criticorum  temeritatem  omnia  urentium  et  secantium, 
quae  ipsis  Crotone  saniora  viderentur,  ex  animi  sententia  odissent. 
His  equidem  semper  dedi  doque  veniam,  namque  magna  est 
homini  erudito  calamitas  in  varia  et  diffusa  lectione  iudicio 
carere,  quod  olim  Ezechieli  Spanhemio  multisque  aliis  oroXv/xx- 
iesxTotg  xvSpuxoif  accidisse  novimus.  Sic  igitur  olim  ante  bos 
viginti  annos  sentiebam,  nunc  magis  magisque  probo  et  admiror 
Platonis  dictum  (da  Legg.  XII.  p.  950  b)  : xph  Sr  outtotc  nip) 
aptixpou  iroteTvixi  ri  Soxtiv  xyxSovp  eJvxi  toi$  xXXoif  i 5 /aJ|  SoxeTv, 
et  quod  statim  addit:  xxXov — ri  irxpxxeXeu<7pc,x  ir  p ot  i ptxv  rijv 
t uio^l  x v irpbf  tuv  iroXXuv . ro  (isv  yxp  IpSoTXTCv  xx)  /xt~ 
yisov  cvtx  xyxiov  xXvtOup  c:Jtu  rov  c ubot-cv  fiiov  Oypivav , XUP“’ 
li  puibxptu;  rov  ye  rlXtov  xvbpx  Mft evov.  Haec  igitur  nunc 

mihi  ejbot-lx  est  instar  omnium,  quam  ut  obtineam  retineamque 
facio  et  faciam  quae  modo  dixi.  Contendam  meo  arbitratu  cum 
illis , quos  certo  sciam  certamina  de  genere  hoc  appetere  magis 
quam  fugere:  caeteros  neque  umquam  citra  necessitatem  laces- 
sam et , si  quando , dabo  operam  ut  neminem  pungam  vel 
irritem,  reprehendens  errores  sed  errantibus  meo  iudicio  etiam, 
ubi  fieri  poterit,  sine  nominibus  parcens.  Nam  quid  impedit, 
quo  minus  ita  Criticae  artis  amatores  inter  nos  proeliemur  ut 
in  exitu  pugnae  dicant  spectatores: 

Yipiev  ipcxpvxvS>iv  tpilop  ttipt, 

i}S’  xvt'  iv  <PiXot>iti  btirjxxyev  xpSpifoxvTe. 

Varias  Lectiones  ne  littera  quidem  mutata  repetii,  deinde 
ut  liber  aliqua  nova  dote  commendaretur  Epimetrum  addidi, 
quod  inter  scribendum  ita  mihi  paullatim  excrevit  ut  nova 
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editio  dimidia  fere  parte  auctior  prodeat  in  lucem.  In  Epimetro 
autem  non  idem  consilium  quod  in  Varus  Lectionibus  secutus 
sum.  Erat  tum  mihi  propositum  ex  Alciphronb  et  Luciano 
potissimum  demonstrare  quanto  opere  antiquae  Graecae  linguae 
sanitas  et  integritas  et  lucida  serenitas  imminuta  esset  et  cor- 
rupta etiam  apud  eos,  qui  et  Bibi  et  caeteris  xttixus  scribere 
videbantur.  Hoc  agebam  ut  ostenderem  in  quanto  errore  ver- 
sarentur homines  eruditi  quum  istos  infelices  et  sero  natos 
Atticorum  imitatores  nimium  patienter,  ne  dicam  stulte,  ad- 
mirarentur. „(Libanii)  scripta  (iudice  Reiskia  in  praefatione  et 
consentiente  Reiskio,  acutissimo  viro)  tot  exquisiti*  veneribus  et 
Attici s elegantiis  nitent  ut  Attici  sermoni s norma  haberi  possint." 
Haec  erat  tum  omnium,  nunc  etiam  multorum,  sententia. 
Libanius  Attici  sermoni s norma , <3  MoZtrai  <pi\xi  1 Libanius  non 
est  Bcriptoribus  Atticis  magis  similis  quam  Apollonius  Rhodius 
Homero.  Simul  ostendi  quo  iudicii  errore  multi  Alexandrinos 
poetas  laudibus  celebrarent.  Ostendi  quam  nihil  esset  tribuen- 
dum et  credendum  illis  Graecitatis  magistris,  qui  magnam  eru- 
ditionis speciem  prae  se  ferentes  in  errores  plurimos  et  gravis- 
simos prae  inscitia  sese  induebant:  qui  serio  et  graviter  dabant 
irspurirxv  pro  xepioTlxv,  et  xsxuxxf , pro  \lAA ex 

Aristophanis  versiculo: 

t d S’  xlpix  hiXxtyxs  robfiov , uvx^  ieexorx. 

Palam  feci  pudendas  et  incredibiles  hallucinationes  Hesychii, 
Moeridis,  Harpocrationis , Pollucis,  Phrynicbi,  Photii  et  alio- 
rum ')•  Multis  exemplis  indicavi  vitiosam  Graeculorum  euvt}- 


1 ) Eruditissimas  omnium  Athenaeus  in  quam  pudendos  errores  se  induerit  notum 
est.  Iu  Ephori  Codice  pro  CICT^OC  alias  res  agens  legit  CKT^OC  p.  BOO  C. 
ct  iueptus  credidit  Dcrcylidam  prapter  versutum  rt  callidum  ingenium  poculum  cogno- 
minatum fuisse.  Idcin  p.  751  D.  in  Eupolidis  versiculo: 

t i ydq  i?'  l*tZvo$,  dkmntKos . 

stulte  legit  djtoTPAr tu*'  dkitTttnot  ct  quid  esset  d.TSTpdyjy/ia  de  nihilo  com- 
mi utus  est.  Idem  p.  32G  B.  pisces  «nra  soiytlov  enumerans  Iv  r it  T posuit  Tar- 
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ittxv  et  thv  xxpe<pSopu7xv  Kifyv , qua  non  tantum  ipsi  utebantur, 
sed  qua  veluti  contagione  scripta  veterum  implebant  et  com- 
maculabant: quod  ut  ostenderem  saepius  a proposito  itinere 
digressus  multos  multorum  veterum  locos,  ubi  quid  mihi  me- 
morabile reperisse  videbar,  oSsy  tripspyiv  paucis  et  ad  reliqua 
properans  tractavi.  Nunc  mihi  aliud  erat  consilium.  Hoc  enim 
nunc  potissimum  agebam  ut  ostenderem,  quae  esset  conditio 
Codicum  Mss.,  in  quibus  praeclara  antiquitatis  monumenta  ad 
nos  pervenerint.  Operam  dedi  ut  omnibus  modis  eorum  refu- 
tarem ineptam  opinionem  et  fere  superstitionem,  qui  vetustis- 
simos libros,  membranas  veterrimas,  venerandas  antiquissimae 
aetatis  reliquias,  inepti  credunt  aut  integerrimos  esse  et  emen- 
datissimos, aut  adeo  omni  vitio  et  errore  vacuos.  Prorsus  contra 
est.  Nullus  enim  supereat  liber  Ms.  quantumvis  antiquus  et 
integer,  qui  non  sit  passiiu  et  vitiosis  scripturis  commaculatus 
et  lacunis  hians  et  alienis  additamentis  interpolatus:  optimus 
Me  est  qui  minimis  urgetur.  Hoc  igitur  ut  palam  facerem 
multisque  argumentis  et  exemplis  demonstrarem  in  Epimetro 
elaboravi.  Omnium  primum  et  nunc  et  semper  censeo  longe 
maximam  partem  librorum  Mss.  unde  ingens  farrago  discrepan- 
tium scripturarum  nullius  omnino  pretii  tamquam  in  sterquili- 
nium congeritur  cum  contemtu  esse  abiiciendam.  Nil  ego 
ineptius  ac  foedius  novi  quam  sunt  Editiones  quaedam  Novi 
Testamenti,  in  quibus  ineptarum  et  absurdarum  lectionum 
nupixici;  in  acervos  sunt  congestae  nemini  umquam  profuturae, 
quum  Librorum  Sacrorum  textus,  quem  vocant,  totus  sit  men- 
dosis et  male  sanis  lectionibus  deformatus  sed  „ad  fidem  vete- 
rum membranarum .”  Piget  me  miseretque  patriae  iuventutis  has 


lwnia<  ei  Arehratrati  versiculot 

ku*  yta{>oV  fAtynXov  iv  uvov 

xftrtrtuv,  ay  '/'o/^wr  .ivpiatrfr  a\pi<Ju 
quum  T*  .-/v A **/*»'«  libere  deberet. 
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quisquilias  versare  coactae , ut  pauculas  de  stercore  gemmas 
fastidioso  labore  colligat. 

u jxhxq  iv>ip 
oqi;  xxxov  TotouTOv  ayxxXi^crxi. 

Et  miramur  paucos  esse,  qui  in  studia  Critica  et  Exegetica  toto 
pectore  incumbant  et  in  ea  re  maiorum  gloriam  tueantur  et 
augeant.  Sunt  igitur,  inquam,  plerique  omnes  Codices  Mss. 
Graeci  nulli  rei  utiles  et  contemnendi.  Paucorum  fide  standum 
est,  qui  antiquissimi  sunt  omnium  et  integerrimi.  In  multis 
scriptoribus  Graecis  unum  solum  testem  habemus,  cuius  verba 
alii  atque  alii  sine  fructu  et  cum  novis  semper  erroribus  re- 
petunt. In  quibusdam  aliis  duo  idonei  testes  supersunt,  quos  qui 
audiverit  habet  omnia.  Nominabo  eos,  quos  ipse  perscrutatus 
sum.  Athenaei  Codex  Marcianus  unicus  testis  est  et  omnium, 
quae  ubique  sunt,  apographorum  archetypus:  ex  eodem  excerpta 
est  Epitome,  unde  sapit  Eustatliius.  Olim  hoc  philologis  notum 
feci.  Saniores,  et  Dindorfius  ante  omnes,  verum  esse  intelligunt: 
caeteri  ambigunt  aut  contradicunt.  Sequens  aetas,  ut  fit,  con- 
sentiet. Ecquid  igitur  est  stolidius  quam  apographorum  et 
Epitomes  et  Eustathii  diversas  scripturas  colligere?  Aeschyli 
et  Sophoclis  Codex  Mediceus  est  unicus  testis,  unde  pendent 
caeteri  omnes,  et  sunt  propterea  omnes  perinde  inutiles.  Instar 
omnium  est  Platonis  Codex  Parisinus  A,  cuius  scripturas  qui 
novit  caeteris  sine  damno  carebit  omnibus.  Quid  opus  est  scire 
quid  in  Isocratis  Codicibus  legatur  si  Urbinatis  lectiones  co- 
gnoveris? Nil  curo  reliquos  libros  Demosthenis  dum  Parisinum 
S habeam.  Quos  alios  Codices  Dionysii  Halicarnassensis  re- 
quiras ubi  Chisianus  et  Vaticanus  supersunt?  Quos  Herodoti, 
quum  omnia  utilia  scitu  insint  in  Florentino  A et  Romano  R? 
Itaque,  ne  plures  enumerem,  quidquid  scripturarum  ex  aliis 
libris  praeter  hosce  undique  sedulo  comportatur,  quia  usum 
nullum  habet,  abiieicnduin  censeo.  Habent  sua  fala  libelli,  quae 
in  plerisqne  neque  inutile  est  neque  iniucundum  scire.  Oaten- 
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dam  in  uno.  Quod  de  humano  genere  cecinit  Horatius: 
aetas  parentum  peior  avie  tulit 
nos  nequiores  mox  daturoe 

progeniem  vitiosiorem , 

idem  dici  potest  de  quatuor  aetatibus  Codicum  Mas.  quibus 
Iamblichi  vita  Pythagorae  continetur.  Antiquissimus  et  omnium 
archetypus  Florentinus  est  multis  et  ipse  vitiis  et  mendis  coo- 
pertus et  emblematis  interpolatus,  sed  cum  reliquis  comparatus 
longe  integerrimus.  Scatet  autem  scribendi  compendiis  omne 
genus  perplexis  et  intricatis,  et  est  omnino  lectu  difficillimus, 
nisi  hoc  agas  et  bene  Graece  scias  et  quid  sanum  sit  quid  non 
sit  ubique  inter  legendum  cogites  et  sentias.  Nihil  horum  erat 
in  Lis,  qui  libros  Graecos  tum  describebant.  Itaque  natum  est 
apographum  secundum  centenis  novis  mendis  et  lacunis  passim 
vitiatum,  unde  propagatum  est  tertium  inulto  etiam  vitiosius, 
ex  quo  quartum  est  progenitum  longe  longeque  deterrimum 
omnium  ac  foedissimum.  Iam  vide  mihi  quid  usu  venerit. 
Primus  Editor  anno  1598  Arcerius  Frisius  quartum  apographum 
nactus  talem  editionem  dedit  ut  iure  Editor  secundus  anno 
1707  Ludolphus  Kusterus  scribere  potuerit  se  „ne»cire  an  a 
renatis  literis  ullus  scriptorum  veterum  pluribus  mendis  scatens  in 
lucem  v inquam  exierit''  Ipse  tertium  apographum  nactus  centenos 
errores  correxit,  sed  non  minus  multos  intactos  reliquit.  Tertius 
accessit  Editor  Kiesslingius  anno  1815,  cui  apographum  secun- 
dum reperire  contigit,  unde  nova  emendationum  seges  provenit, 
aed  tamen  magna  pars  mendorum  et  lacunarum  supererat,  quae 
ex  ipso  archetypo  corrigi  possunt  et  expleri,  quorum  partem  in 
his  Lbctionibub  in  medium  protuli  caetera  si  qua  facultas  edendi 
dabitur  alio  tempore  editurus.  Ergo  qui  aliquando  vitam  Py- 
thagorae ab  Iamblicho  scriptam  apparatu  critico  ornaturus  est 
scripturas  Arcerii,  Kusteri,  Kiesslingii  omnes  abiiciat  necesse  est, 
et  quod  est  ubique  in  Archetypo  scriptum  summa  diligentia 
cum  pulvisculo  exhauriat:  in  qua  re  nulla  cura,  nulla  diligentia 
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nimia  esse  potest:  vel  tenuissima  indicia  ac  leve  vestigium 
magnam  saepe  fraudem  aperuerunt  et  gravem  sententiae  labem 
sanaverunt.  Tenuissimum  punctum,  lineola,  accentus,  spiritus, 
i subscriptum  saepe  ex  caligine  claram  lucem  affuderunt,  nam- 
que ut  in  bello  sic  in  re  critica  nihil  contemni  oportet.  Ab- 
surdissima quaeque  scriptura  in  vetusto  libro  et  archetypo  saepe 
ad  veram  lectionem  recta  te  ducet.  Ingens  exemplorum  copia 
est  vel  in  uno  Athenaeo.  Plurima  sunt  reperta  ab  aliis, 
nonnulla  ipse  reperi , in  quibus  ri  Ivxpyig  ferit  animum.  Editur 
(vid.  V.  L.  p.  189)  xptlxi  3vo  iixTeTxypitvxi  fifaxt , in  Codice 
est  3 ixreTxyfi.xfi.evxi , noli  contemnere  nam  in  se  continet  verum 
StXTCTMAiievxt  dissectae.  Oblitus  est  scriba  literas  xy  vitio 
scriptas  punctis  notare  ut  expungendas,  quod  et  ipse  alibi  sedulo 
facit  et  in  Codicibus  pervetustis  saepe  vidi.  Notavi  pag.  535 
e Platonis  Codice  A emiiveyy.xfs.iv  pro  empvixxfiev.  Nemo  vidit 
et  ad  hunc  diem  sine  sensu  editur  iontviyxxfttv.  Legebatur 
apud  Diodorum  Comicum  Athen.  p.  239  d.  SaSfx’  xvipxg  — roug 
ex  3 uvxrwv  yeyovorxf , archetypus  Suavwi/  habet,  poeta  3u’  iruv 
dederat.  Ion  ibid.  p.  267  d.  dixisse  putatur: 

olfMt  lopiov , clxeTX  , xXelrov , 

sed  in  archetypo  est  ioi/xoi,  id  est  101  MOI  Ut  fj.cn.  Apud  Iam- 
blichum de  V.  P.  § 197.  CAp%uTxg)  ix  spxreixg  veu?)  xxpxye- 
yovbg,  vjv  fcpxTevrxro  i\  irixtp  eif  Mermivloug , archetypus  exhibet 
f utrxvlovg.  Noli  contemnere,  nam  ducit  ad  verum  Mtrcxirltvf. 
Adde  his  quae  adscripsi  ad  Orat,  de  arte  inter pr.  p.  61  sqq. 
quibus  adiicerc  iuvat  duos  locos  absurdos  et  sensu  vacuos,  quia 
in  uno  )anx  subscriptum  periit , in  altero  spiritus  lenis  conversus 
est  in  asperum.  Editur  in  epistola  Graeca  Frontonis  pag.  257 
Naber.  x%pfioi  (leg.  xxpxtoi)  3 i o’i  ipxsx)  roTg  Svrut  xxXcig  ovlev 
vpncv  *j  ro7f  Itxxiug  eirxtvouptevsit;  oi  xsKxxeg.  'Aperif  31  xx)  3e'£* 
xx)  Ttfi.ii  xx)  xeplog.  Intelligisne  ultima?  non  opinor.  Leg.  — oi 
xikxxeg , xper HI  3«  xx)  3 ol-x  xr e.  „ virtuti,  inquit,  gloria  et 
honos  et  opes  inutilia  sunt.”  Apud  Libanium  legitur  vol.  III. 
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p.  260:  ovru  yxp  xiexovtfg  i<g)  r b irpxypox  /xegov  wg’  ov%  bpupoe- 
vog  — xxrxyeXxTxt  poivov  x\\x  xxv  eig  ovg  xQiwTxi.  Ultima 
sensu  cassa  sunt:  erat  OTC,  lege  eig  ovg  et  salva  res  est.  Nihil 
est  autem  irpbg  t'w  ivxpyeixv  efficacius  quam  palaeographicae 
observationes.  Accentus  gravis  ponitur  pro  syllaba  ov  in  libris 
vetustis  ubique,  in  caeteris  ubi  vocabulum  terminat:  itaque  ov 
passim  aut  excidit  aut  irrepsit,  ut  in  Si  pro  liov , xvrlov  pro 
xvt)  et  sim.  Libanius  in  Iuliani  imTxQly  vol.  I.  p.  622.  in- 
ducit Iulianum  mortuum  ita  ad  lugentes  amicos  dicentem:  ei 
/iiv  to  auvelvxi  ieolg  %e 7pov  yyeTeixi  rov  rdig  xvSpuirotg , oux  eu 
(ppoverre.  ei  S’  oux  oleate  ptoi  raur*j?  ptoTxSeMetxi  rijg  %xpxg , 
■xxvt'  ov  ptivov  xyvoetre.  Nihil  est  itivr'  ov  poovov . Scin’  quid 
scripserit?  Nempe  irxv  rov  pio  v xyvoerre.  Praeterea  scribe 
foria  te  pro  foeiatxi.  Utrum  e an  xi  sit  ubique  scribendum 
nostrum  est  statuere:  scribae  nil  cogitantes  semper  ea  confun- 
dunt. Contrario  errore  peccatum  est  vol.  III.  p.  204  de  novo 
professore:  rlg  eerei  iptiQlepixTi  xx)  xoivjjj  yvupup  irpog  opov  xyo- 
puvog;  sed  quia  non  ad  definitionem,  deducitur,  sed  ad  cathedram 
equidem  irpog  Qpivov  reposuerim.  Qpbvot  apud  Libanium  sunt 
aut  magistratuum  aut  professorum,  et  quia  tp  et  <p  simillimo 
ductu  scribuntur,  apud  Libanium  vol.  I.  p.  7.  pro  Spbvotg  xp- 

%bv tuv  ridicule  legitur  cpbvoig.  Unum  locum  addam  vol.  HI. 

p.  196  de  Demosthene:  l/xeMev  eig  xvSpxg  ifxuv  beitjeiv  £<pi(3ug 
xx)  t olg  xKXotg  ug  oux  xxivbwx  irpuCpuv.  Confunduntur  sexcen- 
ties inter  se  ui  et  utr  et  tu  ridens  repone  3W$«v  'A  (pificp 

tutori  9uo.  Ergo  nihil,  prorsus  nihil,  in  bono  Codice  satis  tuto 

negligitur  aut  spernitur,  neque  quisquam  Codicibus  excutiendis 
satis  est  idoneus,  qui  non  semper  inter  legendum  sana  a vitio- 
sis discernere  possit. 

Et  vel  sic  tamen  discrepantium  scripturarum,  quae  in  vetus- 
tissimo quoque  libro  et  archetypo  comparent,  bona  pars  sine 
ullo  damno  contemni  debet  et  abiici.  Sunt  ea  vitia,  ut  ita  di- 
cam, orthographica , quorum  in  omnibus  libris  infinita  est  copia, 
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quae  nulli  rei  sunt  utilia,  nihil  quidquam  faciunt  ad  rem  et 
nequidquam  omnibus  oneri  sunt  et  molestiae.  Nullum  umquarn 
vidi  Codicem  Graecum,  in  quo  non  € et  AI,  I et  61,  T et  01 
stolidissime  inter  sese  permisceantur.  Utra  sit  scriptura  verior 
nulla  est  apud  quemquam  dubitatio.  Eat  aliquid  inter  ov 
et  iKxiov , ireiiov  et  irxiiicv , eripx  et  irxlpx  aliisque  millenis  de 
genere  eodem,  quae  tamen  in  libris  Mss.  sine  exceptione  omni- 
bus perpetuo  inter  se  confundi  videbis.  Itaque  nemo  sanus  du- 
bitat quin  nostri  sit  ubique  arbitrii  utrum  6 an  AI  scribendum 
sit  definire  et  statuere.  Quid  attinet  igitur  scribarum  indocto- 
rum et  nihil  cogitantium  errores  in  ea  re  innumerabiles  sine 
ulla  ratione , sine  ullo  fructu  colligere  ? In  unico  Codice  Athe- 
naei tantum  non  ubique  EIOC  in  IOC  depravatum  est  in  xpt- 
fxp%io<T  et  iTriKouptoa  et  similibus  omnibus.  Nonne  satis  est  id 
semel  in  praefatione  notari?  'A trQxKeias  solum  Graecum  est  et 
xxdxpeiof , ut  fiiyx^tTot.  Ubique  incides  in  vitiosas  formas 
’A <T<pxMo{  et  xxSxpiop.  QikoviKot  verum  est  et  (piXovinix  et  (pi- 
XovixtTv , fere  constanter  in  his  -v«-  legitur , quid  ad  nos?  Est 
aliquid  inter  <rv  et  <ro /,  pvpx  et  pt-oTpx , librariis  perinde  est. 
“ Epxoptxi , ut  nunc  constat  inter  omnes,  habet  imperfectum  in 
Ionia  $’/« , tfit,  nipitv,  %irc  et  Hiivxv , in  Attica  5*,  §f/,  jj/wv, 
fre  et  $ <rxv.  Perpetuo  in  his  indocti  scribae  turbant,  cur  id 
curabimus  ubi  semel  de  vera  scriptura  constat?  Libri  minus 
vetusti  semper  et  ubique  ro  zxpxyvypxtt(tivov  iutx  omittunt. 
Cui  bono  igitur  est  id  ad  quemque  locum  sedulo  admonere. 
Nomina  in  -ru<  apud  Herodotum  certo  usu  habent  -eo;  et  -ii , 
quibus  scribae  -iu<  et  -ijos  et  -«  substituunt,  quem  habet  usum 
id  ubique  serio  commemorare  ? Certorum  librorum  descriptores 
in  aliqua  vitiosa  consuetudine  sibi  perpetuo  constant.  Qui  Pla- 
tonis Parisinum  A et  qui  duos  antiquissimos  Herodoti  testes  A 
et  B descripserunt  quoties  legebatur  adverbium  in  -ripa  et  -txtoi 
inepte  iurx  adseribebant  xvutxtui  . npoaxTXTUt  , (kxsxtui  , xx- 
ruTeput  scribentes  et  similia  omnia.  Num  tu  putas  utile  esse  id 
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ubique  animadvertere?  Quid  ego  nunc  vitia  memorem  in  accen- 
tibus commissa  aut  omissis  aut  corruptis,  in  spiritibus,  in  con- 
sonanti perperam  geminata  aut  contra , in  syllabis  perverse 
divisis  aliisque  multis  id  genus?  Sunt  denique  certa  vocabula 
a scribis  perpetuo  inter  se  misceri  solita  praeter  sententiam, 
praeter  dicendi  usum , errore  ubique  manifesto.  Estne  operae 
pretium,  ubi  hoc  semel  animadverteris,  ista  omnia  identidem 
in  locis  integris  lectori  apponere?  Incredibile  dictu  est  quantam 
sentinam,  ubi  quis  strenue  et  perite  ita  facere  instituerit,  ex 
apparatu  critico  sit  exhausturus.  Si  quis  scribarum  errores  or- 
thographicos  et  palaeographicos  per  certa  genera  divisos  sub 
uno  conspectu  posuerit,  ea  quae  nunc  dispersa  nemini  prosunt 
et  taedium  nauseamque  pariunt  inspicienti,  collecta  in  unum 
claram  lucem  dabunt  veteresque  errores  tandem  radicitus  evel- 
lent, qui  nunc  in  locis  singulis  a paucis  correcti  et  refutati 
numquam  ex  Graecis  scriptoribus  exstirpari  potuerunt. 

Venio  iam  ad  aliam  in  re  palaeographica  animadversionem. 
Quicumque  Codicem  Graecum  praesertim  vetustum  inspiciet 
videbit  sexcentis  locis  scripturam  veterem,  quam  prima  calli- 
graphi  manus  dederat,  a correctore  aut  correctoribus  erasam 
eique  novam  esse  substitutam;  videbit  eorumdem  observatiun- 
culas  in  margine,  scholia,  varias  lectiones,  correctiones  aut 
coniecturas:  hut  — , nonnumquam  iudicium  suum  de  locis 
quibusdam  adscribunt:  upxTov , xqeiov,  XM^ov , xxXuq , &!-iov, 
it-tov  ri  iiavfa/tx,  \f/euSoq , zO.oyix . xxvxtt  T*  Hxxix  apud 
Alciphronem.  In  Ct/ropaed.  VIII.  i.  44.  oxuq  xvxpttpiKdyuq  it) 
ivipixotx  lixTehohv,  irati  lectoris  exclamatio  est.  Dio  Chry- 
sostomus  ad  Corinthios  Orat.  XXXVII.  (Tom.  II.  p.  123  Reisk.) 
scripserat:  tov  *I trSfiiov  (noceiiuvx)  rlv  iyuvoHrviv  tov  vfitrtpov 
M Sfipioq  ex  (oxdpuv  xvxcxxTxq  xviStfxe  Ttj)  Ai)  xvipxxoq  ixxi~ 
Seuroq  xx)  pvilevoq  t&v  xxX&v  xe  xe ipx/xhoq , exarsit  ad  haec 
lector  nescio  quis  et  in  ora  libri  adscripsit:  <t>fu  rijq  iftxSixq!  * 
tov  iie >,$'ov  tiq  zvxStii ux\  quae  nunc  post  xviiyxe  tu  Aii  inserta 
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pro  Dioneis  leguntur.  Multa  passim  et  olim  et  nunc  de  genere 
hoc  ex  librorum  marginibus  in  textum  stulte  recipiebantur, 
et  nunc,  ne  dicam  dolo,  etiam  stultius,  ubi  deprensa  fraus 
est,  tamen  retinentur.  Si  autem  correctore»  essent  eo  nomine 
digni,  habenda  esset  iis  magna  gratia  quod  optimos  scriptores 
aliqua  parte  mendorum  liberassent.  Nunc  fere  (mirum  dictu) 
contra  est:  non  vetera  vitia  tollunt  sed  nova  important.  Ante 
hos  paucos  dies  quum  per  ferias  Parisios  excurrissem  tres  Co- 
dices omnium  optimos  et  celeberrimos,  Platonis  A,  Demosthenis 
S et  Aeschinis  Coislinianum  F in  summo  otio  diligentissime 
arbitratu  meo  exploravi,  et  ante  omnia  Correctores  quid  egerint, 
quid  designaverint,  quanta  maxima  potui  cura  et  industria  in- 
vestigavi. Ubique  eorum  fraudis  ex  inscitia  natae  impressa 
vestigia  et  manifesta  indicia  deprehendi.  Saepe  scriptura  primae 
manus  ita  erasa  est  ut  in  litura  tamen  pelluceat  appareatque  si 
quis  oculos  habet  et  hoc  agit.  Quod  in  libris  de  Rep.  antea 
videram , nunc  in  Platonis  Legibu»  et  in  Demosthenis  et  Aeschi- 
nis orationibus  et  in  Lysiae  iirnxQia  (qui  in  Coisliniano  Codice 
inest)  idem  animadverti.  Eraditur  vera,  proba,  antiqua,  At- 
tica lectio,  ut  falsa  et  vitiosa  et  vulgaris  in  rij;  ovvqieix;  sup- 
ponatur. Deletur  scriptura  vetus  simplex  et  genuina,  ut  ex 
aliquo  interpolato  libro  mendosa  et  manifesto  falsa  in  eius  locum 
substituatur.  Dixi  iam  aliquid  de  eo  correctore,  qui  libros  de 
Republica  novis  vitiis  inquinavit.  Fuerat  iupxxyt  xutov  , fVf- 
TrovOy , irpor epo;  eupxxtt . fol.  7.  reliquit:  txut'  iyu  >(3;? , si  d/Jjf 
vidisset,  vjibeiv  correriseet,  nunc  adverbium  esse  ratus  non  attigit, 
sed  mox  eu  ouv  in  iiibeiaSx  corrupit,  ut  illa  in  eupxxetv 

et  ixtrivSeiv  depravavit,  et  fol.  58  fSfSc/xij  in  ticZsixetv.  Prima 
persona  >J  eram  servata  erat  fol.  27.  3 tuicpcobev  ov%  oli;  t'  $ 
sed  corrector  w substituit.  Prima  manus  dederat  fol.  3.  ei  p.h 
yxp  iyii  en  iv  buvipeei  viv , sed  vetus  Scholion  in  margine : iv  t) 
■f  tou  iptitv  xTTtxuf , declarat  >j  in  antiquiore  libro  fuisse , et 
disertis  verbis  ea  scriptura  memoratur  a Porphyrio  formam 
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Atticam  >5  exemplis  confirmante  cf.  Nuo.  Lecit.  p.  187.  Prima 
manus  ubique  xupix  dederat , corrector  xi-  rescribit.  Eadem 
dedit  , @xTtf.i)i , ycvij: , Spopiiji , omnia  in  -ili  corrector 

refinxit,  ypx^ij;  evasit  fol.  61.  Secundae  personae  passivorum 
omnes  in  -61  exibant  xxoxpivtl,  \piuSti , il<ra,  xxpi@of.oytl,  i )ytl, 
xiptl,  Stxvotl  cett.  corrector  61  eraso  ubique  HI  supposuit,  nisi 
quod  intacta  reliquit  xpoxpTvrtci  et  Ipfott  fol.  63  et  67.  In 
fol.  78  xolti  tou;  xiyoui  errore  scriptum  pro  xotel  non  attigit. 
In  fol.  38.  pvixort  aureo?  f.ijtr 61  mutavit  in  Aijo-HI  , quod  bar- 
barum est.  Oo*  hit  bis  fol.  36  et  93  convertit  in  eu*  Itus  , 
quod  nihil  est.  Idem  doctus  corrector  SiuxxSuv  reponit  pro 
Stuxxitlv  fol.  21 , oxui  puixoTi  Sc!;t)i  pro  So^ei  fol.  31 , eu*  t% ttv 
3 7t  (.iyovTt  pro  A kyun  fol.  63.  xvtxxxxotoe  pro  xvixxy%xvi 
fol.  7.  pii)  oix oxpivofixi  pro  xxoxplvupoxi  fol.  7.  xxopu  3 n %pyj- 
xopixi  pro  xp-lioatJLXi  fol.  18.  t^txrxpuvoi  pro  ixixrdpitvit  fol.  17. 
et  ut  aliquando  finem  faciam  fol.  112.  prima  manus  dedit  wAijv 
eu  tSt  oix  i xv , debebat  ex  6A6  facere  e Se  eu*  ixv.  Quid  cor- 
rector? ISe  in  eS ei  mutavit.  Nihil  est  his  hominibus  futilius. 
Scriba  dedit  fol.  7.  (pag.  343  A)  eixi  pioi,  u ouxpxTtT , 
soi  lav,  errore  pro  t/t^ , et  docte  annotavit:  poipopoi)  $ xpbf 

XXTpbf  >j  (OfTpbi  (CtfTlfp. 

Neque  tamen  intra  hos  fines  indocta  correctorum  temeritas 
constitit.  Leve  fuisset  ac  facile  reparabile  damnum:  sed  eosdem 
video  veteres  scripturas  integerrimas  ex  deterioribus  libris  stulte 
interpolantes.  Dabo  nonnulla  exempla  ex  vetustissimo  Aeschi- 
nis Codice  Coisliniano.  In  TimarcAea,  § 4.  vetus  liber  dederat 
fol.  77  R. 

tu  3’  Iit  U xQyVxlot  OTt  TX  (th  tuv  byjptoxpxTCj 
pilvuv  otifiXTX  xx)  ri)v  xof.mixv  o!  vopooi  ou^ouai  ■ tx  3s 
tuv  Tupxvvuv  xx)  tuv  cXiyxp%tuv  xxutx  xx)  >j  pit tx 
tuv  SxXuv  (ppcvpx  • (puXxxTtov  Si)  Tolf  pilv  ixiyxp 
Xixoli  xx)  Tolt  T> )V  XVITCV  XOXlTllxV  XOf.lTlVOpii 
VOti  T Olli  IV  Xtl?£v  vdpiU  TXi  TOf.ITtix:  XXTXf.XIOVTXi 
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'jfiTv  ie  tc7;  t> (k  “<?>iv  xx)  t-jv  evyopicv  ircknelxv  t%own  roii; 
Tcxpx  r ou;  yip iou;  ti  ?dycvrx;  i?  $e@iux.iTx; . iyreudey  yxp  xTe. 

Corrector  (3e@iu  retinet  xhx;  eradit  et  minutissimis  literulia 
inserit  (3e@iu*i7a<  xeX x(t,y . et  loci  sententiam  et  compositionem 
funditus  evertit.  Unde  natum  putemus  importunum  xsf.x^eiy  ? 
Nempe  in  proxima  vicinia  in  Coisliniano  scriptum  est:  tcu;  ii 
pii  xeiScfiivou;  6C0AI , vitiose  pro  xsA*£GIN.  Deinde  vera 
lectio  xoXx&iv  in  margine  apposita  alieno  loco  adhaesit.  Con- 
tinuo sequitur:  ivreoiev  yxp 

ir%uffTe  ot'  xv  euvofxijvSe  xx)  pty  xxTxXiiyjsSe  i/iro  tuv 
irxpxvofiouvTuv. 

Ex  ultimo  vocabulo  corrector  vopiovvruv  eradit  scribitque  mi- 
nutis literis  vt/xonmiv  «ti  aaeXfat  &m /vruv , et  alienum  pannum , cum 
gravi  vitio  in  fiiovvruv,  Oratori  assuit,  ut  suo  loco  ostendimus. 
Non  est  nunc  nec  tempus  nec  locus  inulto  plura  de  genere  boc 
ex  veteribus  membranis  expromendi.  Dabitur  posthac  copia  ut 
omnia  ordine  proferre  et  explicare  possim.  Nunc  hoc  potissimum 
agebam  ut  in  clara  luce  ponerem  quam  caute  et  circumspecte 
Graecis  Codicibus  etiam  celebratissimis  et  emendatissimis  sit 
utendum.  Non  poteram  nobiliores  adhibere  quam  Isocratis  Ur- 
binatem, Demosthenis  Parisinum  S,  et  Parisinum  A Platonis, 
qui  omnes  quum  mendis  erroribusque  scateant,  hient  lacunis, 
et  futilibus  sciolorum  additamentis  interpolati  sint,  quales  tan- 
dem reliquos  esse  censeamus?  Itaque  vx$e  xx)  /xifxvxa’  imselv. 
Non  tantum  adversus  tyrannos,  ut  dixit  Demosthenes,  sed  etiam 
adversus  scribarum  et  sciolorum  fraudes  acerrimum  telum  est 
$ xxisix.  Etiam  in  boc  errorum  genere,  quod  ex  interpolatione 
ortum  est,  deprehendendo  refutandoque  nihil  est  fructuosius 
quam  scribarum  fraudes  in  re  eadem  locis  diversis  repetitas  inter 
se  componere,  cuius  rei  operae  pretium  est  luculentum  exem- 
plum ex  Demosthene  proferre.  In  omnibus  Demosthenis  Codd. 
legitur  pag.  611,  15  iix  ftlvToi  ri/v  xtrov  fiieXvpix v xx)  0es7; 
i%6pxv  xl^xpoxipieixv , praeterquam  in  uno  omnium  optimo,  qui 
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exhibet:  xx)  Ocotq  eyjpixv  omisso  xtTXPSxepScixv.  Fuerat  olim 
66OIC6X0PIAN , id  est  6eoive%Qpixv , formatum  ex  Scolq  i%6po<; 
ut  ivSpxyxQix  ex  xvitp  xyxiiq  et  xxloxxyxtiix  ex  xx\S;  xxyx&iq 
multaque  alia  eiusdem  analogiae  exempla  sunt.  .Nesciebant  hoc 
Graeculi,  itaque  6icuic%(lpix  perierat.  In  Aristophanis  Creticis 
(F«ip.  vs.  418) 

u sraA/f  xxi  Qexpov  ScoiTcx^pix , 

xci  riq  xXXoq  vrpocwxcv  *i(xuv  xiXxt; , 
ingulato  metro  simul  et  sententia  dederant  Scciipov  Deos  i%6plx , 
sed  felix  Bentleii  acumen  restituit  rem.  Iam  Tero  tu  mihi  ad 
hanc  lucem  inspice  locum  Demosthenis  pag.  761 , 15.  ovSeptixv 
yip  xv  chreTv  exo,S  xX?.i)v  irpi$x<riv  % ryv  tcxvtov  dcoTi  ix^pxv 
xioxpoxcpSctxv , in  qua  scriptura  omnes  libri  consentiunt,  at 
nonne  luce  clarius  est  etiamnunc  ©6OICGX0PIAN  veram  lectio- 
nem esse , qua  semel  in  Hcoiq  ix^pxv  corrupta  nescio  quis  cor- 
rector Musis  iratis  xWxpoxcpScixv  de  suo  addidit? 

Multo  etiam  plus  damni  quam  inficeta  emblemata,  quae  se- 
mel deprensa  statim  nocere  desinunt,  Antiquorum  scriptis  lacu- 
nae veteres  attulerunt,  quas  animadvertere  saepe  facile  est,  ex- 
plere et  amissa  excogitare  non  nisi  perraro  paucis  contingit.  Etiam 
huius  rei  exemplum  proferre  iuvat.  Themistius  Orat.  XI.  pag.  180 
Dind.  celebrat  aquas  a Valente  Constantinopolim  ductas  his  ver- 
bis: xx)  S>f  iyu  N/>e*$  M6N  xx'i  “V.pciiTxq  imcpupoevovq  ovtc  iv 
%xKxip  ovtc  iv  kiUcp  ovtc  iv  xP^Pcxtiv  cJSov  , pcovxig  5f  'APGtxU 
fixiO.i&s  xx)  mcpx  ivctpvecv  o icoq  • uxvTcpov  yovv  xx)  votjftXToq 
ttiiv  xtpixvovvTxi.  Atra  caligine  hic  locus  premetur  donec  eum 
sic  et  expleveris  et  emendaveris:  xx)  Sij  iyu  tiixxq  M6N  xx) 
'E purxq  imcpuptivovq  (jroXXxxiq  iOcxTX/xvjv , N vptCpxq  A 6 ime- 
puftcvxq)  ovtc  iv  xx*-xV  °vre  *v  XiQoi  ovtc  iv  xpupxtrtv  cJSov  • 
/iovxi;  Si  VAPA  txi?  fixiriXcoq  xx)  mcpx  ivicpvtrcv  o Scoq . vides 
cur  pars  verhorum  perierit. 

Quanto  opere  autem  huiuscemodi  studiis  et  acuatur  ingenium 
et  pulchri  sensus  alatur  quid  multis  attinet  dicere?  Ut  nunc 
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est , ubi  simul  et  Demosthenes  acerrimis  verbis  Philippum 
insectatur  et  ludimagister  inficetam  observatiunculam  interponit 
de  suo , xvxiaOqroupiev.  Vide  mihi  locum  in  oratione  orcp)  rou 
pcQxvcu  p.  239.  § 40.  ubi  recitatis  Philippi  literis  Orator  ex- 
clamat: xxouti'  u;  trx$us  Ssj Xol  xx)  liopi^srxi  iv  ry  irpo ; i/pexp 
impo^ip  Tpo ; roup  ixurou  < rupeptxxoup  en  „’Eyai  rxurx  xeiroiw ix 
„xK0vruv  'Adpvxiaiv  xx)  XuTroupthuv  , uar,  ehrep  eu  (ppoveire  , 
„u  Q>i(3xTsi  xx ) QcTTxhel , rotirou;  peev  ix^pou;  uoro^-peaie , ip io) 
„2f  mp  tua  er  e ou  rouroip  ro7p  pvjpexai  ypx \pxp  rcuro  le  (3ou>J - 
pievop  leixvuvxi.  In  his  ipse  Demosthenes  magna  voce  dixit: 
xxouei'  up  ax(pHp  — - ipio)  le  mpeuaere , tum  voce  tenui  et  stri- 
dula ludimagister  loquitur  et  ita  dicit:  ou  rouroip  reTp  pyfixirt 
ypxxpxp  rouro  3e  j3ou>.optevop  leixvuvxt.  Similia  his  passim  te 
inter  legendum  nisi  cavebis  ludificabuntur,  sed  quia  nullus 
Graecus  scriptor  hoc  mendorum  genere  magis  est  inquinatus 
quam  Aeschines , huius  potissimum  tres  nobiles  orationes  delegi , 
in  quibus  communem  illam  veterum  librorum  labem  pateface- 
rem et  ut  in  apertissimis  fraudibus  confutarem.  Non  arbitror 
fore  ut  omnia  multis  probem  et  assensum  extorqueam:  sunt 
tamen  in  iis  complura  tam  certa  et  ivxpyi)  ut  mirer  quo  pacto 
infringi  redarguique  possint , sed  de  ea  re  aliorum  indicium  esto. 
Malo  hisce  omnibus  unum  tantuin  emblema  addere  ex  Platonis 
Gorgia,  quo  magis  mirificum  et  ridiculum  lectoris  additamentum 
vix  credo  in  caeteris  omnibus  Atticis  scriptoribus  reperiri.  Locus 
est  pag.  505  C.  ubi  Callicles  ineluctabili  Socratis  argumentatione 
ad  incitas  redactus  stomachabundus  exclamat:  oux  oli'  xrru  Ae- 
yeip,  u "Luxpxrep , <*AA'  «AA ov  nvx  ipurx,  oule  ye  fi oi  ptiKet 
ot/3fs/  uv  au  >Jyeip  xx)  rxurx  aot  Tcpylou  %xptv  anrexpm t/aif», 
quae  quum  olim  nescio  quis  legeret  delectatus  Socratis  argu- 
mentatione et  Callidis  intolerabilem  arrogantiam  et  impudentiam 
tam  probe  castigari  impense  gaudens  in  libri  sui  margine  ad- 
scripsit:  euroe  xvxp  oux  urr  optive  t oiQeXouptevop  xx)  xurop  rouro 
irxax® v 'zef'1  ^eyop  ip)  xoXxtyptevop.  Vide  nunc  quid  usu 
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venerit.  Irrepsit  illa  annotatiuncula  in  textum  et  in  mediam  Cal- 
lidis orationem  absurdissime  recepta  est.  Itaque  nunc  Socrates, 
unus  omnium  mortalium  urbanissimus,  ea  verborum  acerbitate 
et  importunitate  usus  esse  creditur  ut  nihilo  esset  nequissimo 
Callide  melior.  Callidis  enim  importunitas  et  vecordia  maxime 
cernitur  in  eo  quod  dixit  p.  489  b.  euroa)  xv'np  ov  irxvvrrxi 
(pXvxpuiv , cui  similia  qui  Socratem  existimat  dicere  potuisse , cum 
eo  equidem  de  qualibet  alia  re  quam  de  Platone  interpretando 
vel  emendando  disserere  malim.  Hoc  unum  urgeo  in  tali  re 
nihil  agere  qui  veterum  membranarum  venerabilem  auctoritatem  ac 
jidem  veluti  machinam  admoveat.  Hoc  egi  ut  ista  iptvfopixpru- 
piuv  vana  et  inanis  auctoritas  destrueretur,  et  sanae  mentis  li- 
bera agitatio  ne  hisce  superstitionis  vinculis  constringeretur, 
impense  probans  Platonis  sententiam  (de  Legg.  IX.  p.  875.  c.) : 
hrtvnftit;  cvre  vepioc  ovrt  rx^it  ovls/iix  xpeirruv  cuSe  6ipt,i{  l?) 
voiiv  su3 tvbf  urijxoov  ouSi  S suAbv  xXXx  ttxvtuv  xp%ovTX  ehxi , 
ixvvcp  xXy&ivbg  eXiuiepo;  re  ovrup  jj  kxtx  (putriv. 

Scribebam  Lugduni-Hatavorum 
m.  Augusto  mdccclxxiit. 
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Ad  medicinam  melius  et  certius  factitandam  non  mediocriter 
utile  est  scire  quibus  in  rebus  is  qui  aegrotat  peccare  solitus  sit, 
quo  et  causa  morbi  facilius  reperiatur  et  ad  eam  medendi  ratio 
accommodetur.  Sic  et  iis,  qui  se  veterum  scriptorum  quasi  me- 
dicos quosdam  esse  profitentur , nosse  expedii  quibus  potissimum 
modis  veteies  librarii  peccare  soliti  sint,  ut  latentia  ulcera,  quae 
in  optimis  quibusque  scriptoribus  inveterarunt,  sagacius  deprehen- 
dant. Haec  praefatus  Muhetus  in  Variis  Lectionibus  XIV.  16  exi- 
mias quasdam  expromsil  emendationes,  quas  ex  diligenti  ob- 
servatione veterum  codicum  non  reperil  aut  excogitavit,  nam 
haec  quoque  ■x-oukup.xiin  viov  ou  hSzrxti , sed  tam  certas  dedit 
et  exploratas,  ut  ne  Carneades  quidem  dubitare  possit.  Ex 
eodem  observationum  genere  ut  quisque  plurimum  critica  arte, 
id  est  acuto  iudicio  et  eruditione  sana  valuit , ita  plurima  fe- 
liciter et  ingeniose  reperta  tam  certa  et  manifesta  'Hedit,  ut 
nemo  sit  criticae  emendatricis  e t coniecluralis , quam  vocant,  tam 
acer  obtrectator,  quin  iis  lubenlissime  nobiscum  utatur.  *Cen- 
Ium  minimum  diversis  modis,  ut  scribit  Valceenaerius,  in  hoc 
quoque  genere  summus  artifex  (in  Diatr.  p.  277) , peccarunt  li- 
brarii veteres,  quos  omnes  in  numerato  habuisse  magnam  ad  fert 
vilia  librorum  antiquorum  sanaturis  lUilitatem."  Deinde  de  ma- 
gna copia  triplex  errorum  genus  indicat  et  exemplis  tam  lucu- 
lentis et  certis  hanc  palaeographicam  rationem  confirmat,  ut 
facile  vicerit  quod  ab  initio  posuerat:  in  uno  hoc,  si  quis  ita  ve- 
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lit,  coniecturali  genere  studiorum,  hac  tamen  parte  Mathematicos 
imitamur.  Facile  credimus  viro  summo,  quo  nemo  vixit  a ne- 
volo^icf.  alienior,  quum  addil:  paucis  forte  poteram  exemplis  no- 
vis centum  diversos  eirorum  fontes  tuvenibus  harum  rerum  stu- 
diosis demonstrare , quod  quamquam  islic  supersedit  facere,  nullo 
negotio  quilibet  ex  scriptis  Valckenaerii  centenos  fontes  ape- 
ruerit errorum,  unde  certis  vitiis  certa  medicina  afferri  possit. 
Quandoquidem  apud  me  longo  usu  salis  constat  nihil  esse 
bac  palaeograpliica  ratione  efficacius  et  ad  eximendos  errores, 
quos  in  omnibus  veterum  monumentis  inepta  scribarum  natio 
sexcentos  commisit  (quos  tamen  plerique  nimium  patienter  fe- 
rimus aut  extenuamus  aut  excusamus,  mulli  ne  suspicantur 
quidem),  el  imprimis  ad  excitanda  et  acuenda  ingenia  eorum, 
qui  nescio  quomodo  iudicio  suo  vim  malunt  afferre  quam  ab 
auctoritate  membranarum  vetustarum  vel  latum  unguem  disce- 
dere, quandoquidem  igitur  haec  apud  me  salis  constant,  iuvat 
et  ipsum  fontes  nonnullos  aperire  errorum  ac  docere  quemad- 
modum eadem  passim  mala  eadem  medicina  sanare  possis,  ut 
ex  uno  loco  recte  el  feliciter  restituto  possint  loci  alii  com- 
plusculi, quoniam  morbo  laborant  eodem,  eadem  opera  prope 
dixerim  restitui  et  persanari.  Luculentum  exemplum  huius  rei 
iam  statim  expromam,  unde  conieclura  fiat  de  reliquis.  In 
Luciaki  codicibus  legebatur  (in  Dial.  Mortuorum  X.  Tom.  I. 
p.  374):  ■xhxaov  ri  tslov , eviuve  , u xopb/ieu , rb  ?r>f bxkiov,  eu 
nctSui uev.  Valckbnaebius  verum  vidit:  e v.  Dialr.  p. 

281.  Applausum  est,  in  ordinem  receptum  est,  confirmavit,  si 
huiusmodi  emendatio  etiam  confirmari  potest , codex  optimae 
notae,  Gorlicensis,  diu  post  excussus.  Quis  est,  qui  huius  loci 
non  immemor  non  statim  correxerit  poetae  locum  in  Stobaei 
Florilegio  CV.  29. 

to7?  eu  xxbovaiv  xvTiirvevtrxx'  $ rux*t 

tx  srivTX  avyxel'  irx  vrx  vxvxyelv  xotel.. 

Satin  certum  videtur  revocandum  esse  cvxhoovcriv?  deinde  si 
x£t*  vxuxyeTv  refluxeris  ipsa  perelegans  allegoria  ex  eo  naufra- 
gio evaserit.  AO  an  A@  esset  scriptum  in  vetusta  membrana 
librarii  antiquiores  neque  oculis  satis  cernebant  et  b vov$  irxpuv 
xxeiiiptei.  Habeant  enim  haec  aliquid  excusationis,  ut  quae 
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doctissimos  viros  diu  luserint,  at  quid  iis  facias,  qui  apud  Stra- 
bonem III.  p.  172.  tJjv  xvThrXotxv  dederint  pro  xvTtirxieixv , aut 
in  Antipatri  dicto  apud  Stob.  Florii.  CXX.  35  t ifv  ex  KiAi xlxf 
xvTtp  yevopclvtiv  eif  'Atyvx?  evir  xi  e t xv  pro  evirXotxv.  Arguunt 
lii  loci,  quod  innumeri  alii  confirmant,  in  vetustis  lihris  ET- 
FIA0IAN  et  ANTH1A0IAN  scribi  solere  pro  -etxv , quare  non 
est  trepidandum,  si  quando  perveteris  scripturae  vestigia  ri- 
meris, quum  t solum  apparet,  ubi  et  Graecum  est.  Prosit  hoc 
Lysiae,  apud  quem  nunc  Orat.  IX.  § 2 reus  sic  ad  iudices: 
et  fievTCi  \jpt.xq  clovTXt  3 1'  evvotxv  x/iri  tuv  iix^oXuv  ireti^evTXf 
xxTx\p>t(pieT<Tdxl  ficu  ovx  xv  ixvptxtrxtpu , inepte,  ut  nihil  supra. 
Novum  est  hoc  evvoix;  genus,  qua  iudex  innocentem  opprimit. 
Repone  evtjSctxv,  quod  ETH0IAN  scriptum  peperit  ioculare  il- 
lud evvotxv.  E et  e vv.Oetx  in  ea  re  trita  sunt,  Cf.  Lvs. 
XII.  % 87.  Giusdemmodi  complura  facile  est  ex  assidua  ob- 
servatione codicum  colligere,  quibus  inesl  ea  xetSxvxyxv , quae 
certas  emendationes  ab  incertis  correctionibus  distinguit.  Emen- 
davit nuper  pulcherrimum  Platonis  in  Protagora  locum  Caiiolus 
Badium  , qui  verae  criticae  laudem  apud  populares  suos  vin- 
dicat et  tuetur  (in  Praefal.  ad  Piat.  Phaedrum  p.  ix),  sed  le- 
vis error,  in  quem  implicatus  est,  t>jv  Ivxpyctxv  sustulit.  Pla- 
tonis verba  sunt  in  Protagorab  suavissima  fabula  p.  321.  A. 
ir pbj  rii  in  Atia  upxa  evptxpetxv  epty%xvxTO  xptCptcvvvs  xv tx 
irvxvxlt;  Te  dpilj)  kx)  Tepeolt  ilppixtriv  IxxvoTf  filv  xptvvxt  %etpt,uvx 
ivvxToli  31  xx)  xxvptxrx  kx)  e!(  evvxa  tovtrtv  onus  virxpxot  tx 
xvtx  txvtx  qpuptvvf  olxelx  re  xx)  xvTOtpviia  exxscp  xx)  ii  iri  iro- 
3 uv  tx  pt.lv  iirXxla  tx  il  Sptlj)  xx)  'Slpptxn  sepecTa  xx)  xvxlptotf. 
In  his  viri  iroiuv  corrupta  sunt.  Rem  acu  tetigit  Badium,  qui 
brevissime  I.  1.:  *pro  viri  iroiuv  1.  viroiluv.  Cf.  supra  xpttptev- 
vvt”  at  nemo  dixerit  quomodo  vvoiiuv  in  viri  iroiuv  depravari 
potuerit.  Athenienses  autem  non  dicebant  virotluv  sed  vire^uv, 
res  certa  est  et  nota.  Sic  A ypoto  xvxi  uv  t ova  vixuvTxt  est  in 
AmsTOPU.  Pluto  vs.  589.  non  xvxtiuv.  Viden  igitur  quemadmodum 
TIlOAflN  pepereril  vulgatam?  Sunt  huiusmodi  errores  admo- 
dum veteres,  quemadmodum  saepe  in  sequentibus  demonstrabo, 
neque  tantum  indocti  scribae  sic  hallucinari  solebant  sed  do- 
cti, si  Musis  placet.  Grammatici  subinde  non  minus  mirifice 
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litterarum  uncialium,  quas  dicunt,  ductus  et  formas  paene  si- 
miles confundebant.  Hbsychius  scribit  xxtx  ?ot%eTov 
xcpi<r>ifiov : 3/«/3s>jtov. 
xf  pnnyxv:  xtp ikxeiv  tou  xpoxeifiivou. 
7ripi<Txxipou<n : orepiaxxpi^ouai. 

Uepcrcrat  in  aliquo  libro  nEPICIlAN:  quam  perite  legerit 
videtis.  In  erudita  owxyuyy  xiljeuv  %pyrlpiuv  in  Bbkkbri  Anccd. 
I.  p.  441  scriptum  est: 

“Atusx:  xvyxcvsx. 

“Atutoi:  oi  'AdtivxToi  xtto  Qtiaixf. 

Ridebantur  Athenienses  Anxroi  et  Xtaxixvyoi.  In  Platonis 
fragmento  180  ap.  Mginbk. 

axelerof , xic  uyof,  xxX xpuvx  sxity  Cpopuv. 
libri  xiruio?  dederunt.  Nemo  autem  frequentius  et  turpius  sic 
peccat  quam  Photius,  in  cuius  Lexico  haec  prostant: 
<pXvfvx/pa:  poupoxiyoo. 
tpXter.  puMTiKO;  nxoo  r uv  yxpt^uvuxuv. 

CpXiovvTx:  xppfvixuf  ot  'AttixoL 

decepit  eum  scriptura  <t>NGI  et  pro  N visus  est  sibi  videre  AI. 
Idem  Sxpvuadxt  bona  fide  dedit  pro  OSpvvaSxi.  tuDuftoavv} i:  r 
pro  tiiStf/x. , xtjvvypx  (x/v+) , xyrrxv  ( xir .) , xveipoevov  (xvxi.)  , 
xxivoTxCpix  (xev.) , xuvoirit  (-mx>k)  , xvviirtios  (-vu-) , xvplaxt 
(xverxi)  , Kxjipx  (A«C/»x)  , pcxvTivcfjvuv  (-toguvxm)  , irpcyfiUfiivov 
(irpo/ivu-),  nro^S  upoo  (IItowS.),  anyxvioi  (ayTxvaotij , et,  ut  ce- 
lera omittam,  to/Jtxi  pro  rot-irxi. 

Quid  scribae  faciant,  peccant  ubi  talia  docti? 

Et  sane  mirificum  est  videre , quos  illi  ludos  iocosque  faciant 
quum  incertos  ductus  litterarum  uncialium  dormitantes  sequun- 
tur et  vix  singula  verba  intclligenles,  sententiae  securi.  Har- 
pocration  annotaverat  apud  Oratores  significare  x'~ 

A/*«  ItpXtlvTX.  Librarii  ex  his  XIAIACCWAONTA  elicuerunt 
xikix  <ro<px  Svtx  nec  quidquam  suspicantur  mali.  Photius  scri- 
pserat: Xtoix  uov  fx*Aouv  t n v xvtuv  erxiav,  % txo  upxt  fVxa- 
rrouvro,  librarii  T>jv  vxmuv  axixv  supposuerunt.  Purvnichus 
Bbkkbri  [Anccd.  I.  p.  4 , 22)  nunc  docet:  'Aupiep,  oJov  irxpx  ritv 
Movaxv  upxv , oux  iir)  vovituv  poivov  iAA’  «xA  uo.  Stipitem  esse 
oportet  qui  nobis  vo^tuv  scripserit  pro  vuxtuv,  sed  quoniam  n et  x 
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in  veteri  scriptura  ni/  differunt,  ut  Hesvcmus  in  ordinem  receperit 
iviykxv  pro  tvtxXxv,  i? ptve  pro  xpTve,  ct  sexcenla  eiusdemmodi  et  ipse 
et  ceteri  peccaverint,  arripit  confidenter  vocabulum  quodlibet. 
Tic(  quia  scribi  solebat  TC  nonnumquam  in  ut  abiit,  semel 
vidi  sues  in  filios  familias  conversos  apud  Apollon.  Lex.  Hom. 
p.  132.  v.  xvxxropltptrt.  Apud  Sextum  Empiricum  adv.  Gram- 
ma/. VIII.  § 52.  vidi  librarios  pro  pitp  uXvtevTt  uxpqkuv  ipluv  ex 
T^HAXlNOPenN  effinxisse  tyxXu  votpav  et  ita  edebatur  ante 
Fabricium.  Addam  unum  exemplum  incredibilis  incogitantiae, 
quae  viros  doctos  joculariter  fefellit.  Exstat  Scholion  eximium 
ad  Odyss.  y.  71  ex  Aristarchi  commentariis  xuroXt^t)  descri- 
ptum: — iorlov  ii  Tcp  TTOttyry  rx  toixutx.  kx)  yxp  vuv  ( scrib . 
ouv.  inserit  Buttmannus)  xutov  vxpxyct  eiSdrx  , 

x~a?.x  fici  el(p'  oscx  lr%et  liv  euspyix  vij*. 
kx)  awlxatv  'EAAn vfSx  (puvyv — . Aristarchus  scripserat  non  vuv, 
opinor,  mullo  minus  ouv,  sed  vxuv.  Istorum  igitur  scribarum 
inscitia  coniuncla  cum  incogitantia  et  socordia,  qualem  osten- 
dimus, grassatur  per  omnes  scriptos  libros  aetatis  cuiuslibet 
et  pro  diversis  temporibus  diversoque  more  scribendi  diversa 
genera  fudit  errorum,  in  quibus  quum  sit  quaedam  constantia 
et  veluti  norma,  sequitur  ut  medendi  quoque  et  emendandi 
quaedam  esse  debeat  analogia,  quapropter  omnem  hanc  dispu- 
tationem ingressi  sumus.  In  ea  re  hoc  primum  animadverten- 
dum est  scribarum  errores,  quo  sint  antiquiores , eo  simpliciore 
et  certiore  medicina  posse  tolli.  Nondum  grassatur  temeraria  et 
impudens  interpolatio,  nondum  male  seduli  correctores  suo  ar- 
bitratu quod  non  satis  capiunt  delendo  aut  addendo  reGngunt 
et  antiqua  scripturae  vestigia  omnia  conturbant.  Litterae  qua- 
dratae sive  unciales,  ut  nunc  pervulgato  usu  appellantur  1 , ocu- 


1)  Littera*  unciales  apud  antiquiores  nno  tantam  loco,  qnod  sciam,  no- 
minantor Hjckoktmi  in  Pruefat.  ad  libram  lobi  « Habeant , inqait,  qui  vo- 
lunt, veteres  libros  vel  in  membranis  purpureis  auro  argentoque  descriptos 
vel  nncialibaj,  ut  vulgo  aiunt,  litteris  onera  magis  exarata  quam  codices, 
dummodo  mihi  meisque  permittant  pauperes  habere  schedulas  et  non  tam 
pulchros  codices  quam  emendatos,  quem  locam  qui  mihi  indicavit  Kckrei. 
recte  explicat  litteras  unciales,  quod  haberent  unciae  seu  pollicis  magnitudi- 
nem, in  l)octr,  iVu mm.  V.  p.  4. 
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los  ineruditos  hominum  aliud  agentium  fallebant,  sed  ita  falle- 
bant , ut  ipsa  vitia  hinc  nata  certa  vestigia  verae  lectionis  et 
imaginem  quamdam  relinerent,  obscuram  et  fugientem  illam 
quidem  sed  quae  acute  cernentibus  oculis  eorum,  qui  res  ipsas 
et  certum  “dicendi  usum  teneant , agnosci  et  pristinam  liguram 
recipere  possit  et  expressa  apparere. 

Nam  praelerquam  quod  distrahenda  coniungunt , coniungenda 
distrahunt,  quae  res  mirificas  turbas  dare  solet,  sed  sine  ullo 
damno  antiqui  monumenti  ludit  lectores  minus  acutos,  littera- 
rum formas  paene  similes  aut  non  multum  dissimiles  ridiculum 
in  modum  miscere  solent.  A an  A an  A sit  scriptum  aut  scri- 
bendum nec  sciunt  nec  cogitant , similiter  passiin  r et  T con- 
fundunt et  6,  0,  O,  C,  et  Z,  T,  et  H,  N,  TI,  IT,  et  I, 
T,  T et  K,  IC,  et  M,  AA,  AA,  AA , NI,  et  N,  AI  et  E, 
Z et  n,  H,  TI,  TT,  IT,  TI,  ir,  et  T,  T,  denique  omnes 
hos  errores  coniungendo  et  miscendo  prope  innumeros  faciunt. 

Nascuntur  ex  hac  socordia  aut  monstra  vocabulorum,  quae 
facile  ab  omnibus  procurantur  quia  fallunt  neminem , aut  alia 
ex  aliis  mutata  repente  forma  verba  Graeca  apparent.  Animus 
qui  fuerat  necopinato  vertit  in  fortunam  fitque  tu x*i  ex  i>uxi . 
sequuntur  ebruxi*  — eb\pux‘»,  svtuxus  — eutyuxus , cetera  ad 
eandem  normam.  Si  magnum  est  nil  mirari,  iniquus  sil  qui 
hanc  laudem  librariis  nolit  impertiri.  Dicuntur  a Dioavs.  H*uc. 
IX.  29  in  praelio  occubuisse  tuv  spxriuruv rivis  euroxus  xyu~ 
vityfitvoi,  Hbiskio  contra  hoc  miserum  videbatur  et  repo- 

suit , sed  veteres  sic  neque  cogitant  neque  loquuntur.  Romani 
milites  de  more  eb^ux^c  pugnaverant.  Apud  eundem  urbs  ma- 
gna et  opulenta  in  unas  aedes  contrahitur  III.  1 1 . ij  ic6xic  sic 
ihxTTovx  oheov  truvijxTxi , quod  qui  non  capiet  mecum  Synov  pro- 
babit. Nihil  csl  adversus  hos  errores  satis  tutum  vel  munitum. 
Ipse  summus  Iupiter  in  nummo  Cretensi  vertit  in  articulum  et 
ZAN  KptiTxyevfa  qui  fuerat  repente  rxv  factus  est , vid.  Eckhel. 
D.  N.  II.  p.  301.  qui  t&v  Doricam  formam  pro  Zxv  esse  comminis- 
citur, quam  nemo  vidit  et  nemo  videbit.  Librariorum  autem  in  hoc 
genere  errores,  quamquam  numero  carere  videntur  et  verborum 
sic  depravatorum  varietatem  esse  credideris  propemodum  infi- 
nitam , tamen  in  permultis  cernitur  illa  errandi  constantia,  qua 
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in  iisdem  eodem  modo  peccatur,  unde  vitium  semel  deprehen- 
sum slatim  arguitur  et  alibi  delitescens  cl  cx  una  emendatione 
nascuntur  complusculae,  quod  non  ita  dico,  quasi  illa  palaeogra- 
phica  peritia  bonas  et  veras  emendationes  parere  possit,  sed  ea 
observandi  consuetudo  et  nonnihil  ingenii  vim  promovet  insitam 
et,  quod  maximum  est,  cerla  et  explorata  et  manifesta  dare 
solet.  Etiamnunc  multi  boni  viri  Criticam  sive  artem  sive  fa- 
cultatem aut  oderunt  aut  non  amant  utique  nec  probant,  su- 
spiciosi nescio  quomodo  ac  veluli  reformidantes  ne  quid  apportet 
mali  iis  rebus , quibus  maxime  salvis  sit  opus  et  intactis  illae- 
sisque.  Horum  pauci  quidam  sunt  durae  et  perfrictae  frontis , 
quibus  si  non  in  ore  est  al  taciti  secum  cogitant  illud  Aristo- 
phaneum: o'j  yxp  ireieeu;  ov 3’  tjv  neieyq.  His  ego  non  duriter 
sed  per  iocum  et  subridens  reposuerim  dictum  Diogbms:  el  <re 
iiuvx/ajv  tc  flexi  hrtiex  e'  xv  airxyi-xeSxi.  At  alii  sunt  permulti 
clemenlioris  ingenii , quibus  Critica  sordet , ut  quae  nil  aiferat 
quod  certum  ac  stabile  sil  et  necessarium  et  evidens.  His  igi- 
tur et  quicumque  amant  quod  verum  est,  proponam  emendatio- 
nes nonnullas  ex  una  eademque  palaeographica  observatione 
non  natas  sed,  uti  opinor,  tam  exploratas  et  manifestas,  ut 
nihil  desiderent  quod  fidem  facere  possit.  Ex  emendatione  I)o- 
braei  , qui  in  paucis  sagax  et  sollers  fuit  criticus  et  sanitatem 
illam  popularium  servat,  quae  nil  molitur  inepte,  veluli  ne- 
ctam et  suspendam,  quae  eadem  veritatis  indicia  et  signa  con- 
tineant. Legebatur  apud  Di.narcuum  contra  Arislogit.  § 21. 
p.  137,  52  t ruQpivuv  Sixxswv  — xpoioiivxi  ev\v  Ofixv 

kx)  t>}v  tuopxov  ^<povs  Qui  criticam  aspernantur  scire  perve- 
lim quaemadmodum  t>jv  itixv  \pij$cv , divinam  iudicum  senten- 
tiam dici  aut  cogitari  posse  existiment.  Kbiskius  festinanter, 
ut  saepe,  ti/itlxv  restituebat.  Dobrabus  in  Advers.  I.  p.  515 
(ac  vide  quid  levis  correctiuncula  ab  cerla  emendatione  distet) 
verum  vidit:  eitv  ieixv  — Qov , comparatis  duobus  locis  apud 
Dbmosthbnem,  (quibus  complures  alios,  si  fuisset  opus,  adiecis- 
set)  hisce:  in  Midianae  peroratione  p.  587.  rijv  ieixv  xxMixxlxv 
Siptfvot  'pyQov  Tiptupyexeit  toutov,  et  ex  oratione  in  Every.  et 
Mnesib.  p.  464.  oeixv  xx)  iixxixv  iiirep  ii/xuv  xutmv  Ttdeeie  Tyv 
\pijtpsv.  Videlisne  ipsam  oratoris  manum  ritv  OC1AN  pellucen. 
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tem  ex  absurdo  errore  eeiAN?  Praeterea  expungite  mihi  alte- 
rum articulum,  ue  iudices  contra  ius  binas  sententias  ferre  iu- 
beantur,  ut  scribatur:  T>tv  bxixv  xx)  cvopxov  fyijtpov.  Dobraeus 
ipse  ex  huius  erroris  observatione  Aeliam  locu  n in  Panis  His- 
toriis optime  restitutum  esse  admonuit  VIII.  I.  ubi  Socrates  non 
cpuvifv  5raAA*x/$  l^xvxev  btrixv  Toptrijf  iyxsx^pufiivxv  xOry 
sed  Selx  iropury.  Obiter  addo  truyxsx^puptivnv  genuinum  esse 
pro  iyx.  Quam  facile  et  quam  saepe  iv  et  <niv  fuerint  permutata 
in  sequentibus  ostendam,  nunc  orto;  et  Usio;  et,  qui  idem  pror- 
sus error  est,  iviime  et  tffianj?  subinde  permutata  esse  docebo. 
In  Isocratis  Busiride  § 26.  pag.  226.  per  mulla  saecula  baec 
fuit  lectio  vulgata:  srffAAx?.  yxp  xvto7s  xx)  irxi/roSxrxf  (roTf  Ai- 
yvirrloiq)  xtrxfrtis  riji  i e i ir^ro  ( ixeTvof  xxreswev.  Vera  scri- 
ptura quamquam  in  vicinia  apparebat.  § 28.  2#ai  5*  xv  tu  — 
araAA*  xx)  Oxufixfx  irtp)  tw  b<r  tb  ryr  o <;  xuruv  iiekielv,  tamen 
non  prius  emersit  quam  codex  optimus  Urbixas  a Hekkbro  ex- 
cussus t>#$  oxibryTot  obtulit.  At  Plutarcho  nullus  liber  scriptus 
opem  tulit  in  libro  de  Malignitate  Herodoti  cap.  XII.  p.  857. 
ubi  nunc  scribitur:  ootu  2 e (pt>.o(bxp(3xpb;  isiv  (Herodotus)  uts 
B sutnpiv  xiro^uTXi  rij;  teyopt.ivyi$  xvbpuiroDvrlxi;  xx)  1-evsxTovix; 
xx)  Txmv  Alyurrltif  icibr^rx  ico AAijv  xx)  2txxto<rvv^v  fixpTvpij- 
exq  c<p'  "EAAifv*?  xvxTp($et  to  pivrof.  Quis  multis  verbis  sibi 
postulabit  demonstrari  non  esse  Oubrxrx  a Plutarcho  scriptum 
sed  OCIOTHTA  ? Qui  mihi  hoc  dederit  non  diu  repugnabit 
alterum  locum  eiusdem  scriptoris  eodem  modo  restituenti.  In 
Syllae  vita  cap.  VI:  Sylla,  inquit,  res  praeclare  a se  gestas  ad 
Deos  referre  solet  auctores  et  quidquid  fortiter  et  strenue  gessit 
ivtuxIm  tivx  Seixv  xitixtxi.  Deinde , ubi  huius  rei  unum  et 
alterum  insigne  exemplum  protulit,  rxTnxfxhoZv,  inquit,  xtp) 
rij;  Sfibry/TOf.  Immo  vero  onibr^roq,  nisi  forte  qui  Deos  pie 
colit  6e7o;  pro  otriot  dici  posse  videbitur.  In  Stobabi  Florilegio 
LXXXV.  13  ubi  scribit  Perictyoxb  : xpxriovex  uv  (yvvii)  ixiSu- 
txixf  (leg.  — /jj?)  x*}  fhjptou  Q c i y,  xx/  xpfiovi>i  ylyvsrxi,  quis  du- 
bitabit ot! x revocare,  quod  in  iei>t  pellucet?  Contrarii  erroris 
manifestum  exemplum,  ut  opinor,  est  in  fragmeulo  Somocus, 
quod  in  Stobabi  Eclog.  Phys.  exstat  cap.  III.  48.  Tom.  I. 
p.  130.  Hker. 
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f } Sf/y’  fbpxexs  Seivx  xx)  xxieTv  <re  3f7, 

S/x>K  i^l\xpi\pe  vuv  oeiov  (pxos. 

Recte  Oaisfordus  nuper  codicum  scripturam  revocavit,  quam  in- 
terpolaverat Grotmjs: 

3 ixxq  3'  i^l).xpo\pe  oeiov  (pxos, 

nisi  quod  l^ehxfxpev  dedit.  Hepone  mecum  duos  dochmios: 
iixxt;  3'  l^i\xpops  ttlov  (pxos. 

et  dirime  duo  fragmenta , quae  male  coaluerunt , ut  saepe  in 
utroque  Stobaei  opere  facium  est.  Qui  (pio s oaiov  quid  sil  ne- 
gant se  videre  non  mullo  facilius  reperienl  quae  sit  ielx  xvxyxn 
in  poetae  loco,  quem  servavit  Stobabus  iu  Ecl.  Phys.  V.  2. 
p.  154. 

'O  a i x 3’  xvxyxi j xo\spotxurirn  6 eos. 
salisne  perspicuum  est  tilx  3'  xvxyxvi  a poeta  esse?  In  Theo- 
gnide autem  vs.  151. 

o ti&h  iv  xvipuxom  xxrpbs  xxi  pwrpos  ipottvov 
ixXet’  orotq  btrh , K tipve,  poepoyXe  3/x»f. 
cave  tangas  baiyv  3 Ixyv , quae  'oniruros  sive  svet(3elxs  vicem 
iure  oblinet.  Nihil  in  hoc  loco  vitiosum  est  praeter  xvipuxoiei , 
quod  qui  aurem  habent  in  ivtpuxois  refingent.  Nomen  ipsum 
teic,  quod  nemo  nescit  in  antiquis  libris  @C  scribi  solere  et 
tu,  tu , tv , quamquam  omnium  nominum  est  notissimum,  ta- 
men saepe  scribas  fefellit  oscitantes.  Quale  hoc  est  apud  Xeno- 
phontem in  Oeconomico  V.  $ 12.  in  32  n yij  tlxovax  rovs  3u- 
vxpievous  xxrxpoxvtxvsiv  xx)  btKXiceuvyv  bilxexet  • r ove  yxp  xpisx 
itpxxtvovrxs  xurvtv  xXiisx  xyxtx  xvrixoisT,  venustissimi  loci 
periit  lepos , ne  sensus  quidem  nisi  perobscurus  quidam  ex  to- 
tius sententiae  conformatione  elicitur.  Codices  pro  ihouex  sa- 
tis constanter  tlourx  exhibent,  idque  apparet  ex  ©COTCA  sto- 
lide effictum:  >}  yij  tebs  ouex  — rous  tepxxeuovrxs  xurifv  xteT?' 
xyxtx  xvrtxoieT , hoc  venustum  et  Xenophonteum  est,  hoc  sa- 
num est  denique  et  verum.  Peius  etiam  mulcatus  est  locus 
incerti  philosophi  apud  Stob.  Ecl.  Phys.  If.  cap.  I.  17.  xirepov 
duv  b ivipuxo;  xuros  i*p'  ixurou  xexoijrix/  eoi  3 oxel  i}  xpbs  xoi- 
vuvlxv ; mirifica  sane  quaestio  ponitur;  tu  lege:  xurbs  e(p'  Ixu- 
tcu,  recte  respondetur:  xpbs  xoivuvlxv.  'Txo  rivos ; uxb  rijs 
(puetus.  T Ivos  oievis  xx)  xus;  3 loixourys  rx  «A*.  K«)  xdrepov 
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cvmif  $ fitj ; id  est;  Heerbnio  inlcrprele:  haec  vero  natura  num 
omnino  exsistit  nec  ne?  Qui  sic  philosophatur  satin  sanus  esse 
aut  sobrius  videatur?  Revoca  duas  litterulas  fugientes  xx)  vi- 
rspov  0TOTCHC  3 M , id  est  te  su  bvtm , sic  demum  inlelliges 
cur  respondeatur : txvtx  oi/xin  ivxyxxlov  Trokvirpxyfioi/eTv.  Quid 
vetat  eadem  opera  argumentationem  Chrysippi  iocantis,  sed  non 
ineptientis,  in  integrum  restituere,  quam  incogitantia  scribarum 
plane  pervertit  apud  Stobaeum  in  Florilegio  LXIII.  31.  shr6v- 
TOf  Tivof  • ovx  epxfftfrerxi  b eroCpbi.  pexprupel  youv  MfvfS wo; , 
'Exixovpoq , ' AXe^tvoq.  rxibry,  eCpn  (b  XpvancTCoq) , xpifropexi 
aircicll-ci.  ei  yxp  'AXe^tvoq  b xvxyuyoq  xx)  'En ixoupoq  b xvxlxtnroq 
xx)  ipeoq , ov  cp*i<r)v  epxabwerxi  ipx.  Parcam  verbis  et 

locum  sanatum  apponam:  rjj  xvry , eCpy,  xpfaofixi  airoictl-ei , 
ei  yxp  'A >.e£hoq  b xvxyuyoq  xx 1 'Exlxovpoq  b xvxlat^Toq  xx) 
Mf viiitptoq  b Kijpoq  ov  cpxiuv , epx<r&foeTXi  ipx.  Quo  iure  b Aij- 
po;  suppleverim  vide  apud  Diog.  Lacrt.  11.  § 140.  Addam 
unum  locum  ex  Appendice  Florentina,  quam  olim  ex  Ioua.nnb 
Damasceno  excerptam  Gaisfordus  Florilegio  Stobaei  subiecit , 
nuper  mullis  nominibus  emendatam  et  diligentius  ex  apograpbn 
Ruhnkeniano  descriptam  repetiit  in  editione  Eclogarum  Phys. 
et  Ethic.  Oxonii,  1850.  Legitur  istic  p.  105  C (p.  798  novae 
edit.):  Ip  t o ttxv  eiriTplipxq  ovili/  xvroq  (ppomi^a  tuv  <ro$tanxTuv 
vpuv.  Pro  iip,  quod  nauci  non  est,  video  Halmium  tco  iixxlp 
corrigere.  Multo  facilius  hoc  negotium  est:  in  1$  prima  littera 
non  esi  ex  antiquo  libro  sumla  sed  temere,  ut  mox  demon- 
strabo, ab  inepto  homuncione  adpicta.  Littera  initialis  periit 
et  superest  u.  Ecquid  esse  potest  certius  quam  tu  in  veteri 
codice  exaratum  fuisse  et  legendum:  0eu  rb  zxv  imTpPpxq 
xtU 


CAPUT  II. 

Appendix  Florentina,  cuius  mentionem  iniecimus,  quia  ob- 
servationibus criticis  de  genere  palueographico  uberrimam  ma- 
teriam praebere  potest,  huius  capitis  argumentum  esto.  Ser- 
vatur Florentiae  in  Bibliotheca  Laurenliana  codex,  quo  Iohannis 
Damasceni  Parallela  Sacra  continentur.  Is  homo  bonam  pariem 
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ex  Stobaei  libris  descripsit  et  cum  scriptorum  Christianorum 
locis  composuit.  Nactus  Stobaei  Eclogas  multo  integriores  quam 
ad  nos  pervenerunt  permultos  locos  veterum  egregios  ab  inte- 
ritu solus  servavit.  Cuius  rei  quum  indicium  fecisset  Bandi- 
mus,  Huhnkemus  nihil  habuit  antiquius  quam  ut  sibi  huius 
codicis  apographuin  compararet.  Agit  cum  Bandimo;  is  nego- 
tium dedit  Sartio  ut  quidquid  in  eo  libro  videretur  ex  Stobaeo 
sumtum  diligenter  describeret,  descriptum  ad  RunsKENiuii  per- 
ferendum curaret.  Sic  confectum  est  apographum  illud  Sar- 
tianum , unde  novas  has  reliquias  bis  Gaispordus  edidit , nuper- 
rime ex  ipso  apngrapho,  quod  ei  Geblius  iuvandis  his  litteris 
natus  peramice  miserat.  Fecit  Gaisfordus  operae  pretium  et 
plurima  restituit,  quae  in  priore  editione  »cum  omissa  tum 
commissa ” cum  dolore  vidit.  Complura  alia  is  solus  restituet, 
qui  bene  Graece  sciens  et  codicum  excutiendorum  peritus  ipsum 
Florentinum  codicem  per  otium  tractabit.  Equidem  versavi 
olim  librum,  scriptura  tenui  et  inlricaliore  exaratum  sed  non 
ineleganti  neque  difficili,  si  quis  boc  agit  et  aciem  intendit 
oculorum  et  mentis;  sed  unde  quis  Florentiae  sibi  Gaisfordi 
Stobaeus  comparet  ? itot'  ijrav  x>.ki,uoi  , Appen- 

dicem Florentinam  ubivis  facilius  quam  apud  Florentinos  repe- 
reris. Itaque  invitus,  postquam  compluscula  non  incuriose 
perlustravi  et  notavi  diligentius,  librum  de  manibus  deposui. 
Sartius  quemadmodum  describendi  negotio  functus  fuerit  quid 
attinet  dicere?  Fecit  homo  bonus  et  sedulus  quod  potuit,  sed 
neque  Graece  sciens  neque  in  codicibus  versandis  et  expedien- 
dis exercitatus  istiusmodi  provinciae  erat  impar  et  multos  er- 
rores commisit,  quos  partim  critica  ars  tollet,  alios  codex  in- 
spectus aliquando  arguet  Ex  illo  genere  nunc  ipse  nonnullos 
abstergebo,  ubi  primum  fontem  quemdam  aperuero  errorum, 
quibus  liber  lotus  est  obsitus.  In  quemcumque  locum  codicis 
primum  incideris,  videbis  passim  litteris  rubricatis  distinctum. 
Non  tantum,  quod  assolet,  novi  argumenti  aut  loci  aut  sen- 
tentiae initium  rubrica  notatur,  sed  identidem  in  medio  versu 
apparet  littera  discolor,  ut  credas  eam  rem  aut  ioci  causa  aut 
forte  ornamenti  librario  placuisse.  Non  movet  ea  res  magnam 
admiraliouem  nec  mullum  laboramus  cur  id  iis  studio  fuerit 
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vel  oblectamento.  At  aliud  quid  est  quod  nos  magno  opere  in 
ea  re  moveat  et  advertat.  Qui  eas  litteras  post  librum  descri- 
ptum de  more  adpinxil  et  immiscuit  sive  idem  librarius  sive 
alius,  quod  mihi  ex  scriptura  non  salis  compertum,  incredi- 
bili socordia  ac  temeritate  usus  litteras  adpinxit  et  addidit 
non  quas  omissas  esse  cuivis  apparebat  sed  quas  casus  aut  lu- 
bido  subiecit.  Si  quis  linguae  Graecae  plane  ignarus  et  nil 
nisi  elementorum  Graecorum  figuras  calamo  ducere  doctus  ea 
intervalla  suo  arbitratu  littera  discolori  qualibet  explevisset  non 
poterat  ineptius  errare  et  omnia  corrumpere , quam  istum  ho- 
minem id  fecisse  compcri.  De  industria  ita  factum  esse  et  li- 
bri usum  consulto  impeditum  quis  inducat  in  animum  ? Ha- 
bemus specimen  peritiae  librariorum.  Destitutus  nescio  quis 
scripti  libri  subsidio  maluit  litteram  supplere  quamlibet  quam 
hiantem  lacunis  librum  relinquere.  Vel  sic  tamen  ea  socordia 
non  multum  detrimenti  attulisset,  si  quis  scivisset  unde  ea 
monstra  lectionum  essent  nata  et  quam  nihil  iis  elementis  es- 
set tribuendum.  Enumerabo  primum  aliquot  errores  hic  sus- 
ceptos, quos  docti  sustulerunt,  deinde  cneteros  paucis  ipse 
quomodo  tollendi  sint  exponam.  Dedit  librarius  pro  A lavas 
rluvoc , rnipoov  pro  hypouv , rpuyes  pro  <t>pt/y<«,  xuxioi  pro  Au- 
xiw.  YtvloZos  pro  n tailxt , tyvcu  pro  Euijvcy,  Cpvtruv  pro  Mutruv, 
si  Musis  placet,  pro  Eu&icoi,  irxpt(3xiuv  saepius  pro 
'Ixptfihtxo;  (%  superscriptum  refert  formam  compendii  uv,  quod 
medium  secat  acutus , unde  subinde  -uv  et  - x°s  permiscentur), 
6iXuv  pro  r i/>uv,  fistet  [tot  pro  piixtt  , piiK^Tou  pro  <t>iA>jTsy,  kxixvuv 
pro  irxixvuv,  ZxSuvcs  pro  B xiuvot , Solox  fit  (JklXuv , Eryxima- 
cnus  appellatur  opv!-inxxo<; , Cato  denique  repente  mutatus  est 
in  txtuv.  Idem  subinde  officii  immemor  litterulam  addere  su- 
persedit: apparet  pxrTvoc,  Xxtuv  ; vpuuv , quem  YVyttbnbachius 
in  Musonium  volebat  mulare,  Symeon  est,  x\e ustos,  otrliiwoc , 
ivxtxpo i et  oipuv  pro  ’loQuv.  Opem  tulerunt  eruditi:  duo  tan- 
tum nondum  revixerunt.  Est  in  codice  locus  ubi  u legitur 
cum  compendio,  quo  xr  significatur:  xivcp  rip  xiytp — icxpxxx- 
rxieriov  tov  (ilov.  Sartius,  cui  illud  compendium  obscurum 
erat  annotavit:  > quodnam  auctoris  nomen  sub  illa  compendia- 
ria voce  lateat  divinare  non  potui.”  Zax/xxr»??  est , qui  dixerat: 
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fiovep  rifi  A oyip  xri.  nam  vovcp  incipit  a rubrica.  Idem  coropen- 
dium  xt  suprascriplum  syllabis  Ai ipto  — peperit  nobis  novum 
scriptorem,  quem  nemo  veterum  umquam  vel  fando  audivit, 
Dbmociiatem.  Quis  in  ea  scriptura  lateat  magnus  et  nobilis 
philosophus  vel  unus  hic  locus  declarabit  in  Jppend.  p.  753 
A* fiOxpctTov;:  >5  Qiitrii  xx)  >5  SiS»x>1  irxpxxXiiviiv  fct.  xx)  yxp  i} 

2t2x%>l  ptfTX  fUITfiOU  TOV  XvipuiTOV , jCMTtf  piKTfMU  Sf  (piltTlp  TTOlfl 

(iroiitt  leg.).  Quis  haec  praeter  Abderilam  Democritum  scri- 
psisse potest?  confidenter  igitur  Democratem  illum  passim  ex- 
pellemus, ut  Democritus  tandem  aliquando  sua  recuperet.  Eo- 
dem modo  et  alius  philosophus  nunc  latet  in  eo  nomine,  quod 
ei  imperiti  scribae  imposuerunt.  In  codice  aut  pilupos  dicitur 
aut  ipoiupoi  aut  denique  'H pftupos , idque  ei  nomen  adhaesit  in 
Append.  p.  689,  G et  735,  67.  Verum  nomen  ex  pobupot;  eruen- 
dum est,  cui  non  vocalis  aliqua  erat  adaptanda,  sed  littera  M, 
in  qua  scriptura  p tpiiupog  pervulgato  more  scribarum  inest  no- 
men tAvirpSlopoi , nempe  ptip,  ppip,  (ip),  ftpx  pro  (airtip,  pat- 
Tpoi  etc.  librariis  etiam  pervetustis  trita  sunt.  Schol.  ad  Odyss. 
x.  275  rjj  ip%x'tx  vxnydtlcp  lyiypxvTO  ptip.  Similiter  x>?p , xpo?, 
irp) , 7r px,  Ttp  et  composita  aut  derivata  mullas  saepe  turbas 
dederunt,  de  quibus  alio  loco  dicemus.  Denique  suum  nomen 
restitutum  est  ei , qui  in  codice  Kxisxi;  i MxfnrxAofri}?  appel- 
latur. Notus  homo  est  et  multos  olim  decepit  n uicxt  & M x<r- 
eraAiwT))?,  quem  Gaispordus  reduxit  p.  774.  Idem  p.  775  nAao- 
Txp%ov  eruit  ex  tta ovtuvop.  Salis  apparet  ex  iis  quae  dedimus 
codicem,  unde  Florentinus  descriptus  est,  per  compendia  scri- 
ptum fuisse  et  nexus  litterarum  inlricaliores,  iis  utique  qui 
nunquam  viderunt  aut  non  possunt  ista,  quasi  lacunae  forent, 
certa  correctione  supplere.  Sartius  quam  saepe  et  quam  im- 
perite in  iis  haeserit  quid  prodest  ostendere?  Aliquanto  utilius 
erit  demonstrare,  quantum  vitiorum  et  errorum  is  ipse  com- 
miserit, qui  antiquum  librum  describebat,  ex  scribendi  compen- 
diis non  intellectis.  Ecquid  magis  ridiculum  esse  potest  quam 
est  hic  locus  Platoxis  , quem  primum  sanum  apponam  ex  libro 
de  Legg.l I.  p.  672.  ev  reuTip  Sij  tu  xpivcp,  iv  u uniru  xixTtirxi 
t>jv  ohtixv  Qpivwtv.  Librarius  autem  bona  fide  dedit:  iv  rourcp 
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Sif  T(j>  xpufosdpv  i — Similiter  mox  in  his:  I?/  jrsy  o-yw- 
st?  vias/  xjti  yepivruv  xrvverix.  %pi>  <r  i r o pto;  yxp  ou  SiSxrxei  <ppo- 
vyyrtv  x\\x  i puris  xx t ipSvi  Slxirx.  (Cf.  p.  734,  16).  Littera  % 
implexum  habens  p et  xpovop  et  Xpurisoptos  significat:  qui  haec 
in  tali  loco  confundere  potest,  ei  mandes  si  quid  recte  cura- 
tum  velis.  Ex  eodem  fonte  manarunt  errores  huiusmodi  ut 
Sophocles  ro<pds  dicatur,  Demosthenes  3 ijnos,  Xenophon  £ivos, 
Aristoteles  xptros:  contra  apud  Harpocrat.  v.  Zcv£ts  nobilis  pi- 
ctor dicitur  'AptsoriXys  ruv  xxr'  ixetvcv  rov  xpovov  %uypx<puv  in 
omnibus  codd.  pro  xpisog.  Notanda  est  nominis  depravatio  in 
Stobaei  Florileijio  XC.  9 ubi  editiones  'ExSupou  nomen  praefe- 
runt , codex  optimus  hiSupou  servavit.  K et  IC  confundi  solere 
notum  esse  arbitror  ct  clnSupou  appellant  scribae  quod  'IrtSupcv 
est,  quia  i productum  per  ei  diphlhongum  satis  constanter  scri- 
bi solebat  in  antiquis  libris,  grammatici  adeo  certabant  utra 
scriptura  esset  polior,  quod  me  Sextus  Empiricus  docuit  adv. 
Grammat.  1.  ix.  169  faroufxsv  e!  euxxXtvov  xx)  euuSivxs  rcp  i 
fxovov  •ypxTtTtov  yj  rij  et.  Sed  de  his  omnibus  alius  dabitur  di- 
cendi locus,  ad  Stobaeum  revertor.  Antiphontis  locus  legitur 
p.  730  xpurov,  oiptxi , ruv  ev  oupxvoJs  is)  xxfS euris,  lepidum 
hominem  qui  ex  xvots , i.  e.  xvipuxots , in  his  verbis  delabi  po- 
tuit ad  ouvots,  i.  e.  oupxvols , ne  hoc  quidem  cogitans  oupxvou s 
pro  oupxviv  Graecis  esse  inauditum  ac  temere  coelum  ac  terras 
miscens.  Duplex  vitium  est  p.  757.  Aluv  Iheye  xx6'  ‘H rlo- 
Sov  rplx  yivvi  elvxi  pexi  n pi  xr  uv , £pu<rsuv  , xpyupouv , x *Xxouv. 
Xpvrouv  piiv  rb  ruv  btiivrwv  xx)  fii j ptxv0i xvivruv , xpyupouv  Si  ro 
ruv  SiSovruv  xx)  ftxvSxvovruv , ^aAieous/  3)  rb  ruv  /xxvQxvovruv 
pt,bv  ou  SiSivruv  Se.  ites  ipsa  clamat  pt,x9>truv  esse  emendandum 
pro  ptxdvuxxruv , at  quis  est  qui  hoc  dixerit?  Facile  negotium 
est  reperire  quis  hoc  et  senserit  et  tam  iocose  dixerit,  si  iuv 
solum  memineris  esse  genuinum,  3 adiectum  ab  eo,  qui  adseri- 
bit  quidquid  collibuit.  Nempe  quemadmodum  ea  dicere  Socra- 
tbs  numquam  potuit,  sic  salis  certum  est  Boryslhenilam  Bio- 
nem hoc  lusisse.  Nemo  nunc  dubitare  possit  quin  recte  pro 
iip , in  quo  / adventicium  est,  9u  i.  e.  9tip  repositum  sit.  In  co- 
dice fertur  ut  Mi^rou  versiculus,  quem  editus  Stobaeus  <J>/A>i- 
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tcu  esse  arguit,  sic  scriptus:  ivvipii^e  xx)  re(5ou , &rci  3*  w. 
Videsne  ©NNOMIZG  i.  e.  Sebv  vbpufy  quomodo  in  Ivvipttfy  abie- 
rit. Non  simplici  malo  laborat  versiculus  sine  potitae  nomine 
laudatus  p.  717. 

<ri>  3’  ou  rxb'  elxxs  piit  keyeiv  x ns  (ppoveT. 
tu  repone  ex  Euripidis  Phoenissis  vs.  592. 

3 o u A o u tsS'  eJxxq  xre. 

omissa  litterula  A apparet  OTAOT  in  ab  3’  ou  esse  depravatum , 
unde  colligas  litteras  initiales  non  fuisse  adscriptas,  aut  non  ubi- 
que, in  veteri  libro,  unde  Florentinus  descriptus  est.  In  senten- 
tia , quae  Pythagorae  tribuitur  p.  703  ixibelxvuro  w iv  roTs 
kiyois  x (ppoveiv  xkk'  is  rois  epyois  x xotetv , decepit  librarium 
nexus  quidam  syllabae  eu,  qui  oscilanler  legenti  a littera  x 
nihil  disceprat,  ut  sit  legendum  eu  (ppoveTv  et  eu  xotelv.  Eo- 
dem modo  x et  eu  passim  permiscentur  et  quamquam  ex  hoc 
errore  contrarium  saepe  dicitur  quam  quod  dixerat  aliquis  et 
mens  sana  postulat,  diutissime  etiain  hae  ineptiae  eruditorum 
oculos  fefellerunt.  Non  feram  diutius  Solonem  sic  ineptientem 
apud  PLUTARcnuM  in  vita  cap.  XX VII.  "EAAijtr/v,  elxev,  a (3xot- 
keu  Aubiiv , xpiq  re  rxkkx  pier  pius  exeiv  b 6e'o s (buxe  xx)  ro<pixs 
rivos  euixpaous , us  eoixe , xx)  b^piorixijs , ou  ftxnkixijs  ovbe  kxpi- 
xpxq  uxb  pier  piiryros  npiTv  pier  er  tv , quis  admonitus  non  videbit 
xixprous  verum  esse? 

In  fragmento  Sophoclis  p.  699  XoQoxkcous  'EpiQuky. 

. . ykaaa'  iv  ohr  iv  xvbpxnv  ripinv  tx « 
oxou  A oyoi  aUvouat  ruv  tpyuv  xkeov. 
cave  exitimes  ab  initio  quidquam  deesse,  ut  passim,  rubrica 
supplendum.  In  hunc  modum  damnum  resarci: 
ykuaa'  iv  xevolaiv  xvbpxnv  npiyv  Ixe t. 

Eiusdem  poetae  locus  p.  726  nimium  diu  mendum  aluit  (ex 
Aiace  vs.  964.) 

oi  yxp  xxxo)  yvupixttn  rxyxibv  xeP^v 
Ixovres  ojx  laxat  xpiv  rts  ixfixky. 
eadem  lectio  in  Sophoclis  codd.  fertur,  ut  vetus  esse  mendum 
appareat.  Nempe  rxyxiiv  in  bis  verbis  absonum  est:  quo  sen- 
su rxyxibv  dicatur  optime  sentiri  potest  ex  hoc  nobili  Euripidis 
loco: 
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altu,  tSS'  %S>)  itiov  xvdpuxots  xxxov 
otxv  Tif  eiSjj  rxyxiiv,  Spxtry  Si  fti}. 
de  quo  vide  Valcken.  Dialr.  p.  22:  quod  rectum  est  vides  dici: 
at  non  hoc  dicit  Sophocles,  bona  sua  negat  nosse  stultos  ante- 
quam amiserint  et  rxyxSx  debebat  dicere.  O et  6 confusa  olim 
sunt  et  emendandum: 

rxyxd'  iv  %epo7v  j t%ovres  J^avi. 

Jn  vicinia  p.  726,  12  una  litterula  extrita  fecit  ut  Ahtiphanis 
dictum  sensu  careret.  Dicit  poeta  solere  eos,  qui  artes  inge- 
nuas fideliter  didicerint 

TUV  xStXy/lXTUV 

/ii)  hxftfixvtiv  rxf  x^ixf  Ti/tuplxs 
fac7v  5f  irxvrut. 

iktlv  quid  sit  nemo  umquam  capiet.  iteeTv  rescribendum  esse 
facile  mihi  dabitur,  sed  non  est  salis:  ut  recte  dicatur  i\tt7v 
t i in  simili  re  necessarium  est.  ti  latet,  ut  saepissime,  in  lit- 
tera tt  et  legendum: 

ikttlv  3«  ti  itxvtu;. 

Pag.  733.  Cleanthes  ad  amicum,  qui  ex  eius  disciplina  in 
patriam  revertens  quaerebat : ir&s  xv  ijxtsx  i/txpTxvoi/tt ; re- 
spondisse fertur:  tl  vxp'  exx<sx  uv  xpxTTtts  Soxoiqs  ut  xxptTvxi, 
nescio  cur  (tot  unus  et  alter  maluerit.  Revocata  fugitiva  littera 
ex  C praecedente  scribe  quod  unusquisque  in  tali  re  dixisset : 
Soxoins  i /ti  7txpe7vxt. 

Servavit  nobis  Iohannss  Damascenus  luculentum  locum  Archy- 
tae Tarentini,  Dorica  dialecto  scriptum  sed  miserrimum  in  mo- 
dum a librariis  mulcatum.  Legitur  p.  741,  babuilque  Gaisfor- 
dus  Elmslei  apograplium , quo  meliorem  auctorem  ac  testem 
nemo  requirat.  Elmsleius  autem  describere  locum  satis  ha- 
buit, emendare  supersedit.  Sustulere  nonnulla  vilia  Wytten- 
bachius  et  Gaisfordus.  Palmaria  emendatione  Badium  (in  praefat. 
ad  Eurip.  Uelen.  p.  6)  restituit  hunc  locum:  rx)  yxp  ivQvTxi 
xxt  rxt  xxKx)  rpoCpx)  iroMxxts  (pdxvovn  txs  SiSxtrxxkixs  is  ip- 
Htxtx  xyotaxt , unoSiam  3f  (tivov  Xoyu  xytftovo:  , tov  iv  Ttjiif 
Tij  iiwsxftx.  Valckenaerio  dignum  est  et  Porsoko  quod  repe- 
rit:  tov  evTiOyiTt  iirtsxftx.  Alia  pauca  ipse  corrigam;  quod  in 
codice  est  xxdo/to^oyx  re  rx  <p  v rt  i Uex  editur  , c.  741,  9, 
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xxi'  bpoikoyx  rs  rcf.  (putret  I6ex,  verum  est  xxdopoikoyx  ts  Tcjt 
<putn.  p.  741  , 25.  txv  Qi poexev  ivipyeixv  xperx g codex,  edi- 
tur cpxpoeg,  rectius  cpxpt.ii;,  ut  ab  initio  Qxvrl , non  (pxvrt , 
quod  participium  est.  741  , 27.  x yxp  rekog  2ixvotx  nihil  est: 
rf,  quod  in  cod.  est,  significat  t ikyog,  quod  Gaisfobdcs reperit. 
742,  2.  txv  re  xoivxv  vIkxv  Sartius,  txv  re  xoivxv  vlxxg  vixxv 
Elmsl.  txv  Te  xoivuvxtixxv  Gaisfoadus.  Quid  verum  sit  certis 
vestigiis  indagari  potest.  Ex  antiqua  forma  ijuvxoveg  natum  est 
f-vvvioveg  Ionum,  Atticorum  Zvvuveg,  Doriensium  %vvxveg,  ut  orxptio- 
pog , orxpxpog,  pteriupog.  Eodem  modo  ex  xoivxoveg,  xotvuveg 
Attici,  Dores  formarunt  xoivxveg , ut  ex  iexopog  illi  ieupoi  at  hi 
receperunt  dexpoi;  hinc  Dores  xoivxviu  dicebant , non  xotvuveu , et 
pro  xoivuvixig  illi  xoivxvixig  ponebant.  Obscurarunt  passim  has 
formas  scribae,  at  non  potuerunt  omnia  vestigia  delere  sic 
ut  litura  non  appareret.  Peropportunum  vitium  in  Thucydidis 
codd.  V.  79.  tx)  3i  xkkxt  orokieg  tx ) iv  nekoirovvxxu  xoivxv  iiv- 
tuv  txv  xirovhxv  xx)  txv  !;u(tpt,a%tiv  ipsam  historici  manum  ad 
nos  propagavit  intactam  xoivxveovTuv , indice  Valckb.nabrio  ad 
Phocn.  vs.  196,  qui  locus  nondum  persanatus  est  tamen,  nam 
tx g %upipix%ixs  reponendum.  Ex  his  igitur  facile  est  colligere 
Archytar  xoivxvixxv  esse  reddendum:  toti  Suo  xpx«g  — txv  re 
xoivxvixxv  xx)  txv  eliyptovixxv.  Sequitur:  xx)  yxp  x!  xxtx  Toixg 
avrikippixg  ioxiovrt  xvri6ki(3ev  xkkxkxg  tc/.  xy  uy  gt,  Tcp  poiv  yxp 
orokiTtxgi  xCpekxouxxi  rxg  de upixg,  T«Si  6 eu pyTtxcii  xirb  Txg  ito~ 
XiTeixg  purstyoixxi  ig  x<ru%ixv  Iub v tx  oripxTX,  uv  xipxptivx 
i (puxis  xiribeil-ev  iv  Tuurcp  xkuptivx.  Scribe:  xx)  yxp  x\  — Soxi- 
ovri  xvTiSkl(3ev  xkkxkxg  tx)  xyuyxl,  tx)  ptiv  yxp  irokirixx) 
xCpekxcuxxi  Txg  Seuplxg,  t x)  Si  ieupxTtxx) — igxxuxlxv,  xkk’ 
uv  tx  iripxrx  xuvxpxptivx  x Quitis  — xkuptivx.  Ultro  apparet 
in  seqq.  ou  yxp  xvrnrxdieg  ivr)  Ttp.  xpcT$.  legendum  esse  tx) 
xpeTxi;  quod  continuo  sequitur:  xt  Si  xx  Tig  ix  viuv  ipptxltig 
ai/Tog  xpptctyrxi  eig  rxg  xpxxg  txv  xpeTxv  — eupoov  (3tov  3 iclgx- 
yei  sanum  erit  si  legeris  ix  viu,  txv  xperxv  et  bix^iT.  Pag. 
741  , 14  xi  3«  ptviT  xinbg  viono  Torlcpopx , corrige  voioi  tx  voti- 
Cpopx.  Pag.  743,  t4  ij  iptixyg  3^  Si  xx)  x (puxis , latet  in  hoc 
monstro  eveptexviivi.  Denique  p.  743,  16  xkk'  ij/teTg  ye  kiyovxeg 
xuptx  ptev  elptev  puxxg  cpyxvov , voov  Si  xyeptovx  xri. ; perspi- 
cuum est  kiyopteg  genuinum  esse,  deinde  xptig  non  *tpteig. 
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Quamquam  certum  est  Dores  constanter  omnes  pro  > 'wels  inis , 
pro  vm*s  dixisse  ini,  quamquam  constat  librarios  illis  formis 
substituere  solere  Allicas  et  Homericas  innes  et  inia,  tamen 
video  plerosque  omnes  editores  malle  cum  codicibus  errare  quam 
cum  criticis  vera  sentire.  Eadem  ratio  est  in  bnes  et  une. 
Indubitata  liaec  sunt , tamen , ut  queritur  Hieronymus  in  prae- 
fat.  ad  Psalterium  » videtis  plus  antiquum  errorem  quam  novam 
emendationem  valere.  Perlubenter  Plutarchus  Spartanos  inducit 
^xkuvI^ovtxs , sed  per  librarios  non  licuit.  Plistonax  oratori 
Attico,  qui  Lacedaemonios  xn*Seis  appellitarat , SpSus , !$»i , 
>.kytis,  nova  yxp  'EAAiji/av  in  pe  e?  ouVev  kxkov  p /.tnxSvjxxnev  vxp' 
iiptuv  ap.  Plut.  in  Lycurg.  XX.  unum  vocabulum  evasit  sed 
non  sine  malo:  ridicule  nunc  Homericum  innes  inseritur  verbis 
Atticis:  nsvoi  yxp  'EAA xvuv,  dixerat,  xpt^i  oiilev  kxkov  fispix- 
SvtKxnes  vxp  uneuv.  Notissima  Spartanorum  cantilena  ibid.  c. 
XXIetiamnunc  sic  editur: 

"Annes  xok'  vi nn  xf.Kinoi  vexvlxi. 

innes  3i  y'  finiv , xl  Si  Ajj?  velpxv  >.x@e. 

innes  Si  y'  iaaineaSx  voXXip  Kxppoves. 
quasi  umquam  sic  quisquam  Lacedaemone  esset  locutus.  Quam 
saepe  apud  Plutarcbum  Lacones  v>t  tu  tiu  aut,  quod  multo  pe- 
ius est,  vvj  tu  Seu  habent  in  ore,  quum  certum  sil  et  dixisse 
illos  et  Plutarchum  scripsisse:  vx)  tu  <nu.  Unum  locum  ad- 
dam ex  vita  Alexandri  cap.  XL.  A xkuv  orpcrfieuTiis  vxpxyevi- 
nevos  xvtu  A Iovtx  kxtx(3x*.Ko vti  neyotv  cive  * kxXus  ye , ’AA i- 
£«v3 pe , vpos  riv  Xeovrx  qyuvirxi  vep)  txs  (ZxtrtXelxs , una  vo- 
cula, in  qua  accentus  lautum  depravatus  est,  indicium  facit 
Laconis  sua  lingua  loquenlis,  nam  vep)  txs  0xn\elxs  verum 
esse  palam  est.  Itaque  reliqua  oiim  sic  scripta  fuerunt:  vottov 
hkovTX  xyuvi^xt  s rep)  txs  fiariXeixs. 

Dativus  Doriensium  xntv  non  meliore  fortuna  uti  solet,  ut  in 
Plut.  Agesil.  cap.  II.  ou  yxp  fixaiXeis  inpeiv  xa/.x  fix<ri\ef$ix 
yevvxTei,  ubi  xn?v  et  yswxnel  reponendum  eademque  medicina 
passim  in  eodem  morbo  utendum. 

Ad  Stobarum  et  Appendicem  Florentinam  redeo.  In  Archy- 
tae loco  sub  initium  mendum  latet  in  his:  kxttxv  t<pe<nv  txs 
Totplxs  3 ix  txutxv  p.  74 1,  tt.  3 ix  txutxv  intelligi  non  potest. 
Sapientia  ob  se  ipsatn  dicitur  expetenda:  emenda  igitur  3 1’  xu- 
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«ut av.  Sed  manum  de  tabula;  finem  faciam  in  emendando 
Sophoclis  fragmento,  quod  et  apud  Iohannem  Damascenum  et  in 
Stobaei  libris  turpiter  corruptum  circumfertur: 
xiiuf  yxp  iv  xccxoTmv  ou3iv  u(pt\ei, 

*!  yip  iriuirii  rcjj  A«Aouvt i oup.p.xx01’ • 

Quum  in  vetusto  libro  yap  esset  scriptum  stipes  explevit 
6iu; , (ci3£)(  recte  scriptum  exstat  in  Florii.  XIII.  9.  Conspi- 
rant omnes  in  t£  a«Aouvt/,  quod  verbum  de  trivio  suintum  a 
Sophoclea  grandiloquentia  abhorret  et,  quod  etiam  peius  est, 
Sophocles  nihil  dicit.  Si  mecom  repones: 

»}  yxp  aiuirit  TuyxxXouvTi  fVf*pt,xxB$- 
utrique  malo  medehqris  et  unde  ortum  sit  inlelligetur. 

CAPUT  III. 

Quod  saepius  dixi  post  Alexandri  mortem,  quum  Macedones 
et  Macedonica  occupassenl  omnia,  sinceritatem  Graeci  sermonis 
labi  et  contaminari  apud  omnes  primum  coeptam  esse , deinde 
magis  magisque  esse  depravatam,  ut  quicunque  esset  eruditior , 
spreta  lingua  popularium  vitiosa  et  inepta , artificialem  sibi  lin- 
guam ex  antiquorum  Atheniensium  scriptis  colligeret,  qua  et 
in  scribendo  uteretur  et  si  quando  ad  eruditos  et  elegantes  au- 
ditores verba  faceret,  eam  autem  linguam  arte  et  studio  quaesitam 
sinceritatem  naturalis  linguae  non  illibatam  et  intactam  ser- 
vare sed  vitiis  quibusdam  suis  et  ineptiis  apud  omnes  infectam 
et  inquinatam  esse,  id  nunc  quale  sit  uberius  in  uno  alteroque 
scriptore  Graeco  ostendam.  Quum  facile  negotium  sit  osten- 
dere hoc  in  scriptore  quolibet,  qui  deseruit  populi  vitiosam  con- 
suetudinem, ut  se  totum  ad  Jtticorum  imitationem  compone- 
ret, ostendam  nunc  in  duobus,  qui  et  summo  studio  rb  &t- 
tixI&iv  excoluerunt  et  in  omnium  manibus  sunt,  exemplaria 
videlicet  nitoris  et  venustatis  Atticae  feliciter  imitando  expres- 
sae, et  ob  eam  rem  mullorum  curis  iam  dudum  illustrati  et 
recentissima  memoria  a magnis  philologis  de  novo  expoliti , 
Alciphronem  dico  et  Lucianum,  quorum  hunc  Bekkerus  nuperri- 
me, illum  Meinekius  paulo  ante  edidit.  De  utroque  scriptore 
ita  dicam,  ut  demonstrem  primum  quam  parum  sint  id  as- 
secuti, quod  summa  ope  nitebantur,  id  est  ut  Atticae  dictionis 
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sanitatem  et  elegantiam  scribendo  referrent,  deinde  ubi  libra- 
riorum vitio,  non  scriptoris,  laborat  orationis  nitor  feram  opem 
et  quodcumque  genus  vitiorum  insigniorum  indicare  obiter  et 
arguere  potero , diligenter  faciam.  Eadem  opera  dicam  de 
Meixekii  et  Bekkeri  editionibus  ovilv  vicoseihintsDc; , ut  neque 
vera  laus  iis  detracta  neque  falsa  atlicla  esse  videatur.  Equi- 
dem utrumque  editorem  magni  facio,  quo  magis,  si  quid  vide- 
buntur errasse,  demonstrabo  et  redarguam,  non  facturus  idem 
in  iis,  quos  contemnerem  et  negligendos  putarem. 

Erunt  fortasse  et  nunc  qui  me  inhumanum  esse  vociferen- 
tur et  magnis  clamoribus  agant  aut  maledictis  certent  et  con- 
viciis, quibus  nihil  reponam  praeter  duos  versiculos  Horatia- 
nos paucis  mutatis  in  meam  rem  accommodatos: 

Di  bene  fecerunt  hilaris  me  quodque  iocosi 
Finxere  ingenii,  raro  et  perpauca  timentem. 

In  ea  quoque  re  Porsonum  probo  et  sequar,  qui,  teste  Do- 
braeo  (in  Advers.  I.  p.  B)  carebat  » ficta  illa  fttcalaque  humani- 
tate, quae  quum  bonis  atque  malis,  amicis  inimicisque  iuxla 
blandiatur,  non  mirum  si  tam  valde  laudatur  a stultis  atque  impro- 
bis.” Caeterum  id  agam,  ut  quae  scribam  Meihekio  ipsi  potis- 
simum BEKKERoque  probentur,  quod  si  effecero,  caeteri , spero, 
aut  hisce  acquiescent  aut  rectius  etiam  negligentur. 

Luciakus  et  Luciano  aliquanto  recenlior  Alciphrox  (nam  quem 
tam  saepe  et  tam  manifesto  imitatur , ut  si  quid  ab  illo  lepide 
repertum  aut  venuste  dictum  sil  in  suas  Epistolas  verbis  paene 
totidem  transferat , ei  aequalis  aut  prope  aequalis  fuisse  non 
potest)  scriptitarunt  illis  temporibus , quum  nemo  videretur  bene 
dicere  posse  aut  scribere , qui  non  omnem  sermonis  copiam  ex 
veterum  scriptis  collegisset  et  dicendi  usum  in  omnibus  ad  ve- 
terum consuetudinem  exegisset,  denique  quum  apud  doctos 
nullum  verbum  salis  Graecum  et  probum  videretur,  quod  non 
idoneum  testem  et  auctorem  ex  antiquis  Atticis  haberet.  Plena 
exemplorum  sunt  scripta  Athenaei  et  Pollucis.  Plebs  interea 
in  diem  magis  dicendi  sinceritatem  depravabat  utebaturque  di- 
ctione incredibilem  in  modum  vitiosa,  cuius  rei  exempla  sex- 
centa sunt  apud  istos,  qui  'Attikicu!  appellantur,  Pbrymchum 
v.  c.  et  Moeridem,  qui  omnes  non  hoc  agunt,  ut  quae  fuerit 
antiquae  'A rSliog  ratio  et  usus  doceant  (nam  nihil  foret  horum 


Digitized  by  Google 


21 


libris  confusius  et  absurdius)  sed  aequalium  vitiosam  loquendi 
consuetudinem  ita  arguunt,  ut  Attici  sermonis  incorruptam  nor- 
mam opponant.  Sic  fiebat  ut  docti  alia  lingua  inter  se , alia 
ad  indoctam  plebem  et  servulos  uterentur,  plebs  eruditum 
istud  eloquium  non  lanium  non  intelligeret,  sed  etiam,  quod 
nemo  mirabitur,  suaviter  rideret.  Quamquam  est  paulo  lon- 
gior, adscribam  locum  ex  Sexto  Empirico  adv.  Malhem.  I.  10 
p.  256  Fabr.,  quo  non  est  alius  ad  id  quod  volo  demonstran- 
dum magis  idoneus:  eqt  Si,  inquit,  /3/«t<x>j  nq  xpe Aw? auvvjietx 

ruv  ISiutHv  xxtx  xoKeiq  xx)  iivti  btxtpepoujx to  auri  xp- 

roCpipiov  kx)  vxvxpiov  Keyerxt  xx)  7txKiv  rb  xino  qx/tviov 
xx)  xfilbiov  xx)  iybtq  xx)  0o elx,  xKKx  ‘qo%x%Sftevoi  rov  xxKuq 
2%ovTOt  xx)  fxcpaq  xx)  tou  ptM  yeKxtrSat  uno  rav  dtxxovauvTuv 
ifuv  xxibxtpiuv  xx)  ibiuruv  tc  xv  x p i o v ipcvpuv , et  xx)  fixpfix- 
p6v  tetv,  <*AA’  oCix  xpTotpbpiov,  xx)  sx/tvlov  «AA* oux  xpibx, 
xx)  6u  ei xv  (JtxKy.ov  >j  1 y 3 / v , xx)  %x>.  tv  ev  bixKetjei  XTrofiXeTrovreq 
•xpbq  Touq  orxpovrxq  rxq  (jtbv  /S tarixxq  Ki^etq  .irxpxirepupofiev , 
Ttjv  Si  xq  e t ot  e p xv  xx)  (p  t K 6 K o y ov  trvvviictxv  p,erxbiu^ofjt,ev  • 
uq  yx  p »}  cpiXbKoyoq  yeKxrxt  irxpx  t ol q 'titur  xt  q , ouruq 
vj  ibtuTtxtj  orxpx  Toiq  CptXoKoy  otq.  Ulrique,  ita  uti  fit, 
excedebant  modum.  Homines  indocti  de  plebe  excusari  pos- 
sunt, qui  istis  temporibus  nativam  linguae  patriae  sinceritatem 
servare  non  potuerint ; docti  non  possunt , qui  ad  omne  genus 
ineptiarum  sunt  delapsi,  ut  linguae  intermortuae  rationem  po- 
pulo et  plebi  obtruderent , quam  ipsi  non  satis  diligenter  tene- 
bant. Grammatica  ars  et  critica  ita  sunt  natura  comparatae, 
ut , si  secus  utaris , in  absurda  omnia  exeant  et  degenerent  in 
male  sanam  quamdam  arexvixv  et  xxpitrlxv.  Bona  autem  pars 
eorum,  qui  seriore  aetate  Grammatici  dicebantur,  arte,  quam 
profitebantur,  perperam  et  praepostere  utebantur,  molesti  et 
odiosi  verborum  censores  et  dictionis  probatae  exactores ; dum 
toti  erant  in  verbis  et  syllabis  et  apicibus  notandis,  id  quod  erat 
rei  caput . ut  recte  cogitaretur  et  quod  recte  esset  cogitatum 
verbis  aptis  et  idoneis  diceretur , nescio  quomodo  praelervide- 
runt  et  sic  tandem  amiserunt.  Iterum  igitur  et  sententiarum 
inopes  et  ioculariter  ignari  hoc  unum  retinebant,  ut  verba 
carperent  et  cum  barbarismis  et  soloecismis  bella  gererent  nul- 
los habitura  triumphos.  Castigat  istorum  ineptias  saepe  Gbl- 
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uus:  adscribam  locum  ex  Sexto  Empirico  adv.  Malhem.  1.  5. 
p.  257.  Grammatici  solent,  inquit,  ruv  xxrx  rx  Aoit*  xorftov- 
(tivuv  (txOn/txrx  xxTxrpexeiv  uc,  (tvi 31  ryv  xoiviiv  ruv  'EAAjjvivv 
ovvyfaixv  emrx/tivuv , xx)  elxore  tkl(3oivTO  iv  tyrqcret  ftif  a>.?.yjv 
eiiploxeiv  voXXixiq  xiroQvyitv  eif  ri  Tepiorrxv  rovp  rvfyrovvrxp 
xiiroTg  yj  ri  ori  /3  x p (2  x p ov  ij  <r  <f  A o i x J v iri  ri  vir'  xiiruv 
Isti  homines  quam  duriter  et  aspere  soleant  in  ad- 
versarios vel  secus  sentientes  invehi  et  debacchari  nola  res  est, 
quam  unaquaeque  aetas  apud  populum  litteratum  vidit  et  vi- 
debit. Est  hoc  quoque  et  erit  semper  pervulgatum , ut  eius- 
modi  petulantia  et  protervitas  cum  pari  levitate  et  inscitia  sit 
coniuncta.  Non  vidi  hominem  in  hoc  genere  morosiorem  et 
asperiorem  quam  Phrynichus  est,  acerbissimus  orationis  exa- 
ctor, in  querelas  effusus,  ad  maledicendum  promius,  neque  in 
laudando  umquam  neque  in  reprehendendo  modum  servans,  at 
idem  truculentus  censor  castigatorque  aliorum  videte  in  quos 
errores , quam  foedos  et  pudendos,  se  implicare  possit.  In  Epitome 
nominum  et  verborum  Atticorum  pag.  353.  Lon.  ita  scribit:  riv 
irxlZx  riv  xxoP.ovdovvr  x (ter  xvrov ■ A vrlxp  h rip  xxr' 
A vroxpxrov;  ovru  r ij  auvrxijci  %pijrxi,  ixpnv  SI  ovruc  eireTv ‘ riv 
xxoXovQ  ovvr  x xvrip.  T/  xv  ovv  (pxiy  no ; iftxpreTv  riv  Avtrlxv 
ti  vc fave iv  xxivov  axnpxroq  XP 5«v;  ii re)  Revixit  (adde  »}) 

truvfacrif  irxvrn  irxpxirnrix , pyriov  31  xxohovd  eiv  xi/r  cp.  Non 
vidi  magis.  Attici  constanter  omnes  in  ea  re  dicebant  xxoXou - 
OeTv  (teri  rtvop  et  eirerixi  /teri  r ivo; , neque  aliter  quam  sic  in 
populari  sermone  dicere  ius  est  de  servulis  dominum  pone  se- 
quentibus, deque  militibus  qui  signa  sequi  dicuntur.  "Eirov  /ter' 
iftov,  icxiixptov,  in  Pluto  vs.  824  non  erit  Atticum  si  eirov 
(tot  dicetur,  contra  in  eadem  fabula  vs.  19. 

yjv  (tn  (ppxripi  o n repi'  ixo>.ovfav(tiv  itare  , 
si  (te rx  rovie  esset  scriptum , risum  moveret.  Sic  (ter ' *AAf- 
l-oivipov  xxoP.ouSelv  dicuntur  copiae,  'Aheljxvipcp  xxoXovfaiv  Ari- 
stoteles, Callisthenes  et  si  quis  alius  non  militabat  in  Alexandri 
castris.  Huius  rei  quum  sexcenta  exempla  sint,  quid  moroso 
Grammatico  facias , qui  alias  res  agens  et  dormitans  Lysiah 
stulte  carpit?  Contrario  errore  Lobeckius  ad  1‘hryniciii  1.  1.  de- 
ceptus locis  corruptis  et  testimoniis  pofilaslrorum  serio  induxit 
in  animum  icepixxotovfaTv  Graecum  esse  et  Demostheni  obtru- 
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dendum  et  ixo p.ov6c7» , evtvlxi  et  opxpTtTv  optime  accusativos 
recipere  posse , ut  yw*  ttfoctTo  to  <pe vyov  v.  c.  ei  bene  Graece 
dictum  videretur:  credo,  quia  in  Luciani  codicibus  deterrimis 
ea  scriptura  circumfertur.  Valet  in  Grammaticis  quoque  Epi- 
charmeum : 

"Sevf  opij  x»)  vovs  xxcuci,  rxhV.x  xxCpx  xxi  tv<P'ax. 

Etiamnunc  mihi  diu  et  multum  in  Grammaticorum  et  At- 
licislarum  lectione  versato  subinde  admiratio  subit  animum , 
qui  fieri  potuerit  ut  in  ea  copia  librorum  veterum,  qui  ali- 
quanto minus  erant  vitiosi  quam  quibus  nunc  utimur,  tam 
plumbei  sint,  ut  ea  nesciant  aut  in  iis  haereant,  titubent  et 
turpiter  se  dare  soleant,  in  quibus  nunc  post  illam  monumen- 
torum stragem  et  libris  qui  superstites  sunt  tam  vitiatis  tamen 
acute  cernimus  et  sincera  a pravis  tam  certo  iudicio  discerni- 
mus. Nempe  erat  hoc  temporum  et  hominum  vitium  egregiis 
doctrinae  subsidiis  negligenter  admodum  utentium,  quum  ne- 
mo unus  iudicio  et  arte  valebat  et  homines  mediocres,  et  etiam 
aliquanto  minus  quam  mediocres,  sine  censurae  inelu  quidquid 
alicunde  corrasissent  aut  levi  opera  et  tenui  filo  conscribillas- 
seni  in  vulgus  edebant.  Quis  est  omnium , qui  de  genere  hoc 
aetatem  tulerunt,  non  dico  iudicio  ingeriioque,  sed  Graecilatis 
interioris  scientia  et  Litterarum  copia  et  usu  cum  Bbntleio  aut 
Porsoko  comparandus?  Et  his  et  Elmsleio,  Dobraeo,  et  si  qui 
alii  ad  horum  praestantiam  accedunt,  quid  sil  Allicum  aut  non 
sil  definire  utilius  permittes  quam  Phrynicho  aut  Moeridi  et  quid- 
quid est  Atlicistarum.  Hi  semper  aequalium  errores  ac  sordes 
praeceptis  suis  admiscebant  et  quidquid  faciebant  non  poterant 
sese  ex  illis  veluli  laqueis  domestici  et  quotidiani  sermonis  pror- 
sus expedire.  Sed  quid  illos  reprehendimus  homines  obscuros 
et  in  ignoto  latentes,  quum  illud  ipsum  appareat  in  iis,  quorum 
et  apud  aequales  magna  gloria  fuit  et  celebre  nomen  ob  venustum 
et  aureum  dicendi  genus  ex  felissima  imitatione  Atticorum  na- 
tum, et  apud  nos  ad  hunc  diem  perdurat.  Quotus  autem  quis- 
que est,  qui  vel  possit  vel  audeat  ignoratae  et  vitiatae  Graecila- 
tis reum  agere  aut  Diosem  rbv  Xpvaisoptov , aut  Luoianum  , aut 
Alcipurosem,  aut  quicumque  eadem  laude  et  plausu 
contra  enim  plerisque,  ut  olim  sic  nunc,  quidquid  illorum  tes- 
tium auctoritate  nitatur  salis  probum  et  rectum  videbitur,  mul- 
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lique  aut  temerarium  esse  arbitrabuntur  illos  velle  cogere  in 
ordinem,  qui  in  ea  re  regnare  putantur,  aut  anceps  et  ambi- 
guum negotium  in  bis  reliquiis  monumentorum  veleruin  liquido 
definire  quid  ferat  usus  et  analogia  linguae  antiquioris,  quid 
non  ferat  respuatque.  Sunt  adeo  qui  angusti  animi  esse  putant 
mcutis  et  cogitationum  humanarum  infinitam  varietatem , ve- 
locitatem , libertatem,  veluli  compedibus  quibusdam  et  carcere 
co£rcere,  domare  et  sic  debilitare  ac  frangere  conari,  ut  sum- 
mis ingeniis  facultatem  eloquendi  quod  sentiant  arctis  finibus 
circumscribas,  et  esse  hoc  quasi  pinnas  animo  incidentis,  ne 
co  evolare  possit  quo  nemo  adhuc  pervenerit.  Non  mullum 
mihi  difficultatis  obiicient  qui  ita  disputant,  nam  facile  vincam 
irtftxKoXouielv , ut  7reptKxQiu2eiv , ut  icepntivxvxt , numquam  a 
quoquam  esse  dictum  aut  fictum , quia  quae  notio  cogitari  plane 
non  potest,  novis  verbis  subiici  non  potest,  et  enoftxi  vel  ano- 
t.cufaTv  vel  ofixprtTv , quia  naturam  suam  exuere  non  possunt, 
numquam  potuisse  accusativum  adsciscere,  quidquid  Quintus 
Calaber  vel  Colutbus  vel  imperiti  scribae  hallucinantur. 

In  re  litteraria  et  grammatica  non  est  periculosum  quod 
fieri  non  possit  numquam  facium  esse  asseverare,  neque  hoc 
igitur  magnopere  laboro , sed  aliud  est  cavendum  ac  sedulo  ani- 
madvertendum , ne  immerentes  iniuria  plectantur,  et  quod  scri- 
bae et  scioli  deliquerint,  id  ipsis  Alticorum  imitatoribus  im- 
putetur. Lucianus  et  Alciphron,  ne  dicam  de  ceteris,  nunc  men- 
dis et  erroribus  mullis  obsiti  sunt,  quibus  sanioris  ’Ar SfSos 
constans  et  perpetuus  usus  violatur , non  quo  ea  nescirent 
quae  futilissimus  quisque  magistellonun  inculcat,  sed  quia, 
dum  omnium  manibus  sedulo  teruntur,  traxerunt  subinde  ali- 
quid novae  corruptelae , quam  affricuit  lectorum  tantum  non 
omnium  vitiosa  dicendi  consuetudo.  Quum  animi  causa  iocosa 
scripta  plurimi  versarent  et  describerent,  facetias  et  lepores 
magis  quam  orationis  formam  curabant,  quae  pautlalim  ad 
vulgarem  loquendi  formulam  reficta  est,  ut  saepe  antiqua  scri- 
ptura ubique  obliterata  et  deleta  sit , nonnumquam  in  antiquis 
codicum  vitiis  tuto  delitescat,  unde  acuti  critici  eruerunt, 
Graeculi  quia  non  intelligcbant  abstinebant  manum.  Genus  hoc 
vitiorum  quale  sil  et  quemadmodum  vetera  menda  bonas  for- 
mas ab  interitu  vindicare  possint  insigni  exemplo  ostendam. 
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Indocti  ibtobrxi , quos  Graeculos  dicere  licebit,  pro  ihiadiva 
dicebant  ShurSxivu  et  ihiviyvx  pro  uhiaiov , ut  passim  antiqua 
forma  aoristi  apud  istos  abire  solet  in  formam  e vulgari  analo- 
gia ductam , ut  *[£«,  trtl-x , therpx , etpculjx , vhaxptwx , ifi A«- 
stirx,  x7t ebpxtrx  (pro  xvibpxv) , ypwx  (pro  elhov) , Hpeljx  (pro 
lipxpov),  hrsax  plurimorum  usu  tritum,  alia  non  pauca.  Istas 
dicendi  sordes  et  immunditiem  librarii  antiquis  scriptoribus 
certa  contagione  solent  affricare,  docti  partem  tantum  ex  istis 
ausi  sunt  tollere,  alia  dubitanter  relinent,  alia  sine  ulla  dubi- 
tatione habent  pro  integerrimis  sanissimisque.  Sic  evrt^xi  pro 
ivrsxelv  Atticum  esse  docti  homines  facile  credunt,  quod  si 
in  Aristophane  {Lys.  555)  concoquere  Tu.  Bekgkius  potuit,  id- 
que  post  veram  lectionem  lv?x!;xt  ab  Hinscmcio  repertam,  quid 
caeteros  ferre  posse  censeas?  Itaque  sicubi  ahnriov  erat  scri- 
ptum, facile  ad  suum  uhiain <tx  aberrant  librarii  Hiutxi  , idque 
si  pergunt  facere  tandem  genuina  forma  sine  vestigio  perit. 
Periisset  igitur  in  Alcipuronk,  nam  pro  uhnritv  I.  18.  1.  «A/<r- 
itiaev  irrepsit  et  III.  64.  3 xxTohitSytrxf  pro  xxTohiaiuv  et 
rhetor  nitorem  sermonis  antiqui  ea  labe  et  macula  infecisse 
poterat  videri,  nisi  vitium  felix  II.  11.  2 commissum  homi- 
nem absolveret,  ubi  in  libris  est:  uv  Six  ro  TrKijSo;  dvokeitrixl 
ptoi  rijf  rx  TAf iovx,  in  quo  mendo  vera  lectio  xvuhurbs 

per  multa  saecula  luto  delituit  et  manus  indoctas  elfugit,  ut  re- 
natis litteris  perite  in  lucem  revocaretur.  Graeculi , si  huius 
loci  tenebras  dispellere  potuissent,  sine  ulla  controversia  xirtu- 
A/<r0i»M  scripsissent,  quemadmodum  in  Plutarchi  Cleomene  XIX. 
p.  813  quum  optimi  libri  servent:  ihxds  li  biohnriuv , reliqui 
omnes  hohi<rb*iirxi  exhibent,  quae  vulgaris  lectio  fuit  usque  ad 
Sixte.msium.  Simillimo  vitio  librarii  in  Aristophanis  lepidissi- 
mo loco  Lysitlr.  677  dederant: 

hrxixuTXTCv  yxp  fct  xpii/xx  xxvoxov  yuvtj 
kovx  iv xv oh laixi  rpix ovtos. 

pro  xv  xxohMoi,  quod  quum  Dawesius  reperissct  ( Miscell . Crit. 
p.  539)  meliores  libri  excussi  confirmarunt.  Ut  [igitur  Shiaifrxi 
ex  plebeiae  dictionis  negiigenlia  irrepere  solet , sic  frequentius 
etiam  bhicixivu  obtruditur  invitis  [veterum  imitatoribus,  quae 
forma,  sicuti  et  oibxlvu , nihilo  est  sanior  quam  si  quis  o<phnr- 
kxIvu  dicere  voluisset.  PoStaslri  iis  utuntur,"  qui  miscent  ele- 
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ganlias  e veterum  lectione  arreptas  et  sordes,  quas  a saeculi  sui  conta- 
gione traxerunt , ul  rectissime  iudical  Kiddius  ad  Dawesuim  p.  581. 

Apparet  ex  his  quam  anceps  et  ambigua  res  sit  statuere 
utrum  scriptoris  an  librarii  errorem  deprehenderis.  Sitne  bene 
Graecum  an  non  sit  numquam  fere  esse  potest  dubitatio:  quid 
Attici  ipsi  soliti  fuerint  in  quaque  re  dicere  sciri  potest  et  e 
multis  vitiis  Codicum,  Grammaticorum,  Editorum  veluti  e 
scoria  purum  putum  aurum  excerni.  Sic  igitur  vitium  mani- 
festum tenetur,  id  quaeritur  utrius  negligentia  sil  peccatum. 
Videor  mihi  reperisse  rationem , qua  Atlicistae  paulo  elegan- 
tiores  mullis  erroribus  absolvi  possint,  quos  in  scribas  esse 
transferendos  sic  mihi  quidem  persuadeo:  praecepta  Allicisla- 
rum,  ut  supra  dicebam,  non  hanc  vim  habebant,  ul  ex  iis  dia- 
lectos Attica  cognosceretur,  sed  ul  sermonis  popularium  vilia 
et  negligentia,  ad  Jlheniensium  incorruptam  consuetudinem 
exacta,  apparerent  et  corrigerentur.  Clamosus  est  in  ea  re  et 
plagosus,  opinor,  fuit  Pury.mchus,  qui  ita  solet:  hx»Tuc  «3 i- 

KtfJtOV  , XXVU  XfixSuf  , XXXI70V  , (3xp(3xpx  , XTOTpSXOU 

xiyeiv , ivfxx^u^xpyiv  ipuv  p.  69  ,3  touto  A kyuv  toipil  p.  137, 
ivxurlxax  tout  axouaxq  p.  194,  aut  vxurlx;  xl-iov  Tovvopx 
p.  226,  aut  similia.  Morris  clementius  agit  et  benignius,  sed 
quoniam  tecte  et  lenissime  aequalium  vilia  arguit,  factum  est 
ut  quid  potissimum  ageret  a mullis  non  satis  animadvertere- 
tur. Quid  inter  utrumque  magistrum  sermonis  intersit,  ita 
ostendam:  indocti  'iSiutxi  dicebant  xxe  >.e  uroftxt , quia  nescie- 
bant xxtipt  esse  dicendum.  Ea  res,  quam  nunc  pueri  non 
nesciunt,  quamque  omnium  veterum  usus  perpetuus  demonstrat , 
olim  solis  doctis  erat  nola  et  sedulo  ab  iis  inculcatur.  Quid- 
quid de  ea  re  sciri  potest  collectum  est  a Kiddio  ad  Dawrsii 
M.  C.  p.  126.  Unum  addam:  Pollux  diligenter  docet  Commodum 
principem  verbi  xxTlpxopxi  futurum  esse  xxTeipi , ne  forte 
erret.  III  §.93,  xxrtpxsrxi  xx)  xxreimv  it)  tou  piMorrof 
%pdvsu.  Idem  igitur  Phrynichus  et  Moeris  docuere.  Phrymcbus 
sic  p.  37:  xx  e >,i  u <r  o p xt  : xxvtxxxti  Qu\xttov , otirc  yxp 
e!  Sdxipoi  piiropcf  ovre  >j  xpxxix  xu ppWx  cure  riAxTuv  xlxpvjxt 
ry  (puv jj,  xvt)  3f  xitrou  tu  xxcipi  XP&  xxl  Tflft  ipotiihtv 
utxutu;.  ixet-e  Kt  ucr  d pevoq : «AAo?  outo?  'Hpxxtij;  (sic  legen- 
dum), tout  ouv  fovpev  ix  rpidhu  QxftupTvoq , XP*i  7*p  ixet-iuv 
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tiirc  7v,  xx)  yxp  l?r  U-fipii  xiytTxt  «AA*  oux  inti-t  *.evropi,xi. 
Videte  quos  fluctus  in  simpulo  excitet,  at  Moeris  idem  summa 
lenitate  ita  docet : ixeitriv  'Arrtxus  , xirctevoerxi  'EAAj jwxa? , 
cuius  praecepti  eadem  vis  est  atque  Phrynichi,  neque  valet  ad 
aperiendam  Allicorum  consuetudinem  sed  ad  arguendum  aequa- 
lium errorem.  Eadem  est  ralio  omnium  propemodum  Moeridis 
praeceptorum,  quibus  sine  ulla  asperitate  verborum,  sine  con- 
vicio aut  opprobrio,  veluti  tacitus  ac  nutu  popularium  vitiosam 
consuetudinem  corrigit.  Sic  quod  in  eadem  pag.  legitur: 
ixpox  'Attikus  , xxpoxixi  'EAAjjwkm?  , ecquis  crediderit  scri- 
ptum esse  ut  formae,  qualis  est  xxpox,  observarentur,  an  ut 
vitiosum  xxpoxcrxi  notaretur?  Moeris  caelerique  magistri  pau- 
lo antiquiores,  (nam  Thohas  ipse  indiget  magistro,  qui  se  me- 
liora doceat  et  multa  inepta  dedoceat)  si  ita  legentur  ut  co- 
gnoscatur, quibus  in  rebus  oi  ftiurxi  impingere  fuerint  soliti,  quae 
vitia  sermonis  fuerint  pervulgata  et  hinc  in  antiquorum  libros 
invecta,  egregium  usum  habebunt  ad  veterum  scripta  passim 
purganda  iis  mendis,  quae  saeculi  contagio  affricuit  turpissima 
et  plurima.  Perpauca  sunt  vilia  de  magna  copia,  quam  Moeris 
expromsil,  quae  non  saepe  in  optimi  et  probatissimi  cuiusque 
scriptoris  antiqui  libris  appareant  et  aequissimo  animo  ab  Edi- 
toribus et  Criticis  ferantur.  In  eo  loco,  in  quem  fortuito  in- 
cidimus, Moeris  ordine  haec  dicendi  vitia  refutat:  «tijA xai>) 
pro  xv>i\u<hp , xirxM.xxrixug  txovTic  pro  xirx^Xa^tiovTtp , xyi- 
tuvxv,  xbtruoxv  et  similia  pro  xyivruv,  (jtiovruv  cet.,  xxpoxoxi 
pro  xxpoqi , xvc\tv<rtrxi  pro  xncuriv , xXixeip  pro  «Af7?  cet. 
Haec  omnia,  quamquam  manifesto  sunt  vitiosa  et  sequiore 
aetate  apud  Graeculos  nata,  tamen  vetustos  scriptores  adhuc 
impune  inquinant,  alia  raro  et  in  paucis  libris,  alia  frequen- 
tius , alia  passim  in  omnibus.  De  quo  genere  est  iyiruoxv 
et  Ayfoiutxv , quae  in  cuius  scriptoris  Allici  Codicibus  et  Edi- 
tionibus non  leguntur?  Constat  formam  esse  sequiorem,  Ma- 
cedonicam ; editores  non  audiunt.  In  poetis  metri  ratio  arcet 
soloecismum,  nulli  apparent;  caeleris  non  est  idem  praesidium, 
exempla  pullulant.  Similiter  quod  vitium  in  xkl<rsn  Moeris 
notavit,  quia  omnes  iam  dudum  ita  peccaverant,  omnia  anti- 
quorum scripta  infecit.  Nempe  olim  abierant  in  desuetudinem  et 
in  solis  Veterum  libris  apparebant  formae,  quae  antiquitus  solae 
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fuerant  in  usu:  «A u,  xxX u,  re A<5 , yxptu,  <5a«,  xopu,  sopu, 
ifiiptu , fi,x%ouptxi , et  f A u , (3i(3u , xpepu , veru , xepu , <rxei  u , 
iccXu:  rariora  sunt  xo>m  el  xoXuixxi:  singularia,  nobis  quidem , 
U-eru  apud  Isocratem  p.  195.  c.  coli.  Antiati.  Bekkerj  p.  251  , 
32.  et  autrxiu  in  Sophoclis  Oedip.  Colon,  vs.  406.  His  igitur 
formis  Attici  solis  utebantur,  ut  numquam  quisquam  x*A fau  , 
Hixrexttru  aut  similiter  diceret,  neque  ixxau,  fitfixcru , veriru 
aut  quidquam  de  caeleris , neque  adeo  xx>. faoputi  aut  avxfiifidiro- 
fixt  aut  aliud  quid  buiusmodi  esset  in  usu.  Animadverti  has 
formas  iam  olim  interiisse  el  antiquissimam  esse  labem,  qua 
x«A itu,  xx}.kaofj.xt , fiifixru  , (3i(3xtrofixi , eXxau,  itxrexkru  el 
similia  omnes  coeperint  dicere  et  scribere.  Hinc  facium  est  ut 
novae  formae  passim  subreperent  in  antiquarum  sedem , unde 
sequitur  restituenda  esse  ubique  locorum  quae  constet  vitio  el 
fraude  esse  de  loco  deiecta.  Itaque  xxXeru  , ut  boc  utar,  un- 
dique est  expellendum,  quo  male  pedem  intulit  (nisi  forte 
coiiiunclivus  sit,  ut  apud  Sophoclem  in  Philocl.  1452, 

(pipe  mv  $ei%uv  %d>pxv  xxXeau. 
el  in  Aristophasis  Pluto  964. 

<f> Ipe  vuv  eyu  ruv  evioSev  xxXesu  nvx. 
el  Lysistr.  851  el  864)  et  eyxxXhu , txtxxXktroftxt , hxreXeerte , 
quae  aliquoties  in  Platose  el  Oratoribus  el  aliis  occurrunt, 
certa  emendatione  refingenda  sunt  ad  constantem  el  perpe- 
tuum Atticorum  usum.  Non  magis  parcendum  est  soloecis- 
mis, quales  sunt  /3//3*<r« , 7rpor(3i(3x<ru , ivx(3i(3xropc,xi  elc. , qui 
ubicumque  apud  veteres  leguntur,  Graeculorum  vitio  leguntur, 
non  Graecorum.  In  animo  est  Atticorum  locos,  qui  huc  fa- 
ciant, diligenter  collectos  inter  se  componere  et  demonstrare 
scripturas , quas  improbem , non  esse  antiquas  aut  sanas  sed 
antiquis  et  sanis  substitutas.  Poterit  sibi  quisque  inter  legen- 
dum facile  explorare  satisne  verum  el  certum  sil,  quod  nunc 
paucis  expromam  et  eiusmodi  est,  ut  eam  controversiam  vel 
solum  dirimere  possit.  Librarii,  magistri,  lectores  omne  genus, 
qui  veteres  formas  expellebant,  ubicunque  non  salis  apparebat 
futuri  temporis  eas  formas  esse,  manus  abstinebant;  praesentis 
temporis  esse  suspicantur  et  servant  intactas,  ubi  xxXu  v.  c. 
futurum  esse  inlelligunt  in  xxxltru  refingunt,  ubi  non  inlelli- 
gunt  nihil  movent.  Locus  est  in  Aeschinis  Timarchea,  ubi  bis 
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Orator  x*Am  posuerat  pro  vocabo,  in  secunda  parte  loci  non 
senserunt  idem  dici:  itaque  sic  vulgo  legitur  § 67,  ouxouv  xx) 
auTcv  Ofilv  xx  Ai <ru  rbv  'liyij axvipov , yeypxQx  3'  xiiru  pcxpru- 
plxv  xcapuuripxv  pciv  ij  xxr'  ixsTvov,  [uxpcp  3t  trxtyeslpxv  3 tu 
Mtryokx.  oux  xyvou  3’  Uti  iiropitlTxt  xx)  ixiopxnirei.  iix  tI  ouv 
ai/Tov  xx>m  ex)  txv  fxxprupixv;  iv  uptlv  exilei^u  xtc.  Qui  non 
sentit  ««A»  futurum  esse,  nihil  umquam  de  genere  hoc  sen- 
tiet,  at  librariis  ct  sciolis  nihil  suboluil,  itaque  prius  xx\u  ad 
suam  consuetudinem  revocarunt , alterum  reliquerunt  inviola- 
tum. Si  haec  ratio  constabit  potestne  certiore  indicio  confir- 
mari id  quod  suaple  natura  salis  erat  certum,  unam  esse  for- 
mam in  usu,  non  duas,  quibus  suo  arbitratu  Allici  promiscue 
uterentur.  Praeterea,  si  quis  hos  locos  diligentius  inspiciet, 
in  mullis  corruptelam  subesse  etiam  aliis  indiciis  deprehendet, 
veiuti  in  Lysiae  oratione  XVIII.  § 24 , oux  txu%  « xvhpm  hxx- 
sxi,  ouotivxo  foyaopifacui  uxep  % ifiuv  xvxfiifixoofixi , ubi  xvxfii- 
fixauptxi , ut  opinor , est  necessarium. 

Itaque  in  Moeride  et  Atlicistis,  si  quis  eorum  praeceptis 
sic  uti  volet , egregium  paratum  erit  Allicis  praesidium , non 
quo  melius  iiilelliganlur,  sed  quo  eluantur  sordes  nitorem  Al- 
ti cae  venustatis  obscurantes.  Cavendum  autem  diligenter  erit 
ne  temere  quid  Grammatico  credas  ncve  caecum  ducem  te- 
mere sequaris.  Quam  saepe,  quam  turpiter,  quam  ioculari- 
ter  errare  soleant,  nola  res  est.  Moeris  pro  Atticis  venditat 
Homerica  et  Ionica,  quibus  Tragici  soli  delectabantur,  aut  vo- 
cabula prisca  et  casca  e Solonis  legibus  sublecta : cf.  v.  v. : 
<x'y,p  fixiiTx  , ijpu  , iipu , xuxeu  , vexrov  , , xduppcx , tiqpcou- 

fMvov,  iiijpff,  (ZovX urof.  Solonea  sunt  in  v.  v.:  <reiTx%&eixv,  M- 
civ , e^ixxeiv:  aut  usum  et  proprietatem  Atticorum  non  satis 
callere  arguitur,  miscet  aliena,  diversa  confundit,  scriptura  co- 
dicum depravata  decipitur,  ut  in  xvnhupUvx,  xvxax' faerxi , 
Sex  ut  x , (3\x(3og , tiiuxxSuv  (yro  SiuxxieTv  aoristo,  cf.  Glhsleius  ad 
Medeam  186),  ei?  rplr^v  xpcepxv , xpsptiipx,  xvtvxv , uQttht, 
cet.:  ignorabat  quo  certo  usu  distarent  ypx^xptevoi  et  ypi^x?, 
(pxuKov  et  QXxupov , 'Ser pusi  et  'bsap/.x  , xexpxyus  et  xcxpxxus , 
alia.  Codices  depravati  eum  deceperunt  in  xvxxuxn  pro  ivoxuxn, 
xxTxxaxifm  pro  xxtoxux^x  , alibi:  ab  his  igitur  si  caveris, 
ut  nihil  erroris  subesse  certo  scias , Moeris  in  eum  modum  adhi- 
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bitus,  quo  diximus,  Atticis  scriptoribus  egregium  erit  emenda- 
tionis subsidium. 

Atticorum  imitatoribus  sero  natis,  quorum  causa  hanc  dispu- 
tationem ingressi  sumus,  Moeris,  Phkyniciujs  caeterique  magi- 
stri non  prorsus  eodem  modo  proderunt  sed  alio  nou  inultum 
dissimili.  Quis  enim  serio  in  animum  inducere  sibi  poterit, 
quae  istis  magistris  tam  nota  et  perspecta  sint,  ea  Luciaro 
et  Alciphro.ni  aut  ignota  et  inaudita  esse  aut  non  satis  firmiter 
animis  impressa,  ut  imprudentes  et  alias  res  agentes  immemores 
harum  legum  in  errores  delabi  potuerint.  Ecquis  est  qui  pu- 
tet magistros  scire  xxetvi  bene  Graecum  esse,  non  xxe\e utrerxi, 
Lucianum  et  Ai.ciphro.nkm  nescire,  Yel  modo  meminisse,  modo  ob- 
livisci? Quis  tam  est  veterum  membranarum  inepte  fautor,  ut 
non  hoc  fateatur?  Si  mihi  hoc  dederis  falsarios  tenemus  ma- 
nifestos. Eosdem  arguunt  lectionum  discrepantiae.  Memoravi- 
mus supra  dicendi  vitium , quo  Graeculi  pro  xxpo?  dicebant 
xxpoxxxi:  fefellit  eos  analogiae  species  in  fixpbxtrxi,  redixtrxi^ 
xexeipxxxi  similibusque  et  manifestus  error  est.  Hinc  igitur 
in  Alciphronis  optimo  codice  Vindobonensi , qui  littera  B nota- 
tur, nata  scriptura  est  HI.  11.  5,  xfuXXxxxt  rxTc  x<nxx7g 
txutxkti  , quam  pro  sua  Graecitatis  peritia  YVagnbrus  recepit 
pro  xpuK Af  , perinde  esse  annotans.  Quemadmodum  igitur  iyu\- 
Xxuxi  apparet  deberi  Graeculo  ad  aequalium  consuetudinem 
aberranti , sic  Alcipiironi  imputari  non  posse  arbitror  vitia  et 
errores  huiusmodi:  I.  28.  2,  avxxvieif.  Fragra.  4,  xpoirxvifiv , 
I.  28.  1,  xepybi.  III.  51.  5,  fcex.  III.  26,  xpotro<ptfj<rxi  pro 
x posotyXelv.  III.  22.  2,  n vvxof.  III.  61.  5,  Tlvuxx.  III.  17.  2, 
xxeXe tiffji  pro  xxti.  I.  56.  I , Iv  Muppivouvn  pro  adverbio  Mop- 
pivouvri , ut  'PxpivouvTi , ' Ayi /oin/Ti  (Steph.  Byz.  in  v.  ' Ayvouq) 
alia , iv  Mvppiviuvri  tam  pravum  est  ac  si  quis  'hrif&oJ  vel  ev 
'Oxupt.xix<n  vellet  dicere:  aeque  vitiosum  est,  quamquam  inultis 
non  videtur,  iv  Mxpxiuvi.  I.  25.  1,  to  %ptoc  pro  rb  xptuv.  II.  2.  5, 
?u/xuAcuc<r$xi  pro  suptukXtfdxt.  II.  2.  9 , xxqKxvtv  pro  xxs- 
hxvsv.  II.  3.  5,  xxtxKixoito  pro  xxrxkeixono.  II.  4.  15,  yx- 
TpiptxvTfvcirDxi , qua  forma  pessime  analogia  corrumpitur.  III. 
5.  1>  zpoxlvoui  pro  %pu xove.  III.  47.  3,  rbv  vSpoppoxv  pro  ryv 
i/bpoppot jv.  iliid.  xxTtxpu(3>)v . III.  48,  4,  x/xoi(3*i  pro  %xpic.  III. 
39.  I,  wvbeuv  pro  ouvbuv.  III.  52.  5,  w*<.  (recte.  III.  70. 
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5,  >.tftru.)  HI.  64.  3,  pedant  pro  puelx.  III.  72.  2,  xvasSbxy 
pro  xvactiixy.  III.  7.  6,  IleipxioT  pro  h llcipxieT.  III.  19.  2, 
f U <ri  pro  eU  crou.  III.  42.  2,  tieioi  pro  hip%erxi.  III.  53.  2, 
xtlii  pro  ixel.  III.  57,  olvu/xivo;  pro  pudduv  et  barbare  eaxu - 
4>x(i>tv  pro  foxu^px.  III.  59,  xxt'  ovxp  pro  £vxp.  III.  60.  1 , 
xvxspiQeiv  pro  xvxspetpea&xi.  III.  70.  4,  It)  pnixiTov  xpovov 
pro  liot,  TAfiVou  %pdvov.  III.  72.  2 , uircrdirttaev  pro  vicunreuaev. 
I.  1.  1,  oi  fioppelp  pro  (Soppxi . I.  12.  2,  xxTxxXdtlp , (recte  et 
Allice  in  fragra.  6 xxrxx^ivunev.)  I.  34.  6 sxaix^et  tx  koivx 
pro  rijv  tIaiv  eif  sxaiv  xx6i<pti<n  sive  Txpxrrei.  III.  40.  4 et 
41.  3,  tovs  xxripxc  pro  yovixt.  IU.  53.  1,  elaeQpqax  pro 
eiet<pp>l<rx  ipcxurdv.  III.  61.  5,  xyxitu  ixiroplfyiv  pro  ixTopi^uv. 
Sic  QDxveiv  contra  naturam  verbi  et  usum  anliquilalis  positum 
est  III.  4.  17,  <piyato6xt  i*6c7v  pro  Ia Suv.  Non  negaverim 
fieri  posse,  ut  nonnulla  ex  his  ipsi  Alciphroni  imputanda  sint; 
omnia  haec  ab  eo  commissa  esse , qui  totus  fuerit  in  poetis  an- 
tiquae comoediae  lectitandis  et  Aristophane  ante  omnes,  qui 
novae  comoediae  fabulas  versabat  et  praecipue  Menandreas  , qui 
Platonem  terebat  et  Demosthenem,  ut  ab  his  omnibus  xttixI&iv 
disceret,  eum  igitur  turpiter  impegisse  in  iis  omnibus,  quae 
magister  quilibet  in  numerato  haberet  et  ad  fastidium  usque 
inculcaret,  id  mihi  haudquaquam  videtur  credibile.  Eliam  in 
reliquis  vitiis,  quae  iam  indicabo,  compluscula  esse  suspicor, 
quae  mala  manus  invexit;  salis  habebo  si  id  vicero,  partem 
utique  peccatorum  ipsius  Rhetoris  negligenlia  esse  commissam, 
qui , ut  sequiores  omnes , Atticorum  sermonem  non  tam  diligen- 
ter observavit  et  imbibit,  ut  non  subinde  taberetur.  Ex  eo  ge- 
nere est  quod  legitur  III.  3.6,»}  'ApeoirxyTru  /3cwAi#  pro  >}  !£ 
'Apelcu  Txycu.  III.  10.  5,  ivSdpctov  7rot*iaxf*evo<;  pro  iviupitiSdg. 
III.  20.  4,  l|  icpixX/xuv  lirolei  pro  eimeiro , ut  IxTcSav  ixcieiro, 
sic  et  I.  19.  1 , iroteTv  vouSealxv  pravum  est,  pro  vooiereh  dici 
potest  vouicaixv  n-otcTaixi  non  irotiTv.  III.  42.  3,  xpUpixaet  pro 
xpiCpieT  III.  44.  1,  xvecpyev  oixlx  pro  xvecpxTxi , ut  III.  47.  3, 
xvetpyoTx  pro  xvccpypUvov , cuius  vitii  recte  Alciphronem  arguit 
Lobeck  ad  Purtnicii.  p.  128.  I.  25,  fi3«$  rxiiS'  outus  %%civ  pro 
ixpvrx.  I.  26,  itx  %eipb<;  jc«tI%cvt«,  veteres  txovrx.  II.  4.  5, 
xpoTxPJ&iv,  Menander  ipse  imoynxhcaixi  hoc  appellabat.  II.  4.  6, 
vTtepixXxooot , Allici  'hixrivTtoi.  II.  4.  14,  xpvwpixaduixev , illi 
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/txvTcutrufitix  dicebant.  III.  10.  3,  ir poxeipiexjixi  spxTspyov , 
id  Allici  xipeTrSxt  dicunt.  Quos  commemorat  Alciphron.  1. 1 1 , 
pLxsypx ? Atticorum  ipse  alicunde  ex  Ionia  arripuit.  Athenien- 
sibus tyrviTxi  erant,  sed  in  re  diversissima.  Quod  dicit  I.  22. 
3,  *ip%fT0 , et  in  fragmento  6,  irxp*ip%ovTo , nesciebant  veteres 
Magistri  npxfa>tv  non  esse  in  usu,  sed  yx  ubique  in  eius  locum 
subire.  Apud  omnes  veteres  ypxdpwv  est  incipiebam;  et  apud 
Athenienses  quidem  praeter  ipsum  ipxoptxi  nihil  in  usu  est , 
nusquam  epx«r6xt  aut  ipxipuvo;  legitur  sed  Uvxi  et  hliv.  Quod 
qui  primus  vidit  et  demonstravit  Elmsleius  ad  Euripidis  Hera- 
clidas  vs.  210,  paucissima  tantum  nobis  reliquit  paulo  melius 
constituenda.  Miror  virum  acutissimum  in  Thucydide  ferre  po- 
tuisse duos  soloecismos  tam  putidos,  quales  leguntur  IV.  120, 
irep)  3s  yipiipxs  rxurxf , xl:  ixvipxovTO , Z.xidv> j et 

IV.  121  , 'ilief.  3'  irxivlovv  tc  xx)  vpoavipxovTO  fixrxep  xSfyTjj ; in 
hoc  loco  vera  scriptura  reponi  poterat  ex  Polluce  III.  132, 
scvoCpuv  yxp  lipyjxtv • hxivlouv  re  xx)  irpo<r$t<rxv  Sitrxtp  , 

errore  Xenophontem  pro  Thucydide  nominat,  quem  turpi  soloe- 
cismo liberat.  Videor  mihi  perspexisse  unde  invectum  fuerit 
vilium.  Neque  Thucydides  neque  Atheniensium  antiquiorum 
quisquam  faext/  aut  srpoiryeaxv  aut  xiryetr xv  aut  xxpyeaxv  um- 
quam  dixit,  quemadmodum  neque  ipeiptev  aut  $}ht«  dicebant, 
sed  constanter  omnes  ypiev,  jjre  et  y<rxv.  Et  de  jjpuv  quidem 
et  $7f  nunc  tandem  inter  Editores  et  Criticos  satis  videtur 
constare,  et  invitis  codicibus  tantum  non  omnibus  xxrfpcev , 
irptxrypev , xvijpuv , e$jjre , xirjjTe  et  similia  passim  Atticis  re- 
stitui coepta  sunt.  Sic  Bbkkebus  in  Demosth.  deCoron.  p.  306, 
1 1 . xx)  txv6'  bxip  tuv  ix^pdv  airyene  (3e(3ov\tvfthci  contra 
libros  omnes  optime  dedit  «xjjTf.  Ibid.  p.  346,  16.  irpcayeipuv 
rijj  /JouAjj,  unus  liber,  Parisinus  S,  qui  instar  omnium  est, 
vpoaipnev  exhibuit.  Ulriusque  lectionis  vindex  est  Grammati- 
cus antiquus  ex  codice  lossiano  descriptus  in  Gaisfordi  anno- 
tatione ad  Etymol.  M.  p.  121,  39.  In  ifrexv,  xxpjjaxv,  irpoay- 
axv,  iirjpexv , et  caeleris  compositis,  nescio  quomodo  iidem 
pertinaciter  repugnant  neque  quidquam  morantur  poetarum  tes- 
timonia, Grammaticorum  auctoritatem  et  codicum  scripturas, 
quibus  omnibus  accedit  analogiae  imixvxyxti.  Putemusne  Ari- 
stophanem quum  scriberet  in  Equit.  608 : 
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T Xif  OXXxlt  COpUTTOV  eliVXt  Xx)  ftCT\j<rXV  tpapOXTX, 

aliter  dixisse  quam  solerent  populares  omnes?  Luculentum 
est  scholion  in  Platonem,  quod  Piiotius  cum  multis  aliis  in  Le- 
xici  sui  farraginem  recepit,  unde  sublegit  Sijidas:  %x:  iurvMx- 
fiat , rb  ixopeuopt^v , eri/v  rcj>  i ypxtperxi , oi  youv  “lavet  ffix  Ai- 
yovvt  xx)  viitxv  to  %<rxv  xx)  xxpx  Souxublbp  ovrat  avxyvasicv 
oti  x x fi  z£o  vr  e t re  ycxv  it  xutov,  oi  Si  “lavet  viieaxv  kx) 
v)htxv  (vitiose.  Iones  tantum  v)iax v dicebant).  'Apitotpxvtft 
'O ?.xx<nv ' 

'Ex  e)  5’  eyeviptviv  ohrep  y'  ex)  £vAa. 

Quod  autem  dixi  codicum  scripturas  hanc  analogiam  confir- 
mare ita  dico:  saepenumero  librarii,  qui  / adscriplum  negli- 
gere  solebant,  vjixv , xxpvjtrzv,  xxpe^ijvxv , ixeljijirzv  et  similia 
retinuerunt,  quia  eas  formas  ad  elvxi  referebant,  quamquam  ad 
ihxi  esse  referendas  passim  diligenter  inspicienti  constabit.  Si 
bis  locis  i addideris  habebis  Atticorum  manum;  si  tpetrxv  re- 
pones, quod  nonnullos  facere  video,  Atticam  dialeclum  cor- 
rumpes, id  quod  scribae  dudum  fecissent,  nisi  eos  alius  opinionis 
error  retinuisset.  Apud  Demosthenem  editur  in  prima  Olyn- 
thiaca  p.  11:  oi’  yxcptev  Eiifioeumv  (iefiovibyxoTct  xx)  xxpijtxzv 
' ApeQixoXnuv  'I ipxt;  xx)  ErpxToxMjt  ix)  tovt ) ro  fiyjpiz , mani- 
festo errore.  Graecum  est  avx(3xivetv , fizbl&iv , xxpiivxi  ix)  rb 
fiijfix  et  xxiijrixi  ix)  rov  fiyftzTot,  Dejiosth.  in  Olympiod.  p.  1176: 
Arist.  »n  Pluto  382:  oi  ix)  rov  fiyptxTot  >Jyot , Demosth.  ac 
Symmor.  p,  189:  non  possunt  haec  permutari:  quid  mulla? 
xapjjTxv  est  reponendum.  Eadem  medicina  locis  complusculis 
Thucydidis,  Xenophontis  et  aliorum  factitanda  est.  Vidi  nu- 
perrime qui  in  Xenophontis  Hellenicis  II.  1.  18,  Auczvbpot  ii 
'Afiubcv  xxpixXet  xx)  «AAei  xxpyvzv  xe^jj , reponeret  xxpyc- 
a xv.  Perficiet  emendationem,  qui  xxpijarzv  dabit.  Librarii  dum 
sedulo  formas  sibi  inauditas  expellebant  et  jjrzv  sive  wxv  in 
%e<rxv  refingebant,  nonnumquam  imperfectum  xxtjaxv  temere  ar- 
ripuerunt et  per  vim,  ubi  aberant  requiritur,  dederunt  abiere. 
Bis  hoc  in  Thucydide  deprehendi.  IV.  59,  xep)  elxcav  vjfsipzt , 
iv  xJt  oi  xpfofieit  xep)  ruv  oxovbav  xxipe <rxv,  iocularem  erro- 
rem vides,  et  turpius  etiam  cap.  42:  iv  Aeuxxblx  xxifreaxv  zv- 
ruv  xe vTxxotnoi  cppovpoi.  In  Xenophontis  Anabasi  III.  4.  23,  ei 
xeu  3eoi  ti  ryt  tpxbxyyot  ixixxpijcxv  ovtoi,  participium  in 
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§ 30  cxixxpuSvTci;  et  Codicum  lectiones  ixfi  xxpneaxv  et  res  ipsa 
denique  clamat  Zxixxpijexv  verum  esse.  Aeschixes  in  Ctesiph. 
p.  63,  44  xxpijpeev  rij  vscpxtx  eis  t* iv  ZxxXwixv.  Manu  ducit 
ad  veram  lectionem  locus  qui  legitur  p.  67  , U5,  irxpe\6uv 
eis  ritv  ixxX^eixv,  unde  emergit,  xxpjjptev.  cf.  p.  84,  12, 
x x p e X6  6vt  x eis  ri)v  exxXyjixv.  Itaque  Thucydides  xpoayjxv 
utrxep  xdXtfTy  scripserat , magistelli , qui  Thucydidem  mullo  peius 
quam  vulgo  creditur  mulcarunt  (ut  in  liis  Lectionibus  primo 
quoque  tempore  ostendam),  xpoetipxovro  adseripserunt , idque, 
uti  Iit,  irrepsit.  In  altero  loco  quid  sit  xep)  txs  nptipxs  txutxs, 
xU  iryipxoxTO,  neminem  vidi  qui  inlelligerel , nam  quod  inter- 
pretantur esse  commeare,  invicem  visere,  adire,  nauci  non  est; 
imuii-ix  haec  est  et  exipilywedxt  dicitur,  non  e xievxi,  quod  de 
hostili  Tere  invasione  ponitur.  Aut  monstri  aliquid  alitur  in 
eo  loco,  aut  xls  exnpxovro  ablegandum  eo,  unde  male  pedem  in- 
tulit. In  Aristophanis  Thesmoph.  504: 

i 3’  xvyp  vipiipxcT  uxuroxt'  uvoiipuvot , 
fugit  Elmsleium  ratio , quum  xepiipev  vel  xepiijppev  corrigeret , quo- 
rum hoc  usitatum  non  est,  illud  barbarum.  Repone: 
i 3*  xviip  xeptyeiv  uxurixi'  uvovpcevos , 
quam  formam  satis  stabilivit  noster  omnium  xxitryepsuv  Dawe- 
sius  in  Miscell.  Crit.,  a quo  quum  xexoiietv,  iphtv,  jjfiv,  xpos ifr- 
eiv  omnes  accepimus,  subirascor  iis  qui  in  Avibus  vs.  1298: 
Sprijt;  exxkelro , xx)  y xp  Ipxev  ZpTvyi , 
concoquere  potuerunt  pro  #x*iv  a Dawesio  reperto  p.  301. 
Praeterea  notandum  est  verbum  Oxlpxopcxi , ubi  significat  6u- 
xeueiv , xpos  x<*Plv  ipi^eTv , ea  lege  non  teneri.  Athenienses 
enim  iixipxeeQxi  dicunt  eo  sensu , non  iixilvxi , et  iixepxZfsevos  non 
uxiaiv.  Exempla  sunt  apud  Platonem,  Demosthenem,  alios.  At 
nihil  horum  Alciphron  aut  caeteri  Atticorum  imitatores  vide- 
runt. Opportunum  vitium,  xxTipev  I.  39.  7.  servavit  xxrjj- 
ptev,  quod  perite  Seilerus  eruit;  Hipxito  et  xxpnpxovro  auctori 
suo  relinquenda. 

Decepit  Alciphronem,  ut  permultos  alios  multo  antiquiores, 
fallax  analogia,  quum  ex  aoristo  ttxipw , e^etxipenv,  x(pa\cpt.>iv 
cct.  futuri  formam  e^oiiptxi , H-eXovpexi , xQiXovpixi  cct.  aut  in 
activa  forma  xxdsXu , xveXu,  O-iXu  contra  certam  analogiam  et 
usum  de  suo  finxerunt.  Alcithron  ita  peccavit,  I.  6.  3,  ex 
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inxpxf  tuv  xyopxvipiuv  i^eKouvrxi  >}/*£?  %apds , ubi  cgctipq- 
erovTxi  Graecum  est.  Fuit  oliin  hoc  vilium  pervulgatum , quo  plus 
excusationis  habet,  quamquam  diligenter  admonent  Magistri 
auctoritatem  veterum  opponentes.  Photius  p.  121.  15,  xxSxi- 
pjjfffTf,  cy  xxSektJre:  0euxu3 iStft  xx)  ruv  xkkuv  o'i  irkelovp, 
non  audebant  dicere  xx)  o!  xkkoi  vvuirxvrti; , propter  auctori- 
tatem futilis  poetae  comici,  Timostrati,  quem  adversarii  tam- 
quam machinam  admovebant,  vid.  Rekkeri  xvtixttixi<; ijv  p.  80. 
12.  E Photio  emendandus  Suidas,  cuius  locus  corruptus  Lo- 
beckio  fraudi  fuit  ad  Phryn.  p.  724.  Quam  frequens  fuerit  hoc 
vitium  notabo  in  eo  auctore,  quo  nemo  diligentius  Oratores  At- 
ticos et  Historicos  et  Philosophos  trivii,  Dionysium  dico  Hali- 
c a HX assessem  in  Antiquitati bus  Romanis,  I.  24,  ^ijkov  x^ioufievoi, 
verissime  Vaticanus  codex  iZekovpievoi.  IV.  75,  fxcsofixinktz  ekou- 
pixt.  VII.  56,  H-skeT.  VIII.  34,  xvtkovvruv.  86,  il-skoutnec  ri 
Qpovpiev.  IX.  26,  Tijv  *P upixtuv  xxSekouvTip  xpx <jv.  X.  49,  xCPc- 
KiTtxi  ri  eu<rej3ii , XI.  18,  xvskov.uiv  ix  ptiaov  toxjp  (Pkuxpovp. 
Recto  Casaubonus  XI  5,  *<pekei<r6e  rescripsit  pro  x(pe iktcSe. 
Simili  modo  VIII.  51,  pro  xvsiks  emenda  xvekei  et  X.  44, 
igxipciniTcq  refinge  in  i^tkouv ree.  Si  tam  saepe  deliquit  Diony- 
sios, Criticorum  acerrimus,  censura  columbis  parcere  poterit. 

.Maiorem  etiam  ab  ea  parte  excusationem  habet  error,  quem 
nunc  indicabo,  non  tantum  communem  omnibus,  sed  perpe- 
tuum. Legitur  apud  Alciphronem  III.  52.  3,  kxkot  yriruv  5 
ipiOvpos  cixeTtfi  dyopcvrfi  tJ  ■jrpxypt.x  elf  Toupitpxvit  et  III.  69.  1 , 
i^*iycpev7x  Mvttcrikoxy  rep  UxixviiT  rijv  ri)$  yxnerijp  zflkycizv. 
Vitium,  quod  utrobique  est , ita  arguam  ut  labem  eandem  late 
gliscentem  simul  arguam , rc  paulo  altius  repetita.  . A iyeiv 
dicendi  et  loquendi  significationem  in  tribus  tantum  compositis 
relinet,  xvriktyitv , ixikiyeiv  et  irpokiyeiv.  Reliqua  verbi  kl- 
ytiv  familia,  ut  ita  dicam,  et  cognatio  in  compositis  omnibus 
superest:  ipu , ehrov,  clpyxx , elpypcxi,  elp>j<ropixi , ippniyv , faty- 
tTcpcxt , pijirif,  farif,  ptirlov , non  tantum  in  xvrtpu  cel.,  hrepu 
cet.  , Tpoipu  cel.  exstant,  sed  eadem  omnia  sunt  in  xvepu , xveT- 
ttov,  xveiptjxx,  xveppviiviv,  xvxppyi^ip  cet.  Similiter  in  xirepu , 
Siepu , Hjepu,  xxrepu , irpoaepu  , trvvtpu  et  vxcpu , quibus  quum 
forma  in  -keyu  nulla  responderet,  in  eius  locum  subiit  ubique 
— xyopeuu  et  — yyopsvov.  Sic  i xtipvl;  ivspei  aut  xvchrev  i 
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x>j pu$  ubi  ad  praesens  tempus  est  redigendum,  quia  xvxxiya 
eo  sensu  dici  non  potest,  xvxyopevei  b Kypu!;  dicitur.  Eodem 
modo  formae  xrrxyopeiieiv , bixyopevuv , e^xyopeuav , xxrxyo- 
pevuv , 7r povxyopevitv , xvTnrporxyopevav , auvxyopevciv  et  ur«- 
yoptunv,  quibus  accedit  irpoxyopeuitv  pro  ■zpoXeyetv , respondent 
formis,  quas  diximus,  unde  sequitur  praesentis  tantum  et  im- 
perfecti formam  in  usu  esse,  in  caeleris  subire — epib, — cJrrov 
'cet.  Apud  Aeschixem  in  Clesiphontca  ubi  mullus  est  Orator  in 
demonstrando  ius  non  esse  renuntiari  in  theatro,  qui  ex  plebci- 
scilo  corona  aurea  donatus  sit,  passim  omnes  formas  verbi  xvx- 
yopeueiv  usurpat.  § 3,  xvxyopevy.  40,  xvavuv.  43,  xvxppttSijvxi. 
122,  b xvipvt;  xvehre  et  mox  kx)  itx\iv  b xinbf  xijpu^  xvy yoptvt. 
154,  155,  xpooAuv  b x>jpu£  — t/  xot  xvepcT  et  189,  3 ei  yxp 

T bv  XvtpVKX  Xlpivbljv , OTXV  TV\V  X VXppWlV  IV  T<j>  6( XTpy  X6li)TXl. 

Eadem  plane  est  ratio  reliquorum  omnium , b vbptot  bixyoptoet 
et  btttpyptlvov  et  bixppvrut;  et  btxppvjb^v.  xxxyopeuav,  xvepelv , 
xxeixeTv  et  xxeipyjxivxi  sunt  eiusdem  verbi  tempora  diversa , 
quibus  respondet  nomen  xxbppnm?,  ut  xpippyrtt  verbo  xpoxyo- 
pevtiv.  Contraria  sunt  euvxyopeueiv  et  xvTtxiyeiv , in  reliquorum 
temporum  formis  conspirant  , ruvepu  et  xvrepu , rvvtixtJv  cl 
xvreiirilv , vvvctpyxui  et  xvreipttKup.  Perpetuus  apud  veteres 
omnes  hic  usus  est:  constat  in  carminibus  Homericis,  in  Ionum 
libris  omnibus,  in  Atticorum;  H-xyopcuav  apud  Homerum  habet 
futurum  i^epeu.  Herodot.  I.  21  et  22,  xpoelxe  Mintriam  rri- 
veiv  et  txZtx  be  xpoxybpeue  ruvbe  elvtxiv.  Xexoph.  Memorab. 
III.  13.  1,  irpcvtixuv  — tivx  xahe,v  °^x  xvrtrrportpp>i9ti.  Arist. 
Plui.  322: 

Xxipetv  puv  vptxi  fV/v , uvbpe;  byp botxi  , 

xpyxTsv  vjb>j  xpcvxycpeveiv  kx)  axxpov. 

Eurip.  Cyclop.  101  : 

Xxlptiv  xpscftxx  xpurx  r bv  yepxhxrov. 

'Txxyopt ve iv , verba  praeire,  habet  futurum  in  Aristopuaxis  frag- 
mento apud  Ammox.  de  D.  V.  v.  i/xxytiv 
iyu  3’  virepu  rbv  opxov. 

sed  quid  plura?  quicunquc  hoc  aget  inter  legendum  videbit 
quam  constanter  hoc  veteres  teneant.  Idem  nullo  negotio  ad 
hanc  lucem  corriget  scribarum  errores.  In  Aristophaxis  Pace 
vs.  107,  quod  editur: 
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ixv  3f  iroi  xxrxyopeory, 

a po€ta  scribi  non  potuit,  nani  xxreivy  oportebat,  scripsit  xx- 
rxyopeuy.  Non  est  difficilis  optio  utrum  in  Vespis  vs.  932: 
otrxt  xxrxyipyee  rxt  •xxvovpylxt;, 
an  xxrvtyipeure  sil  probandum,  nam  hoc  Allicis  est  inauditum; 
praeterea  xxryyopeTv  et  xxrxyopeueiv  tam  certo  discrimine  et 
tam  perspicuo,  ut  opinor,  diremla  sunt,  ut  cuiusvis  sit,  qui 
modo  scribarum  errores  audeat  corrigere,  ubique  constituere 
utri  verbo  locus  sit.  Quid  impedit  <53ou  vxpepycv  ex  hac  ob- 
servatione Lysiam  triplici  mendo  liberare.  Legitur  Orat.  XIII. 
§.  31.  oiix  iiixa  xoroTt  xttxvtx  rx^dij  vu  xxTyyopxxtvxi.  Ago- 
ratus,  de  quo  haec  dicuntur,  non  erat  xxriiyopot  sed  /xijvutik, 
itaque  xxTetpyxlvxt  requiro.  Cf.  §.  50,  ubi  verba  vep)  uv  'Kyi- 
pxrot  xxTtlp^xtv  ex  ipsis  <pl<rptxtrt  sumta  sunt,  et  ab  Lysias 
verbis  distinguenda.  In  eiusdem  oratione  VII.  §.  35.  i/to)  Si 
ioxei  iivxi  ei  ve p)  xiiruv  pcev  oi  (dxtrxvt^dfievoi  xxrxyopouiTiv 
eu  eiSdret  ori  xvoixvouvrxi,  vep)  Si  ruv  Ser voruv,  oit  vetpuxxn 
xxxovourxroi , /txMov  xv  e"Kovro  xvexee6xi  (3x<rxvi%opuvoi  >5  xxr- 
eivovret  xvxKkd%6xi  ruv  vxpdvruv  xxxuv ; qui  Lysiam  bene 
norunt  et  vtpi  rtvot  xxryyopeiv  non  norunt , reponent  xxrxyo- 
pevounv  et  supplebunt:  ipu)  Si  S oxc7  xrovov  elvxi.  Miseret  me 
praeslantissimi  Oratoris , cuius  unus  liber  deterrimus  pauculas 
orationes  laceras  et  vitiis  mendisque  omne  genus  inquinatas  ad 
nos  propagavit.  Si  Theophrasti  Characteres  exceperis,  omnium 
pessime  Lysias  mulcatus  circumfertur.  Quid  iis  facias,  qui  in 
oratione  VI.  § 4.  'Avioxiixf  Sunxtrouri  scribere  potuerunt  pro 
Surixt  Suaei  et  XII.  §.  86  pro  ruv  Zuvepovvruv  xiiroTt  JSf iov  8xv- 
pix^eiv , dederunt  i-uvepyouvruv , quod  emendavit  llsistcius.  Quo 
magis  inclino  in  eam  sententiam , in  oratione  nobilissima  De 
caede  Eratostbenis  § 20  xjstjj ydpet  vpurov  piev  ut  [tero,  ryv  ix~ 
(popxv  x-jrjj  vporioi  xre. , titubasse  de  more  librarios  et  xxrvtyd- 
peve  genuinum  esse,  ut  §.  32  u peoXdy  e i rxorx  voifaeiv.  Si 
quis  hunc  locum  Lysiae  habet  ob  oculos,  videat  an  mihi  expe- 
dire possit  quid  sil  xx)  rxt  ehdSout  ci(  rpivott  vporloi.  Qui 
non  poterii  et  vponivxi  eivolov  quam  sit  absurdum  sentiet,  ve- 
lim cogitet  quid  aliud  quam  voioTro  pro  vpoalot  legi  possit.  Sed 
ad  Lysiam  aliquando  revertar,  nunc  ad  usum  verbi  xyopeueiv 
est  revertendum. 
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Ex  iis,  quae  diximus,  sequitur  xyopeuau,  vryopevox , $ yo~ 
peuxx,  dyopeuat;  et  cognata  omnia  neque  in  simplici  forma, 
neque  in  composita  in  antiquo  sermone  Graeco  usitata  fuisse, 
neque  earum  formarum  exempla  apud  veteres  exstare,  nisi 
forte  in  uno  alleroque  loco  depravato.  Sunt  rarissima  haec 
vilia  et  propemodum  nulla:  hoc  unum  longa  observatione  vidi, 
formas  quasdam  e verbo  irpotrxyopevetv  ductas  satis  certo  prae- 
sidio esse  munitas,  caelerarum  nec  vola  nec  vestigium  est, 
donec  ad  sequiores  deveneris,  qui  quum  se  Allicis  volunt  esse 
quam  simillimos  et  alia  multa  praelerviderunt  et  eum  usum , 
quem  demonstravimus,  nemo  unus  ex  omnibus  vel  suspicatus 
est.  Errant  omnes,  Sophistae,  Rhetores,  Magistri,  ol  xexxi- 
tievpifaoi  omnes.  Harpocratio*  postquam  xicxyopevciv  expli- 
cuit: xvr)  tou  xxptveiv  xx)  xSuvxtuc  eyeiv , laudato  Lysia  iv  ra 
'Epurixip  (quasi  non  passim  xirxyopeveiv  eo  sensu  apud  omnes 
legeretur)  paucis  inlerieclis  explicat  quid  sit  xirttir elv:  xvr) 
tou  xieoxxyeelv  kx)  xSuvxrijrxi.  'A vtiQ&v  iv  rip  irep ) tou  Aiviiuv 
epipou , non  facturus,  opinor,  si  scivisset  verbi  xrxyopeueiv 
non  esse  alium  aorislum  quam  xvenrelv.  Habet  ea  observatio 
etiam  hunc  usum,  ut  eos  redarguat,  qui  se  veteres  Atticos 
mentiantur.  Qui  dolo  malo  supposuit  Dbmosthbm  orationem  IX 
icpbs  tvjv  imsoXrtv  rijv  QdJvtov  suo  se  indicio  tamquam  sorex 
prodidit,  quum  scriberet  p.  157,  20.  »j3>»  yxp  helvos  xx ) irpoy- 
yopeuxe  rbv  irixefiov  xx)  rol(  Ipyois  O-evyvoxe , namque  ipse 
Dehostubsbs  icpooipyxe  dixisset.  Simplex  xyopevu  apud  Athe- 
nienses non  tantum  in  vetusta  formula  praeconis  usitatum  est: 
t is  xyopeueiv  (3ou\erxr,  pro  heyeiv  Iv  Ttp  3 v\ny  sive  bviwyopeiv , 
sed  etiam  quotidiano  et  domestico  sermone  tritum  est  in  xxxus 
xyopeueiv,  3/*p/«}3)jv  xyopeueiv  et  similibus:  ipsum  etiam  xyo- 
peuu  in  usu  erat  et  vtybpeuov , ut  in  Pluto  102: 
oux  iiyipeuov  oti  orxpi^eiv  irpxyfixrx 
ipiiMeriv  poot ; 

ubi  IpieWlTxv  restituendum.  'AyopeuTu  autem  et  xyopeuvx  et 
quidquid  bine  nasci  potest  apud  illos  soloeca  sunt.  Praeterea 
xyopsueu  eis  roufiQxvls  neque  eleganter  neque  bene  dictum  est, 
quia  eis  Toi/stpxvls  cum  dicendi  verbo  perperam  iungitur,  xyeiv, 
irpoxyeiv . xxiisxvxi  eis  TOu/xCpxvis  recte  dicitur.  'Et-yyopeurx 
apud  Alciphroxem  III.  69.  1.  non  uno  nomine  est  reprehenden- 
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dum,  namque  il-xyopcveiv  idem  est  quod  ixQeptiv , vulgare, 
palam  facere,  ut  innotescat  omnibus;  requiritur  indicium  face- 
re viro  de  uxoris  flagitio,  quod  xxrxyopcueiv  vel  nnvitiv  dici* 
tur.  Atticus  igitur  in  ea  re  xxreTrrov  scripsisset,  'Attik isxl 
omnes  perpetuo  labi  solent,  quorum  nullus  est,  apud  quem  non 
saepe  legantur  ea  omnia,  quae  ab  anliquorum  sana  et  sincera 
lingua  aliena  esse  demonstravimus.  Exemplorum  quum  sil  in- 
gens copia,  salis  habebo  pauca  quaedam  e Luciano  afferre:  XLI. 
24.  ov  xvx(3i(3x<rofi.xi  evvxyopeueovrx  eoi,  pro  Allicis  xvxfii&ufixi 
euvspovvrx , XV.  15  yy  i perne  xxxup  pro  cirre  XXXIV.  5 rrpoy- 
yipeuro  xinrp  Irr)  rx  ykxyvi  xrrxv rxv  , atque  haec  Lempuaxes 
dicit  i uTcpxrTiici^uv , qui  %ep)  rx  yeKyn  dixerat , Eupolidi 
sublectum  apud  Pollucem  IX.  47.  Demoxax  autem  XXXVII.  tl, 
flos  et  robur  Cynicorum,  dicit:  ori  — rrxeiv  xurx  llpxyopeu- 
trtiv,  corrige  l^xyopeuasi , ubi  veteres  uno  ore  omnes  clepet 
dicturi  fuissent. 

His  denique  addam  indicium  perpetui  cuiusdam  vitii,  quo 
olim  omnium  libri  inquinari  solebant  et  Atticorum,  et  si  qui 
eorum  quam  simillimi  esse  volebant:  nunc  Atticorum  scripta 
nonnihil  ea  labe  purgari  coepta  sunt , Allicislarum  eodem  modo 
purgari  oportere  nemo  adhuc  suspicari  videtur.  Primae  per- 
sonae in  — 0/4X1  exeunti  respondet  secunda  in  — ei  exiens 
apud  Atticos,  in  — # apud  Graeculos.  Forma  in  — y veteri- 
bus inaudita  est  in  indicativis,  contra  forma  in  — et  apud  se-' 
quiores  omnes  prorsus  obsoleta  est,  praeterquam  in  ftoiiXei,  olei, 
c-pti.  Nulla  autem  in  re  Graeculi  constantius  antiquioris  lin- 
guae usum  obscurarunt.  Quia  Macedones  formis  in  — # ute- 
bantur, factum  est,  ut  iam  in  vetustissimos  libros  Alexandriae 
scriptos  irreperent,  deinde  serpsit  malum  ulterius  et  per  om- 
nes Atheniensium  libros  grassatur.  Non  est  unus  liber  scriptus 
tam  vetus,  tam  emendate  descriptus,  aut  diligenter  correctus, 
in  quo  non  passim  id  vilium  appareat.  Clarkianus  Platonis 
codex,  Urbinas  Isocratis,  Laurenlianus  Aeschyli  et  Sophoclis, 
Parisinus  S Demosthenis,  verbo  optimus  quisque  et  antiquis- 
simus liber  MS.  turpi  inconstantia  formas  veteres  et  novici- 
as, Atticas  et  Macedonicas,  permisrel.  llt  casus  et  fortuna 
ferebat  et  scribarum  correclorumque  libido,  modo  genuina  for- 
uia  evasit,  modo  vitiosa  surrepsit.  Mulli  iam  sunt,  qui  intcl- 
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lexerunl,  eam  rem  nostri  ubique  esse  arbilrii  iudiciique,  qui 
antiquam  linguam  penilus  callemus,  non  scribis  esse  permit- 
tendam sexcenties  iu  manifesta  fraude  et  interpolatione  depre- 
hensis. Complures  Allici  tandem  tiuuc  post  multa  saecula  suam 
consuetudinem  receperunt  et  in  ea  quidem  re  'Arnxisi  loquun- 
tur ut  olim.  Alii  ex  Editorum  libidine , qui  ipsi  a Codicibus 
pendent,  modo  recte  loquuntur,  modo  peccant,  quae  satis 
iocosa  res  est.  Alii  denique  constanter  peccant  cl  ubique  per 
vim  ad  Graeculorum  usum  coacti  sunt  se  componere.  In  ho- 
rum numero  sunt  Luciakus  et  Alciphiion  , qui  quamquam  ipsi 
recte  et  ordine  erant  loculi,  nunc  vitio  non  suo  ubique  peccasse 
videntur.  Alrixrq  est  apud  ALCipanosiM  I.  29.  4 , vxpipxv  I. 
34.  I,  hxvoy  III.  II.  3,  similia  passim.  Non  erit  mihi  mullis 
verbis  opus  ad  demonstrandum  Allicorum  imitatores  in  ea  re 
imitatos  esse  Atticos',  utar  uno  loco  Lucum,  qui  rem  vel  solus 
conficere  poterit  XXXVII.  § 15  ubi  Cynicus  mordaci  et  spurco 
ioco  molestum  sibi  protervum  el  petulantem  adolesceululum 
confutat.  n06uvi(  rivos , inquit,  ruv  iv  M xxebovix  suirxpuQuv 
vtxvlrxou  upxlou  ipurxflXouvros  xurov  xx)  vporelvovros  ipurypox  n 
aoQisixbv  xx)  xtXsuovros  ehrciv  rou  truXkoyir  ptou  rnvKuoiv  'Er, 
Z<p >i , oJSx , rixvov , ori  irepxiv) j.  Periit  aculeus  et  quod  super- 
est  nihil  est:  ipurn/ix  apud  eos,  qui  elegantius  loquuntur,  ap- 
pellatur, quem  caeteri  auMoyirpov  appellant,  iisdem  ipurxv  aut 
truvt purxv  est  cuKXoyl^e<rHxi.  Sic  apud  Lucumm  , Quomodo  sil  His- 
toria scribenda,  § 17,  elrx  potrx  ptixpov  xXXos  <suKXoyioy.bz  elr' 
xXXos  xx)  o\us  iv  xirxvri  <rx'ifiXri  fuvn purxro  xi/rip  rb 
xpooifMcv,  id  est:  ex  syllogismis  cuiuscumque  generis  constabat. 
Expunge  igitur  rou  rvMoytrpiou , quod  non  minus  insulse  addi- 
tum est,  ac  si  rou  ipurvuxxros  repetiisset.  Sic,  credo,  apparet 
irepxlv ci  verum  esse,  ut  ambiguum  sit  utrum  rb  ipurvuxx  an  au 
sit  cogitatione  supplendum  et  dicatur  ratio  concludit  an  tu  pathicus 
es  ct  muliebria  paleris,  quod  Gksskrus  vidit.  At  nemo  poterat  sic 
iocari  nisi  <ru  irepxivsi  dicerent  omnes,  non  Tripxtvip.  Eiusdem  plane 
generis  argumentum  duci  potest  ex  Luciani  Pseudosophisla.  § 6 
Cl  7.  'Epofisvcv  Si  rivos  s!  ne\ir*i<rei  o SeTvx,  orcis  ouv,  ?ip>i , ipcs 
ipoiruv  fi  (i(Xtrv\<TopLXi  xiytis  ori  o ieTvx;  ' Amxityvros  Si  rivos 
xx)  rsbvyjljft  eWovros  in-)  rou  rplrou , T&eXnov , > nx)  iv- 

rxuSx  pn  arrtxtfyiv  xxrxpupevov.  Manifestum  est  numquam 
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quemquam  ita  ludere  potuisse,  nisi  in  secunda  persona  pste- 
r>jflr ei  et  reSv^ct  dixissent  omnes.  Hi  loci  et  permulti  alii  si- 
miles efficient  aliquando  ut  non  tantum  Allicis  sed  Allicorum 
quoque  simiis  sua  forma  reddatur,  in  qua  re  antiqua  scriptu- 
rae vilia  veterem  errorem  subinde  palam  facient.  Saepius 
enim  factum  est,  ut  — et  in  — eis  corrumperetur,  cuius  rei 
exempla  Attici  alias  suppeditabunt;  nunc  uno  ex  Alciphroxk 
defungar  1.  19.  1,  ti ivxXXus  iratis  rij*  irpos  ipi  vouieaixv  , ubi 
equidem  nequeo  in  animum  inducere  Ilhetorem  Graecilatis  sa- 
nioris tam  imperitum  fuisse,  ut  voitivdxi  vouSexlxv  dictum  opor- 
tuisse nesciverit;  itaque  iratis  in  vati  emendandum  esse  censeo. 

CAPUT  IV. 

Iuvat  nunc  Alciphroms  Epistolas  ordine  percurrere  et , si 
quid  observatione  et  animadversione  dignum  occurret,  si  quid 
reprebeudeudum  aut  emendandum  videbitur,  paucis  signiticarc 
in  iisque  nonnumquam  ad  illas  litteras  exspatiari  et  illos  scri- 
ptores, qui  sunt  aliquanto  quam  Aucipuron  et  lotum  agmen  At- 
licislaruin  curis  nostris  digniores. 

In  libri  I Epistola  1 § 5.  receptum  oportuit  quod  praecepit 
Hirschigius  tpyou  ei%t!fit6x  pro  tpyuv.  Perpetuo  usu  omnium 
dicitur  tpyou  txtt rixt , sed  ruv  ipyuv  exerSxt,  xirreaixi,  et  er)  rx 
ipyx  rpxriaSxt  vel  Uvxt , sed  iir’  tpyou.  E uius  tpyou  }%eat)xi 
est  apud  Thucydidem  II.  2,  saepe  legitur  et  apud  alios  et  Uionys. 
Hauc.  Ani.  liorn.  VIII.  2 sou  <rrouSx%ovTos  tpyou  exetrixt  VIII. 
11  tpyou  ix&peSx , alibi.  Eidem  IX.  47  pro  tpyou  xp^opoxi  re- 
stituerim s£optxi.  lbid.  § 1.  itpylx  non  minus  est  vitiosum 
quam  iepyis  I.  28.  2.  Perperam  buc  traxeris  ex  Arschims  CVc- 
siphontea  § 108  ivxitivxt  rcp  'AiroKXom  — iir)  rxtrp  itpylx, 
quae  sunt  e vetusto  carmine  sunila,  ut  arguit  initium  iroXt- 
pttiv  rxvt'  y,  u.  xr  x xx)  iriaxs  vuxrxs.  Noluit  rhetor  ipy&s  et 
ipylx  dicere,  suspicans,  opinor,  pigrum  et  Jesiilem  ita  dici, 
vacantem  ab  opere  non  dici,  et  confudit  Atticorum  linguam 
cum  dialecto  Ionica.  Ibid.  § 4.  ex  <t >x\»ipMcv:  Allici  Qx\*ipoiev. 

I.  2.  2.  'ixiuxs-  Allici  IxDuf-  Mullo  turpius  etiam  peccatura 
Theocrito,  qui  XXI.  45  ix^ux  scripsit  pro  Eadem  socordia 
scribendi  bis  inibi  in  Stratonk  Sardiano  notata  est,  Epigramm. 
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XX VIII  et  LV  in  Anthol.  Gr.  Iacobs.  Tom.  III.  p.  73  et  81. 
"Axpi  rivo;  rxurtjv  rijv  c$pux  rhfv  uxtpoxrov, 

et 

toixv  xJxXixxf  rijv  rijv  xeptfiXeirrov , 

haeccine  ut  Graeca  esse  censeamus!  Nihil  est,  quod  isti  non 
audeant,  et  leges  dicendi  negant  sibi  natas.  Ferendum  est, 
dummodo  ne  videatur  eorum  ulla  ratio  habenda  in  Graecilalis 
usu  et  ratione  constituenda  et  cognoscenda.  Complura  illi  ia- 
ciunl  xxpxxtxivdwevptlvx  et  (3e(3ixr/xtvx , quae  cum  proprietate 
et  analogia  Graecitatis  nihil  quidquam  commune  habent.  Tnso- 
cbito  visum  est  dicere  III.  57. 
oipx  y'  IStftru  Autxv  ; 

nihilominus  solum  o\poptxt  Graecum  est,  nihili  est.  Dixit 

XI.  60  velv  yt  fxxOsufxxi,  at  numquam  elliciet  ut  pcxieii/xxi  pro 
pt,xivi<ropt.xt  ( — irovfixi  — aeii/xxi)  Graecum  esse  videatur,  neque 
ut  yt  non  videatur  x pop  ro  xtxwbs  roo  puiptcv  periuepte  inser- 
tum. Eidem  placuit  XIV,  51  yeupcedx  dicere  pro  yeytii/itix  et 
linguafe  patriae  hanc  vim  inferre.  Idem  quum  ex  forma  Uxai 
(IrxvTi)  deceptus  fallaci  analogia  1<rxpt.i  (V.  119),  faoK  (XIV.  54), 
et  ItrxTi  (XV.  46)  ausus  est  formare,  quamquam  fecere  alii, 
item  boni  et  clari  poetae,  sed  arliliciali  lingua  usi,  certum  est 
Graecilalem  sic  graviter  corrupisse  et  in  haec  omnia  convenire 
dictum  Apolloxii  Dyscoli  de  Pronomine  p.  118.  rxurx  uxb  xom- 
nxijs  u&ttxf  xxpxXyCpiivTx  ou  xxrx\feurtTXi  SixXcxrou  xi soufie- 
vtti  ixxeylfiott  <n>yypx$eu<nv.  Ad  Alciphronesi  redeo.  Iu  fine  Epi- 
stolae 1 iprfpopijeai  monstrum  verbi  ex  compendio  scripturae 
non  intellecto  natum  est  pro  i/xCpopttSijvxi.  In  extrema  Episto- 
la 2 unire  verum  est  i xoSv/irxfxsv , xtvSeTv  non  de  absentibus 
dicitur  sed  de  mortuis. 

Epist.  5.  § 2.  ijxovrx  ivis:  Attici  rivis,  tum  xvuxoIvitov  kx) 
(vtpixpxr°s  vel  sine  librorum  auxilio  in  xvux oiyruv  xx)  ivepoxp<l>~ 
ruv  erat  refingendum.  Quid  sil  IxisvCptiv  ivoixv  ipse  Alci- 
phrox  , credo , nesciebat. 

Epist.  4.  § 1 yeuptoplx  xporxvlxovrts:  quam  fatuum  est  pro 
ytupyo;  dicere  velle  yeupiipos.  Vitiosum  esse  crederem,  ni  me 
alius  Graeculus  retineret,  Isidorus  in  Anthol.  Tom.  III.  p.  178. 
Ix  pte  ytupioplvis  'Ere oxXtx  ximos  iXxls 
iiXxvaev  iivehis  l/xxopov  ipyxrhis , 
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mercator  homo  factus  est  ex  rustico,  ut  vides.  § 5 tixWvxi: 
Attici  ytviaixi.  § 4 fi?  rov  xvSpx:  illi  «?  vel  irpos. 

Epist.  4.  &yeip  «?  ixuriv : lege  txutov. — Ibid.  i ®cpu<?oxX>ip 
i rov  N coxXiovsi  Ithelor  dixerat  o tou  N eoxxiout , ut  illis  solemne 
est,  o tou  ZuCppoviTxou  , o tou  ’A  pisuvos,  i tou  KXsiviou , magi- 
stellus  adscripsil  i etfusoxxijs , nunc  ulruuique  coniunclum 
soloecam  orationem  facit.  § 2 tuv  3 ixxiu  tXoutci  : Graecum 
est  tuv  tu  3 ixxicp. 

Epist.  6.  § 2 xpi;  txt xv  tjSovijv  xQpoSiTluv  xc%uptivot : Grae- 
ci et  Romani  in  ea  re  dicunt  effusus,  repone  ixxexuptivoi. 
Quod  praecedit  tu  StpixXptu  nemo  dicebat,  sed  Tio$$xXpul> , non 
tx  ixnvjSetx  (Epist.  9.  1),  sed  txxit>iS(ix  omnes.  Sequiorum 
temporum  scribae  crasin  Atticam  passim  obscurarunt , quod 
melius,  si  quid  dabitur  otii,  in  Platone  et  optimis  Atticis  ali- 
quando ostendemus.  § 2 xuptxfyuTiv  fi?  xurtjv:  lege  irpo$  xutviv 
et  pro  3 upov  xxoCpipei  repone  xpopcpipa.  Sigla  scribas  fefellit; 
similiter  mox  xpoTxiixxen  requiro  pro  tiaxifixiic.  In  ultimis 
verbis  xx)  as  ypx\ftTxt  xxpx  r oT p 3 1 xxt  xl ? xxxutcup  appa- 
ret quam  diligenter  ex  Oratorum  lectione  iudiciorum  rationem 
et  verba  forensia  cognoverit.  Omnes  in  talibus  ridicule  impin- 
gunt. Mirificum  sane  MQirptx  Lociaxus  in  Timone  expromit 
cap.  50  et  51 , ut  eum  numquam  talibus  in  Historicis  et  Oratori- 
bus legendis  dedisse  operam  suspiceris;  quo  gravius  errant  qui 
in  Antiquitate  Atheniensium  illustranda  istis  testibus  utuntur 
omnium  rerum  ignaris  et  o,  tti  xtv  ix’  xxxtplptxv  yKuTaxv  IxSy 
veris  et  genuinis  confidenter  substituentibus. 

In  Epist.  7.  exciSij  rxpex  xxTcxyy:  legitur  de  librarii  conie- 
ctura  non  satis  felici , quam  ex  Veneto  codice  Meixekius  in  or- 
dinem recepit.  Veram  scripturam  servat  vetus  mendum  xx • 
t txytTo,  unde  xxrixye  incolume  evasit.  Graeculi  et  librarii 
in  eo  verbo  turbare  solent.  Athenienses  dicebant  xxTtxyivxi  et 
xxTxynvxt,  Graeculi  huius  rei  immemores  xxtcxxSxi  dictitant 
ct  xxtxx^xi.  Saepe  Dio  Chrysostomus,  Lucianus,  alii,  sic 
peccant.  In  Luciaxi  Timone  10  xxTexyyoivxi  xx)  xxiTonupoivxi 
eis)  Suo  xxtTvsp  legitur  vitiose  pro  xxTtxyxTi.  Quia  apud  Al- 
cipuroxem  perfectum  requirit  sententia  loci,  salva  res  erit  si  xx- 
Tixyt  repones. 

Epist.  8.  xxoue  Sil  scribe  3i*. — tjjv  yvufiyv  etjeveyxtlv : Attici 
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xoroisl^xxOxi  vel  xorotptjvxirix/.  jj  3.  xxQxpxs  xiixtfpixTuv : xiix>t- 
pixruv  melius  aberit . § 4.  oirov  yxp  xv  ptyys:  sic  negligenler 

admodum  oi  Hiutxi  loquebantur  pro  otoi  , quos  castigat  Phry- 
nichus  p.  45.  quo  vivo  irov  xirsi  securi  dicebant , unde  nunc  huius- 
modi  vilia  Xenophontem,  Platonem,  Demosthenem , alios  inquinant. 

Epist.  9.  quid  sit  xiroiiiovdxi  xx)  uvsTxdxi  ix)  Xsrtruv  xspyox- 
tuv  nescio,  hoc  scio  pro  Xvirtipxv  (pipsi  tJje  orxpxfivSixv  verum 
esse  Xvorpxv , tenue  solalium.  § 5.  fcxi  icxp'  xvroTs  tis  Six  erou 
xxpx/xvOlx:  imo  vero  rrxp'  xvtuv.  Atovuxiuv  Sj  'Axxrovpiuv  Tf  Aoi/- 
pitvuv:  Attici  xyoptJvuv. — oroAAflD  iuvxtrixr.  pessime  pro  xoXv. 

Epist.  10.  xxvrx  TTxvrxxoSe v xvvvetpsXx:  civis  Atticus  di- 
xisset avvvivotpsv,  idque  ipsum  Alciphronem  dedisse  suspicor, 
librarios  formam,  quam  non  caperent,  oblitterasse. 

Epist.  II.  classem  mittere  sis  ryv  vxspopixv  nimis  lepidum 
est.  § 2.  (psuyo/Asv  jj  fs.ii/onsv:  lege  (psvyuposv  !j /sevu/iev.  Memini 
me  apud  nescio  quem  legere  senarium,  apud  Euripidem,  opinor: 
(psvyupisv  v,  (iivuHev  >5  t/  'Spx/rofs.sv, 

Epist.  12.  us  xv  sxot  — xspixXsTv:  molles  el  delicaluli 
adolescentes  Attici  solebant  animi  causa  xxpxxXsTv.  § 2.  xxtx- 
xhiisis  : revoca  xxrxxXivsis.  § 6.  ovi  e yxp  cvk  cxiyot  tuv  opiofiiuv : 
pro  ovii  reposuerim  sliov  et  mox  inr xpyvptov  pis  iisx*'  requiro 
aorislum  iisxss. 

Epist.  14.  i/xb  xp°vou  [xxXxiirxTos] : expunge. 

Epist.  15.  ris  yxp  xoi  tuv  iptuv  (ppovrls ; male  editur  pro 
yxp  xoi.  Bellissimum  est  quod  sequitur  foivpiixs  >5$ ixpts vov: 
non  enim  , credo , quia  irifuXsixs  xoXXijs  ftiuptivov  bene  dictum 
est,  licet  hoc  in  contrarium  vertere. 

Epist.  47.  sXxiiss  ovv  kx ) tuv  xX^xiov  tivxs  ixxXovptsv  pispi’ 
rxs  xxotpxivsiv  ixxyysXXofisvoi.  Nihili  est  iXxties  ovv,  revoca 
duas  litterulas  fugitivas  el  habebis  Rhetoris  manum:  svsxxiiss 
ovv  xts.  In  xxoQxtvsiv  tralalicius  error  est,  emenda  xxotpxvsTv. 
Sexcenties  sic  peccatur,  plerumque  impune.  § 5.  rixos  fxiyy 
sroAAip:  non  is  est  Alciphron,  qui  iu  oratione  Atticam  referre 
satagente  nomine  pooyos  utatur.  Restituendum  esse  arbitror 
quod  in  hac  re  saepe  legitur  et  apud  alios  el  in  Aeschyli  Per- 
sis vs.  509  peiy  is  xoXXcp  xovu. — ovx  "vx  ixtys  Xx<r  pervul- 
gatus codicum  error:  imysXxv  est  arridere,  requiritur  irridere, 
/V  IvsyysXx/r^s- 
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Episl.  18.  touto  ysizovuv  'o  (}c\tisos:  transpone  rouO'  b yci- 
rivuv.  Pro  o:\totiyaov  verum  videri  uhiabcv  in  superioribus  signi- 
ficavimus. § 2.  otioli  yxp  Tfj  upx  rij g 5T«/3/Vx){?  tpxadtis  xx)  toTs 
xpou/utaiv : Mcinekius  ypetfaby;  coniccil , deinde  nyxaSiig.  Neutri 
verbo  in  re  amatoria  locus  esi.  Emendandum  ipiittf , captus  es. 

Epist.  19.  vi/xirc  pog  ouv  orpog  yiv/Tpbg  b^Epug:  (juid  sil  f/ti- 
rcpog  non  salis  inlelligilur , ^/icripciog  nostras  non  ineleganter 
pro  captu  piscatoris  dici  poterat. 

Episl.  21.  fi  yxp  i rpeCpuv  leTrxi  tou  Splipovrog,  rig  xv  f/)j  i 
TpeQezixi  iQsihuv,  quemadmodum  in  eadem  re  dicitur  riycvu- 
/jlxi\  quid  me  firl?  et  oubev  cl/i  xpx  et  similia  alia,  sic  apud 
Alcipuboxem  corrige  t/  xv  clv). 

Epist.  22.  § 2.  H-ctcivxv,  scribe  i$e tcivov. 

Epist.  25.  KxnxTinrovv  i fauv  oi  ive/xoi:  incertum  auclorisnc 
an  scribarum  vitio  ita  legatur;  certum  est  Graecae  linguae  et 
rationem  et  usum  postulare  ypt-xg,  ut  xxtxu>cTv  tivx  vel  xxrx- 
t^tfAAf iv  dicitur  Alciph.  11.  1.  § 2.  au  Six  vuxzog  okqg  xinov 
xxtxuKcTs.  Kxrx/3oxv  tivx  apud  Abistophasem  eiusdem  generis 
esi  et  xxtx(3povtxv  et  alia.  Significant:  facere  ut  quis  strepitu 
et  stridore,  cantu  tibiarum  vel  citharae,  clamoribus,  toni- 
truum fragore  non  sil  sui  compos,  aut  delinit us  oblectamento 
aut  terrore  perculsus.  Analogia  eadem  omnibus  addit  accusati- 
vos.— rijp  viipxSop  %uftx  7rxpL7ro\u:  vitiosa  admodum  forma  est 
Xuptx , qua  qui  utuntur  antiqui  sermonis  analogiam  in  talibus 
prorsus  praelerviderunt,  quae  penultimam  produci  iubel,  ut  in 
Hb/xx , orupix  , apuptx  , Cputxx , Xu/xx  , — iup ix  , xpTpix , xXl/cx  , 
(3>jixx , gij/xx,  — lv,(xx,  aliis,  de  quibus  tum  dicam  accuratius 
quum  primum  occasio  dabitur  dicendi  de  Pofilaslrorum  licentia , 
qua  linguam  et  metrum  depravarunt.  $ 2.  cis  txs  &i\oug  [5 
txs  xx/iivoug]:  expunge  emblema,  ut  mox  [tcvIx] . §5.  r 'ov  vi- 
<Pcrov  xvpyuXls  iicie^xro:  scribe  vi  irv) yu>.lg. 

Episl.  24.  ixriaoncv  xuzb  rb  /xirpov  xx)  Aysv,  ixv  ris 
atpiovix  yivijTxt : scribe  xinip  tu  /xerpu  xx)  Xoiiov , quae  ex  He- 
siodo ducta  sunt  0.  et  D.  vs.  548. 

Epist.  25.  /te/ioipxTxt:  veteres  c"(txpTXi. — xxStj/isvov  iir)  rxig 
T>j;  'Arrixiis  Ix%xtixTs:  imo  vero  i v rxig. 

Episl.  26.  oux  olbx  r/  ttxSuv  tam  male  dictum  est  ac  si  quis 
oux  clbx  orus  vellet  dicere.  Scribe  oux  oTS'  o ti  vxiuv.  § 2.  mj 
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ruv:  Attici  vim.  § 3.  o/xus  HfSov , necessarium  est  cpiup  i'  i. 

Epist.  27.  iyii  ii  olva  fixpiup  fj,iv  ciau  3f  opou;:  Graeci  in 
huiusmodi  re  ita  verba  componunt:  lyu  is  (3xpiup  pdv,  oha> 
3’  oiMip  idque  Rhetori  reddendum,  cf.  I.  39  2.  III.  37.  3. 

'Epist.  28.  psfTcxen<pc  — ijxe iv  ut  exvrxv:  neque  pis rixepc\f/e 
probandum  pro  ptcTexifvpxTo  et  picTixs/x\ptv  ijxeiv  dici  non  po- 
test. Suspicor  corruptum  esse  /xsTixepupt. — i^xxtvxiot  pro  ad- 
verbio contra  veterum  morem  dictum  est,  qui  saepissime.  !£*/- 
cpvtif , nonnumquam  i$xxiv>n  dicebant. 

Epist.  29.  1.  cJixp:  lege  oJix.  Pro  ktpijrxi  assenlior  iis  qui 
ivepijvSxi  corrigunt , possis  et  sspivtxi , et  pro  eiuiorot  qui  ac- 
curate cogitant  eiuiirx  probabunt.  § 2.  9/3«  yxp  sine  sensu 
editur  pro  olis.  § 3.  ovi'  xv  tuv  rxvdpuxorxTm  rip  xxi<s%onQ. 
Graeculi  omnes  chorda  oberrant  eadem;  consuetudo  veterum 
pro  tis  postulat  ovicip.  Mox  mendum  manifestum  est  in  rb 
icxsTv — cii  xxvv  xsiSofixi.  § 5.  xviv/xip  rip  jj:  dele  jj. 

Epist.  50.  rov  xyuvx  ixxvtiXsTo : veteres  ivepijvxTO.  — roTp 
iiiovviv  xi  Tvyxxvovvxt:  dixisset  Atheniensis  tv%ovvxi  to7;  SsSm- 
xivtv,  si  xi  additur,  requiritur  xpidxvovrxi.  § 3.  oxq  xori  (3 oti- 
A «:  scribe  oxov  xori. 

Epist.  31.  § 2.  pepov/xivop:  corrige  repipsevop.  § 3.  xpovii- 
%ou  — xx’  xvrov  icfacip:  Graecum  est  xxp'  xvrov.  § 4.  ovi’ 
xv , imo  9oSIv  xv. 

Epist.  33.  ov  xponifiyv:  aoristo  opus  est  xpoveiptnv.  § 2.  x\ux: 
nullum  est  adiectivum  Graecum  in  -uop  exiens,  exeunt  in  -yot , 
NtiAqw,  Tilipoo , Kcpop , ’A%f A^9? , caeteraque  sine  exceptione 
omnia.  Passim  adversus  hanc  certam  analogiam  peccatur  et 
omnia  plena  sunt  errorum,  quia  t adscriplum  in  antiquissimis 
tantum  libris  apparet,  in  caeleris  negligilur.  Ubique  reponenda 
sunt  , ux , 6o>x,  x6xoc , xpuyv , similia.  M tvxx  non  est 
Graecum  nomen  sed  Itaque  'AAy*  est  reponendum.  — xye- 

pu%lxv  et  xyipu%op  Graeculi  Homkro  sublegerunt , non  item  Allici. 
§ 5.  (ipxxu  poi\ei  xep)rovrm:  Attici  ixiyov  pioi  rovrm  (teKsi. 

Epist.  54.  § 2.  ifxxvxp,  EvQuiypie  , oiix  olixp  olop  ipiv  o voOpi- 
: olixp  pro  olaQx  non  debet  ALCirunoM  imputari,  qui  eiiup , 
ut  opinor,  scripserat.  — xpoviipst iv:  et  hic  xpovtlputv  reposuerim. 
— Mjpot:  revoca  Mjpop  rxvr'  ipi.  xx)  Xypov t addere  solent  iis 
rebus,  quas  se  contemnere  volunt  significare,  ut  in  hac  ipsa 
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Epistola  sub  finem.  § 6.  rup xvviixs  ivetpovoXei:  sanius  rupxv- 
vilx.  § 7.  rvyxpivov  pro  xvze^eTxxov  magistri  non  iniuria  im- 
probabant, sed  nemo  audiebat.  § 8.  vuv  (ixXisx  ye:  expunge 
otiosam  voculam. 

Epist.  55.  el  tjiovi iv  <rol  nvx  ( pepeiv  olet : salis  hoc  scire  sole- 
mus, lege  (pipet  expuncto  olei.  § 2.  ive^op^expusv:  melius  ive- 
<psp sj^v  et  omnino  minus  antiquum  et  plebeiuin  hoc  verbum 
est. — kXxiovtx:  et  Allicis  el  Atlicislis  reddenda  sunt  passim 
xXxeiv  et  kxciv,  xXxieiv  apud  illos  non  minus  est  vitiosum  quam 
aiiTOt  aut  xiel.  § 2.  peixpx  3’  liet  si  pun  irxpxipuxi  : solatium 
alicui  ixelvxt  non  potest.  Aut  hi  isl  verum  est  aut  irepiesi.  — 
iiTTS  rifv  A virpxv  iv  rip  avpnrotriy  ptipeipiv.  mirum  accidit  tenuis 
el  exilis  obiurgatio.  Dele  Aut pxv:  suspicor  ad  pt.xpxiv6pi.evov 
TrxpxpcuSiov  adseriptum  esse  A uirpov,  deinde  huc  invectum.  In 
sequentibus  3i»  orxei  toTs  iiCp'  yuwv  TrefiCpStTeiv  xx^ofiivti  fugit 
Bbrclerum  ratio,  quum  ap  pai  reponeret,  quod  reliqui  retinue- 
runt. Infelix  amator  seipxvix  xx)  potix  utrvep  xupcp  rxlpcp  mit- 
tebat amicae  (Epist.  56.  § 5)  alia  omnia  cupienti.  'Ax^opolvn 
igitur  rxtn  toTs  toioutois  corollam  sibi  de  capite  detrahit  eique 
irpoepixTei.  § 4.  Qofiouptxt  ptif  pti  potieopoxi:  verum  est  puptfrvptxi. 

Epist.  56.  § 2.  ouS’  iv  toT(  xpyupeiou  ipoo)  pterxXXov:  Athe- 
nienses hoc  epyov  appellant,  — tov  ^paVau  toutov:  oportebat  r'ov 
Xpivov  t oiiTOv.  § 5.  Cpi Xeis,  xvtpuire , <pi XtJg:  lege  (piXeTv , 
ot\ >6 putre , <pjjs  ex  vestigiis  scripturae  codicum. 

Epist.  57.  ivlxuptoc  — itpohx:  Graecum  est  itr)  xupeov.  § 2. 
SijxJs  esi  fi^i'  o\ui;  vjpuv  ivTev^opievos:  Graeculi  discrimen  inter 
ov  et  peii  ita  negligunl,  ut  saepissime  pti  scribant  ubi  ou  est 
necessarium;  euS’  Sxus  scriptum  oportuit.  § 5.  xoipt,ii6y]acpt,evos: 
veteres  el  veterum  imitatores  formas  amant  breviores,  scribae 
suas  obtrudunt  longiores,  TiptyDieofixi,  u<pe x^Stieopoxi , fyptiu- 
dfoofixi , alia.  Repone  xoipt.vi<i6pt,evos  ut  in  ^ 1.  In  § 4.  o — 
ixxcpiaeiev , Graecum  est  o ti  — ixxopi<rei;  illud  Alciphro.v, 
hoc  scribae  peccarunt.  § b.  eluOe  rx  CpiXrpx  xiroa  xyi^  e iv  eis 
SxeSpov:  supple  ivlore  vel  i<r$’  ore  eis  oXeipov  , tum  revoca  xxo- 
axiixTeiv. 

Epist.  58.  § 4.  3 luielro  pro  3 teudeTro  communis  est  descri- 
heutium  error,  qui  saepe  in  uSeTv  et  compositis,  saepe  in 
oupeiv , saepissime  in  uveJerixi  committitur.  § !>.  xTceaxopxxieev 
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sero  natum  verbum  est,  quo  et  ipso  oratio  Demosthenis  XI  ubi 
p.  155,  15  legitur  axopxxi^ovrxi , spuria  esse  arguitur.  $ 5.  elg 
oux  e vixipiovx  (Slov  xpoxlpemv : quomodo  xpoxipeng  possit  ciitxi- 
/i4 uv  esse  non  video,  inlelligerem  ovx  ei/ax*h uovx.  — ug  xSixov: 
lege  «8 ixag.  § 6.  \pxuu  xx)  hx/.ligopixt : scripsit  pxvou.  — oiixen 
pie  QxiSpoig  rolg  c/xpixoiv  Hperxi  puihiivx : fallitur,  nam  lipcrxi 
est  videbit ; requiritur  ndspiciet  xpof(3p.bptTxt.  § 7.  Ixeivy  ye : 
quid  sibi  velit  ye  difficile  dictu.  § 8.  ruAijfxrx  xvx  hecog:  melius 
vxkcug.  § 9.  xx)  XxP.eiv  xx)  ypxtpeiv : unus  codex  Xeyetv,  ut 
veteres.  Dirius  sil  error  non  facile  est  dispicere,  ilidiculum  est 
/.xKelv  sed  omnes  dudum  ita  errabant,  ut  impune  ferrent  omnes. 

Epist.  59.  /t*>f 3'  xxxpixtug:  scribe  xxxpij.  Pro  iix^evx^ijvxi  usi- 
tatius erat  iixtyyijvxi.  — Astxoivx  ' AQpo&hy  tam  bene  Graece 
sonat  atque  xxpx  'A Sqvxioig , pxerx  'AAe £Av2pov  ccl.,  quae  in 
codicibus  leguntur,  Graecis  inaudita  fuerunt;  repone  ubique 
A irxciv'.  — x>.y6eT<rx  r otovtov  XP°V0V  '•  restitue  ix  totovtov  XP°~ 
vov.  § 2.  xxoxoipixTxrx:  Verum  est  xxtxxoipiItxtx.  § 3.  Tlepjt- 
Q&vy.  Attici  QcpvcQivvi.  § 5.  xxei  vrxro  t'o  x,r®vtCv • Barbara 
forma  tivrxo-ixi  pro  3 vvxi  apud  omnes  Graeculos  in  usu  est,  po- 
luitque  Aixipiihon  uti  cuin  reliquis;  hic  tamen  sententiae  ra- 
tio postulat:  xxoi vtx  3>j  ro  x,TXV,0V-  § 6*  v/xuv  xxotpvtvxvixi 
rijg  QpvxXP.ftog : et  alio  nomine  haec  suspiciosa  sunt  et  quod  r^v 
vixyv  utique  scriptum  oportuit.  Legerim:  vixxv  AxoipiivxoBxi 
ryv  QpvxXKfix,  ut  exptvx  vixxv  AbxvXov  in  Ranis  1475.  — xep) 
ixxuv  avyxphreig:  male  abundat  praepositio.  § 7.  xXoumov  xe~ 
xXiipovipixxe  xxrepx  • Attici  xXovolov  xxrpig , docebant  hoc  Ma- 
gislri,  vide  Phry.mchum  p.  129.  Frustra.  § 8.  e<gi iipietx:  leg. 
e<gix<rdpie9x.  — tov  tov  va3 uviv  , ov  vvv  xepipvxtiP-  ultima  verba 
arguunt  i tov  esse  expungendum. 

Libri  II.  Epist.  1.  tuv  'SixhypixTccv:  aliquanto  melius  tov  3/- 
xivtpixTog  dedisset.  § 2.  xx)  $Xoy*ipiev>i  tiuxu:  quid  sit  *iXoy>i- 
pievx  frustra  quaeritur.  Suspicor  xx)  inpxop^nivvt  tiuxu.  % 3. 
xx)  Ayuvx  i%u  e!  tx  xpoTepx  icTg  i/gepoig  vixu:  corrige  As)  tx 
xpoTepx  Tolg  vigepoig  vixxv.  § 4.  XM*&xt  TV  ^ApixTi : Atticus 
e pii  omisisset.  § 5.  eu3f  xpOTefi?.e\pxv  sti  xoXXo)  s u 3 f ixeipx- 
t xv.  qui  inlelligit  quid  significet  cu3<  xpooefiXeipxv  mecuin  «w3< 
exelpxoxv  delebit.  Perinde  est  ac  si  diceres  oySf  tievovjiqrxv 
tovto  xoieiv  auSf  ixohtTxv.  — mox  dele  xxoyvuTteig , oliiu  ad 
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xveXvirxi;  adscriptum.  § 6.  t*7?  iXirfat  3 i xx pxreTv  Touf 
epxsxo : hxxpxrclv  nihil  est:  veteres  in  ea  re  3 ixyeiv  ponebant 
et  credo  Alciphro.nem  veteres  esse  imitatum.  § 7.  ««  «V/Sf/xvu- 
vxi : corrige  «V.  § 8.  Qyptinriiiou : emenda  Q^pnrvilcv.  — iv 
ote j rjj  [’ AStjvxiuv]  vitei : dele  importunum  emblema.  § 9.  *AA’ 
xiiro)  /xev  xxtpivTuv , s-y  3f:  lege  cJto/. — */:(?■*  yxp  ijv  (2ouher. 
inio  vero : ijv  (7y  fioutei. 

Epist.  2.  flyjfv  ovoxpesoTepov  — i<;)v  apri  vxtev  pi eipxxievopievov 
TrpesfivTiv : xpn  vitiosum  est,  nam  haec  quoque  insania  ah  ini- 
tio tolerabilior  est  viresque  acquirit  eundo.  Legerim  xpx.  — oJx 
pte  'E vlxoupo;  3 loixtt:  quis  hoc  concoquere  potest?  Quamquam 
3 toxteT  propius  ad  corruptam  scripturam  accedit,  oh  sequentia 
malim  3/#0>jxf.  — ivnoXxp  xiix^elvTout  pioi  ypxQuv:  potest 
ea  res  molestissima  esse,  sed  est  eadem  saepe  iucundissima.  In 
codicibus  est  xIixXvtovp,  in  quo  mendo  credo  latere  iiuteyloui. 
Notissima  est  It  rn>K  em  i de  eo  vocabulo  annotatio  ad  Timaeum 
p.  88,  qui  magnam  exemplorum  copiam  effudit:  unde  ad  no- 
strum locum  duo  sunt  perquam  accommodata,  Platoxis poxxpx  xx) 
3 /«Ayy/o?  cpxuxpix  Theael.  p.  161  E e t peyxti  iiuKuyix  in  Le- 
gibus p.  890  E.  § 3.  supivMusrixi  xx)  e)pxveveaOxr.  barbara 
forma  pro  ?upt,u\te<r9xt.  Fefellit  librarium  >}  irxpvtx wiS'  — 
’A>.xi(3ixhiv  tivx  TluDoxlix  vopei&i:  certa  lex  sermonis  postulat  tov 
Tiuioxhix.  IIiRscme.ius  tivx  in  tov  mutabat , utroque  opus  est.  — 
xvx<;x<rx  oicvi  voti:  lege  ovcivoTe.  $ 4.  yvupeyv  <rou  (2ov\optiv>t 
Axfietv  t! /xsi  voiyreov:  nemo  sic  veterum  locutus  est  pro  <rvpo(3ov- 
X(u7xt6x‘i  toi. — ex  yenovuv  olxcuoxv : Allici  iv  yenovuv.  Dece- 
perunt Aixiphroxbm  loci , qualis  hic  est  apud  Lysiam.  I.  § 14.  en' 
ix  txv  yenovuv  ivx\px<rOxi , quorum  diversa  ratio  est.  Obiter  illic 
repone:  xvx-^xtQxi  nempe  xvoT(3eoOiv7x  tov  ?,vxvov.  § 6.  /xt}  toi 
t xutx  uvex9e  tu:  emenda  txvt'  iveXieTu , rectius  etiam  «V/Atfjf 
scripsisset.  — A x(Ht&)  xx)  x ix®  : supple  xyu  ix®-  § 7.  quid 
sit  xxTxtevuv  Ttjv  exuTou  ve otyitx  non  exputo,  neque  ipiod 
bene  substituam  reperio.  §8.  xx)  Upuxx  tx  xxpx:  pro  7^puxx, 
cuius  mihi  ratio  non  constat,  13/«  reposuerim  Atticorum.  § 9. 
orperfievTxp:  Athenienses  libentius  vph&eip  dicunt.  § 10.  xx) 
iyu  cro.uxi  roivvv  opcoix  xutm  xvxlxxuvrog:  si  hoc  voluisset 
optciui;  scripsisset.  Emenda:  xxyu  exopexi  toivjv  iptoix  xi/ru , 
quibus  magistelliis  xvxi<rxuvT0$  adseripsit. 
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Episl.  3.  uf  ouSev  ecrxlpuv:  «5$  onerat  locum  et  abiiciendum 
est. — i/Ao)  %oplf  trou:  scrib.  xuP'*s  a°v-  §2.  rivi  Se — 3 uvxl- 
supple  3’  xv.  § 4.  trxXxxuvelxe : genuina  forma  est  sxXx- 
xuvlxf.  § 5.  X7T 3 UroXefixlov  y pxptpixrx : apage,  necessarium 
est  Trxpx.  § 6.  ru  ftoi  — 'ApeovxyTrif  (SouXii  xxt  'H Xtxix,  xvxv- 
tx  --  xe)  yiyovxc  xx)  vuv  Itry:  bis  necessaria  copula  excidit; 
scribendum:  xx)  'HXtxlx  xx)  xirxvrx  xei  re  yeyovxf  xxt  vuv 
etret.  § 8.  vrXeTv  pibv  xx)  ttf  Alyinrrov  xtrievxt  pixxpxv  ovrx  xx) 
xirtpxta fievw  (SxtnXelxv  ovtrxv:  contrario  errore  bis  copula  male 
irrepsit:  apparet,  opinor,  conjungenda  esse  ycxxpxv  ovru  xvu~ 
xirpiiv^v,  nam  iocularis  est  pcxxpx  (ixrtXtlx.  In  praecedentibus 
emenda : crXtTv  pcev  yxp  ttf  A “tyuwrov  expuncto  xxitvxi.  — b 
A’tylv\i  rxurip  y e:  Verissimum  est  quod  scite  Hermannus  dixit: 
we  brttla  quidem  edunt  sonos  nihil  significantes , ex  quo  genere 
illud  ye  est.  Lege  rxvryl:  potuerilne  Alciphbon  t jj  xXvttrlov  adii- 
cere  mullum  dubito.  ^ 9.  Vitiosum  acumen  docti  homines  in- 
vexerunt: ijitcv  rxf  <rxf  depxreuu  pt.xh.Xcv  xyxxXxf  % rxf  [xitXxc] 
xirxvruv  ruv  trxrpxiruv  xx)  (3xtu?Juv:  de  suo  addiderunt  xitXxc, 
quod  erat  pro  xyxxXxf  restituendum:  rxg  <sxc  pixxxov  xitXxe  i j 
rxf  xirxvruv  xri.  Sequitur  iirtxivSvvov  pccv  ovv  ro  xve  XetiS  epov, 
evxxrxtppinirov  Se  rb  xoXxxeuov , xirtsov  Se  rb  xrv %oiiptevov , quae 
impedita  sunt  et  depravata.  Intelligi  ita  demum  poterunt , si 
definitum  erit  quo  haec  referantur,  ubi  tandem  et  apud  quos 
t b fuTuyouptevcv  xirtsov , rb  xoXxxeuov  euxxrxQpivyrov  esse  di* 
catur.  Nempe  in  aula  regia,  quam  proplerea  sibi  Menabdeb 
vitandam  esse  scribat.  Lege  igitur: — fixrtXeuv,  W eictxlvSuvov 
(jciv  rb  xveXeuSepov  xre.  Si  hoc  vicero,  nullo  negotio  tollam 
stolidum  mendum , quod  superest : rb  xveXe uiepov  non  solet  esse 
iirixlvSuvov : quam  vellem  illic  aetatem  degere,  ubi  roic  xveXeu- 
Oipoic  non  esset  salis  tutum.  Praecipue  autem  regia  aula  apud 
libertatis  amatores  olim  male  audire  solebat.  Celebratum  dictum 
Eubipidis: 

oste  yxp  uf  rupxvvcv  ifiTopcuerxi 
xetvou  ’s)  SovXog  xxv  iXeuiepof  fxiXtp. 

Pompeio  in  ore  erat  ad  Ptolemaeum  festinanti.  Asperius  etiam 
Graeci  in  cruda  servitute: 

xvXxf  Qepxireuetv  is)v , uf  ipt-it  Soxe7 , 
i?  CpuyxSof  i?  iretvuvrof  >}  /ixstyiou. 
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Ex  illorum  igitur  opinione  tuto  licebit  reponere:  iv'  exixlviuvov 
fisv  to  eXtuSepov  xre.  § 10.  rx  iv  txip  avKxli  ixlcpiov  x:  su- 
spicor xcpSovx  genuinum  esse.  § II.  xoixv  xTpttriv;  si  sine  vitio 
est  impegit  Alciphhos,  ut  in  Sex/xoderxit  xexurxufAevon; , quos 
myrto  coronatos  fuisse  satis  constat,  non  hedera.  Ipsum  xe- 
xnrxu/iivoi  unde  arripuerit  non  comperi.  Athenienses  xirrip 
estuttcvop  dicebant  vel  iteCpxvufAivo;.  § 12.  e)f  A iyoxrcv  iiikia 
Xpovov  Xx(3tlv:  veteres  ^tt^i/ievot.  ibid.  xpu^v  \x(2eiv  xx)  xp- 
yupov  xx)  ttacvtov  : mire  additur  xx)  vxourov : male  metalla 
nominat  %pvxbv  xx)  xpyupov  pro  nummis  xpuviov  xx)  xpyupiov. 
quid  multa?  Rhetor  flosculum  Platonicum  decerpserat,  quem 
librarii  interpolando  sustulerunt.  Legitur  in  Legibus  VII.  p.  801 
B.  coti  xpyupoov  iei  xXoutov  cure  XPW0^V  noXct  llpoptivov 
ivotxtiv , atque  eae  divitiae  cum  conteintu  solent  animi  inge- 
niique divitiis  veris  opponi.  Hinc  igitur  Menander:  Xf^aoov 
AxficTv  xx)  xpyupouv  xkourov.  § 16.  thv  'Attixov  xe)  ?i<pc<r9xi 
xtTtrov : veteres  seQurSxt  xnrcp  vel  xittou.  — xyuviuvrx  \xx)  <po- 
fiov/Aivcv] : emblema  est  manifestum.  § 17.  xljtof  toiovtou 
dyx9ov:  rectius  tctoutcu. 

Epist.  4.  § 2.  r/  xpx,  rl  <roi:  legendum:  ri  xpx  aroi.  — 
dMoiotipx  vuv  y/uv  Tip  xiQyvxf.  rif  retineri  non  potest,  sed 
delendum  est.  Obversatur  Rhetori  Homerus  Odyss.  x.  181: 
'AXXoiit  /aoi  , Zsivf , tpxvtii  viov  v/e  xxpoiiev , 
neque  xKkoTS;  rif  dici  potest,  ut  xolic  t i?,  neque  si  hoc  esset 
Graecum,  dirimi  haec  possent,  nisi  particula  interposita,  ut 
xoTot  yxp  r(f.  § 3.  iQpxtav  iterum  cedat  vulgatae  l<pxaxv,  in- 
quit est  i(pvj  non  icppxtre.  § 4.  Aiyuirtioip  xttixix  ftoTc  non 
tantum  pessimum  hoc  est  xttixit/auv  genus,  sed  absurdum  et  in 
librariorum  cerebro  natum.  Lege  xTcitrfiolf.  — xSuvxtx  <txo  uS«- 
%eiv:  veteres  trxevbciv  xbuvxrx , «S uvxtuv  ipxv  et  xepi  ti  axou- 
'ix^ctv  solent  dicere.  § 6.  ivtx>)vo(3xToufAlvov : huiusmodi  verba 
fingunt  Graeculi  et  tamen  se  xtt ixutxtou;  esse  putant.  § 9. 
xx  pelex  tJ>p  /A^tepx — Ico/axi  e u /ax  A.  io  u <r  x aoi : xxpelex  pro 
xxTxMxovex  Alciphronis  error  est,  eo/Ax\iooex  pro  eu/AxXoof 
librariorum.  — xtep  /aItuv.  melius  /aitou.  § 10.  x/axXxxvi/axtx  : 
ah  huiusmodi  oratione  alienum  verbum  priscum,  po&ticum:  de 
cuius  vera  forma  vide  Elmslbium  ad  Medeam  vs.  115. — ouSev 
%upiov  *i/auv  t oug  iputxs  oii%  1 3f$f  txi  xkvjpeif : i putei  «rAi ipeit 
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vel  xoixoi  vel  xevol  neque  cogilari  neque  dici  possunt.  Conieci 
eupieveg , quod  ad  %uplov  refertur  et  sic  peridoneam  sententiam 
facit.  § 12.  xpuyeg  fSovxTg:  corrigendum  »}2fl vijg.  § 14.  eibuptev 
r / Xeyet  rx  iepx ; pervulgatus  error  pro  TSuptev.  — xoroXoyixv 
clgopoev,  [xx)  oropeuoptevoi  xx)  ptlvovreg]  orpbg  xficpbrepx  roug  Seoiig. 
Praecedit  eire  Xtjiov  xorievxi  eire  poiveiv,  neminem  poenitebil  em- 
blema. quod  indicavimus,  sustulisse.  § 16.  xx)  vifiptxTx  «;.>>- 
vm  xxi  xypix  tuv  xvllpuTuv.  Occupavit  Meisekius  emen- 

dare xx)  [oriptpt.xTx]  aeX^vxg : in  xvbpuoruv , id  est  in  codicum 
scriptura  xvuv , delitescit  xyvuv , quod  ita  in  libris  exarari  solet 
ut  hoc  an  xvuv  scriptum  sit,  oculis  discernere  non  possis. 
§ 17.  (pDfoetrixi  TleipxiiSev  eXieiv:  Allici  constanter  ix  Tleipxi- 
ut  dicebant  et  ik66v.  § 19.  okug:  lege  o\og.  § 19.  ei  ye  pte- 
tx(3ou\cvoxio  rijg  orpbg  fixtnkix  xCpiijeus:  neque  (3ou\evcpt.xi  neque 
HeTX@ouXcvopt.xi  cum  genitivo  coniungi  potest,  quamobrem 
ore p)  excidisse  suspicor.  — x ptxXisx  Svijtrxi  2 uvxrxi  YlroXepoxiov: 
non  hoc,  puto,  Glycera  cogitat,  ecquid  illae  fabulae  regi  pro- 
desse possent,  sed  placere:  non  ulililalem  magis  quam  oblecta- 
mentum habiturae  apud  hominem  minime  hipooxpxrixov:  itaque 
pro  bvvi<rxi  credo  vinxi  esse  rescribendum.  Verbum  >}2fiv,  sequio- 
ribus  Allicis  non  infrequens,  Graeculi  saepius  usurpant.  Satis 
scitum  est  apud  Sy.xesium  Epist.  154:  Toug  ptev  yxp  ijtrei , tou j 
2e  Ivvjcei.  § 20.  x<pe!g , ut  supra  orxpei<rx  , male  pro  xxtxXiotuv. 
§ 21.  orpupxreueiv : restituenda  est  ubique  forma  7rpi?px  in  com- 
positis et  derivatis.  — xufiepvxv  ptuvjlGitroptxi:  Neminem  vi- 
disse pt,x$vjiroptxi  requiri!  caetera  et  depravata  sunt  et  vel  sine 
vitio,  opinor,  inepta  et  insulsa  fuerunt.  Glycera  xufiepvxv  ptxdou- 
<rx  et  clavum  ipsa  tenens  ut  navis  sine  infortunio  in  Aeqyplum 
perveniat  sophistici  csl  et  pravi  acuminis , in  quo  immorari  non 
lubet : xxuptuv,  in  quo  hic  docti  homines  adhaeserunt,  obiter 
Plutarcho  reddendum  in  Numa  Pompilio  cap.  XX,  trvptpoeTx<rxyim 
ptxTityvTXt  orpb;  rbv  iv  CpiXlot  xx)  opiovolx  — xpouptovx  xx)  ptx- 
xxpiov  (3lov,  ubi  si  quis  dubitabit  xxiiptovx  recipere  eum  ipse 
Plutarchus  expugnato  in  Galba  scribens  cap.  X,  eig  (3lov  xxu- 
poovx  xx)  yvt pxg  elpyvyig  xx)  ypruxixg  ptesov. 

Libri  III.  Epist.  1.  ovkst  eipii  ev  epexury , u po^rep:  Athenien- 
sibus solemne  est  ev  epixurou  dicere. 

Epis.  2.  § 2.  locus  misere  habitus  est,  in  quo  aliquid  ha- 
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riolandum , v.  c,  xx)  xxtx  xxutviv  rpivov , t 'o  xxxiv  xtI. 

Epist.  3.  § 3.  eTolpiot;  tjv  liriAtyeaUxi:  verba  manifesto  cor- 
rupta. § 4.  Ylxriuvx  pro  Uxriuvx  cludum  receptum  oportuit.  — 
/c4>)3’  xv  cpixvoifu  Xiptu  xxtxtxX^vxi:  quidquid  attigeris  ulcus 
est,  neque  xv  cpixvm/xi  sanum  est,  neque  (pOxveiv  pro  pixxetv 
recte  est  positum , neque  infiniiivum  habere  potest.  Satius 
est  abstinere  manum. 

Epist.  4.  ixexxXv) xivxi  xivSuvevu  tu  a t/*v  xevTovnevot; : perfecto 
locus  non  est  post  verbum  xtvSuvtuu,  non  potest  id  iam  facium 
esse  quod  ut  fiat  periculum  sit:  itaque  xxTxxxXijvxt  ab  Eusta- 
hiio  grati  accipimus,  cuius  testimonium  ad  praecedentem  Epi- 
stolam Bkrolerus  adduxit  hoccc  p.  1508,  42.  reu  Se  rxXu  irx - 
pxyuyov  xxXxivu,  oSev  itxpx  tu  'AA xiQpovi  t b’  xxrxerxX ijvxi 
xivSuvevu  A iptip.  De  forma  xxXxIvu  autem  vehementer  falli- 
tur, ut  saepe  Graeculi  mirificas  comminiscuntur  formas  verbo- 
rum ex  derivatis,  ex  xxrlxl-x  repetunt  xxTtxxxu  (ut  7rijxxu , 
ptjTxu)  ex  xpnpterxi  xftCpii&iv,  ex  eSxvxftqv  Sdtyptxt  (pro  Sxio- 
(xxi),  alia;  xxtxxxX^vxi  est  a xxrxxxkXKu , quod  apud  reccntio- 
res  est  xxt xxxtXtT tvu . 'AzoxxXijvxt  an  xxrxTxXvjvxi  legatur  per- 
inde esse  arbitror;  xvorxXijvxi  optimum  auctorem  habet  Aris- 
tophanem in  Vespis  vs.  160,  unde  arripuit  Moeris  in  v.:  «7njtr»cA)J- 
vxi , ad  quem  lectu  dignissima  Pikksonus  collegit  utramque 
formam  perite  vindicans.  Simillimum  est  Plautinum  in  Boeotiae 
fragmento: 

maior  populi  pars  aridi  reptant  fame. 

Quid  autem  facias  participio  xevrotinevoi , quod  ab  hoc  argu- 
mento alienissimum  est?  xevreTv  est  confodere  cominus,  gladio, 
pugione.  Enecare  fame  est  xicoxvxiu.  Nihil  superest,  nisi  ut 
vocabulum  importunum  et  molestum  deleatur;  ostendam  slatim 
quam  proclives  fuerint  lectores  acutuli  ad  inserendum  aliquod 
fulcrum  huiusmodi , ubi  orationem  non  salis  firmiter  consistere 
suspicarentur.  § 2.  txx‘ov:  improbatur  ab  omnibus  pro  dxxxov. 

Epist.  5.  nivei:  ex  Graeculorum  more  pro  o\xel. 

Epist.  6.  § 2.  xivSuvevu  toJv  6<pix\pto7v  tov  erepov  tru?xX>jvxi 
•jvo  tuv  pxmanxTuv  ivoxXovptevos : Dubito  nonnihil  de  xvsxXii- 
vxi , non  enim  oculus  pugnis  contusus  <rv?ixxcTxt : cogitavi  de 
ausxXijvxt , contabuisse,  cuius  verbi  quamquam  certa  est  aucto- 
ritas, tamen  exempla  mihi  apud  scriptores  non  lecta,  apud 
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Grammaticos  et  A i^iuv  consarcinalores  lecta  sunt,  Hksycu.  v.: 
aovfax\>txe , aopoxim^yc , et  in  p>»Top»x*7$  A^fa/v  Bkkk.  Anccd. 
I.  p.  504.  At  quocumque  verbo  Rhetor  usus  est,  Parasitus  al- 
tero oculo  captum  se  scribit  bxb  pxxuruxruv , quod  additur 
Ivox^otintvo;  e stolida  interpolatione  et  manifesta . ut  opinor , 
accessit.  Neque  enim  participio  qualicumque  opus  est  neque 
ullum  insulsius  addi  potest  quam  ivox^oupotvof , quasi  vero  qui 
cui  oculum  pugnis  paene  effodit , a sobrio  dici  possit  homini 
negotia  facessivisse.  Apage  ineptias.  Magislelli  saepiuscule  eo- 
dem modo  talibus  de  suo  participium  aliquod  agglutinant,  quod 
pro  sua  Graecilalis  peritia  supplendum  esse  suspicantur.  Ea 
fraus  manifesta  tenetur  si  participium  ab  istis  additum  etiam 
alio  nomine  absurdum  est.  Exempla  huius  rei  tres  praeslan- 
tissimi  scriptores  suppeditabunt,  Plato,  Tuucvdides  el  Heho- 
dotus.  Aequissimo  animo  tulerunt  editores  Platoms  in  libro 
de  Republica.  VIII.  p.  553.  A.  otxv  xutov  icxlq  yevbfscvos  rb 
n'(v  TcpuTcv  ti  rbv  irxripx  kx)  tx  inchoo  lxvy1  S /«xjj, 

fareir’  xbrbv  TSy  it-xl<p»>n  vtxIitxvtx  urxep  irpos  epftxTi  irpbf  ry 
iciXti  kx)  ixxixvrx  rx  6’  xbrob  kx)  cxutov  >}  <cpxrny>i<rxvTX  3 
rtv'  «AAjjv  yieyxhviv  eipxw  xp^xvrx  sJt'  e!(  iiKXsypiov  ipcireabvrx 
(3\xirTSptevov  uxb  <roxo(pxvruv  yj  xxodxvivrx  3 (Kxerbvrx  3 xripou- 
iivrx  kx)  rifv  obalxv  xvxaxv  xxopxhcvTx.  Eximium  locum  to- 
tum apposui  ut  duplici  mendo  liberarem;  alterum  est  in  verbis 
ueyrcp  irpbp  cppxTi  [rpop]  Tjf  ?roAf/ , in  quo  repetitum  xpos  com- 
parationis vim  frangit  et  venustatem  perimit,  non  enim  qui 
in  republica  offendit  cum  eo  comparatur  qui  ad  scopulum  im- 
pingit, sed  ipsa  respublica  velati  scopulus  aliquis  esse  dici- 
tur ad  quem  quis  adhaeserit.  Tum  /3a xirripuvov  inepto  in- 
terpolaturi deberi  unusquisque  Graece  paulo  doctior  assenlie- 
tur  Badhamo,  qui  in  Praefat.  ad  Phaedrum  p.  X.  haec  posuit: 
• Resp.  8.  554,  inireaivrx  [fikxvTbpuvov] Non  poterat  inter- 
polator ineptius  participium  in  ea  re  ponere  quam  /3a xxrbptt- 
vov , in  eo  quoque  turpiter  lapsus,  quod  participio  credidit  opus 
esse  qualicumque  ut  fulciretur  oratio.  Nempe  Graeculi  non 
satis  assequebantur  qui  tandem  clf  Sinx^ypicv  ifixerclv  vxo  <ru- 
ko<Pxvtuv  dici  posset.  Prorsus  nesciebant  usum  antiquioris  lin- 
guae, quo  verbis  cK@x\\ctv,  ijx^xXXctv , xtpifix AAf iv , ixtrxfixX- 
A (iv  aliis,  verba  inxiirreiv , Ipoxiirreiv , irepnrirreiv , perxirlirTtiv 
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erant  pro  passivis  ut  formae  activae  e^e(3x\ov  responderet  pas- 
siva non  srd  et-eirerov , ut  non  lx$e$\mixi  diceretur 

sed  cxxItttuxx , non  ex(3k>iQ>i<roptxi  sed  ixxe<roup.xi , atque  ita  in 
caeteris.  In  Aristophanis  Pluto  vs.  244: 

yuptvbp  dupxZf  Oplireaov  iv  xxxpel  %pjvou , 
non  est  foras  excidi  aut  elapsus  sum,  sed  nt  Terentius  dicit 
exactus  sum  foras.  Haec  omnia  quemadmodum  formae  passivae 
significationem  habent  ila  ct  syntaelicam  rationem  sequuntur 
eandem : ilaque  qui  a populari  factione  in  exsilium  eiectus  est 
dicitur  exxeaelv  uxo  tou  bypiou  vel  ixx emruxivxi  viro  t ou  byfiou 
vel  (quod  prorsus  idem  est)  (peuyeiv  iixb  tou  3^/xoo:  quod  aclive 
dicitur  toup  tuv  xirkxTeive , toup  3’  HplfZxXev  id  per  formam  pas- 
sivam ita  dicendum  est:  ot  tih  xxlSxvov , o 1 3’  iiHiretrov . Exem- 
plorum affatim  est  apud  historicos  caeterosque  passim.  Quae 
autem  ratio  in  xxoxTelveiv  et  xiroSvytrxeiv , in  rlhixx  et  xeToSxi , 
in  (SxMeiv  et  irlxTetv  passim  obvia  et  nola  est,  eadem  in  aliis 
quoque  cernitur,  de  quibus  nunc  duo  tantum  attingam.  A iyeiv 
tivsc  eu,  xxxup , iroXXx  xxxx , similia,  si  in  passivam  formam 
sunt  convertenda,  in  locum  formae  xiyopxi,  quae  non  est  in 
usu,  subit  xxouu  et  pro  Xoiiopelv  et  Xoibopeicr&xi  dicitur  xxxup 
>Jyeiv  et  xxxup  xxoueiv , siculi  pro  euhoyeiv  et  euXoyelcixi  anti- 
qui dicebant  eu  \iyeiv  et  eu  xxoueiv:  hinc  igitur  xxxup  xxoueiv 
uxi  tivop  dicitur  , vel  xpip  rivos,  eu  xxoueiv  uxb  tuv  xoXituv  , simi- 
lia. Cato  censorius  filium  ipse  docuit  litteras:  ou  yxp  *ii;lou  rbv 
uibv,  iit  tpwiv  xurbp  , uxo  3 ouXou  xxxup  xxoueiv  p. xvSxvovtx 
Ppxbiov  (Plut.  in  vita , XX)  id  est  XotbopeJaixi , ut  vides.  Facile 
erit,  ubi  hoc  accurate  perspexeris,  emendare  locos,  quos  Grae- 
culi ex  huius  rei  ignoratione  interpolarunt.  In  Platonis  Hippia 
maiore  p.  508.  d.  recte  legitur  uxi  re  xXXuv  tivuv  tuv  ivQxbe 
xx)  ur o t outou  tou  avipuirou  xxvtx  xxxx  xxouu  , sed  interpola- 
tio apparet  in  vicinis:  aop.fie(iijxe  3 >j  poi  xxxup  piv  u<p'  upuv 
xxoueiv  [xx'i  tveiWfeaSxi],  xxxup  31  utt'  Ixcivou , manifestum  tene- 
mus falsarium , non  enim  putide  abundant  lanium  verba  xx) 
bveiiUfexSxi  sed  concinnitatem  membrorum  in  bipartita  oratione 
moleste  perturbant.  Saepe  Plato  contraria  contrariis  opponens 
usum  dicendi  in  talibus  aperit,  ut  in  Critone  p.  50.  e.  irpop  pdv 
xpx  <roi  t bv  xxripx  oux  H;  lacu  tjv  to  bixxiov , upe  xircp  xx<r%oip 
xx)  xvTixoteiv  oure  xxxup  xxouovtx  xvTtklyeiv  oure  Tuirrbpevov 
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xvrnuxTeiv , vides  xxxuq  xxouovtx  xvnP,kyeiv  perinde  dici  atque 
P.oibopouptevov  xvnPuibopeTv , quo  facilius  est  Theophrastum  velere 
mendo  liberare  in  Characll.  cap.  VI:  ipiirxi  rxxb , xxxu;  xxou- 
7xi  \xx)  >iOi$opyiSijvxi]  3 uvxptevoo;  bic  quoque  manifesto  indicio 
fraus  tenetur.  Eodem  vitio  liberandus  est  Plutarchus  in  The- 
seo 16:  xx)  yxp  o M ivu;  xe)  oieriXet  xxxu;  xxouuv  [xx)  P.oifo- 
poupievo;]  iv  toi 'g  'AttixoI;  SexTpoi;.  Quemadmodum  igitur  toi- 
eTv  et  irx<r%etv , P.eyeiv  et  xxouetv , ipi(3xP.P.eiv  et  eptTlxrctv  sibi 
ititer  se  respondent,  sic  nonnulla  composita  verbi  xyu  pro  • 
xyearSxi  habent  respondentem  sibi  formam  Hvxi , quod  mihi  saepius 
in  xxnfaxi  pro  xxrxycrOxi  est  observatum.  Indocti  scribae, 
quia  hoc  neque  noverant  neque  intclligeban! , solent  omnia  haec 
interpolando  aut  vitiando  obscurare  aut  perdere.  Quod  Euripides 
in  Medea  scripserat  vs.  1011: 

ixprei.  xxret  toi  xx)  tu  xpo;  tIxvuv  trr 
xP>P>ou;  xxtx^u  Tpordcv  $ rxP.xiv'  eyu. 
arguit  xxret  significare  xxrxxdtirei  sive  xxiibou  reu^ei,  at  scri- 
bae stolidam  scripturam  xpxrel;  toi  de  suo  dederunt,  quam 
palmaria  emendatione  sanavit  Porso.m  ingenium.  Exspectat 
adhuc  medicinam  Thucydides  VIII.  48:  i 'AP.xi(3ixb^;  ebbxei  oulev 
x>.P.o  txottcItQxi  >j  St?  rpoxu  ex  tou  Txpivro;  xorpoov  t>) v xoP.iv 
pcerxrvi tx;  uxb  tuv  erxlpuv  xx  p x x P.  yd e i ; xxreinv , ubi  Thucy- 
dides uxb  tuv  erxlpuv  xxzein  scripserat,  (id  est  xxTxxdqreTxi  , 
ut  Graeculi  dicebant,)  rxpxxXvidtlp  ab  illo  adieclum  est  qui 
viro  tuv  erxlpuv  non  intclligebat.  Itonum  factum  quod  absur- 
dum participium  arripuit:  non  esset  alia  poena  exsilio  levior,  si 
quis  in  integrum  restitui  posset  uxb  tuv  erxlpuv  xxpxx P.y- 
delg.  Abstinuere  manus  in  simillimis,  ut  in  capite  68:  vopil^uv 
eux  xv  tots  xurbv  xxrx  rb  e'ixb;  ut'  iP.tyxpxix;  xxreP.delv.  Sic 
prorsus  eodem  usu  dicitur  uxb  tuv  erxlpuv  xxtiIvxi  et  IV.  66  : 
exxetrovTt i uxo  tou  xP.i[dou;  et  I.  12,  xvxrxvreq  uxb  &sr<rxP.uv 
aliaque  compluscula.  Plane  eiusdemmodi  vitium  in  Herodoto 
deprehendi.  IV.  152,  oux  xxovesiireTs  cxlru  uxb  TuvSe  tuv  to- 
uptxruv  [3  x /.?.  6 pt,  e vo  i , quoniam  non  ipsa  To^eupoxrx  (3xP.?.ei, 
sed  ro^euptxrt  (3xP.P.ovrxi  oi  xe)  (3xP.pJpt.evci,  expunge  ineptum 
participium  ab  inepto  Graeculo  adscriplum,  quo  farto  quam 
acrior  et  vehemenlior  exeat  oratio  et  rei  accommodatior  quis  est 
qui  non  sentiat? 
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Revertor  ad  Ai.ciriiBO.MS  lectionem  vulgatam  vxo  tuv  pxiritr- 
ftxTuv  evc%\ovptevos , ubi  non  minus  insulse  additum  partici- 
pium est  et  eodem  amandandum,  quo  (3P.xirTopt.cvcv , xxpxxP.vt- 
Usi;  et  (SxMiiicvoi  ccnsuimus. 

Epist.  7.  xxxpij:  A/lici  iv  xxxpel.  § 2.  (J)Af (3x  3 txTepcuv: 
veteres  <7%xix;.  % 4.  xxpuSei : irxpeddei.  — ipyxTxpcevo; : Allici 
Ipyxe rxr.  § 5.  Oxvpex%eiv  irov  xx)  tIvx  rpoircv:  dixisset  Athenien- 
sis ixupe.x£eiv  xx;.  — Ueipxioi  pro  iv  YleipxieT.  § 6.  xirexbe%etrdxi 
pro  xpotrbexe^dxt. 

Epist.  8.  § 2.  xxx^xi  pro  xxxyxyelv  extrema  est  barba- 
ries, qrtac  in  Alciphro.xem  non  cadit:  vulgata  lectio  est  txxisx 
xvTijv  xxi  xxcvtxv  xxx£xipi ev , in  qua  latere  videtur  tx%is  xv 
et  depxx^xiptev.  § 3.  tov  viov  xdpe.pt.XTCs:  pro  xxivou.  § 4.  A oyi- 
fyvrxt : lege  vopeityvTxi. 

Epist.  9.  e6opv(3er.  conieci  Mei  pvpufl.  — evpero:  debebat  evpe. 
§3.  £ >ipt,ixv  xxeviyxxtrixi : Allici  %>ipe.ix  irepiireTeiv. 

Epist.  10.  § 2.  euxeiv — xexh.vipo!tjdxi:  veteres  omnes  in  ea 
re  ibdxovv.  § 3.  i Hjpeos  *A dvtvxiuv:  supple  i 'Adyvxiuv  et  pro 
xpotrsPJdvTe;  recipiendum  erat  xxpeXddvTe; , quia , ut  supra  os- 
tendimus, Allici  dicebant  irxpiivxt  ei;  t>jv  ixxXyrixv.  § 3.  ope.cc; 
xveyeipdposvo;:  lege  cpe.cc;  3'  xveypopisvo; , tum  eycii  deleverim.  Pec- 
cavit in  sequentibus  Itbelor  quum  ivDvpuov  xoi^oxpeevo;  putavit 
exquisite  dici  posse  pro  ivdvpe.^9el; , non  recordatus  ori  rb  ivdv- 
puov  irldero  ix)  tov  irpotrTpoirxiov  xxp'  'Attixoi;  , ut  recte  ad- 
monet Ammo.mus  tle  D.  V.  p.  32.  ubi  utilia  adscripsil  Valcke- 
kaerius  et  ad  Herod.  II.  175.  cui  reddendum  est:  tov  3r  vAptx- 
civ  evivpticv  xouyTxpievov  pro  ivdvpusdv , quod  nihil  est.  — eyvccv 
elvxe : bene  Graecum  est  ovtx. 

Epist.  11.  §2.  xPJ.x  tivx : Allici  «AA’  xttx. 

Epist.  13.  oli;  re  vipoxv  iXxbix  ipeQvrcueiv : non  dicit  eSvvxpitfv 
sed  xpoypovpt,tiv , xxpeTxevx^dpe.ifv , itaque  tc  delendum,  Ma- 

cedonicum est,  repone  tjv:  ihxbix  scribendum  eXxbtx,  ut  xpeai- 
3 tov,  cacleraque  omnia  huiusmodi.  § 3.  xovohi , pexTifv:  pexTtjv 
cum  xevei if  iungendum.  — xxpxboxccv  typorum  vitium  est  pro 
xxpxioxccv. 

Epist.  14.  xxTpufyis:  certa  analogia  postulat  xxrpu^ei;. 

Epist.  16.  eCpepes  xv  xx)  roT;  deoi;  xiTTdv:  suppleverim:  xxi 
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(xinip)  roTf  6eo7p.  § 2.  vvv  Ss  xypcv;  xx)  ycmpyixv : supple 
aypovc  (niv). 

Episl.  17.  xxTxxoipcfoxrx:  sincerum  est  xxTxxoipurxrx.  § 2. 
icpofthxfiovcx  xire>.evvy:  scribis  debetur  sero  natis  pro  vpotrXx- 

fioUf'  X7CCI. 

Epist.  18.  yevfoix  eopTx^uv.  digladiantur  inter  se  Magistri 
utrum  ytvimx  dicere  ius  sit  nec  ne  pro  ysveiktx  vel  yeviS\to<; 
tj/xepx  Negat  Piirymcuus  p.  105  contra  quem  adsurgit  Anlial- 
ticista  Bekkeri  p.  86,  20.  Secundum  Phryniciiuu  videtur  pro- 
nuntiandum: aliud  est  in  iisdem  verbis  reprehendendum:  ytvi- 
S\ix  Qiiciv  Attici  dicunt,  sed  hprx^eiv  Allicislac,  unde  fraus  de- 
prehenditur in  Platonis  qui  fertur  Alcibiad.  I.  p.  121.  D. 
rjj  *iyipx  fixGtXtuq  yevi&l.ix  xtcx<tx  Ovet  [**'/  copTX&t]  >j  'A vix, 
ubi  kx)  eoprx&i  sciolo,  qui  adscripsit,  reddendum. 

Epist.  19.  § 5.  ei;  <j i fixiiouvrxi:  non  nesciebat  Alcipuron  eU 
<rou  Graecum  esse. 

Episl.  20.  § 4.  S$6x*.piuv  iirolet:  pro  eirotclTO. 

Episl.  21.  (%uv:  Atticus  omisisset.  § 5.  orph  txp  icxpx  rcu 
Auxsu  Sixx?  eltrrpx^xcrdxf.  articulus  tx i vitiose  abundat,  cae- 
terum  Atheniensis  dixisset  irp'tv  rrxpx  tov  Ai! kov  3/kiji/  \x(3cTv. 

Epist.  22.  ioroxipcvv  rxf  sxtput.x{  dicere  pro  ikvpcxfoovTo  pu- 
tida est  sequiorum  xxvpcKoylx.  Accusativus  etiam  vitio  apud  istos 
invectus  est.  Per  iocutn  potuit  Aristophanes  dicere  in  Pace  740 
ro7<;  cpSuparh  woXeyovvTti; , et  saepe  dicitur  pro  ferre  non  posse 
et  insectari,  sed  nihil  horum  excusat  hanc  scribendi  negligen- 
tiam.  — rxi  $xyx;  cxottov:  vulpeculae  uvas  non  exoirrov  , sed 
luhentius  txxirrov , opinor.  Recurrit  (xxtttov  III.  60.  2.  § 2. 
t rvuxSs:  lege  orvxvdf.  — axaidr^rx  rpivov : veteres  rpitroiv,  — 
iv)  tov;  evScxx  xyxyuv:  perpetuus  est  in  talibus  usus  com- 
positi xicxyxyuv.  % 3.  xOupptx:  poblae  sublectum  pro  irxiyviov. 
ic poavivic  quid  sit  in  tali  re  non  perspicio.  — vixpiv,  lectoris 
non  admodum  acuti  additamentum.  § 4.  yM  ir xSt7v  xvxptivetv 
xKhx  5T pb  tov  irxt)i7v  CpuXxijxaQxi:  supple  fti)  r o otxitiv  xvx- 
fiiveiv. 

Episl.  23.  ixu  °vv-  corrige  t%uv  ovx  et  in  seqq.  wpurov  pxiv 
ro7p  6eo7i  x?mp!;xfi>iv.  § 2.  iU  viurx  3f  2(%oio:  lege  %po<rlix,ov. 
Imperativis  optativos  substituere  Pofilastris  solemme  est,  Nican- 
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dro  ante  omnes:  necessariam  praepositionem  sigla  non  intel- 
lecta sustulit. 

Epist.  24.  ifiiriirXxTxi:  e Graeculorum  usu  et  errore  passim 
irrepsit  pro  antiqua  forma  1/xTl/xTkxTxt. 

Epist.  25.  e!(  xqv:  Allice  xsuls.  — « N opus:  scrib.  No/tic. 
passim  sic  errari  video,  ut  in  ZrpxTloc  et  similibus.  — xpysT 
>}  yij:  melius  xpyoq. — xyptvovirx  tuv  ipoTovoxjvTuv:  x*IPs^e,v  sa* 
lis  insulse  Homero  sublectum  est.  Od.  /.  125. 

*AA'  >jy'  xtTTTxproi  xx)  xvii porop  HjftxTX  txvtx 
xvtpuv  xvPfvei  ■ fioaxei  Se  ts  putxxixq  xlyxg , 
x ovtlv  autem  pro  ipyxfyaSxi  ab  aequalibus  sumsit. 

Epist.  26.  xiroTiScfiivtp : corrige  xToSs/xsvcp.  — uf  iptov  — zpoa~ 
oQMjaxt : lege  Sai’  et  zpoaocpxsTv. 

Epist.  27.  ei?  r oupyx<;*ipiov  xxitj/xevtjv : nullo  exemplo  et  nullo 
sensu  haec  dicuntur,  dixisset  Atheniensis  st’  oixti/xxTOi  xx$>tfj.e- 
wjv.  § 2.  iyu  — as  rxp  xxxpvs  izt  tuv  xypuv  (ppvysiv  xvx- 
Tslau:  perdidisset  operam,  credo,  neque  boc  nesciebat,  sed 
ivxyxxau  scripsit.  — cl  xxxuv  axvriiv  Ivtaeiaxq : Allici  ivsxv- 
\iaxq. 

Epist.  28.  avyxxdsvietv  /xstx  aou:  revoca  ao)  avyxxSsuisiv. 
§ 5.  iz1:'hl : haec  scribis  placent,  Graecis  s<p'  ivi. 

Epist.  29.  iixiTxpuiv:  adde  ixiv.  — pro  slvxi  veteres  Svrx.  — 
x&ixopixxouvTXf : verum  est  iixofxxxoovrxq.  § 2.  xivyaxp  5 ixxq: 
nescio  unde  hoc  arripuerit  pro  slzuv. — 2ti  /*oi  tcMxxh:  dele 
A ioi,  commune  omnibus  est  quod  commemorat  quodque  prover- 
bio dicebatur  zpxyptxT'  0-  xzpxt-ixq. 

Epist.  30.  xpyov  3^  xxSi^siv  ovsiioq:  Allici  xxdijaSxi. — zxp~ 
xvoiiqxq  ri  Svpiov:  magistri  docent  zxpoil-xq  Allicum  esse;  Phry- 
hchus  Bekkbri  p.  60,  20.  zxpscpy/xsvtiq  Tijq  ivpxq:  ol  ihurxi 
Txpxvscfiy/xsvttq . ipcciuq  zxpoitqsi  rh)v  Dupxv.  Conspirat  Moeris  v. 
zxpoi^xi  , p-  315.  § 3.  — A xxoq:  non  potuit  infelicius  nomen 
ponere  pro  /xipoq. 

Epist.  31.  §2.  dele  vvv  et  scribe  rixsl  piwqxyuysiv  prox«xe70i. 

Epist.  32.  cOJf)?  tu  fxsrpu  tI  tivsiv  sqspys : qui  in  bibendo 
modum  servat  dicitur  nhpy  tIvsiv  et  saepius  pro  pisrpiuq  dicitur 
nh p;p,  non  Tcp  jj.tr pu.  Repone  igitur  to  /xsrpu  Tivsiv,  ut  in 
nolo  oraculo 
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poirpoi  ulup  xivovrep  HfiSTp)  3f  vxKxv  e&ovrep , 
apud  Zexob.  V.  19;  sic  kxtx  ner pov  dicitur  cl  iiirip  verpo v.  Quod 
in  Theooxide  edelialur  vs.  497.  brxv  3>i  n ivvi  incep  ro  peirpov  Bek- 
kerus  ex  libris  einemlavil.  § 2.  rpimv  rxurx.v  tpitpxv  txo>  xxi 
irt  a oi  KxpvfixpZ:  Allici  ex®  xxi  omisissent. 

Epist.  53.  ei  ye  our up:  supple  ei  ye  tru  curup.  — »}3jf  A.0<- 
kov:  bis  idem  dicitur,  Xoncov  apud  sequiores  significat  $3>f;  ex- 
pungatur. 

Epist.  54.  § 2.  Tpov^l^ouficvop  vrfevx  xurifi  xxixirxij  xvipoioruv 
evTvyzxveiv:  mulla  in  bis  vitia  sunt,  quae  omuia  tollentur  si 
legetur  /LtijSfv/  xvipuxuv  xxSxxxt;  evruyxxvetv.  § 5.  toeibonip  re 
xx)  TviQuvop  puxpoxpexirepoi : expunge  re , quod  sententiam  cor- 
rumpit. 

Epist.  55.  § 2.  xxiroi  ye:  Athenienses  semper  interponunt  ali- 
quid. Pessime  editur  apud  Lysiam  VIII.  § 10.  xxiroi  ye  <r (puv 
ye  xuruv  xxrxyopovv  , ubi  prius  ye  delendum.  — oi  rijp  xaipofp 
oix^ropep : Allici  oi  xxpoiirxi.  — rvveiTxveyxxTC : Graecum  est 

auveitrQepetv.  Emenda  ruveur^veyxxpiev. 

Epist.  36.  xxriixQ t si?  > ivxp:  vitiosum  est  ei p.  § 2.  up  «vi- 
rpeipe  roup  Qpxxxp : lege  up  erpeipxro.  — xpipeixc  xurip  yipxp 
3rS dtrixi : si  haec  ipse  Alciphrox  ita  scripsit,  peccavit  Allicis 
Homerica  admiscens:  quod  Homero  est  yepxo,  id  Allicis  xptpeiov 
dicitur.  Plutarciio  in  Theseo  XXVI,  xxi  yipxp  xpipeiov  'Avno- 
orxv  exxfiev  eximendum  censeo  xprpcTov.  Similiter  Alciporoxi 
xptpeiov  fuit  adscriplum  in  margine  ad  yepxp  explicandum , 
rpiod  in  alienam  sedem,  ut  fit,  invectum  a correctore  utcum- 
que reliquis  verbis  accommodatum  est.  § 3.  Qxuxpixp  (pxpptx- 
xov:  usitatius  Cpxp/zxxov  dicitur  id  quo  quid  efficitur  quam  con- 
tra : s oivip  e<pt  QXuxpixp  (pxppixxov  solet  significare  6 oivop  (pXux- 
peiv  xotei,  non  contra  cpXuxpixv  irxvei , vid.  YVyttknb.  ad  Eu- 
n a pium  p.  35.  Praeterea  usus  vitae  quotidianae  Alciphroxem 
arguit.  In  line  pro  brxorxro  xloKefX‘x$'-  supple  rijp  «3 o~ 
)e<rxixp. 

Epist.  57.  § 2.  rov  ijpu  Qxiipixv : neque  ijpu  pro  Sjpux  recte 
habet  et  %'pup  pro  /ajsxap/m?  a veterum  usu  alienum.  — ixxv- 
ixvov  — f iiplrxovrx:  corrige  evpijrourx.  § 3.  xiiovptxi  eioreiv: 
male  pro  «i rxuvopoxt.  — rl  xxSeTv:  lege  o n.  — iireipxpov  elvxi 
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T«y  ifiovXyTuv : Graecum  est  veveipxrSxi  non  veve ipxvSxi , cor- 
rige igitur  xveipxrov. 

Epist.  38.  hy  xx ) vix:  scril)e  ?v$j . § 2.  uvvcl:  Allici  xx6eu~ 
itt.  — iv)  ro/suTu  Qy.pia:  ivi  contra  oimiiuni  morem  et  usum 
pro  xvr)  positum  est. 

Epist.  39.  § 2.  fi?  ri/v  ivicu vxv  Suovnv:  imo  6u<fou<riv  et  mox 
avviii irfi?  xupiov  pro  avvSuei?.  — fi  ouv  ivcixOsiw  epx V su6ev-_ 
dele  importunum  cp%y.  § 3.  irpop  t av  xvrxSeyipiSv:  ita  Sophocli 
dicere  licuit,  non  licuit  Alcipiirom;  ex  aequalium  lingua  sumsit 
vx)  vpoq  e pc>j;  — auT*ipix<; , Allicum  est  ourui  cvxto  epiou  re  xx) 
-t£v  iptuv  xSeKpuv.  — xwvosixui;  sequiores  Graeculi  finxerunt 
et  aXrfitypLXi. 

Epist.  40.  xvoSorSxt  xvivcpupx : pro  xvoS utropcevov , me- 

lius etiam  v&i>.>i<rovTX.  — j^sAo?  3f  iftvecruv  ei;  orou  Sxiptovuv  fi? 
xutov  oux  \%u  xiyeiv:  emenda  V~  aroubif , quo  facto  ap|iaret  cvx 
tX®  A< 'yeiv  insiticia  esse.  — ruiv  Qpevuv  ?£«  xxri^nae : melius 
i^i^re.  § 2.  t curavi  pteptyvoTuv:  insere  rwv.  § 4.  evbyl.ov  Se 
in  — vepiopxv  xx)  — svyeTv:  restitue  euStfXo;  — uve popuv  — 
svyav.  — xSaov;  eJvxi:  dele  elvxi. 

Epist.  41.  xw*Qxl  « Tl  xv  aliiice  e?.  tum  (pixrxi  de- 

leverim. § 2.  etrMfixrx  tam  Itene  conveniunt  rustico,  atque 
xuTxSe?.0oi.  Quis  porro  sine  risu  legat  praecepta  , quilius  uxo- 
rem admonet?  in  § 5.  4 «■•*<?  expellendum  est:  denique  <r%eA«- 
£f iv  xutppecruvip  pro  zutppovuvyv  xrxeTv  undique  potius  quam  ab 
Allicis  accepit. 

Epist.  42.  $ 2.  3/f/o-/:  pro  Stepxerxt.  § 3.  x/iQixaei : pro  xpi- 
CpuT. 

Epist.  43.  'P;^«xA«u?>f? : legerim  — xA«?i}?.  Zypxyyisi:  lege 
'S.ypxyyeia.  — xrpUvup  uveSi^xro:  pervulgato  errore  pro  xepcevo;. 
§ 5.  Sixxeipcivou:  sine  exemplo  sic  positum  est.  S ixxeTrOxi  h 
rivi  nihil  est.  § 4.  vxiei  rov  vurov  rou  XxpixXeoug : emenda  rb 
vsbrov  rbv  Xxpixxix,  ut  Ahistophams  Avibus  497: 

>,uvoSurtff  vxiei  povxXa  pce  ro  vurcv , 
et  saepe  alibi.  — ecrxXTOV  xvipxvoSov:  xvSpxvoSuv , credo,  ut 
erxxrov  Murav  pro  cotilemlissimo , vilissimo.  — fi?  rsuvirw  r«? 
Xe Tpxc  ispefixcuiieUx : senarius,  quales  mullos  Alciphrox  et  cae- 
leri  omnes  scribunt  imprudentes ; pro  spefixouv  Allici  veptx- 
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ytiv.  — oux  [Sxlyxi;  eoJ’]  t uxpiQ  pyroi; : illi  exquisite  e uxpldpy- 
ros  ponunt  pro  Sxiyos.  § 5.  xoxXx  xxPyiuxxiytrxs : Egregius 
sane  'Apeoxxylrys  qui  bonam  pariem  patrimonii  cum  istis  di- 
lapidasse dicitur,  nam  hoc  est  xxiyiuxxdciv.  Legerim:  roAA*- 
xis  $utx6> itrxs  pei'  ypuv,  quod  quamquam  non  est  gravissimi 
senatoris  tamen  llagilio  caret  et  turpi  opprobrio.  — exipxpxro: 
veteres  ivexipxpxro.  In  ultimis  u ? xv  reprehendendum  et  Ux  et 
XXXXitlyptV. 

Episl.  44.  Kxrix 11  tou  fetos:  Graecum  est  xsv,  ut  xxrl • 
Xtiv  t'o  iixrpov.  — xxvx  xiiru  xvicpytv  y ohclx : de  xvicpyt 
pro  xvltpxrxi  diximus.  Non  tola  domus  ei  patere  dicitur,  sed 
unaquaeque,  itaque  expunge  articulum.  § 5.  rux' i 7*P  xxpx 
xxvrx:  dele  praepositionem.  In  proverbium  abiit: 
rux*!  t*  Svyruv  xpxypxr  ovk  svfiovxix. 

Vitam  regit  fortuna  , non  sapientia. 

Epist.  45.  ixxvt\6oiixx  reo  xvpxoxlou:  supple  ix  rou  xupxo- 
<rtov.  — xiptyxiv  ixxvyv:  nihil  certius  Rsiskii  coniectura  xxivyv 
§ 3.  roiiruv:  codd.  toutuv  t’i,  id  est  rouruvi. 

Epist.  46.  us  eliTux^S  : malim  us  eurux «.  — T pxxe^ox*pov: 
analogia  postulat  Tpxxt^oxdpuv.  xxpxXyQ6t)s  ex)  ielxvov  rip- 
xtiv:  e Latinitatis  ratione  dictum:  coenae  adhibitus:  rtpxeiv 
quoque  Graeculis  debetur.  — <pt\oveixeixs:  lege  cfuXovtixixs. 
§ 4.  n idxxiuvx:  corrige  Thdxxvluvx.  — xverXypev:  pofitis  erat 
relinquendum  pro  xvtxx^l*t6x.  — rys  turuxouxys  xpipxs : bre- 
vius A/lici  rys  tuyptplxs. 

Epist.  47.  oitilv  Ittviv:  leg.  suS^v  xv  itiviv.  — xuptx  rysvvx- 
t is:  Attici  ruv  vxjxtuv.  — exurov:  ipxurov.  § 2.  iitxxxsSxi: 
scribe  tixrxxxdxi.  § 3.  xxrsxpuj3yv : forma  sequior  pro  xxrexpu- 
cpSyv.  — A eyco  imprudenti  excidii  pro  ypxtpu.  § 4.  vjj<  Au«y 
peP.\su<ry  tx  xpupvynx  xeptrvxxv:  Attici  vxuv  xvxyexSxi  ptA- 
Acvcrxv  xxrxAxfiuv , imprimis  xepiruxxv  inculare  est.  — t o ti~ 
pypx:  male  pro  rnv  ripyv.  § 5.  rorourov  — us:  scrib.  us'. — 
xx\  xexpnxixi  xxpxrtTois:  quamquam  Graeculi  passim  abutun- 
tur perfectis  xtxpvpxi,  exxxxx,  aliis,  tamen  xPwQ*1  genuinum 
esse  arbitror.  — xxxvxA uau:  ex  ipsius  sententia  et  consilio 
xxrxvxX uvu  rescribendum  est. 

Episl.  48.  vrye  aupxixiov:  non  dicitur  ut  xyeiv  iopryv , <r%o- 
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A)}v,  nrvxixv  , tlptfiniv.  § 4.  ccftoifiq : recte  a magistris  impro- 
batur cf.  Moeris,  p.  80.  § 5.  (tyrc  ovv  ii  viurx  fftj:  Atticorum 
oblitus  est  Alci  puro»,  quibus  in  ea  re  solemne  est  dicere: 
upxaiv  ixoiro.  Neque  tamen  Alciphron  potius  quam  scioli  viden- 
tur culpandi,  qui  venustae  et  exquisitae  formulae  Atticae,  quam 
perpauci  intelligebant,  substituerint  interpretamentum  vulgare, 
verbis  de  trivio  sumtis.  Mi)  upxnv  ixoio  Allicis  et  Allicislis  tri- 
tissimum est.  Tribus  locis  sine  labe  apud  Luciaxum  legitur 
VIII.  6.  4.  XXXIII.  5.  LXVIII.  10  3,  quos  primus  indicavit 
Casaubonus  ad  Athenaeum  p.  112.  alios  multos  aliunde  afferens. 
Recte  autem  sciolus,  quod  upxenv  interpretatus  est  ii  viurx, 
nam  promiscue  haec  dici  solebant,  nisi  quod  upxnv  antiquiori- 
bus placuit,  ie  viurx  minus  antiquis.  Huius  rei  observatio 
prodesse  poterit  Simonidi  , in  cuius  iambis  apud  Stobabum  Florii. 
XCVIII.  16  vs.  9,  10  scribitur: 

ii  viurx  3’  suJf)?  bm  oii  boxiei  0poruv 
irkouTCfi  re  xx)  ieoTnv  t^erixt  <pt/.os , 
ii  viurx  Meinbkius  eruit  ex  viuror,  restituit,  si  quid  indico,  in- 
terpretamentum. Verum  est: 
upxtn  3’  ouii'n  xre. 

quod  dictum  est  eodem  sensu  atque  in  noto  proverbio: 

«fi  yeupyoi  ii  viurx  rkounoi. 

Timocreonti  Rhodio  apud  Plutarciium  in  Themistocle  XXI,  pro 
xyo%ovro  upxv  Qe pt,tiox?Joui  yevitrixt , 
reddendum  censeo: 

XI 1V%0VT0  /*})  upxp  QtlXliOxXil'  IxMxi. 
nisi  yL x 'i  upxi  malis,  ut  apud  Theocritum  est  XV.  73: 
xi ii  upxi  xfatirx  , (p!\'  xvbpuv , iv  xxXu  elm  , 

Leviter  errat  Casaubonus  hanc  imprecationem  sic  interpre- 
tans: ne  ad  anni  finem  pervenias,  hoc  est:  (inquit)  ante  annum 
vertentem  moriaris.  Significat  emm  : ne  ad  novi  anni  initium 
pervenias,  hoc  est,  anno  vertente  percas.  Haud  difficulter  id 
colligas  ex  Aristophanis  versiculo  in  Equili.  419: 

axiipxrQe , irxl^a , ov%  opxD',  upx  vix , xeXiluv. 
composito  cum  cantilena  Rhodiorum  apud  Athenaeum  VIII.  560.  B. 
vjvt)',  Jtvit 

xx?.xi  upx:  xyourx. 
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Idem  recte  accepit  verba  Aristophanis  in  Ranis  381,  quae 
ideo  adscribam  ut  vetus  mendum  corrigam  : 

3 T>)P  x&PM  iri^eiv  «f  TX* 

xxv  Qupuxiav  nn  (3ov?>nTxi. 

non  de  niliilo  est,  quod  Venetus  codex  trutrei  exhibet,  nam  quod 
vjv  — /3auA>j rxi  scriptum  esi,  non  ei  — (Soi/Xecxt  indicio  est 
poetam  non  au^eiv  scripsisse  sed  trwTeiv. 

Ad  Alcipiironkm  redeo:  quod  continuo  sequitur  t xxxpfcou 
Cpuviji  videtur  x%xpirov  scribendum.  ’ Axdpnoi  csl  accepti  be- 
neficii immemor  non  iniucuiultts. 

Episl.  49.  w ixTpiov , o ; pu  [xcxhnpuirzi  x*t)]  efayx**  '■  ntani- 
feslam  interpolationem  vides.  Certam  sedem  habet  in  hoc  ar- 
gumento eiXnx^vx‘  el  apud  poetas  AfA oxx^VX1  Thbocrit.  IV.  40. 

A ixT,  T$  rxKypH  ptzKx  Szlpisvoi  , Oi  pte  AfA oyxet 
scribe  xi>.oyx(V<  vid.  Wyttexbachium  ad  haec  verba  Platonis  in 
Phaedone  107.  d.  o exxiou  'Szipmv,  Stnrep  £uvtx  eiAijxei.  Rhetor 
ab  aliquo  comico  integrum  senarium  sumsit: 
u Sxipiov,  op  pd  e'ihnxx$  S>i  xovypoi  eJ. 

— xe)  Tjj  xevix  rvvSeuv:  antiqua  verbi  forma  est  eruvSuv , sed 
veteres  in  ea  re  dicebant  xuvoixOfeiv , ut  tovoixsTv  et  /ru^ijv  xxxij) 
rivi  pro  xPwO*1  Stx  Wa ovi.  § 4-  xex\viropixi  poetis  licet  dicere 
pro  xA yS>jjopt,xi : in  vita  communi  signilicat  xexXvt pdvoi  foepixi. 

Episl.  50.  ivx  xx)  toutoo  xxTXTTtxQfazijx  oZrup  2x'  x>.Xsv 
rpe^v  tov  tpurx : recte  Ukrolkrus  tx  tsutou  — ourui  male  ex 
uno  codice  receptum  csl.  Eruendum  erat  ex  ix':  e it'  ex'  *A- 
Aav.  § 2.  araAAifv  t^v  e ii  jpixi  (pihxvUpuxixv  ivelcOjxTo:  dele  t^v. 
§ 3.  mendosissima  sunt  omnia,  et  melius  non  tangere;  quis 
umquain  vidit  tx  xptxrovrx  pro  tx  OxxpxovTX,  n ovirix , aut 
reSijvxi  (vel  xvxTeOijvxt)  in  tali  re,  aut  xxoXxue iv  x*.>}irpt,ov>jv 
(vel  xxohx^eiv)  ? 

Episl.  51.  ^ 2.  xxxpiTBi:  lege  xxxpnot.  — u;  xpteivev:  scrib. 
ux'. — ixipixax(r6xt:  quid  sibi  vult  exi ? § 3.  xx)  veoupyeiv:  uno 
vocabulo  opus  est  xxivovpyelv.  — iiix:  Attici  c?x.  — x>.*ittov- 
Ta\  Allici  xxlovrei.  $ 4.  evS xiptsvixi  xvixe^dxi:  si  per  iocuin 
dictum  est , frigidus  admodum  ioeus  est ; corruptum  esse  suspicor. 

Episl.  52.  su  pioi  ptixer.  veteres  cuSev.  § 3.  Ai jirerxi:  veteres 
/■yprei.  — 'nsoppoxov : Attici  alpixv  3/xjjp  SiSovxi. 
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Epist.  55.  sixltpp^jx:  veleres  addant  ipixvTov.  — voT  xx~ 
rxxQeiyv  i&Tovv:  veteres  ottoi  neque  xxrxxtwxi  eo  sensu 

usurpabant.  — xx)  e uxxiput  iftQxyoi/ti  pnivot : pessime  eu- 
xxiput  posuit  pro  er)  ax^t.  Damnant  unanimi  consensu 
Magistri  eiixxipix  pro  xxokti , euxxipeTv  pro  axokliv  xyeiv , 

vid.  PnriYMcuuM,  Moeridem  et  imprimis  Suidam  v.  a-^aA»}  et 

<Txo>-x%(tv.  Admonet  de  eadem  xxupokoylx  t uv  rokkZv  Inter- 
pres ad  Platonis  Eulhyphrouem  pag.  6.  c.  Neque  inQxyelv 

bene  habet:  nihil  minus  homo  parabat  quam  iptXpxyeTv , quod 

significat  raplim  aliquid  cibi  capere,  et  ille  se  per  summum 
otium  ingurgitare  cibis  furto  para!is  volebat.  'Eptpxye Tv  dicun- 
tur illi,  qui  iu  aliqua  trepidatione  aut  tumultu  festinanter  cibo 
aliquo  se  reficiunt , vid.  Xenophontis  Hellen.  IV.  v.  8.  r oTt  p.h 
xkkoit  sJttcv  ifiQxyouxiv  o ti  'buvxivro  %x siv  rb  Txxfcyv , xinbt 
3*  o (pyyyeno  xvxpitot-  Cf.  Anab.  IV.  ii.  1 , IV.  v.  8.  ubi  legen- 
dum: iretli]  3’  iftQxyoiev  pro  3i  t/  ipitpxyoiev,  nam  perinde 
est  (pxyelv  ti  et  cfi<pxyeTv,  ut  nelv  ti  et  ipirtelv.  Itaque  in 
Cyropaedia  VIII.  i.  44.  potior  est  scriptura  c?'  xv  (piyoiiv  n 
quam  st'  iptQxyoiev  ti.  Eiusdem  plane  generis  est  epimsTv,  ut 
in  Cyrop.  VIII.  i.  1.  irpoTVjveyxxv  o!  SspxrovTst  IpitpxysTf*  xx) 
spnsTv  e ti  ovxiv  xp<f))  tx  ispx,  et  illi  stantes  ad  aram  raplim  cibo 
potuque  corpora  reficiunt.  Praeterea  i/xriveiv  dicitur  is,  qui  se 
poculis  invitat  complusculis  et  genio  indulget,  cslquc  verbum 
plenum  festivitatis  et  hilaritatis,  quod  in  convivio  laetitiaque 
perpetuam  sedem  habet.  Conviva  salur  apud  Epicharsiom  Athe- 
naei VI.  256.  A.  rokkx  xxTxipxyaiv , jtoAA’  ‘eptntlv  a coena  se 
recipit  domum.  Absurdum  esset  in  ea  re  iptCpxyuv , cui  con- 
trarium est  fotlciv  it  xopov:  quod  quum  noster  facere  pararet 
in  iptCpxyoini  aut  Alcipiirox  erravit  aut  scribae.  § 2.  x&okiv- 
X^y : scrib.  «SaAfa^av.  — xs7ii:  Homericum  pro  ixt7.  § 3.  To7t 
xrorporxlcit:  excidii  0eo7t.  — oux  ijtoxiirx:  cuius  preces 
exaudiuntur  melius  dicetur  cux  xtvxw*‘ , quam  oi/x  xsoxyirxi. 

Epist.  54.  sit  ptspy  xxTsppuyit : melius  uno  verbo  'iteppuyit. 
$ 2.  A lOoit  ixpihvTB:  mire  dictum  pro  f/3* AAov,  magis  mirum, 
quomodo  hoc  facere  potuerint.  § 3.  Macedonicum  pro 

b-  § 4.  «AA’  ovx  *jv  Axxs^xlptuv  iv  $ txZ9'  urepsvov , *AA’ \A0i|- 
vxi  xx)  t uv  'Afyvytri  xufisuruv  o 1 i^ukltxToi : dicam  quid  Alci- 
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rHRON  debuerit  scribere,  scripseritne  aliorum  esto  judicium: 
Graecum  est:  *AA’  ovx  r,v  AxxebxipLSiv  t«3 e «AA’  'ASijvxi  xre. 
1 1 a loquuntur  qui  praesentem  fortunam  cum  meliore,  quaeolim 
fuerit,  comparant,  aut  suam  moesti  et  queruli,  aut  alienam  in- 
festi et  irati.  Exempla  collegit  Matthiaeus  ad  Euripidis  Troa- 
des vs.  99: 

xvx  , 3y atixlfiuv , xebbbev  xeQxXvjv  , 
ixxeipe  bipvtv , cuxJn  T poix 
T*Sf  xxi  fixfiAijf  faptiv  T poix;  , 

luculentus  imprimis  est  locus  Thucydidis  VI.  77.  oox  “laves  rxh 
fiViv  eyS’  'EAAijffjrsVnsi  xxi  vtfriurxi  — xPJ.x  Aupiij;  lAfy0f- 
poi.  — heiToHupuirxs : Graecum  est  \tTt>8unfoxs  et  quidquid  eo- 
dem modo  est  compositum  primam  corripit.  Docet  hoc  analogia , 
quam  usus  poetarum  confirmat,  editores  malunt  imperitos  li- 
brarios sequi.  — ev  toutu:  melius  omisisset. 

Epist.  55..  § 3.  ovx  xx»pif  bQiijvxi:  Allici  J3eTv.  § 4.  rtw- 
Dxyopixc: : male  pro  Fly dxyipetop.  § 5.  hi/  yxp.  xre.:  legendum 
arbitror:  elxe  yxp  et  tpepuv  expungendum.  § 7.  eppeyxev:  Al- 
lici peyxeiv  dicebant.  § 9.  oupei:  pro  eoupu.  — ev  c£Qx?.usTs 
xxxvtuv  [ipdvruv]:  tolle  emblema,  ivepyetv  a Graeculis  suiulum 
est.  § 10.  tfi/Sf/?  ist  xiyop:  lege  «ySfi?  In  vjv  hbyos  et  recipe 
xexXvtixevuv  pro  xexkvtpufiivwv  — x^tiHex : barbarum  est,  repone 
xi-i6xPs*- 

Epistolam  56  non  &xpt,(3o$xyo<;  scripsit  sed  &upt.(3po$)xyos. 
§ 2.  rJj?  oixixc  yuptvov  Oupxfy  ev  xxxpeT  XP^V  ix/S^Sevrx  i/xire- 
trelv:  sumtu  liaec  sunt  ex  Aristophanis  Pluto  vs.  144: 
yuptvbs  6iipx%  e^eireuov  ev  xxxpeT  XP<>V0U  > 
itaque  dele  rijf  cixlxs,  restitue  jjpsVsy,  et  expuncto  cx(3\>i8evTx 
emenda  ixsrtnTv,  quo  facto  inlelliges  nihil  deesse. 

Epist.  57.  (pciSuAp  rcp  peerpa  xixp*yrxi : melius  tum 

< J>ei3u> ,ip  mendosum  esse  apparet,  quoniam  'o  ficrptiv  potest  Qei- 
S«A b;  esse,  ro  (thpcv  non  item.  Emendandum  Cpeiiaveia  pt,hpcp\ 
fidem  faciat  perelegans  locus  in  Theophrasti  Cliaracll.  XI.  <pci- 
oavla  piirpcp  tov  iriivbxxx  eyxexpoveptevx  peerpeTv  xiirbf  toTc  h 3:v 
tx  e7nT>ib(ix  alpcbpx  xiroipuv , et  illic  cl  apud  Strabonem  VIII. 
p.  358  cl  Pollucem  X.  179.  restituenda  est  forma  cpeibavnos , 
quae  sola  Graeca  est  pro  Cpeibuviop.  — ev  txT$  eoprxsixxTs  tuv 
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ipepHv : veteres  iv  tx7s  'ecprxis.  — veoupyelq : putide  dictum  de 
calceis  pro  xxivxq.  § 2.  ri|i/  yXxTrxv  iixpxerupxr.  pro  Ixxvu 
vel  ivlxxvu  non  admodum  lepide  positum.  — iixvoixg:  supple 
rif;  3 ixvoixs. 

Episl.  58.  3/*/3cA«;  xyevvjTcop:  deliebat  ipeuXcis.  — rx  vvv  3 i/ 
txZtx  cum  /3 otxuv  coniungendum.  (Ssaxeiv  veteres  cum  con- 
lemtu  dicebant  et  contumeliose  fere  de  iis,  quibus  alimenta  et 
merces  ita  dabantur  ut  omnia  obsequerentur  et  parerent,  quod 
etiam  quum  sine  ilagitio  fieret  tamen  odiose  dicebatur  et  vi- 
debatur exprobrari.  Odiose  dicuntur  viri  uxores  (Httuiv , pa- 
tres liberos,  reges  parasitos,  amatores  scoria:  hi  omnes  sine 
contumelia  eosdem  rpltptiv  dicuntur.  Locus  est  in  Aristophanis 
Vespis  vs.  311: 

T i pe  3>jr’ , u pekex  p^Tcp  , foixrep , 

iv'  epo)  npxypxTx  (Soaxeiv  irxpixVS- 
quem  nemo  umquam  intellexit.  Distingue: 

0 irx7p  : rl  pe  3>jt’ , u pekex  ptjrep , fnxrc; ; 

1 nxTvip : iv'  e po)  xpxypxrx  (Zivxetv  7rxpix$S- 

ultima  explicanda  sunt  ex  similibus  locis,  qualis  est  apud  Pla- 
tonem in  Phaedone  p.  115.  a.  loxet  yxp  fieknov  clvxi  kounxpe- 
vsv  -xielv  to  (pxppxxcv  xx)  pii  Tpxypxrx  tx7s  yvvxi£i  xxpexetv 
vexoov  kcueiv.  Cf.  Cyropaed.  IV.  v.  46.  — et  hic  lege  ««. 
§ 2.  xeivei?  xexpvtpeSx:  imo  XP&P {Sx.  § 3.  rpepe  3 xxuv  to  x*i~ 
Ac; : usitatius  evSxxuv.  — tovtuv  eip : lege  tovtuvI.  — osrkopx~ 
Xo:  xx)  xpvjics : poetica  sunt. 

Episl.  59.  xxt'  ovxp : certum  est  Svxp  esse  dicendum.  Non 
tamen  Alcipuronem  huic  culpae  aOiuem  esse  arbitror , sed  xxt' 
Svxp  lectori  deberi , cui  iSoxouv  non  erat  salis.  § 2.  iroipxlveiv 
re  [jcccI  eivxi ] xxtx  tyiv  Vl3i)v:  abiice  interpolata  verba.  In  se- 
quentibus Meixekius  subinde  vitiosas  lectiones  e Veneto  codice 
recepit , quae  mox  de  loco  deiicienlur  et  revocabuntur  ion - 
ttxvtx  , ipxueiv  et  e^viyeipipnv , quod  in  0;>iypAp>iv  est  mutan- 
dum. §3  xekxfciv  a veterum  Atticorum  usu  plane  abhorret,  a 
poetis  sumtum  est,  unde  Graeculi  multa  mutuantur,  quae  fre- 
quenti usu  omnium  trita  in  communem  linguam  recepta  sunt, 
quale  est  illud  ipsum  sxiztxvtx  , quod  praecedit.  Attici  irho- 
pxi  et  IictApw  dicunt,  PoSlae  iteTopxi , hrrttv  et  brrxpyv , 
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Graeculi  licrxyixi  el  eirryv.  Unde  estS/iTfTiJ,  quod  sequitur,  nisi 
e poGlis?  in  quo  illicior  iterum  peccavit  quod  vetusto  vocabulo 
nflinxil  de  suo  significationem  quam  voluit:  innervis  est  ci  ab 
lovc  missus.  § 5.  utiliter  notabitur  scripturae  discrepantia  in 
iijweipcfi>]v  et  iiy.yeipdw/.  In  mullis  codicibus  utrum  5;  an  #£ 
scriptum  si L oculis  discerni  non  potest.  Qui  codicum  inspicien- 
dorum facultatem  non  habent , (Iastium  inspicient  in  Comment. 
Palaeogr.  pag.  711.  Vix  credas  nisi  id  per  multos  annos  dili- 
genter observaveris  quam  saepe  in  compositis  3i  el  confusa 
in  libris  nostris  lectores  minus  acutos  et  suspicaces  ludificen- 
tur. De  permultis  locis  ubi  hunc  errorem  deprehendi,  unum 
nunc  indicabo  e Lysia  in  eximia  oratione  xxrx  Aioyeirovos- 
§14.  iv  yxp  rjj  iioixioei,  cr'  ex  KsAAotoD  iicpxl^ero  cis  ryv  <t>xibpsu 
olxlxv.  Leguntur  haec  sine  ulla  vitii  suspicione.  Al  nemo  ne- 
scit quid  sit  3 loixi&iv,  oppositum  verbo  ouvoixl^etv , nota  ars 
eorum  , qui  civitatem  bello  victam  et  subactam  per  vicos  di- 
spergunt, ne  vires  coalescant:  notus  est  iioixiopos  Mxvnveuv , 
qui  biyxMvirxv  r erpx%ij , XsNOpn.  llcll.  V.  n.  7,  in  qua  ipsa  re 
idem  verbum  tritum  est,  unde  iocus  Plato.ms  in  Sympos.  p.  193.  A. 
Nihil  aliud  3 loixi&tv  significat,  nihil  aliud  per  naturam  linguae 
significare  potest.  Migrare  in  alias  aedes  dicitur  e^oixi^eoSxi , 
unde  i&lxifis , ut  in  Pace  vs.  205: 

IS-yxitrxvro  3’  oi  Seo)  rivos  ouvexx ; 
opponuntur  inter  se  i^oixl^opoxi  et  elrotxltypcxi  ut  in  Akscuinis 
Timarchea  § 124.  ixv  3’  eis  ev  toutuv  tuv  eoe)  rxTs  obsis  ipyx- 
syplav  Ixrpos  elroixiiT^Txi  Ixrpeiov  xxKeirxi , ixv  3'  o piev  igotxi- 
ryrxt , eis  31  tJ  xiirb  rouro  ipyxsypiov  xxXxebs  elroixhntrxi  %x\- 
xeiov  ixXvjfy , ubi  codices  omnes  barbaras  formas  dant  ebroix*i~ 
! rvirxi  et  e ^oixv/r^rxi , quas  Graecas  fecit  Stepuaxus;  nempe  eltr- 
oixIrxoSxi  dicitur  qui  ipse  ultro  in  aliquas  aedes  immigravit , 
el<roixiv6ijvxt , qui  ab  alio  in  aliquam  novam  sedem  deduotus 
est,  quo  facto  uterque  ivoixeTv  dicitur.  Heddamus  igitur  censeo 
Lysiae  il-oixlret  el  il-yxi^ero  et  in  Alcifiiroxe  3» iyeipo,u,^v , quod 
nauci  non  est,  abiicicmus,  latentem  iu  i^yeipdfojv  veterem 
aorisli  formam,  Graeculis  inauditam,  i^ypopaiv  in  lucem  revo- 
cabimus. Denique  in  § 5 pro  oi  epepei  ro  cvxp  reposuerim  oT 
pinei  el  xMQi&oOxi  aoristo  xhyiirxaQxi  anteposuerim.  MfAAcu 
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apud  veteres  praesens  vel  futurum  habet:  aorislo  fere  absti- 
nent. 

Episl.  60.  tuv  lxe7<re  xkcuaiuv:  pro  ixc7.  — ev<pue7(:  Allici 
veteres  eiitpuxp. — xtp)  ri  Kpxveisv  cikcvpeevovt : Athenienses  «A/v- 
iovuenout  dixissent  vel  xXoovtxp.  Obiter  hoc  Plutabcho  redda- 
mus S ymposiac.  IV.  4.  2:  rovp  xep)  ri iv  'txSuoxuXlxv  xvxifiovTXf 
exxscne  xx)  tou  xuiuvof  il-euc  xxovovrxf , ubi  xvxiiSovrxf  cedat 
verbo  in  tali  re  proprio  x^uovrxf.  In  extrema  parte  § 1.  legi- 
tur xvxsplQeiv,  quod  bene  Graece  xvxspe^ecSxi  fuerat  dicen- 
dum, cuius  usus  exempla  aflerre  putidum  est,  nec  facerem 
nisi  eximium  Plutarchi  locum,  in  quo  legitur,  turpi  mendo 
liberare  pos&m.  In  vita  Cleomenis  cap.  XXXIII.  commemorat 
dictum  eorum,  qui  Cleohexkm  Alexandriae  .ipmi  Ptolemaeum  et 
nequissimos  aulicos  videbant:  ootoc  o a euv  ev  toutois  toTs 
irpsfixTon;  xvxspeCpeTxi : ut  Graeca  oratio  sil  utrohique  articulum 
expunge.  Dictitabant:  ourog  A euv  ev  toutoip  xpofixTOip  ivxspk- 
(perxi,  quemadmodum  de  se  ipse  praedicat  Solox  fragm.  36  in 
Bergkii  P.  L.: 

up  iv  xva)v  tto\\x7<tiv  ezpxQyv  Ai >xop. 

§ 2.  xxope7vxv  iti\x6ev:  requiro  evuiro(xe7vxv.  § 2.  xxxpisav; : 
et  hic  lege  ixxphoup. 

Episl.  61.  xxp  xvx^iou  uxoptivetv : Alciphrox  in  Graeco  ser- 
mone idem  peccavit,  quod  Axtoxius  a Cicerone  peccasse  argui- 
tur iu  Pltilipp.  III.  9,  quum  in  edicto  scripsisset:  Nulla  contu- 
melia est  quam  facit  ditjnus.  § 2.  x[xTv  ipyx^ofeevoc : pro  ypexp. — 
vecpujvix : Allici  vsu/xvivix.  § 3.  ev  rxireivip  tui  <rx,ifiXTI : melius 
sine  rui.  — xyxxu  exxopi^eiv:  veteres  ixxopl^uv.  — t>jv  xvuxx  : 
repone  xtixvx.  — ri  ev  M xpxSuvi:  pro  to  M xpxSuvi,  quod  ad- 
vertdum  est,  ut  ’EA euv7vt,  Zixuuvi,  alia:  § 4.  ot  xxrepe;:  pro 
yove7(. 

Episl.  62.  piusvjpiov  ev  xutx7s  arpPpeTXt  tx7v  0ex7v  rx7v  'EAfu- 
aivlxiv  xeQxKescpov:  corrige  r pe^erxi , ut  in  Terentiano  Andr. 
I.  v.  1!>.  aliquid  monstri  alunt , tum  to7v  Seo7v  t o7v  ’EAf umvloiv  Grae- 
cum est,  tx7v  6ex7v  non  est.  Perpetua  haec  est  describentium 
interpolatio,  tu  Heu  solent  intactum  praclermillerc,  to7v  Se o7v 
sicubi  dc  deabus  dici  inlelligunl,  substituunt  tx7v  Sex 7v,  quae 
forma  Atticis  tam  ignota  atque  tx  Sex.  Nihil  iis  suboluil  in 
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Andocidis  quae  fertur  oratione  de  Mysteriis.  § 115:  vx'  «ut oTv 
Qw)  toIv  SeoTv  <rarur9xi , ubi  saepius  tu  diu  legitur  ut  in  § 114; 
toTv  itoTv  ibidem  evasit  § 51,  32,  55  cel.  At  caedem  deae 
in  vs.  576.  significantur , ubi  legitur: 

iv'  fiSjj  (tij  XXTlJv  TX 

TXlv  ifxTv  )It/xxtx. 
et  in  Thesmophor.  285: 

oxu;  Kxfiourx  Svtu  txTv  deaTv 

et  941  et  1151;  omnino  forma  toIv  6eoh  apud  Aristophanem 
funditus  deleta  esi , sed  primo  quoque  tempore  revocanda  et 
formae  txTv  , xvtxTv  , txvtxiv  , quae  non  minus  vitiosae  sunt 
quam  tx , xutx  , txvtx  eodem  amandandae  quo  apud  Isocra- 
tem in  Panegyr.  § 75  pag.  55.  txTv  xoxlotv  txutxiv  et  de  Pace 
§ 116.  tx  xoP.ee  txvtx  amandavit  unus  omnium  optimus  codex 
Urbinas,  qui  solus  tu  et  tovtu  in  talibus  servavit  et  to'iv  et 
tovtoiv.  In  Panegyrico  § 17.  libri  omnes  tx;  xi\ei<;  txvtx ; ex- 
hibent , Urbinas  optime  tu  Wa>j  tovtu  , coli.  Choerobosco  Gaispordi 
p.  557  , 12:  xxp'  Ahr%ivy  t$  Zuxpxnxu  tovtu  tu  Wa>>,  P.iyet 
31  7rep)  ’A Dyvxiuv  xx)  AxxeSxiptoviuv.  Equidem  omnibus  locis 
et  testimoniis  veterum  diu  et  mullum  perpensis  in  banc  sen- 
tentiam tandem  adductus  sura,  quam  nunc  satis  habebo  paucis 
dixisse:  in  pronominibus,  adieclivis,  participiis  una  atque  ea- 
dem forma  est  triplici  generi  communis,  tu,  u,  xvtu,  tovtu, 
*AA ijAm,  tu  x*~i pe<  tm  yvvxixe  cet.  tu  ' EP.ev<riv!u  Ceu;  iu  par- 
ticipiis res  manifesta  est:  notus  est  locus  Homeri  Iliad.  e.  455. 
luxo  et  Minerva  xhyylvT  e xepxvvcp  et  Hesiodi  0.  el  D.  197. 
AiSu;  xxi  Nl/xerif  xpoP.ixovr'  xvCpuxov ; et  Platonis  in  Phae- 
dro p.  237.  D.  Sus  r ivi  ISlx  xpxovTe  xx)  xyovre  , oJv  ixopuCx  , 
quibus  multa  similia  et  apud  alios  el  in  Platone  leguntur.  In 
his  autem  omnibus  idem  opinionis  versatur  error  antiquorum 
Grammaticorum  et  aequalium , qui  apparet  ili  Xuvxyuyy  Ar- 
l-euv  xW^ip^v  in  Bekkbri  Anecd.  I.  p.  567,  55.  xxo  P.ovC  ovv- 
ts:  xvt)  tov  xxoXovCovtx  ivixu; , o-jtu;  "E  pfitxxoq.  xx)  yxp 
xfxpyvrxi  txT t xprtvixxTf  pccToxxI;  xvt)  iyp.vxuv  jt«aa xxic.  Quam- 
quam haec  absurda  sunt  tamen  ea  res  neminem  magnopere 
movere  videtur.  Utuntur  masculinis  pro  femininis  iilque  saepe 
faciunt : quasi  vero  haec  masculina  sint  el  nonnumquam  aliter 
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fiat.  Nempe  sunt  liaec  communia,  constanter  utuntur  veteres 
forma  eadem,  quia  non  est  alia,  et  siculii  contra  haec  pecca- 
tur scribarum  vilia  et  errores  (enemus.  Non  potuit  Sophocles 
in  Oedipo  Coloneo  vs.  1676.  scribere: 

ISlVTS  XXI  VxSoilTX, 

sed  qui  in  Homero  contra  metrum  xkyytiax  xspxvvip  invexerunt 
facilius  etiam  vxMvre  potuerunt  loco  deiicere,  uhicumque  au- 
tem tx,  txTv  cel.  legitur  (et  optimos  scriptores  ea  labes  passim 
inficit)  restituenda  aliquando  erunt  Allicis,  quibus  solis  uti  po- 
tuisse tandem  constet,  et  in  fragmento  Sopuoclis  apud  Dihdor- 
pium  761: 

liol-XTyV  fiOI  TX  2o’  Yivelpu  (JLOkSlV 
restituendum  ra  2o’  iyirsipu  et  similiter  alibi. 

In  eadem  Epist.  62.  § 2.  legitur  orov  ovx  sl(  pxxxpxv : Atti- 
corum est  otov  ov7ru  vel  oi/x  sU  pixxpxv.  $ 4.  oJSx  yxp  olY:  lege 
diix  yxp  oti.  — 5*5 faovTxr.  id  est  5*5* fitvxt  faovrxi,  requiritur 
2s6vitovtxi. — pxtpxvot;:  Allici  pxCpxvTtriv. — ptxkxxuTspoi : emenda 
(3kxxixuTspoi , coli.  Ruhnk.  ad  Tim.  p.  61.  — xDcpcvi  t iji  Tiftu- 
pixp  y)$tet : r>j;  Tipxaplxf  omissa  oportuit. 

Epist.  65.  § 2.  iriyu:  corrige  myxv.  — xdkxxx  xx)  wxpxaiTOv 
i^ovsiil^ovxxi : Athenienses  xiroi txkovxxi. 

Epist.  64.  tov  oihv  sii  Qikovbcpou  Cponxv  i xkps\ps : hrsTpetye 
nihil  est,  solet  Alciphrox  vpovrps^s.  § 2.  ou  irpirspov  yxp  kb- 
yuv  — xkkx  tov  (3iou : supple  rav  koyuv. — rij  yipxipx — vuxrup : 
opponuntur  xttixitI  vvxrup  et  jxsb'  viptspxv.  — TspixxkuirTOvrx 
xsQxkiiv  Tpi&uvtu) : Allici  uno  verbo  syxxkwpxptsvov.  — irsp) 
XxpoxiTvxslx  slkouptsvcv  : illi  xkivlovpssvov  dicebant.  § 2.  x ut% 
5f  : lege  xury  is.  § 4.  orokkx  xx)  xyxhx  $citn:  necessaria  est 
in  nonnullis  el  perpetua  erasis,  ut  in  his  nckkx  xxyxtx.  Eius- 
dem generis  est  quod  Pbotius  annotavit  v.  xxkbi  xxyx&iq: 
kiysrxi  xxtx  <ruvxkoi<P>)v , oi>x'i  xxkbi  xx)  xyxibt,  in  quo  item 
saepe  peccatur. 

Epistolam  68.  non  ntfxyuvoi  scripsit  sed  n rfxyxuvoi.  So- 
lebat, credo,  factitare,  quod  Alcidamas  in  Luciaxi  Convivio 
§ 14,  qui  xxTxfixkuv  sxvrbv  txttro  irn^xi  tov  xyxuvx  l%xv  xptx 

T&V  (TKU0OV  £V  Ty  5 oJg$  0 7Tt XpOC  T6$  Qoh&J  TOV* 

Trkoutrioui  tuv  'Atyvvivi:  dici  non  potest:  aut  nkovTiuTXTOo;  aut 
’A6*ivxiuv  scribendum.  — sura  xt%vpt.ivui  — xiyjpwrxi  t cp  fixkxv- 
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T itp:  corrige  outus  ixxexupoivug.  § 2.  /zsvroupyuv : imo  r uv  ptou~ 
roupyuv  sic  el  § 3.  xx)  ■zpOTuwov  xCitu  corrige  xx)  ro  rpiruirov 
xutu.  § 4.  Xx>.\ i<rxi  <rape.uP.of ; p.i xP,ijrxi  et  ineptum  verbum  esi 
el  inepte  abundat. 

Epist.  66.  rov  ix  Bpevrviriou : supple  rx  ex  Bpevrviriou.  — rouf 
XeipoySeif — riixcre  uovrx : nihil  agit,  qui  mansuetum  mansue- 
facit. § 2.  xrpoivuf:  solemni  errore  pro  itrpoevof.  — rov  l;vpiv: 
Allici  ri.  — irxvoupyof  xx)  rxxtog : in  Attica  non  polesl  idem 
j Txvoupyof  el  rxxtif  esse.  — xxxoirxSuf  xowfoxf : revoca  o reptiex- 
iup  xoiriix , caelerum  xoxih  xxoppttyuv  facilius  rhetores  scribunt 
quam  sani  inlelligunt. 

Epist.  67.  tc xpSivov  xxX\imiXuv  xx)  cuIxxtuXov  : xxMhrtfxw 
c pofitis  arripuit,  ev$xxrv>.ov  non  sane  eleganter  de  suo  finxit; 
in  reliquis  quoque  oratio  intumescit  magis  quam  adsurgit.  — 
vporCpuvTx : non  poterat  infelicius  vocabulum  reperire  quam 
■xporQuvxt  de  eo,  qui  rx  roiv  xoioiv  "xv} 1 xxrx<pi\ei.  § 2.  xix- 
pxf : Allici  xSxp^t. 

Epist.  68.  \XvixoiT e:  e poesi  perantiqua  sumtum.  — P,i(3nrx 
fioi  eTnxiou : veteres  ptou  xxrxxexi  vel  xxTxrxeixtrxi.  — iifixtov: 
repone  ll-ix — tpiP.ov:  voluit,  credo,  QxXxxpiv.  § 2.  Af u- 
orpeirovc : corrige  Aeuxpexovo. 

Epist.  69.  ri  iv  'EP.eu<rTvi  tfpixp:  veteres  iv  omisissent.  — xttu- 
pOOTXTO  [xati  X7Tf P.UtTXTo]  TtfV  xhlxV.  tolle  Clllblcma.  § 2.  «/£45- 
yjjr/:  c.odd.  apu/pimi , unus  xpeoyyjri:  de  infelici  conieclura 
Graeculi. — eroipeof  elpti  rrxpexav  : Athenienses  slpoi  omittere  so- 
lent, el  pro  roif  (3ou\opUvoio  multo  sanius  (3ouP.opeiva  dicebant. 

Epist.  70.  atitiv  xxr  xyopxv : melius  rvxoQxvre 7v : tum  pes- 
sime yn&ev  pro  ix  rijf  yijf  posuit.  § 4.  ix)  pivixisov  xp°vbv: 
male  pro  hx  ■jtP.eirou  XPBVB,J  > et  boc  nimium  pro  xPBV0U- — 
cuxiS’  'opeciuf  iexToo  cuSe  xxP‘€l<>  itoxouv:  iexrbf  manifesto  men- 
dosum est,  in  scriptura  A6ICTOC  latere  mihi  videtur  ACT6IOC, 
quo  non  est  aliud  epitheton  parasito  nostro  accommodatius: 
cuxiS'  spioiaf  Astios , sicut  antea  urbanus.  — xrixixP.etvro : vi- 
tiosa haec  forma  est,  quamquam  saepe  occurrit  in  codd.  Allici 
xA j jrxi  dicebant  el  xixtyfixi , sequiores  xP.el<rxi  el  xixP.eirpt.xi. 

Epist.  71.  iv  rupoororiois:  lege  iv  toIs  truparorlois.  § 3.  r £ 
Xopx  ruvTeP.eiv:  nove  dictum  pro  ruvxyuvi^trSxi.  — xPM^etv: 
scrib.  xP.a%eiv. 
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Epist,  72.  tov  irep)  xyuvx  vvipettvxv:  veleres  eipxpiov. 

§ 2.  xvaoloxv-  antiqua  forma  est  xvooXoxtp,  qua  sola  veleres 
utebantur.  Sequiorcs  hoc  vilium  passim  impune  antiquis  aRri- 
cuerunl:  £fva legitur  apud  Thbopuhastum  Characi t.  XXIII, 
Xe.nopho.vtem  Uecouom.  IX.  10,  Zevolcxtlv  in  Euiiipiois  Alcestide 
ts.  552,  similia  alibi.  Non  sunt  tamen  haec  minus  vitiosa 
quam  foret  8 upodoxos , iiotloxop . ZupoSoxVt  iqoSoxv , alia.  — W? 
t^v  vqepxixv : male  pro  Tjj  vqepxix.  — pro  ijye  restitue  v\yxye.  § 4. 
xpht;  rtjv  ixtpopxv:  melius  tx  x pio  rijv  ixQopxv.  § 5.  tfvx»yuyti- 
0«V:  apud  veleres  est  animo  oblectatus,  numquam  ad  inferos 
deductus. 

Epist.  74.  § 2.  ytXuTOq  3e  vxdieati  toTc  xelpk°‘S  tx/*x  : Athe- 
nienses pro  ythuroo  uvddeaif  dicebant  yixuo , ut  Sophocles  Oed. 
Colon.  805 : 

cif  pctf  xxpeXdua'  xi  xipxi  , yihus  3’  iyu 

%ivoj  yivupLXi  r£3f. 

et  Demostiie.nks  notissimo  loco  p.  47 , 6 ylhug  ead'  uf  xpu^tQ* 
rolt  xpxypexmv.  Itecte  etiaui  Lucianus  in  Epigr.  I: 

*AA’  o <tu  dxupex^eif  tov9’  ire  pota  i yi^uf. 
praeterea  vxi9f*ti  pro  aryumentum  et  materia  novicium  est, 
denique  $ non  potuit  omitti , neque  ab  Alcipurowe  omissum  esse 
puto. 

Restant  fragmenta  quaedam  et  in  his  bona  pars  Epistolae 
paulo  lascivioris,  sed  aliquanto  venustius  scriptae,  quam  sunt 
reliquae  omnes.  Et  his  aliquid  otii  impertiar. 

In  fragm.  5.  p.hv\  yxp  eqyxx  xxi  rijo  'AippsSmis  xx)  tov 
'E poirof.  ita  demum  bene  dictum  erit,  si  xx6  expunges. 

Fragm.  4.  iotxOTxo:  eoixxatv,  iotxevxt,  iotxuo  sequiorum  sunt. 
Veleres  Allici  semper  ei^xatv,  etxivxi,  elxds  dicebant,  unde 
fixis  haesit  apud  omnes,  in  caeleris  peccabatur.  Legitur  nunc 
quidem  in  Vespis  1142: 

iotxevxt  pexhtqx  Mopvxov  axypexTt. 

Ut  olim  in  Nubibus  185: 

Ttp  a ot  "Soxovatv  iotxevxt ; 

sed  quemadmodum  hic  elxivxt  dudum  repositum  est,  sic  illic 
xposetxivxt  repone,  comparato  loco  in  Ecclesiaz.  vs.  1161.  §3. 
xx)  Qxpti  rt  3 oxeTv  xpoaxvietv:  veteres  orpoomeTv , tum  itiixet 
requiritur. 


Digitized  by  Google 


74 


Fragm.  5.  § 2.  irxvre;  «uTijv  A x\ounv:  putide  pro  ii/Avodriv , 
ut  mox  toI ; A*A eTv  /a*  ivvxp tivoi;;  in  eo  verbo  prorsus  obsoleta 
est  vis  antiqua,  quae  optime  apparet  in  Eupolidis  versiculo: 
A«Af7i/  xptro; , xiuvxrurxro;  ?Jyeiv. 

§4.  o Aij$  «Aijpij?,  antiqui  xX^pov;. 

Fragm.  6.  oi/x  olix  irUsv:  scrib.  oli'  biridev. — xov  xSpsxi: 
imo  vero  tto7 , ut  saepe  apud  Platonem,  xo7  kx i roSev,  aut 
apud  alios  irol  <rii ; et  similia.  — rivos  xxire  ixineTv  xypov: 
duo  sunt  in  uno  vocabulo  vitia,  alterum  scribarum,  Rhetoris 
alterum:  ixxieTv  in  xxrxxulv  corrigendum  est,  quo  verbo  nihil 
est  in  ea  re  tritius,  sed  KxrxTiiixevxt  dictum  oportuit.  § 6. 
xpi;  ye  ruv  N uptQuv  kx)  tov  II xvi; : ineptum  est  ye , quod  in 
re  refingendum.  § 7.  xxrxKliSijvxi:  sequior  forma  librariis  im- 
putanda, Alciphronem  dedisse  KxrxKhivijvxi  demonstrat  praece- 
dens. $ 6.  xxrxK\ivupte v , qua  forma  et  alibi  recte  utitur.  — 
Txxttriuv : usitatius  rxxtjruv ; tum  coniungenda  sunt:  N>j  Ai’ , 
«AA’  e%ei  ti  xXiov , quod  vulgatur  roi  n dittographia  est.  Cives 
Allici  iyei  ye  n dixissent.  § 8.  upxityv:  veteres  rptrv>.\x(iu; 
solent  upxtyv  et  up^o/xxi  ut  /axt^u  , rep^u , alia , de  quibus 
Pibrson.  ad  Moerid.  p.  70.  Eupolidis  anapaesti  leguntur  in  Bek- 
kkri  Anecd.  I.  p.  43,  13: 

upxityptevvi  kx)  Dpu7TT0fitvyi 

necessarium  est,  ut  vides,  d>ppp%oitevy.  § 9.  xvibove;  i\fji$vpityv : 
infeliciter  hoc  verbum  de  lusciniarum  cantu  posuit.  § 11.  «AA* 
i snxAAijAo/? : coiiiunctim  scribe  «AAfTjeAAjjAfli?.  § 12.  elix;  ne- 
mo veterum  dixit  sed  olrtx.  § 18.  ei  ivOpuxoi:  nusquam  in- 
felicius quam  hoc  loco  oi  xvipe;  desiderantur.  § 16.  epoQxyeiv: 
dixit  rhetor  ad  similitudinem  verbi  ivrpxyelv,  quo  ipso  multo 
melius  fuisset  usus.  — fiorpue olim  semper  j3orpv;.  — A xyu- 
Hav  vxrx:  imo  Xxyxbiuv:  paulo  usitatius  est  hxyiiiov.  § 18. 
/xexpi  — Deletv:  Graece  non  potest  aliter  dici  quam  txi%pi  tov 
Oi^etv.  Unum  superest  in  ultimis:  fi  pxh  evru;  lrx*\xx;  ytx~ 
/,xku;  — fi  ie  kt£.  apertum  est  ovru;  olim  scriptum  fuisse. 
Video  hoc  Meixekiuh  praecepisse,  qui  permultas  incertas  et 
7rxpxKeKivivvevpUvx;  correctiones  recepit,  complusculas  certas  et 
manifestas  in  annotatione  delitescere  maluit,  de  qua  re  alias 
dicam.  In  extremis  quoque  apparet  quam  parum  Rhetor  anti- 
quorum sanitatem  orationis  assequi  et  imitari  potuerit.  Per- 
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feclum  t<r%)ixxs  perperam  ponilur  in  ea  re,  quam  quis  plane 
praeteriisse  putet,  ut  nihil  supersit.  Debebat  taxa:  peccavit 
cum  plurimis,  sed  peccavit,  et  sic  Alcipuro.vem  depono  de 
manibus. 


CAPUT  VI. 

Venio  nunc  ad  Lucianum  , qui  ad  hunc  diem  scatet  vitiis 
erroribusque.  Mulla  deliquit  ipse,  non  salis  perspecta  in  omni- 
bus consuetudine  loquendi  Antiquorum  , ad  quos  se  tamen  quam 
poterat  diligentissime  in  scribendo  componebat,  aut  non  ubique 
commode  recordatus  quem  usum,  quain  proprietatem  orationis 
antiquae  et  probae  et  incorruptae  apud  illos  recte  dudum  ani- 
madvertisset seduloque  magna  cura  et  impenso  studio  notasset. 
Passim  in  Liiciam  scriptis  apparet,  quantum  curae  huic  rei  im- 
pertiatur, ut  ne  soloeca,  ne  barbara,  ne  plebeia  dictione  uta- 
tur, quanto  labore  optimos  auctores  imitari  et  referre  satagat: 
apparet  ad  quorum  exemplum  orationem  suam  exigat  et  nihil 
ei  rectum  et  sincerum  videri,  quod  non  idonei  scriptoris  lide 
nitatur;  apparet  simul  quam  negligenler  et  inepte  plerique 
omnes  tum  loquerentur,  quam  incredibilis  socordia,  quam  foe- 
da inscitia  sermonis  fuerit  vel  in  doctissimis,  ut  quidem  vide- 
bantur, dicendi  Magistris  et  Rhetoribus  et  Grammaticis.  Ho- 
rum alii  summa  impudentia  vitiosissimam  aequalium  dictionem 
pauculis  vocabulis  antiquis  distinguebant  et  comebant,  caelerum 
volutabantur  in  iisdem,  quibus  vulgus,  sordibus,  ne  abjectissi- 
mis quidem  abstinentes,  quibus  si  quando  ab  elegantioribus 
arguerentur,  poetam  vel  scriptorem  aliquem  veterem  testem  et 
vindicem  mentiebantur.  Alii  alio  genere  insaniae  ineptiebant; 
imitabantur  Herodotum  vel  Thucydidem  in  hunc  modum,  ut  ex 
eorum  libris  lacinias  et  veluti  centones  admixtis  vocabulis  de 
trivio  sumlis  consuerent:  alii  quidquid  olim  esset  obsoletum  et 
intermortuum  ex  Antiquis  corradebant,  addebant  monstra  ver- 
borum a se  stolide  ficta , eaque  ut  tesserulas  in  pavimento  com- 
ponebant. Non  deerant  bis  omnibus  auditores,  ita  uti  fit,  et 
admiratores  aliquanto  etiam  stolidiores , qui  stupebant  ad  ea 
quae  non  caperent , et  ne  viderentur  non  inlelligere  malebant 
plaudere.  Castigat  istorum  ineptias  Luciamjs  et  inscitiam  ar- 
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guit  el  cxagilaL  impudentiam , saepe  urbane  et  iocose  sed  mor- 
dacioribus iocis,  saepius  indignabundus  el  iratus,  ut  contem- 
lus  appareat  et  odium.  Idem  , ut  oportet  vitiorum  osorem  el 
iusecialorem , summa  ope  nititur , ne  quid  eiusdemmodi  ipse 
commillat;  imbibit,  quantum  potuit,  veterum  nitidam  el  ter- 
sam dictionem , cogitandi  serenitatem , loquendi  sanitatem. 
Quod  aliis  suadet  el  commendat,  ipse  primus  intento  studio 
peregit:  quam  viam  longam  el  arduam  ad  veram  dicendi  scri- 
hendique  laudem  contendit  solam  ducere,  eam  ipse  indefesso 
labore  emensus  est,  neque  aerumnas  pertaesus  neque  imperito- 
rum voculis  deterritus,  neque  stultae  multitudinis  iudicio  quid- 
quam tribuens,  sed  suo  fretus  veterum  lectione  subacto.  Multa 
sunt  apud  eum  de  eo  argumento  egregie  dicta  et  praecepta, 
ex  quibus  unum  adscribam.  Docet  Lexipoanem  (54,  22)  quem- 
admodum bene  scribendi  facultatem  sibi  comparet:  xp^xnevo; , 
inquit,  xtto  tuv  xplsuv  voiyituv  kx)  vxo  xiirobs 

xv  xyv  ob  i pteriSi  tir)  robs  pyropxp  kx)  rjj  ixeivuv  (puv jj  trvvrpx- 
<pe)p  tx  Qovxulilou  kx)  nyxruvog  cv  xxtpip  pienSi , ttoXXx  kx) 
rjj  KX>.ip  Kwixtplicf.  kx)  Tp  aepivy  rpxycpiix  iyyeyvpivxirpievos  • rrxpx 
yxp  toutuv  xttxvtx  tx  Kxkktgx  xTrxvSurxfievog  hret  ti;  iv  >.i- 
yoig.  Quis  autem  hoc  melius  el  diligentius  fecit  quam  Lucia- 
nus  ipse,  qui  nullam  aliam  laudem  acrius  expetit  quam  ut 
illos  feliciter  videatur  referre?  Quam  sit  idem  diligens  et 
anxius  orationis  sanae  el  propriae  exactor  observatorque,  quam 
lubentcr  in  huiusmndi  argumento  versetur,  ut  usum  loquendi 
acute  deiinial  et  proba  a vitiosis  sine  ineptiis  distinguat , vel 
unus  libellus  abunde  demonstrare  possit , qui  psulo<ropis>ig  jj 
aoXoiKisfa  inscribitur.  Quod  in  eius  libri  tine  scripsit,  post- 
quam exemplis  complusculis  aperuerat  ex  usu  veterum  certa 
discrimina  verborum,  quibus  aequales  omnes  promiscue  abute- 
bantur, viam  mihi  optime  muniet  ad  id  quod  demonstrare 
paro:  txvtx,  inquit  (76,  10),  laus  piv  uTroavyKt%uTxi , laus 
5f  kx)  xxpi(3cvTxt  Trxpx  tuti  , fiikTisv  5f  to  xxpifiouv  CKXStp.  Iloc 
ipsum  in  ipso  Luciano  luculenter  cernitur.  Si  quid  de  genere 
hoc  notatum  et  observatum  haberet , non  in  naturam  vertebat 
sed  identidem  imprudens  ad  aequalium  negligcntiam  delabi  so- 
lebat. Apud  sequiores  ianua  palet  dicitur  xveuycv  v,  dvpx,  apud 
veteres,  si  quando  otviuyev  occurrit,  imperfectum  est  signifi- 
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cans  aperiebat.  Pherecrates  apud  Bekk.  Anecd.  I.  p.  599: 
cvbt)$  yxp  ils%CT'  cuS'  xvsipys  ftot  6vpxv. 

Qui  ab  Oratoribus  Atticis  et  Comicis  et  Platone  Graece  discit 
facile  hoc  animadvertet , docti  Grammatici  notaverunt,  Lucianus 
ipse  in  ipsvhroQisij  § 8.  ila  ludificatur  magislellum , qui  se 
quemvis  soloecismum  slatim  deprehendere  iaclabat:  >?  yxpSupx 
sysbov  xveuyi  <roi.  — sive  pe ovev.  — *AA’  ehrov.  — oobev  ye 
ipu  ptxteiv.  — ou  yxp  epixSsp  rb  xviuyev,  — oi/x  spe xOov. 
At  idem  huius  rei  immemor  imprudens  in  scribendo  aequales 
sequitur  10,  4,  1 tou  <rx.x<pibiov  rx  xvscpyorx.  49,  29  xvsu- 
yitt  roTp  txufixtnv  et  66.  4 v,v  vug  xveuyvTxv  sti  ri/i/  TxXxispxv 
xxTx?.x@upu v , et  bis  illud  ipsum  xvicpyev  $ 6upx,  45;  50  et  52. 
Eodem  modo  saepe  meliora  non  nesciens  sequitur  deteriora , 
plerisque  omnibus  eadem  peccantibus. 

Nihil  propemndum  eorum , quae  in  Alcipurone  reprehendi- 
mus, non  est  idem  a Lccia.no  commissum,  qui  nonnumquam 
in  iisdem  incorruptum  usum  antiquae  linguae  retinet,  subinde 
ad  vitiosam  aequalium  consuetudinem  deflectit.  Verbum  yx- 
fteiv  babet  apud  veteres  has  formas:  yxpub,  yxpiu , syvi- 

i nx,  ycyxptyxx  et  yxpeovptxi , nubo,  yx/Mopexi , iyypixfutv , ys- 
yi^pext:  apud  sequiores  yxpeu,  yxpitjru,  lyxu,yyrx  t yeyxpui- 
kx  et  yxfMvptxi,  yxpitiSfoofMi  vel  yxfifaopcxi , lyxfitfyv , yeyx- 
foilixi.  Numquam  veteres  yxpevicu  aut  eyxpeticrx  aut  tyxiitfyv 
aut  yxpt.viQviTon.xi  aut  yx/xfaoptxi  dixerunt.  Alticislae  et  Lucia- 
dcs  interdum  antiquos,  saepissime  aequales  sequuntur  erran- 
tes. Saepe  yxpifou  occurrit,  semel  yxpiu  uxorem  ducam,  in 
Timone  (5,  52)  «AAx  yxpeu,  jjv  SiSu  Se op , ii  viurx  xx)  rrxi 3j- 
rcnitonxt,  librarii  non  sunt  suspicati  futurum  esse  et  sic  evasit, 
at  vide  quid  continuo  sequatur:  Oux  oiSx  si  yxpui<rei<;  sti,  u 
ojTOf  , t^^ixxut^v  irxp'  simo  TTAEyifv  t.xpiflxvuv  (corrige  A*/3av). 
Qui  modo  yxpeu  dixerat,  yxpteis,  opinor,  subiunxerat,  ut  solent 
ei  sipuveoopesvot  alicui  sua  ipsius  verba  occinere.  Peccaverint 
librarii  etiam  aliis  locis  aliquid,  tamen  saepius  in  ipso  scripto- 
re culpa  haerebit.  Recte  legitur  syypex  8,  16,  1 et  yyptov  in 
versu  hexametro  Alexandri  impostoris  52,  55;  contra  passim 
yxpifau  et  syxfMitrx  apparent,  ut  yxpititrsixp  8,  5,  4.  51,  6. 
yxpifaxf  50,  15.  yxpuifsi?  51,  8.  yxptfaeiv  51,  9.  67,  7,  2. 
yx (lyiin  61  , 22  et  alibi  saepe.  Recte  monet  Pollux  111.  45: 
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yijptxi  «Vi  toD  xvipb;  Xeyerxi , y^ptatrOxi  3«  iiri  r >j;  yovxixo?, 
oii  yxpt>i6ijvxi,  sed  peccant  scriptores.  Apud  Plutarchum  legi- 
tur yx/xyQijvxt  in  Theseo  20,  Cicer.  29,  yxpiyyroptev^v  Arlax. 
2(3 , yxptyScirti;  Anton.  2,  yxpt^ddxxv  Caes.  5,  similia  alibi.  In 
eadem  re  alius  est  Luciani  et  Graeculorum  error:  verbum  pris- 
cum et  olim  intermortuum  revixit  bxvlu  sive  aVy«,  quod  apud 
Homerum  significat  ycyxpttixx,  idem  in  Solonis  legibus  exstabat, 
quod  et  aliunde  notum  et  imprimis  ex  Hesvcmo  v.  B«iv«7v 
(antique  pro  /3/v«7v):  irxpx  2oA«w  to  fitx  ouyyivstrDxt  (sic  leg.), 
t 'o  3«  xxrx  voptcv  iirveiv;  hinc  sequiores  arripuerunt  fere  las- 
civo sensu,  quo  et  Lucianus  subinde  abutitur,  ut  17,  41: 
T yfpebf  St/  xbe?.$x<;  xptx  ixviuv,  emenda  locum  35,  12:  oi  31 
tu  ysXotorepov  vj^iovv  ptcTxsethxptivou;  r ivxq  ruv  ii;  oix> iftxro; 
yvvxixuv  xe Xtveiv  xvrbv  [xuveTvxi  xx)]  iirvletv , satius  erit  Ttvi 
reponere  pro  r ivx;  et  <rv velvxt  xxl  expungere.  Eodem  sensu 
lascivo  et  spurco  Graeculorum  seri  nepotes,  qui  nunc  Graeciam 
incolunt,  y&pto;  et  yxpuTv  dicuntur  dicere.  Caelerum  quemad- 
modum futurum  yxpta  propemodum  interiit,  sic  rarae  quaedam 
longo  intervallo  apud  Luciamjm  emergunt  reliquiae  formarum 
similium,  quae  olim  apud  omnes  ante  Alexandri  mortem  solae 
vigebant.  Futurum  est  14,  27  lin.  bptxq  i;  xvpiov  rrxpxxxXov- 
ptev , si  quid  scribis  suboluisset  nunc  xxpxxxXfaoptcv  legeretur, 
ut  xxXfaeiv  32,  19.  7rpo<rxx\s<roptxi  47,  9.  reXitretv  67,  11,  2. 
ir7T0Tehe<reiv  41,  55.  xxorsXsreiv  30,  11.  i\x<reiv  66,  33.  rrxp- 
eXxvtiv  42,  22.  'Stxvxeixaoptev  67 , 9,  5.  xxo^huv  42,  53.  alibi. 
Bis  in  eodem  verbo  peccatum  est  42,  51:  xxyu  ouSiv  t t rou 
xxpxxxXitrxvTo;  elf  tcuto  bebptevo; , ubi  certa  lex  sermonis  iubet 
futurum  ponere:  roii  xxpxxxXoovro;  genuinum  esse  arbitror, 
quod  primum  in  x xpxxxhitrovTo;  abierit,  deinde  in  aoristum. 
In  mullis  horum  anceps  et  ambigua  res  est  statuere  utrum 
scriptor  ipse  an  scribae  et  scioli  arguendi  sint:  in  nonnullis 
numquam  id  satis  certo  indicio  poterii  definiri ; hoc  utique 
in  Luciano,  ut  in  Alcipurone,  ut  postea  in  aliis,  satis  habebo 
vicisse,  non  omnia  imputanda  esse  utcumque  foeda  et  turpia 
vitia  hominum  temporumque  iuiuriis,  sed  bonam  partem  vilio- 
rum natam  esse  negligenlia  eorum  ipsorum,  qui  sermonem 
veterem,  quem  ad  amussim  satagebant  referre,  non  salis  ipsi 
tenebant,  ut  non  saepius  ridicule  et  turpiter  hallucinarentur. 
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Unum  vidi  philologum,  antiquae  linguae  Graecae  insignem  in 
modum  peritum,  qui  Lucianum  ipsum  ausus  sit  summo  iure 
corripere:  Elmslbius  est,  qui  ad  Acharn.  1167  scribit:  tquod 
dixit  Lucianus  Timone  p.  161,  xxrexyx  tcu  xpxvlou  non  magis 
Atticum  est  quam  7tttxto  , xTrxvrupevo; , xxOevQeU  et  reliqua 
portenta , quae  Lexiphani  suo  exprobrat."  Decepit  Lucianum 
fallax  analogiae  species , et  quia  xxrsxyhxi  rijs  xsQxMjs  apud 
Oratores  et  Comicos  et  Platonem  lectilaral , opinatus  est  to7> 
xpxviov  item  bene  et  venuste  dici  posse.  Equidem  ejusdem- 
modi errores  in  Luciani  scriptis  permultos  mihi  deprehendisse 
videor,  quorum  partem  nunc  expromam,  libereque  quod  sentio 
aperiam,  nihil  inorans  semidoctorum  obstrepentium  voculas, 
qui  hanc  rationem  nescio  quomodo  periculosam  litteris  esse 
clamitant.  Nihil  cuiquam  ea  res  apportabit  mali,  nisi  iis  for- 
tasse, qui  non  satis  docti  et  ab  iudicio  infirmiores  de  illis  rebus 
iudicant,  quas  non  penitus  habent  cognitas  et  perspectas.  Per- 
multi anni  sunt , ex  quo  Lucianum  diligenter  et  lubenter  lego 
atque  relego,  eumque  cum  scriptoribus  Atticis,  ad  quorum  imi- 
tationem se  lotum  composuit,  sedulo  comparavi  et  comparo. 
Nihil  in  eo  reprehendam,  quod  mihi  obiter  inter  legendum  sub- 
natum sit,  sed  ea,  quae  mihi  dudum  animadversa  diuturnus  le- 
gendi et  meditandi  usus  plane  confirmavit.  Si  quis  mecum 
forte  contendet,  eum  mihi  velim  adversarium  dari,  qui  et  bene 
Graece  sciat  et  in  Luciano  sit  versatissimus , namque  ita  de- 
mum xyxSy  ipts  %}e  fiporoTriv  et  quod  verum  est  consensu  ag- 
noscetur. Bekkeaus  autem  in  Luciano  vix  fecit  operae  pretium : 
quod  scripta  Lucianea  aliter  disposuit  nihil  est,  quod  spuria 
seposuit  tacitus,  non  est  magnum:  correctiunculas  compluscu- 
las, et  pauculas  emendationes  in  ordinem  recepit  suas , plures 
aliorum  , in  qua  re  nescio  quo  iudicii  errore  mullas  optimas 
et  certas  emendationes  sprevisse  videtur,  nisi  forte  repertas 
esse  ignoravit.  Quod  autem  subinde  in  Luciani  verbis  et  codi- 
cum scripturis  novavit  aliquid,  quis  est  per  mullos  annos  in 
Graecorum  scriptorum  oratione  emendanda  versatus,  qui  non  in 
quolibet  scriptore  ad  primam  slalim  lectionem  tralaticia  quae- 
dam menda  et  vitia  nullo  negotio  tollat  et  locos  inultos  aegros 
et  male  habitos  perite  restituat,  quae  saepe  alibi  sanarit  iis- 
dem remediis  ad  salutem  revocans  et  alia  quaedam  vitiosa  et 
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distorta  refingens  ad  naturae  normain  et  Graecorum  usum  ? Bbk- 
keiuis  autem  raptim  Lucia.no  semel  ilerumquc  perlecto  et,  si 
quid  sibi  inter  legendum  subitae  correctionis  in  mentem  ve- 
nisset, annotato,  novum  librum  properavit  edere,  namque  eo 
morbo  laborat,  quem  malo  dicere  verbis  maximam  partem 
Epicbarmeis : 

oii  <pt\iP.oyo;  rvy'  exx) , txe(i  vixov , xx‘Pel$  fx5/5®u?. 
ex  qua  re  bonae  litterae  et  ars  critica  non  multum  capiunt 
emolumenti.  Sic  enim  monstra  et  portenta  scripturarum  et 
lectionum  in  Luciano  inveterant,  quae  diligentior  et  intentior 
editionis  cura  deprehendisset  et  procurasset.  Dabo  primum 
exempla  quaedam,  ne  immerito  Lucianus  plectatur,  ubi  deli- 
querunt alii,  deinde  ipsius  errores  quosdam  et  vitia  indicabo. 
Legitur  51  , 8.  iir)  riiv  xpx ijs/  x2iv.iu.vj:;  ev  oll'  oti  xTopyxeip 
xx)  >;5>f  xKopels,  biroTtpxv  t pxir ijt i‘ov.  Neminem  advertit  ex- 
trema barbaries  in  rpxirti riov.  Corrige:  bnartpxv  rpxiry.  Foe- 
dius etiam  5,  47.  retinuit  Bkkkrrus  (pivau  txxx  xpoxxfKXfoip 
ne.  Quod  Lijcianus  scripsit  TpoxxtxX-ixonxi  non  caret  errore: 
significat  enim  exoptxi  irpoxxexKrtptivog  et  non  hoc  Timon  cogitat 
sed  7rpsxxX^6vixonx‘.  Saepe  in  hunc  errorum  incidunt  sequio- 
res,  numquam  veteres.  Notavimus  in  Aixipiirone,  in  Luciano 
saepe  deprehendi  ut  47,  14.  xvrxi  51  i;  Dyrpev  SfS;x*ir9i»r*i , 
ubi  ixdixxjfyrovTxi  dictum  oportuit.  Non  minus  foedum  est 
52,  29.  xxl  n<>‘  SoxeTre  e i?  xxXov  titxreQiixexQxt  rijv  iixTpt- 
j3s}v  pro  itxifaexixi.  Librarii  peccarunt  in  Timone  § 53.  5 1«- 
pvxrxi  pro  5 lopupvxrxi,  15,  48.  bxpipxrxi  pro  IxQpxtverxi.  In 
57,  35.  editur  xyv&nuv  xv  bxvHv  inrb  I%4vcm  xxtxS xxiij- 
vxt  toxcutmp  xMg  lx$u?  xxrxpxyuv , pro  xxrxSxxSijvxi , quod 
ne  Graecum  quidem  est,  emenda  xxrelvi<i>jvxi.  Scribitur  38, 
14.  xvotyeixy;  barbare  pro  Avotxieiws  et  barbare.  70,  11.  rua- 
X*t xuvtxi  ubi  repone:  ovu;  Svxovxi  xx)  eooix^o^*^  Non  melio- 
ris nolae  ibidem  legitur  verbum  ab  ipso  Bekkbuo  (ictum  pwva- 
X‘tuvuv:  debuerat  novoxiruv  £v  dare.  Soloecum  est  60,  16. 
(pipe  xxo}.:yvixonx‘  Pro  xzohoyl\xos(ixi  et  65 , 7.  TrpoxxTe^eirxi 
pro  TrpoxxT&STxt  et  67 , 7 , 3.  xxTxysi-pxxxv  pro  KXTxXirou- 
xxv,  ibidem  male  rpoxly  legitur  pro  vpoxlexxt  et  xre/Ao^rixx; 
pro  Axeno xrxpixxs.  Turpiter  editur  67,  15,  2.  xpvrxveuxi  pro 
irpurxvexi.  Suspecta  mihi  admodum  forma  est,  quae  occurrit 
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24 , 2.  <pxr)  xvpeTxivovTxt  tivx:  ij S>j  xexxvxtxi  xx'  xutov  pro 
xvpeTTOvTxs:  certa  labes  est  et  Editori  pudenda  in  xx'  xurou 
pro  ux'  xvtou.  ne  hoc  quidem  Luciaxo  est  imputandum  quod 
praecedit  txxore  ptyxeTi  XoipuiiTTetv  xutoup.  si  exxucrc  dedisset 
Xoi/mittovtx;  addidisset,  dedit  exoiviae.  Corrigendum  erat  8, 
22,  t.  xxiioxouT;  in  xxiboxoie7 , nam  constanter  xxt$oxcte7<r6xt 
dicebant.  Male  Bekkerus  servavit  26,  29.  et  46,  23.  ix)  £ evlcp 
ixxXouv  et  ex)  Zevitf.  <re  xxXounev , quae  scriptura,  quamquam 
sexcenties  in  codicibus  recurrit,  manifesto  absurda  est.  Qui 
cirem  ad  coenam  vocat  dicitur  ex)  'ieixvov  xxXe7v , qui  hospitem 
xxXe 7v  ex)  ijevtx , eaque  res  to  ’Se7xvov  appellatur  et  tx  £evi«; 
saepe  i-evluv  et  £fw'a/$  legitur:  nihil  horum  movit  librarios , qui 
fere  ubique  ix)  !-evix  dare  solent:  scribarum  auctoritas  doctos 
trahit,  quod  contra  oportebat.  Soloecum  est  1,  2.  ep/xo^Xu- 
■Jifuf,  quae  forma  aeque  vitiosa  est  ac  si  quis  ZipypxQev;  vel 
xspox Xxicv;  voluisset  dicere.  Graecum  est  epfio?Xv<Poi; , quod  in 
eodem  libro  paulo  ante  recte  legitur.  Pro  tvopxtv  V 8,  4,  1. 
et  alibi  reponendum  fuerat  evopxw-  Iu  Lexiphane  34,  II. 
ieoex<G<t  plane  barbarum  est , a Seo7f  e X&P&S  derivabant 

tewex&pl* , quod  apud  Aristopiianbm  et  Demosthenem  vix  evasit. 
Exstincta  esi  a Graeculis  forma  vetus  46,  24.  ubi  quaerit  ex 
IcAROMENipro  Iupiter  an  sibi  Athenienses  to  'OXu/xxiov  extrexi- 
7xi  S ixvoovvtxi  : quantum  periculi  a Graeculis  impendeat  formis 
in  quibus  m concurrant,  ostendet  hic  locus  in  Lexico  1’iiotii  v. 
OXvfixix : tx  iv  n/<rp  ’OA  tipixix  xx)  ri  iepov  'O  Xvpoxiov  xev- 
t xt  v XX  x (3 u ? up  ' KvxXv[xie7ov  \ qui  ne  hic  quidem  ’0 Xufxxietov 
dederunt,  quid  alibi  fecisse  censeas?  Nihil  est  quod  ab  illis  non 
exspectaveris.  Scribae,  qui  scholion  ad  Odyss.  6.  186.  de  forma 
Attica  n pro  xv  describebant,  in  omnibus  exemplis,  quibus  haec 
doctrina  confirmatur,  pro  5 omnes  ijv  dederunt.  In  Dekkeiii 
Anecd.  I.  p.  449, 31.  xpx‘fp  • oi/x  xpx‘epex , TIXxtuv  evie  xxtui 
Nc/4«v,  1!;c7xv  /xeaviv  <rvXXx(3>jv:  neque  librario  neque  Uekkero 
in  luentem  venit  xpxtipeuv  scribere.  Elegans  vocabulum  Allicum 
intercidit  3,  12.  xpbg  to  xxdxpov  t> peSisxei:  nihil 
significat  xb  xxixpbv , restitue  xb  xxixpeiov,  quod  inter  lautitiam 
et  sordes  medium  genus  est , frequens  apud  Athenienses , qui  ele- 
ganliores  quam  ditiores  Menandro  suggesserunt,  quod  in  pro- 
verbium abiit: 
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<V  tx  xxSxpeix  Xiftbc  elooixt^erxi. 

Bekkerus  nondum  perspexit  xxdxpeto:  Graecum  esse,  non 
xxOxpioi,  quod  retinuit  8,  6,  4.  Quamquam  tx  xpu<rx  2;n> 
sunt  sequioris  aetatis,  tamen  ab  hac  labe  immunia  sunt  recle- 
que  legitur  vs.  35: 

Eiiityu  3f  3 Ixitxv  extlv  xxSxpeiov,  xipuxrov. 
in  seq.  § 13.  o Se  xxouav  x >jv  /xerx^O  exxtlevtTo,  expunge 
it  %v.  In  Timone  5 , 58.  ixP*iv  frtv  “tu;  xx)  pcxxpx  elxeiv  outu 
tsAA*  Oxo  rov  KxryyopviievTx , vitium  alunt  haec  verba,  quod 
i ta  deprehendes  si  memineris  xxTnyopodfxxt  vel  xxTyyopvmxi 
vel  xxr>tyop>j6>iv  lyu  dici  non  posse,  sed  xxrnybpnTxi  e /mu:  itaque 
ci  xxmyopoOfxevoi  apud  eos  lautum  apparent,  qui  antiqui  sermo- 
nis turpiter  ignari  sunt  pro  oi  peoyovTe;,  ut  in  oratione,  quae 
Amdocidem  auctorem  mentitur  de  Mysteriis  § 6.  verba  use  Optx; 
•xoku  xv  vjhov  bhajv  Xxfieiv  xxpx  t uv  xxrtjybpuv  vj  xxpx  t uv 
kxt  viy  o pcu piivuv  vel  sola  Fraudem  retegant.  Dicebant  tx 
nxTviyopvinevx  et  tx  xxTtryopyUevTx , idque  ipsum  Lucuxus  dixe- 
tat  sed  xpbf  intercidit,  ut  sexcenties,  oh  siglain  librariis  se- 
quioribus  non  intellectam:  restitue  xpb;  ovtu  xoaa#;  similiter 
n vicinia  § 27.  xn$\ vuttovtc;  tx  t^Xixxutx  Graecum  erit, 
si  xpb;  tx  Tvt?jKxvTx  repones,  ut  12.  1.  xpt,fi\vuTTu  xpo ; t3 
(pus.  Sed  leviora  haec  sunt  et  in  aliud  tempus  seponenda : tur- 
pissimum mendum  est  ah  ipsis  Editoribus  invectum  in  libro: 
Quomodo  sil  Historia  conscribenda  25  § 49.  ubi  historico  haec 
praecepta  ponuntur:  pxn  xpb;  ev  /xlpo;  opxTu , — *aa’  i;  tov; 
SpXTv,yo\j;  /xev  tx  xpuTX  x*/  e“  ti  xxpexeXevtravTO  xxxeivo  xxn- 
xoutSu:  quis  umquam  foediorem  vidit  barbariem  quam  in  &x>t- 
xcurSu?  nxouTpoxi  et  yxoveinv  Graeca  sunt  et  saepe  leguntur. 
Gratum  Pliitarciio  feceris,  si  ei  in  vita  Marcelli  cap.  V.  ixe 1 
TpiTfibf  n xoAa  v 6 e i [xuo; , reddideris  vixo6<t6^  , aiulitus  est  soricis 
occentus,  non  sequebatur.  Nihil  est  facilius  quam  Luciami  ma- 
num restituere.  In  codicibus  est  xx^xottu  , xx^xotto  , xxnxoux- 
•r o,  xxiixcOoru , vtxvjxouxTo,  corrector  temerarius  tandem  dedit 
in  duobus  libris  xxnxovoQu  , idque  imperite  probavit  Fritzsciiius, 
quem  caeleri  incauti  sequuntur.  In  xxn xbcru , quae  prima  est 
mali  labes,  male  latet  vera  scriptura  xxnxohu , quales  formae 
Liiciano  sunt  in  deliciis,  ut  in  eadem  § totxhu.  ibid.  § 45. 
fiefiyxhu.  51,  23.  xe %yveTu.  70,  17.  3f3 opxhu.  Hae  for- 
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mae  omnes  neque  antiquae  sunt  neque  probae:  apud  veteres 
paucae  quaedam  sunt  formae  a perfectis  derivatae,  omnes  in 
-Si  exeuntes  esxSi , t iSvxSi,  (3e@xdi , rh^xSt , xexpxxSi,  Se S1S1 , 
Mi , xexuSi  (non  xexemSi.  Akschyl.  Eumenid.  598  sq.: 
iriiroiS',  xpuyxp  3’  ex  rxCpou  k iptirei  xxTttp. 
vexpoiai  nuv  Trix  t tS  i ftqT&px  xtxv&v. 
vulgata  scriptura  nihilo  est  melior  quam  ehSi  pro  "<rSi)  ivuxSi, 
iu  quibus  omnibus  reliquae  personae  in  penultima  extra  synco- 
pen retinent  vocalem  x ex  ipsa  natura  Graeci  sermonis.  Kc^ijvi- 
r u,  SeSotxhu , iwxeTu , fiefixxeTu , ioixhu  cel.  tam  prava  sunt 
atque  si  quis  pro  XcI-xtu  aut  xpxi-x-u  vellet  \et-ho  dicere  aut 
dpx^eTai.  Apud  Graeculos  Getae  sunt  formae , quas  pueri  didi- 
cimus, rirvQt , t eTvcpeTu  xre.  hinc  labes  Atticos  infecit.  In  Ves- 
pis vs.  415: 

uyxSot , t o Tpxypt  xxouxxt',  x\Kx  pth  xexpxyere, 
nuperrime  demum  recepta  est  scriptura  codicis  Ravennatis  xe- 
xpxyxre.  In  Acharnen  sibus  vs.  135  vulgata  scriptura  erat: 
iipielp  3f  xpetr/SevetSe  xx)  xe Xfjvxre, 
quum  Elmsleiuk  perperam  xexwere  recepit  idque  usque  ad 
Bkrckiuh  inveteravit  Nesciebat  haec  omnia  Lucunus  et  cum 
aequalibus  credo  omnibus  errabat  dederalque  xx^xoeru , in  qua 
forma  gliscentem  in  codicibus  labem  et  correctorum  temerita- 
tem est  operae  pretium  cognoscere. 

Quam  vitiose  editur  66,  52.  oiiSc)(  yxp  i iv  xvtiu9  yad/xe- 
vo«  nt*Tv  t x 07r>.x , quam  prope  abest  vera  lectio  ivxvrlx  9>t<rofie- 
voi.  In  eodem  loco  pro  exi (3 xvr e t ix)  txs  rpnipei;  verum  est 
iptfixvrc;  i:  txp  Tpujpeie,  mox  in  rx  x\olx  Sixpxij  expunge  arti- 
culum et  in  txb  v o>.  e ib  xTeixfcoui;  t.xfidvre;  supple  xreixteo vs 
eSaxf:  in  sequenti  § vrxpxa  exiscp  eSvci  e ireur  xxS  e vret  sensit 
Bckkkrus  suhesse  vilium  et  exnxxSivTe;  recepit,  sed  non  ita 
Graeci  loquuntur  sed  extsxSivTCf.  Quod  legitur  5,  56.  <rov  31 
aurov  x*P,v  nemo  dicebat  sed  5’  xvtov.  in  8,  2,  2.  reli- 
nent vilium,  quod  alibi  perite  sustulerunt,  fiospiixws  rV 
dveiXnupsevop , et  hic  iveiX^ixisoi;  erat  revocandum,  ibidem  male 
legitur  jxoSiov  g;po!r/3*$ , repone  iixoSsu.  Passim  sine  vitio  scri- 
bitur ivxStvfievot , SixSoupLcvo; , viroSovvTxi.  Simili  modo  53,  18. 
pro  xepiSeovTep , rescribe  —eptSouvrec , 42,  58.  xporSouat  pro 
xpeaSicvai.  llecte  scriptum  est  xvxSovxti  et  vxoSovvtxi  52 , 11 
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el  13.  Eadem  negligenlia  in  verbo  xousiv  formis  probis  vete- 
rum subsliluit  formas  sequiores.  Antiqui  constanter  breves 
vocales  posl  diphthnngum  elidebant , ut  nemo  nescit.  Dice- 
bant t\ou , ixovptev , Xovptxi , xcurOxi , Xoii/xeno:.  Graeculi  nihil 
horum  retinuerunt:  bine  Xoosrdxi , hsuoftevof  el  similia  vel  in 
Atheniensium  scripta  se  insinuarunt.  Quis  ferat  in  Dvsia  orat. 
I.  § 9.  ottots  XoueoOxt  3 eoi  pro  A oinrSxi?  In  Xenophontis  Hel- 
len. VII.  ii.  22.  bene  Dindorfius  edidit  KxreXx/xfixvcv  robo  ptiv 
?.ovfiivovs  pro  librorum  scriptura  A ovopilvovo.  Lucuno  passim 
hae  formae  sunt  restituendae.  Editur  A obsrxt  52,  19.  Asi /opoeSx 
26,  54.  Xoberixi  70,  17.  Xouo/xivt!  9,  13,  1.  ?Aoof  11,  7. 
Xovipuvos  57  , 42  et  58,  25.  iruXXouofiivtjy  67,  3,  2 alibi. 
Certum  vestigium  formae  antiquae  apparet  45,  9 ubi  codices 
XiXobtrSxt  exhibent,  requiritur  praesens  A obrdxi.  Si  quis  forte 
dubitet  satisne  recte  tribuatur  Graecis  sequioribus,  quod  anti- 
quioribus solis  fuerit  in  usu  , ei  hunc  scrupulum  eximet  iocus 
apud  Ducianum  34,  2.  xxhu  ftsrx  xxftxrcv  xxoXovpt,fvo; , ul 
Athenaeum  III.  p.  97,  xttoXovizsvo$  , »Jv  3'  iyu,  iirtiyoptxi  el 
pag.  98.  irpiripov  yxp  trvvrptfitiripieiov  h ra6'  ovrus  xiroXoupudov , 
nempe  ridiculi  lvopt,xro6ijpxi  nolam  et  vulgarem  formam  male 
componentes  ad  istas  ineptias  dclabebantur.  Confusa  consuetu- 
do veterum  et  sequiorum  iterum  apparet  in  verbo  piyu:  veteres 
peyy  dicebant  et  piyHv  pro  pryobv , piyuox , pryuvrei,  piyynv , 
Graeculi  piyoT,  piyobv , ptyobax,  piyobvre? , pryofav.  Qui  elegan- 
tius scribebant  imitabantur  Allicos,  scribae  el  his  et  illis  ob- 
trudunt formas  suas.  Recte  apud  Ducianum  50,  11.  perduravit 
tvx  (t<>j  fiyuev , at  in  eodem  libro  § 16.  rb  poti  pryobv  invectum 
est  pro  ptyuv.  Cf.  Piers.  ad  Moerid.  p.  356  et  339. 

Recurrunt  in  Duciano  pleraque  vitia , quae  in  Alcipiirone  re- 
prehendimus, ul  digito  monstrasse  sufficiat.  Nimium  patienter 
omnes  el  Bekkbrus  10,  5,  2.  tulerunt  %ob  xn-eX^Xvic,  el  £ic 
saepius  irob , irou  el  oiroo  leguntur  ubi  nemo  dubitare  possit 
revocare  iroT,  iroi  el  siroi.  Bkkkerus  tamen  non  nisi  dubitan- 
ter 66,  12.  in  verbis  cvk  cJ 3’  otzoxj  iipoeT;  xnemre  suadet  ut  oxoi 
scribamus.  Nil  mali  suspicatur  1,  11.  kxv  tcv  «jraS^jj?  et 
in  irxpxfivryg  vov  34,  24. 

Plane  eiusdemmodi  error  commissus  est  25,  29.  in  verbis  iv 
xbry  3f  ry  Ipyy,  lirei&xv  opoob  lunv,  namque  bpub , opibat  ct 
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SfitSiev  suam  quodque  certam  sedem  habent,  ut  ev  txutq,  it 
Txvriv  et  ix  t xvtou,  quae  prorsus  idem  significant.  Itaque 
'tivxi  et  %upe7v  opcoxe  Graecum  est , sed  opeov  eJvxi  et  corrigen- 
dum Sptov  unv.  Subinde  apparent  composita,  quale  est  \eixo- 
\1>u%ovvtx  , 10,  14,  5.  Xeixorx^iou  47,  15.  Xetxiveut  16,  5. 
Nemo  improbat  10,  12,  22.  vexpo$oxe7x , ififipvoioxov  54,  6. 
\pvxpotoxov  65,  7.  H-evolixwt  58,  47.  similia. 

Ut  apud  Alcipuronbu  , sic  apud  Lucianum  aliquoties  confusae 
sunt  formae  dualium  et  saepe  tx7v  6ex7v  legitur,  saepius  tx7v 
xepo7v  et  similiter:  turpiter  51,  6.  Siis  yxp  it ov  (i?3a),  xi  xpot 
rijy  ptfTopndiv  xyeTov , ubi  u pro  x7  emendandum.  Peius  etiam 
habitus  est  locus  15,  20.  pt>t  hxlpei  tu  rixyx,  uix  yxp  itov 
56'  elvxt  ioKoviTxi , in  multis  libris  tu  evasit,  in  caeleris  tx 
Tixv * est , in  quo  fraus  tenetur,  at  loxovvTe  interiit,  quod 
prius  in  ioxovcrx  abiit,  unde  Sokoutxi  natum.  Tertium  exemplum 
est  41 , 25.  ubi  xiirx 7v  occurrit  pro  xuto7v. 

Ei 'jpe7v  et  evphixi  permixta  sunt  et  alibi  et  68,  16.  ubi  evoe 
t 6 iu  evpero  coeat.  Quae  diximus  de  formis  in  -pix  penulti- 
inam  apud  veteres  producentibus  arguunt  errorem  in  xpopixT* 
54,  2.  iyu  ii  xepte\6uv  tx  xpopixTx , quam  deterrimam  scri- 
pturam primus  invexit  Iacobitzius,  quem  Brkkbrits  sequitur 
neque  analogiam  Graecam  respiciens  neque  usum  Atticorum, 
quem  aperuit  Grammaticus  in  ipsius  Anecd.  1.  p.  450,  22.  xpu • 
f zxtx : cv  tx  SupuxpixTx  xXXx  tx  foxxppeivx.  vid.  Arist.  Pac. 
1158,  ubi  in  scholiis  est  TxpopixTx  Graeculorum  more,  qui 
xopex,  iipex,  evpepex,  ixiiepex , ivivpex  media  brevi  dicebant  om- 
nes et  in  hunc  modum  corrumpebant  exemplaria  veterum,  qui 
ipoait  dicebant  et  xporyp  sed  ipupex,  ut  xoxtt,  xot6v  , xvpoxi- 
Tw  sed  xupex , quamquam  nunc  plerique  omnes  xipex  coacti 
sunt  dicere.  Ne  Lucianum  quidem  et  aequales  in  ea  re  dese- 
ruisse antiquorum  auctoritatem  docebit  paronomasia  54,  20.  in 
xupex  et  xruptx.  Alius  error  in  re  eadem  committitur  49,  1. 
in  xf7<rpox,  in  quo  vetus  Graecilas  et  novicia  miscentur,  xixpi- 
pexi  media  longa  antiquum  est,  xixpiTptxi  correpta  vocali  novi- 
cium, itaque  xp7pe*  veteres,  xpi*!**  dicebant  sequiores  et  xp^- 
a(tx  nihil  est.  Caeterum  in  accentuum  ratione  Luciani  editores 
nihil  magnopere  erraverunt  quod  sit  operae  pretium  referre: 
saepiusculc  peccarunt  negligenlia  adversus  ea , quae  ipsi  non 
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nesciebant,  aut  prosodiae  non  salis  memores  vel  gnari.  Unum 
lanium  est  in  hoc  genere  vilium  , quod  Luciano  proderit  in- 
dicasse. 52,  10  ifTix  (pxpptxxx  vxttovtsp  iScpxxevov  tov;  votrovv- 
t x; , ov  xIovtx;  xx i p.wyx \x;  xcpixxTOVTt; , non  illi  Icones  ae- 
grolantibus  alligabant  sed  leoninas  pelles,  opinor:  non  xkovrx; 
igitur  sed  Xcovrx;.  Eadem  opera  corrige  25,  10.  rijv  'O/itpxXtjv 
riv  Xiovrx  tov  'H pxxXiov;  xspi(iefiXvitxivyfv , credo  Tijv  Afavrijv 
sanius  esse. 

Bekkerus  ut  xpinx tx  et  xpTapcx  a Iacobitzio  sumsit  incau- 
tus, sic  saepe  verba  et  formas  vitiosas  et  pessimas  rei itmil  aut 
revocavi! , olini  doctiorum  consensu  damnatas  et  maximam  par- 
iem a Disdorpio  abieclas.  Bekkerus  revocavit  42,  § 27.  <rvvx- 
xoipxxxvroi;  pro  rvvxTctpxvTo; , yvipaxopceTv  pro  •yttpoxopifTv.  4 1 , 
22.  EvpxKovtric ; pro  Zvpxxoirio;  '20,  34.  xxtxttuuxi  pro  xx- 
TxxTctp.xi.  46,  13.  itoXjaixivovTs;  pro  2ioXitSxvcvtc;.  49,  I. 
6pnr>i2i<pxT6v; , quo  non  vidi  stolidius  Graeculorum  vitium  pro 
6pixn2i<;ovf.  54,  13.  vttcplru  pro  viCphu.  46,  26.  quamquam 
nemo  vivit , qui  plures  quam  Bekkerus  antiquos  codices  versa- 
vit et  saepius  hunc  errorem  animadvertit,  qui  in  antiquissimo 
quoque  libro  sexcenties  recurrit.  Pherecratis  fragmentum  esi 
apud  Uarpocratioxeu  v.  xxpxlvo;,  quod  Bekkerus  ita  constituit: 
ixirxv  tr%oXafa , vtT\pov  ivx  tx  Xvjix 
awyxxpxtvuiy . 

codices  in  v^ov  consentiunt,  Valesius  aliud  agens  vl^ov  corri- 
gebat, putans  irriga  sic  dici  posse  Lege  wipov:  nescio  quis 
petit  ab  lovs,  ut  nivem  velit  immittere  satis.  Saepe  vilia  li- 
brorum veterum  emendaturis  proderit  meminisse  hanc  esse  scri- 
barum consuetudinem,  ut  in  Plutarchi  Sylla  cap.  VI.  i Box%oc 
Tcji  'ZuXXx  xxpttypuvog  x v et)ti xc  v tixivx;  iv  tu  KximuXicp  rpovxto - 
epipovp , vetus  mendum  in  ANe©HKeN€IKONAC  latet.  Plutar- 
chus  scripsit  xviAttxe  N Ixx; , quod  olim  sic  scribebant  ANG©H- 
K6N6IKAC.  Ne  quis  dubitare  possit,  dabo  fldeiussorem  Plu- 
tarchuk  ipsum  in  Mario  cap.  52.  B oxxo;  i N opix;  esyvev  iv 
KxxiTuxtcp  N ixx;  r poxxiotpdpovp.  In  eiusdem  vita  Lycurgi  c.  16. 
hinc  nata  est  scriptura  elxnv  pro  /A>»v,  eademque  origo  est  vi- 
tiorum in  nominibus  propriis  o n clruv,  i A e lito; , i AsTpt;,  alia 
permulta.  In  codicibus  minus  antiquis  frequentior  etiam  est 
contrarius  error,  ut  ei  in  i abeat,  in  qua  re  nihil  morantur 
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Editores  certam  analogiam  auctoritate  poetarum  munitam  el 
Grammaticorum  testimoniis  confirmatam.  Quia  ad  Plutarciiom 
devenimus  huius  rei  exempla  quaedam  e Vilis  a Sintexisio  edi- 
tis adscriham.  In  Theseo  c.  36.  commemorat  riooiibuvx  cogno- 
mine ’A«J)«A/av,  in  Lycurgo  12.  xvbpix  Cretensium  pro  xvbpdx. 
21.  KxixpioTyTos  pro  xxOxpaoTtiTog.  28.  xpuxrix  pro  xpuxrdx.  in 
Cimone  4.  iv  rjj  U^yjtrixvxxTicp  socii  pro  neixixxxxrdcp.  in  Pompeio 
31.  Xxxprxxioip  pro  ‘ZxxpTxxdots.  52.  'T^ixpxxix  pro  'T \pixpx- 
riix,  in  Lysandro  18.  tx  Auaxvbpix  pro  Avoxvtipax , in  Arato 
53.  rb  'Apxnov  turpe  vilium  pro  'Apxrciov,  qua  analogia  nihil 
est  constantius  et  pluribus  exemplis  stabilitum,  ut  rk  Ki/xuviix 
(i«mj pxrx)  , rb  Quivdov  , Aiydov , Aixvrciov , MxuauXsiov  , T ipo- 
Af brretov  (Plijt.  in  Timol.  39).  Ridicule  peccarunt  librarii  in 
Bkkkeri  Anecd.  I.  p.  560,  10.  Aixl:  xxbvxiov  ’A itivyxi.  xx)  tou 
Alxxov  refiivop  pro  A Ixxdov:  to  'Aditvnxi  tov  Aixxou  ripuvop. 
Sintkxisius,  qui  hacc  omnia  bene  scripta  esse  credidit,  sedulo 
formam  N6Id>Xl  recepit  in  Bruto  25.  Mario  24.  Lucullo  11, 
24,  32.  Multo  antiquior  est  hic  ipse  error  in  veteri  verbo 
Ionico  el  Attico  IAAfl  et  compositis  ff/AA« , «v/AAa,  ujt/aAw, 
jwt/aaw,  ev/AAw,  in  quibus  quum  i sit  natura  productum  nata 
est  et  passim  inveteravit  scriptura  GIAAfl,  quod  ciusdemmodi 
est  atque  TGIMH  vel  N6IKH  vel  T10AGITAI  et  millena  de  ge- 
nere hoc  in  nummis,  inscriptionibus,  codicibus  paullo  vetus- 
tioribus , ut  iix'  exdvov  apud  Dioxem  Curys.  p.  446  pro  vire xivouv. 
Pro  ?AA eiv  Alliti  minus  veteres  dxdv  coeperunt  dicere:  hinc, 
?AAu,  fjAAa  et  d>.5i  perpetuo  de  loco  pugnant  in  simplici  et 
compositis.  Ea  lis  non  difficulter  ita  componi  potest,  ut  7aaw 
cum  compositis  addicatur  antiquioribus,  sequiores  d\u  el  com- 
posita sibi  habeant,  denique  vitiosae  merces  f?AAw,  f/Aw,  'Aw , 
IXu,  ?AA u abjiciantur.  Legat  mihi  quis  ad  haec  quae  Hkmstbr- 
busics  Rubxkbnio  suppeditavit  ad  Timaeum  v.  yiji/  Jaa o/xcvyx  p.  71, 
et  Rubxkexics  ipse  collegit  ad  v.  xvdwsrxt  p.  34,  et  dhopdvuv 
p.  94,  et  satis  superque  habebit  unde  hanc  rationem  confirmet. 
Videbis  scripturam  6IAAGIN  imposuisse  tantum  non  omnibus, 
sed  iidem  docti  Magistri  in  ea  re  tam  saepe  et  in  verbis  tam 
manifestis  caecutire  solent,  ut  nemini  religionem  facere  aut 
scrupulum  iniicere  debeant.  Unus  Hesychius  affatim  dabit  exem- 
plorum, cui  dSiu  est  sudo,  dxtTO : v,\Q(v , dpcdptTxi : exiiu/xd , 
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elvtq : vivpx,  eJiroq:  •xxyig , E Jpog:  ittuxo;  , (labii  idem  eiivQxX' 
Xov , tlXxZov,  e“ Xxg , dXiyyixv , e 'iXvg,  alia  mulla.  Eliam  bre- 
vem vocalem  sic  corrumpit:  ehu  ei  csl  ilo,  etrcixviv  el  tlatlois 
scribuntur  xxtx  <;oi%e7ov  suo  loco.  Idem  contrario  errore  re- 
cepit Hxp:  (ZpujJLX,  “tixp:  fvdeuq,  'txxvieiq:  opoiuiSeiq , ixoert  pro 
fixcn , "ftxTX  : iftxTix  , “rcpixi : yvuaoptxi , 'htxto  : unotctiOti , \vx- 
r ipuv , ne  tpuvcix  quidem  dubitat  recipere  el  'igoxsv:  suq  xv. 
I nunc  est  istum  consule  utra  scriptura  sil  ubique  polior.  Non 
esi  tamen  eius  inscitia  insignior  quam  reliquorum,  qui  Xe^ci q 
condiderunt  el  linguam  veterem  aequalibus  interpretati  sunt. 
Harpocratiox,  apud  quem  vtyov  pro  ve7\pcv  diximus  reponendum, 
ipse  sic  errare  potuil,  quemadmodum  erravit  in  A elvcp  xvt)  tou 
Setvytra  pro  iivui  el  imicrei  el  in  Kavixg.  cf.  et  v.  Hdpivx.  Mi- 
nus etiam  quam  bis,  doctis  videlicet,  credi  potest  scribarum 
nationi  omnium  rerum  imperitae.  Saepissime  iuvabil  in  tem- 
pore meminisse  perinde  esse  utrum  ei  an  i sit  scriptum  iu  li- 
bris el  ubique  nobis  ipsis  esse  videndum  utra  lectione  sit  opus. 
Apud  Humerum  tandem  yiivext , yttvintix , yuvoptevy  cessere 
emendatis  lectionibus  ylyvtxt , yiyvofiedx,  yiyvopcvtp , at  qui  re- 
stituit Bkkkkrus  non  constat  sibi  in  Luciano  servans  43.  I.  i~o- 
ax  xv  xvt xi  ivivyiTuai  yeivofxsvcp  exxqcp.  Nicander  creditur 
in  Theriacis  vs.  50.  dixisse  xptioQxyoq  pro  carnes  vorans,  satis 
ipse  commisit  peccatorum,  quo  minus  aliorum  vitiis  est  urguen- 
dus: dederat  xpioQxyog,  ut  saepe  xpiiq  abiit  in  xpeiiq , vide 
Valckenaerium  ad  Phoen.  vs.  44.  Addam  uni^n  ex  Herodoto, 
in  quo,  nisi  vehementer  fallor,  nos  ludificatur  forma  hinc  nata 
viulcxq  III.  126  et  V.  103.  Fingunt  docti  formam  ucpiu , in 
insidiis  colloco,  male  comparantes  Homerica  (Jax,  }.o%ov  thrxv , 
similia.  Qui  in  insidiis  collocati  sunt  dicuntur  proprie  vTpTjtrSxi 
vel  vvcxxiijtrSxi,  cui  verbo  respondebat  vtyl^u  ut  xx6ij<r$xi  ha- 
bet sibi  respondentem  formam  xxit^u : igitur  Herodotus  quem- 
admodum 1.  89.  scripsit  xxtkjov  QvXxxovq  et  88.  xvtov  xxtits  , 
sic  illic  vxiexg  el  viciaxvrtq  scripserat.  Minus  etiam  dubitabis 
si  videris  ne  xxtktc  quidem  sine  periculo  fuisse,  nam  codices 
perboni  xxTtiae  et  xxrcnrc  exhibent. 

Satis  procul  nos  Bekkeriaxum  veitpiru  abduxit,  revocat  me 
Lccianus,  cui  ea  ipsa  observatio  poterit  prodesse  70,  33  ubi 
dicuntur  convivae  pauperculi  apud  divitem  coenrfntes  in  po- 
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culis  aureis  et  alia  mirari  et  rfc  'tsoplxs  to  xxpi(3is;  non  vidi 
historiam  ineptius  commemoratam:  tu  repone  rij*  ropelxt  to 
ixpifiU.  Nunc  primum  e Licia. \o  pauca  quaedam  alia  eximam 
menda  in  verborum  formis,  tum  aliud  genus  mendorum  perse- 
quar, quod  syntaclicam  rationem  Graeci  sermonis  corrumpit. 
Nemo  dixerit  quid  sit  in  54 , 20.  ubi  dicit  medicus 

xxtx  SeOv  yxp  r uv  %oluruv  riv)  Qxppxxov  tovt)  xtpxtrxfitvot 
ixyiiv,  excidii  littera,  cuius  viceni  in  unciali  scriptura  lineola 
in  tine  versuum  supplere  solebat.  XOAfl  — TON  est  ^«Awvrwv. 
Notum  est  morbi  genus  eorum  qui  x°^*v  dicuntur  a recenlio- 
ribus  Graecis,  ptc>.xy%o>.xv  ab  antiquis.  Vitiosa  forma  est  %x- 
i/.siev  passim  invecta  a scribis  pro  non  tantum  in 

Lucia.num  42,  50.  et  alibi,  sed  in  Atticorum  quoque  libros,  ut 
in  Xkxophoxtis  Hellen.  VII.  ii.  7,  ubi  Dixdohfius  soloecismum 
reliquit.  Admonuit  Moeris  p.  409  sed  frustra.  'Oxrxvsiov  quo- 
que in  Luciaxo  inveteravit:  legitur  rovxrxveiov  42,  30;  70,  55 
et  alibi,  quamquam  liquido  constat  tovxtxviov  esse  dicendum; 
docet  hoc  Phryxichus  p.  270,  confirmant  poetarum  testimonia, 
in  quibus  saepius  Graeculorum  fraus  ix'  xinoQupcp  deprehendi- 
tur, qui  non  dubitant  scribere: 

iyu  yxp  e’i(  tcvxtxvcIov  oiix  iloepxofzxt. 

Atrea.  III.  p.  102.  f.  quo  iure  istic  omnes  tovxtxviov  repo- 
nunt, eodem  ubique  in  eadem  re  utendum.  Quod  legitur  45, 
14  to  Tpufihicv  i>(pc),i[j.evo:  $xcro  bxo  psi^v  exuv  violat  cer- 
tam loquendi  legem  et  ab  omnium  perpetuo  usu  deflectit: 
utraque  de  causa  uxo  pix^t  est  rescribendum.  Qui  ira  et  fu- 
rore percitus  frendit  dentibus  dicitur  xpUiv  robo  Hovtxs  ut  in 
Ranis  727  /ttij  xpie  t ov;  iiivTxq.  Adversus  hunc  usum  duplici 
modo  in  Luciaxo  peccarunt  scribae,  si  quid  iudico , non  ipse. 
Editur  67,  12,  2,  r/  pt,i  vxo^xixeip  xx)  xphp  tov(  HivTXf  pro 
rpitif  et  1 , 14.  xel Pe  aovexpoTtt  xx)  tov(  ii ovtxs  Tvvixptt , 

praepositio  ex  praecedenti  verbo  perperam  repetita,  (nola  est 
haec  scribarum  hallucinatio)  et  restituendum  ixpie.  Non  erat 
Luciaxo  ab  Editore  relinquendus  turpis  error  15,  12.  ix)  xi- 
ix;  xv  (biu;  avsspiQov , namque  ix)  xoix  cogitari  potest  et 
dici  solet  de  eo,  qui  pedem  refert  et,  ut  Homerus  ait,  xx\ivop<ro<; 
axem,  at  ix)  xeixf  neque  cogitari  potest  neque  dici.  Alio  in- 
fortunio eadem  locutio  usa  est  24  , 3.  HHcxto  xvtu  ix)  xoix 
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fMu?  [ixku]  xupwy  difficile  est  sine  risu  videre  ixhu  ad- 
iectum.  Finem  faciam  in  pereleganti  locutione  Allica  in  vi- 
tam revocanda,  quae  misere  periit  in  58,  I.  olet  pt.h  yxp  lv 
xxiielx  xx)  xvto;  ehx!  rtp  ii^eiv  <rxovijt  trvvuvovfievof  tx  xxX- 
Ai9«  t uv  (3t(3xiuv.  to  ik  <toi  x e p)  tx  kxtu  %a>pe7.  Nemo  in- 
telligil  quomodo  et  quo  sensu  ista  dicantur,  Athenienses  olim 
pro  xeptrpixttv  kxtu  dicebant  ve  p)  kxtu  t pkxetv.  Stbattis  apud 
Athkn.  XI.  p.  107  e. 

olxd'  $ xporkotxev  , u K piuv , ro  /3pkypcx  rou ; 
lytpix , ielvcp  xep)  kxtu  Ttrpxpt.pt.kvu. 
in  SeTvot  non  solus  Harpocration  peccat,  ut  vides,  pro  $7 voo. 
Sic  tum  consuetum  erat  omnibus  dicere,  teste  Protio  in  v. 
i t e p)  kxtu  t pxxviaerxt:  xvt)  tov  xeptTpxxwtTxi  kxtu,  xvv- 
n$uf  xlyovotv,  at  huius  rei  in  codicibus  nostris  nec  vola  nec 
vestigium  est,  tam  sedulo  haec  interpolando  deleverunt.  In 
uno  loco  deprehendi  fraudem,  apud  Aristophanem  in  Ecclesias. 
vs.  750  et  733: 

X&ptt  <rii  ievpo  xtvxxvpx  xasAij  kxXuo 
tcAAou?  kxtu  2i)  iukxKoi/p  rpk^xx'  iptovp. 
quemvis  Aristophanis  amicum  arbitrum  adigo  scripseritne : 
jroAAou?  xep)  kxtu  ivkxxovt;  Tpk\fexx'  iptciif. 
sic  igitur  dedisse  Lucianitm  suspicor  xep)  kxtu  xaPe quemad- 
modum xepiikvxi , xeptkxaSxt  ex)  tx  xi‘Pu  , ‘U  rovvxvrlov  et 
similia  dicuntur. 

Indicabo  nunc  menda  quaedam  et  errores  ex  eo  genere,  quo 
violatur  sinceritas  Graecae  syntaxeos  videturqne  imperitorum 
homuncionum  negligenlia  Lucianus  in  eas  leges  peccare,  quibus 
omnes  tenentur  quasque  nemo  nostrum , quibus  Graecitalis 
scientia  non  mivrpotpof  sed  IxixTtiTot;  est , facile  credo  tam  gra- 
viter violasset  atque  illuni  nunc  subinde  videmus.  Sunt  qui 
credant  acutos  et  ingeniosos  scriptores  tamquam  legibus  solatos 
novare  etiam  in  his  nonnihil  et  quod  nemo  dixerit  nonnumquam 
maluisse  dicere  quam  protrita  omnium  vestigia  legere.  Qui  sa- 
piebant, credo,  id  probabant  quod  Longini  verbis  dicam  ex 
Arte  Rhetor,  p.  561,  in  Barii  edit.  p.  138:  mputriov  iri  xot 
xx)  tpv\XKTlov  rijo  tjtuvijc  riv  rvxov-  erxvrov  yxp  ov  6i)<reif  ovi' 
elxoitreif  Tiiov  viptov  u ieT  x poovi  ptt  iv . ov  yxp  l$'  npilv  i viptop 
tuv  Xoyuv  «AA’  vipoelt  ex)  rip  voptep , ne  ipse  Longinus  alia  prae- 
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cipiat  aliis,  alia  faciat  ipse,  emendandum  erit  <rxurcp  yxp  et  $ 
itl  x p oir  i %i  iv.  Lucianus  utique  non  eo  ingenio  erat  ut  dicendi 
genus  scclarelur  novum  et  quod  probum  esset  ac  sanum  dese- 
reret, quia  caeleri  omnes  sequerentur.  Quis  nostrum,  qui  ac- 
curate Graece  didicimus,  scripsisset,  quemadmodum  scriptum 
esi  70,  33.  rs  po;  yxp  rip  xpysouq  xx)  (p /A  xv  i pt&xous  xxoueiv 
xxi  tou  (pSovtJoixi  ut'  xutuv  i^u  ytvtioeirfc?  Equidem  xPV^c) 
xx)  CpiXxvSpuxot  et  ipse  scripsissem  et  Lucianum  dedisse  non  sus- 
picor sed  certo  scio.  Multo  serius  nati  sunt  qui  hoc  nesciebant 
et  Romanos  imitabantur:  iidem  coeperunt  antiquam  consuetudi- 
nem loquendi  interpolando  obscurare,  sieuhi  nominativus  et  ac- 
cusativus concurrerent.  His  debetur  apud  Herodotum  male  sana 
lectio  1.  56.  5 KpoTcoc  % <r0ij  IXxi^uv  qptiovcv  ouixpix  ivr'  ivi piq 
fixaiXcureiv  Mjf3«v.  cui'  iv  auris  cui  e oi  0;  xutou  xxuutadxi  xorc 
rijs  necessarium  est  ooSJ  tous  0-  xutou.  Apud  Demos- 

thenem xpos  A tuxipw  P-  1080,  alnis  fct  Atux&MS  outoj)  tou 
xx)  xutov  xpivttrixt  xx)  i pii  veuripov  ovrx  Xiyetv  iv  uptTv , non 
est  exspectandum  a libris  praesidium  lectioni  auris,  quae  satis 
habet  in  se  ipsa  praesidii. 

Coniunctivn  opus  est  pro  indicativo  in  his  42,  25.  r/  xotou- 
ficv;  respondetur  — ixtppixpupicv  xre.  nihil  certius  est  quam  r/ 
srotupiev  requiri.  Eodem  remedio  utendum  44,  52.  ipiels  31  r/ 

TTOIOUfltV  M TOUTbtf  ; 

Mullo  foedius  etiam  idem  vilium  neglectum  est  in  47,  4.  t/ 
ouv , a 'Eppiij,  isxet;  Tporld  eptsv  xurois  xyopxv  iixuv  >j  6i\eis  is 
vioarx  x xpxy  y thou  pisv,  foedum  est,  inquam,  nondum  xxpxy- 
ytlXupxsv  esse  emendatum  : praeterea  xpoSUpiev  rescriptum  opor- 
tuit. Eliam  in  praeslantissimis  Atticorum  buiusmodi  menda  aequo 
animo  feruntur,  ut  in  Platonis  Protagora  pag.  320  c. : xirepov 
vptiv — piudov  xtyuv  ixiisi^u  Sj  Xiycp  i ie^e>.dc!iv,  reponendum  est 
iut-ixiu ; et  brevi  post  p.  322  c.:  r ivx  ouv  rpoxov  3oi»j  3/jcijv  xx) 
alii  xvipaixois , qui  lotum  locum  diligenter  perpenderit  sentiet 
35  esse  corrigendum.  Correxerat  idem  vitium  47,  14.  Din- 
dorfius,  at  Bf.kkf.rus  retinuit  (3oo>.st  xx)  txutxs  xxoxXtipoiipicv 
pro  xxoxXitpwpuv.  Duplici  modo  depravarunt  Editores  verba 
Luciani  15,  22,  ubi  dedit  Iagobitzius,  xposxipisvol  rivx  xxxv- 
tuv  ssi;  xpisx  xxrtiyopijfxi  xv  Sexji , ubi  alii  libri  xxryyopvi- 
ruv  ioxij  aut  xarttyopiirtiv  3 oxel,  Dindorfius  Iac.obitzium  sequi- 
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tur,  Hekkerus  xxryyyopviffiv  St v Ssxji  recepit,  omnes  errant  et  cer- 
tam loquendi  legem  violant.  Non  est  difficilis  optio  in  his,  quia 
3 9Kfi  prorsus  est  necessarium  et  perinde  est  utrum  xxti lyopiitreiv 
an  KXT^opijxxi  xv  scrilialur:  in  talibus  xv  ad  infinitivum  refer- 
tur, at  librarii  ad  verbum  finitum  referunt  idque  suo  arbitratu 
ex  indicativo  aut  in  coniunclivuui  aut  (quod  mullo  est  frequen- 
tius) in  optativum  mutant.  In  Aristophanis  Vespis  vs.  1804  sq. 
Bergkius  edidit: 

ei  vi/  &I'  xvt)  Ttjf  xxxijf  yAxirrtff  xoitv 

xupou{  Tptxto  truCppoveTv  xv  ptot  SoxoJf , 
quamquam  Soxolf  pro  ioKoim  in  Aristophane  ferri  non  potest, 
et  in  omnibus  hisce  foxe7<;  solum  rectum  est.  Kxrviyopviaeiv  xv 
videtur  hodieque  lanium  non  omnihus  bene  Graece  dici  posse: 
item  xartf^c/njtr&iv  xv  aequissimo  animo  omnes  propemodum  to- 
lerant. Sunt  tamen  haec  non  minus  prava  et  soloeca,  ac  si 
quis  KXTyyopfau  xv  vel  ?<r optxt  xv  vellet  dicere.  Istae  sordes  ex 
plebeio  sermone  et  inscitia  ruv  ISiutuv  paulalim  gliscente  insi- 
nuarunt sese  in  omnia  Antiquorum  exemplaria  et  ea  nunc  est 
exemplorum  frequentia,  ut  etiam  prudentiores  videantur  ab 
emendatione  deterriti,  quae  sexcenties  passim  sit  facienda.  Non 
debet  ea  res  nobis  moram  facere , ubi  conslabil  haec  Graeculos 
identidem  invexisse  de  suo,  et  quis  morabitur  testes  istiusmodi 
qui  sentiat  ita  dici  et  scribi  non  posse  ? In  Demosthenis  oratione 
de  Corona  pag.  284,  17.  t>iv  'EAxtsixv  xxT&.xfiev  u(  ov 3’  xv  el 
ti  •yivono  cti  <rvft,irvtu<rovTav  xv  y/xiiv  xx)  t«v  Btffixluv , ne- 
minem umquam  offendit  trupnrveuxivTuv , quamquam  nemo  ne- 
sciebat aufAxveutrSvTuv  eiusdem  farinae  esse  atque  Xvt^ovrxv  pro 
P.*t4/i>ftfvuv , sed  aliud  est,  ut  videtur,  aliquid  non  nescire, 
aliud  ita  scire,  ut  semper  in  tempore  meuiiueris.  Tandem 
Dobraeus  admonuit  aufAxveuaxvTuv  esse  emendandum.  Quis  est 
tam  pertinax  et  ferreus,  vel  plumlieus  potius,  ut  audeat  dissen- 
tire? At  nihilo  incertior  res  est,  etiam  absque  immani  barbaris- 
mo, ubicumque  » cum  futuro  monslrose  copulatur,  quod  tamen 
apud  Dkmostubnem  saepe,  saepe  apud  alios  lactum  esse  videbis. 
Docti  nonnihil  addubitant  sed  molliter  el  leviter,  et  si  multa  ex- 
empla tamquam  machinae  admoventur,  propere  veluli  deditionem 
faciunt  et  arcem  sanioris  doctrinae  t oit  (3xp(3xpityvai  tradunt. 
Iu  Thucydide  V.  1».  tolerant  yvivref  vuv  ytxhXov  xv  ivieZoptIvevi 
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V.  94.  oiiK  xv  $i!-oi<rdc,  VI.  66.  ol  Ixxij;  epceXXov  Sjxi xv  xb- 
xoii;  Aut>j srfiv.  II.  80  et  VIII  25.  vopt-i^ovre;  pcf.Hu;  xv  xpo<r%upx- 
tretv , VIII.  71.  vopci^uv  obx  xv  fovxxtrtiv , haec  ferme  sunt  genera 
errorum,  quae  aputl  omnes  Athenienses  frequenter  nunc  recur- 
runt, oiim  nemini  iimquam  audita  aut  lecta,  et  possumus  Iere 
digito  monstrare  eos,  quorum  socordia  factum  sil  ut  tanta  ap- 
pareat soloecismorum  frequentia.  Qui  imperitum  Grammati- 
cum soloecismis  ultro  commissis  ludiliealur  apud  Lucianum  76, 
2.  etiam  in  lior,  exemplo  eius  inscitiam  explodit:  ov  yxp  edexei; 
exeadxt  cruvyruv  xv  elxep  ideXfreix;:  nihil  homini  subolei,  ita 
ipse  solebat  dicere  et  alios  audire  dicentes,  respondet  igitur: 
d>.>'  b/u  fioukepixi.  <rv  S’  euSiv  elxx;  uv  xvdpuxot  aokoixltyvre; 
Xtyoun.  Cui  ille:  ro  yxp  vvv  fadev  ptixpov  r/  <s 01  (pxlverxt  xxxov 
elvxr,  quid  diceret  si  nostrum  Demosthenem,  Isocratem,  Plato- 
nem, alios,  videret  subinde  ita  scribentes?  Apud  veteres  fere 
perinde  est  eixoipc'  xv  aut  epu  dicere,  nisi  quod  illud  lenius 
et  urbanius  dicitur,  hoc  paulo  acrius  et  incitatius.  Num- 
quis  putet  sic  elxoipu  solum  posse  dici  vel  ipu  xv?  Nemo 
hercle.  Quid  si  exempla  complura  ulriusque  vitii  proferen- 
tur, quod  facile  factu  est?  an  omnis  illa  assensio  elabelur? 
itaque  Demosthenem  deseres,  ut  stolidos  scribas  sequaris.  Num 
putas  pro  nliu;  xv  epuTyaxipu , fisu;  xv  xvdolpcyv  recte  dici 
vfitu;  xv  tpuTvjvu  vel  >}3e«?  xv  xevxopixi?  Non  arbitror  quem- 
quam ita  sentire,  quia  ne  Graeculi  quidem  ita  peccant  et  rara 
quaedam  sunt  ista  vitia  vix  ab  uno  alleroque  librario  hic  illic 
incuria  commissa.  Quomodo  igitur  concoquitis  in  tertia  Phi- 
lippica p.  128,  r/  xsiupcev ; xxXxi  rt;  ifheu;  xv  fou;  epuryruv 
stxdyrxr,  nam  quemadmodum  recte  Socrates  in  Platonis  Ana- 
logia disputat  p.  27,  rl;  xv  xvdpuxuv  de  uv  ptlv  xxXlx;  nyoTro 
tlvxi , deni/;  3f  /«■>};  opeolu;  yxp  xv  xroxov  em  urxep  xv  eln; 
7xxuv  pth  xxlix;  nyono  % xxi  evuv  t ov;  xpuovau;  (expunge  >5 
quod  nemo  admonitus  releget  sine  risu),  Txxcv;  31  xx)  ovou; 
fxx  nyoiro  elvxr,  sic  manifesto  absurdum  est  Ipurnau  xv  non 
esse  Graecum,  epur^ruv  xv  nihil  habere  dubitationis.  Eodem 
iure  dixeris  participium  eaiptevo;  Graecis  esse,  indicativum  fao- 
(xxi  non  esse.  Al  veteres  membranae  passi m omnes  in  his  scri- 
pturis incredibilem  in  modum  conspirant,  inquiunt.  In  hoc  ipso 
loco  Dbmostubnis  admirabilis  est  librorum  consensus,  ipur^auv 
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servant  constanter  omnes  cuiuslibet  aetatis  et  prosapiae,  in  his 
antiquitate  et  fide  insignis  codex  S.  Parisintis.  Audio  ct  ultro 
demonstrabo  illos  libros  propagatos  esse  ex  codicibus,  qui  vivo 
Luciano  et  Harpocratio^k  habebantur  in  praeslantissiinis.  No- 
tum est  quam  saepe  Harpocratio.v  laudet  rx  'Atukixvx  , singulari 
cura  et  diligentia  descripta  ab  illo  Attico,  quem  laudibus  ex- 
tollit Lucianus  58,  2.  rx  j3i(3\ix,  o<rx  o xoiiiptog  'Arrittot  auv 
imptektix  rjj  xxtry  typxipev  cf.  § 24.  Iu  Praefatione  collegit 
Dimdorpius  ex  tenuibus  quibusdam  indiciis  cum  Atlicianis  con- 
spirare optima  quaeque  exemplaria,  quae  aetatem  tulerint,  non 
animadvertit  in  codice  B Monacensi  (qui  descriptus  est  ex  F 
Marciano  Veneto ) in  fine  orationis  irpip  ryv  hri<;o\nv  riiv  <t>/A/r- 
ttoo  ad  p.  158  veterem  subscriptionem  male  et  imperite  descri- 
ptam ita  esse  legendam:  2iup669>i  xpos  2uo  'Att ikixvx,  unde 
planissime  confirmatur  quod  aliunde  collegerat.  Sed  Codicibus 
quoque  nil  prodest  auctorem  generis  nobilem  habere  si  ab  eius 
virtutibus  degeneraverint.  Indignaretur  Atticus,  si  videret  qua- 
les hodie  libri  pro  optimis  habeantur  et  ad  sua  exemplaria 
exacti  et  correcti  esse  dicantur.  Videret  vitiosis  et  ineptis 
scripturis  et  soloecismis  obsitos,  deinde  correctorum  omne  genus 
levitate  et  temeritate  interpolatos,  videret  additamenta  sciolo- 
rum passim  adhaesisse,  interpretamenta  in  locum  genuinae  le- 
ctionis irrepsisse,  linguae  antiquae  Atticae  usum  in  plurimis 
relictum  ad  recentiorem  consuetudinem,  orthographiae  nullam 
certam  rationem  constare,  denique  multa  esse  monstra  et  por- 
tenta vocabulorum,  syllabas  sensu  vacuas,  temere  scriptas  ab 
illis  qui  quae  describebant  neque  inlelligchanl  neque  adeo  satis 
cernebant.  Quum  liaud  ita  pridem  ipsum  librum  Parisiis  ver- 
sarem, unum  et  alterum  locum  diligentissime  descripsi,  quo- 
rum unum  lectoris  oculis  subjiciam,  ut  qui  se  librariorum  fidei 
committunt  sciant  quam  infirmo  tibicine  nitantur.  Subiungam 
partem  decreti  Byzantinorum , quod  adseriptum  est  in  oratione 
de  Corona  pag.  255  ') : 


1)  In  his  diligentissime  Codicis  lectiones  exhibui,  scripturae  genus,  litte- 
larum  formas  et  accentuum  et  spirituum  non  potui  exhibere,  retinui  tantum 
o in  fine,  quod  omnes  Graeci  ante  captam  Cuustantinopolim  constanter  ubique 
furiunt.  Saepe  proderit  hoc  meminisse  nd  retant  scripturam  ex  syllabis  perpe- 
tani  divisis  restituendam,  ut  in  Diejt.  Hau  VIII.  35,  eia  a irrepsit  pro  ia» 
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imi  t popovxpoovov  fiovrcpixu 
ixjkxyxrov  tv  rt  xki  xtke^tv 
m rxv(iukxvkx(3uv  pxrpxv.  t 
octiix  i ixpios  i xiqvxluv  tv 
Tf  toTv  icpcytvxulvoiv  xxipoTv 

tUVOtUV  ilXTlktJ  (Sv^XVtIoIV 

xxi  toiv  vvpipcxxoiv  xx'i  vvyytvevt 
VtplvSlOIV  XXI  TOkkXV  XXI  fit 
yxkxv  xptixu  icxpxvxwrxi.  iv 
titui  5r  x p e v x xot  i xxipui  <pi 

klTCTCUI  TUI  flXXftioVOV  CTISX 

tiuvxvtov  ticnxv  xuPxv  **) 
txv  iciktv  cicxvxsxvt  i (3v%xv 
Ttuv  xx ) irtpivMuv  xx)  txv%u 
pxv  Sf  ovtov  xx)  Stvtipoxoicl 
ovtov  fioxiijvxi  ockoioiv  exx 
t ov  xx)  eixovi  xx)  virui  xx)  filke 
vi  xxi  ovrkiTxtv  tl-tikcTO  xfie 
ix  tuv  neyxkuv  xtviuvuv  xx)  x 

TCOXXTKXVtV  TXV  TTXTplOV  ICO 
klTtlXV  xx)  TUV  vifiuv  xx)  T «9« 

(puv  $e2o%Su  tui  ixpoui  tui 
@V%XVT  luv  xx)  7CtpiviluV  XT6, 

in  sequentibus  pro  tyxrxviv  yxp  xx)  o)xixv  in  Codice  esi  cxtx- 
viv  yxv  xxi  oixtxv,  pro  ic oioiov  ocottxv  (3ukxv  icpxrou  ictix  tx 
Upx  Codex  TroSokov  icon  txv  fiukxv  ic  xpxraivic  xpxrxitpx.  Vidc- 
lis  homineiu  nihil  intelligere  eorum,  quae  scribit,  et  opus  es- 
se, ut  cx  istis  ipsum  monumentum  antiquum  appareat,  iis  qui 


('»»,  «*'o « in  codd.),  quod  Hudsokcs  reperit.  Dioni  Chrts.  IV.  p.  75  redde  iirlog 
pro  Uria  jj,  Sophocli  Eltctr.  1201.  reldiium  est  *«»o  Ioo»o  pro  »»*»»  oo»s. 
Certum  hinc  remedium  paratum  est  I.uciano  38,  1.  iXlyv  drf»  'ApsaUt/s 
ivifu^a-w  tir os  ro*c  Xiyoi?  vrrrpxqAtf/stvoc  — a/&of*ni  t*  0 r. 

nlravent  dsf/ovprret.  Scribe  mibi  et  extemplo  emicabit  rera 

lectio  'Apitiit)  a'  iv6/n(a* 
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rerum  et  sermonis  perii issimi  ex  absurdis  scripturis  eliciant 
veras.  Qui  librariorum  auctoritatem  et  lidcrn  criticis  opponunt , 
defendant  et  tueantur  exrxxtv  yxt  pro  eyxrxxiv , vcSokov  pro 
voSoiov , vxpxroix  pro  Trpxroif , defendant  iidem  xufxirvevxovruv , 
quod  in  iisdem  libris  est,  pro  vvjimfwxmw , aut  si  id  a sano 
negant  fieri  posse,  aequo  animo  patiantur  manifestos  errores 
adversus  omnium  librorum  dubiam  et  Punicam  fidem  ubique 
tolli  et  emendari,  et  inteliigant  denique,  plus  esse  praesidii  in 
unius  acuti  et  ingeniosi  critici  sano  iudicio  solidaque  doctrina 
quam  in  acervis  codicum  ab  indoctis  et  stolidis  descriptorum. 

E diverticulo  in  viam  redeo  ad  illud  quod  dicebam,  particu- 
lam xv  ubi  verbis  vopxi^u , $oxu , oJ/xxi , nyovfxxt,  aut 

similibus  infinitivum  habentibus  addita  est  ad  infinitivum  refe- 
rendam esse:  vitiosum  est  igitur  49,  17.  iyiP  pxev  ii/xTv  eypxipx 
TOi/?  vJpiouf , o7ou$  x v u/xnv  ditpet.ifAUTXTOiip  exexSxi  ry  xo\ei , 
quia  exexSxt  xv  dici  non  potest  et  xv  expungendum. 

Librarii,  qui  tam  sedulo  aoristis  cum  xv  coniunctis  substitue- 
bant futura,  contra  assolent  futuris  substituere  aorislos  coniun- 
ct ivi  post  coniuuctioncm  oirus  et  ut,  quae  apud  recenliores  sae- 
pissime pro  ora)*  usurpatur.  Est  hoc  vilium  in  paucis  frequen- 
tissimum  apud  omnes,  in  libris  omnibus,  etiam  vetustissimis, 
sed  crescit  copia  ut  quisque  liber  est  recenlior:  in  recentissi- 
mis  fere  perpetuum  est.  Nihil  est,  quod  homunciones  ab  eo 
errore  retrahat:  iugulant  metrum,  immanes  barbarismos  se- 
curi committunt  idque  en  facilius  quia  una  tantum  vocalis  aut 
diphthongus  discrimen  hoc  facit.  In  Aristopiukis  Nubibus 
vs.  258: 

ccxnep  pe  rov  ’A SxpxxvS'  oicap  /xq  Suxere. 
libri  scripti  omnes  cum  praeslantissiinis  Ravennale  et  Veneto 
servant  Suxere,  quod  nemo,  spero,  recipiet.  Pleni  sunt  hu- 
iusmodi  errorum  omnes  Veterum  libri  , et  qui  volet  unde  volet 
magnam  copiam  colliget,  qua  optime  utatur  ad  similia  menda 
aliunde  eluenda.  Tenentur  in  manifesta  fraude  intcrpolalores, 
ubi  futurum  et  aoristus  non  una  vocali  sed  tota  forma  differunt , 
at  illi  antiquum  oblinent  mutaulque  terminationem,  unde  nasci- 
tur mera  barbaries.  Dabo  pauca  exempla.  Stob.  Florii.  19, 
16.  07tus  uvrtivii-tiTxt , 18,58.  oiruq  hx^eu^uvrxi , Hkrod.,  V.  23. 
codd.  axuc  xsd^nrxt , Dio  Chrvs.  8.  p.  136.  oirup  pxM  ixuvrxi. 


Digitized  by  Google 


97 


13.  p.  222.  oxui  (oiurvtrxi , 31.  p.  318.  exui  rtu^uvrxi,  34. 
p.  415,  oxus  (pxvyruvrxi.  Dionys.  Halio.  I 45.  exui  <ruvx^u<nv , 
IV.  75.  oxui  piip  xx<h2cv  e$u<nv , VI.  57.  oxui  xxrx^unv  et  58. 
oxui  piip  Ayr#.  quibus  permulta  alia  adderem,  si  lam  utile 
quam  facile  foret.  Grassatur  idem  malum  iu  optimi  cuiusque 
Attici  Codicibus  et  Editionibus.  Quia  Demosthenes  ad  manum 
est,  pro  omnibus  mihi  testimonium  dicito.  Sine  barbarismo 
peccatum  est,  p.  9,  17.  (ioxOvprxr c,  reitc  fioviOfaere  Bekkebus. 

18,  10.  exu?  ft>i  SoSupiev , idem  iH-opisv.  29,  1.  oxui  ruiru- 
piev , receptum  est  truoopicv.  45  , 20.  oxui  piip  xoivjrxre , Bekke- 
rus  liene  xoniren.  Barbarismi  apparent  p.  21  , 18.  oxui  piip 
ipobtri,  in  antiquo  Marciano  ex  Anicianis  correcto  duplex  scrip- 
tura fertur  ipoiuri  et  supra  scriptum  eputn , mirilica  forma  pro 
tixuat,  p.  28,  6.  Sxut  pii i xeuropuDx,  in  mullis  xeirupieDx,  p.  G0, 

19.  oxui  piv\  xpoxtjopuOx , alii  libri  xpoxipupitHx , et  sic  per  omnes 
Atticos  caelerosque  idem  malum  grassatur,  saepe  a criticis  sa- 
natum, saepius  passim  sanandum.  Exempla  ut  apud  alios,  sic 
apud  Luciakum  tam  magno  numero  legenti  occurrent  ut  indicare 
non  sit  opus;  defungar  uno  et  allero  in  70,  30.  oxui  xbro) 
XP>I<tuvtxi  et  53.  cpxr e ovv  oxui  piyxiri  iipixi  xhixtruvrxt  x\>.x 
Tififauiri  xx)  QtXyirun , non  minus  haec  sunt  emendanda  quam 
quod  legitur  § 11.  xxpxtrxtux^o/ievoui  oxus  (turum  xx)  iuu%q- 
ruvrxi , quia  ibux^^vxt  Graecum  est  et  cuuxiexrQxi  barbarum. 

Non  minus  frequens  est  scribarum  error  in  inGnilivis  aoristi 
pro  futuris.  Deceperunt  omnes  prnpemnduin  criticos,  qui  in- 
genti exemplorum  numero  expugnati  faciles  credunt  aoristos 
infinitivi  nescio  quomodo  repente  futuri  temporis  significatio- 
nem naclos  esse.  Apud  Xenophontem  legitur  in  Hellen.  V.  iv.  7. 
(1  3f  Xx^ovTxt  rijv  Qupxv  xveQy  piivv.v  ) )xeiXv,rxv  xxoxreTvxi  xxxv- 
rxf  robi  iv  Tfj  oixix , retinuit  xxcxrcTvxt  Dindorfius  , qui  simi- 
lia menda  perite  correxerat  in  vicinia.  V.  i.  32.  oux  (Cp>p  2i- 
$xrSxi  robi  cpxoup  ixv  piip  opivuum  xrs.  et  55.  opiupioxsrx v ipipii- 
vav  Ti 5 elpxvy.V.  in.  26.  opiorxvrsi  rxurxii  ipipiivetv , bene  recepit 
SiZcr Oxi  et  ipipicvclv.  Ae^xi 78x1  ita  demum  recte  habebit,  si  in 
recta  oratione  bene  dicetur  ibeijxpuiv,  at  Agesilaus  ipse,  credo, 
dixerat  ou  20-opixi  robi  opxoui  ixv  pii j ipivuvprt , et  quam  ineptum 
et  absurdum  est  eum  in  ea  re  i2s$xpiyv  inducere  dicentem  lam 
vitiosum  et  absonum  est  5 O-xrDxi  pro  2H-i rOxi  et  vixelK^rxv  xxo- 

7 
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KTtlvxi  pro  imitTeveTv.  Eadem  est  ratio  verborum  ou  (pttfu , favutu  , 
i?,7rl^u , irporloxu , vo/tl^a , oiopcxi , jyoufixi , viri<i%vovttxi  Ut  fu- 
turum infinitivi  sit  necessarium,  ubicumque  in  recta  oratione 
positum  tempus  idem  requireretur.  In  Xenophontis  Anabasi 
I.  ii.  2.  uoroaxfasvof  pii  orpiaisv  7rxu<Tx<rdxi  propterea  absurdum 
est,  quia  absurde  Cyrus  credetur  dixisse  ou  irpoeiev  inxusifuiv 
pro  ?r xutropxi.  Ita  loquebantur  Graeculi,  qui  id  traxisse  vi- 
dentur ex  locis  ubi  xv  cum  infinitivi  aoristis  coniunctum  pror- 
sus futuri  temporis  instar  videretur  habere;  xv  in  talibus  fre- 
quentissime aut  excidit  aut  cum  verbo  coalescit:  quod  quum 
inillies  esset  factum , ut  in  Codicibus  nostris  apparet , paulalim 
assuefacti  sunt  ita  dicere  et  vitiosa  consuetudo  vertit  in  natu- 
ram. Perutile  est  in  tali  re  eorum  sententias  audire,  qui  in 
bis  litteris  familiam  ducunt.  Graeculi  imposuerunt  Hemster- 
husio  , quem  vide  in  Miscell.  Observati.  Tom.  IV.  p.  286.  in 
clara  luce  dubitantem:  imposuerunt  Heindorfio  ad  Platonis 
Phaedonem  pag.  48  et  Prolagoram  p.  487  , at  iidem  Hk.nrico  Stb- 
phano  imponere  non  potuerunt,  qui  passirn  in  optimo  quoque 
scriptore  Graeco  aut  futuri  formam  restituit  aut  latentem  vocu- 
lam xv  in  lucem  revocavit.  In  Aristophanis  Ranis  vs.  548  sq.: 

ou  (iiv  ouv  fte  orpoetSfaxt 
Sr/y/  xoiJpvcu;  xvxyvuvxi  <?'  ert. 

quis  dubitet  quin  rectissime  repositum  sil  xv  yvuvxi,  quod  vel 
fr/  demonstrat.  In  Platonis  Protagora  p.  316  c.  t outo  3f  oit- 
txI  ci  ftxktsx  yevhdxi  e!  oro > rruyyivoiro , ratione,  prope  dixe- 
rim, mathematica  quod  verum  est  indagari  et  demonstrari  po- 
test. ltecta  oratio  est : toutS  pcot  fixior'  xv  yivono  e’i  rcji  Tlpu- 
rxyipx  <ruyycvolfU]V,  nemo  Graece  sciens  serio  contendet  in  his 
xv  omitti  posse:  si  haec  in  indirectam  orationem  convertenda 
sunt  et  e verbo  olotxxt  suspendenda,  ecquid  causae  dices  cur 
xv  abiicialur?  Qui  solus  in  huiusmodi  re  et  argumentatione 
dubitationem  iniicere  potest,  usus  loquendi,  non  tantum  non 
adversatur  sed  in  longe  plurimis  quod  ratio  praecipit  tam  lu- 
culenter confirmat,  ut  nemo  ambigat;  hoc  volunt  utroque  modo 
dici  posse,  Stepham  sententiam  et  ratione  et  usu  niti,  suam 
mullis  multorum  locis,  quos  omnes  esse  depravatos  sibi  non  sa- 
tis probabile  videri.  Dicam  igitur  paucis,  nam  dignissima  res 
est  quae  excutiatur  et  libero  hoc  genere  scripturae  utimur  ut 
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liceat  nonnumquam  exspatiari , si  quid  memorabile  ex  propin- 
quo obiiciatur,  dicam  igitur  quibus  modis  bona  pars  exemplo- 
rum, quo  solo  praesidio  utuntur,  adversariis  possit  extorqueri, 
ut  tandem  veluli  copiis  suis  fusis  fugatisque  deditionem  facere 
velint  et  saniori  scientiae  manus  dare.  Librarii  futurorum 
formas  vertunt  in  aorislos  tam  stolida  constantia  ut  nullum 
barbarismum  reformident  vel  agnoscant.  Hemsteruusium  dixi 
in  clara  luce  dubitare,  quia  ne  trvyxxrxfiixexrSxt  quidem  et 
irporxi-xadxt  eum  permoverunt.  Istarum  formarum  magna  copia 
csl  in  libris  scriptis,  quas  Editor  quilibet  abiicil : quale  est 
apud  Demosthenem  p.  181  , 9.  nug  XPV  nporloxxv  tivx  vkxxoo- 
trerdxi,  in  antiquo  Marciano  est  inrxxsdrxrixt  et  quisquilias  is- 
liusmodi  nullus  non  scriptus  liber  multas  continet.  INon  aliun- 
de explicabitur  quomodo  ista  barbaries  tam  saepe  nasci  potue- 
rit, nisi  scribas  intellexeris  in  bis  formis  eo  modo,  quo  dixi, 
turbare  solere.  Perraro  pro  aorislo  futurum  subrepit,  contra 
frequentissime.  Eliam  aliud  est  eiusdem  fraudis  indicium  , quum 
aoristi  et  futura  male  et  praepostere  copulantur,  ut  in  Thucydide 
IV.  52.  xxxureiv  xx)  xeipixrxirSxi.  VI.  24.  olretv  xx)  npoerxnirxtr- 
6xi.  Idem  genus  vitii  est  ibidem  VI.  42.  oppuelrixl  re  xx)  <gpx~ 
Toneieuerixt.  VIII.  75.  not.ept.ui  re  Irerixt  xx)  oiiiev  intxypv- 
KeveoSxi  et  quo  nihil  foedius  vidi  VIII.  5.  evotxt^e  xopoieirOxt  — 
kx)  noifaetv  xx)  'Apodpyyv  — «}  i^xvrx  xigeiv  !j  xno  xr  e i v e i v , si 
quis  in  huiusmodi  loco  admonitus  non  sentiet  a Thucydide 
xnoxreveiv  scriptum  esse,  cum  eo  de  aliis  rebus  quibuslibet  ma- 
lim quam  de  re  grammatica  aut  critica  disceptare.  Sciendum 
autem  est  ex  permultis  Codicibus  apparere  librarios  incertum 
qua  de  causa  in  verbis  liquidalis  futurum  in  praesentis  formam 
refingere  et  depravare  solere:  sicubi  inoQxvS)  requiritur,  apparere 
solet  xnoQxivu , pro  reXoi  reP.Pco , pro  (pSepu  cpdeipoi , pro  xrevu 
xreivu,  satis  constanter  ptivu  pro  pievu , idem  in  aliis  conspici- 
tur. In  Platonis  Phaeilone  p.  116  c.  pro  xyyipp.uv  rc- 
titue  xyye P.uv.  In  Thucydide  IV.  127.  pro  'itxppdeipetv  rescribe 
"SixQiepelv.  Emenda  Lycurgi  Lcocraleam  § 126  xnoxrelveiv  r vv£- 
(xorxv  et  127.  %topt.upt.dxxTe  xrelveiv.  Isaeum  IX.  30.  hrviyyiP,- 
Aer o xiro3xiveiv  V.  51.  upioPdyiirxv  epipoiveiv  et  53.  opxvaxvreg 
5 ptiov  eptpUveiv  et  55  lege  ug  iyu  xnoCpxvu  pro  ino^xivu.  Apud 
Demosthenem  icpog  Qxivinxov  pag.  1044  non  tantum  patienter 
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relinent  virt<r%i(iqv  xxotpxlveiv  rijv  jsAAijv  oixrlxv  sed , quod  rem 
conficit,  cSctrSe  vopiov  — rouq  xvnii^evrxq  «AAijAs/?,  orxv  ipii- 

ffXVTCq  ixoQxivUVl  Til V CUtlxV  XpOTOplVUCIV  TOV 3f  TOV  GpXOV'  X7T0- 

Cpxivu  TYiv  ourlxv  rifv  ipixuro u,  quis  umquain  audivit  sic  iu- 
ranlem  aut  Athenis  hanc  esse  formam  iurisiurandi  credet  pro 
xxoQxvu?  In  Hkiiodoti  liliro  IV.  c.  147  codex  Archiep.  exhibet 
oux  ?<£>;  i uiveiv  *aa’  xircirXevvxxQxi , alii  libri  xxox?.eu<rerOxi  de* 
derunt,  pieveTv  SimuNtis , melius  Di.vdohfius  pievhiv.  in  Lu- 
ciaso  qiioipie  non  desunl  luculenta  exempla,  ut  25,  5; i.  eu  ■yxp 
ovtivouv  xtt  otp  x ive  iv  vwyypx$sx  Cpxpiev , <*AA’  uxoiei^eiv 
oZsuq  rivxq , in  § 54  et  35  ixoQxlveiv  CpW,  uxoaxotvr  *v 
xxo^xiveiv  et  rsAy  xpieivu  xro-pxiveiv  ubique  restitue  xt:o$x- 
vs7v  et  mox  ei  S>)  toixutxi  tpxvouvrxi  pro  Cpxlvovrxi.  ltecte 
Dckkkhus  ' in  § 54  pro  ouyypxQovTx  dedit  wyypx-^ovrx  sed 
nihil  proderit  donec  ielv  suppleveris  post  yjxeiv.  Ridiculum 
vilium  praetervidil  in  § 35.  oux  eq  xolnrtv  ruv  xporovruv , 
nam  actum  agit,  qui  vult  iroieTv  rx  irpoaevTx:  emenda  ruv  ou 
TTpoircvTuv.  N«m  minus  certa  res  est  in  57,  1.  Ipt fAArv  — 
her&xt  xx)  exQxiveiv  pro  exQxviTv.  Tertium  indicium  corrup- 
telae esi  voculae  xv  in  sexcentis  locis  vitiosa  omissio:  nulla  est 
vocula,  quae  facilius  intercidat:  eius  salus  saepissime  a tenui 
lineola  pendebat,  ut  oculatiores  eliara,  quam  scribae  describendi 
taedium  vix  devorantes,  dubii  haereant  utrum  MAAICTA  an 
MAAICTA  id  est  pix?.  17'  xv  scriptum  sit  in  Codice,  quem  te- 
neant manibus.  Levissima  de  causa  xv  perit,  sive  quid  prae- 
cedit sive  sequitur  quod  non  multum  discrepet,  particula  ab- 
sorbetur. In  Phaedone  p.  84  c.  nemo  offendit  in  his:  ei  SJ  rt 
7rcp)  to-jtxv  xiropeirov  piy  oxvvjT^TS  xx)  xuto)  eiireiv  ei  iry  upiTv 
Qxlverxi  fi&.rtov  ?.exiijvxi , omnes  recle  ita  accipiunt  ac  si  /3iA- 
nov  xv  A exHvxt  esset  scriptum,  sed  ut  hoc  intelligatur  necesse 
est  ut  ita  scribatur.  Apud  Thucydidem  VI.  24.  vcpil^uv  >5  xxc- 
rpe\jjetv  yj  pix?.i‘qx  eurus  xrQxt. uq  exx?.eurxi  sunt  qui  pix?. eq’  av 
requirant,  quibus  assenlior,  alii  npgant  opus  esse.  Scire  ve- 
lim an  iidem  in  eodem  cap.  in  verbis  uq  vj  xxrxqpe^pievoiq  i<p ’ 
x ex?.eov  i?  ouSev  xv  e^xXehrxv  pieyx?.>\v  Suvxpiiv  aequo  animo  la- 
turi sint , si  xv  removeretur.  Piget  fere , quum  isti  errores 
praestanlissimos  veterum  deforment,  in  Luciano  eos  tollere, 
sed  defungar  uno  loco,  unde  digressus  sum  70,  51.  ubi  nemo 
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offendit  in  scpyv  xpteivov  <rKs\fjxtrixi  tov  Alx  et  xxeikovtri  xpotrxx- 
kerxrixt,  in  § 35.  Iacohitzius  dedit  evl-xtrixi  xxi'  ii/xuv  xxn~ 
kovtri,  Bkkkbrus  nescio  qua  ile  causa  evl-io -Oxi  revocavit,  nam- 
que ni  perinde  esse  putassel  non  tam  saepe  id  vilium  intactum 
reliquisset.  Particulae  xv. aliud  periculum  imminet  a vocula  2>j , 
quae  sexcenties  in  unciali  scriptura  eius  sedem  occupavit  ut 
in  20,  64.  poova;  yxp  Sif  ovtu;  evpeiijvxi  riAij ief,  nihil 

aliud  est  evpeiijvxi  quam  repertum  esse,  requiritur  reperiri  pos- 
se: piovus  yxp  xv  outuc.  Saepe  yxp  solet  sequentem  voculam 
absorbere,  quod  et  alibi  saepe  lactum  est  et  46,  22.  pxitut 
yxp  &mv  'hixkxiciv  pro  yxp  xv  Lucianus  a Veteribus 

sumserat  venustam  locutionem,  qua  incitatior  fertur  admonen- 
tis oratio,  oltri'  3 5 pxrov , quam  librarii,  quia  non  salis  inlelli- 
gebant,  libique  stulte  interpolarunt.  Editur  nunc  10,  13,  6. 
«AA’  oltrix  o tipxretc ; — irit  kx)  avii;  xtf.  20,  63.  citri'  ovv  3 
ipxtrei;;  i pio)  yt.v\  xpoacys  tov  vovv.  41,  62.  x?.k'  citri'  o cipxrc- 
pcev,  — tlxupev.  Emendata  scriptura  ex  uno  codice  emersit 
47,  13.  oltri'  o ipxrcpic v ; vx(p(3xkuptcix , rectissime  cod.  A. 
tipxeapuv,  quod  Iacohitzius  et  Dindoiipius  spreverunt , optime  rece- 
pit Bekkbrus,  qui  tamen  non  perspexit  reliquis  Iribus  locis  me- 
dicinam eandem  apparere  faciendam.  Bcponendum  est  Zpxtrov, 
ubi  imperativus  sequitur,  vel  coniunctivi  secunda  persona,  Spxtru- 
pev,  ubi  coniunctivi  prima.  Quomodo  cl  n quibus  dictum  sil 
citri'  o ‘Spxrov , citri'  o ti  xoiv,rov  et  similia  luculenter  ostendit 
Koexius  ad  Gregor.  C.orintu.  p.  18  si|.  edit.  Scoaef.  Videbis  ibi 
Graeculis  placere  Zpxtrov,  xolyrov  cct.  Attice  poni  pro  Ipxrsii , 
xaivireip  cel.  Noli  igitur  mirari,  quod  ex  hac  opinione  locos 
veterum  interpolarunt  passim  imperativo  futurum  substituentes, 
quamquam  absurdum  est  dicere  ciri'  3 Ipxreip  pro  scin  quid  tibi 
faciendum  censeam ? sed  animadverso  eorum  errore  et  temerita- 
te, quod  isti  corruperunt  confidenter  restitue  et  3 pxtrov  quidem 
pro  3 pietis,  iroiytrov  pro  ironitreis  iam  saepe  revocata  sunt,  vid. 
Koe.n.  I.  I.  Porsoi».  ad  Hecub.  vs.  223.  Sollerter  Elmslbius  in 
Euripidis  Medea  vs.  600: 

oltri’  cii  p.tTtv^yi  kx)  tro^puripx  tpxviT. 
emendavit  oltri'  us  potTtv^xi.  Prorsus  eodem  modo  Lucianus 
scripserat  8,  22,  4.  ubi  librarii  antiquum  oblinent  et  impera- 
tivo substituunt  futurum,  idque  barbarae  formae:  oltri’  ovv. 
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a rixvov,  S n xxP‘*y  t*eti  nondum  poenitct  in  annolalt.  ad  Orat. 
de  arle  interpr.  'pag.  123  emendasse  o n xxpurxi.  BsKKERUsidem 
reperit  sed  verum  esse  et  necessarium  non  intellexit,  nam  du- 
bitationis notam  appinxit  quasi  iu  opinione  incerta. 

Aliud  scribarum  temeritatis  indicium  in  genere  eodem  sae- 
pius apud  alios,  subinde  apud  Lucianum  deprehendi,  ubi  par- 
ticula "vx  sic  posita  est  ut  indicativum  debeat  habere.  Ea  res 
istis  permira  et  incredibilis  accidit,  itaque  parata  est  interpo- 
latio et  indicativus  in  optativum  vel  coniunctivum  depravatur 
vel  particulam  xv  inserunt , cui  nihil  est  in  ea  re  loci.  Habet 
"ivx  indicativum  quum  pendet  ab  ea  re,  quam  quis  factam  opor- 
tuisse dicit  quamve  vellet  factam,  aut  quam  dicit  facturum 
fuisse  aliquem  at  non  fecisse,  omnino  ab  ea  re  quae  facta 
non  esse  dicatur,  at  si  facta  fuisset  id  fuisse  eventurum  quod 
in  "vx  cum  indicativo  significatur.  Perpetuum  hoc  est  in  nx 
(rarius  in  oxwp  et  up  et  fere  apud  poetas)  ubi  pendet  coniun- 
clio  ab  , eiei,  utpehcv , di'  utpehev , die,  d yxp , ij. 3juA5- 

p.y,v  xv  et  si  quid  est  ex  genere  eodem  , in  quibus  omnibus  in- 
dicativus necessarius  est,  optativus  aut  xv  additum  orationem 
et  soloecam  facit  et  sensu  vacuam.  Exempla  ubique  satis  ma- 
gno numero  obvia  sunt  apud  Tragicos  et  Comicos,  apud  Plato- 
nem , Dsmostue.nem  et  Oratores  omnes,  apud  Xe.who.vtem  multa, 
quae  mulli  saepe  collegerunt:  salis  erit  Valckexabrium  inspe- 
xisse in  Diatr.  p.  149.  et  Elmsl.  ad  Oed.  T.  1389.  Plato  in  Prol. 
scribit  p.  355  c.  <re  'expw  ruyxsipeTv , "vx  guvoiktIx  iyiyvcro,  in 
S ymp.  p.  181.  e.  %pyv  3e  xx)  voptov  dvxt,  "vx  pdt  dp  xitthov  tcAAvi 
trxouii j xvyXiaxcro , in  quibus  haec  fere  inest  sententia:  d rv 
trvvex&peip  trvvovrix  xv  iyiyvcro  , et  d voptop  vjv  oux  xv  d;  «SjjAgv 
a-oAA»)  ttxouiM  xv>;?.i<7xcTo , et  quod  tempus  in  hac  forma  requiri- 
tur, imperfectum,  aorislus  aut  plusquamperfectum,  idem  in  illa 
forma  cum  "vx  (up  , oxup)  couiungitur.  Ubi  dici  poterat:  d i 
(3ouh>t  ityntrev , «jr>)AA xyptei'  xv  rov  S tjptxyuyou  rourou  , Dinar- 
cnus  contra  Demnsth.  § 20.  maluit  dicere  IxPW  K^dv,  iv' 
xxythP.xypt.eix.  Plusquamperfectum  Aeschylo  reddendum  in  Pro- 
metheo vs.  152  sq.: 

d yxp  pt  Oxi  yijv  — v\xev  — 
up  putre  ieip  putre  np  <*AA op , 
roirV  exeytiiei. 


Digitized  by  Google 


103 


Atheniensibus  non  est  in  usu  yytleiv  sed  yeyytilvxi,  non  ytfuv 
dicebant  sed  yeyyiaig.  Igitur  imyttOetv  e vitio  natum  est  et  re- 
scribendum toTitS'  iyeyySei,  id  est  ouru  yxp  xv  oi/S fi?  roJrS'  iye- 
y>i6et  sive  lyxipev.  Similiter  Euripides  in  fragmento  XII  Hip- 
polyti rou  xxXinrTopisvou  dixit: 

Cpeli,  Cpeii,  ro  ptij  rx  irpxypoxT  xv&panroig  7%av 
(puviiv , 7v'  wxv  pivtSev  ®/  Sfn/o)  xiyeiv. 
quod  perinde  est  ac  si  dixisset  ouSh  yxp  xv  ijrxv  et  in  frag- 
mento ’Iv0u$  XIV : 

Xpijv  yxp  rov  furuxouvS’  ori  xXsigxg  $xelv 
yuvxTxxg , elirep  Si)  rpotpy  Sopcoig  x xpijv , 
a>g  rijv  xxxviv  pcev  H;i@xXXe  Sai poxruv 
rvpv  5’  cvrxv  ia6 Aijv  i fiiaig  ieu&ro , 
quod  idem  signiCcat  atque  eDxw  yxp  xv  ri/v  /xiv  xxxviv  H-ll 3xX- 
A* , rijv  3’  irdxitv  humero.  Ecquis  est,  qui  putet  in  his  iyl- 
yvero,  xvtjXhrxiTo  cet.  salva  sententia  et  Graecitate  aut  in  yt- 
yvoiro  et  xvxxiarxoiro  mutari  posse,  aut  xv  adiici?  Nemo,  opi- 
nor. Cur  igitur  aequis  animis  ferre  potuerunt  vilia  manifes- 
ta , quale  legitur  in  Isaei  oratione  XI.  6.  irpoaijxe  xxplx sabxi 
ptxpruplxg  (leg.  ptxprvpxg),  7vx  ptxXXov  xv  iirigevsro , aut  in  Si- 
sypho, incerti  auctoris  dialogo,  qui  in  Platonicis  circumfertur, 
p.  387.  %6lg  ae  xoXwv  %pivov  xvsftetvxftsv  oiraig  xv  t-uvvixpou  ypiTv 
civSplg  <ro<poD,  et  sic  saepe  peccatur  apud  veteres  et  probatos 
Graecilatis  auctores.  Nempe  xv  addebant  isti,  qui  quid  sibi 
vellent  iirtgeutro,  ^uvvjxpou , similia,  non  satis  assequebantur. 
Apud  Lucianum,  cuius  causa  haec  praemisi,  semel  tantum  Graeca 
et  genuina  forma  evasit  3,  32.  inri  rij  //vi  i%p>iv  gltpetr&xi , 7v' 
ug  5rA eisov  ivfaxuv  rijg  jSovijg.  Quis  nunc  non  videt  manifes- 
tum mendum  in  his  10,  6,  2.  itSivxi  ixPW  ni™  xx)  redvtfsrxi 
tuv  yiplvruv  txxgog  7vx  poti  p cxrviv  xv  ivloug  iSepxxevov?  salin 
certum  est  xv  delendum  esse?  Non  magis  eidem  voculae  par- 
cendum 15 , 2.  xptsov  vjv  — 7v'  xv  xx)  rb  poipog  xiirou  exx- 
<gog  (Xuv  xsngXXxrrsro  et  41  , 18.  e“9(  ye  xvupoorog  uv  rxur' 
txtyig  7vx  xx)  xxigsTv  xv  eSvvxwv.  Non  est  ovum  ovo  similius, 
quam  est  horum  locorum  primus  loco  Platoxis:  7vx  elg  xSyXov 
iroxxti  ffxovSit  xwiXirxero  poteratque  parasitus  his  ipsis  verbis  uti 
pro  suis  7vx  (xit  pixr yv  ivloug  Mepxirevov.  Scioli  quartum  xv  de 
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suo  inferserunt  46,  21,  <V  xbruv  rvtv  irepiepyov  xv  yy.urrxv 
Siitpoyov.  Aliis  locis  necessarium  indicativum,  quoniam  quid 
sibi  vellet  non  capiebant  , in  optativum  mutarunt.  Fecere  hoc 
29 , I . e$ovKO!swv  fiev  ouv  rvyv  ixrpixiiv  xx)  roiooriv  n e%eiv  <pxp- 
fixxiv,  'ivx  y.x)  roiiro  rou  irxrpo;  ro  vorqfix  'ixjxifiyv , sensu  va- 
cuum est  ixrxl/nfv,  necessarium  est  ixrxfiviv,  ut  initio  loci 
i/3ou>.o/iifv  fih  xv,  vellem,  quod  dicunt  in  ea  re,  quam  lieri 
non  posse  sentiant,  ut  apud  Lysiam  IV.  § 3.  i@ouy.o/iviv  S'  xv 
fiii  X1T0 >.X%C1V  XOT0V  KptTYfV  Siovoriotp , Iv'  l/filV  Q XVipbf  eyivero 
e/io)  biviWxy fikviq : est  autem  txrxifutv  perinde  absurdum  atque 
in  Lysia  foret  yivoiro  pro  ly ivero.  Aristoph.  Ecclesias.  151: 
ifiovXbliviv  (iiv  erepov  xv  rcbv  vjSxSuv 
\iyeiv  rx  fii/.riri’,  iv'  ixxQvuniv  %rv%os. 
addam  alterum  exemplum  ex  eodem,  ut  veteri  mendo  libereiu. 
Legitur  in  Vespis  vs.  960: 

iyb)  3’  i(3ov>.6fiqv  xv  ovSe  ypx/ifixrx , 
ivx  fiii  xxxmpyxv  iviypxQ'  vjptTv  rbv  Xoyov. 
corrige  sudes  eypxQev  pro  eviypxtp' , nisi  quid  sit  Xoyov  iyypx- 
cpeiv  in  tali  re  expedire  potes.  Iterum  librarii  in  Lucia.no  sic 
peccarunt  71,  39.  e!  S'  eSei  (lege  ei  Si  SeT)  xx)  yuvxtxeiou  yx/no 
xnvxi  elvxi  eSei  rxo  yuvxlxx; , u;  &y.ov  elvifiev , compone 
cum  his  verba  Doiostiienis  p.  1273:  iiriSeTljxi  re  eSei — ivx  uit 
y.byy  rbv  irxrip’  xSixoovr'  xiritpxive?  et  videbis  quam  necessa- 
rium sit  ui  e$u  tyy.ou  vftev.  Non  tempero  mihi  quin  his  adii- 
ciam  locum  Platonis  in  Critone  p.  44  d.  iu  quo  librarii  in  re 
eadem  alias  turbas  dederunt.  Gditur:  ei  yxp  utpeXov , u K piruv , 
chi  re  elvxi  o!  iroy.y.o)  rx  fiiyirx  xxxx  Hpepyx^erixi , iv'  oloi  re 
vir  xv  xu  xx)  xyxQx  (lege  rxyxSx ) rx  fiiytrx , xx)  xxKHp  xv 
el%e,  vov  Se  obSirepx  oloi  re,  quis  non  perspicit  insiticia  et  spu- 
ria esse  verba  tam  frigida  quam  supervacua  xx)  xxy.Hi;  xv  el%e, 
ipiae  vel  in  negligeulissimo  scripture  reprehendi  debebant  ea  in 
Platone  feremus? 

Post  haec  omnia  denique  salis  erit  verbo  admonere  in  Ocy- 
pode  81  , vs.  62 , 63 : 

iro7o;  spxriHrvio  yiyovx; , 'ivx  irxpeii@oy.Yiv 
fixy.uv  ri/  iry.viyfji; 

emendandum  esse  irco  ri/  rpxnur no  cl  @xy.Hv  eiry.>iy>f(. 
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Pergam  Luciani  locos  complusculos  indicare,  ubi  synlaclica 
ralio  describentium  socordia  vitium  concepisse  videatur.  Non 
facile  credam  ipsi  Luciano  excidere  potuisse  quod  legitur  16, 
17.  oux  elxov  otuo  xxtxttxvtco , quum  ralio  et  usus  requirant 
xxTxirxii<7xipt,i  et  nihil  sil  apud  veteres  hac  locutione  tritius, 
qui  oux  fajoi  oirui  xpfoafixi  dicebant  et  oux  elxov  oirui  xP*l<J'x‘~ 
fxyv.  Scribae  saepe  pro  XP*7 oi/xxi  dare  solent  xP*i*opoxi , sed 
neminem  fere  fallunt.  "Onag,  oth  , e ti , oiroOev , oxct , evQx  et 
similia  habent  coniunctivum , ubi  praecessit  negatio,  ubi  non 
praecessit  boni  scriptores  constanter  futuris  indicativi  utuntur. 
Quicumque  hoc  sexcenties  vidit,  aut  inter  legendum  quam  sit 
certa  haec  ralio  experiri  volet,  mecum  Platonem  in  Protagora 
p.  548  D.  turpi  vitio  liberabit.  Editur  vepiioiv  tyirei  oTtp  exi- 
3f/£>|T«(  xx)  /xeS'  otou  fiefixtuayTxi , non  potuit  philosophus  ali- 
ter scribere  quam  emhH-erxi  et  fiefixiuaeTxi , quemadmodum 
apud  I)emostuenkm  recte  scriptum  est  ite  Corona  p.  230,  16. 
«ripa  3’  arca  xxxov  rt  Sutofxev  fyreTv  et  passim  apud  alios.  In 
talibus  Graeculi  errabant  aut  Romani  Graece  balbutientes,  ut 
Aelianos  in  V.  //.  II.  10.  oux  elxov  ooroi  oror  e xurov  xxtxOuvtxi  » 
Graecos  ipsos  eruditos  ab  istiusinodi  vitiis  ipsa  Graecilalis  in- 
telligeutia  salis  defendebat.  Itaque  genuinum  non  est,  quod 
legitur  7,  15.  au  yxp  xv  elxoptev  orphi  a'  ti  e >,xttov  or  x p xO  e u- 
puptev  xuriv , sed  TrxpxiexpoTpoev  necessarium  est  et  a Luciano 
scriptum.  Verbum  Trxpxdeupxpoev  ex  unico  libro  sed  antiquis- 
simo B servatum  (nam  caeleri  omnes  irxpxSch/xev  praeferunt) 
restituendum  est  20,  44.  ubi  scribitur  peti  orep  1 6 e u p i<r$c 
xxxvtx;  exiuv , at  requiritur  irxpxOeupfoips,  quod  unus  liber 
pessimae  nolae  obtulit  sed  cum  auctore  spretum  est : at  sae- 
pe, ut  in  proverbio  est,  xx)  pouphi  xvv\p  pa*A*  xxtpicv  elxev , 
et  xxpxSeupv/tTYii  ex  se  ipso  spectandum  erat  et  probandum. 
Eodem  remedio  utendum  10,  11,  4.  ou  yxp  elxov  ivix  xv  3 i- 
1-xtvTo  ubi  xv  a mala  manu  est  et  expungendum  . sic  et  45  , 
15.  oux  Ixoov  ii  S ti  epxepuuTepov  xurov  /xerxfoxP.oi  oule  oxai 
xv  htxQQelpeie  r ou  'Axpitriou  rvtv  Qpoupxv , vides  xv  insiticium 
esse;  7,3.  ou  yxp  ix®v  i ^cpypx^oi  o6ev  et-xipc t,  imo  vero 
i£x\peie.  Eiusdemmodi  fere  error  est  41,  58.  irxoxoufieSx  3« 
Trep)  ruv  TxpivTxv  o ti  xpx^opoev.  In  Plutarcui  Catone  maiore 


/ 
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cap.  IX  uwnsp  ouk  t%ov tss  o npirroipuv  xxitifi edx  ri/v  yfte- 
pxv  oxyv  ncp)  yspovTiuv  rpxixxv  &touvtss  repone  2 ti  npxT- 
rcopuv,  quod  solemne  est.  Apud  Luculum  coniunclivo  restituto 
opus  est  57,  51.  ipopiivy  nus  xpisx  xp!-(i,  nemo  poterat,  opi- 
nor, ad  haec  respondere,  emenda  «/>£#.  Similiter  20,  48.  in) 
r ivx  3>j  xurtiv  irpurov  thOoipuv  xv,  non  hoc  rogat,  sed  in  re  in- 
certa consilium  ab  amico  petit,  pro  “o.iotpu v xv  restitue  Ia0ai- 
ftfv;  prima  persona  in  his  coniunctivuin  postulat,  reliquae  xv 
et  optativum:  noT  Tpxnupoxr,  et  nol  tis  xv  Tpxnono;  ri  nx$u; 
et  r/  xv  nxioi  ti s ; t/  yivupixt ; et  r/  xv  yivono  tis  ; Comicus 
apud  Plutarcuum  de  Audiendis  Poetis  p.  18.  e. 

txXxvtov  >|  nf le/f.  piM  A*/3<a  ; &v  3’  fci  pcoi 
txP.xvtov  unepilovTi ; 

Sic  Lucia.nus  scripserat  8,  24,  1.  pii i A iyu;  et  67,  9,  3. 
r l yivuptxi ; nus  xv  poe  >}  yij  xxTxnioi . in  quo  loco  vitiosa  li- 
brorum scriptura  t Is  yivupcxi  Schaeferum  vindicem  nacta  in 
Meletem.  Cril.  p.  98  quem  Iacobitz  advocavit,  Diadorfium  et  Bbk- 
kerum  delusit;  at  nihil  est  praesidii  in  Sciiaeferi  exemplis  et  male 
comparat  nxvrx  yiyvopixt  et  nxvToios  ylyvopoxi.  Qui  omnes  quas 
vult  formas  induit  recte  dicitur  yiyvexixi  nxv  2 ti  (3ouP.ctxi  et 
sic  legendum  est  in  Nubibus  vs.  547. 

yiyvovrx t nxv  2 ti  (3ouXovtxi 

non  nxvd'  2 ti  quod  quamquam  manifesto  soloecum  est  tamen 
omnium  editiones  obsidet.  In  Sannyrionis  fragmento  apud  Scho~ 
liast.  ad  Eurip.  Orest.  vs.  269  pro  vulgata  scriptura  t/?  xv  yt- 
vopoevos  c 'is  iirv,v  yevvtfopoxt  optimi  codices  mihi  dederunt: 
r/  ouv  ycvipoevos  elf  inifv  iviuxopoxi ; 

Quamohrem  igitur  ylyvopixi  nx s otis  I3oijP.opi.xi  dici  non  potest 
eadem  de  causa  r/  ytvipuvos  et  t/  yivupoxi  necessaria  sunt  et  ne 
Sciubferus  quidem  in  loco  Theocriti,  quem  primus  omnium 
emendavit  XV.  51.  «3 isx  T opyoT,  tI  yivuptedx ; (codd.  yevolpitix) 
concoquere  potuisset  tIvis  yfvupteSx,  credo,  quod  tamen  dici 
et  iutelligi  posse  debet  si  tIs  yivuptxi  sanum  est.  Conficient  hanc 
controversiam  quae  ad  hunc  Theocriti  locum  Valckbnaerius  at- 
tulit p.  357  et  imprimis  haec  Thucydidea  II.  52.  ouk  cxovtis  ol 
xv&punoi  2 ti  yivuvrxt  is  oMyuptxv  iTpxnovro  xx)  Upuv  xx) 
oxiuv  optolus. 
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Quis  credat  probatum  scriptorem  potuisse  scribere  quod  le- 
gitur 8,  17,  1.  evve)f  iv  xQvxrcp  ixd/xevov  exorov  ixirevev.  Pu- 
tabimusne  nesciisse  Lucianum  Graece  dici  oportere:  ruve) t iv 
ibpvxry  ixopivo? , at  non  nesciebat  quum  scriberet  5,  8.  oi/ 
trvviei  xot xx'i  P.vxoiq  xxPlK&Hev°P  aut  10 , 14 , 6.  oo  yvuay 
rexvrov  xx)  evvvirei;  >j3>>  vexpo;  uv , ubi  libri  scripti  omnes  irwvjfc 
praeferunt,  unde  reliqui  formam  barbaram  auvvir-p  receperunt, 
Bekkerus  <ry viteis  dedit.  Expuncto  xxi  legendum  ruve)q  3 3>j  ve- 
xpoc  uv. 

Gravi  errore  a scribis  invecto  legitur  68,  44.  i<py  ovv  xxrx- 
?,x(3c7v  aiirbv  xaPiXI  xuXtbptevsv  xx 't — \puxpbv  xirouvrx  , ixorbv 
32  /a»  bcuvxt,  pro  t 32  ,ui)  3 oiivxi , ut  in  Platonis  Symposio 
p.  176.  c.  e 32  ovx  ixv , ubi  alii  libri  ex  manifesta  interpola- 
tione xurbv  32  oux  ixv,  in  Luciani  loco  duplex  scriptura  e et 
xC/rov  in  unam  coaluit.  In  Hermolimo  20,  56  (pxTev  yxp  xv  c'i 
'Eirixovpeioi  3 nA«T«wxo/  aQxq  fih  obrue)  nSivxi  (sic  Bekker. 
pro  ouru  t-vvridlvxi) , by.xq  32  irivre  3 birrx  Xeyeiv  xurx , non 
debebat  Bekkerus  dubitare,  quin  <r$e7q  , pro  a$xq  esset  re>criben- 
dum.  Forma  pronominis  i r(pe7t,  quae  olim  in  desuetudinem 
abierat,  scribis  et  lectoribus  nova  et  inaudita  non  facile  e 
correctorum  manibus  salva  elabitur,  ut  in  Xenophontis  Hellen. 
VI.  5,  56.  [oi  Axxeixipidvioi  eP.tyov]  ori  ®v,(3x!uv  fiovP.opt,ivuv 
ccvxrxrouq  iroiijrxi  rxq  'ASyvx;  <r(pi<nv  i/xiroiuv  yivoivro , Do- 
draeus  optime  e$e7q  reponi  iussit,  quod  vellem  Dixdorpius  rece- 
pisset. Planissime  baec  continuabit  eximius  locus  Demosthenis 
de  F.  L.  p.  584,  24.  oAijv  re  r'v\v  irdt.iv  ouru  xx)  <r$xq  u(to\dyeuv 
i/Txpi-eiv  xurcjb,  ubi  si  dicerem  e<pe7f  ex  Graecitatis  ingenio  esse 
reponendum,  multum  abest,  credo,  ul  boc  probarem  omnibus, 
librorum  scripturas  etiam  mullo  absurdiores  pertinaciter  tueri 
solitis.  Nunc  nemo  dubitabit,  quoniam  unus  liber,  sed  qui 
omnibus  unus  plurimum  praestat,  Parisinus  S,  manum  orato- 
ris <r<pt7q  servavit.  Itaque  nunc  mihi  credi  poterii  in  Anahasi 
VI.  2,  10.  oi  32  Aoyoi  Jtrxv  xiirolq  — rouq  ptiv  irdvouq  e(px< 
txiw,  tx  32  xepZy  xKXooq , non  <r$xq  sed  <r$e7q  genuinum  esse 
ct  Xenophonti  reddendum. 

Pro  necessario  coniunclivo  vel  cum  barbarismo  indicativum 
servant  omnes  6 , 6.  t l vonfoopuv  pro  t/  voptleuftev.  Contra  con- 
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iunclivi  Graeculorum  vilio  subrepere  solent  in  talibus,  quale  est 
60 , 4 xye  roivuv  , u xpoXoyuv  xpio c , opx  oxug  extpug  xpchSx- 
!;yg  touo  xxouovtxo  et  70,  10.  ipxre  oxug  poip  xxpxvopovi<7>iTe , 
HySi  TTxpxKovvviTe  et  8 , 20 , 2 oxug  ftif  #*A**>jinjTf  /xySc  xx- 
xov  evTpitpytric  t$  xexxi<rxu,  iu  bis  ubique  ex  |jci'j>el  uo  Grac~ 
eorum  usu  futuri  temporis  formae  sunt  reponendae  xpoSiSx^eig , 
TrxpxvopiyTSTs , ttxpxkovititSs  , %xP.i7rxve7Te  , ivTphpevOe  et  expun- 
gendum opx  vel  opxre,  quod  magistri  apponere  solent,  veteres 
omittere.  Bekkkrus  subinde  buiusmodi  vitia  sustulit,  uL  40,  29. 
43,  6.  alibi,  saepius  intacta  reliquit.  Non  est  Graecum  quod 
in  Plutarchi  Calone  minore  scribitur  c.  IX.  xye  oxug  rjj  ' An- 
A /f  rijo  u7to<t%s<tiv  epoxeSuayg  sed  epixeSdioeig  , et  quicumque  in 
talibus  librorum  veterum  scripturas  non  indiligenter  volet  excu- 
tere comperiel  antiquam  dicendi  consuetudinem  oxug  et  oxug  pt> j 
in  ellipsi  constanter  cum  futuris  coniungere,  at  sequiores  libra- 
rios sedulo  suos  soloecismos  invehere  et  opx  vel  cxbxn  de  suo 
largiri,  vide  18,  3.  43,  7 alibi.  Quod  autem  legitur  10,1,2. 
exuo  3*  eiSu  pix?.isx  bxoToc  rig  ixi  t>jv  neque  ex  hac  ratione 
neque  ex  ulla  alia  explicari  potest,  emenda  xug  3 e eiSu;  quae 
ipsa  verba  alium  locum  inquinant  14,  19.  Xxpcfixxe.  rb  3 uvx 
3« , oxoio  eiSu , ri<n  %xipei  tuv  ibtaptxTuv ; libri  oxug  i 3« , 
FniTzsr.uio  debetur  dSu  scioli  interpolationem  restituenti,  non 
Lucia.m  manum,  qui  Atticorum  more  dederat  tS  SfiV*  Se,  rixi 
%xipei  xt e.  ut  in  Avibus  648. 

xrxp  to  Se7vx  Seup’  exxxxxpc-JTXi  xx\ iv  K 
ita  autem  loquuntur,  quibus  subito  in  mentem  venit  aliquid 
rogare  aut  monere,  quod  in  rem  praesentem  faciat,  cuius 
adhuc  fuerint  immemores.  Paene  oblitus  sum  quaerere,  quibus 
cibis  delectetur,  cuius  rei  commode  recordatur,  n«c  alio  loco 
33,  83.  in  ug  depravatum  est,  ovSiv  Se^opoxi  to  Tijg  Kipxyg  exe7vo 
x pog  rb  e\xs7r  to- 

dxopix  pd  t%ei  uo  outi  xiiov  txSc  (pxppoxx  ISe^x^f  > 
eadem  in  Homeri  codicibus  vulgatur  lectio,  quae  quia  neque 
bene  Graeca  est  et  immanem  hiatum  facit  cedat  huic: 

Sxupii i pt  ex* i srw?  outi  xtL 

quae  ulrique  malo  medetur.  Qxvpix^u  xug  recte  dici  obloquelur 
nemo,  ulrobique  scribas  in  eodem  vilio  conspirare  nonnemo 
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mirabitur.  Addam  tertium  exemplum:  in  Equilibus  vs.  511  sq. 
legitur : 

* 32  dxvpix^eiv  vpiuv  (pyah  TroAAau?  xvrip  xpoaiJvTxp 
xx ) fixtrxvi&iv  u;  cu%'i  xx>.xt  %opbv  xiroiy  xxd'  exvrsv , 
ecquis  non  seri! it  irutt  cvx'<  irxhxi  verum  esse,  ut  in  Pluto 
vs.  57o  xx)  xup  Qevyoval  as  xxvtc;;  videmus  homunciones  ro- 
dere et  depravare  scripturam  veterem,  quia  ipsi  non  ita  loque- 
bantur. Praeterea  si  qua  scriptura  vitiosa  in  Homeri  codicibus 
inolevisset  certa  contagione  solebat  propagari  in  eorum  locos, 
qui  po6lae  verbis  uterentur,  cuius  rei  insigne  exemplum  ex- 
promere iuvat.  Nemo  iam  nescit  in  Iliados  A.  423  sq.  antiquam 
et  genuinam  scripturam  hanc  esse 

Z*y?  yxp  f?  'Clxexvbv  pier'  xpt.vpt.ovxp  A Idioxijxp 
%6i%'cs  xxtx  3 xItx,  deo)  3’  xpix  txvtsp  sxovto, 
non  pterx  IxTtx,  quae  mala  et  vitiosa  lectio  est  et  subabsurda, 
si  reputabis  quo  sensu  in  illis  carminibus  Ionicis  ptirx  £yAov, 
/xsd'  u3 o>p , pttTx  %xhxdv  dicatur;  ptcrx  3 xTtx  is  recte  dicetur 
Uvxt , qui  sibi  ah  aliquo  coenam  sportula  aufert,  ut  Quirites 
solebant.  Pervetus  tamen  mendum  esse  et  per  mulla  saecula 
evicisse  novo  indicio  ostendam.  Scholion  antiquum  ipsius 
Aristophanis  Byzantini,  ut  arbitror,  ad  nos  pervenit  adscriplum 
ad  Aristophanis  Aves  vs.  1177  tovt'  lapisv:  xpbo  ri jv  iv  ’IA/*3/ 
ypxCpyv  t> }v  • %0/£J?  1(3*1  pt  s t x SxTtx.  syra?  x^iovaiv  'Apivo- 
(pxvyv  ypxCpsiv.  Apage  ineptias.  Ea  annotatio  infelicissime  re- 
trahitur ad  verba:  oyx  lapi ev , oti  3’  slx f xTspx  tovt  “api ev , 
quum  ad  sequentia  a Critico  esset  apposita:  ovxovv  3 ijTx  xspt- 
aroXovp  ixpw  xspt-^pxt  xxt'  xvrbv  fy0y?;  cl  sic  aliquando  scri- 
pta fuisset:  t3  x i T*lv  *v  'Ituxbi  ypxQyv  t*iv  £0i£2?  I(3*i 

kxtx  3 xTtx.  Criticus  in  Aristophane  legendo  et  illustrando  Ho- 
meri nusquam  immeinor  hunc  lorum  iaypietuioxTo  ad  scripturam 
Iliadis  aut  stabiliendam  aut  explicandam,  in  qua  re  luculenter 
apparere  arbitror  Homeri  interpretationem  antiquis  Criticorum 
principibus  spyov,  reliqua  xxpspyx  fuisse.  Quis  enim  ex  liuius- 
rnodi  verbis  xiu\pxi  xxt'  xvt6v  praesidium  quaesivisset  lectioni 
?/3>f  xxtx  ixTrx , nisi  is  qui  undique  Homero  illustrando  mate- 
riem conquireret.  Multo  iustius  cum  Homericis  composueris  ex 
Pace  vs.  192.  5*«/?  32  xxtx  t i;  et  similia  passim.  Adscripsil 
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aliquis  ad  velus  scholion : outu  yxp  x£io~t  'Apisotpxvsi;  ieTv 
ypxipetv  aul  simile  quid,  deinde  ea  verba  loco  mola  sunl  et  in- 
cerla  sede  volitare  coeperunt,  tum  vero  lectio  (xctx  8xTtx, 
quae  sola  fere  dominabatur,  veram  praesidio  destitutam  expulit 
et  natum  est  monstrum , quod  milii  procurasse  videor.  Quem- 
admodum igitur  lectio  ixstx  IxItx  meliorem  exturbare  soleat 
apertum  est:  alios  locos  ubi  exturbaverit  duos  apponam.  Iu 
Theocrito  VII.  24  non  legeretur 

vj  jxtrx  ixlrx  xA tjTot  ixiiyexi ; 

nisi  apud  sequiores  omnes  in  loco  Homerico  invaluisset  idem  er- 
ror. Alter  est  ipsius  Luciaxi  44,  57.  ISot  youv  xutoI;  <ruvc%oif 
}e vxi  Txp'  xutous  ix  e tx  5 xTtx. 

Alio  loco  facium  est  ut  irU;  in  ttotou  abiret.  Legitur  46, 
24.  /xstx^u  re  irpoiuv  xvixpivs  /xe  ircp)  tuv  is/  t\ j yy  -rpxy/xxTuv , 
tx  zpxTx  fxh  ixeivx  nicou  viiv  b nvpot;  isiv  uvio;  iir)  T>j;  'EAA*- 
Sa$,  qui  Aristophanem  et  comicos  trivii  facile  milii  credet  Lu- 
cia.num  scripsisse  irus  viis/  b irupo;  isiv  uvio;,  quae  constans  est 
in  ea  re  dicendi  forma,  ut  in  Acharnensibtis  758.  ttu;  i vItos 
uvio; ; et  in  Equilibus  480. 

i rus  ouv  o Tupop  iv  B oiutoT;  uviof, 
et  alibi,  vid  1'orson.  Tracls  p.  152. 

Liicianus  ut  ingenio  sic  dictione  comicis  et  imprimis  Aristo- 
phani similis  mulla  ei  sublegit , quae  nunc  interpolando  obscu- 
rata sunt,  at  possunt  ex  utriusque  comparatione  revocari  in 
lucem,  ex  quo  genere  est  10,  8,  1.  r/  xyxvxxret;,  u Kmj- 
(xm  ; — msviivsp  8 ti  xyxvxxTu  ; deprehendisne  malum  interpo- 
lalorem?  at  non  impune  feret  qui  iruvSxvsft  de  suo  infersit.  Ea- 
dem fraus  44,  6.  nos  ludificatur.  xX\x  tu;  yxp,  u Z ei/, 
x&eT; ; — onus  [«£/«] ; xKOtrcfxvivxi  (pvifx)  SsTv  t5  xsipvypix , 
non  est,  opinor,  cuiquam  exemplis  ex  Aristophane  opus.  Peius 
etiam  grassati  sunl  67,  9,  4.  itu  3f  r/?  sl , u I31Xti;i  ; — 8n 
TloXe/xuv  b ZTupiti/?  YlxvbioviSo;  (puxit; , xxosni; ; vera  lectio  est 
o;i; ; TloXifxMv  b ZTitpuvt,  quod  idem  Bkkkerum  nunc  invenisse 
video;  etiam  hic  non  est  testimoniis  opus.  Quod  n xvbtovilo; 
(puXsj;  Lucianus  adiecil  ab  Alhcniensium  more  alienum  est. 
Salis  erat  scire  bniQev  tu;  bsiporcuoiTo , et  non  nesciebant  Allici 
TToXu7rpxy(xovtf  quis  Zsjfxo;  cuius  (puxij;  esset.  Nota  sunl  T pu- 
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yxia  'A 9/xcveui  eyu  aut  b <t>xk>fpeui  ourcq  ' Airokkiiupoi  ex  Ari- 
stophane el  Platone.  In  Acharnensibus  vs.  405. 

A txxioirokii  xxke7  at  Xokktlim  iyu 
non  tantum  a'  'o  Xokkeii>n  reponendum,  quod  leve  est,  sed 
turpe  vilium  eximendum  reposito  xxku  pro  xxke7.  Etiam  alibi 
saepe  Lucianus,  saepe  aequales  res  Allicas,  mores,  instituta, 
leges,  verba  legitima  non  satis  diligenter  referunt,  diversa  mi- 
scent, aliena  admiscent,  quod  infra  ostendam. 

Ex  Aristophane  et  Allicis  non  est  difficile  arguere  correcto- 
rum temeritatem  20,  9.  crxvv  ivrxudx  (pibvu  yxp  tapcev)  bcdiviv 
ctvxfiv^abin  x irpdrepov  elScv  xoiouvrx  — , fiovkei  (pu  rivx ; ab 
exilio  revocandum  xino ) yxp  iapcev , remotis  arbitris  quod  senti- 
mus licet  libere  dicere,  nola  locutio,  in  qua  librarii  turbare  so- 
lent et  suum  pivu  aut  fiivot  addere  aut  substituere,  quod  apud 
veteres  alio  sensu  dicitur:  aliorum  auxilio  destituti  sumus.  In- 
spicite 8,  10,  2.  xCito)  yxp  vifitTs  lapttv , bona  pars  codicum 
servat  fiivot  yxp  yfic7i  eapUv,  quod  recte  abieclum  est;  sed 
una  fuerat  abiiciendum  vuielp  item  ab  illo  adscriplum  qui  xvrol 
solum  non  satis  capiebat.  In  Platonis  qui  fertur  Alcibiade  I. 
p.  118.  0.  male  legitur  bvofix^tiv  pth  bxvu , opiui  ii,  iireiin  fibvu 
iapUv,  pnreov.  Cuiuscumque  tandem  hoc  scriptum  est , vivebat 
auctor  illa  aetate  quum  omnes  eo  sensu  eireiiii  xbrol  iaptev  di- 
cebant. Qui  eliamnunc  multi  ipsius  Platonis  dialogum  esse 
suspicantur  videant  an  Ptatonem  scribere  potuisse  possint  cre- 
dere quod  legitur  p.  ltl  I).  ixxvbv  H aci  rtxpoipiov  ori  cuk  iirl- 
g-xvrxi  ouii  xpnyuoi  iiixaxxkoi  eiai  toutuv  ecreiUi  obiiv  bfioko- 
youaiv  ixuTolp  irep)  xiiruv , ubi  exeiivi  alienum  est  el  xpjyvoi 
ridiculum.  Alterum  indicium  eiusdem  interpolationis  est  in 
Platonis  Euthydemo , pag.  504.  A.  /ixkirx  pciv  xvtu  irpoc  xkky- 
Xu  fiovu  itxkiyeabov , e ! ii  piM,  tirrtp  xkkou  tou  ivxvriov , exei- 
vcv  ptivov , Sf  xv  vpcTv  i /3£  xpyvpiov , ubi  si  fibvu  in  margine  ap- 
ponetur, pristinam  sedem  et  iuslam  receperit.  In  Lysia  quo- 
que 31,  17.  rori  fxiv  xurbi,  p livot,  rori  3’  hepcn  viyoufievoi  dili- 
genter videndum  possilne  fibva  retineri  an  eodem  sit  ablegan- 
dum. Affinis  huic  errori  est  alius , cuius  compluscula  exempla 
sunt:  disce  omnia  ex  uno  apud  Platonem  in  Protagora  p.  316. 
B.  icbrtpav,  ?4>ij  , fiivcp  (Soukbfitvot  iixke%&>ivxi  i}  xxi  fieri  ruv 
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«AA«v.  Vilium  arguent  quae  continuo  respondet  Socrates  p.  316. 
C.  vu  vxoitfi  iroTepov  ~ep)  xutuv  ptovos  olei  %eiv  $ixP.eyev6xi  wpog 
[iivsu;  >5  (ii t &p,Pmv.  viden  supplendum  esse  ptovoi  (xsvu  ? Locus 
est  Herodoti  IX.  48.  •rrpsxxP.tuntvoi  xx)  (3ouP.O(tevsi  [zcvvsisi  n ip- 
v-fvi  (idxf^Dxt , ubi  pars  librorum  ptouxoi,  raeleri  nouvoivt  ser- 
\anl,  non  esi  facienda  optio,  peramice  ambo  conspirant  et  le- 
gendum; (3ouP.opifvoi  ftcvvoi  poouvctvi  niptri/ivi  pixxerdxt.  Quod  recte 
servatum  est  apud  Dkmostue.nem  de  Cor.  p.  273,  1.  tu  usto  tuv 
voXe/xluv  irfftQdivri  /xivoc  (zovcp  vuvyei  facil  ad  sanandum  locuin 
de  F.  L.  p.  450,  22.  oubxnau  piovoui  lvTuyx*vetv  ‘Dia/tjt^,  imo 
vero  pcovou;  (xivu.  Quod  bis  verbis  oppositum  est  ad  Lucu.mm 
me  reducet,  outoi  3£ , inquit,  oulh  hoxuvxvTO  ilix  xPVftxTiZwTc; 
compone  cum  bis  Lucianea  1G,  9.  xxouvov,  u KA uSol,  u voi 
Ibix  ouSevce  xxsuovto;  tlxeiv  (3suP.0(j.xi.  utrubique  J iiqt  est  remotis 
arbitris  et  oubevos  ccxouovto;  est  otiosum  scioli  additamentum. 
Post  pauca  ibidem  legitur  xx)  tou:  Sus  xpxrijpxs , (3ouP.ei , xpsv- 
Sjvu , non  solent  Graeci  (3suP.fi , iStP.eio  sic  interponere:  dicunt 
(3:uP.ei  xpovOu  vel  e!  (3ouP,et,  srpovOijvu , (|uorura  boc  reponendum. 
Similiter  12,  7.  *AA«  (3ouP.fi,  xxyu  xx tx  rbv  "O psypov  ipxvon*! 
st,  ubi  alii  epupoxi  ve,  ipiod  Hkkkkrus  recepit,  malim  *aa’, 
el  (3suP.fi,  — fpvivoptxi  ve.  Excidii  si  iterum  14,  22.  tpufixi , 
» toutov  elvQx;”  emenda  a toutov  oivOx.  Manifestum  interpre- 
tamentum tenemus  20,  52.  n&Ttpov  eirxivevu  ve  rijt  vuveveuf  i} 
0fAf/$  xvTelxai  t x ys  (tot  3 oxouvtx  ; aliena  seiles  verbi  iiKeit 
fallaciam  retegit.  Saepe  vidi  Graeculos  cl  correctores  tricantes 
in  oux  otrxf , quorum  verborum  rationem  el  usum  non  satis  ubi- 
que perspiciunt  cl  quod  non  inlelliguul  ultro  depravant.  Necte 
el  ordine  oux  ooru:  legitur  12,  8.  aoj3’  IixtIIx  oux  otup  rxupov 
en  xpxvOxt  buvxfievop  15,  31.  ou3’  $ 'EAis/sj  — oux  stxp  o 'H px- 
xP.qp  19,  4.  oux  osruf  SeoTt  xP.P.'  su3’  xvOpuxoif  be^ioTf  vpixov 
41,  26  oux  0ir«$  xivxuvtTXt  tu  yxny  xP.P.x  xx)  vepivunopsevu 
loixev  G7,  13,  4.  oux  xv  cuSs  srpov0P.£tpei£  tu;  oux  ottup  vuptirioi 
et  68,  38.  novo:  o-jto;  o ipup  x^uxto;  xx)  toT;  otxvu  SxufxxsoTf 
fJvxi  Soxouviv  oux  oxut  txeivy  Txvbpi.  Turbarunt  librarii  70, 
20.  xxfixoP.P.x  3f  xsxTvinevoi  oux  ovu:  /ifreSsT*!/  >in Tv  rori  xutuv 
xP.P.'  ouSe  7rpsv(3P.f7reiv  touo  toP.p.ou;  x^iouviv,  libri  omnes  praeter 
unum  A.  oux  <>*&<;  ou  pieTfS svxv  servant,  at  non  tulit  opem 
idem  liber  7 , 8.  eyuy'  ouSe  ptvtwovt uveiv  t> \v  usepxixv  ert  toutuv 
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$(i tfv  rbv  Alx  o&x  OTUf  kx)  tyiXikxZtx  iir'  xuroTg  iyxvxKT^tretv. 
Eodem  malo  laborantem  destituunt  meliores  libri  50,  48.  h £w- 
xp*T>}?  (Kexpxyei  orpop  xtcxvtxp  ou%  onus  pcy  ttxi/tx  xXXx  /zyS’ 
oXup  eiS ivxi  r i,  aeque  vitiosum  est  oi/%  oiru;  kxI  et  oux  oxup 
(zyi,  delenda  ulrobique  tertia  vocula  ab  imperitis  adiecta. 

Mirum  est  quomodo  evaserit  criticos  46,  6.  inepta  codicum 
lectio  tx  3’  xptXp)  Sixnxv  oxoTfa  r /?  d ; quasi  vero  oxolop  pro 
xo7os  dici  possit.  Facilior  venia  est  errantibus  ut  20,  26.  oi  ijye- 
fiivei  ZxcpStzTcivipuvoi  kx)  tx  sxutuv  skxsoi  ixxivoZvrtf  pro  rx 
ixuTou  sxxqop.  Becte  enim  20,  56.  tI  yxp  ixeTvoi  xxOovtcp 
eKXTOvTzbxs  kx)  flifixluv  ckxxoi  rvyytypiQxviv , nam- 

que eKxtpoi  non  sunt  singuli  philosophi,  sed  oi  x$'  existis  rijs 
xipcTfu; , ut  numerus  librorum  demonstrat,  illic  singuli  sunt 
ijyepiovt;  suam  quisque  sectam  extollentes.  Facilior  est,  in- 
quam , venia  quia  in  optimo  quoque  scriptore  Attico  sic  saepe 
impune  est  peccatum.  Indicabo  nunc  quidem  e Xenophonte 
nonnulla:  in  Anabasi  IV,  ii,  8.  xXXoi  Si  tuv  spxrtiyuv  — ixo- 
pevovro  jj  ctuxov  exxsoi  cvtcs  , corrige  y trvxov  exxscs  expuncto 
ivT a.  Cf.  IV,  ii.  12.  ox eSuvxvTo  exxsos.  In  JIellenicis  I,  vii, 
5.  oi  spxTxyo)  (3 pxxioif  txxsos  xxeXoynvxTO . si  dubitas  xxeX oytj- 
trxvro  recipere  animadverte  quod  continuo  additur  kx)  StyyoZvTo. 
In  talibus  sive  praeponitur  exxsos  sive  postponitur  plurali  opus 
est.  In  Homrro  numquam  peccatur.  Iliad. 

B.  775.  ixxoi  3f  7rxp’  xppixeriv  oletv  txxsos  "Esxtxv. 

H.  175.  oi  Si  xXnpov  cfttpoqvxvTO  cxxsos. 

H.  185.  o!  3*  ou  yiyvutrxovres  xxyvtivxt/TO  exxsos. 

FI.  551.  cura/  xp'  *tyept,ivep  Axvxuv  eXov  xvSpx  sxxsos. 

K.  215.  ruv  xXXuv  oi  exxsoq  Siv  Sutroun  poeXxivxv. 
peccatur  saepe  in  aliis,  quorum  tam  facilis  quam  certa  emen- 
datio est.  Prorsus  eadem  ratio  est  eademque  errandi  frequen- 
tia in  xXX oo  SsXXo , xXXodev , xXXoSi , xXXy,  ixxus  et  similia, 
in  quibus  item  verbi  numerus  subiectum  sequitur,  ut  Gram- 
matici loquuntur,  non  appositionem,  in  qua  subiecti  partitio 
est.  Ut  est  apud  Sallustium  Catii.  6.  alius  alio  more  viventes, 
ubi  nubem  exemplorum  Interpretes  attulerunt , sic  Graece  xX~ 
Xos  ixxus  xiyovTes  dicitur  non  xiyuv,  quamquam  saepe  per 
scribas  non  licuit  antiquis  ita  dicere , ut  solebant.  In  Anabasi 
II,  i,  15.  quod  pace  librariorum  et  editorum  dictum  sit,  pu- 
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lidus  soloecismus  latet  in  verbis  ouroi  pev  «AA oq  «AA*  a iyei 
pro  heyooriv  et  IV,  vm , 19.  o i xo>.epiot  — Qvyji  «AA oq  «AAjj 
erpxnero  pro  irpxircvro.  In  Platonis  Symposio  p.  220.  C.  xx) 
jjSjj  ijv  perxpfiptx  xx)  xvipuirot  yrOxvovro  xx)  ixupxtyvreq  x/.Xoq 
a?.),u  ixeyev  , mirum  neminem  vidisse  ?A eyov  requiri,  tum  re- 
stitue avQpuirot.  Evasit  vera  scriptura  in  Hellen.  II,  ii  , 23. 

JS Ix  irpbq  rouq  (3ovheurxq  xhXoq  irpbq  «AA ov  Sii[3x\^ov.  Non 
minus  soloecum  est  apud  Herod.  VII.  104.  rouruv  ruv  xvSpuv, 
oi  'EAAijvcay  exxqoq  rpiuv  Jcifioq  eJvxi  pro  epxn,  Dindorfio 

monente  ad  Hellen.  I,  vii,  5.  In  .Jaas?  *AA o et  «AAsi  «AAa, 
quamquam  manifestum  discrimen  est , tamen  ridicule  labuntur. 
Quis  enim  risum  teneat  in  hac  scriptura  omnium  codicum  in 
Hellen.  111,  iii,  8.  ovXXeyopevsi  ruv  yepovruv  «AAa?  «AA odi  ifiou- 
Xevrxvro , singuli  enim  neque  capita  conferre,  neque  consilia 
possunt,  opinor.  Non  minus  certum  esse  arbitror  ibid.  VII,  i, 

1 3.  pro  i^6?.xrrov  <*AA oq  «AAcfl/  rou  ’ Oveiov  rescribendum  esse 
«AA oi  x?.Xo6i,  ne  singuli  in  praesidiis  dispositi  excubias  agere 
dicantur.  Contra  in  Anabasi  I,  vi,  11.  ooSeiq  elSuq  faeyev, 
elxxtyv  3’  «AA oi  «AA«?  ex  natura  rei  «AA o;  «AA«?  restituendum. 
Eadem  medicina  sanandus  locus  est  in  Hcllenicis  VI,  v,  28. 

01  Sf  ZTTXpTlXTXt  «AA op  «AAlJ  SlXrX%0e)q  S<pV?.XT TOV,  ubi  Sl XTX%- 
divreq  etiam  propterea  necessarium  est,  quia  unus  homo  non 
facile  potest  Sixrx%dijvxi.  Denique  restituenda  est  haec  dicendi 
forma  in  Anabasi  V,  vm  , 7.  jj  piv  Sixppi\f/iq  r oixvm  nq  iy  ivero. 
SiiSuxx  xXhoiq  xyeiv , supple  SiiSuxx  «AA<*  «AA oiq  et  in  Hellen. 
III  , iv , 1 . ISuv  rpivipei;  ^oivtrrxq  rxq  pev  xxrxirX eourxq  «AA odev , 
quia  non  potest  triremis  xurodev  xxrxz^eTv  emenda  x?.\xq  «A- 
p.oiev.  Simillimum  genus  vitii  latet  in  Luciani  Nigrino  3,  24. 
ro  Se  xxi  ruv  <$i},o<ro$elv  irponroiovpivuv  ttcAAi^  en  rovruv  ye- 
A oiorepx  Spxv,  rovr  ySy  ro  Setvirxriv  iqiv , Bkkkerus  pro  ttoAA^ 
de  suo  jrsAAcu?  dedit,  aliquanto  melius  iunges  utrumque  rui/ 
CpiKoroCpeTv  irpomroxoppivuv  iroM.ovq  jroAA^i  ert  rouruv  yekoibrepx 
Spxv.  In  alio  Luciani  loco  contrarius  error  est  25,  3.  irxvreq 
iv  Ipyu  yrxv , b piv  oir>.x  i irtrxevx^uv , o Sf  Xtdovq  irxpxQipuv — 
o Se  «AA o$  «AA o n ruv  ypyrtpuv  i/iroopyuv , inepte  unus  homo 
in  plures  distrahitur.  Dele  «aa oq  et  bene  erit. 

Faciles  credunt  editores  Graece  dici  posse  quod  dicitur  10» 
24,  3.  irinpoq  iqxi  Mxuruhoq  xx i Aioyivvtq  ; quod  tam  prave 
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dictum  esi  ac  si  quis  vellet  dicere  <J)/as«  %v  ’A \ii-xvSpos  xx) 
'H Qxiriuv  aul  similia.  Scribendi  compendium  hunc  errorem  pe- 
perit  unde  simul  Graecilas  corrumpitur  el  sententia  loci.  A ioy 
pro  re  nata  aut  rectus  casus  est  aul  obliquus.  Scribe  xx)  A 10- 
yevet;  el  oplime  procedet  oratio.  Similiter  16,  27.  *i  x\lvt) 
xx)  i Ay^va?  rrxperu.  eu  ye  iiroitirxv  uirxxourxvret.  addita  lineola 
in  unciali  scriptura  irxpiruv  significabat.  Est  aliqua  tamen  du- 
bitatio utrum  Aisyevei  an  A loyevou;  sit  verius,  quia  Lucianum 
alibi  opeoTifiov  ruv  «A Aav  dixisse  et  alibi  optoripeov  rxurou  con- 
tra consuetudinem  veterum  salis  constare  videtur. 

Aliud  est  in  Luciano  mendi  genus  34,  17.  &tv  oiriiev  rorxu- 
rx  xxx x ruve?.e^u  xx)  ottcv  xxrxxXeirxp  elyec  roaourov  er/xiv 
driiruv  xx)  S ixrpotyuv  ivo/xxruv.  dicitur  enim  xivhxq  exu , 6xu- 
pt,x<rxs  l%u  (Lucian.  32,  61)  similia  multa,  de  quibus  vide 
egregiam  Valckenakrii  annotationem  ad  Phoenissas  vs.  712, 
at  non  dicitur  xiverxs  eJ%ov  vel  ei-u.  Dederat  auctor  Lexipiianis 
xxtxxX eizxq  e%ei;.  noli  autem  in  errorem  induci  locis  huius- 
modi,  qualis  est  apud  Xbnophontem  in  Jnabasi  IV.  vii,  1.  eJxov 
dvxxexopur/xhoi  vel  Hebodoti  I.  28.  f7#f  xxrxrpetyiptevos , qui 
non  magis  huc  faciunt  quam  Luciani  14,  16.  exu  r orovrov  a*- 
@uv  vel  § 11.  ex f A*/3«v,  in  quibus  * verbum  exu  vim  suam 
nativam  servare”  rectissime  iudicat  Valckenaerius. 

Saepius  in  Luciano  recurrit  otiosa  et  inutilis  praepositio  in 
locis,  qualis  est  24,  11.  e'i  Se  xx)  (pUy^xno  piivov  olxiireral  <?£ 
diri  ruv  uruv  dvxSijrx/xevop  et  55  , 3.  irxpj.rrO.u  n srAijdas  fA xei 
ix  ruv  uruv  SeSenevow; , praepositionem  a mala  manu  esse  in- 
dicium facit  locus  vicinus  9,  5.  ure  ei  ruv  uruv  exSeS e/xivoup 
roup  dvQpuTous  fA xet,  ubi  SeSc/tevsu;  genuinum  est,  ex  male 
verbo  adbaesit  adseriptum  in  margine , ut  pueris  genitivi  ruv 
uruv  ratio  explicaretur.  Idem  vilium  tolle  49,  1.  dpx/xevo;  ex 
rdiv  rxeXolv , ubi  ix  spurium  est.  In  Aristophanis  Ly sistrata 
vs.  1221  a Bergkio  receptum  oportuit: 

cu  3’  xv  SiSutn  rrpirxye  rcurou  A xftofievy 
pro  rovrovs  quod  multi  correxerunt , primus  omnium  Dobraeus 
Advers.  II.  p.  249. 

Aristophanes  cum  Luciano  compositus  certam  medicinam  af- 
feret loco  misere  corrupto  39 , 3.  ou  #*Af?rai/ , fi  rS  ktto  rouSe 
irxpxSovres  rx$  e)xovx<;  rep  \oyu  STTtrpeipxipiev  xuru  xre.  nihil 
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esi  Txt  eixdvxg  xxpxhSJvxi.  Veram  lectionem  suppeditabit  Comi- 
cus in  Equitibus  1109 

TOVTU  ZXpxluTU  Tif?  IlUXl >0g  TX i ifvixg. 

luslius  etiam  medebilur  1’oCla  ipse  sibi  in  Ecclesias.  107 
jjv  xug  xxpx?.xffe7v  rijs  xoXeug  tx  xpxy  (xxtx 
3 uvu/ieS'  u<g'  xyxiov  ti  zpxtjxi  t»jv  xoaiv. 
ubi  si  quis  non  audebit  mecum  reponere  rij;  xoAeug  rxg  nvixg , 
eum  fortasse  expugnabit  Comicus  ipse  in  eadem  fabula  vs.  466 : 
pLvj  xxpx>.x(3ovoxi  rijg  xiheug  rxg  yvixg. 

Quis  umquam  inleiligat  quemadmodum  Graece  dici  possit 
eyx>o ipgx  irxitTv , quod  legitur  55,  9.  coSi  ri  toZ  'Luxpxroug  exe7vo 
iyy.f.v/jLx  zx$s7v  xv  ug  %ix$6tipuv  tx  pteipxxix.  facilis  est  medicina 
si  memineris  quomodo,  ubi  passiva  verbi  forma  aut  non  est  in  usu 
aut  infrequentior  est,  eius  vicem  obtineat  exeiv  et  >.x(3e7v  habens 
nomen  ab  eo  verbo  derivatum  aut  cognatum.  Non  facile  dicitur 
xhixfixi  pro  accusari , sed  xhlxv  ex  en , sic  koyov  Ixeiv  > %Xt,v 
cveihog , exxivov  exeiv  , ipoyov  e xslv , ftphv  exeiv,  alia  permulta. 
In  aoristis  >.x@eiv  ponitur  et  xirixv  Ax0e 7v  esi  idem  alque 
xWixiijvxi , quemadmodum  dicitur  fypiixv  Xx(3e7v , xxxbv  \x[3e7v , 
ipiyov , exxivov  , zP.yyxg  }>x(3c7v , rpxv/xxTX  , Zxuxix  , 3 olgxv  \x- 
(3e7v  , ut  in  Isocratis  oratione  de  Pace  § . 23 , 3«  fxerx(3x}.xpce 6x 

tov  rpbxov  xx)  So£xv  fieP.Tiu  }.x$unev  et  alibi,  unde  emendandus 
Xknofuo.v  in  Hierone  2,  15.  Sc^xv  Xxptxpxv  xvxf.xf/.fixvov(}t  imo 
vero  yxfijSxvovri,  non  enim  pristinam  recipere  sed  novam  con- 
sequi dicuntur.  Sic  igitur  Luciamus  eyxMtxx  >.x(3etv  posuerat, 
quemadmodum  Lysias  12,  57.  xirixv  p.xfiovTeg  et  Thucydides 
VI.  60.  i Sijpiog  xx^exbg  viv  ig  tov:  xep)  tuv  pivsixuv  xWtxv  ?.x- 
(Sovrxg.  Scribarum  natio  in  permutandis  >.xfie7v , ‘ax9s7v  et  xx- 
6e7v  ludere  solet  et  minus  suspicaces  deludere.  Verissime  nuper 
Beiigkius  A n isTofii A.xi  pro  \x,3e7v  suum  XxSe7v  reddidit  in  Eccle- 
sias. vs.  26. 

Ex  Aristophane  in  integrum  restituendum  est  quod  legitur 
46,  53.  xx)  xxvreg  eziTpii/ovrxt  xuTy  S/aAfxr/xjj.  Idem  vulnus 
librarii  Comico  indixerunt  in  l‘ace  vs.  "245,  ubi  libri  exhibent: 
ii/  M eyxpx , Meyxp' , ug  exiTp!4>e<7$'  xinixx. 
critici  poetae  manum  restituerunt.  Dederat  Aristophanes 
u Mi 'yxpx  , Meyxp' , ug  e xirerpl^erf  xurixx  , 
ct  Lucianiis  xxvreg  exiTeTphjvovTxi.  Simillima  vilia  saepe  com- 
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missa  sunl.  In  Demosthenis  oratione  de  F.  L.  p.  432  , 17.  b /xh 
Txkxlxupoz  xvOpuxop  vjiuuTxi , rcoTcp  3‘  xSdiu  S uurer’  flvxt.  Egre- 
giam opem  Parisinus  S tulit , (] ui  solus  tjTi/jubatTxi  ali  inter- 
itu servavit.  Eidem  debetur  p.  178,  21  pro  xxf  o irxpwv 
<poj3o ; \e?.vTxi  verissima  lectio  }.o.6<rtTxi,  quam  alii  in  >.uOvi<t£- 
txi  corruperunt,  adeo  nihil  quod  rarum  et  exquisitum  est  ho- 
munciones non  imperite  attrectant  et  quod  non  capiunt  impu- 
denter refingunt.  At  non  soli  Demostiikm  hoc  praesidium  para- 
tum est,  proderit  et  aliis,  si  scienter  ulemur.  Misere  lahorat 
Thucydides  IV.  28.  boyityptivoip  sj  K kictvo;  uxxWxyluGadxi  >j 
atpxXcitri  yvupvt f Axxebxi/xcvhup  tr(pl<ri  xi , repone  xe- 

Xctpsitrefdxt , id  est  xexe ipufxevoup  ttrivOxi  et  omnia  sana  esse 
senties.  Iterum  VII.  14.  ei  2«  xpcvysvviveTxi  tv  lr<  rslp  xoXe- 
piioip  — btxzcXepx^ezxi  xi/nTp  o x oXepcop , expunge  c zoKe/iSf 
et  scribe  bixxe zo^e/x^trerxi , debellatum  erit.  Eadem  plane  me- 
dicina Xenophontis  locus  sanandus  est  in  fyrop.  I.  vi,  9.  ei  g>) 
i}  spxrtx  tx  iznfieix  xxrxX-jveTxi  <rov  eiid 'j;  >}  xpx*l , non 
licet  enim  Graecis  huro/xxi  pro  ?,v9>j<ro,u,xi  dicere.  Periit  forma, 
quam  boni  libri  intactam  servant  VI,  u , 57.  outoi  5s  bztoQipsv 
Tx^eup  xzo\e).v<r ovtxi  (alii  xxoP.eXxvvovTXt , xxoXoitjtxi)  el  di- 
xerat Xenophon  xxTxXehveeTxl  <rev  eudup  ij  xpxv , quod  concitate 
dicitur,  ut  <ppx%e  xxi  xexpx^erxi  et  similia. 

Vetus  vitium  et  correctorum  fallacias  manifestas  tenebis  38, 
21  Isocratis  testimonio.  Editur  fiixP‘  TtP  pqdijvxi  5 uvx- 
/xsMit  e uxpexup  voirov  xxTsikiadev.  In  nonnullis  pro  ebxpexup 
scriptum  est  euxpexoiif , quod  ahiiciunt  omnes,  lniuria,  ut 
demonstrabit  locus  Isocratis,  quam  in  rem  suain  convertit  quis- 
quis est  huius  libri  auctor.  In  Panathenaico  §.  266,  p.  288  lin. 
legitur  iztyevoixevoxj  fxoi  vovijpiXTo;  pyOijvxi  [xev  oux  eiixptxoui , 
lui/xfievou  S'  xvxipelv  iv  rpitriv  >5  TCTTxpaiv  YjUtpxiq.  Snlisne  ma- 
nifesta est  imitatio  et  scribarum  temeritas  bvvxix.ev>n  cjxpexup 
de  suo  substituentium  f 

In  eodem  libro  iuvabit  deprehendisse  aliud  socordiae  descri- 
bentium argumentum  § 19  (>|  (pvm;  rb  xppev  xx)  rb  dijkv) 
nxe^eo^ev  xX>.ii >.oi;  dei ‘/xov  xvxyxyp  otnov  xxTxypx^xtrx  [xheiv 
ix)  rijf  oixeixp  (pvveup  exxrepov.  Qui  hos  Amores  scripsit  af- 
fectatum et  calamistris  inustum  scribendi  genus  sequitur,  ni- 
mis floridum  et  lenociniis  verborum  et  sententiarum  comtum  ct 
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omnio  meretricium.  Sophisticum  acumen  ubique  sectatur  sed 
non  ut  ineptiat  et  nihil  dicat.  @erptbp  xvxyxyo  otrioo  debetur  scri- 
bis nihil  cogitantibus,  ipse  dederat  derpeov  xvxyxy;  deiov , ut  apud 
Platonem  est  de  Legibus  XII.  p.  957.  C.  e deloo  xx)  Sxv/xxsb; 
vo/xoo , aut  ne  longe  abeas  apud  ipsum  §.  48.  deiois  vopioio  'opi- 
trdev  ex  SixSo%i;  e<p'  yfixs  xxTx(Se(Sx xe'?.  Quam  saepe  otrioo  et 
deToo  confusa  fuerint  supra  ostendimus.  In  Platonis  Euthyphrone 
p.  6.  D.  vetus  indicium  est  eiusdem  rei  in  scholio  ad  verba: 
ttxvtx  tx  delx  otrix  eoi  : ypxtyeTxi  xx)  ocix  Strix  eoi,  quod  ne- 
cessarium est  et  receptum  ab  omnibus.  Suspicor  el  apud  Xe- 
nophontem 70  Sitiov  restituendum,  ubi  nunc  rb  deiov  apparet. 
Locus  est  in  Hellenicis  IV.  m,  20.  icpotreXxtrxvTio  ruteo  tuv  iir- 
rceuv  \eyownv  xiitu  (Agesilao)  Sti  tuv  7ro>,eniuv  uo  bySotbxovTx 
<r\jv  SirXoio  U7T b tu  vecp  eltn  xx)  vtpuruv  ri  XP*I  trctelv.  o Se  xxiorep 
tto\ A*  TpxitpixTx  eyuv  optuo  o'jx  e7re?.xdeT0  tou  deiov , diligenter 
videndum  an  rau  otriov  sit  rescribendum.  In  Dione  Chrysostomo 
III.  p.  48.  e£3^  Toxjf  deovo  xvxdypixriv  auSf  dvrixto  olerxi  %xipeiv 
tuv  xSixuv  xvSpuv.  7Txpxvo[iov  (codd.  nxpx  fiOVUV ) 3«  tuv  deuv 
Trpotrictrdxi  tx  SeSo/xevx , pro  tuv  deuv  corrigunt  tuv  deo<pi\uv, 
Sixxiuv,  hd>,uv , xyxduv,  hoc  ludere  est,  Gellius  tuv  otriuv , 
hoc  est  emendare.  In  Aeschinis  oratione  de  F.  L.  p.  45,  27. 
Ttjv  ptev  cvv  xpxyv  Tijo  opxreixc  txvtxo  otrixv  xx)  Sixxixv  xire- 
cpyvxfiiiv  elvxi  codex  unus  de Ixv  xx)  Sixxixv  exhibet.  Obiter  e 
Desiostuenis  loco  de  F.  L.  p.  441,  5.  3 ei  exxoov  upouv  txv  otrixv 
xx)  t'^v  Sixxixv  \pij<pov  itirip  t??  irxTptSoo  detrdxi  exime  alterum 
njv , nam  una  haec  )e?  est  ferenda  , non  duae  >5  ea-/*  xx) 
fi  Sixxlx.  Vehementer  afflixit  eiusdemraodi  error  et  plane  per- 
didit iocum  Plutarchi  in  VII  sapientium  convivio  p.  152  d.  ubi 
Solon  sic  cavillatur  Aesopum:  trv  3«  3 etvoo  el  xopxxuv  eoruleiv  xx) 
xoKoiuv,  Tyo  3«  <rov  tpuvijo  cvx  xxpifSuo  e^xxoueig.  Vertunt:  luam 
ipsius  vocem  non  accurate  exaudis:  quod  in  eos  ipsos  convenit 
dicere,  qui  sic  verterunt.  Aesopus  Soloni  videtur  non  satis  in- 
tellexisse oraculum  sibi  datum: 

evSxip,ov  orToXiedpov  evoo  xv,puxo:  xxoveiv, 
itedde  Apollini  xkovov  et  Plutarciio  t ijo  Se  90T  (deov)  cpuvijo 
oitx  xxpifouo  e^xxoveio.  Vocabulum  deio  a scribis  omissum  ad 
Lucianum  me  reducet.  Editur  60,  6.  vjv  Sii  t b eir)  rovrcp  b p.'ev 
orxvv  xxidxvoo  iv  rij  inroxptTei  trvveipuv  olov  fixe?  tx  TeAAao  faxep.- 
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ptevx  xx)  pepeXeripuevx , ei  xx)  Uti  poxXigx  vi  xvxicxuvtIx  oZcx 
Icrvmuve  xxi  xfipx  upey e xx)  cuvviy  uvifero  auri?,  infelix  est  Bkk- 
keri  coniectura  xvxicxuvtIx  ctivrpojio;  ouex.  Quid  multa?  excidit 
6C,  >5  xvxicxuvtIx  Se bg  oZcx,  ex  notissimo  proverbio  Sebg  >j 
aovxlbeix  Zenob.  IV.  36.  et  Menandri  loco  apud  Stobarum  Florii. 
XXXII.  7: 

a poeylgvi  tmv  Seuv 

vuv  oZc' , 'Avxlbei',  ei  Seov  xx\eTv  ce  be7. 
bei  3f , t b xpxrouv  yxp  vuv  voptl&Txi  Deis. 
ubi  corrigendum  txv  pro  vuv,  quamquam  uc  sic  quidem  habe- 
mus Menandri  manum,  quam  solus,  si  quid  iudico,  nobis  ser- 
vavit Artemidorus  in  Onirocrilicis  duobus  locis  II.  36  et  69. 

to  xpxTOuv  yxp  irxv  buvxu.iv  exei  Seov. 

Ex  his  igitur  Lucianus  tam  acriter  quam  lepide  hominem  per- 
stringit. Eadem  opera  vitium  eximam  Luciano  in  mentione  Dei 
non  mullo  melioris  nolae  59,  1 7.  'A^xvbpog  vi@ou>,vi6ii  rbv 
<gixvx  xx)  Seov  'fcfipcTcvijs-ar/  — e uSi/g  oZv  — /3 apio)  xx)  Sucixt  xx) 
ioprx)  rip  xxrvip  toutq  Se cj>  eTeTe>.ouvTo , et  si  quis  subrideret  ad 
haec  aut  non  magna  religione  novissimum  Deum  coleret  Sxvxrog 
tTexaro  i)  fy/uix.  iriccug  tcIvuv  olipceSx,  inquit,  xxokxucxi  rijg 
'HQxigluvog  Seior^rot , at  He|)baes(ion  iam  erat  una  lilerula 
minus  quam  Selog  et  necesse  est  SeoT^Tog  corrigere.  Librarius 
codicis  A,  cuius  summa  auctoritas  habetur,  quum  haberet  oh 
oculos  tff/STJjxa?  scriptum  noto  compendio  (vide  Bastii  Tab.  V. 
15  et  16)  lepidum  caput  dedit  Tijg  'H Cpxisixvog  SeioTXTog.  contra 
scriba  contemlissimi  codicis  G.  veram  lectionem  Seirurof  obtulit, 
quam  nemo  ab  eo  accipere  dignalus  est. 

Ut  aliorum  loci  emendati  Luciano  profuerunt  sic  contra  Pla- 
toni e Luciano  subveniri  poterit.  Edebatur  in  Icaromenippo  46, 
14.  xx)  p.viv  orxpx  co)  xurixx  poxXx  rbv  erepev  bepSxhpbv  txav 
fixaXixdv , recte  viderunt  orxpx  troi  verum  esse.  Quanto  utilius 
etiam  eandem  medicinam  adhibebimus  Platoni  in  Phaedro  pag. 
243.  E.  tou  Ss;  fuci  b orxTg  orpbg  ov  eXe yov,  — ourog  or xpx  coi 
p.x>.x  tXv, ciov  xe)  vxpegiv,  otxv  cb  (iovXvt.  Graecum  est  napcip.1 
coi  non  orxpeip,i  orxpx  coi.  Scribe  zxpx  coi  et  apparebit  quid 
sil  verbo  ctipegiv  faciendum. 

Quoniam  palaeographica  attigimus  subiiciam  duas  de  genere 
hoc  observationes,  alteram  novam,  alteram  novis  exemplis  sta- 
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bililam.  Quod  legitur  39,  4.  ixeTvo  /xiv  ye  obx  e^ep^vo/xxi  ve 
et  tw  KxXx/xibos  TLuvxvbpx v redexvxi , non  esi  in  usu  Pscpv/vo- 
/xxi  aut  it-y/pS/xn/v  nisi  apud  poetas.  Sophocles  dixit  i^epnvc/xxe 
eadem  de  causa,  quamobrem  i^eirl<sx/xxi  tam  saepe  dicit:  sen- 
tentiae perinde  est,  metro  non  item.  Lucia.nus  et  omnes  ipfao- 
/xxt  dicebant.  Unde  igitur  molesta  praepositio?  lulelliges  com- 
parato loco  simillimo  20,  48.  Xpuviinru  3 i ye  obxen  epy/vo/xxl 
ve  irovx.  Nempe  in  codd.  ti  et  rp  scribuntur  uno  ductu,  qui 
tam  similis  est  litterae  £ ut  oculis  discerni  non  possit  utrum 
en  an  f£  sit  scriptum,  <£  an  erp.  Si  quis  hoc  semel  vidit  aut 
mihi  credet  nullo  negotio  emendaturus  est  locum  Xenophontis 
in  Cyropaed.  Ili.  i,  21.  i vbs  irxriip  tyeuvxro  kx)  obx  etjy/x- 
iribou  rxf  irpos  n/xxs  voviv/xxs , verbum  e^e/xxebobv  non  est  Grae- 
cum et  hoc  unico  loco,  inlirmo  tibicine,  nititur.  Emenda  ob- 
xin  vnxireboo.  Apud  Thucydide»  IV,  28.  obx  I%uv  oirus  tuv  eipq- 
/xevuv  en  e^xirxxxxyyi , Ionibus  et  Tragicis  relinquendum  f’£«x- 
xxxivve tv,  Thucydidi  et  Allicis  xicxXxxyijvxi  in  ea  re  perpe- 
tuum est,  praepositionem  peperil  ditlographia.  Haud  scio  an 
uiuquam  ea  labes  plus  attulerit  detrimenti  quam  in  suavissimo 
loco  Platonis  in  Phaedone  pag,  60.  B.  o 3f  'Luxpirv/s  xvxxxSi- 
ty/xevos  iir)  rifv  xxivr/v  vuvexx/x\pe  re  to  vxeXos  xx)  it-erpnpe  TjJ 
Xetp)  xx)  rpifiuv  x/xx  us  xroirov  , eQtt , u xubpes  , xt e.  Aliud  est 
rpifieiv  , aliud  exrpifieiv , ut  opinor.  Dicitur  a Thbophhasto  in 
Charactl.  XII.  2.  b /xixpoQiXon/xos  xvx6c)s  SxxtvXiov  %xXkoov  ev 
Tcp  'AvxXymeicp  toutcv  ixrpifieiv  vretpxvuv  xx)  xXellpeiv  (lege 
xXeiQuv)  hvvi/xepxi.  At  Socrates  to  vxeXos  Irpice,  quod  rpifiuv 
x/xx  salis  confirmat.  Scriba  dubitans  essetne  scriptum  f£  an 
erp  maluit  utrumque  ponere. 

Nemo  utnquam  codices  Graecos  trivit  aut  codicum  lectiones 
excussit , qui  uon  saepissime  viderit  x et  eo  non  oculis  sed 
mente  ct  linguae  peritia  discerni  oportere.  In  plerisque  locis 
is  error  scriptorem  plane  contrarium  facit  dicentem  quam  quod 
dixerat  et  jocosum  est  videre  quam  nihil  hoc  scribas  moveat, 
quam  nihil  hoc  editores  curent.  Qui  eb/xop^os  fuerat  reperte 
x/xopQos  fit,  x^bveros  nullo  labore  eu^vveros  redditur,  ebvefins 
nullo  suo  delicio  xvefii/s  perhibetur.  Turpius  etiam  est  si  quod 
est  xv  e fi  es  contra  fas  e bvefies  esse  putabitur.  Ne  hoc  fiat  ca- 
vendum est  apud  Lucianum  13,  13.  rb  /xiv  irpiypx/x/xi  Q>ivi  /xi ) 
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vxpihxi  elau  ruv  irepippxvTypIuv  oqtq  ptvj  xxbxpiq  fci  rxp  %e~ipx$ , 
o 3’  ttpcvp  xvrof  f9>}XfV  ypixypofooi;  xx)  utrrrtp  o KuxAuip  ixtTvog 
xvxri/xvuv  xx)  tx  iyxxrx  ilpxipuv  (scribe  e^xipuv)  xx)  xxpiiov Xxuv 
xx)  ri  xlfix  rip  fiupcw  irtpixiuv  xx)  rl  yxp  oux  tvoefiet  ezire- 
A»v;  viden  xaifiep  verum  esse?  In  eadem  re  scribae  lilubarunt 
14,  19.  ubi  alii  xocfihcpos , alii  euirefiescpos  dederunt , el40,  8. 
ubi  xvifius  et  cuvefius  confunduntur,  et  alibi  cl  passim  in  simi- 
libus, saepissime  emendata,  sat  saepe  acuto  lectori  ad  emen- 
dandum relicta,  de  qua  copia  uunc  unum  exemplum  delibabo 
Aeschyli  causa.  In  Piiotii  Lexico  legitur:  ’Oxtw*v  7totxpl'ov 
AiVfcdAe?  ZixTreirXeuxe  Htxvfoxoi?.  Nemo  dicitur  hxirkelv  vorx- 
px6v  pro  hxTrcpxvxi , et  non  fuit  umquam  is  fluvius  in  rerum 
natura,  Aeschylus  eum  'bixirhrkxxfv  iv  N txvbxoif. 

Non  minus  protritum  est  in  omnibus  libris  scriptis  vetustissi- 
mis, recenlissimis,  e et  xi  imperitissime  confundi  et  permi- 
sceri. Ex  antiquo  exemplari  fluxit  error  in  libris  12,  5.  ubi 
est  Stxxexi  tut  xryv  pro  3 ixx<r  irnrxTy,v.  Vel  iftxiuv  exbibenl  pro 
>}3 iuv  (57,  26)  et  Trxpxvxtav  pro  adnalatis,  icxpxviuv  (9 , 8,  2). 
Saepe  gliscit  error  ulterius:  (ptpu  an  tpxlvu  sil  scribendum  no- 
stri est  arbitrii,  non  scribarum  Sic  pxivopixi  natum  est  ex 
plopoxi  49,  11  , tuixipLOvi^ouiriv  xurout  x"/x.xti  pxivophoui;  bpuvris  , 
veram  scripturam  pcopolvoup  praestabunt  hi  loci:  in  huc  ipso  dia- 
logo § 38.  $v  opps  xuroug  iir)  r cp  fiupiu  xipoxTi  psopcbvouf , 10, 
14,  5.  fi  (ixlirotiv  ce  x7/xxti  peopuvov , 55,  71.  bpoiv  x7pixr i peo- 
Itivovt.  Sic  ibpuri  peoptevog  legitur  16,  3.  20,  5 et  55,  II. 
Quemadmodum  26 , 13.  dissentiunt  libri  utrum  Qlpovrx  an  0x1- 
vovrx  verum  sit,  sic  olim  est  titubatum  in  Plutarchi  Numa  1. 
Editur  Txg  3f  vuv  Qxivopcivxs  oux  «A cuyxeTrDxi , edendum 
Qepopoivxs , et  in  llioxvsio  Halic.  Xi.  62.  oux  ev  xtxgxio  rxTf 
'Pupoxixxh;  xpovoypxtyixis  xpi0OTepxt  (pxlaovTxi , repone  0ipovTxi. 
In  Plutarchi  Timoleonte  27  lege  irxpx0xivopievou  pro  xepi0epo~ 
pdvou,  in  Bruto  13.  >5  0povr)f  e^e0epe  scribitur  pro  tf;i0xive , 
in  Lycurgo  11.  Opevcire  pervulgato  errore  pro  U-iirxice  legitur. 
In  nominibus  propriis  saepe  vitiosae  formae  nimium  patienter 
servantur,  Kexlvxp  in  Othone  5,  Kf viv^tuv  in  Romulo  16,  Kf- 
xiXios  et  KexoJx  in  Demosthene  3,  Lucullo  1 Kuvxiyeipop  quam- 
quam nomen  habet  xxpx  t3  rxp  xuvxg  lycipeiv , tamen  praeter- 
quam apud  poetas  corrupto  nomine  circumambulat  et  apud  alios 
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multos  et  in  Comparat.  Aristidis  et  Catonis  2.  In  vita  Alcibia- 
dis 22.  <i 'yyeex  dici  sinunt,  quem  <t>> iyxix  constet  luisse.  Ne 
%,ui,uvxix  quidem  retinent  formam,  sed  adulterina  npipivex  e- 
ruulur  in  Lycurgo  12. 

Novum  errorum  et  vitiorum  fontem  aperiet  emendatus  locus 
iu  Timone  5,  45.  x>X  evye  evoiyvev  xfptxopievof , olftui-eTXi  yxp 
irpo  tuv  xXXuv.  Quid  huic  loco  desit  et  quo  malo  laboret  ap- 
parebit si  restitutus  erit.  Hestitue.  igitur  ev  ye  lirolgve  nrpu re? 
xQncofievof.  Cur  exciderit  irpuTos  facillimum  dictu  est.  Una 
litterula  extrita  secum  abstulit.  Scriptum  erat  x'  cPpixbpevop  de 
more:  x significat  el(  , ev  vel  rrpuTop , npu tcv  , subinde  et  irpi- 
repos , nporepav,  quamobrem  tam  saepe  haec  confusa  videmus. 
Sic  /3'  vel  5 xjo  vel  Sevre pov , et  caelera  deinceps  omnia.  Omnium 
temporum  haec  consuetudo  fuit  et  vel  in  antiquissimis  libris 
bine  suscepti  errores  in  reliquos  propagati  sunt,  itidemus  mo- 
nachum, qui  Athenaeum  describens  pro  ksvts  xx)  elxovi  dedit 
xv pie , confundens  xe'  et  xe.  Piiotiiis  nunc  male  interpretatur 
irpurcv : to  (SxpxSpov  pro  rb  irpsiTOv  fixSpov  (rb  x’  fixSpov), 
nec  multo  sanius  in  Bekkeri  Auecd.  I.  pag.  420,  \i.  x-piixirx 
apparet  pro  primae  personae  (x'  Trpovcvxou).  Ridicule  in  fronte 
Lexici  Pholiani  scribitur  Nix^r*?  xebpos  xx)  xvorxpiop,  iniuria 
lit  homini,  qui  fuit  rcpurbelpop  xx)  Tcpurovarxptop.  Apud  Hesy- 
Chium  tvveupo i : Senis  a multis  est  emendatum  ivvxinip  et  magna 
est  horum  copia.  Nunc  unum  irpurov  langam.  In  Isocratis 
Archidamo  § 76  confusa  sunt  r%sA>iv  xyeiv,  quod  est  in  uno 
oplirno  Urbinate,  et  wpuro v xyeiv  quod  reliquos  obsidet; 

Tcpurov  nihili  est  ex  x xyeiv  male  prognatum.  Contra  e longo 
exilio  revocandum  in  venustum  Platonis  locum  in  Protagorae 
initio  pag.  509.  A.  ov  rv  pevroi  'Opexpov  Ixxiverys  eJ , e?  e<p>i 
%xpte?xT>iv  %(iviv  elvxi  r ov  virvjvg rou , yv  vvv  'A>.xifitxb>i;  e%ei; 
neque  hoc  Homerus  dixit  et  nemo  tam  caecus  erit  ut  hoc  um- 
quam  dicat.  Neminem  vidisse  supplendum  esse  tsu  st  puro  v 
vmivtirov , ut  apuil  poetam  est  et  res  ipsa  clamat.  Infelix  «' 
in  iisdem  verbis  male  acceptum  est  apud  Aeliam  V.  II.  X.  18. 
tw  AxQvibi  No/40!}  upt?.vi<Te  xxP.cp  ovri  xx)  vecp  xx)  Tcpuiry  vmi- 
vjJtjj,  evSx  tcv  %povov  >}  %xpie<;xT>i  is)v  tuv  xxP.Hv  fieipxxtuv, 
u;  ttov  (pn<r)  xx)  "Opo ipo;.  Faber  satis  leviter  orpirus  Aeliano 
obtrudit.  Pbmzomius  irpcbrcp  ita  tuetur  ut  pigeat  poenilealque 
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sunmiuiu  virum,  incomparabilem  in  aliis,  in  hanc  palaestram 
imperitum  descendere  et  xax^P-ouelv.  xx)  x'  umivtirsiu  in  libris 
fuisse  apparet.  Dicerem  e scholiasta  Platonis  ad  h.  i.  (ubi  est 
alio  errore  irpuTop  uxtiu^Tvif)  apparere  ita  olim  in  libris  fuisse, 
nisi  hoc  esset  lucernam  accendere  ut  alicui  solem  ostendas. 

Suspicor  eandem  labem  inesse  in  verbis  legis,  quam  Demo- 
sthenes affert  in  Artslocratca  p.  629,  21.  ug  eu  at-oui  xyopeuei 
(5  Z o\uu).  Quoniam  Solonis  x^oueg  commemorantur,  repetita 
litera  x xl-out  i.  e.  irpuru  xt-oui  verum  videtur.  Non  alias  mihi 
huius  rei  recordatio  plus  profuit  quam  in  fragmento  Sophili 
apud  Athen.  XIV.  p.  640.  D. 

'H3u  ye  pier  xubpuu  igiu  'EAAywyi/  xe'i 
ervuxyetu.  ib  xpiif&x  x&Piev-  0^X‘  ‘ 
xuxbeug , xuefioyTeu  Tig  , viroxei-  xuptxsxi 
■xpbg  t>ju  Txuxypixyv  yxp. 

Dobraeum  destituit  felix  ingenium,  quum  crederet  verum  esse 
eu  Xlou  bexx  xvxOovg  — sir!%ei , quae  Meinkkius  probata  recepit. 
In  unico  Codice  Marciano  est  xxP‘ev  °^Xl  6 et  vircxeix&pedvxi  ’• 
in  his  latet  inroxeip  xupexrxi  (non  salis  distinctis  ut  saepe  K 
et  IC) , in  illis  oi/x'1  IB  id  efd  °^X‘  K vxtieug,  xuc(3b>i<reu 

rtf , unoxiip-  Egregiam  opem  fert  Menander  Athenaei  X.  pag. 
431.  C. 

'Oxrci  ng  v7rox f7v  xue(3ox  xx)  iuiexx 
xuxSoup  , 

nempe  'o  oivo%iot  solet  yara^fTv  rbu  ohou,  deinde  rb  ubup  em- 
Xelv.  In  oux'i  vxoxeii  ; futurum  habes  quo  arguitur  Dindorfii 
error  ad  Stbphanum  annotantis  v.  yjrc^iw  ■ futuri  quod  uirox rw 
foret,  exempla  non  exstant,"  forma  xc&  barbara  est  et  Alexan- 
drinis debetur.  Xc«  et  x*0!**1  et  composita  omnia  habent  fu- 
turum eiusdem  formae,  cuius  rei  multa  uova  exempla  alias 
proferam. 

Non  possum  non  uno  quidem  exemplo  frequentissimum  ape- 
rire errorem,  quo  libri  Graeci,  vel  sic  iam  salis  multi,  libra- 
riorum socordia  inutiliter  augeantur,  qui  pro  primo  undecimum, 
pro  sexto  decimum  sextum  et  ita  deinceps  laudare  solent.  Os- 
tendam in  eo  loco,  ubi  ea  res  caelerum  satis  innoxia  mirifice 
doctos  homines  ludificata  est.  In  fragmentis  Historicorum  Grae- 
corum Mullbri  II.  p.  85  de  pugna  ad  Coroneam  in  bello  sacro 
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Phocensi  dicit  Eustratius:  hopoum  nep)  fixx*l$  K qQir&upog  iv 
rjj  5 uletucTifi  ruv  Ttp)  tou  itpou  rroXinov , pugnatum  est  bello  fere 
medio , unde  palet  narrationem  Cephisodori  fuisse  uberrimam  , ob- 
servante Mullero.  Contraham  in  brevius:  iv  Tijifi  significat  iv  riji 
Sf uripct , at  scribae  iv  r>j  i(3  male  iungentes  decem  libros  de 
suo  subinde  addunt,  quos  nemo  vidit  et  nemo  videbit. 

Ad  Lucianum  ita  revertar,  ut  ei  alterum  vilium  eiusdem  ge- 
neris eximam  70,  7.  xxXug  exclv  iMxei  poi  3 ixveiptxvrx  «7$ 
irxitr)v  ou<ri  t ijv  xpxhv  xutov  euuxelaSxi , tamdiu  cui r/  nihil  signi- 
ficabit donec  y praemiseris  i.  e.  rpurh  ovviv.  Contra  in  re  ea- 
dem absurde  eTg  legitur  ihid.  §.  25  lyu  pt,tv  irxXxi  flxnXeug  uv 
niirxvnxi  tJg  tov  toJ g rrxir)  itxvel/xxg  ryv  xpxnv  pro  eig  uv  Ia- 
cobsius  tu  iroiuv,  Bekkerus  clam  delevit.  Verum  olim  vidit  Hir- 
SCBicius,  qui  in  6ICC2N  agnovit  txuv.  Notissimum  est  quam 
saepe  K et  IC  confusa  fuerint.  In  Luciano  2x50 ex  et  XisuSex 
permutata  videntur  72.  12.  ”<gx<rdxt  cl  ktxsSxi,  xpxrog  et  xpi - 
<;og , Xxhuveg  pro  Xxxuvtg  , xxcairov  et  A icruvov , axvQog  et  Z;Vu- 
(pog , xeift(3$tiXeu(tivot  et  xexifiiviXeufiivci , <ruvtpnrTixog  et  truvep- 
xrixog,  irXeisog  et  irXexTog  in  libris  stolide  permutari  docebit 
PoRsonus  in  Dobraei  Arislophanicis  pag.  241.  Multa  huius  rei 
exempla  saepe  vidi  , non  vidi  umquam  insignius  quam  in  Scv- 
lacis  Periplo  (Tom.  I.  p.  2!»  in  Geograpliis  Minoribus  Hudsoni)  , 
ubi  est  'OAi^wv,  Itrxi  Xipe^v  pro  'OXi^iov  xx)  Xipuiv , ut  Scvlaci 
solemne  est  scribere.  Hinc  ubique  nostri  arbitrii  est  utrum  eu; 
an  ix  sit  scribendum.  Saepe  ingravescit  malum  et  IC  ex  K na- 
tum nova  corruptela  deformatur,  aut  vicina  concipiunt  vitium 
et  periculum  est  ne  antiqua  scriptura  sine  vestigio  pereat.  Apud 
Polybium  p.  1057,  9.  Uekkeri  nominatur  K pu$uv,  idem  Livio 
Eropox  audit  XLIV.  24,  27,  28.  Reddatur  'lepotpvv  Polybio, 
Livio  Hierophox.  Supra  ’Ex/3 upeu  notavimus  pro  EiaiSupou , 'lai- 
tupou  et  ad  Hyperidem  xxtixIuv  pro  xkttixiuv  i.  e.  'E pixiuv , 
(quocum  obiter  compara  Polybiusi  Tom.  III.  p.  244.  Casaub. 
urep)  rijg  Hpxiicov  iroXeug , cod.  xpeuv  in  quo  latet 'H pxiuv.  Apud 
Steph.  Bys.  v.  KuSxiijvxiov  Mbinekius  male  edidit  ix  KuSxiqvxiiav 
pro  Codicis  scriptura  Ku$x6>jvxluv  in  quo  KuZxDtivxiuv  suberat 
cf.  v.  ZTtipix).  In  Dioxb  Cii rysostomo  orat.  XXXIII.  p.  395,  21. 
xxupov  irrepsit  pro  xisxpiv.  In  Alciphrone  deprehendimus  3ex- 
t ig  (A6ICTOC)  pro  ACT6IOC  quiutiplici  vitio  scriptum.  In 
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Luciano  58,  15.  A up'n  rMvyxtv  in  omnibus  libris  depravatum 
est  in  3 upixov  yxsv , quod  feliciter  sanavit  C.  F.  Hermanxus. 
1CONHK6N  triplici  vitio  natum  e T60NHI(eN  et  unum  C pe- 
riit ut  in  Eubuli  fragmento  apud  Athen.  III.  p.  108.  B. 

OfXOU  3«  TCU$)f  luc)  )}  KOpyj 

pro  QxXnpixn  xipy,  quam  Dalecampius  revocavit.  Cf.  Athex.  IV. 
p.  155.  a.  VII.  p.  285.  In  Teleclidis  fragmento: 

«AA’  a>  xxvtuv  xsuv  Xcpsot  <rc7irxt  xx)  xporxxXltrxffSxi 
qui  Codicum  scripturas  amant  pro  xsuv  Porso.m  retinebunt 
Sf  tuv,  quod  est  ap.  Photium  v.  <tsTjxi.  Omnino  permulta  sunt 
passim  in  Luciaxi  scriptis  indicia  litterarum  uncialium  perinepte 
confusarum,  veluti  39,  24.  ou  ptxX uxx  pro  OvptxXuxx,  38,  19. 
cviov  pro  OsTov , 59,  8.  to  /3a s$xpov  pro  ic(3\iQxpov , 66,  34. 
xxtIxs^s  pro  xxrlx^s , 67,  5,  I.  xeifiii  pro  As<r(3ixv,  67,  14, 
4.  eynpcev  pro  lr>j  /. isv , 19,  6.  <J3i  xoS'  pro  u 3 hrxoS',  ibid.  e! 
to  cptkelv  pro  en'  oQelxeiv , et  similia  multa,  quae  utiliter  iuve- 

nes  notabunt  et  colligent,  in  eodem  morbo  praesens  auxilium 

allatura.  IC  et  K iterum  confusa  fuerunt  75 , 4.  ubi  <nuxi}$ 

et  vxoxy;  de  loco  certant.  Saepe  in  his  aut  I perit  aut  C:  qui 

recte  Kt^jixM}?  appellatur  a Diodoro  Siculo,  eum  nunc  Xexo- 
piiox  Hellen.  VI.  u,  10.  ZtxitixxIx  videtur  dicere:  xs^xcuti 
ZrtieixXex,  Viden  unum  / incuria  neglectum  et  ICrijamcAf*  re- 
scribendum? Simili  errore  nonnumquam  xxTxsfaxtdxi  scribi- 
tur ubi  xxTXKTyrxvixi  verum  et  necessarium  est.  Sic.  Herodoto 
VIII.  105.  U Tijv  ^oiju  KXTs?>j<rxTo  xx'  Ipyuv  xvo<tiutxtuv  red- 
dideript  xxtcxt^jxto.  Iu  Isocratis  Panegyrico  § 182.  ix  tuv 
exXXorpiuv  [isyx\ou$  xX cutov;  xxTxsfoxrQxi.  solus  Urbinas  , ut  so- 
let, oratoris  manum  servat  xxtxxtwxtSxi.  Non  constat  sibi 
optimus  liber  §.  62.  c!  xpoyovoi  tovxvtyiv  eCSxi/xovtxv  xxresyitrxvTO 
exhibens  cum  caeleris,  ubi  repone  xxtsxt^xvto.  Contra  recte 
apud  Harpocratioxem  v.  peeTolxiov  pro  t\\v  olxytnv  xin&ii  xxtxxtx- 
axusvot;  Dixdorpius  de  Sauppii  comectura  xxTxsnrxpcevo;  recepit. 

Quemadmodum  in  bis  perpetuo  scribae  hallucinantur  sic  sub- 
inde 3*/$«  et  }ot-u,  f3is$*  et  ISeil-x,  Sedelx^t  et  2c2d%6xi  susque 
deque  habuerunt.  Videbis  in  Isocratis  Panegyrico  § 90.  3s- 
gftv  et  lel^eiv  permixta.  In  Lysia  12,  53.  w;  xfxtphepot  f3e£*v 
sensu  vacuum  est,  aut  eiei^xv  verum  est,  aut  ihi^xpuv , quod 
Geelius  coniecit.  Apud  Luciaxum  24,  2.  contrarius  error  est: 
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ix)  tw  fJ.vyfx.xTi,  oOiv  faeii-cv  vi  A^txxivsrif  xpsi>.SSvrx  xiirov  (v- 
Teikxrixt  rx  xcp)  tou  olvcv.  Soloeca  oratio  est  el  non  salis  per- 
spicua. Corrige  shijev , id  esi  in  somnio  vidit.  Tritum  est  ioxelv 
de  somniantibus , vide  Pikrsox.  ad  Aelium  Herodianum  post  Moe- 
ridem p.  434.  sed  alia  forma  veteres,  alia  Lucianus  el  aequales 
utebantur. 

s^o^xTifv  fj,oi  tw  Sii’  v/xeipee  fiOXelv. 
aut  iSot-xTyv  fj,oi  3y o yuvxtx'  cusifiove 

— — — sii  Hipiv  ptoheTv. 

aut  f3s£’  iSoxcuv  'opxv  veterum  sunt,  sequiorum  tSsgx  3do 

yuvxTxxs  ptoi  xporePJeTv , ut  in  hoc  ipso  loco  Lucia.nus  scripserat 
paullo  ante  eSo^ev  ii  'Apxire^cut  yuvvf  Ixitxvtx  o\  t'ov  "ZxvOyv 
xe?.e inrxi  clxeiv  ’ Aitivxloi?  xts.  , quod  satis  nostram  rationem 
confirmat. 

Qui  Lucianum  diligenter  cum  Antiquis,  quos  imitatur , compa- 
rabit et  librorum  scripturas  iu  singulis  excutiet  et  aestimabit 
et  ad  Grammaticorum  testimonia  exiget  et  poetarum  locos 
metro  stabiliores  adhibebit,  brevi  inlelliget  quidquid  scribarum 
captum  superat,  quidquid  exquisitioris  dictionis  aut  elocutionis 
servabant  veteres,  Graeculi  dudum  amiserant,  raro  illaesum  et 
inviolatum  ex  istorum  manibus  elabi,  sed  vel  reliogi  ad  novam 
loquendi  consuetudinem  et  componendi  usum,  vel  prorsus  de- 
leri et  oblilerari  substitutis  noviciis  formis  aut  verbis,  vel  one- 
rari interpretamentis  et  insulsis  additamentis  impediri.  Sic 
pars  antiquae  linguae  disperiit,  pars  aegra  et  inquinala  circum- 
ferlur:  quod  verum  est  et  sanum  in  ingenti  librorum  numero 
et  testium  utcumque  dissentientium  multitudine  subinde  tenui- 
bus sed  certis  vestigiis  indagari  potest  el  ubi  semel  rectam 
viam  sis  ingressus  quod  periisse  videbatur  renasci  potest  ex 
certa  analogia,  aut  ex  antiquissimis  corruptelis,  quas  nemo  ite- 
rum attrectat,  aut  ex  poetae  loco  aut  e Grammatico  in  lucem 
revocari.  Quorsum  haec?  ut  Luciaso  restituam  antiquas  quas- 
dam formas,  quas  sedulo  Graeculi  pro  captu  suo  ubique  el  illi 
et  caeleris  omnibus  exemerunt.  Verbum  XP‘ « penullima  longa, 
(unde  XPC‘U  hic  illic  apparet),  habuit  olim  formam  unam  om- 
nibus usitatam  xixpip*‘-  Producta  penullima  respuit  a,  quod 
sequioris  inferserunt,  x^xp^P*1  dicentes,  quod  tam  pravum 
est  atque  xtxoviufixt.  K exptftivos,  xexovipcivos  Graeca  sunt  ut 
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rsTinevoc-.  iidein  expMnv  dicebant  ct  xpisis , sed  xpTftx.  Quid- 
quid horum  attigerunt  Graeculi,  induitur  novicia  forma,  xexpnr- 
ptxi  el  xexovtrftxi  dare  solent,  ul  XP Kexpiftxt  clabilur  cl 
certae  analogiae  honos  constat , ubi  veteres  scribae  nolo  errore 
ei  substituerunt  xsxpwxi , quod  factum  est  in  Callimachi  IJijtnno 
in  Dianam  vs.  69  : 

epxetxi  ‘Eppeel^s  a-s-oS/jf  xexp*linivos  xiSijj 
ubi  longa  et  accurata  Hejisteriiusu  annotatio  neminem  deter- 
rebit quo  minus  xexptftlvos  rescribat.  Diversissima  sunt  quae 
vir  magnus  accumulat.  Quid  huic  notioni  commune  est  cum 
XpfoSxt  Qui  et , lyeiroptx , /3/a  P-ipsptxip  , tjuptQopx  , xtuxix,  vxvx- 
yix , oiipltp  irveiipiXTt  el  similibus?  nihil  prorsus.  Aliud 

est  uti  oleo,  fuligine,  unguento,  aliud  ungi  el  oblini,  xpwQm 
iKxicji,  xxftoKx,  fiupx  el  '£/»W0«/.  1’ermovit  auctoritas  viri 
Sistekisium,  ut  in  1’lutarciii  Cimone  cap.  1 futilem  lectionem 
dffioMp  xpy*xfilV0V  verissimae,  quam  Reiskius  repperit,  xPlt7X~ 
pisvov  anteponeret,  quem  nemo  sequetur.  XpJpt-x  bis  servatum 
est  in  eiusdem  Hymno  eis  Xourpx  rijs  n xXhxlos  vs.  16: 
cii  yxp  'ACxvxlx  xp'1!xxtx  V-txrx  CptXel 
et  26.  ubi  iain  apparent  interpolalores.  Draco  Stratonicensis 
ile  tnelris  poeticis  scribens  el  de  syllabarum  quantitate,  (cuius 
rei  pauci  sunt  quam  Draco  imperitiores)  p.  96,  17.  IIerm. 
XpivtxxTx  in  hoc  loco  ostentat.  Iu  Athenaei  codice,  (quem  ha- 
bemus unicum  ex  optimo  et  veterrimo  descriptum,  sed  ab  eo 
librario,  quo  non  novi  alium  stolidiorem)  nexpipxi  nonnumquam 
evasit  el  xpl!xx > vide  Ecbuli  locum  XIII.  p.  657  f.  Acuaei  p.  689. 
Magnetis  p.  690.  Apud  Hbhodotcm  IV.  195  optime  legitur  irre- 
poTat  ipviduv  xexptfxevotrt  tt/Vo-sj.  In  Aristoniams  fragmento  apud 
Storaku.m  Florii.  CXXI.  18.  conclamatus  locus  vs.  7.  irpovxcipieS’ 
a.v  xxTxxexpt/xivoi  in  integrum  restitui  milii  posse  videtur 
si  scripseris: 

irpovxeipiei'  coii  (2xxxxpet  xexpifievot. 
comparato  1.  1.  Magnetis  fixxxxptSt  xexpipe ivov.  In  caeleris  fere 
xexpifxxt  et  XP^IXX  obliterata  suut,  xr^xP.rcp  xcxpnrplvxi  habe- 
mus in  Cyropaedia  VII.  v.  22.  el  exexpuo  VII.  i,  2.  el  in 
Symposio  II.  5.  srs&ev  xv  rts  tovto  to  xpi7txx  P-x(3oi;  Nihil  ho- 
rum genuinum  est,  sed  quomodo  in  Ecbuli  versiculo,  quem  su- 
pra indicavimus,  ruxxpilvy  rxs  yvxdov;  ne xpi/xlvxt , Eustatuius 
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et  apographa  ttexpirpivui  habent,  sic  Xenophonti  et  aliis  vete- 
rum, ubi  K(%pi<rf4xi  scribitur,  labes  ailspersa  est  a Graeculis, 
et  XP?I*X  in  Symposii  loco  et  alibi  reponendum  , quod  iterum 
salvum  abiit  apud  Philoxenum  Athenaei  IX.  p,  409  %pip,xTti  r’ 
ccfifipoeioZitx.  Caeterum  discrimen  inter  Kt%pT<rixi  et  xs%pf7- 
vixi,  quod  Purynichus  commemorat  in  Bekkkri  Anecd.  I.  p.  46, 
commenticium  est.  Unum  atque  idem  verbum  est  et  scriptura 
xcxpeip txi  et  xexptirSxi , ut  XP*‘e,v  • ut  pxhxtlftv , ut  (Stivilv , v«- 
Cpeiv , tlMav,  alia  sexcenta,  debetur  iis,  qui  constanter  i produ- 
ctum ita  scribebant.  Apud  Lucianum  quoque  70,  2.  xvfiolu 
Kcxpifp-tvov  t o npovuTTov  ad  veterum  usum  refingendum  esse 
censeo. 

Prorsus  eodem  modo,  quo  in  xixP‘^*‘  vidimus,  Graeculi  gras- 
santur in  xcxovi/xai.  Ut  yjiu  sic  xoviu  penultima  longa  unice 
vera  et  proba  lorma  est,  unde  xixivi/xxi,  xcxivno,  xetuvi/tivot , 
quidquid  scribae  moliuntur,  sola  Graeca  sunt,  et  xexsvu/xxi , 
xexivtso , xtxovKrpilvog  ex  veteribus  quidem  et  probatis  scripto- 
ribus undique  sunt  furcis  expellenda.  Ut  xixpyps»!  sic  xtx&vvmxi 
in  libris  servavit  intus  bonam  formam.  K«w'£»  nihil  est,  a Gram- 
maticis fictum  ut  xXt^u , xfiQitfa  , <r  xXxivu , x^u  > xyx^u,  x'~ 
aSoptxi , (pro  xipu  ex  xhicrxoixxi  repetitum,  Grammat.  Bsk- 
keri  Anecd.  I.  p.  123),  xvQwau , opiyvu  , i rvvSxvu , xpottiu  xyr) 
roii  icpovoH.  7rpo<?idcZ , cr^Ku , haec  omnia  praeter  quatuor  prima 
idem  Bkkkeri  Grammaticus  bona  fide  pro  Graecis  afTert.  Bbkke- 
rus  ipse  in  Isocratis  Nicocle  § 5 pro  xhrixvovTxt  alias  res  agens 
ex  codice  G recepit  xhSovTxi.  Eiusdem  farinae  est  iixfiuvonxi , 
quod  nimium  patienter  ferunt  in  Herodoto  H.  96,  t o xvfrxXiPv 
3 ix  rijg  Tpomo g $ix@vv6txi  pro  iixfiuvtiTxi , namque  in  usu  erat 
fiuvu , fiucru,  Ifiwx , fiefiwrpixi , unde  /3t)fry  (pro  fiurttiv),  ut  xuvu, 
xufu  , exvtrx.  Lexicograpbis  debentur  formae  xvxtxtyfxxi , 3 ix- 
'ix^op.xi  simii,  pro  quibus  Graeci  xvxtxioftxi , cet.  dicebant,  ut 
in  Oraculo  apud  Hkrod.  IV.  159: 

og  3«  xev  eg  Aifiuyv  7rn?.v>ipxT0v  vgepov  My 
yxg  xvxlxiop.ivxg  puTX  o 1 iroxx  Cpxpu  ptchfrttv. 
ubi  corrige  Aifivxv  et  pcityircTv , namque  lupiaiev  irorioixt , Sa- 
xi , Tolg  Auptitxxt.  Iisdem  xvxyr^du  acceptum  referimus  pro 
xyx7rlpf!r^itpu  et  alia  e fallaci  analogia  contra  usum  dicendi  ficta, 
in  qua  re  saepissime  Graeci  sequiores  impingunt.  Forma  x\i, 
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quam  futilis  Grammaticus  ex  ikuaoptxi  extudit , non  multo 
melior  est  *a/Vxm,  qua  Axtifater  Sinoxius  abutitur  in  Anlhol • 
Gr.  T.  II.  p.  6. 

E uxyipxs  3’  uv  %xAxds  xrep  3 o>.ov  xvtos  xXiaxei. 
Eiusdeuimodi  est  futurum  Iptfou  ex  uptoirx  male  natum.  Strato 
in  Anlhol.  T.  III.  p.  78: 

3 Ojofi'  lyoi  //.e^xSpois  , ou  ptx  tov  — oiix  ipiiau. 
eadem  forma  abutitur  Plutarchus  in  Cicerone  23.  rrponXiev  ly.i~ 
(tuv  , estque  adeo  reponenda  in  Mario  29.  Simillimo  errore  Plu- 
tarchus ex  xpecpilaxi  extudit  xptipie^eiv  in  C.  Graccho  2 et  e vhpxi 
vhrreiv  in  Theseo  10.  Pervulgatum  iam  olim  erat  vilium,  quo 
o<p\uv  et  apud  Atticos  pro  e<J)Afrv  et  <JtJ)Acwv  legebatur ; hinc 

Graeculi  coeprrunl  , eis , ei  dicere , et  docti , si  Musis  placet. 
Grammatici  errorem  alebant.  ’A5rflAA«v/3if$  o Ntxxevs  ev  \iironvyi~ 
pixn  rrep ) irxpxirpe<r(3e!xs  Ayfiovilvcvs  (teste  Ammoxio  de  D.  V.  v. 
<kp\ei)  annotavit  : Z$Xet  peev  r is  em  xxrxilxy  xre.  itpXnrxxvei  di- 
cendum esse  neque  cogitat  homo,  neque  fortasse  sciebat.  Venia 
igitur  dari  poterit  Dio.m  Chrysostomo,  qui  in  orat.  XXXI.  p.  353 
8(p\outriv  et  356.  o<p Aer#  sibi  credidit  dicere  licere,  sed  ita  ne 
umquam  nos  Dio , neque  Afolloxides  quidquam , quod  aliunde 
non  sit  salis  certum,  sibi  credere  postulent.  Etiam  qui  haec 
mihi  dabunt  et  turpiter  a Graecis  erratum  esse  agnoscent,  re- 
clamabunt si  eiusdeuimodi  vilium  ab  Aeschylo  commissum  esse 
dixero.  At  ipsi  viderint  quemadmodum  poglarn  ah  eo  crimine 
defendant  in  Choephoris  vs.  680: 

iirelncp  *AA as , « eis  “ Apyos  xieis. 
exiov  enim  olim  in  usu  fuit  et  xiuv,  xtu  pro  ep%oyexi  non  est 
melioris  nolae  quam  !<p\u.  Sic  igitur,  ut  redeam  unde  digres- 
sus sum,  xovi^u  nihili  est,  temere  fictum  e xcvfcpx  et  similibus, 
neque  alios  testes  habet  quam  futiles  Grammaticos  sequioris 
aetatis:  at  istis  scribae  obtemperant  et  in  Homeri  codicibus  xo- 
viatovai,  ixiviaa e,  xexsviso  xxpn  hinc  inoleverunt.  Hinc  si  quando 
xexovipiivos  apparebat  xexovi<rpUvos  eius  locum  occupavit,  ut  in 
Aristopiiams  Ecclesias.  291.  fjxp  xexovifitvss , ubi  Ravennas,  qui 
saepe  bonas  lectiones  servat  solus,  cum  deterrimo  quoque  xe- 
xoviapsivos  obtulit.  Plura  dabunt  Buttma.vnus  et  cum  Dixdorfio 
Stephanus  , unde  haec  stabiliantur.  Quod  e Philoss  alferunt 
ixixxowrxi  xovielvixt  corrige  xovieatxi , quod  melius  oiroxovleaixi 
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dicitur,  ut  in  lepidissimo  versiculo,  qui  nunc  Plutarciii  verbis 
male  assumtis  elumbis  et  inelegans  incedit  in  Pompeio  53.  eoiu; 
vjv  eiirclv  to  xupuxov, 

ccrepoi  Tpbf  tov  'irspov  i/7rxXsi<peTXi 

tu  %eTpe  i’  iioroxovierxi. 

bellissimus  sane  senarius.  Restitue:  to  xupixbv  us  xt ipog  orphi 

TOV  STCpOV 

U7TX\(t<peTXI  TU  Xf7p*  0'  UftOKOvicTXl. 

qui  Aristophane  cl  Cratino  dignus  est.  Kexovipoivoi  apud  Lucia- 
num  est  5,  45.  8,  24,  1,  ubi  xsxovtapsvoi  non  plane  abest  et 
16,  3.  ubi  in  cod.  D.  xcxovurpicvo;  apparet.  Ad  primum  locum 
quod  Hemsteruusius  annotavit:  * perinde  est  utrum  probes  xexo- 
vi/xevo?  an  xtxov  ic  p.ivoi"  neminem  movebit.  Utiliora  idem 
adscripsit  de  confusione  inter  xtxoviptevoi  et  xtxovixpoivoi.  CfF. 
Intl.  ad  Hesycu.  in  v.  Iii  Suida  v.  xfxovipoivot  eximius  codex 
Vossianus,  qui  mihi  haec  scribenti  ob  oculos  est,  bunc  hexame- 
trum exhibet: 

xXXx  atbypdov  xexovixixtvvi  ix  iroXipooio 
et  mox  bis  ficxovhrSxt  pro  xixovToOxi.  Nae  qui  codicibus  et  scri- 
bis aliquid  tribuunt,  cautius  semper  absentes  admirabuntur. 
In  Theocrito  I.  29.  xtesbi  eXixpvru  xexovipiivoc  an  xtxovt<rp,ivot 
scribas  perinde  est,  quia  utraque  lectio  nauci  non  est.  Intelli- 
gerem  xexoX urpiivoi  ut  seQxvei  xuXuot  dicuntur  apud  Athenaeum 
XV.  p.  678  sq.  ubi  duo  Eiiruli  fragmenta:  orepupopxTi  xuxXov- 
fievoo  "flfirep  xuXubi  ieCpxvot , et  o rep)  trupix  irvvixXiTxi  (sic  leg. 
pro  uvXixXfixi)  K erro;  onus  xxXxpocp  orepKpucTxi  mihi  quidem 
omnem  propemodum  dubitationem  exemerunt. 

Tertium  exemplum  est  verbi  antiqui  omnibus  propemodum 
locis  ad  hunc  diem  depravati  pixXxiu  penultima  producta , unde 
poxXxfinv  primum  natum  est,  deinde  /xxXxitJv  et  poxXKiijv  et 
poxXxixv  et  pxXxxiu  , poxXxxielv , pxXxxivjv,  quorum  nihil  sanum 
est.  Vel  ipsa  analogia  pxXxiu  solum  probum  esse  evincit  et  an- 
tiquum , confirmant  testes  meliores  et  integriores,  quo  facto 
caeteri  cum  famae  detrimento  suas  quisquilias  sibi  habento, 
luvat  in  illo  verbo  ostendere  quam  difficulter  emergant  prisca 
vocabula,  obsoleta  et  paucis  intellecta.  Dbmosthbnbs  dixerat 
p.  120,  7.  poexxopev  xx)  pxXxl o p,iv , non  est  vola  nec  vestigium 
in  codd. , qui  omnes  pixXxxityfteSx  habent,  manifestam  inter- 
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potationem , ne  sensu  quidem  satis  idoneo  et  ad  sententiam 
apto.  M xXxxIfyrSxi  et  pxXxxiv  n iviobvxi  dicitur  qui  de  priore 
studio,  acrimonia,  vehementia,  ardore  remittit  et  quum  acrius 
agere  instituisset  nunc  segnior  fit  agitque  remissius.  At  non 
hoc  dicit  Orator:  inertes  desidere  clamat  cives  suos,  nihil  age- 
re , torpere  in  maximis  Puilippi  iniuriis.  Servavit  nobis  verbum 
acre  Harpocration  , cui  scribae  nxXxxlopoev  affricuerunt.  Aeschyli 
locus,  quo  nititur,  parlim  evasit:  xxptijTi  poxhxluv  noii,  nam 
quod  docti  homines  corrigunt : 

i).x  3/W  xxpiijrt  pox\xluv  7TflS/. 

non  viderunt  haec  inter  se  pugnare.  Docti  Grammatici , qui 
Ai£««  condiderunt,  sedulo  txxXxieiv  interpretati  sunt,  sed  cum 
multiplici  infortunio  reliquiae  veterum  \i1-tuv  ad  nos  pervene- 
runt. Hbsyciiius  duos  auctores  sequitur.  Ex  altero  descripsit 
i /xx?.xtt7v:  to  bito  \[/u%ov<;  xverxxodxt  rxg  %t7pxg , ex  altero 
pxXxltTov:  pxXxxug  kx)  xoStvug  l%t  rov , Imaxug  Si  robi  utto 
xpvoug  xfx/AYixdrxi  (lege  xxreirK^KOTxg)  fixXxiijv  Xeyovn.  Pho- 
tius  item  e duobus  Lexicis  pxXxietv , deinde  ptxKxtijv  interpreta- 
tur. Phrynichus  Bekkeri  Anecd.  ].  p.  51.  pox\xxiijv  attulit.  Ni- 
cander iv  yXuocxig  (apud  Scuoliast.  Nic.  Theriac.  vs.  382)  ri/v 
HxXxyv  (pyr)  fiyog  orep)  robg  iroixg  xxi  %(7 pxg  xx)  vrrolvipoxTx 
WdtJOT 

irveupoxro;  xpyxXeoto  irivoio  re  fixXxetov reg. 
id  est  poxXxlovrtg.  Quia  Grammaticus  non  calceos  ponit  sed 
exempla,  pro  bxo^p.xrx  corrige  sodes  biroleiypoxTx.  Hinc  satis 
tuto  Arato  in  Phaenomenis  vs.  294  suam  manum  restitues,  si 
scripseris: 

rin  Si  xpvog  ix  A tig  igi 
vxurrfi  (jixXxiovTi  xxxcirepov. 

pro  vulgata  poxXxiouvn  et  Hesiodo  in  0.  et  D.  vs.  528.  A uypov 
pLxkxicvrsg  pro  p.xXxtiuvreg.  Satis  etiam  certum  est  in  Xeno- 
phontis libello  de  Venatione  v,  2.  pro  xl  xbveg  pxXxxioirxt  rxg 
fivxg  ov  iuvxvTxi  xhrixvcrSxi  rescribendum  esse  fixXxioonxi.  Ar- 
ripuit hoc  verbum  Aelianus,  perineptus  scriptor  librorum  de 
JVatura  Animalium,  huiusmodi  vocabula  venari  solitus  quibus 
orationem  tamquam  gemmis  distinguat.  Quater  usus  est,  to- 
ties scribae  inquinarunt.  I.  23.  yox\ xxie7.  V.  12.  yox\ xxu7. 
IX.  4.  p,xK xxie7v.  IX.  16.  pxXxxtouirxv , pro  poxkxici , pxhxieiv 
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el  poxx xiovtrxv.  Arripuerat  apud  Lucianum  Lexiphanes  54 , 2. 
at  in  eodem  scopulo  adhaesit : iS Iu  Sxpox  kx)  poxXxiu  to  rupox 
Dindorfius  dedit,  quod  in  libris  est  poxXxxiu  retinuit  Bekkerus. 
Repone  txxXxiu,  quod  eiusdem  formae  est  atque  liiu , xoviu , 
piijviai , %piu , in  quibus  omnibus  penultima  producitur.  Se- 
quiores  pro  his  i$povv  , xovicprcuv,  ptyvixv , xXeiQuv , dicebant  et 
ptxXxhiv  disperiit.  Si  quando  in  libris  offenderent,  mulcabant 
ut  vidimus  ulque  solebant  pwviav  attrectare , suum  poivixv  an- 
tiquioribus obtrudentes,  quale  est  quod  ex  Apollonio  Rhodio 
afferunt  II.  247.  rcji  tbi  n-eyx  potivioum  pro  (twtovei,  quod  so- 
lum veteribus  in  usu  fuit.  In  multis  aliis  verbis  formas  vete- 
res nova  lingua  producebat,  non  axaXXu  sed  trxxXeva  dicebant, 
xXxiiuetv  pro  xXxv , XitI^uv  pro  xioretv , xporpixv  pro  xpouv , 
i«r fieuav  pro  ieJv,  tiXtlv  pro  “iXXeiv,  axpouv  pro  axlpeiv , «vtifofiv 
pro  tTfiijv , nvytieiv  pro  xvijv , vvixeeUxi  pro  velv , xXyieiv  pro 
ixc7v,  in  cuius  verbi  perfecto  certa  auctoritate  constituendo  hanc 
disputationem  absolvam.  Utrum  xX^Xipoxi  an  xXqXftrptxi  verius 
sit  dubitatur.  Analogia  non  est  una  et  simplex:  dicitur  iXyXx- 
ptxi,  xpvipofixi , sed  xxre%y\ivs(jLXi , quedmadmoduin  xixptpoxi , x«- 
xiviptxi,  sed  xuKlnxt  habet  perfectum  xexu?.i<rptxi , irpleiv  priore 
longa  irixpitTftxi.  In  Thucydide  IV.  26.  thriyeiv  <t7tov  xXy Xtpoc- 
vov , alii  testes  xX^Xcrptevov  tuentur:  in  Herodoto  VII,  23.  a7roq 
Si  <r(pi<rt  xoXXoq  itpoirx  ix  Tij;  ’At/>k  xXyiXevptevot;  nihil  discre- 
pant libri.  Dirimet  hanc  litem  poeta,  qui  certa  correctione 
emendatus  hanc  referet  gratiam.  Locus  est  Amphidis  apud  Athe- 
naeum XIV.  p.  642.  A. 

>|3>j  tot'  tfxovrxq  filov  xXyXcvpdvov ; 

* * * xi  tout'  ixeTv'  fciv  orxcpu; , 

in  unico  Codice  antiquo  Marciano  est  /3 iov  xXyXe/xevov  xi  rourt- 
xetvhiv.  Dobraeus  verum  vidit: 

>f3>j  tot'  yxourxs  (3 iov 

xXviXtfiivov ; — vxi.  — tout'  ixt7v'  iqiv  trxQuq. 
AAHA6M6NCT  — NAI  vilium  peperil.  Itaque  Herodoto 
AxyXepohoq  reddendum,  Thucydidi  confirmandum,  Xenophon 
eadem  opera  mullo  maiore  etiam  beneficio  mactari  poterit  in 
Iiellenicis  V.  ut.  21.  o!  <PXui<noi  tov  ypuouv  ^cpiax/icvot  <t7tov 
tcXs7v  »5  7T pivQev  xx)  irciovvres  touto  tov  ^itXxtiov  t ou  lixoToq 
Xpivov  xoXtopxoupuvoi  $ijpxe<rxv,  quid  sit  <t7tov  tiXs7v  nemo  di- 
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xerit , anov  AxeTv  quid  sil  in  ea  re  nemo  non  videt.  Praeterea 
magislello  redde  xx)  voiovvtu  tovto,  quod  lam  insipidum  el 
puerile  esi  quam  otiosum  et  supervacuum. 

Quartum  est  verbum  vetus  Ionum  et  Atticorum,  quod  scri- 
bae contaminare  solent  xuA/V 3«.  E formis  xua/o-w,  IkuXktx , xc- 
xuXiapixi,  ixvXltrOqv  apud  sequiores  nata  est  praesentis  nova 
forma  xuXiu , veteribus  invisitata  et  inaudita,  ul  epnuu , eXxuu , 
quas  eadem  inscitia  e formis  ipirvtru,  iiptnjvx  el  sXxoxu , etX- 
xuax  Graeculi  effinxerunt , ut  xxrexxxu  ex  xxrixi-x.  Atque  isti 
quidem  in  suis  scriptis  loquantur  quod  lubet , modo  ne  easdem 
sordes  veteribus,  quos  describebant,  affricuissent.  K u\lu , ixxv- 
xiu , iurxuxlu , irpoaxvXlu  nemo  veterum  dixit  aut  potuit  dicere, 
itaque  in  Vespis  vs.  201.  tsv  oXpov  t ov  /xiyxv  xvuvxs  n rrpox- 
xvXie  ye , mendi  manifestum  est  sive  x-pofxoXnrov  sive  aliud 
quid  latet.  Kuxhiu  apud  Atticos  certam  habet  auctoritatem , xu- 
A/vSfrf,  xuXlvhrxi,  xoKtvlifievxi , ixxuXh  Swv  Aristophanes  dabit, 
Eqq.  1249,  Ecclcs.  208,  Nul>.  375,  Pac.  134,  ut  apud  Homerum 
XUA/v3fl  , XUXlviuV , XUXlvibfitVOi  , XUXlvlexdxi , KUXlvitTXI  , xoXlv- 
isro,  alia.  KuA<v3f/v  et  xoxividxOxi  apud  eosdem  sublestae  ad- 
modum est  fidei,  quamquam  saepissime  in  libris  scriptis  et 
editis  istae  formae  leguntur,  imprimis  in  Xenophontis.  In  Ra- 
nis vs.  535.  puTxxuXiviflv  xvtIv  Aii  irpbi  tov  cv  ttpAttovtx  toTxov  , 
rescribe  fiiTxxvXhieiv.  In  Homero  xuXivhi  pro  xuAi»3f?  iatn 
Aristarcho  vindice  egebat,  vide  Scholia  ad  Iliad.  P.  688,  unde 
apparet  vulgares  tum  et  omnibus  usitatas  formas  contractas 
fuisse,  quas  equidem  eodem  exemplo  omnibus  exemerim  anti- 
quis, qui  xuA hicc  habebant  tantum  et  xuA Ivtio/xxi , praeterea 
Axiviu  (non  Axlu , neque  «A /£&•)  et  xxXwSsuptxi , irpoxxXivdoupixi 
tum  Axn/hufixi.  ’AA ivlu , unde  est  «£«a i<rx;  apud  Aristophanem 
el  Xenophontem,  incolume  servatum  est  apud  Leonidam  Tarenti- 
num in  Anthol.  Graec.  Iacobs.  Vol.  I.  p.  168. 

Mi)  <p6elpfu,  uxSpuir e,  ircpnrXxvtov  (3iov  sXxuv 
xXXyv  il;  xXXt if  f}(  %bbi  xXivbouivi; . 

Post  Alexandrum  xuxiu  et  xuA/vS»  et  xoXtviov/xxi  accesserunt 
et  passim , uti  fit , formas  antiquas  expulerunt.  Atticistae  nova 
veteribus  admiscebant,  scribae  haec  tollebant,  illa  substituebant 
donec  eo  perventum  est  ut  omnia  veterum  formarum  indicia  et 
vestigia  paulatim  oblilerata  el  deleta  perirent.  Unicus  fere  in 
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Luciano  locus  in  uno  rodice  hanc  labem  arguit  12,  5.  pstxti- 
6ei  tyiv  Ohy/v , iirtxvktvSelviu  o n xpvxvos , ubi  cod.  B.  omnium 
longe  antiquissimus  servat  lectionem  firixuMihia , natam  ex 
KTAI  — AGC0.fl  i.  e.  — xuAivSffftf tu.  KuXiviovpcvov  est  ili 
omnibus  9,  5,  1.  et  60,  3.  kv?.ivI iiv.  Dissentiunt  in  x-xAivSeu- 
pevoi  et  KvXivicunevoi  49,  I.  et  in  x xpx)  xuXiviovvrxi  et  x*A/v- 
Sovvtxi  50,  12.  utrobique  editores  male  xuAifS.  receperunt.  KuA/w 
et  composita  apud  Lucusum  saepiuscule  occurrunt,  ut  in  lepido 
loco  25,  3.  ixuMe  tov  oriSov  et  xuxlu  xiyw  tov  ttHov  , ubi  ve- 
teres f'xuA/v3f  et  xuA/vS<u  dixissent.  Obiter  illic  corrige  § 4. 
Setjtrei  yxp  xutikx  pxXx  irpbf  pixpov  rt  hiitiiov  KpoTXTxisxvTX 
a-oAAiyfiv  tx  Ispxxx , quia  non  ipse  Lucianus  , sed  o n iios  , credo, 
dicitur  xoMviopevos  xpoaitTxIvxt  restitue  irposirTxhrxvTos.  Scrip- 
tura codicum  antiquiorum  7rpoTTTxlvxv  peperit  irpoairrxlvxvTxs 
et  irpotTirrxlcrxvTx , quod  ante  pedes  erat  nemo  vidit.  Puotius 
in  Lexico  usum  veterem  notans  non  xuA/vSf7,  xvkist , sed  xu- 
A /v3«  voluerat,  quod  conlirnial  Hesycbianum  KuAivSff,  ixiCplpet, 
xvhlei.  KuhivievQxi  opslus , imo  vero  xvA/f3*;  ex  Homeri  Iliad. 
1».  688. 

Non  dissimilis  error  sed  aliquanto  rarius  in  libris  Graecis 
committitur  in  verbis  o-uwicpcTv  et  imvetyelv , quorum  forma 
vetus  et  proba  interiit,  quae  est  svvvicpeiv  et  hcivityeiv.  Ipsum 
vicpav  et  vevotpevxi  apud  Grammaticos  et  >J!-euv  conditores  com- 
memorantur, in  scriptis  veterum  inibi  lecta  non  sunt,  %uvvi- 
vo(pev  exstat  in  Aristophaneis,  vid.  Phot.  v.  %vvvevo(pf.  Superest 
sed  in  i;vvvc(pe 7 depravatum  in  Avibus  1502: 
x7rxiiptxfyt  tx$  viipt A«$  ii  i-uvv£$et ; 
et  sic  emendandus  Euripides  in  Electra  1077: 

ei  piv  tx  Tptiav  cutuxoT  xexxppivyv , 
fi  3’  faaov’  t“w  trvvvicpovtrxv  ippxTX , 
non  Tuvvtipouffxv.  Vera  lectio  casu  emerserat  in  eiusdem  frag- 
mento apud  Stobaeum  Ecl.  Phyt.  1.  p.  218: 

ootu  3£  9vt ituv  trrrippx  tuv  piv  tvTu%ci 
A xpnpSt  y«Ai jvjj,  tuv  ii  crvvvitpei  7ix\ iv. 
ubi  cod.  A.  vvwkpei,  Gaisfordijs  in  novissima  editione  et  Diji- 
dorpius  ad  Stephani  Thesaurum  <rvvve$e7  maluerunt,  errore,  ut 
mihi  quidem  videtur.  Nf<$f7v  neque  analogia , neque  usu  scripto- 
rum nititur:  ri  vicpos  et  vevoQivxi  arguunt  fuisse  vicptiv , quod 
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planissime  confirmat  exiveris  apud  Aristotelem  Problem.  26,  40. 
itx  rl  ot  virot  fitxpo)  ftiv  xviovxe p ov  xotovaiv  ixive\ptv,  fj.tyaf.Qi 
ie  yivofitvot  ixiveCpovatv , imo  vero  ixtvicpovaiv , et  hoc  Alexidi 
redde  apud  Phot.  v.  poxM.ov  fi.xM.ov. 

xup  exivitpet  t b xpurov  o Zevp  fauxti 
exenx  ft.xXP.ov  fi.xM.ov, 

pro  ixtve(peT.  Graeculis , qui  solebant  avvveCpeTv  in  libris  videre 
et  ita  coeperunt  scriptitare  et  avwtcptaei  dicere  et  similia,  suos 
errores  lubenler  relinquimus. 

Lcciani  causa  unum  verbum  vetus  adiiciam , de  palaestra 
sumtum,  in  quo  deformando  et  in  alia  omnia  pervertendo  seri- 
barum  natio  coniuravit.  Verbum  est  xxlaau  et  xXiaaopixt  cum 
tota  cognatione , xXiypox , xP.txxp , xft,<ptxP.i{; , xeptxP.U; , itxxe- 
xXtxup,  itxxexP.tyfi.evop,  ifi.xexP.tyfi.evop , xxe xP.I^xto  , xfi$txP.ia- 
oa , xeptxP.iaau , xxTxxP.iaau , quae  quoties  occurrunt,  toties 
fere  depravantur  in  xP.ijyfi,x,  xft,(pn rA>|$,  iixxexP.vty/i,evop , itx- 
xexP.eyfi.ivop,  similia.  Pollux  II.  172.  diserte  multa  exhiscom- 
memorat,  sed  antiquum  obtinent  scribae,  qui  xepixexP.vtyfi.evx 
tovt'  est  itvtx&Tx  tx  axiPvt  bona  fide  dederunt.  Palmaria  est 
G.  Dirdorfii  emendatio,  qua  Aristophani  reddidit  ad  Stepiiari 
Thes.  v.  xxTxxXiaau. 

vf  fvipv  7 aup  ab  xxTxxP.tyvfaet  tu  XP^vV- 
pro  KXTxxP.yyvia\fi  et  Hesychio  kxt  xx  P.  ty  vt  a e i:  ro  (3%  pix  xXlyptx 
P.iyovat.  r b ovv  xxtxxP. /£  x i fi,eTxyovrep  oixb  tuv  KvP.tofi.evuv 
xx)  rolp  xoa)  xxTxrpexivruv  ovru  (pxalv , nisi  quod  xxtcx^vtuv 
debebat  reponere  pro  xxTXTpexivruv , collato  Hbstchio  v.  xp.1- 
y H x:  xxo  tuv  xvP.tofi.ivuv  xx)  xxP.xi6vtuv  , otxv  xeptfiavTep  Tojp 
axiP.eat  xxrixuatv,  ubi  xept(3xvTep  de  meo  dedi  pro  x xpxfixvTep. 
Sumluin  igitur  hoc  de  palaestra  adhibeamus  ad  Luciani  locum 
de  ea  re  corrigendum  49,  1.  de  luctantibus:  ixtxxrxxeauv  xx) 
xeptxP.Upxp  xvTtji  tx  axiP,v\  xxtx  tviv  yxpipx  — xyxet  rbv 
at)P.iov  et  § 31  ieiiorep  potj  xe  ptxP.il;  tfTe  xvToip  tx  axiP>vf  xep) 
Tviv  yxpipx  xx)  btxyxHTe , reponamus  censeo  utrobique  xeptxP.l- 
%xp  et  xepixXi^tfTe  et  pro  xx)  ItxyxVTe  , quod  inauditum  est  et 
praepostere  compositum,  corrigamus  xx)  xyxviTe.  Pro  xept(3xl- 
vetv  pofilae  dicebant  dpt<pixP>iaaeiv , teste  Polluce  I.I.,  cacleri  xe - 
ptxPJaaetv,  quod  ut  reliqua  eiusdem  stirpis  in  -xP.!j^xi  et  -xxi- 
£ai  solet  distorqueri.  TlepixP.ixetv  cruribus  non  dicitur  et  quem 
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admodum  Kepnrxlylw  (i.  e.  ireptfi&lviv)  el  irepixkiylyv  certo  dis- 
crimine perpetuoque  usu  diremla  sunt,  sic  suadent  omnia  ut 
credamus  idem  inter  irepnrxisaeiv  et  vepiv^exeiv  interesse. 

Apparet  verbum  aliquod  exquisitius  et  non  cuilibet  notum 
aut  perspectum  latere  25,  57.  ubi  historicus  dicitur  debere 
rei  militaris  et  vocabulorum  non  esse  ignarus  et  tum  alia  scire 
tum  quid  sil  i^eKxvveiv  xx)  TrepuXxvveiv , at  hoc  quidem  nemo 
nescire  poterat,  nedum  ii  qui  historiam  scribere  aggredieban- 
tur. Non  diu  quaerendum  quod  militare  vocabulum  forma  af- 
fine a scribis  obscuratum  fuerit,  nempe  H-eXirretv  kx 'i  tc tpuxir- 
tc iv.  Non  dubitabis  comparato  Xenophontis  loco  in  Cyropaed. 
VIII.  v.  15.  et  cf.  Schneiderum  ad  Xenoph.  Remp.  Lacedaem. 
XI.  p.  63. 

Antiquam  verbi  formam,  quae  sola  olim  vigebat,  scribae  con- 
taminare solent  in  futuro  verbi  ax$ofixi.  Athenienses  non  aliter 
quam  ix^aopixi  dicebant,  quos  sequebantur  Allicislae.  Graeculi 
ex  i produxerunt  xxSeaStiaopxi  neque  tantum  ipsi  ita 
loquebantur  sed  veteres  cogebant  idem  dixisse  videri.  Fraus 
deprehendi  nonnunquam  potest,  deinde  passim  damnum  sar- 
ciri. Admonent  magistri,  Moeris  p.  21.  ixieacrxi , 'Attikus. 
ixie advjaerxi , 'EAAjjwxw?.  Neque  tamen  bene  monenti  obtempe- 
ratur: saepius  xx6ead>i<rop.xi  recurrit,  nonnunquam  xx&foop.xi , 
in  quo  est  erroris  progressus  quidam : xx^eaopixi,  quod  prorsus 
in  desuetudinem  et  oblivionem  abierat,  in  xx6>i<ropxi  corrumpi- 
tur, cuius  manifesti  vitii  exempla  vide  apud  Pikrsonum  ad  Moe- 
ridis I.  1.,  deinde  forma  novicia  et  vitiosa  subrepit  xxiead^aopcxi. 
Platonis  duos  locos  aflert  Pikrson.  in  Gorgia  p.  506  C.  el  in 
Republ.  X.  p.  605.  E.  ubi  genuina  forma  e codd.  restituta  est  el 
unum  Andocidis  de  Pace  § 21.  r?  t/$  i 'tftuv  xx6e<rit frcrxi.  Addo 
Xenophontis  locum  Cyropaed.  VIII.  iv.  10.  kx)  ab  xv  ovx  &xie 
pui  ixovuv  rx^Sij , et  Aeschinis  in  Ctesiphontea  § 242  auvxx- 
6ea6wip.tvos  «V/  rjj  tou  M oKottZv  fixctXius  ' Ake^xv^pov  TekevTjj, 
ubi  in  uno  codice  est  erroris  prima  origo  <rwxxh<tipevss , et 
Theophrasti  Characlt.  XIX.  ovx  e^o/iev  robi;  brrip  tuv  xoivuv  auv- 
xxSfai^tTopiivou; , xv  rso?  toiovtovs  vpoupudx.  Non  magis  bis 
omnibus  est  parcendum  manifestis  erroribus  quam  apud  Lu- 
ci anum  55,  3.  ioixoTts  ix^eainaoptl vot<;  ei  Av$>}<rovTxi , nascens 
vitium  est  in  codicibus  AF  ixiyao/tivoif , unde  olim  ixietro- 
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pUvot;  erutum  oportuit.  Quid  facias  scribis,  qui  vel  in  Nubi- 
bus vs.  1443. 

xx ) nyv  l<ru;  ouk  &x$e<rft  ttxSuv  x vvv  7rtircv6x;  , 
non  dubitarunt  suum  ixifav  substituere?  Iisdem  solis  debentur 
formae  longiores  TipatSfaopixi , utpe x^aoiixi , typuu6ii<ropt,xt , aliae- 
que  similes  pro  brevioribus  t/ pi^aopixi , uQeXvjaoptxi , typauro- 
[xxi , similibus,  quibus  antiquus  sermo  Graecus  utebatur.  In  Eu- 
ripidis pulcherrimo  loco,  quem  Lycurgus  in  Leocralea  servavit 
§ 100,  codices  quidam  dederunt  vs.  .48  sq. 

EupioXv;;  cilii  uvxsptipei  ?.eu; 

<re(pxvoiri , TlxXXxf  3'  oiiixpcou  TtftiiSfaiTxt. 
pro  xvxstyei  et  TitxfoiTxt.  Fraus  in  poetis  deprehensa  ubique 
argui  debet  et  quod  vitiosum  constat  esse  certa  ubique  medi- 
cina sanari , in  qua  re  antiquiores  libri  saepe  emendantem  con- 
firmabunt optionemque  facilem  reddent  et  certam. 

Qui  consuetudinem  veterum  a recentiorum  sordibus  diligen- 
ter discernere  longo  usu  assueverunt,  poterunt  expiscari  veram 
lectionem  in  loco  ineptissime  depravato  07,  2.  1.  ubi  puella  ad 
amatorem:  touto  yovv  xa)  ptivov  hr  pi  xpctiv  rov  aou  ipurot,  oti 
(xoi  Ttf^ixxumv  miroi^xx;  t>jv  yxgipx  xre.  Nemo,  qui  vel  me- 
diocriter in  Graecis  versatus  est , concoquat  quomodo  iicpixpj.w  ita 
dici  possit.  Verbum  uviTaixi  apud  veteres  habet  aorislum  wpix- 
adxi  certo  perpeluoque  usu , a quo  nemo  umquam  descivit.  In- 
spiciat  mihi  aliquis  Lvsiae  orationem  XXII,  videbit  truvuvtTaixi 
et  aupcvplxirSxi  passim  sibi  inter  se  respondere , ut  aorislo  prae- 
sens. § 6.  i vipLop  xTrxyopeva  pcyievx  trvvuveJaSxi  et  § 7.  outc; 
f*iv  ipxoXoytl  aupiirplxaixi , i 3 i vipio;  xirxyoptuuv  Qxtverxi , et 
sic  constanter  veteres  omnes  loquuntur.  Recentiores  Graeci 
coeperunt  eu»i<rxpi>iii  et  utoyrxpaiv  dicere,  bine  in  libris  Atticis- 
larum  permiscentur  et  confunduntur  eTrpixpiviv  et  iuntax/xtiv. 
Scriptura  frequens  in  libris  iirpixro,  7tpixaSxi  novo  indicio 
est,  quam  ignari  harum  formarum  Graeculi  fuerint.  Itaque 
uvwxnw  et  iirpixpi viv  mutant  locum,  uv^axpa^v  autem  subinde 
apud  eos,  qui  nihil  cogitant,  subrepit  pro  iivxpmv , quod  et  ip- 
sum amiserant  Graeculi,  qui  vel  uvxaxpx^v  eodem  sensu  coepe- 
runt dicere,  ut  Dioscorides  in  Atilhol.  Graec.  Iacobs.  Vol.  I.  p.  251 
n^vTf  xipx;  xx)  iriiTC  B tu  A/3 ii/mivi  Tf xovax 
xpatvx;  dii  pax;  oi/i'  ivi;  uvxuxto. 
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Sic  12,  24.  pro  uvii uyv  le  ti  S/<*  xi  rijs  xiro&nnlxs  optimus  A 
el  C exhibent  «io)<ra/z(jv , ut  in  Photii  Lexico  legitur  6y>jxxx6xi: 
ucpe^Sijvxi , xircAxveiv  pro  Ivxxdxi,  (ipsius  errore  Grammatici, 
qui  sexcentos  commisit,  in  his  xxXrxiv.  xvx\ii(ixxiv  bona 
fiile  pro  riKexiv).  Iam  vero  lectores  elegantiores,  quibus  ali- 
cunde innotuerat  xrpixx6xt  non  u\ ifaxtrixi  esse  dicendum,  uvif- 
xxp iv]v  in  iv pixpwv  reflngebant , quod  alibi  fortasse  scite  factum 
est,  at  in  illo  loco,  propter  quem  haec  scribimus,  infeliciter 
admodum  res  iis  cessit.  Repone  igitur  touto  ysov  *<*/  pdvsv 
uvifmv  tov  aou  ipuToq  et  habebis  quod  solum  ei  loco  convenit. 
Saepe  Lucianus  iuvyxxpuiv  el  uvyxxptt iv  contra  morem  veterum 
usurpavit,  nusquam  infelicius  quam  in  Hermotimo  20,  81.iy« 
TXP.XVT0U  UVWX(l>!V  TO  T^ttpCpteAyfpCX  Trxpx  XfVOfTC?  xvipip  roil 
'E%tKpxToup , ubi  et  forma  vitiosa  est  el  verbum  non  idoneum. 
Debuerat  enim  i^eirpix/xtiv  dicere.  Sciri  autem  facile  poterat  a 
quolibet  harum  rerum  curioso  irplxx6xi  solum  antiquum  et  pro- 
bum esse,  nam  multi  hoc  docuere  magistri,  vide  Piersox  ad 
Aelium  Hrrodianum  p.  453  el  Lobeck  ad  Phrynicbum  p.  138. 
Quam  saepe  correctores  mutaverint  in  Lucianeis  formas  impro- 
bas sincerioribus  infra  erit  ostendendi  locus.  Addam  nunc 
potius  verbum  ex  uve7x6xi  compositura , quod  propemodum  sine 
vestigio  periit:  est  autem  inruve7x6xt , cuius  aoristus  exstat  apud 
Theophrastum  Characll.  XI.  vir oir p l xx6 xi  cpiXou  imXx(3uv  xxc- 
liirdxi,  lege  eJrx  Xxfiuv  xiro$6x6xi.  Quid  significet  virave7x6xt 
luculenter  apparebit  e verbo  simillimo,  quod  negligeutia  scri- 
barum et  Bekkbri  vxpxSiopiuxei  plane  periit,  sed  in  vitam  re- 
vocari certo  remedio  potest.  Editur  in  Phrynichi  irpoirxpxxxtu^i 
MpiriKjj  in  Rekkeri  Anecd.  I.  p.  67,  52.  inrtpotyuvelv:  ri  iyo- 
pxtyvros  rivos  6\pov  eripev  rij  rt/ty  uireppxXXovrx  uve7x0xi.  Cer- 
tissimum est  uiro4>uve7v  verum  esse,  quod  non  tantum  analogia 
praestat  sed  et  Codicis  unici  scriptura  uiro\p6v>iv,  cui  vulgatam 
de  suo  Bskkkrus  substituit,  obiter  Lexicis  eximendam.  Viden 
id  ipsum  esse  quod  Theophrastus  dicit  vxoirpixxQxt , quod  genus 
est  fiiexvplxs  eliamnunc  salis  notum  et  frequens. 

Quemadmodum  Lucianus  promiscue  luvyx&nw  (uv> ixxmv)  et 
eirpixpi w uti  solet , sic  ei  perinde  est  utrum  a»j xu  an  a» jxopt.*i 
dicat,  quamquam  illud  solum  probum  est,  hoc  novicium  et  pra- 
vum. Legitur  13,  14.  ut  Sij  ivrxvdx  Xvixopuvci  rovs  iroheptiovi, 
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26 , 4.  eSxvpixtyv  fi  evbpurxv  Xyativ  oux  dtyQij  euyypxQovTes , 
hinc  certa  emendatione  restitui  potest  locus  69,  18.  oi  31  p.x\x 
crc/Avo)  xx)  xxuSpu re)  Cpxtvo/jtevct  %v  ttxi Sdc  upxiov  i}  yvvxixbs  Xx- 
fiuvrxi  xxXijf  >}  IxtIgugi  eiuirxv  x^iov  olx  toiougiv.  Interpre- 
tantur: si  puerum  — vel  nanciscantur  vel  sperent  quid  faciant 
silere  melius  est.  Facetum  est  vel  sperent.  In  xxxij<r  % latet  xx) 
xfreiv,  simillimum  est  compendium,  quo  nv  significatur,  lite- 
rae  >j , unde  3 elv  et  3>J , Xxficlv  et  Xx(3>i  et  similia  saepenumero 
confusa  sunt. 

De  vitiis  Graecitalis,  quibus  Lucianus  ipse  laborat,  nondum 
agam,  insigniora  brevi  post  collecturus  in  unum,  nunc  vitia  quae- 
dam librorum,  quae  passim  eius  orationem  inquinant  et  sen- 
tentiam aut  impeditam  aut  ineptam  aut  plane  absurdam  fece- 
runt , indicabo  et  tollam.  Maritus  de  uxoris  nequitia  quereus 
47,  51.  ita  dicit:  eyu  yxp  bpuv  rxi /tyiv  oi/xeri  xuippovoi '«rxv  ouil 
ptivcutrxv  Irr)  tou  xoffiiou  axnt^xTOf  xo<r  p.ou  tzivtfv  3«  xx)  tx? 
Tpt%xs  fuifTltywTxv  i(  to  (Txipixbv  xx)  (pvxlov  evrpt(}opiv>\v  xx) 
tu  itpixXpu  (scrib.  TuQSxXpu)  uToypx<Popt.h^v  xts.  alienum  est 
ab  buiusmodi  loco  xoTp.tp\jp.ivv\ v,  etiam  probae  et  pudicae  xo<r- 
povvTxi  omnes.  Quid  sit  genuinum  docebit  scribarum  error 
idem  in  eadem  re  commissus  17,  36.  ubi  recte  editur  e Iri- 
bus libris  piiTxZv  xoy.p.o\>p.tvxi  xx)  xiptx;  irxpxirXcxdptevxi , 
caeleri  otunes  xoepovpttvxt  praeferunt.  Hoc  ipsum  est,  quod  sen- 
tentia loci  postulat,  itaque  xoppoup.ev>tv  restituemus,  verbum 
in  ea  re  tritum  et  Locia.no  adamatum , qui  xop.p.uTix>\v  et  xop,- 
ptupxTx  in  eleganti  metaphora  posuit  25,  § 8 et  40,  undexs^. 
f uiirpixi  notissimae  Atticis.  Eximius  est  ad  haec  confirmanda 
locus  in  Platonis  Gorgia  p.  465  B.  Quod  TuipdxXpiu  obiter  cor- 
rigendum esse  diximus  sciendum  est  librarios  perpetuo  crases 
et  elisiones,  quibus  Veteres  et  Veterum  imitatores  constanter 
in  loquendo  et  scribendo  utebantur,  resolvere  et  explere  so- 
lere, quo  nihil  ingratius  accidere  potest  auribus  nitidissimae 
compositioni  antiquae  assuetis.  In  poetis  omnes  continuo  sar- 
ciunt damnum,  non  item  in  caeleris,  quamquam  scripturae 
veterum  librorum  et  imprimis  vetustae  corruptelae  sexcenties 
istam  fraudem  arguunt.  Sic  confunduntur  xxtu  et  xxyii  75  , 
49.  xxxx  et  xxxel  55,  54.  t imvlxix  abire  solet  in  tx  ttivIxix  , 
deinde  supervenit  alius,  qui  tx  tivxxix  stolide  rescribit,  quas 
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scripturas  confusas  videbis  38,  52.  In  Andocidis  oratione  »n 
Alcibiadem  § 29.  p.  33,  1.  omnes  libri  servant:  eit  tx  xivixix 
rjj  vpoTtpct  rijg  oualxg  pro  Txirtvixix  rip  TrpcTipxia,  rijt  Suzixg , 
sic  libri  veteres  describuntur  scilicet:  rimvixix  recte  Bekkercs 
Demostheni  reddidit  p.  380,  22,  non  p.  1356,  8,  non  Platoni 
in  Symposio  p.  173  A.  et  aliis  locis,  qui  eodem  iure  correctio- 
nem flagitant.  Constanter  dicebant  Txyxix,  Tx>.xdij , txvityp- 
3 ax,  TxvxyxxJx,  rxvipxirolx,  Txirt%eipx , similia,  ut  Txyx&iv , 
T*A>j  tig , rxpyvpiov , alia  multa,  cuius  rei  sexcenta  exempla  et 
indicia  libri  suppeditabunt.  Fluctuant  iu  Luciano  codices  in 
rxyxSx  et  tx  xyxSx  1 , 9.  in  Touodit ipov  et  t b Iviatjpov  20 , 
44,  in  rovTrllouTp&v  et  zo  iriXovzpov  34,  2.  in  r ouvuvvtov  et  zb 
ivumiov  45,  28.  ri  ouppooruyiov  Iacobitz  dedit  57  , 3.  pro  6 ipJg 
saepe  in  libris  est  oi/pig  v.  c.  42,  59,  sic  ro  xxpifis;  et  t'  uxpt- 
/3f,-  alternant  44,  11,  namque  sic  scribunt  isti  quum  nihil  mu- 
tant , ut  tx  '<rxXypmip  73  , 27  et  § 33.  t'  xvbpog  et  tx  'xixsipx 
17,  24.  Saepius  tx  pix  occurrit,  ut  15,  24.  45,  30.  et  tx 
xtlvou  44,  18.  pro  txxsIvou.  Semel,  quod  sciam  , contrario  errore 
peccatum  est  et  irpouxirtiropcpug  pessime  pro  vpoixzszopcpuf 
scriptum  52,  36.  Est  operae  pretium  in  cognoscendis  et  aesti- 
mandis codicum  antiquiorum  scripturis  huius  rei  certissima  ves- 
tigia indagare,  quod  nuperrime  fecit  Hirschigids  in  Platone  , ubi 
irspiTxxTif  pro  Ttp)  TxxTog , ouilv  l%et  TraAAjj  pro  eu  3’  evex’  X 
?toAAj>  et  similia  annotavit.  Aristophanes  pro  p, ivrot  fipxirxe  di- 
xerat, ut  tum  omnes  solebant,  pevTovtpxcrxe.  Librarii  pro 
captu  suo  nobis  dederunt  in  Ecclcsiaz.  408 : 

TtxpyXde  yuptvbg , ug  ibSxn  Tolg  nXciociv, 
xurbg  ye  psvz'  ou  (pxexcv  IpxTtov  fxflv 
et  ad  hunc  diem  pivT  xv  et  plvT  xpx  in  multis  haeserunt.  Apud 
Strabonem  II.  p.  74.  tout)  t o ypxppx  in  libris  est  pro  tout/- 
ypxppx , quod  Krambrus  feliciter  a se  repertum  recipere  debuerat. 
Eiusdemmodi  est  quod  Badhamus  in  Hesyciiio  reperit  v.  txxtb- 
vItou:  tx  tuv  pxyelpuv  tgypx  xpzupxzx , 3/i  rb  ivTxvix  xx) 
Tb  vhpev  iruXelvOxi , unde  eruit  txx  tou  vfapou,  sed  fugit  eum 
dudum  praeripuisse  hanc  emendationem  Piersonum  in  eximia 
annotatione  ad  Moeridem  p.  331  sq.  txx  tou  vtTpou  descriptum  e 
A l&i  xupixij  Didymi  pertinet  ad  locum  Anaxippi  apud  Athenaeum 
IV.  p.  169.  B. 
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ov  (i>!  irpirspov  olatis , ieoTaiv  i%6pi  ai , 
to  Atfitjncv , tcck  r di  vlrpov  , — irxP,tv  vstpeis  ; 
ubi  in  Marciano  Codice  unico  esi  xxx  tov  Aijt pov,  verum  vidit 
Msinekius.  AH  nalum  est  ex  NI , ut  saepissime  N et  AI  per- 
mixta sunt.  <t>xv>.iov  ftivrtus  apud  Plltarchum  editur  in  Quaesii. 
Rom.  p.  268.  d.  pro  Qxvvov.  Longe  turpius  est  in  Photii  Lexico 
N x^ixvdos:  xxoti , pro  N#£/*  A iSog:  xxov>).  In  Luciano  tantillum 
vilium  mirificas  turbas  dederat  9,  5,  2.  pro  STNANAMirNTCO 
scriba  codicis  antiquissimi  0.  aliud  agens  dedit  !-uvx\ix  piiyvv- 
ao , (ut  alii  § 1.  «A ixa  pro  puxs)  unde  nescio  quis  £uv«a/«  pii- 
ywao  temere  effinxit.  Hemsterhusius  exquisita  doctrina  com- 
mendavit lectionem  ijvvxvP.ioi  piiyvvao  (rjj  xyxirupiivy)  sed  frustra , 
opinor,  quasi  quis  in  ea  re  possit  piovxvXtiv.  Quod  in  reliquis 
omnibus  libris  est  avvxvxpiiyvvao  (Zwxv.)  tandem  revocavit 
Bekkerus.  Subveniendum  est  Luciano  simili  de  causa  laboranti 
40,  12  fjv  ptiv  irxvv  iyyiitv  axoirupiev  ti  xx)  viro  tuv  S<pixP.piuv 
xvruv  ouSfv  xxpifiis  iixyiyvuaxoyuv  pro  manifesto  vitio  repone 
viri  rutpOxkpiu  xvtu.  In  elisione  explenda  non  minus  licenter 
scribae  grassantur.  Facetum  est  videre  criticos  turpes  hiatus 
invehentes,  ubi  unus  et  alter  liber  molestam  vocalem  suppedi- 
tat. Quid  illis  sit  tribuendum  duobus  exemplis  ostendam.  In 
Athenaei  Codice  unico  et  in  apographis  legitur  lih.  V.  p.  2 IS.  f. 
tcptvysv  xyuv  ii  ov  iio  Wa»#  ittpiiripi^xvTss  tuv  iiririuv , ubi  e 
Thucydide  IV.  96  dudum  correctum  est  i<pevyt  nxyuviov  3v o tIp.x 
xts.  In  Platonis  Rep.  III.  p.  388.  E.  ovti  xpx  xvipuirovg  x^iovs 
\6yov  xpxTOvpilvov;  viri  ylXuTOS  xv  tis  iroiij  xiroitxriov  natum 
est  ex  OTTAPA,  in  quo  ovtoi  xpx  inest  in  ovrxpx  more  Attico 
conflatum.  In  farragine  variarum  scripturarum  saepe  huius  rei 
impressa  vestigia  deprehendes,  ut  in  Luciano  58,  5 ubi  pro 
xpx  xv  alii  ipxv  exhibent,  idestAPAN,  xp'  xv,  et  passim  similia 
apud  eundem  et  caeteros.  Saepe  antiquissima  vilia  huius  rei 
certum  indicium  faciunt.  Luculentum  imprimis  exemplum  est  in 
Luciano  12,  14,  ubi  Charon  edoctus  a Clotho  quis  vitae  exitus 
maneat  arrogantissimos  mortalium  Croesum,  Cyrum,  Polycratem 
exclamat:  ” Ayxpixi  KA udovs  yevvixijs.  xx)  xvtovs,  u fisuris}), 
xx)  txs  xeipx >.xs  xirirtpivt  xx)  xvxaxoXoitt^t , us  eiiuaiv  xvdpuiroi 
ivrss.  In  KAIATTOTC  inerat  xxT  xvtovs  , quid  illis  facias,  qui 
xx)  xvtovs  dederunt.  Tum  pro  xyxpixi  Kxudovs  yevvixijs  reci- 
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piendum  fueral  ex  aliis  libris:  ebye,  KA«0o7,  yevvixug  xxV 
xbrobg , u Tanlilla  res  in  Platonis  codicibus  efficit, 

ul  lioino  venustissimus  et,  si  quis  alius,  urbanus,  subrusticus 
esse  videatur.  Legitur  in  Symposio  p.  213.  E.  ipxovrx  xipou/ixi , 
eug  iv  b/xeTg  Ixxvug  Ttitfte,  ipoxvTiv.  «AA«  Cpeperu  'AyxOosv  e“ 
ti  igtv  tKTrupcx  fxeyx.  poxXXov  ii  ouiiv  ie7,  xX?.x  (ptpe , 5r*7 , 
Cpxvxi,  tov  \fsuxT>jpx  exeivov.  Rustici  est  dicere  (pepeTu  'Ayxtuv , 
servile  hoc  ministerium  est  et  multi  servuli  adslabanl:  deinde 
salis  imperiosum  est  (peperu  'Ayx&uv,  ulrumque  vitium  ab  Al- 
cibiadis et  Agatiionis  persona  alienum  est.  Subesi  idem  vitium  , 
quod  Dobrasus  perite  sustulit  ex  IIgrmippo  Athenaei  AII.  p.  524.  f. 
Xxipa  itxirovnov  gpxTevpx,  r/  TpxTTcpuv ; quemadmodum  ille 
rectissime  restituit: 

X*7p't  « ilXTTOVTIOV 

gpxreupix  , ti  orpxTTOpoev ; 

sic  nos  Platonis  manum  sic  restituemus:  xWx  (piper,  u'Ayi- 
Suv , f?  r/  igtv  exorupox  poeyx. 

Subiiciam  nunc  locos  Luciaxi  aliquammultos,  in  quibus  dicendi 
genus  et  Graecitalis  usus  sine  labe  est,  at  sententia  aegra  et 
inepta  et  male  sana  circumambulat  ob  aliquod  vitium,  quod 
longa  dies  et  incuria  hominum  affricuerunt.  Horum  bona  pars 
sanari  potest,  et  malum  a perito  medico  simul  deprehenditur 
et  curatur , sunt  quaedam  insanabilia , a quibus  manum  melius 
abstinebis,  eslque  boni  critici,  quod  ipsius  Luciani  verbis  iuval 
dicere  (29 , 4) , ttxvtojv  orpuTov  t outo  truvopxv  (ire  Ixtnpuiv  egi  t b 
voxvuxx  eh'  xvvtxegov  xx)  vTrepfiefiyxbg  robg  opoug  Ttjg  Tixvv/g , 
ubi  malum  est  manifestum,  remedium  non  est,  obscuratis  et 
deletis  antiquae  scripturae  omnibus  indiciis  vesligiisque.  Certa 
parata  est  medicina  Lucia.m  loco  2,  2,  ubi  suam  facundiam  et 
dicendi  facultatem  comparat  cum  iis,  biriroi  iv  Hxxig  ebioxi- 
ptovot  l-uv  *A>j0f/p  voioupevoi  robg  xyuvxg:  iis,  quae  nos  dici- 
mus, inquit,  ovre  xlvyrtg  bftolx  orpoaegiv  ob  re  pux^g  ieJypcx  ti 
xXkx  rr ppig  «AA ug  xx)  orxiiix  t'o  orpxy/xx.  Nihil  significat  3 eTypcx 
aut  5 eixviivxi  Tyv  poxxv.  Quid  sil  verum  Platonis  locus  aperiet 
de  Rep.  V.  p.  474.  D.  irxvTeg  ol  iv  upcp  tov  (pikorxiix  xx)  epu- 
Ttxov  xp.-pyi7np  Hxvovti  Te  xx)  xivouti  , quidquid  autem  ani- 
mum vehementer  commovet  ixxveiv  txv  xxpiixv , r» jv  puxw 
xvetv  dicitur.  Pulchre  Sophocles: 
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ovx  fciv  ovbev  %pijf*  ikevMpsv  bxxvov 
'pvXW  opolug  dvSpog  ug  xti/oIx. 

vide  quae  congesserunt  Intt.  ad  Acharnenses  vs.  1.  Saepe  kbyoi 
dicuntur  Ixxvstv,  ut  Plato  dixit  Sympos.  p.  218.  A.  3 yx&fU  M 
t uv  iv  <pi},oac<pict  koyuv , hinc  igitur  ourt  i pvxif  3 i?/*»  ti  repo- 
nendum esse  censeo. 

Periit  iocus  4,  12.  b <gxvpog  viro  toutov  poh  (tau  txv)  i$mu* 
cvpyyj^ , viro  3 i dvipuiruv  bvopox^tTxi , dicitur  crux  istius  opera  (ut 
vertunt)  effecta  esse,  sine  sensu  ut  opinor.  Dixerat  scriptor  le- 
pidus crucem  ab  odiosa  littera  T et  formam  accepisse  et  nomen , 
corrige  diro  t ovtov  ad  huius  formam. 

Non  est  sanum  quod  Paius  8,  20,  16  dicit  ad  Venerem: 
ovxovv  iir)  Tovroig  3/3«, a/  rb  piijkov,  iir)  Tovroig  kxpofixvt , multi 
iani  olim  haec  tenlarunt.  Qui  codicem  D scripsit,  expunxit  er) 
Tovroig  xdptfixvs , qui  M.  descripsit  blbu/ol  <roi  de  suo  dedit,  ut 
permulta  alia  novavit.  Arripuit  hoc  Bekkerus  ita , ut  Venerem 
faceret  respondentem  iir)  Totlroig  kxpo&xvu.  Nihil  horum  elegan- 
tissimi  ingenii  scriptor  pro  suo  agnoverit.  Fecerat  Venerem  post 
novas  pollicitationes  blande  dicentem:  ovkovv  iir)  Tovroig  3/3eu 
ftot  rb  M>.ov , cui  Paris  malum  porrigens:  iir)  rovroig  kxp.(ixvs, 
inquit,  quo  dicto  aptissime  dialogum  concludit. 

Absurdius  etiam  est  quod  legitur  in  dialogo  23  § 2.  yekolov 
yxp  t / <toi  biyiytitropcxt , irpuqv  iv  Axpt^jxxu  yevoptevog  iyu  ptiv 
•zxpyciv  rifv  irixiv , b 31  (n plxirog)  virobslgxutvbg  p os  xx)  Igtvlaxg 
xrk.  Difficile  est  dicere  utrum  horum  verborum  compositio  an 
significatio  sit  absurdior.  Quum  essem  nuper  Lampsaci  ego  prae- 
teribam urbem  et  ille  me  hospitio  excepit,  nam  ytvbyuvog  non 
potest  cum  bupy>jeroioxi  coniungi.  Rescribe  yskoliv  ti  — irpfav 
iv  Axfo\bxxif>  y cvo  pitvov.  iyu  pilv  xts.  Compara,  quia  similli- 
mum est,  68,  7.  6iku  yovv  <roi  baiyfoxirbxl  ti  TlvSoT  yevopiivov. 

Inteliigi  non  potest  10,  27,  9.  r/  tovto\  xpx  ro  (plkrpov  xv- 
r ovg  ixei  T°v  /3/eu;  quia  quod  sit  rb  <pl\rpov  rov  (3iov  nemo 
novit.  Non  fugit  hoc  Hemsterhusium  , qui  ti  Qlkrpov  coniecit. 
Aliquid  opis  attulit  Bekkerus,  qui  r/  tovto  xpx  t b (pikTpov  recte 
continuavit,  sed  soloecum  erit  nisi  articulum  deleveris.  Genu- 
inum est:  t / Teur’  xpx  (ptkrpov  xvTOvg  ?%f/  tov  @!ov, 

Pessime  mulcatus  est  locus  11,4  irtp)  tuv  ivxvtiutxtuv  exx- 
sog  xvtuv  (tuv  (pikooblpuv ) kiyuv  vtpobpx  vixuvTxg  xx)  iriSxvovg 
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A oyoug  evoplKero  use  pivjre  ru  Se p/xbv  rb  xurb  Trpxyptx  xiyovn 
povire  rip  \puxpbv  xvrtXlyeiv  ?%eti/  xx)  rxurx  eiSorx  axCpug  ug  oux 
xv  irore  Sepptov  elvj  ri  xx)  xpvxpbv  iv  rxurop  %povcp.  Luce  clarius 
esi  Lucianum  in  hunc  inoilum  scripsisse:  pt-xSe  r<j>  Sep/xbv  rb  xurb 
orpxypix  xiyovn  xx)  \puxpbv  xvnxiyeiv  t%eiv.  Si  quis  conabilur 
his  xvnxiyeiv , subvenient  mihi,  spero,  philosophi  et  dialectici 
saniores.  In  eodem  Dialogo  § 21  bonum  Tirbsiab  consilium  scri- 
bae depravarunt,  b ruv  iSiuruv  xpisog  filos , inquit,  ug  rijg 
xtppoavvng  xxutrxpcevog  — tovto  peovev  1%  xxxvrog  Sypxtry,  oirug 
ri  irxpov  eu  Slfievoc  vxpxSpxpo^g  yeXuv  rx  roXXx.  Suadentis  erat 
dicere  use  — Sypxvxi , deinde  TrxpxSpxptel  reponendum , et  use 
quidem  Bkkkerus  quoque  reperit  sed  necessarius  esi  in  talibus 
imperativi  usus,  futurum  ita  demum  recte  ponitur,  si  conditio 
quaedam  apponitur  huiusmodi : elrep  eu  QpoveTc , exv  trutppovyg,  aut 
simile  quid  , unde  emendandus  erit  locus  Aeschinis  in  Ctesiph. 
§ 242.  xirb  ptiv  ouv  rijg  xvxtr%uvrou  irpxynxrelxg , ixv  <ru(ppov\js , 
xirosfoei , noiyirxi  St,  u Kri inQuv,  Six  trxurou  rifv  xroXoylxv , 
necessarium  prorsus  est  iroifaei.  Eodem  remedio  utendum  in 
re  non  mullum  dissimili  in  eiusdem  Timarchea  § 191.  eSjxipeTr' 
ouv,  u 'AS>)vxToi,  rxg  roixurxg  (pureig  xx)  rx  ruv  viuv  tyx&fixrx 
ir'  xpertiv  irporpe^xtrSe.  Multo  melius  Orator  dixerat  et  ad  iudi- 
cum  animos  inflammandus  efficacius:  e^xtpeire — xx)  — icporpe- 
'pevSe,  ut  in  oraculo  xxpov  Xxfii  xx)  peicrov  e^eig , aut  in  alio, 
quod  Philippo  datum  esse  narrant,  et  mulli  alii  probatum  longo 
usu  retinent: 

'Apyupixtg  A Sy%xitn  P-*X0V  KXI  rcivrx  xpxrfoeig. 
et  quis  non  ita  saepe  loquitur? 

In  Piscatore  15,  27.  x*l  ri  xtjiiu/xcv  r i/xupfoeiv  xpuv  rx 
xhxif*  ufiptrpoevoig , recte  cogitantibus  xfo%isx  displicebit,  non 
xirxpd  ufiptg  dicitur,  non  xlrxpug  ufipl^eiv , quia  non  est  cui 
opponatur  xxxh  ufipig,  neque  ufipi^eiv  xxXug.  Restitue  rx  la%x rx 
ufipirpiivoig.  I bid.  § 58  xvxrlde,u,xi  rx  xxrqyopoupcevx  est  negli- 
gentius  dictum  , quam  ut  acuto  Graeco  excidere  potuerit.  Cor- 
rige rx  xxr^ycpxpoevx  et  § 41  xx/  ttxXxSviv  }<r%d3uv  ourbg  ye 
irporciriXyiperxi , alienissimum  est  ab  ea  re  iviXx/ifixveiv , hinc 
Bekkbrus  7TporXy\perxi  de  suo  scripsit.  Lenius  est  itpoaeri  Aif- 
\perxi. 
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In  ullima  paragrapho  Piscatoris  verba  sic  sunt  scribenda  et 
disponenda,  ut  philosophorum  aliquis  dicat:  vel  31  xx)  vpicrev 
xviivxt  iet/tret ; pt&v  i;  rifv  ’Ak*3 vipteixv  i)  i?  ryv  "Zroxv  % civi 
reii  A vxciov  veiv\eiptebx  rifv  xpx^v  ; et  respondeat  Pabrhesiades  : 
cjiiv  iioioei  rovro , v\*iv  cTi’  iyu  xri. 

Sensu  vacuum  esi  16,  1 xXuveuet  i yewxSx;  vxpeKiiv , in- 
terpretibus vxpextuv  videtur  obiter  significare:  ipsi  haec  iv  vxp- 
ciip,  non  diligenter  et  accurate  inspexerunt;  pervulgato  errore 
scriptum  est  pro  vepteXD&v.  In  § 5 o ptxrxto;  xveliipxtrxev  a>; 
ivifSiivxi  ioviptevo; , aliud  est  xvx(3iuvxi , aliud  ivi/3iuvxi , illud 
est  reviviscere , hoc  superstitem  esse  ut  § 8,  itaque  intelligcn- 
tem  lectorem  offendet.  Emenda  en  (3iuvxi.  In  § 10  iyyvtirx; 
iipilv  erotpto;  vxpxr%iet)xi  rov  t x%ou;  xx)  rij;  ivxviiev,  salis 
diu  particula  xxi  ludificata  lectores  est , nunc  tandem  removeatur. 
Non  est  vocula,  quae  facilius  irrepat  quam  xxi,  et  passirn  ex- 
pellenda est.  In  Xenophontis  Hellcnicis  II.  in.  17  editur  xvo- 
iv Y,<rxivruv  voXXuv  xx)  «3/*«?,  sentisne  xxi  male  abundare?  In 
Aescuine  de  F.  L.  p.  57,  41  ixiXevev  viptx;  rij;  iv  'ZxXxpt.Tvi  vxv- 
fix%lxe  pteptvijtrQxi  xx)  ruv  rxipuv  [xjc/]  rcov  vpoyivuv , importu- 
nam particulam  tres  optimi  codd.  omittunt,  si  cui  forte  in  eo 
loco  codicibus  opus  esse  videbitur.  In  Stobaei  Ecloy.  Phys.  II. 
p.  24.  locus  est  Archvtab:  rxvrx  yxp  3 io  iv  t)  xx)  ovx  ev  tvepex. 
K&/  r / 31  di\u  xx)  rexno  ifT^xi , posterius  xxi  omittunt  codices, 
optime,  nam  legendum  est,  xx)  ci>x  ?v-  iviptxn  31  tixuxri.  ubi 
Iviptxn  est  exemplo.  In  Florii.  XLIII.  94.  Hippodamus  Pythago- 
reus dicit:  rvpxvvtSo;  yxp  ou^eptix  %peix  voXenv  e!  pt>j  va  xx) 
rx;  Jxiyxp%ix;  iir)  /3 pxxv , emenda  x)  ptvt  vexx.  Peius  laborat 
Ecpuantus  XLVIII.  64  cui  redde  oi  xx  e" vero  veidepevo;  xvru 
pro  ovx  xeivere.  In  § 15.  tyovpujv  si;  r i vpiru  opuv , neque  hoc 
idem  est  atque  (3xivuv , et  nihil  hoc  ad  rem,  si  quis  «ad  anteriora 
prospicit ” ul  vertunt.  In  OPHN  latet  ©GftN,  diuv , quod  boni 
et  strenui  ducis  est.  Quod  mox  sequitur  rx  vpxyptxrx  i;  rbept,- 
vxXiv  xvxrerpxpt.pt.ivx,  sive  quod  Bekkerus  revocavit:  i;  roupivx- 
Xiv  xverpxptptivx,  neutrum  satisfacit:  xvxrpiveiv  est  rxvu  xxr « 
vcieTv  cum  calamitatis  et  exitii  significatione , evertere,  pervcrteie 
quod  stabat  vel  florebat:  xvxrpiveiv  rpxve^xv,  ojXqv,  olxov, 
axxtpo; , ipxvfv , rx  vpi.ypt.xrx , ri/v  veXiv , similia:  xvxrpiveiv 
significat  rx  ivro;  veieiv  ixri;  sine  malo  aut  detrimento,  ul  si 

io 
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quis  pallium  vertit:  ulrumque  ah  hoc  loco  alienum  est.  Quod 
requiritur  in  contrarium  vertere  est  avTi<rpi<petv,  itaque  restitue 
xvTcspxpcpcevx.  Passi m in  libris  TeTpx/xpUvof  et  ispxptfxho:  per- 
miscentur, ut  \x(3t7v  et  (ixXelv , xxSeivxi  et  kxtxScTvxi,  similiter 
xvxTtTpxftpclvos,  xvispxpcyJvs;  , xvrespxpipcevog.  Quia  haec  certo 
discrimine  inter  se  distincta  sunt  facillima  est  optio,  si  libra- 
rios audebis  contemnere.  Confusa  haec  sunt  8,  10,  2.  10,  6, 
2.  18,  1 et  19,  10,  ubi  repones  quod  necessarium  esse  vide- 
bis. Contra  xvrurpe^xs  irrepserat  45,  10.  xvrt?pt<pxc  ri  rpi- 
ficcvtov  c5?  eV)  tou  xxQxpuTlpou  yivono  $ xvxfioXy , ubi  duo  op- 
timi codd.  A G dederunt  xvxsptyx* , quod  vel  sine  libris  restitui 
debebat. 

Nemo  facile  inlelliget  quid  sit  quod  legitur  17,  17.  ereitxv 
3f  5T*r> jtfjj  5 roXXxxn  (t*  urotypiXTx)  xx)  urb  tou  tjjA ou  xvxrXx- 
tr0jj  uri  Tjj  xXtvy  ippl\pcTxi , nisi  qui  reperire  poterit  quid  sit  i 
ryXoc  xvxrXt irtrei  tx  uroSjptxTx.  Stalim  in  mentem  venit  verbi 
xvxTrXitaSijvxi . xvxrlfirXxaixt , quod  ut  xvxrXeuf  cum  sordibus 
et  immunditiis  coniungitur,  ut  plenus  pulveris,  cruoris,  ara - 
n earum,  squaloris,  ut  contraria  sint  xvxrXeus  et  xxixpis,  xvx- 
rl/irXxadxi  et  xxixpeueiv,  vide  Ruu.vkenium  ad  Timaeum  p.  31. 
Proprie  dixit  Lucianus  5 , 2.  xvxrXwSfoovTxi  t>k  xr(3oXou  et 
hoc  loco  dixerat  xx)  tou  ntXou  xvxrXneSy , quod  ipsum  est  ad- 
scriptum  in  margine  Aldinae  a viro  docto,  qui  acutius  cernebat 
quam  omnium  codicum  librarii,  quem  tamen  nemo  vidit  rem 
acu  tetigisse. 

Quo  sensu  putabimus  xxi  esse  additum  20,  34.  ptixP1  W 
tivx  yuvxlxx  t-lvyv  roXfi>i<rxi  xx)  elrtlv  orup  i%ci.  quantillum 
erat  corrigere  xxreireJv  indicium  fecisse.  Ibid.  § 52.  <53al  rox- 
Xxl  elffiy  er)  CpiXoaoipixv  exxsy  xx)  dpernv  xyeiv  (pxirxovTxt, 
e 3f  xXifOiit  iv  xutxJc  HyXoo , quam  absurdum  sit  (pxrxouaxt 
si  cui  demonstrare  vellem  iniuriani  ei  facerem.  Ecquis  est  tam 
obluso  ingenio  ut  hoc  non  statiin  admonitus  sentiat  ? una  tantum 
est  emendandi  via , ut  ioxsu<rxi  rescribatur.  Quam  viam  nunc 
§ 69.  auvrotxiv  tivx  xx)  xpi^v  dixisse  videtur , eam  ipse , opi- 
nor, px<? jjv  dixerat.  Qui  se  vident  oleum  et  operam  perdidisse 
non  dicunt  quod  nunc  § 71.  legitur  xroXenxl  yoot  tx  totxutx 
hn  xx)  i xxpcxTop  o roXu;  , sed  xrixoiXev  et  slatim  male  editur 
ou  novos  e £«  peivetp  — oiXXx  rxvTcs  pro  ou  <ru  peovop  et  § 74. 
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vulgatum est  dicere  § 82.  sr tp)  ruv  Trxiiixv  , ut  xxtriov  xvroTt 
fit  bilxrxxXov , xx ) yxp  xv  fiybeiru  ptxdeTv  xyxQiv  n 3 uvuvrxt 
*AA’  ovv  tyxvkov  ouSfv  vonitroumv  ixeT  ptivovrtt , omnes  diceremus 
olxoi  ftivovrtt  et  sic  Luciamum  quoque  dixisse  /tivovr et  indicio 
est , quod  nnnc  pro  ovret  positum  est : praeterea  lege  xxv  yxp 
ptyjbexu  et  QxvXov  y'  outiiv.  Quis  non  rideret  si  quem  in  cir- 
culo audiret  id  dicentem,  quod  legitur  21.  !.  o 'Wpilorot  irxo- 
irtlro  irpot  ixurbv  oxut  xv  tx%isx  xtpifUyrot  ytvono  xx)  xxjrot 
xx)  rx  vvyypxfiftxTix,  hoc  est  quoti  Isocrates  dicit  rov  <t >f<- 
3 Ixv  xopoxXxdov  xxXtTv,  Solamus  optime  truyypxfi/xxrx  restituit, 
sed  nemo  accepit. 

Quo  iure  aut  more  dictum  est  24,  5.  xxrxv  xv  T$ott  ritv  xi- 
Afi/  ruv  'ASnvuv?  Interpres:  ■ omnem  videas  Athenarum  urliem," 
tam  male  Graece  quam  Latine  dictum.  Kescribe  'Aiyvxluv. 
Est  in  codd.  cnmpendiolum , quo,  'ASijvxt,  'Aivjvqo -iv , 'AfavxTot 
caelerique  casus  omnes  significantur.  Certa  optio  est  inlelli- 
gentibus  et  hoc  agentibus,  non  istis  vix  singula  vocabula  ca- 
pientibus. 

Attrxoiv’  xxxruv  xbrvi'  'Attyvxiuv  xo>.i. 
est  apud  Comicum  in  Dio.ms  Chbysostomi  orat.  64.  p.  596.  (ubi 
mox  emenda  o”  ys  Xoifturrovai  pro  Xinurrovrt).  Sic  omnes,  et 
hinc  iv  rjj  Kex>ivxiuv  xokei  lusit  ille.  In  Platomis  Gorgia 
p.  445  E rx  rtlxn  ruv  'Athivxiuv  duo  ultima  delenda  sunt.  Exi- 
gua lineola  sarciet  damnum,  quod  accepit  locus  25,  4.  in  men- 
tione ruv  (ppovriiuv , orxi  rip  auyypxQtl  ivtiaiv.  dicuntur  Qpov- 
rlbtt  rebus  iveTvxi , homines  tx,ov<ri  (ppovrfbxt.  Scriptum  erat 
CTrrPA^ei  i.  e.  rvyypxtpftv  , quod  ex  nonnullis  libris  perperam 
Iacobitz  mutavit,  bene  IIekkerus  revocavit.  In  § 15.  pro  rx 
xiirou  ixeivoo  corrige  rx  xiirx  ixtlvp  et  § 52.  rx  x^toiixrx  pro 
x^tipxrx.  Quod  in  § 42.  ritot  r ijt  Itopixt  esse  dicitur  ut  fi- 
xtrt  xx)  xuSi;  rx  opcoix  xxrxhxfioi  exoiev  xpb(  rx  xpoyfypx/x- 
pdvx  xxofikixcvrft  fi  XPW&XI  T°1$  & xoriv  ita  verum  erit  e 
recte  dictum  si  xpoyfypxpiptivx  emendabis  in  xpoytyevti/xivx. 
Itonus  historicus  debet  esse  (§  47),  ut  verum  dispicial  in  re 
incerta,  tox^i^c  rit  xx)  auvitrixot  rou  xiixvuripov.  Idem  est 
boni  Critici  otlicium,  itaque  diligenter  audiendum,  quid  prae- 
cipiatur, at  equidem  non  assequor  quid  sil  in  re  dubia  rb 
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■nQxvurepov  juvtiSivxi.  Interpres  argumentis  elicere  posuit  suo 
arbitratu.  Expunge  unam  litterulam  et  prudens  consilium  exi- 
bit, debet  esse  trvve Tixb;  tbu  vtixvuTipou  et  lioc  mihi  concedet 
quicumque  et  ipse  potest  tou  iriixvuTtpov  <rvvi faxi.  At,  dixerit 
aliquis,  truverixip  nusquam  mihi  lectum  est  et  vereor  ut  fuerit 
in  usu.  Non  est  haec  magna  difficultas:  talia  sibi  quisque  pro 
re  nata  fingit,  parata  materia  est,  analogia  certa  et  in  huius- 
modi  adicclivis  cuilibet  permissa.  Ecquem  putas  Aristophanem 
auctorem  babuisse,  quo  diceret  in  Equitibus  vs.  1378: 
vuvcpxnxbs  yip  i$i  kx)  irtpxvTixbp 
xx)  yvufxoTvrixbs  xx)  irxcpfc  xx)  xpousixb; 

XXTX^I TTIKOf  T*  XpiSX  TflC  6opu(3>ITIXOV . 

OUKOUV  XXTxbxXT V^IXOp  (TU  TOO  \X\tfTIX0V. 

at  comicus  est,  inquies,  et  solent  tx  toixvtx  irxlfyiv , hic  omnia 
serio  aguntur  et  iocandi  non  est  locus.  Dabo  igitur  alium  lo- 
cum ipsius  Luciani,  in  quo  iterum  ipse  fingit  adjectivum  huius- 
modi.  Volebat  dicere  33,  36.  posse  saltandi  perfectum  artificium 
tx  ivvottdevrx  iljxyopsuitv  xx)  TxQxvij  jxQyvi^av , dixit  yj  cpxn- 
alg  ist  tuv  cvvotiSevTuv  i^xyopeuTixii  xx)  tuv  xipxvuv  TxCpviviTixq 
idque  philosophus  dicit  totus  ad  gravitatem  compositus.  Nemo 
umquam  vidit  aut  legit  e^xyoptuTixip , nisi  hoc  uno  loco,  sed 
subiecil  Luciano  analogia  certa,  qua  utebantur  omnes  suo  arbi- 
tratu, quamquam  non  omnes  eleganter  aut  venuste.  Est  ali- 
quid inter  Platonem  in  Sophista  permulta  huiusmodi  nova  fin- 
gentem  et  Tzbtzhn  passim  talia  effutientem;  <r uvtTixtSg  intelli- 
gentibus  Platone  quam  Tzetze  videbitur  dignius. 

Vocula  negligenter  addita  corrumpit  locum  32,  4.  (x*i  /xs  vo- 
/xivys  i<p'  vfipet  txvtx  tou  Thidxyopoo  \lyctv  tj  avvxirrav  rreipu- 
fiivov  «uToy?  xtc.  qui  haec  volet  inlclligere  particulam  >»  ex- 
pungat et  nihil  supererit  molestiae. 

In  Lexiphane  54,  7.  commemorantur  pocula  eupu%av3it  ts 
xx i xM.x  cuto/xx  , quae  sint  soto/xx  voTtipix  dillicile  dictu  est, 
quia  nec  sunt  nec  fuerunt.  Repone  cvtoixx,  quae  opponuntur 
ToJi  evpu%xv$cTi:  neque  magis  notum  est  pxepixeptov  xxxiv  § 11. 
notissimum  est  Ttp/xipiov  xxxbv.  vid.  Plutarcii.  in  Theseo  XI. 
Vitiosae  scripturae  imposuere  RunNKBNio  ad  Timaeum  p.  178.  In 
praecedentibus  ridicule  dicitur  pater  ipse  filiam  eo  die  nuptu- 
ram  xxMvvtiv,  non  est  hoc  virile  officium  , nedum  patris:  proxxl 
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fjitl  ixdKtovcv  xutxv  scribe  ««AAuvsv.  In  § 14.  ffiiov  xv  eu^u- 
poTipc/i  uxoxuxvxtyipt , nihili  est  uxoxuxvx^eiv.  Xenophontis  io- 
cus  Sywp.  II.  16.  Atticislas  in  errorem  induxit.  Allici  diclum 
est:  ijv  3’  yip.lv  o!  xxlSeq  pixpxls  xuXiijt  xuxvx  ixi^pexx^uTiv » hinc 
Atticistae  uxo^exx^eiv  pro  uxoxiveiv  effinxerim! , vid.  Pollucem 
VI.  19  et  30.  hinc  Lexiphanes  xuxvx  uxo^exxtyipt  videtur  ar- 
ripuisse. Abundat  iterum  ineple  vocula  $ § 17.  ioxels  3f'  poi 
(*i$tc  Qi\ov  riva  5 oixelov  vj  euvouv  ixeiv , corrige  sodes  Ij  oixelov 
euvouv,  multi  sunt  olxeloi  ph , euvot  3’  cu , neque  dici  potest 
lx « tuvouv  riva.  Iu  sequenti  dialogo  35 , 3.  pupixi  xxtx  tov 
ivtxurcv , i(p'  oTcp  truvelvxt  Tolq  veoiq  , emenda  iQ'  u re  cuveivxt , 
ut  Graeci  omnes  loquuntur.  In  vita  Demonactis  37,  1.  o<rx  >5 
Xysxq  xipuv  expxlqev  i}  oioiroiwv  tx  x(3xtx,  nihil  est  A yqxq  x“- 
puv:  dicebant  Graeci  eo  sensu,  quem  locus  postulat,  xxSxipeiv 
A \i<qxq , Ajjfij pix,  A ysixx,  et  quaelibet  huiusmodi  pestis  si  ex- 
scinditur xxSxipeirSxi  dicitur,  unde  xxSxppx  est  natum.  Hinc 
obiter  purgare  mendo  Platonem  licet  in  Menexeno  p.  241  D. 
Tolq  r uv  xporepuv  epyotq  TiXoq  rijq  eurttpixq  ixitexxv  xvxxxSq- 
pxpivot  xx)  ii-ekxrxvTeq  xxv  re  (3xp(3xpixbv  ix  rijq  OxXxTTyq, 
verbum  acerrimum  xvxxx^piptvoi  non  fert  languidum  et  iners 
xx)  ii-ekxvxvTeq  sibi  a mala  manu  appensum.  Peius  etiam  Tuu- 
cydiden  mulcarunt  librarii  in  eodem  argumento  I.  4.  M ivut  tuv 
Kuk/.xSuv  vfavv  yjp^e  — t o re  A tpqixov  uq  elxoq  xxtypet  ex  rijf 
ixXxrrviq,  quis  non  videt  veram  scripturam  hanc  emergere 
ixxivipev  ix  r ijq  Sx^xtt^c  ? Quae  apud  Lucunum  praecedunt  yj 
uxxtipoq  Hxitx  xx)  t ixixovoq  euvti  adhuc  omnes  frustra  exer- 
cuerunt , 4 ix)  xox q euvyj  (quod  Dindorfius  recepit)  mollior  est 
quam  ut  in  tam  duro  corpore  aliquid  habeat  admirationis:  in 
enmONOC  suspicor  BITHIONOC,  ix'  yivoq , latere.  In  § 11. 
cure  duuv  u(p6tf  xuxore  out'  ipujfa  psvoq  xxxvtuv  rxlq  'EAfo- 
aivixiq,  tenemus  inlcrpolalorem.  Nemo  dicebat  txs  'Eheumvtxq 
aut  puelxSxi  Txlq  'EXeutrivixiq , dicebant  omnes  t:o  ita , puelorixi 
rolv  Seolv,  tx  toTv  ieolv  puqvipix,  deinde  puelrixi  tx  peyxXx , tx 
pixpx.  Graeculi  coeperunt  dicere  tx  'Ektuxlvtx  puelaixi.  Certa 
fraus  deprensa  est  16,  22.  hexitri^q  yxp,  u Kuvfoxt , tx  'EAcu- 
trivix  SifAcv  oti,  ubi  in  aliis  est  5 yXovin  tx  'Ea euaivix , in  aliis 
tx  'EXeuxIvix  SsA ov6ti  et  ne  sic  quidem  additamentum  lectoris 
agnoscunt.  Eodem  modo  in  Demonacle  expunge  Txlq  'EAf uxi- 
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vieti;.  Si  quis  Athenis  Allicis  dicitur  ptSvo;  xrxvruv  ou  pti ntiijvxi 
nihil  amplius  desideramus.  In  § 14  verba  stolidi  iactatoris 
in  hunc  modum  sunl  constituenda:  xv  'Aptrorix^;  pte  xxtjj , 
ir)  ri  A uxeiov  eipoptxi.  xv  Tl^xrav  , ir)  t>)v  ’Ax<x3i ipteixv  ccQH-o- 
ptxi.  xv  Zyvuv , iv  rjj  ns/x/Ajj  Sixrpi\pu.  xv  WuSxyipx; , ciurvicc- 
ptxi.  In  § 16.  i(3ouv  ter)  riv  xvSurxrcv  Uvxi.  o Se  Ayptuvxi;' 
pnfSxptcii; , $<p>i , u xvSpe; , rpi;  riv  xvSurxrov  <xAA’  ter  i riv  Ix- 
rpiv , ne  ineptiant  acuti  Allici,  corrige  ifiduv  erpi;  riv  xviiirx- 
rov  Uvxr.  medicus  arcessi  poterat,  Proconsul  non  item.  In 
$ 43.  ipoptivou  Se  rivo;'  irolx  voptl&i;  rx  iv  xSow,  turpe  vitiutu 
pro  voptlfyi.  In  Amoribus  38,  5.  rxcxv  ouv  iririptticeu;  iipop- 
(ttifv  ixroSuv  xersUpuvo;  de  certa  conieclura  reponi  poterat  uro- 
ripifatu; , nisi  plerique  omnes  Codices  hanc  ipsam  necessariam 
lectionem  servarent.  Non  est  recepta  quia  non  est  intellecta : 
iixoriptx<r9xi  apud  Graeculos  est  excusare , et  urorlptycri;  excu- 
satio, vid.  Init,  ad  Hssychkim  v.  uroriptyceu;:  rpe$xceu;. 
§ 12.  xptreXoi  ruxvoi;  xxr*ipr>ivro  (Sirpuviv,  intelligi  non  potest, 
sed  xxrvtpruvro  verum  est,  ut  cuyxpxSiv  pro  auyxpxrov  ct  \\xpx 
x\lcix  pro  i >,xpx)  xXirlxi , denique  o %upiri)ti;  l%\o;  pro  reXtrtxe; 
(ut  supra  11  ej%etplx;  pro  eu%tpe/x;)  occupavit  Bekkerus.  Periit 
scitum  proverbium  § 27.  rxiov , u;  tpxriv , oiiSev  xv  ix>->i<reix; , 
viSovit  3’  ooS’  >J rurouv.  Bskkerus  suam  correctiunculain  recepit 
ouSev  evox^reu; , at  non  vidisti  ori  T i (pxpptxxev  ceu  ryv  vicov 
ptei&  roiel.  Verum  esse  arbitror  erheov  oi/Siv  xvox^nclx; , quod 
apertum  est  et  rei  optime  convenit.  In  § 34  dicitur  huma- 
num genus  in  rerum  principio  habitasse  crvfP.uyyx;  ipuv  >j  rx- 
\xiuv  pi^uv  i)  i purxv  xux  xoihuptxrx , satis  in  hoc  genere  philo- 
sophis ludere  datum  est,  ut  manifesto  absurdis  sit  abstinendum. 
Arbores  dici  palam  est:  itaque  e (puruv  facile  (pwuv  eruas:  res 
ipsa  magis  quam  litterarum  vestigia  ducit  ad  rx\xiuv  Spuuv  >} 
(£>jywv  «5«  xoil.uptxrx. 

Diversitas  quaedam  scripturae  est  in  codd.  solemnis,  quam 
si  semel  recte  animadverteris  multos  errores  inde  susceptos  nul- 
lo negotio  corriges.  In  § 40.  editur  Sei  3e  rSv  viuv  ipxv , u; 
'AXxi(3ixSou  2 uxpxry; , o;  uri  ptiiji  £A*/tii3«  rxrpi;  urvou;  ixoi- 
ptvjCy,.  Reponunt  docti  homines  uri  ptiji  a;A*v/3/  ex  § 54  uri 
ptixv  %\av!Sx  xMtsl;  idque , opinor,  verum  est.  Solent  autem 
X^xptu;  et  ^Aav/?  scribarum  socordia  inter  se  permutari  sic 
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ut  saepius  ubi  ^a«v/?  necessarium  est  ^Aajctu?  inepte  legatur, 
rarissime  %\xvif  occurrat , ubi  paludamentum  vel  sagum  appa- 
reat dici  oportere.  Confunduntur  haec  in  Timone  5,  58.  ubi 
xvt ) ixxKxxxp  est  in  duobus  libris,  caeteri  omnes  per- 

inepte  xvt)  ptxK xxijq  ^Aa^ySe?  exhibent.  In  Plutarchi  vita  Ca- 
tonis minoris  cap.  13.  cTS e xfpl  tx$  orvXxp  i^u  xA ij$os  xvdpu- 
vuv  — , iv  oTf  e<px(3oi  n'ev  *£«/>)?  iv  %>,xf4u<ri  xx)  TrxiSeg  eripadi 
xoapiluf  tisxxtoxv , omnia  erant  ad  laetitiam  et  festivitatem  com- 
parata et  stabant,  credo,  cCpxfioi  piev  xuP‘$  x^oovict  KOtt 
5«?  iripudev  (sic  leg.)  xo<rp,iuq.  In  praecedenti  vita  Phocionis 
cap.  20  severe  Pdocion  luxuria  et  mollitie  diffluentem  Demadem 
sic  carpit:  irxw  yovv  irpi\pacv  xv  <ro)  pcupou  totoutov  ctyvri 
xx)  %A«£iu3.x  ToixuTVj'/  (popovvTi  cuptficvXcueiv  'Aitfvalotf  orep)  Cpi- 
SiTiav  kx)  rbv  A uxovpyov  stxivcTv  , inepte  dictum  erit  donec 
X^xvfSx  ToixuTyv  receperis,  quemadmodum  Aeschines  Demostheni 
cultum  corporis  nimis  accuratum  nitidum  venustuniquc  expro- 
brans ei  tx  nopt\px  txutx  %A*wVxi*  exprobrat  in  Timarchea 
p.  18,  30.  Tertium  inolevit  vitium  idem  in  vita  Antonii 
cap.  34.  WroXeiixiov  31  irpoxyxys  xpyirTa  xx)  53/  xx)  xxu- 

cix  1txl>iptxTo<pipy  xsxoc pt.xfj.ivov , non  salis  convenit  paludamento 
cum  crepidis,  quae  #a*w'3/  melius  consociantur.  Videbis  se- 
mel el  iterum  xAx/ttu;  et  xAaw;  confusa  apud  Lucianum  38. 
§ 44  et  49  et  saepius  apud  alios,  llepone  deinde  § 39.  xi- 
ex>av  vopuct  dvtpicv,  noli  relinere  § 47.  absurdam  scripturam  xl- 
xA ov  eumixTovs  i/Cpxq  pro  suirxvovs , corrige  § 50  irxpelxxTs  pro 
TxptxxT e el  in  § 53.  restitue  ex  GuRinois  Oreste  14. 
xxItoi  ri  rxppxr  xvxpitTpxtrxtrdxl  fis  3*7; 

In  Imaginibus  39,  7.  rb  31  «AAe  erifAX  o ’Ax#AAij$  bci^xru 
xxtx  Txv  TIxxxtxv  (xxhisx,  memoriam  servat  el  nomen  ipsum 
formosissimae  mulieris  Aelianus  V.  II.  XII.  34.  'AxfAAijs  xpx 
rij;  'AXct-xvbpov  trxXXxxxq , ijx* p Svofix  ijv  Uxyxxcx , t b 31  yivop 
Axpurxlx  xv,  ubi  Kiihnius  et  Pkrizonius  admonuere  rescriben- 
dum in  Luciano  xxtx  txv  Uxyxxsxv  sed  nemo  obtemperavit. 

In  Toxari,  suavissimo  libello,  vitium  est  41  , 9.  ori  31  ai 
(pitoi  Xxudxi  xaAu  xi9 irspoi  ruv  'EAA xvuv  (plxuv  (itrlv , paulo 
etiam  peius  Uekkerus  fecit,  qui  recepit  o!  <p/Ae/  o!  'S.xodxi.  dixit 
Lucianus  idem,  quod  unusquisque  nostrum  in  tali  re  dixisset: 
oi  Zxiidxi  xaAu  msirspoi  ruv  'EAAij vuv  (pixot  d <siv , et  mox  orpop 
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Dtuv  ruv  'EaAjjwws'  non  'EAAijvaJi'.  Quod  ibid.  legitur  § 27  ivt- 
irarXeuKfi  xxrx  rov  Ne ixov , id  nemo  mortalium  aut  fecit  aut 
faciet,  sed  omnes  iv i rbv  Ne/Aov  solebant  et  solent,  qui  visunt 
Memmonis  statuam  et  pyramides.  Idem  plane  vilium  apparet 
56 , 2 eitt  yip  ivxirXtiv  xxrx  rbv  'Hpiixviv , emenda  avi  rbv 
'Hpiixvov.  In  § 34  lege  ovrt  yip  xiirbs  ieToQxi  ruv  %pypi,xTuv 
e<r’  xv  & xvrbf  \p  > or-ntp  hlv , quo  facto  videbis  ultro  excidere 
supposita  xpxcitrdxt  bxiyois  ivviyotvop.  In  § 36.  vxiiii  rx  vpci- 
rtpi  tet  irxpi  rx  Exviixx  i^tri^teixt , vitium  est  in  ultimo 
vocabulo,  poterat  scripsisse  i^trxriivrx,  poterat  omnino  omit- 
tere verbum  inutile,  i^tri^trixt  scribere  non  potuit,  ibid.  «? 
fitfixiorxrx  ruvri(lept,eix  rit  cpi>.ix$  , quia  quis  ri/v  CptPjxv  <ruv- 
riitrxi  fitfixlxv  non  fit  fixius , corrige  ut  fitfixtorirxt.  Saepe 
sic  peccatur  et  contra,  ut  in  Plutarcbi  Pericle  cap.  10.  3 oxtT 
TltptxMjt  £ ppupttvtsxryv  ptixyv  ixtlvttv  iyuvlaxaixi , manifesto 
errore  scribitur.  Bene  habet  Iliad.  Z.  185: 

xxprisyv  3 i)  rvjvyt  poix^v  (piro  iv/xtvxi  ivi puv. 
quia  dicitur  poix*t  xxprtpi,  at  ippu/iiv>i  ptix>i  non  dicitur  sed 
ptxxtrdxi  ippuftivus.  Restitue  igitur  ippupotvisxrx  r>jv  poixw 
ixtlvtfv  iyuvIrxrSxt. 

Simillima  labes  deturpat  locum  Plutarcih  in  /Irato  cap.  17. 
>i  Se  'Avnybvov  <nrovi ij  ortp)  xiirbv  oiiisv  xxehnrt  (scrib.  irini- 
ore) oridet  ruv  iptptxvetiruv  ipuruv,  quem  locum  ita  corrigam 
ut  Menandro  laboranti  prius  subveniam , deinde  Menander  in 
integrum  restitutus  Plutarcbo  salutarem  opem  ferat.  Menandri 
fragmentum  est  rov  M urovpoivov  servatum  apud  Plutahcbum 
de  amore  divitiarum  p.  525.  A. 

?rxp'  ifio)  yip  itiv  eviov , l^ettv  3 i ptoi 
kxi  fiouAopoxi  rour',  ov  irotu  ii. 

Plutarciii  locus,  unde  haec  sumla  sunt,  editur  in  hunc  mo- 
dum: «AA*  iv  roJt  Gpxruvliou  kxkoTs  felv 

irxp’  ipoo)  yip  itiv  Ivi  ov,  ii-esiv  ii  uoi 
kx)  fiovXoptxi  rour’ 

(cif  xv  ipcfixvisxrx  ipuv  ric) 

00  TTOIU  ii. 

Redde  Menandro  sua : 

kx)  fiovtopoxt  rovi',  u;  xv  ifxftxvisxrx 
ipuv  rip , ov  votu  it. 
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et  Plutarcho  euSiv  AviPeiice  irxiei  tuv  ipopcxvhxTx  ipuvTUv. 
Mulla  sunt  adverbia,  quae  librarii  sequiores  constanti  errore 
substituunt  adieclivis,  quae  certus  veterum  usus  postulat.  Ex 
eo  numero  sunt  xi/TopcxTUf,  xepiivui;,  xxpiTuq , quae  passim 
in  libris  occurrunt  aut  omnibus  aut  plurimis  pro  xvroptxToo , 
xopuvof  ct  xKplrouf , quamquam  illa  duo  linguae  usum  violant, 
hoc  sententiam  quoque  absurdam  facit,  ltedde  xvTifixTOf  pro 
xuTopcxTui  Herodoto  I.  180.  et  in  simili  re  aliis;  xvpdvovs  pro 
xoptivui  Thucydidi  IV.  21  el  saepius  aliis;  xxphug  ubicumque 
superest  eodem  iure  emenda,  quo  multi  multis  lucis  dudum 
emendarunt,  ut  in  Demosthene  p.  212,  22.  In  Axiocho  inepte 
editur  p.  568.  E.  xxTix^iporovtfaxv  tuv  xvlpuv  xxpnov  Hvxtov 
pro  xxplruv.  In  Lysiae  fragmento  36  (e  Stobaei  Florii.  XLVI. 
110)  oviliv  xv  eSci  tov;  (pcvyov Txg  iit oPoytToixt  *AA’  xxpiT / 
xiroit 'wkciv  genuinum  est  xxpiTovf.  Eadem  est  ratio  in  ixuv  et 
ixuv,  quorum  adverbiis  veteres  non  utuntur,  et  de  ixivTuq 
quidem  el  exovri  damnandis  nemo  repugnat,  at  xxovtuo,  quam- 
quam eius  eadem  causa  est,  in  civitate  relinere  volunt  ob 
testium  quorumdam  corruptorum  (idem.  Testimonium  Xeno- 
phonti denuntiatur  in  Hellen.  IV.  vm.  5.  oi  ptev  Si j — eux 
xxevTUf  *AA«  icpoivpe.uo  inierit i<rxv,  qui  incorruptus  dixerat 
eux  xkovtcs  iirticri^axv:  additamentum  est  x>.?.x  irpoivptu;  ex 
eo  genere,  cuius  plurima  libros  Xenophonteos,  quos  omnes  ne- 
que vetustos  neque  bonae  notae  habemus,  obsident.  Turpissi- 
mum  est  V.  iv.  55.  kx)  tjvixrt  ptev  e U rx  c<tx*tx  'Apx&xpeov , 
ut  3’  vTcirxeTO  eu  xxTy<rxu vev  pt.xP.Pov  ixoopttjo-ev].  Nae 

non  intellexit  quomodo  eu  xxTtpixuvtv  Allici  dicant  qui  isto  ad- 
ditamento opus  esse  credidit.  Adiiciam,  quia  plane  gemellum 
est , Isocratis  tov  hxWutoZs  locum  eadem  labe  alTeclum  in 
Philippo  § 148.  re  Tplicxiov  re  piiv  xxt'  ixelvuv  vici  tuv  (3xp- 
fixpuv  sxilv  xyxicuTi  xx)  ieupcvTt , tx  3’  viri  Axxelxtptoviuv 
xxt x tuv  x\P.uv  eux  iirxivouotv  [xaa  xylu;  Iputnv J,  quicumque 
meminit  quo  sensu  urbani  Allici  dicere  soleant  eux  iicxtvu,  in 
quo  verbi  lenitas  non  tollit  acrimoniam  animi  ofTensi  el  irati, 
malet  «a a’  xtjlu;  'oputrtv  iis  relinquere,  qui  id  non  sentiant. 
Oux  iirxtvelv  eodem  more  Atheniensium  viroxopifypcivuv  positum 
pro  pciptPpeerixi  et  iyxxPeTv  leve  vitium  concepit  in  Hellenicis 
VI,  iii,  1.  oi  Si  'Aivivxiot  ixiccTcruxoTxo  peiv  opuvTit  ix  Tlj( 
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B oiurlxq  II Xxrxilxq  (scrib.  riA*T«/«f)  xx ) xxTxirttptvyirxq  vplq 
xurouq,  ixeTtuovTXf  51  Qeamexq  (Qsinrixq)  piy  aCpxq  irepulelv 
xiroXiixq  yevoptcvou;  ouxln  (mpvouv  Tovt  <dy(Zxiouq , pueriliter  di- 
clum  in  tantis  iniuriis  et,  ul  Atheniensibus  quidem  videbatur, 
nefariis  sceleribus,  Thebanos  non  ut  antea  laudabant;  fat  ex  ir 
natum  est  et  verum  est  oux  Iryvouv,  quibus  verbis  specie  lenio- 
ribus tamen  animi  offensio  cl  querelae  bene  significantur. 
Eleganter  et  modeste  Aeschines  i»  Clesiphonlem  § 234  oti  iir) 
ruv  vuv  xxipuv  cl  TrohXo)  TOiq  ixlyotq  7rpctt<r6c  tx  rij?  itipioxpx- 
rixq  ]<r%vpx  cux  hrxivu , in  quo  opprobrii  vehementia  verborum 
lenitate  mollitur.  Irata  Lysislrata  vs.  70  verbis  clementer  di- 
cit: 

ciix  ivxivu  , M vppivy  , 

SjxcutTXV  apri  irip)  toiovtou  irpxypiXToq. 
ex  his  facile  est  emendare  locum  in  Xenophontis  Memorabilibus 
II.  vi.  36  c(p e yxp  tx;  xyxdx;  irpcpivtispiix;  (scribe  7rpopivti;pIx;) 
pcerx  fiiv  «A>j dtlxs  ruyxDx  iixyytM.ou<rx;  isivx;  elvxt  avvxyeiv 
xvipurrov;  sl;  xtjielxv,  ypsviopdvx;  3’  oux  eHxeiv  iirxivcTv.  Di- 
xerat Aspasia  \peuiopie vx;  3*  dux  iicxivu,  urbane  et  scite  pro 
(5ie\vTT0(ixi  xx i fu<ru,  et  expuncto  iditetv  in  Xenophonte  le- 
gendum est  ^jcuiopUvxq  S’  cux  eTrxivelv.  Revertor  ad  xxovru; , 
cui  secundus  testis  Plato  producitur,  qui  in  Protagora  di- 
xerit p.  333  B.  uixoxiyyve  xx)  pix  a’  xxivru; , at  nihil  causae 
dices  quamobrem,  qui  tam  saepe  xxuv  ex  perpetuo  omnium 
usu  scripserit , semel  aliter  quam  caeteri  omnes  in  huius- 
modi  re  maluerit  scribere.  Idem  cadit  in  locum  Hippiae  mi- 
noris p.  374  E.  tx;  pdv  xxovtu;  — tx;  31  ixouclu; , qui  ad 
fastidium  usque  in  eo  dialogo  xxuv  et  exciv  componit  et  xxou- 
clu;  et  exouciu; , eum  credemus  semel  id  posuisse,  quod  nunc 
duobus  lanium  locis  in  omnibus  Atheniensium  libris  legatur. 
In  Thucydidis  libro  IV.  cap.  19.  res (puxxTi  toI;  ixouctu;  iviou- 
<riv  xvd>i<r<rxaixi  Grammaticus  in  Bekseri  Anecd.  I.  p.  126. 
ixcuaiv  eviouxtv  affert , quod  rectius  dictum  est  sed  iniucun- 
dum  accidit  ad  aures.  Multi  sunt  loci  ubi  adiectiva  adver- 
biorum locum  oblinent  propter  scribendi  compendia  negligenter 
ab  indoctis  expleta,  quae  res  frequenlissima  est  in  comparativo- 
rum et  superlativorum  formis,  quia  zspiQxvlrepo; , xSupidrepo; , 
PsfixioTepoq , xxTxidqepoq , euOxpxsqxToq  et  similia  omnia  ita 
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scribi  solenl  ul  pro  -rtpoq  et  • txto* ; tantum  rp  et  tt  praecedenti 
litterae  suprascribanlur,  itaque  lector  ex  ipsa  sententia  sup- 
plet, quod  quisque  locus  postulat,  nam  omnes  casus  et  nu- 
meri et  genera  in  ea  scriptura  continentur.  Quia  seriores  li- 
brarii in  ea  re  supina  negligenlia  et  turpi  inscitia  versati 
sunt,  nobis  est  integrum  vetera  compendia  revocare  et  melius 
explere.  Expeditum  hoc  negotium  est  quia  non  vidi  umquam 
unum  locum,  in  quo  anceps  et  ambigua  esset  optio.  Una  tan- 
tum forma  vera  et  necessaria  est  inlelligentibus  certe  quod 
legant  et  bene  Graece  scientibus.  Dabo  exempla  quaedam. 
In  Hellenicis  III.  i.  18.  i%6onhov  3 i tou  AepxuXibou  xx)  voy.1- 
tyvros  iivpunlpxv  xx i t*iv  xpaefio^v  heeixt,  dabitur  mihi, 

credo,  ipsam  xpoefio^v  non  posse  iSuptov  dici  et  in  xdupco  aliud 
quid  latere.  Qui  meminit  quam  saepe  xxi  et  xp6q  fuerint  con- 
fusa supplebit  vofittyvTOf  xdu/ioripouf  xpoq  rifv  xpoefioXviv  Itri- 
<r6xi , ut  ili  Anabnsi  I.  iv.  9.  i’  nq  xx)  i6vp,iTfpoq  *jv  xpbq  t>jj/ 
xvxfixeiv  et  alibi,  sic  uti  et  Mvpiuq  ixeiv  Tt  dicitur.  In 
Hellenicis  VII.  i.  9 editur  x poq  rourovq  elxoq  rovq  <rvpipt,x%ov{ 
luSzpvcsxTOus  x poetivxt,  vitiose,  namque  Graecum  est  xpoeipxo- 

T 

ftxi  Sxppav , sed  non  tuixpanq  sed  euSxpeuq.  Itaque  in  evSxp<r«r 
inerat  (udxpetexTx.  Similiter  VII.  in.  8.  xpobtenq  ye  pt^v  rlq  xv 
x tptCpxvtetpoq  E u.ppovos  ilvf,  quia  non  dicitur  xpolimq  te)  xspi- 
Qxvte  sed  xcpitpxvuq,  quo  exemplo  et  Cicero  dixit  in  Verrina 
I.  7 , 20.  aperte  iam  et  perspicue  nulla  esse  iudicia  , et  saepe  At- 

rf 

lici,  apparet  in  xiptQxvte  inesse  x epitpxvteepov.  Apud  Isocra- 
tem xpoq  Aynivtxov  § 56  uqi  eoi  eupfitefrxi  r»jv  xxp'  ixelvuv 
euvoixv  fiefixtorlpxv  quia  non  dicitur  filfixibv  n sed 

fitfixluq  necessarium  est  ficfixiirepov . Eadem  opera  in  Isaei 
Orat.  I.  § 22  ptiXXovrtq  r>tv  ouelxv  et-eiv  fiifixiorepxv  adverbium 
repone  comparato  loco  in  Orat.  VI.  § 30.  e)  3f  ixoiopeviq  ti 
tuv  Svtuv  ipyvpiov  kxtxxIxoi  touto  fitfixluq  e^eiv  xinovq.  Contra 
rectissime  dicitur  txtlv  riv*  fiifixtov  (plxov,  evp.,u.xxov , lpxq*iv, 
ut  in  Lysislrata  vs.  1017: 

elqbv , u xovqpi , aot  fiefixiov  Ipt.'  txeiv  QiXtiv. 

In  Isocratis  AVcoc/e  ^ 17.  ijv  xx)  ryv  tpueiv  xxrxbteqipxv  exu‘ 
en>  perperam  dicitur.  Graece  dicitur  xxrxlcuq  ix®  et  xxtx- 
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3f i<iepov  to  (rufi* , tyiv  'pvx^v,  r yv  ouxixv,  rijv  (pvtiv,  idque 
reponendum  esi,  sed  forma  Isocratea  xxrxteeripui , quales  for- 
mas cum  i%etv , iixniivxi,  et  'itxxelaixi  iungere  amant  qui 
nitidissime  scribunt.  Copiam  harum  formarum  collegit  Matthiae 
in  Grammat.  Ampliss.  $ 262.  quibus  unam  addam , ut  Sopho- 
clis fragmento  misere  habito  salutem  afferam.  Exstat  in  Sto- 
baei  Florilegio  XX.  32: 

xvout  ixelva , xl  3’  xvousepxi  In 
ixeTvov  XfiUVXVTO  XXpTCpOV. 

restitue: 

xvoui  ixeivoi , xl  3’  xvousipu;  ert 
ixeTvov  yifivvxvTO  [xpbi  t3]  xxprepov. 

Eodem  exemplo  apud  Antiphontem  de  caede  Herodis  § 18.  ubi 
vulgatur  irpcSufiOTtpoup  Ixav  corrigendum  est  xpoSu/iorepui , 
quia  sensus  est  xpoOufiOTipoui  eJvxi.  Manifestior  etiam  res  est  in 
talibus,  quale  est  apud  Tiiuctdioem  VIII.  46.  Tvx  /iit  ol  vxurxi 
tx  au/iXTX  Xf‘Pu  exual  3 xxxvuvrei  ii  roixurx , x&  uv  >J 
xoieveix  Zufifixlvti , quis  nescii  dici  xxxui  exu  aupix  et  eu 
txu>  non  xxxov  et  xyx6ov?  Itaque  rescribe  xel 90v  et  expuncto 
articulo  xQ'  uv  xxteveix.  Eadem  inepte  confusa  videbis  in  Iso- 
cratis oratione  de  Pace  § 125  uxofiivofiev  rbv  iijficv  xebu  rrpir- 
tovtx  tuv  Txit  oP.iyxpx>xii  ScvP.cucvtuv  , quis  ferat  dicentem 
■jrpxTTU  xxxx  pro  xxxug , aut  xyxSx  pro  eu , aut  xxP.ec  pro 
xxhui , aut  fiirptx  pro  perpluo  ? Tandem  x^pw  Urbinas  attulit. 
Dicitur  itpxTru  xxkov  n pro  **Aw? , et  xyxdov  ti  vel  XP> rt 
pro  eu.  Salis  mirari  non  possum,  quomodo  IIergkius  in  Pace 
vs.  215  retinere  potuerit  immanem  barbarismum: 
ei  3’  xu  ti  xpx^xivr'  xyxfov  xmxuvixoi. 
pro  j rpx^xir’  ut  ad  ipsos  Atticos  repente  oratio  convertatur, 
quod  facetum  et  lepidum  est  et  optime  constabit,  si  vs.  217 
pro : 

eXeyer'  xv  ufieli  euSuf  el-xrrxTufieOx , 
ubi  ufieli  incongruum  est,  legetur: 

e xiyer  xv  euiuf  xvS pet , it-xirxTUfieix. 
caeterum  xpxTropxi  xyxSov  ti  , ut  xpxrTopxt  eu , non  minus 
bellum  est,  quam  Datidis  xxipo/ixi , quem  suaviter  rident  omnes. 

Facile  est  in  Isocratis  Panathenaico  § 130  in  verbis  oux  lxu 
r iv*i  ixxlvoui  eixuv  xijioui  xv  elyv  eiptfxug  riji  ixeivuv  hxvoixi 
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videre  Al-lous  nihil  esse,  «|/«$  requiri,  et  in  Hbrodoto  IU.  43 
tx  Ttxvx  kx)  txs  yuvxtxxs  e;  tous  veuaoixous  avveikvtvxs  eri%e 
iroifious  inrovpij<TXi  numquam  le  expedies  aul  Herodotum,  nisi 
rescripseris  slxs  holpius  id  est  eroiptos  »Jv.  Finem  faciam  in 
restituenda  lectione,  in  qua  librarii  contrarium  errorem  errare 
solent  et  pro  necessario  adverbio  nobis  adiectivum  obtrudunt 
cum  sententiae  aut  detrimento  aut  exilio:  ykyovx  tu,  xxxug , 
xxkus , fiikTiov , xxxiov  , %e  Tpov , xxkk  iov  et  similia,  qnamquam 
certa  ratione  et  frequenti  usu  nituntur,  tamen  saepe  imperite 
attrectantur  ut  sensus  pereat.  In  Herodoto  III.  142  ax>'  oul' 
«f ios  et  vuye  vjpolav  xpxeiv  ytyovus  rc  xxxog  xx)  iav  SktSpos, 
quidquid  est  veterum  et  bonorum  codicum  servant  omnes  vitiosum 
xxxos , in  uno  Florentino  non  optimo  xxxus  est,  de  coniectura 
repositum  ab  aliquo  Graeco,  qui  plus  quam  caeleri  saperet. 
In  Aristophanis  Equilibus  vs.  218  in  omnibus  erat: 

(pavit  (tixpx , ytyovxs  xxxog , AyopxTog  tJ. 
eX(l<!  xirxvrx  irpbg  xokiTtixv  x SeT. 
quum  Ravennas  xxxus  obtulit.  Vides  Graeculos  non  assequi 
quid  esset  xxxug  yeyovtvxi.  Itaque  affricuerunt  aliquid  de  suo 
Herodoto  I.  146.  ire)  us  yi  t / pixXXov  outoi  "I uvis  c'kti  tuv 
xkkuv  'luvuv  tj  xxkkiov  ti  ytyivxn  psupitt  xokkit | keyeiv  , tam 
male  dicitur  xxkus  ti  yiyovx  quam  xxkkiSv  ti  , corrige  tj  xxX- 
Xiov  ytyivxTi.  Contra  in  Epicharmi  fragmento  apud  Diog.  La6rt. 
in  Platone  111.  16. 

Qxunxsov  oiiih  x/ic  txuS'  oiiTu  kiyetv 
xx)  xvlxvtiv  xutoTtiv  xutous  xx)  ioxetv 
xxXug  xetpuxtiv.  xx)  yxp  x xuuv  xuv) 
xxkkisov  clpctv  (pxlvtTXi  xx)  ficus  fiot 
Svos  3'  Svcp  xxkktsov  [isiv] , us  3'  ut. 
ultimum  versum  boni  codices  sic  restituunt: 

Svos  3'  Svcp  xxkkisov , us  3f  dtjv  ut. 
ludificatur  nos  lepide  accentus  in  xxkus , non  enim  de  generis 
nobilitate  haec  dicuntur  sed  de  formae  praestantia  et  xxkug 
(pro  xxkcus)  scriptum  oportuit;  denique  scribe  xx)  yxp  xu  xuuv 
xuvl , quia  articulo  locus  nullus  est.  In  Isocratis  Aeginetico 
eiusdem  insritiae  insigne  exemplum  habemus.  Edebatur  in 
§ 13.  uiov  pc'  ivoivjTXTO  QpxTukoxos , xokhtjv  pcev  xutou  xx) 
Qikov  Sv tx  , yeyoviTx  3’  ovfovbs  xttPu  ^i^vluv , nihili  erat  yi- 
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yovorx  %clpu  pro  ovtx,  neque  de  moribus  et  ingenio  haec  di- 
centur, sed  de  natalibus  et  genere.  Itaque  adverbio  xelpov  erat 
opus,  quod  tandem  Urbinas  dedit  et  unusquisque,  absque  eo 
fuisset,  certa  emendatione  dare  poterat.  Magna  me  spes  tenet 
fore,  ut  nunc  omnibus  persuadeam  in  emendando  loco  Lysiae, 
qui  olim  aeger  circumambulat  in  pulcherrima  oratione  inrtp 
tuv  'ApnoQxvovt  xP*tt*^TUV  XIX.  § 12.  Narrat  Orator  quemad- 
modum suus  pater  auctore  Conone  affinitatem  iunxerit,  (b  Kbvuv 
Tovpcov  vxTpbc)  iSsyQy  Soovxi  Tyv  absXQyv  xitovvti  Tcp  visT  Ttp 
Hixotpypoov , b 3'  bpuv  xvtovs  bir'  IksIvcu  ts  xsmfsvptivtut  ysyo- 
vbrxt  t’  ixtsixsTt  r\j  ts  iroXet  h ys  rijs  rore  %pbv<p  xplaxovrxt 
ivslady  'bovvxi,  in  his  ysyovbrx t t’  ixisixsTt  absurde  dictum 
est.  In  affinitate  iungenda  honestioribus  prima  cura  generis, 
ut  sint  boni  bonis  prognati , xyxio)  xxl;  xyxSuv.  Aspernantur 
haec  adolescenluli,  ut  apud  Menandrum  in  Stobaei  Florileg. 
86,  6. 

xiroKsT  pes  rb  ylvoq.  pty  A iy' , si  (pinsit  ipti , 
ptyrsp,  s<p'  sxxty  t'o  ysvot-  oli  xv  ry  (puasi 
xyxfov  hirxpxy  poyTsv  oixsTov  xpoabv 
IxsTas  xxTxtpsuyouaiv , sit  rx  pevypexrx 
xxi  ro  yivot , xpiSptovaiv  ts  rovt  nixiroot  oaoi. 
ovbev  3’  ix°ucrl  srAfiov  auS'  ipsTt  ot cp 
oux  sia)  txttxoi  , i rut  yxp  syivov t’  xv  7tots  ; 
addam  alterum  fragmentum  eiusdem  in  eodem  argumento,  ul 
turpi  mendo  liberem.  Servatum  a Stobaeo  est  in  Florileg. 
72,  2. 

xx)  toutov  ypoxt  tov  Tpbxov  yxpisTv  lisi 
xirxvrxt . u Lsv  auTsp , ut  uvyptsDx. 
oux  U-erx^siv  ptiv  tx  ptybsv  xpfoips*' • 
rit  yv  b nxiriro;  y;  yxpisT,  Tydy  3f  t/;; 
tov  3 s rpbirov  xuTyt  rijf  yxpooupeivyi , ptsS'  i 5? 

(ituasrxt , ptyr'  s^stx^siv  ptyr'  ISsTv. 
in  verso  secundo  quit  sit  u t uvyptsdx  nemo  facile  dicet,  ne  hoc 
quidem  quid  sit  hoc  verbi  uvyptsdx  ; ad  bvlvxadxi , credo,  refe- 
runt. Frustra.  Lege  ut  uvouptsdx,  ul  in  emendo  solemus,  id 
est  non  unde  sil  sed  quale  sit  spectare  potissimum.  Sic  igitur 
adolescenluli  solebant  sentire  seque  stulta  cupiditate  in  laqueos 
irretire  inextricabiles,  vide  Isaeum  III.  § 17.  Cautius  in  ea 
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re  versabantur  parentes  ac  tutores:  exemplorum  affatim  est  in 
Oratoribus  et  aliis.  Quam  diligens  fuerit  is,  de  quo  dicimus, 
demonstrat  § 15  txc  ifixs  xSeAcpxf  eSe\cvruv  nvuv  Xxfieiv  xxpol- 
xcuf  ttxvu  xkoviriuv  ob  bebuxev  (scrib.  ovx  eiuxev),  on  iiixow 
xxxiov  yeyovivxi,  id  est  obscuriore,  ignobiliore  loco  nali. 
Spectavit  igitur  in  genero  genus  primum,  eique  filiam  in  ma- 
trimonium dedit,  quia  honesto  loco  natus  erat.  Id  quomodo 
Graece  dicendum  sil  non  est  difficile  ad  reperiendum.  Inter 
ev  et  xxxuf  si  quid  medium  est  id  fY/f/x«$  fere  esse  aut  fieri 
dicitur  hrieixZf  e%eiv , xpxrreiv  cet.  Si  quis  igitur  eo  loco 
natus  est,  ut  inter  rou;  ev  yeyovorxc  xx)  roup  xxxus  medius 
sit  is  dicetur  exieixu?  yeyovivxi  et  Lysias  olim  scripserat 
yeyovoTXf  r'  ixtuxuc,  librarii  autem,  qui  xxxuq  in  xxxio , 
%elpov  in  %elpu , xxhXiov  in  x*AAnfo  ti  depravarunt,  antiquum 
obtinent  et  ixicixus  in  hncixsTs  mutato  mirifice  se  Lysias 
profuisse  credebant  et  satis  diu  id  facinus  occultum  et  im- 
punitum habuerunt.  Ad  Toxarin  revertor,  unde  vitium  exi- 
mam e § 61  tcpbvi  iiexxxi<rxf  xxS'  o piijlexu  reXiuf  xiroxc- 
xxvto  vxb  tov  irvpot.  Res  tam  manifesta  est  ut  salis  sit 
veram  lectionem  opponere,  quae  est  «aroxixAjrro.  A et  A con- 
fusa sunt,  hinc  natus  error,  qui  Luciaxo  plus  profuit  quam 
nocuit.  Nam  absque  eo  fuisset,  bona  et  genuina  forma  Attica 
ixoxUxyrro  non  emersisset  sed  in  xvoxlxXe^o  refieta  fuisset. 
De  usu  Atticorum  nulla  esse  potest  dubitatio.  Salis  compertum 
est  constanter  dixisse  omnes  veteres  xAjjm,  xA y<ru , ?xA$jo\x, 
xexX yxx,  xlxkipfixi  et  xexP.fp<ro(j.xi , pro  quibus  ut  quisque  liber 
est  pessimus,  ita  saepissime  xA elu , xKeiau , txKeierx,  xtxA eixx, 
xixXei/sxt  aut  xixkeiapixi  et  xaxA ehopcxi  apparere  solent.  Anti- 
quae scripturae,  quam  Grammaticorum  auctoritas  tuetur, 
passini  in  libris  paulo  melioribus  aut  certa  exempla  comparent 
aut  manifesta  vestigia  in  antiquis  corruptelis,  quae  proxime  a 
vero  abesse  solent , nt  in  Ecclesiaz.  520.  vjv  5’  xttox \eiip  rjj  Ovppf, 
Ravennas  dedit  xxoxXivyi  levi  errore  pro  israxAij»}»  (IN  pro  HI). 
Perfectum  xixtyxx  evasit  in  Avibus  1262  xiroxexXipxxnev  Itoye- 
veJ;  Seoui,  nisi  quod  xroxex^xxfxev  habent  omnes.  Videbatur 
esse  nota  forma  a xxXeiv  et  abstinuere  manus.  KixA \pfixi  sae- 
pissime corruptum  est  in  xlxp,ipt,xi,  xixKeiptxt , xixA urptxi  unde 
facili  negotio  erui  potest.  Itaque  illas  formas  omnibus,  qui 
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in  scribendo  t^v  *p%«ixv  ’A r6fSx  referre  debent , ubique  resti- 
tuendas esse  censeo , eorumque  imitatores  hoc  quoque  ab  illis 
sumsisse  opportunus  scribarum  error  in  Lucia.no  indicium  fecit. 

In  sequenti  libro  42,  57  nescio  quomodo  concoquant  o SI 
«uAijt» icpvtrx  op/uXoq  hSeov  pro  fisXoq  evieov.  Trita  sunt  xvXeiv 
ptixoq , f betv  pilxoq , 0v<rxv  pteXoq  'luvixiv , K xpixov , alia.  Plato 
Comicus  Athenaei  XV.  p.  665.  C.  ' 

xvXovq  3’  (%cv!rx  Tif  xop/xxtf  Kxpixov  ptixoq  t/ 

(iCXi^STXl  rciq  I TUfi7rbTXip. 

In  Dialogo  44,  6 habemus  specimen  socordiae  scribarum  et 
editorum  levitatis.  Convocantur  Dii  in  concilium  per  praeco- 
nem. Adeste,  inquit,  Dii  Deaeque  omnes 

e);  xyopyv , SWo/  re  xXvrxg  bxlvvxi'  ixxrdptfixi; , 
oacroi  t'  xv  (ifaxTOi  n vsxt oi  *j  ftxXx  7rxyxu 
vuvv/ivoi  fiufioTtn  irxpx  xvirytrt  xxitftrS e, 
vera  scriptura  est  irxp'  ixvlroun , quae  cur  depravata  fuerit 
palam  est.  Qui  IIAPAKNICOICI  describebat  quum  7rxpx  scri- 
psisset , quod  supererat  xviaoun , ut  aliquod  Graecum  vocabu- 
lum extunderet,  in  xvivyn  relinxit,  et  sic  sexcenties  in  libris 
error  errorem  trahit.  Levissime  Bekkkrus  nxpx  xvirftn  conie. 
cit  et  in  textum  recepit;  nam,  etiamsi  xvurijq  pro xvurijei;  in  usu 
fuisset,  sententia  loci  apertissime  contrarium  postulat. 

In  eodem  Dialogo  44  , 4 bvolv  Oxrspov  vj  irxpiupxv6xi  xvxyxq 
}j  TiptxaSxi  uq  xporov , vitiosum  est  xxpcupxaixi , verum  est 
irxptSxrixi.  Fidem  facit  ipse  Ducianus  in  § 9 xvi%evbxi  xP>t 
irxpeuapUvov  xx)  /xif  xyxvxxrsTv  e“  t iq  irporeTlft^Txi  trov.  In 
Demosi  hexis  Olynthiaca  I.  p.  23,  14  boni  libri  servant:  irxpeu- 
aSxi  xx)  iv  ovbivbq  clvxi  (tipei  t'ov  toiovtov,  deteriores  omnes 
irxpeupxaDxi.  Dindorfius  indicat  idem  vitium  commissum  in 
Aristocratea  p.  635,  13  o>ms  yxp  yyyirovTxi  irxpc&xSxi  piiv  xu- 
t o) , irpbt  K.cp<To(3xe*-T>iv  3’  xiroxXlvnv  iipixq , ubi  in  omnibus  li- 
bris est  TrxpcupxaOxi , in  optimo  omnium  Parisino  S vera  lectio 
in  margine  adscripla  est.  Priorem  Demosthenis  locum  imitatur 
vel  potius  descripsit  Aristides  I.  p.  62  irxpiuxfiivov  31  xx)  iv 
cvbevbq  cvToq  peipei  qrxwbq  rov  'EXXyvtxov , ubi  olim  edebatur 
x-xpexpxcrptivov , pro  quo  Heiske  •xxpsupxpdvov  dedit,  Dindorf.  ex 
codd.  7rxpcuxpt,ivov  emendavit.  Viden  vulgatam  ex  duplici  scri- 

plura  natam  esse  hac:  Trxpiuapiivov? 
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Ibid  § 8 3 B/vSfs  5f  xury  (leg.  xx)  b VA vou(3is  Ixti - 

vox)  xx)  xxp  xirrov  b "Attis  (scrih.  " Att^s)  xx)  o Mlbpns  xx)  b 
Mtiv  cAot  bxixpvxot  xx)  (SxpeTs  xx)  xoAutI/xiitoi  us  xAydus  , ri- 
diculam dittographian  vides,  nam  si  sunt  oAoxpw  non  est 
dubitandum  quin  eliam  oaoi  fuerint,  itaque  oAoi  expunge.  Tur- 
pius etiam  in  re  simillima  scribae  nos  ludificantur  in  Plutarcm 
vita  Arati  cap.  53  <spi(ptov  cu%  oAov  Aeuxov  xAAx  ptexoxdpQvpov 
t%uv , quam  sil  vulgata  scriptura  inepta  apparebit  satis,  si 
comparaveris  cura  vera , quae  est  bAdAeuxov , itaque  verbum 
non  amplius  addo. 

In  fine  § 53  sine  sensu  edebatur:  xoaao)  yxp  o!  rxvxvr/x 
yiyvuxxovres , xAeious  'EAA >jvuv , b xoAus  Acus  xx)  b avptpxZ 
(3etp(2xpol  re  ixxvres , partem  veri  vidit  Bkkkkrus,  qui  edidit 
xoAAcp  yxp  o)  r xvxvrlx  yiyvurxovres  xAeious , *EAA3v«v  b xoAus 
Acus  *t i.  non  vidit  compositionem  per  xx!  — r e soloecam  esse 
et  triplex  genus  hominum  verbis  significari,  reapse  duo  tantum 
dici.  Quid  multa?  interpolator  aliquis  nos  impedit;  dixerat 
Luciavus  veleris  comoediae  poetas  imitans:  'EAAi jvuv  6 ' b <r up- 
(3xp(3xpoi  6'  ixxvres.  ad  xuptpxi;  adscripsit  aliquis  b xoAus 
Aecis,  et  hinc  vulgala  lectio  conflata  est. 

In  Somnio  s.  Gallo  45 . 3.  axone  rolvuv.  xxpxlo^OTXTOv  trot 
Abyov,  eu  ol¥  Uti,  A ky  u.  at  nihildum  dixerat,  corrige  sodes 
ipu.  In  § 20  revoca  u Uudxydpx,  3 on  poxAisx  x*‘Pe,<>  KX~ 
Aouycevos  pro  xx)  elre  pt,xAi<sx  xx‘P°‘< , quod  sensu  vacuum  est. 
In  § 25  opioioi  ptxAisx  (pxlvovrxi  rols  rpxyixoTs  uxoxpnxls , uv 
xoAAous  iSeTv  hi  reus  ptev  K expoxxs  bijSev  tvrxs  3 Etrvipous  3 
TijA i<pous,  bixWfixTX  ixovrxs  xx)  £!<pti  iAetpxvrbxuxx , pro  K i- 
xpoxxs  repone  K peovrxs , cuius  in  ea  re  frequens  esse  solet  men- 
tio propter  Ubmosthkms  notum  locum  p.  288,  19. 

In  § 28.  b 3'  xuSis  xepirpu^eTxi  xxoretvuv  rx  xxttu/axtx, 
neque  axorelvuv  huius  loci  est,  neque  xxoxivuv  aut  xxoxivuv, 
quod  in  aliis  est,  sed  xeivuv.  Vitiosa  forma  legitur  5 29 
avxxcxirxrxi : Iones  nonnunquam  ita  loquebantur,  qui  et  xrxf- 
pxxSxi  dicebant  pro  xexpxxixt.  Oraculum  est  apud  Herodotum 
I.  62. 

tppixrxi  3’  b (3oAcs  , rb  3 e bixruov  ixxcxirx<sxi. 
caeleri  omnes  xexrxptxi  dicebant,  ut  in  Iliad.  E.  194  xpecp) 
3i  xixAoi  UIxtxvtxi.  Odyss.  £.  44.  xAAx  pcxA’  xlbpn  nexrxrxi 

11 
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i\ letpiXo;  et  alibi,  sic  in  Nubibus  342  tlijxmv  3’  ouv  Ipioicriv 
xexTXfiivoiTiv , et  passiin  apud  Atticos.  Itaque  scriptura  codicis 
A xvxxexhxrxi  leniter  refingenda , ut  genuina  forma  exeat 
xvxxIxtxtxi. 

In  Icaromenippo  § 10  pro  oxy  Tpxxdfievot  vernni  est  oxoi, 
ut  in  xol  rpxirupxi ; xol  rirpoQxtt  et  similibus  perpetuum 
est;  xij  rpxxtuftxi  tam  vitiosum  est  ac  si  Latine  velles  dicere: 
qua  me  vertam?  in  § 19  pro  xsfXixot  Sietpxivovro  xvu;  requi- 
ritur avuiev , ut  in  § 18  ut  rirc  poi  xvullev  eCpxiveTo.  in  § 20 
Siyei v xxtvtyxxi  xxp'  ipiou  Ttp  Ait,  subabsurdum  est  xxheyxxi 
pro  xxeveyxe.  In  § 24  xxvviyupeit  xvxyoutn  male  editur  pro 
&youcri.  XlepmyyeiXxixviv  in  § 55  corrigatur  in  xepntyyeiXxpiev, 
denique  $ 54  emenda  xtp)  3£  M evixxou  txS i Soxel,  pro  vulgata 
txutx  Saxei. 

In  Dialogo  47  § 1 ixxexu^Txt  cedat  verae  scripturae  Ixxe- 
xuCpuTxi  et  in  line  txxtot  ti  l-uvreXovvTet  pro  exxtoi  reponatur. 
§ 5 exiev  xfaiot  tou  xuveiou , scripsit,  credo,  quod  apud  ve 
teres  constanter  scribitur,  rh  xuveiov.  In  § 11  xxipxovrxi 
XoiSoptfsxfievoi  «AAi >Ao(?  ai  wsAAs 'i  tou  iSpurx  Ix  tou  /ieruxou 
xyxu\cp  Tcp  SxktuXu  xxo^ud/xevoi  xx)  ourot  xpxreiv  eSot-ev , 3?  i» 
pteyx^otpuvJrepat  xuruv  jj  xx)  Spx<rurepot  xx)  SixXuopUvuv  xxM\p 
u<itpot.  Quis  admonitus  non  videat  requiri  pteyxXoQuvdTXTot , 
ipxaurxTot  et  urxTot?  Tachygrapborum  compendiis  facium  est, 
ut  eae  formae  saepe  inter  se  permutarentur;  deinde  quid  est 
xyxuXtp  T{j>  SxxtuKu  xxoljudfrievoi  tov  iSpurx  ? xxptp  tu  SxktuXu 
in  § 8 quid  sil  notum  est,  cuius  rei  contrarium  fere  hoc  loco 
requiritur.  Aut  ego  fallor  aut  Lucianus  scripsit  xyxuvi  xxo- 
frifievoi,  deinde  postquam  xyxuvi  in  xyxuXcp  depravatum  est, 
Tcp  SxxTuXcp  adscriplum  est  a nescio  quo,  ut  aliqua  in  iis  sen- 
tentia inesse  videretur.  Pervulgatum  est  hoc  modo  correctores 
grassari  in  locis  leviter  corruptis.  Ipsum  vitium  neque  ani- 
madvertunt neque  corrigunt:  de  suo  adscribunl  aliquid,  quod 
locum  laborantem  fulciat:  ubi  quis  ipsam  vitii  sedem  depre- 
henderit et  verum  repereril,  ultro  excidunt  quae  perperam 
adglulinala  fuerunt.  Copiam  exemplorum  huius  rei  cum  insi- 
gni fructu  colliget,  qui  volet  in  Dionysio  Halicarnassensi  scri- 
pturas Codicis  Vaticani  cum  vulgatis  conferre,  aut  in  Isocrate 
Urbinatis  Codicis  lectiones  cum  iis,  quae  in  caeleris  omnibus 
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feruntur.  ’Ayx«w  Axoijueirixi  afline  esi  notae  locutioni  xyxuvt 
axo/xvTTeirSxi , cubito  sc  emungere,  vid.  Mknagium  ad  haec  verba 
Diogems  LaCrtii  in  Bione  IV.  46.  ipso)  o xxt 'np  pelv  v\v  xxeXev- 
6cpoc , tu  xyxuvt  xxonvvvSfievos. 

In  § 1 2 scribe  xxouere  Xeu,  non  Xeu?,  et  xxTxsyropteOx  pro 
xxTxsyoupeeUx.  § 17.  axoxtne  itoripx  yptuv  xpoeivov  yjv  xvrip 

evvehxt.  non  hoc  agitur,  sed  utra  eum  posthac  sibi  habitura 
sit.  Expunge  Jjv.  $ 20  erxipixut  Ivxtuxxpilyti , passini  confusa 
video  trxeuxfa  et  ivoxevx^u.  quo  certo  discrimine  dirimantur 
quum  scribae  nesciant  promiscue  ponere  solent,  oxevx^eiv  verbum 
est  de  culina  et  coquinariae  artis , unde  l\px  trxevx^eiv,  oxevx ft/v 
ri  ieTxvov  dicitur  et  xl  vxevxolxi  nomen  habent.  'Evirxeux^eiv 
de  cultu  corporis  dicitur,  xep)  Ttjt  rxevijt.  Itaque  si  qua  esse 
dicitur  meretricio  cultu,  erxipixui;  eveaxeuxtr  pilvti  dici  debet , ita- 
que corrigendum  est  28,  10  Ax xixorov  oxevuv  foxe vxffxivov , ut 
in  46,  14  (3 xtiXix&i;  eexcuxtr/tlvog  ex  Iribus  libris  correctum 
est  et  11,  16  fixsiXixut  iieoxevxoe  (TY  irxeuxae)  recte  Fritz- 
sche  ivetxtvxve  reposuit.  Obiter  ridiculum  mendum  exime  e 
Xenopuohtis  Memorabilibus  I.  vn.  2.  xp'  ov  tx  ilja  Ttjo  rlxwf 
pLipwriov  Tobf  xyxdovf  xvX>/tx(;  xx)  xpurov  ptev  oti  ixelvoi  oxevy 
ts  xx  Xx  xixTyvrxi  xx)  xxoXovdouo  xoXXovo  xeptxyovrxt  xri.  re- 
pone quantocyus  vxevijv  re  xxXyv  xIxtwtxi,  nisi  putabis  haec 
dici  de  supellectile,  quae  sit  in  tibicinum  aedibus,  quod  absur- 
dum est.  In  § 21  rbv  pcev  riw,  oxep  h) , xovypbv,  ybelxv  U 
ripv  ftovitv  oh teis,  decepit  librarios  irovypiv,  quod  neutrius  gene- 
ris est,  et  pro  iftelxv  restituendum,  nisi  forie  quis  putat 
pro  purxfioxii  xxvtuv  yXvxti , salva  Graecitate  et  sententia 
yxvxtix  dici  posse.  Stalim  sequitur  xx)  txutx  uvxep  \xery\v 
tx)  rbv  tou  ixlov  fia/xbv  ex)  r))v  v{bov'nv  xxTxtyvyivTx,  Lucianus 
ita  suam  manum  agnoscet  si  alterum  ex)  a mala  manu  ad- 
scriptum  deleveris.  Graecum  est  ex)  rqv  ^boi/yjv , uerxep  ex)  rbv 
t ob  ixlov  (iupbv  xxTxtywyelv.  Si  transpones,  quod  venustius  et 
elegantius  est,  praepositio  non  repetitur:  uorxep  ix)  rbv  tou 
ixlov  Pupoov  T>fv  j}3 ovi/v  xxTxtywytlv.  Affatim  exemplorum  est 
apud  omnes,  veteres,  recenliores.  Male  seduli  correctores  et 
magistelli  inferciunt  alleram  praepositionem,  quam  undique 
expellet,  qui  iudicium  habet  assidua  veterum  lectione  sub- 
actum. Saepe  sic  interpolarunt  homunciones  unum  omnium  At- 
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ticorum  venustissimum  Platonem,  quorum  locorum  quo  sit 
evidenlior  correctio  praemittam  e Platone  illos  locos,  qui  anti- 
quam consuetudinem  servant  incolumem.  Legitur  in  Protagora 
p.  357.  E.  uxirep  i/iro  iixirtjTuv  dpuv , in  Timaeo  p.  27.  B.  ut 
cif  Sixxtxt  dpxt , p.  79.  A.  peTv  uxirep  3i’  xuXuvot  tou  xupxrot , 
p.  91.  C.  ut  fi?  xpoupxv  rijv  pi 'npxv  xxrxxireipxvTet , in  Rep.  III. 
d.  414.  E.  5*7  ut  irep)  pyrpbt  kx ) rpoipou  rijt  %cipxt  xpuveiv, 
VII.  p.  520,  E.  ut  iir'  xvxyxxlov  elxi  t b xp%iiv , VIII.  p.  545.  E. 
ut  irpot  irxTbxt  vtpxt . Theael.  p.  170.  A.  uxirep  irpbt  teouf  l%eiv 
Tii/t  iv  ixxtoit  xpxovrxg.  Eandem  dicendi  rationem  crebro  se- 
quuntur omnes,  qui  veteres  in  scribendo  imitabantur,  etiam 
qui  non  magnopere  ornamenta  orationis  et  flosculos  solebant 
venari.  Plutarcbus  in  Cicerone  cap.  6 uxirep  elt  iriXxyot  xxxvit 
t*iv  iriMv  ipirexuv , in  Arato  cap.  58.  xxSxire p iv  iixrp  tsopix, 
et  cap.  41  uxirep  iir)  vxuxylou  rijt  irxTpfSot,  et  alibi  saepe.  Lu- 
culentum est  exemplum  apud  Aristidem  vol.  II.  p.  440  ri  3*  xx) 
b pix  xi  ut  xxtx  ieuv  tuv  irpoyivuv  ou  px  r out  M xpxiuvt  irpo- 
xiviuveuxxvTxt  tuv  irpoyivuv.  Similia  multa  ex  sequiorihus  col- 
legit Dorvillius  ad  Charitonem  p.  138,  rbt  ix  ixXxpou  tou  tx- 
Cpou , fVA>jy>j  uxirep  uirb  i-lipovt  tou  xiyou , uxirep  ex  xupiroxiou 
tou  (3tou  xvxKueiv , alia;  et  Geelius  ad  Dionem  Ciirysostomum 
p.  70 , uxirep  xirb  pxrpbt  rijt  ydo , ut  iv  <rpxToiriiep  r\j  iro\ei , ut 
iv  rxtpcp  rep  xupxn.  Trans|ione  haec  et  senties  praepositionem 
esse  iterandam : xvxKueiv  ix  tou  filou , uxirep  ix  xupiroxiou  , iv 
Tip  xupxTi , uxirep  iv  Txipcp.  Itaque  vilium  concepit  elegans  lo- 
cus Antipbanis  in  Stobaei  Florii.  GXVI.  14. 

irpbt  yxp  fi  ydpxt  uxirep  ipyxtvipiov 
iirxvTX  Txvipuireix  irpox<potra  xxxx. 
potita  dederat  ut  irpbt  ipyxwpiov , ut  in  venustissimo  fragmento 
Lysiae  I.  irep)  toutov  tov  xxirvjhov  ut  irep)  <td^tv  iixQielpovTxi , 
et  quis  non  est  saepe  ita  locutus?  Transposueris  ista,  praepo- 
sitio inutilis  abibit:  ut  irpbt  ipyxtqptov  xb  ydpxt , simul  com- 
parationis ratio  mutabitur.  Si  dices  xirxWxTTexixi  5«  ix  tou 
(3iou  uxirep  ix  xupiroxiou,  in  verbo  ipso  inesl  comparatio, 
uxirep  ix  xupiroxiou  3*7  xireXieiv , id  est  xoxplut  xx)  euSuput , 
outu  xx i ix  tou  (olou:  contra  uxirep  ix  xupiroxiou  tou  (3!ou  3*7 
xvxl.uetv  si  dixeris,  hoc  dices:  b /3/a?  it)v  olov  xupirixiiv  t t. 
xxSxirep  ouv  Tit  ix  xupiroxiou  xiripxerxt,  outu  kx)  ix  tou  (3lou 
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xxiivxi  xporvixei.  Antipiianes  non  hoc  volebat  dicere:  t'o  yvipxq 
eqiv  olov  ipyxqypibv  1 1 , sed  xxixxep  exxroq  npubv  elbiqxt  xportpoirxv 
i piev  xpoq  piupoxu>.ehv , o b'e  x pbq  xoupelov , b xpbq  txutoto- 
ptelov , b be  xpoq  o r i av  rv%y  ipyxqypicv,  (ulor  verbis  Lysiae 
XXIV.  20)  ouruq  ccxxv  tx  TxvSpuxeix  xxxx  xpotcponx  xpbq  r b 
yijpxq.  Si  hoc  tenebis,  quod  lain  perspicuum  est  quam  cer- 
tum , nusquam  tibi  imponent  librariorum  fraudes  et  magistel- 
lorum  inficeta  additamenta.  Experire  hanc  rationem  in  Plato- 
nis Eulhyphrone  p.  2.  C.  rijv  ipoviv  xptxilxv  xxTibuv  uq  bixCpbc!- 
povroq  TOvq  ihlXlUTXq  XUTOU  tp%fTXt  XXTI IXOpijrUV  ftOU  UTXep 
xpbq  [tyTtpx  xpoq  t*iv  xb>av  (ubi  optimi  codices  uq  xpbq  fitjrcpx 
exhibent,  quoti  recipiendum)  et  senties  uq  xpoq  pivjepx  ri/v  xoKiv 
non  tantum  aliquanto  facetius  esse  et  mordaci  Platonis  ingenio 
dignius,  sed  prorsus  necessarium  ac  verum.  Similiter  in  Phae- 
done p.  67  1).  Iditrxi  rtfv  ipU/CW  oixeTv  poiv^v  xxS'  xutv\v  (ex- 
punge ptdvtjv)  ixKuopthyv  urxep  ex  berptuv  ex  tou  crupixroq , quia 
apparet  dici  r b truptx  elvxi  olov  beeptx  rijq  emenda  urxep 

ix  be< Tfiuv  tou  Tupoxroq , adiecit  nescio  quis  alteram  praeposi- 
tionem, ne  ietfi ux  tou  aupixTo;  dici  viderentur.  Ibid.  p.  82.  E. 
xxpxkxfiourx  Tyv  \puxhv  i)  (pi>>oro<plx  xrexvuq  bixbebepoiv^v  iv 
Ttj>  ruptxri  xx)  xpoTxexokXyptevxv , xvxyxxtyttivyv  be  urxep  bi' 
tlpypuu  bix  toutou  i rxoxeTrixi  tx  cv tx  xtL  eadem  de  causa  re- 
scribendum est  urxep  bi'  elpypicu  toutou.  Tertium  ad  eundem 
lapidem  offenderunt  in  eodem  dialogo  p 115  B.  ixv  ptitv  ti^re 
urxep  xxt'  1xv*I  tx  vuv  tc  etpypcevx  xx)  tx  iv  tu  tptxpo- 

r6ev  xpdvcp  £»fv,  ubi  philosophus  scripserat  urxep  xxt’  “xv*I  t« 
vuv  t’  eipnpidvx  xt i.  In  superioribus  iam  liberavimus  eodem 
vitio  eximium  locum  in  libro  de  Rep.  VIII.  p.  553  B.  orxv 
xurbv  ’bip  ilqxltpvnq  xtxItxvtx  urxep  xpbq  epptxri  xpbq  r\p  xbXei. 
ipsa  resp.  dicitur  esse  veluti  scopulus,  ad  quem  impegerit, 
itaque  urxep  xpoq  e pptxn  t%  wixe i genuinum  est.  Similli- 
mus huic  in  Luci  ano  locus  est  70,  4 TuvTpi(3ivroq  xuroTq  tou 
exxQauq  xep)  outu  puxpu  eppixri  tu  ku(3u.  Superest  unus 
locus  nitidissime  scriptus  in  Phaedro  p.  230.  U. , quem  ea- 
dem labes  obfnscat.  uirxep  iv  xxrbxTpu  iv  rcp  ipuvri  exurbv 
bpuv  /.ixtjiev,  mullo  melius  et  suavius  Plato  ipse  dederat  uirxep 
iv  xxtoxtpu  Tcp  ipuvri.  At,  dixerit  aliquis,  tam  despicis  et  pro 
nihilo  ducis  constantem  omnium  librorum  fidem  et  nihil  te 
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vetustarum  membranarum  auctoritas  movet,  ut  tot  locis,  lot  tes- 
tibus nihil  credendum  existimes?  Noii  infitior  in  his  perexi- 
guum esse  in  libris  praesidium,  unius  et  alterius  non  optimae 
notae  est  hic  illic  xuxivvi  imxouptx,  optimus  quisque  in  illis 
vitiis,  si  tamen  sunt  vitia,  fideli  concordia  conspirat.  Qui  ita 
agunt  salis  ostendunt  se  in  codicibus  versandis  et  excutiendis 
aut  numquam  operam  et  studium  posuisse,  aut  non  salis  dili- 
genter et  raptim  et  obiter  in  ea  re  esse  versatos.  Nae  ilii  si 
scirent  quales  testes  producerent  pudore  suffunderentur.  Atta- 
men si  testimoniis  et  auctoritatibus  certare  placet,  ne  hanc 
quidem  quamvis  iniquam  conditionem  recuso.  Producam  testem 
multo  meliorem , antiquiore»  et  locupletiorem , quam  quidquid 
est  Graeculorum , qui  codices  Platonis  nunc  superstites  post 
saeculum  X.  descripserunt.  Quem  igitur?  ipsum  Lucianum  no- 
strum, quem  quaeso  diligenter  audiatis  dicentem,  quae  exstant 
33,  81.  otxv  sxxsof  arrrep  iv  xxriirTpy  ry  ipx*t*9  ixvrbv 
Ecquis  dubitare  potest  quin  flosculum  hunc  e Platone  decerp- 
serit homo  lepidus , qui  Platonem  tamquam  digitos  suos  nove- 
rat et  saepius  fatetur  se  ex  Platone  et  aliis  bellissimum  quod- 
que delibare.  Imprimis  memorabilis  locus  est  15,  6,  ubi  ad 
ipsum  Platonem  ita  dicit:  xiirx  yoiiv  x <px fxt  txutx,  vbdiv  x\- 
\o6lV  t)  Trxp'  ilftuv  \x(ZuV  Kx)  KXTX  TifV  /xiMTTXV  XVXvinTXfXfVOt 
ivileiKvvfxxi  Tolf  xvdpuorois ; oi  3<  ixxivoiin  kx)  yvupi^ovnv  exx- 
sw  rb  xvdo f odtv  kx)  xxp'  orou  kx)  ovas  xv(Xei;tipt,v)v  kx)  Xoyy 
fj.iv  Ifj. f £vjA ovet  t>5?  xvdohoytxs , t o 3'  xXyfSi;  ufj.xs  kx)  tov 
piavx  tov  iipoeTcpov , oi  totxxjtx  ffavStjxxTe  •xotxiXx  kx)  7ro}.ueibij 
rxt  (3xQxs , f?  t/?  xvxXe l-xvdxi  n xiirx  Ixirxiro  kx)  xvxxXl^xi 
kx)  xpfibrxi , uo  fip  axtfietv  dxrtpov  ixrepou.  Itaque  quid  Lu- 
cianus  in  suo  Phaedri  exemplo  legerit  manifestum  est:  quia 
est  illud  ipsum  ex  se  spectatum  optimum  et  verissimum,  est 
nobis,  ut  ipse  alicubi  dixit,  ix  tuv  Ais?  Hxtuv  b ptxprvs , qui 
sanam  rationem  cum  librorum  fide  in  gratiam  reducit. 

In  eodem  Dialogo  47,  21  est  quaedam  scripturae  discre- 
pantia, cuius  originem  saepe  iuvabit  perspectam  habere:  /a«- 
TxptxSav  as  kxkov  b irbvo;  riv  rb  (3i\riov  il;  xpctpoTv  S oxifixrtiv 
civero,  pro  ioxifixeSiv  in  aliis  est  ioxipu iuxs,  quod  vel  sine 
libris  debebat  de  coniectura  restitui.  Scribitur  autem  iofiixi- 
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<r*t  in  libris  sic  ut  Zoxifixr  scriptum  esse  videatur:  compen- 
dium esi  syllabae  «<r,  quod  cum  praecedenti  <r  uno  tenore 
perscriptum  simillimum  est  litterae  0 , unde  e loxifj,x<rxq  na- 
scitur 3o« ipixeiels  aut  'boxifixodlv.  Non  est,  ut  puto,  alius 
locus  ad  id  demonstrandum  magis  idoneus  quam  qui  legitur 
apud  Cbaritonem  p.  71  , 19  rxiiTviv  t tfv  inisoXw  ciuxev'Tylv^  — 
vxpxyuftvuif) t xvTtp  xx)  tov  / Siov  Ipurx.  Irascitur  Reiskio  Dor- 
v illius  p.  405,  qui  non  dederit  lectionem  apographi  irxpx- 
yuptvmDcig , quam  bene  Graecam  esse  et  Dorvillius  arbitratur 
et  Reiskius  ad  h.  I.  qui  scribit:  « quamvis  usitatius  sil  rrxpx- 
yvptvaSelq , ferri  tamen  potest  — vuedelg.  Aoristi  I.  pass.  quoque 
vicem  medii  habent,  qui  saepissime  alternant''  nemo  est  hodie 
admonendus  nihil  esse  in  his  veri  et  miramur  eorum  confiden- 
tiam , qui  de  his  rebus  ita  scribebant,  in  quibus  plane  erant 
hospites.  Caelerum  Reiskius  xXXoiq  iv  foikoTs  riv 5’  xirudertxi 
ipoyov,  plumbeus  in  Grammaticis,  at,  ubi  sana  ratione  et  acuto 
iudicio  res  obtineri  potest,  saepe  incomparabilis  et  tam  inge- 
niosus quam  felix.  In  Charitonis  codice  unico,  quem  Florentiae 
diligenter  excussi , scriptum  est  irxpxyvnvutr  i.  e.  7rxpxyvpt,vuaxq. 
Apud  PiioTiuto  legitur  oUdelq:  t\xxsit)q , biroXxfiuv.  et  apud  11e- 
sychium  ohrSclq : xMSp-evoq,  elxxeittq , iil-af.  Glossa  est  Homerica 
ex  lliad.  I.  453  irxriip  3'  iptiq  xurlx'  biadclq  IToAAi  xxTypxro , 
et  pro  elxxedclg  emenda  eixxtrxq.  videbis  huiusmodi  errores  in 
farragine  discrepantium  scripturarum  saepe  annotari , quo  tutius 
emendabis  locos  similiter  corruptos.  Nonnumquam  scriba  in 
contraria  currunt.  Photius:  IpeQitlq:  lm<:tyx<jxq,  imo  vero 
iicistyxa bete.  In  Iamblicui  vita  Pythagorae  % 50  compendium 
eiusdemmodi  male  intellectum  ab  iis,  qui  veterem  codicem 
Florentinum  olim  descripserunt,  unde  manavit  et  Cizense  apo- 
graphum  et  quidquid  est  apographorum , pessumdedil  elegan- 
tem locum  ex  Aristoxeno , ut  suspicor,  sumlum.  Editur: 
elvev  oti  -ryv  irixty,  xuruv  ( Crotonem ) otxeTabxi  <rufj.(3i(3xxev 
'H  pxxklx,  ore  rxt  (3ovq  3/«  riji  'Irxkixq  faxvvev , iivo  Axxi- 
vlov  fj.lv  xbtxyUvroq , Kporuvx  le  PoqiovvTx  riji  vuxrbq  nxpx 
rifv  xyvoixv , uq  Ivtx  tuv  irokifiiuv , 3 ixtpbelpxvrof  xx)  fj.tr x txutx 
errxyyttXxfj.ivov  irtp\  to  fjvtj/jx  tTvvuvvpuv  ixelvu  kxt  otxltr  e- 
trbxi  viktv  xvTttp  xiiToq  fjtrxxxp  rijq  xbxvxrixq.  uqe  riiv  %xpiv 
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Tif$  xxoSoaeut  euepyeiixt  xp na  fati*  xurout  e<py  Sixxlut  cixovo- 
ptcTv,  in  optimo  codice  Mediceo  pro  xpxxklx  legitur  ut  keyouitv 
fppxxklout  (compendium  syllabae  ou<t  suprascriplum  litterae  x 
satis  simile  est) , deinde  pro  forma  barbara  xxTcixUtesbxi  di- 
serte scriptum  est  xxToixnriiiireTixt,  denique  pro  xxoSbeeut 
euepyetrixt  habet  xvoio  euepyetrixt  id  est  xxoSoSettntt.  Scatet 
vitiis  similibus  codex  Cizensis  ex  Florentino  indiligenter  admo- 
dum descriptus,  cuius  rei  pauca  haec  documenta  cognosce. 
In  § 14  <rupt(3xkuv  Tolt  M a%ov  tou  tpuTiokbyou  x poCpvirxit  xxoyi- 
voit , in  codice  est  xpotpvt  id  est  xpotpijTou.  § 18  ovti  axoufxoSxi 
cod.  ouTt  taumptM.  § 27  Stlkxtrev  cod.  Silk.  id  est  3iikx(3 ev. 
§ 30.  xkelovet  fj  3<x£('A/<»  rolt  kiyotf  htrxMtirxv.  Codex  addit: 
xlpeilvret  xuto)  xxtx  xpxTOt  ourut  u<te  ouxen  olxxSe  xxitwxv , 
emenda  xxevityyrxv.  § 46  ut  ptekkoutriv  rtpv  xitiv  xxpxSoiripoov 
Tolt  f’s  xuruv  xoieiv,  codex  pUk\  id  est  pxlkkouaxv.  § 51  xx) 
pioP.it  Six  rlkout  xyveuoum,  codex  xx)  piovoic.  § 54  tpovtp  SI  xx) 
dxvxru  tu  Sxlpiovi  pih  Tipxxv , codex  ro  S xipiS  id  est  t b 8 xipibviov. 
§ 63  /3 oukopt.evov  Se ixvuvxi  codex  (3ouP.6pt.e6x.  § 72.  xxoxeipupoe- 
vot  xut  lyxpxTut  t%ov<ri , codex  lyxpx  id  est  lyxpxTeixt.  § 85 
ex)  xokxreut , codex  xokxvei.  § 91  treptvoTXTuv  codex  aeptvuptx- 
ruv.  § 94  ixpxTtjoeue  ixroyvTxi , codex  xxpxT^Tut-  § 113. 
poedxppi.oaxpt.evot  euSut:  codex  poedxppioaxpoevot  ut  e \%e  x>fv  P.upxv 
xx)  xexxvnx6v  ri  pt.eP.ot  xx)  xxrxtxkTixiv  pceTXxapiaxpoevot  eu- 
dug.  §118  Ttfv  yP.uaaxv  SI  x*/  t>)v  xi?Px  i codex  optime  TuPuiaxt 
Se  xx)  TJfv  Xe‘Px-  § 100  Tjj  cyTut  xpoa>tyopt<f. , cod.  Tjj  ovtx 
xpoaviyopix.  § 164  expuvro  31  xx)  'Opovipou  xx)  'HaioSou  P.i^eai  Sie- 
A eyptivxit  cod.  SieiP.eypoivxit , corrige  e!-eiP.typoivxit.  § 204  tov 
re  trxukxxx  xx)  rbv  xxTSx , cod.  xxTiov,  optime  Schaefer  xuP.ov. 
§ 206  oxut  exi6upi*iauai  poiv  uv  Se?  (peu^uvTxi  SI  tuv  ptxTxiuv 
re  xx)  xepdpyuv  ixtSuptiuv , corrige  exidupotiaouat  poev  — xtpe- 
Zovtxi  Si.  § 207  xx6oP.au  Se  xotxtkurxTtfv  elvxi  t>jf  tuv  xpoatye- 
popoevuv  xoixiklxv,  codex  xx66p.ou  Si  xoixiP.utxtov  elvxi  ro  avdpu- 
xivov  yivog  xxtx  t'o  tuv  ixidupeiuv  xktjSot.  otppeeTov  Si  ivxpyet 
elvxi  t*iv  tuv  xpcatpepopoevuv  xoixtklxv.  § 264  yevlrixi  Cpxa) 
TxvTipv  T>fv  x6p.iv  xxtx  touto,  codex  pro  xop.iv  habet  x id  est 
xxpoipelxv  et  mox  pro  tuv  6>tp!uv  rectissime  tuv  Qoupluv. 
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CAPUT  VII. 

Deposito  paulisper  ex  inanibus  Luciano,  e codice  Florentino, 
quo  praeter  alia  multa  continenter  Erotici  et  in  his  unicum 
exemplum  Charitonis  el  Xenophontis  Ephesii  et  particula 
quaedam  e Longi  Pastoralibus  in  caeleris  Codicibus  omissa, 
iuvat  expromere  nonnulla,  unde  appareat  eos,  qui  post  rena- 
tas litteras  doctissimi  homines  Codices  Graecos  describerent, 
subinde  multa  ita  legisse  el  descripsisse,  ut  veteres  librarii, 
quos  rodunt  omnes,  prae  illis  docti  el  acuti  videantur. 

Saepe  iuvabit  huiusmodi  exempla  meminisse,  ubi  quis  ab- 
surdas lectiones  utcumque  explicare  et  tueri  sataget  et  inalel 
certa  convellere  et  iudicio  suo  vim  inferre,  quam  abiicere  quod 
absurdum  est  et  meliora  quaerere.  Faciam  a Charitonb  ini- 
tium, cuius  unicum  exemplar  tam  indiligenter  descriptum  el 
editum  est  ut  scateat  lacunis  et  erroribus,  quum  in  Codice  ple- 
raque omnia  integra  el  sine  vitio  sint , si  quis  hoc  agit  et  bene 
Graece  didicit.  Et  dc  supplementis  lacunarum  quidem  et  exor- 
dio operis  restituto  dicet  HinscniGius  meus,  qui  Charitonem 
cum  caeleris  Eroticis  propediem  editurus  est.  Excerpam  tan- 
tum absurdas  quasdam  lectiones  describentium  vitio  natas,  ubi 
Codex  ipse  nihil  errat.  Pag.  5,  4.  exhibent  IpuXXiv  xxekeu- 
axvixt , Cod.  xxsXeuxtirtxi.  7,  10.  o ptev , Cod.  cfiuq.  14.  xvtK- 
ScTv.  Cod.  tlvtkHelv.  8,  7.  ivxx^sU-  Cod . lve%Ss!s.  9,  16.  \pij- 
(pcv  xviiexxv.  Cod.  Ideaxv.  II,  17.  t«j  tTuvtjdout  hx-rpifixt;. 
Cod.  jvviljDiii.  14,  14.  iixoxTtvijirSxi.  Cod.  uxoxTtviijvxi.  15,  17. 
viivovt  poixpip  kx)  xoX  A<*$.  Cod.  xikeis.  16,  26.  ov&exu.  Cod. 
oii  5>j xou.  20,  7.  ^rvx»veiv.  Cod.  navx*Kt,v-  25,  9.  t uv  roo- 
tuv  xxxuv.  Cod.  tuv  xxvruv  xxxuv.  26,  7.  orxv  xbrif  xpoij>>6f. 
Cod.  xpoMy.  8.  xXXx  Sr  rjj  scp.  Cod.  xptx.  27,  17.  xipi- 
at  ut;.  Cod.  H-xipirui.  28 , 2.  tot  ovv  ileiv.  Cod.  tot'  >}v  HtTv. 
8.  yxpuuf  JeuAouc.  Cod.  SoiiAi)? . 29,  21.  xxovrxax.  Cod.  ixouax. 
31,  25.  xarxipeesy.  Cod.  xxTxpxerip.  34,  15.  ixuKtxt.  Cod.  &ic o- 
AciArxf.  41,  7.  *v*Aiji//*?.  Cod.  xvxvtyxs.  14.  ipftjvtut.  Cod. 
(ivvHJoiveoTov . 44,  11.  itxfixrt.  Cod.  itl/xxn.  47,  4.  ri  3f  opx 
rijf  xpovoixt  Ipyyv.  Cod.  to  SI  xpx  rijs  xpovoix g tpyov  ijv. 
10.  Ipuvev.  Cod.  fxAarv.  48,  17.  ixiyivuaxouax.  Cod.  ixiyi- 
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rutrxu.  22.  Arxvcunr.  Coti,  Arxxpiair.  26.  xv%xuv.  God. 
xu%piuv.  50,  1.  3/'  cutvxIxv.  Coti.  3 i’  A<re0eixr.  16.  vpiupeerou. 
Cod.  vpixpehou.  alibi  tamen  Itis  an  ler  in  Codice  evpiu  compa- 
ret pro  evpiu.  56,  4.  %xpi<;dv.  Coti,  ro  visby.  58,  17.  x*5  Aio- 
rutrior  SeSoixu;  yiruaxur  ori.  Cod.  ou  A.  3.  yiruaxur  Se  ori. 
18.  ruv  yeyorbrur.  Cod.  ve p)  rur  yeyorbrur.  59,  5.  pe y 0px- 
Sury;.  Cod.  fipxSvve.  65,  5.  3 hpexrx.  Cod.  Scirpei.  66,  25.  fu- 
ro;^. Cod.  Ar vx*-  67,  12.  *AA*.  Coti.  apex.  70,  6.  ei;  vo\ir 
uxxpxv-  Coti,  xvipxi J-  14.  vxpxSotyry  yxp,  xr  vxpxqy , rupxr- 
vcp.  Coti.  vxpxSoiyry  3t  Arrepx<;y  rupArrai , quod  acutissime  11  bi- 
skiijs  reperit.  vid.  Iacobs.  ad  Aciiill.  tat.  p.  742.  71,  20.  vx- 
pxyuperutrbei;.  Cod.  vxpxyuperutrx;.  23.  xurctre  <rpxryyy<retr.  Codv 
xurb;.  74,  3.  yeirorixr.  Cod.  yeirrixerir.  17.  vxpopxr.  Cod.  ve- 
piopxr.  76,  6.  vpoeSyxe.  Cod.  vpoerpexe ■ 83,  2.  eiirtpepoutrx. 
Cod.  aureirijllpoutrx.  25.  perire  exXe iverbxi  beXouirx.  Cod.  perire 
fixiveirOxi.  84,  15.  peeyxXoPpporour.  Cod.  pebyx  (pporour.  87,  17. 
eveSu.  Cod.  ereSue.  88,  16.  ei  kx)  Si'  epel.  Cod.  ei  xx)  per,  Si  epet. 
22.  ou?  Spectu;  iv  vitri  rypeT;.  Cod.  ou  vxtrt.  Lege  iri/  vxtri. 
89,  22.  AvoSei^AaSu.  Cod.  AvoS ei!;xru.  92,  6.  l%ijxe-  Cod.  i^ijtpc. 
94  , 18.  vubopeevou  Se  r ou  /3x<riXeu;.  Cod.  vuSopeery ; Si  rij;  (Sx- 
aiXiSo;.  25.  trtycSpcripu;,  Cod.  <r(poSportpor.  99,  2,  3.  ivifiouXor , 
evi(3ouXo;.  Cod.  trupefbouXor , ruptftouXo;.  5 orxr  xuryr  peri  (Stx- 
<ry;.  Cod.  pey  (3xbvy;.  6 lepidum  hominem  , qui  (3ii<ry ; serio 
scripsit.  101,  4.  exeiryr.  Cod.  ixeipeyr.  105,  4.  3t’  ySory;.  Cod. 
i/<p'  ySory;.  16.  Avo.  Cod.  i/vb.  104,  22.  u;.  Cod.  3uo.  23.  tu - 
6u;  our  ArxxXynxor  x;  ru  fixiriXeT  euxxipur.  Cod.  cuSvi  our 
ArxxXynxor  rij;  6> jpx;  irurSypex  SieSbSy  xx)  vxrre;  Art;pe(por_ 
(bxtnXeu;  3«  Aryprypeero;  rxl;  iXvlair  titryXxurer  ei;  rx  (Sxtrl- 
Xe ix  24.  u;  rb  KxXX ippby;  bypxpex  bypAtrx;.  Cod.  A;  rb 

xxXX isor  ii jpxpex  SypArx;.  108,  2.  exuror  iXxCPpurxi  rij;  Sixxo- 
vlx;  Surx(P° 5?.  Cod.  ixurbr  iXeudepurxi  3 txxorix;  Suayepcu;. 
audi  nunc  Heiskium  ad  p.  56  , 5.  Apeei(3opexi  I1A Ayyurx  (scrib. 
nxxyybvx)  rij;  Stxxovlx;  epunxrj;:  » esi  ex  more  recentium  et 
minus  probatorum  auctorum.  Ita  p.  128,  21.  rbr  SxXxpeor 
fixiriXixor.  Muscas  captat  qui  talia  emendat."  Testibus  con- 
iidit , qui  citati  non  respondebunt,  p.  128,  21.  codex  habet  rbr 
SxXxpeor  rbr  (SxiriXixor  et  p.  56,  5.  rij;  non  comparet.  108,  5. 
Arepeiperyirxero.  Cod.  Arepeiperyirxer.  18.  iSioXoy/rxtrixi.  Cod. 
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iiioXoyfaxtrbxi.  109,  7.  ou  bijr'  ou.  Cod.  ou  Si ixou.  8.  xxoue. 
God.  xxoueit.  111,  7.  xep)  xurou.  Cod.  xep)  xurov  et  3 ixxepc\pxi 
pro  ixxift\(/xi.  14.  xxpxtrxeuxauvrxi.  Cod.  xxpxrxeux^erxt. 
16.  linxi  e riji  BxfiuXuvoi.  Cod.  i£>jA« uve  BxfiuXavoi.  122,  22. 
txx * clpw>i?.  Cod.  Tx%eix$  eipnvm.  114,  26.  roTf  uiepov  yevo- 
ptiveif.  Cod.  iroyolvon.  115,  1.  KxrxiixtitivTtt.  Cod.  xtixnilvrei. 
18.  xpotrpol^xvrei  ro7i  bpviioCpuXx^tv.  in  Codice  perspicue  scri- 
ptum est  bxirdocpuXx^iv , lege  ad  haec  Dorvillii  annotationem 
et  ridebis.  116,  19,  ixeiei^xro.  Cod.  tpyov  exeteil-xro.  118,  5. 
wv ).  Cod.  vui.  11.  ro  xuro  qpxrixv  npeu vx.  Cod.  rb  xurb  x pa- 
ro v xvnpeuvx.  13.  robp  TleXoxovvnarioui.  Cod.  robi  xXXout  llfAs- 
xovvnrtoui.  119,  1.  spxrnyixnv  Cod.  rpxrnyu  xxl.  120,  13. 
iipouvlxv  xxpeixovro.  Cod.  xxpdxov.  122,  14.  xxnvrxro.  Cod. 
Axijvrx.  1 24 , 24.  exxyyeXXoii.  Cod.  IxxyykXXou.  125,  6.  k?Jx- 
rouai  rx  ipix  xxXXtqx.  Cod.  xXlxrouri  riva  rx  xxXXnx.  8.  ob- 
ieptlx  ylyove  xxxn.  Cod.  oube/uqi  yeyove  xxxov.  127,  5.  xxeXo- 
ytrxro.  Cod.  xxe\oyy\vxro.  128,  6.  oixoioftijirxt  Cod.  olxovopoijrxt. 
II.  eupe.  Cod.  eupnxe.  129,  12.  x\n  pt.lv.  Cod.  xXa  tjv.  27.  xe- 
Xf urptivoi.  Cod.  xexurptlvoi.  134,  15.  xXe!;ixxxe7v.  Cod.  xve^i- 
xxxe7v.  135,  10.  exeiv  oturni  Iptou.  Cod.  txtlv  *vr'  l/tou.  23. 
avitvixf.  Cod.  eviSnxe.  138,  15.  xxivij.  God.  xevn.  139,  15.  xe- 
xeirptevuv.  Cod.  xexuaptevuv.  140,  2.  In  xxrxxhu.  Cod.  ixixx - 
rxx\e7.  ibid.  xXXoi  yxp.  Cod.  xbrot  yxp.  141,  8.  eparuptevoi. 
Cod.  epuruptev.  142,  6.  rxXxvrcp  xpixptevoi.  Cod.  rxXxvrov. 
Denique  142,  14.  non  est  in  codice  e/txSov  Ipyx,  quod  Dor- 
villius  ridicule  interpretatur,  sed  Ipxxiov  usepov.  Priusquam 
Charitonrm  de  manibus  depono  aliquot  locos  obiler  corrigere 
iuvat.  p.  4,  7.  erxlnpt-ev  xpoaxypuxvouvra.  Lege  xxperxinpoev. 
p.  27,  25.  uxvou  piev  oux  iXxpxfixve , imo  vero  i\xyx»ve.  p.  36, 
21.  scripserat  Chariton: 

x&vr'  xbrtp  pteyeibi  re  xx)  Sptpixrx  xxX'  e\xu7x. 
ad  adseripsit  nescio  quis  bptoix.  vide  nunc  quid  edatur, 

pag.  84,  21.  xexeao  xyvov  elvxi  nn  St ivxrixi . emenda  xixeno 
xXuvxi  p*h  3t ivxffixi.  99,  23.  ivxp  uoi  txisxv  fixoiXeiot  leol , 

Corrige  exnxvra.  109,  4.  ou  xxr <r«  ri/v  pcxvixv  rnv  mjv. 

supple  ou  xxrnyipeuax.  p.  109,  18.  xiXeca  xparot,  rescribe 
xpurxt  p.  139,  14.  arxxalui  Xlxrpou  xxXxiou , restitue  xrxx- 
ertoi  Xixrpoio  xxXxiou.  p.  136,  5.  Zrxrtipxi  xpoQxvei,  scribe 
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'ZTxreipxv  irpoQxjiv , ex  Homerico  n xtpox\ov  xpoQxmv.  Deni- 
que p.  140,  22.  ciZiouftiv  f!f  t>jv  exxXwixv , verum  est  ii-lupuv. 

In  Xenophonte  Ephesio  describendo,  cuius  item  unicum 
exemplum  in  eodem  Codice  Florentino  continetur,  passim  ea- 
dem negligenlia  et  socordia  versati  sunt , cuius  rei  insigne 
exemplum  vide  p.  16,  3.  Locell.  6,  8.  Peerlk.  rx  xf‘^ 

(piXouax  ervveppxQei  quam  absurdum  sit  truvtppxCpei  nihil 
opus  est  mullis  explicare.  In  Codice  esse  dicitur  <rvv>ipx!p*j)ui , 
unde  Locella  <rovtppx0ei  effinxit , Bastius  in  Append.  Episl. 
Cril.  p.  55.  ovveppxtpnxti.  Si  Basti  us  ipse  Codicem  descripsis- 
set aut  vidisset,  malesana  scriptura  numquam  nata  aut  dudum 
emendata  fuisset.  In  ipso  Codice  auvnp  in  extremo  versu  per- 
spicue scriptum  est  cum  lilerulis  quibusdam,  quae  in  tenuis- 
sima scriptura  vix  oculis  cernuntur,  tum  xei  in  versu  sequente. 
Intendens  oculorum  aciem  tandem  distinxi  pti,  et  avvnppAoxa 
exaratum  esse  videbit  qui  posthac  librum  inspiciet,  caeleri 
interea  mihi,  spero,  fidem  habebunt.  Caeteras  bonas  lectiones 
unici  Codicis  propcdiem  amicus  meus  publici  iuris  faciet. 

In  eodem  libro  Longi  Pastoralia  insunt,  quae  res  propter 
Courierii  inventum  et  hominis  eleganlissimi  scripta  ad  unum- 
quemque et  unamquamque  pervenit.  Equidem,  quum  notissi- 
mam libri  partem  quam  potui  diligentissime  excuterem  , comperi 
Courikrium,  caelera  Xenophonti  natura  et  ingenio  salis  similem, 
candorem  et  probitatem  Xenophontis  non  referre.  Nemo  um- 
quam  Longi  Codicem  Florentinum  versabit,  quin  intelligal 
Courierium  scientem  dolo  malo  eam  pariem  Pastoralium , 
quam  primus  novam  et  ineditam  reperisset , offuso  atramento 
delevisse,  ne  umquam  a quoquam  legi  posset  ac  sibi  laus  in- 
venti praeriperetur.  Improbum  hoc  facinus  est  et  ab  illius  viri 
persona,  quem  quum  legimus  omnes  admiramur  et  amamus, 
alienissimum  videtur.  Credo,  tam  alto  supercilio  despiciebat 
homunciones,  quos  sibi  et  suo  invento  insidiari  suspicabatur  et 
clam  sibi  laudem  ac  fructum  tou  ep/xxiou,  (ut  tum  quidem  vi- 
debatur), surripere  moliri,  ut  nihil  non  sibi  in  eos  licere  pu- 
taret et  plane  hostium  loco  haberet,  quos  omnibus  artibus  cir- 
cumvenire ius  fasque  esset.  Improbum  facinus  est,  inquam, 
sed  si  is  improbus  esse  voluerit  nihil  ad  nos  ea  res  attinet, 
neque  in  cum  iudices  sedemus;  id  nostra  refert,  qua  fide,  qua 
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peritia  Codicis  in  illa  parte  unici  scripturas  excerpserit  et  de- 
scripserit, quod  si  perite  et  diligenter  fecisset  equidem  facinus, 
quo  non  est  aliud,  ut  ipse  iocalur , magis  atrum,  satis  aequo 
animo  ferre  possem.  Nunc  contra  est:  Comemus  ut  ingenii 
velocitate  et  feracitate  valet  et  acumine  iudicii  et  pulchri 
sensu  et  in  scribendo  omnes  habet  veneres  leporesque,  sic  in 
re  Grammatica  plumbeus  est,  tardus  discendi  ferre  laborem  et 
meditandi , nec  diuturna  observatione  Graecitalis  usum  omnem 
et  rationem  ita  habebat  perspectam,  ut  vera  a falsis,  proba  a 
spuriis  certo  iudicio  discernere  posset,  itaque  ingenio  potens, 
arte  et  scientia  imbecillus,  non  is  erat  cui  codicis  excutiendi 
cl  describendi  negotium  recte  mandari  posset.  Codicem  Flo- 
rentinum igitur  tam  negligcnter  excussit,  tam  imperite  legit, 
ut  in  ea  parte,  quam  non  delevit,  permultas  bonas  lectiones 
neglexerit,  et  contra  complures  absurdas  Codici  imputaverit 
ubi  nihil  erat  erratum,  modo  diligenter  et  oculis  exercitatis 
legisset;  in  eo  loco,  quem  fere  lotum  pessumdedit,  compluscu- 
las lectiones  falsas  et  ineptas  protulerit , quas  sibi  visus  est  vi- 
dere, sed  quas  salis  apparet  eiusdem  farinae  esse  atque  oxuoj- 
pxQxxti  in  Xenopiioste  Ephesio.  Illas  igitur,  libro  accuratis- 
sime perlecto,  ipse  collegi,  has  aeternae  tenebrae  et  atra  nox 
premunt  prementque.  In  eo  folio,  quod  sic  ille  perdidit,  la- 
ciniae quaedam,  velul  insulae  in  mari  vasto,  apparent  et  legi 
possunt,  unde  eius  fides  aestimari  eliamnunc  potest  et  codi- 
cum legendorum  facultas.  Ex  iis,  quae  Florentiae  olim  anno- 
tavi, expromam  nunc  nonnulla,  unde  oratio  Longi  et  emendari 
possit  et  stabiliore  fundamento  firmius  constitui.  Faciam  ini- 
tium ah  illo  loco,  quem  Coubierius  sta  tini  post  repertam  lu- 
cem in  atram  caliginem  redire  iussit.  Legitur  in  Codice  folio  23 
verso,  cuius  primus  versus  est:  iir)  <pe\ixe‘  hxiiroov  n*t 

Tl  pipof  TCU  GUfi&TIt  i 5 XtpViq  XXTXirtSUV.  TITpUTO  flh 

cuv  ouSev  oi/Si  ypixxro  oiiSt v , huiusmodi  versus  minutissimis  li- 
terulis  eleganter  scriptos  pagina  quaeque  habet  triginta  octo, 
ultimus  est  huius  paginae:  xovx  rpiQetv , ei  Si  ut  xiyouirt  xx) 
xV;  xutu  yxXx  SiSuxtv  ouSiv  ipiipuv  Stxtpcpa.  txvtx  xx)  toixutx 
S Sipxu»  xxl.  Incipit  folium  24  rectum  a versu:  pistx  txutx 
i SxQvtt.  i /ii  xviipe\piv  uairtp  riv  Slx.  vipxu  3«  rpxyooq 
tuv  tqutou  (3ouv  puityvxt  Si.  Postquam  utraque  pagina 
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teterrimis  maculis  foedata  est,  Fraisciscus  del  Furia,  Biblio- 
thecae Laurentianae  Praefectus,  (quem  venerabilem  senem  su- 
perstitem et  eodem  munere  fungentem  mihi  videre  contigit  et 
eius  humanitatem  experiri),  scripturam  recognovit  et  nonnullas 
lectiones  discrepantes  ab  iis,  quas  Courierius  dedisset,  protulit 
et  per  amicum  Ciampi  edidit.  Couribrius  contra  in  Epistola 
Encyclica  istas  lectiones  falsas  et  commenticias  esse  criminatur , 
de  more  adversarios  acuto  naso  suspendens.  Est  ea  Epistola 
in  omnium  philologorum  manibus,  et  quia  nemo  respondit  eius 
fide  statur.  Quum  ipse  Codicem  excuterem  novis  difficultatibus 
lectio  erat  impedita.  Nempe  conati  sunt  ope  chymicae  artis 
maculas  tollere  sed  Irustra.  Maculae  colorem  mutarunt,  e ni- 
gris suhfuscum  colorem  acceperunt:  quae  pars  scripturae  eva- 
serat madefacta  et  venenis  oblita  tanto  opere  expalluit  ut  non- 
nisi intensissima  oculorum  acie  quidquam  extricari  possit.  Diu 
et  multum  omnia  rimatus  legi  quidquid  non  est  atramento 
prorsus  obscuratum  et  dicam  de  singulis.  In  vs.  6 in  Codice 
est  kx)  tx  vutx  ii.  acuitur  ii  in  extremo  versu  scriptum:  in 
sequenti  versu  Courier.  edidit  aroXcvoutnif  n <rxp £ uviriTTs 
fxxKSaxy.  Funix  axpl-  xxivTrimicTs  scriptum  esse  contendit. 
Nihil  aliud  nunc  oculis  discerni  potest  quam: 

vs.  7.  xvo\o ■xiicitt-rs  p.x\ixx ij 

vs,  8.  xx)  t&ts  fiiv  yxp  iv  iutr/xxTt  !jv  i >j'A io$. 

Ibid.  Courier  dedit:  sxvrijf  ijtpxro  xcXXxKii  el  rpvtyepuTspcv 
siti  vsipupivti.  In  Codice  est  rpvQspuripx  compendio  scriptura; 
quod  ingeniosum  hominem  fefellit : scriptum  est  rpvQspu  et  rp 
cum  accentu  acuto  superscriptum.  Vs.  9 Courier  t>}«  is  v«- 
pxlxf,  Furia  rij?  is  iirtovatis.  Nunc  nihil  superest  praeter  t> is 
H Jixov  si(  rii v voi ut}v.  Sed  Longus  solet  rij(  ioriounif  di- 

cere. Vs.  20.  irirxi  /xiXnrxt  xivrpx  ivijxxv  xXXx  tyxyov. 
quam  vellem  ea  particula  bodie  legi  posset,  ut  quid  pro  s$x- 
yov  scriptum  fuerit  appareret,  nam  sQxyov  importunissimum 
est.  Vs.  22.  siis  *?£.  Courier  slrs  enotavit.  Perspicue  siis 
scriptum  est.  Vs.  26  Couribr  irxpx  tx  xvrpx.  Furia  r pof  ri 
xvrpov.  Certum  est  in  codice  irp  scriptum  esse  et  liquido”  ap- 
paret; reliqua  tam  obscura  sunt  ut  numquam  potuerim  pro  certo 
statuere  utrum  tx  xvrpx  an  rov  xvrpov  compareret.  Caeternm 
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xpb  tou  xvrpou  verum  videlur,  ut  p.  184  Cour.  IV.  38.  xpb  tov 
xvrpou  stfixbxs  vxtsiptvtv.  Vs.  28.  Courier  {puro*;  xx)  tx  tpyx 
xx)  tx  dvopixTx.  Furia  Ipurop  tpyx  xx)  tx  bviftxrx.  In  Co- 
dice nihil  amplius  apparet  quam  ipu x xx)  tx  bvo/zxTx. 

Vs.  31.  Courier  xxkx/Mut  tvvix  xx\xu  btbtfievou;.  Furia  XPUSV 
pro  x ***&•  Incus  esi  plane  deperditus  et  nihil  dignosci  polest 
inler  Iwlx  et  rjj  3«  vtfipftx.  Vs.  33.  Courier  xvx  xxaxp  vi/xl- 
pxq.  Furia  iv  xxxrxts  xptlpxif.  Perierunt  haec  omnia  fundi- 
tus. Ibid.  Courier  fttjxov  tbpxTov.  Furia  pijkx  Ixupivx.  haec 
quoque  perierunt.  Vs.  54.  Courier  p torx™  opetytvvyTov.  Furia 
ptiaxov  xpTtyiwxrov.  sine  vestigio  interierunt , sed  non  est  co- 
dice opus,  quia  SptiyivvtiTov  nihil  est,  contra  xpTtyevvxTov  Losco 
in  ea  re  adamatum  et  frequens,  ut  p.  56.  II.  4.  (Atrxdluv  ptoa- 
Xou(  ApriytvvviToug  et  passi m.  Praetera  * el  o in  hoc  libro 
facillime  confundi  possunt,  quoniam  scriba  ubi  x scribendum 
est  o ponit,  deinde  sequenti  consonanti  lineolam  appingit  ad 
sinistram , quae  cum  praecedenti  o coniunrta  literam  x edicit. 
Hinc  factum  est  ut  p.  112  Courier  in  Codice  legerit  oixovpipp 
xx)  x<rx°*-'teh  quum  perspicue  x<rxK*‘$  in  eo  legatur.  Subiiciet 
haec  oculis  Furia,  qui  specimen  scripturae  Codicis  in  aes  incidi 
iussil  et  edidit  in  praefal.  ad  Fabulas  Aesopicas  pag.  xxxu, 
utri  vide  ultimum  vocabulum  ro7?  xvipuxois  aut  in  fine  praece- 
dentis versus  xvtjvtyxtv.  Vs.  38.  iyu  ptiv  fiouxokos,  b Si  xi- 

xbkos  tctovtov  xptlrruv  Svov  xlyuv  fi6e;.  Codex  toctoutov 

xpelnuv , sex  septem  litterae  exciderunt.  Suspicor:  tovoutov 
ouv  lyu  xptfovuv  supplendum.  Vs.  40.  Codex 

||  xptx<r9xt  xx)  tOpeipt  pniTtpp 

3f  r pxyoug  cS itivbv. 

supple:  i53«3«f  xx'  xutuv  itivbv  ex  iis,  quae  Daphnis  respon- 
det: viptu  3 i Tpxyoup  — Si  oubev  xx'  xutuv.  Fol.  24.  v.  1. 

Courier:  vlp u 3i  Tpxyoug,  uq  rourouq  fi ouv  pttifyvxi £« 

oubiv  xx’  xutuv.  Furia:  vi/xu  3i  rpxyous  tuv  toutou 

fiouv  pitifyvxp.  c%u  Si  cwSiv  xx’  xutuv.  Courier  in  Epistola 
confidenter  asseverat  in  Codice  illud  ipsum  fuisse  scriptum , 
quod  ipse  dedisset.  Fatetur  nunc  in  Codice  perspicue  legi  id , 
quod  Furia  dixit,  sed  Codicem  ab  ipso  adversario  sic  rescri- 
ptum el  interpolatum  esse , eamque  fraudem  manifestis  indiciis 
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apparere.  Ipsius  verba  subiiciam ').  Dicam  quid  rei  sit.  In 
Codice  luculenter  apparet  a prima  manu  sine  ulla  correctione 
ve!  interpolatione  scriptum  esse:  vifiu  3f  Tpxyoui  tuv  toutou 
fiouv  f. tti^ovxf.  clju  3i  ||  fluSfv  xv'  xvtuv.  in  tuv  circumflexus 
cum  vocali  uno  ductu  continuatur,  in  toutou  secunda  diphthon- 
gus  nota  forma  implexa  praecedenti  litterae  suprascripla  est,  in 
ptltyvxi  liquido  apparet  pel  reliqua  vix  cernuntur,  sed  non 
est  de  eo  vocabulo  controversia,  tum  nullo  negotio  discerni 
potest  et  Sf  in  extremo  versu.  Interpolationis  non  est  vola  ncc 
vestigium.  Quum  haec  perscrutarer  Courierii  Epistola  erat 
ad  manum,  eamque  ad  singula  exigebam.  Lecta  Courierii 
criminatione  locum  de  novo  intentissima  cura  relego  investigo- 
que  ecquod  esset  huius  fraudis,  quam  arguerit,  vel  tenuissi- 
mum indicium.  Quod  tunc  in  Conunenlariis  indignabundus 
adseripsi:  impudentissime  mentitur,  nunc  ut  in  re  certa  non 
dubito  palam  pronunciare.  c£u  scriptum  est  a stipite  pro 
ut  saepe  £ el  £ confundit,  Ojyjrouv  scribens  pro  ityrouv , et  pas- 
sim  absurda,  et  barbara  scriptitat,  ex  quibus  simillimum  est 
p.  37.  itjuvvuro  el  136.  e^utrpitvou  pro  i^uvvuro  et  l^uaptlvou. 
Vera  igitur  scriptura  est,  quam  Furia  primus  dederat:  vlpiu 
Tpxyoui  tuv  toutov  fiouv  pieifyvxi , Z£u  Si  ouZiv  xtr'  xutuv. 
Courier.  censuil  post  omnia  locuin  sic  esse  constituendum: 
vl/xu  Si  r pxyoui , Si  y'  xuroui  (Souv  x/islvoui  irxpil-u.  Z%u  Si 
ouiev  in'  xuruv,  admonens  TouriuM  docuisse  Si  yt  et  uqi  ali- 
quando confusa  fuisse.  Qni  haec  bene  Graece  dicta  esse  puta- 
bit, non  recuso  quo  minus  ei  de  Courierii  Graecitatis  scientia 
nimium  inclementer  dixisse  et  inique  nimis  sentire  videar.  In 

I)  •Nt/itt  ii  Tfiyevt  mc  Toiroy$  fiouv  /se  »»«c . , . . |«#....  oiitv.  CVtait 
1*  1’endroit  de  tous  le  plug  maltraitc  dans  Poriginal  qnand  nous  )e  copiames, 
moi,  MM.  Furia  et  Bencini.  Nous  y revtnmes  plusieurs  fois  et  n’y  piimes  ja- 
inais  distingner  que  ce  que  j* ai  donne*  totidem  litteris  dans  mon  edition.  J*en 
arais  fait  trois  copies,  exactement  figurccs  snr  une  metno  feuillo.  Cette  feuille, 
deposce  A la  bibliothfeque  et  jointe  au  manuserit,  proavo  qu’on  y lisait  alors  ce 
que  j'ai  publiC:  il  est  vrai  qu'on  y lit  maintenant,  comme  le  dit  M.  Furia: 
rir  rovrov  fiemr  ftri£tra<;,  aussi  clairement  que  dans  aucun  livre  imprimd; 
mais  e’est  une  correction  rdeente,  faite  d'aprfes  n»  trodnetion : oui,je  parde  les 
chivres  et  les  rends  meilleurcs  que  ne  seront  jamrtis  les  vaches  de  eelui-ci.  Cet  en- 
droit  a «ite  retouche  si  maladroitement  dans  le  manuserit,  que  1'impostnre  est 
visible.” 

Eiusdem  est  sic  mentiri  et  Codicem  do  industria  corrumpere. 
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vs.  6.  /Aepviiro  ii,  u irxpSfae , oti  <re  iroipviov  eSpeipev  xkkx  axi 
eJ  Kxkyj.  sic  sine  sensu  Codex  et  editiones.  Duo  vocabula  exci* 
derunt:  lege  axi  iri  rrci/xviov  e6pe\pev , xkkx  xx i ut  el  xxkvt . 
Pag.  28.  ipu9>ipcxTt  ivevipirrkxro  Codex  et  Editiones.  Scribe 
tpvWptxTot , compendium  ipviypix  indocte  expletum  esse  inlelli- 
gis.  Pag.  29  male  Coubier  ex  Cod.  affert  keuxurepov  et  tuv 
i rpoTcpov  xpovav.  sine  errore  habet  liber  kevxorepov  el  tov  Si 
rrpoTspov  gjpflW,  sed  habet  vilium  in  n^XP1  tsu  xv  iixftpiijxi , 
deinde  non  imik^ro  xx)  vt  xyikn  sed  vwekiiTo  >}  xyek*,  quo 
facilius  vmekeno  corrigitur,  tum  exhibet  %k<lxt  xxipivij t super- 
scriptis tjt  el  Se;  ut  fiat  x^fas  Sepivrjt . Continuo  sequitur:  eit 
piovviv  Xkoi iv  eyiyvero  k xkot  tam  perverse  dictum  atque  kxkeiv 
e “g  tivx.  corrige  xpit  novi jv.  Denique  in  Codice  non  est  3v  S 
A opxuv  ixxplaxro,  sed  eiupwxTO. 

Percurram  nunc  Pastoralia  et  indicabo  quibus  locis  e co- 
dice Florentino  emendari  possint , subinde  nonnihil  de  meo 
adiungens.  Pag.  6.  Couribr.  voptltreit  ou  rrokiv  opxv , xkkx  vij- 
<rov.  N opolo-eit  barbarum  est  et  sero  admodum  istiusmodi  formae 
usu  receptae  sunt  ab  omnibus,  deinde  passim  in  veterum  scripta 
invectae,  unde  maximam  partem  iam  expulsae  sunt,  quidquid 
restat  eodem  modo  eliminandum.  In  Codice  est  vopolcrxit , cui 
si  xv  addideris  Graece  dictum  erit.  Eodem  modo  in  Pastora- 
libus quater  peccatur  in  xojct/Vw  pro  xofiiu.  p.  86.  xoniaovaxv. 
p.  160.  xonlvetv.  p.  166.  xofibrovax.  p.  167.  xonhrovirxv.  Recte 
Cod.  p.  157.  dedit  pro  xxP‘ffX<r^X1-  Non  est  huc 

trahendum  auphru  p.  79.  truphrere , nam  Loxcus  trophru,  erupi- 
au,  eaupurx  contra  usum  Veterum  scribere  solet.  Ibidem  p.  79 
vitiosum  est  vendere,  sed  ipsius  Rhetoris  vitio  peccatum  esse 
suspicor,  nam  et  alios  ita  vidi  nonnumquam  errare,  ut  Plc- 
tarohum  in  Caesare  19.  eirivenweerSxi.  Formae  vitiosae  in 
■hu  el  -lao/ixi  pro  - tu  et  -loun^i  passim  irrepserunt  in  scripto- 
res Atticos,  quorum  Codices  nec  veteres  nec  boni  supersunt. 
Itaque  in  Lysia  persaepe  apparent,  ut  XII.  44.  oirut  n*rr'  xyx- 
Siv  /c*>)3£i/  ipyQiaeir&e  rrokkuv  re  evieeTp  eaeaSe , ubi  perperam 
\l/y$!trxi<rSe  rescripserunt  pro  ipyCpieTaSe.  In  Xrxopuo.ntis  Hcll. 
IV.  viii.  1.  male  Schaeferus  ivTeixfootev  invexit,  bene  Dixdor- 
fius  hreixioTev.  Kc^/W  et  similia  omnia  apud  Athenienses 
coniunclivorum  aorisli  sunt,  ut  in  Pluto  768. 

12 
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Qipc  vit v lovr'  ehu  xoiaitu  xxrxxoipxx tx, 
quod  admoneo  ut  alterum  Comici  locum  emendem  in  Ranis 
vs.  618. 

xx)  irup  (3x<rxvl%u\ 

ubi  recipienda  est  lectio  Codicis  Veneti  xx)  irup  fixixviiu ; 
quod  dictum  est,  ut  irup  tre  xcipu,  (ixirike v;  irup  ehru;  irol 
TpxTufixr,  ri  irxiu;  et  permulta  alia. 

Apud  Longum  continuo  sequitur:  rxvrttp  t ijp  rrikeup,  r 5?  M/- 
TvktwP.  ubi  Codex : *AA<*  ijv  txvtvip  t%p  irikeup  nnvktv^p . xkkx 
v\v  natum  est  ex  praecedentibus  xKXx  vfrov.  pxiTvktwip  debetur 
ludimagislro,  et  solis  pueris  ea  repetitio  placere  potest.  Pag.  7. 
tvpiv  viri  xiyip  rpetpopxevov.  Cod.  evpev  vico  puxp  ruv  xlyuv 
rpetpiptevov.  P.  9.  xipit j — kikvpiivy.  Cod.  xifxxt  — kekvpxivxt. 
P.  10.  ux\xvt).  Cod.  oixkxvsl.  P.  11.  voftl&iv,  kxvSxvovirxv. 
Cod.  vopxi^eiv  xx)  ).xv$xvov7Xv.  P.  15.  iir'  xypoixlx  Cod.  iir' 
xypoixlxp.  — xyovtx  . . tvjv  xhixv.  Cod.  xvxQipcvax.  P.  14.  y*- 
(pxviixovp  irkexcvrep  rxlp  Hvpitpxip  iire<J)epov.  Cod.  B.  icpepov. 

corrige  irpoaetpepcv.  sic  et  pag.  53  legendum  xx)  irxrrup  n irpop- 

«c 

eipepov.  Pag.  15  Codex  xvdtpixovp  xvtkoptivii  irodev  (sic)  itjek- 
dovirx  xxpiioiqxyiv  aviirkext.  Verum  vidit  Courier:  ii;  ekovp 
xxpiioitpxv  tirkexe , sumtum  a Theocrito  I.  52  xxkxptovp  ixrx- 
piuv  A eirrovp.  Cod.  keirrovp  ixrepxuv.  recte:  illud  Ionicum  esi. 
P.  16.  mppovp.  Graecum  est  oipovp.  Pag-  17.  l-v\ov  xx)  t»jv  xx- 
kxvpoirx  kxfiuv.  Cod.  ?uA u rifv  xxKxvpuirx.  Expunge  $vk ov  xxi, 
deinde  pro  xpfrxoSxi  corrige  xpyirxfitvov.  P.  32.  xx)  leiaxp  ut 
QupxOcip  irore.  Cod.  xx)  ieioxp  xx)  <pupx6e)p  (xviirore.  In  hoc 
negotio  Cpupx6tvxi  absurdum  est,  bene  habet  xx)  iefaxp  ut  irore. 
P.  37.  iir'  xvOovv  'evimirre  ri  x«AA 05.  Cod.  iirxdpovv  id  est  iir' 
xipovv  t'o  xxkk op,  venuste  dictum,  opposita  sunt  xdpovv  i.  e. 
irxv  xpix  et  xxtx  ftipop.  — ruv  iv  rcp  xvrpy  vvpxtyuv.  Optime 
Codex  twv  ix  tov  xvrpov.  P.  38.  x«A xpxovp  iirirpe%e  recte  in 
Cod.  legitur  non  iirikei%e , quod  Courier  allerl.  P.  41.  ijv 
irxpdive  irxpdho p ovru  xxkt.  Imitatus  nobilissimum  locum  Pla- 
tonis in  Phaedro  p.  237.  B.  t»  ovru  3>>  irxTp  pxxhx  xxkip  scri- 
psisse videtur  tv  ovru  Sij,  irxpdive,  irxpdivop  xxkt-  — ovrup  iv 
)}A txiep.  Codex  iv  uAjj.  P.  42.  p uityvx  up  xvitp , j)3f7*i/  up  irxlp , 
emenda  1 'iHovx  up  irxlp.  P.  43.  xkvovrx  irep)  rifv  dxkxrrxv. 
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Cod.  xXvov tx,  sed  corrige  sodes  z xpx  txv  Sxhxaoxv.  Etiam 
magis  ridiculum  est  in  Charitone  p.  139.  uQ6>i  K xXkippox  /jev 
izi  xpumikxTcu  xXlvxt  xvxxeip xivx  ....  Xxipixt  3s  «urjf  zepixx- 
6*ifievof , aliquanto  decentius  zxpxxx6vnj.evot , credo,  scribendum 
est.  P.  44.  xx)  rati  xuzxt  tx7;  %cpx)v  ifjfixKSvrei , rectissime 
Codex  Txlg  %ep<r)v  omittit.  P.  49.  xx ) ovSe  Xovrpuv  . . . SebfJ.evov, 
scribe  ovScv.  P.  51.  xttpog  u(pi\eixv  «AAij Ao/$  fjereSiScTxv , imo 
vero  xxxon.  P.  56.  xvxvot  opioiot  i pio)  ylpuv  yevofjevot.  rideo 
istud  ofiotot,  emenda  ofjotut  ifioi , quod  Brunckius  praecepit. 
P.  57.  xxi  <re  olSx  vipoovTx  zpu6x(3itv  iv  ixelvcp  rip  eXe i r o zKxtu 
(2ouxo\tov.  Cod.  iv  Ixelvcp  rtp  Spei , qui  locus  est  armeniis  ali- 
quanto salubrior  quam  «A ot,  in  quo  melius  (SxTpxxot  vifjovrxi. 
P.  64.  xycx  fj.eiSixfj.xTi  xxTeSpxpiov.  recte  Cod.  zpoxeSpxfiov. 
Praeterea  in  Codice  est  ivSeuTepoi  3£  zpbt  Ttjv  iziovoxv  xpUpxv 
et  izeiySpievoi  zpbt  tx  (piXvnxxTx , unde  corrige  CouniERii  no- 
tam (4).  P.  66.  Ai xyuovt.  cod.  A«yw$  et  infra  e'n  Sijpxv  A xyuv 
et  sic  Longus  alibi.  Pag.  68.  tJjv  a vyov  xzicpxyov.  Cod.  izicpx- 
yov.  Lege  xxTitpxyov  ex  p.  69.  t^v  \vyov  xxTeviloucrt.  et  p.  130. 
tv\v  A vyov  xi  axi  tot  e xJye;  xxTitpxyov.  et  sic  repone  p.  72. 
xxricpxyov  Tjfv  A vyov.  Siglae  veteres  hos  errores  pepererunt. 
P.  72.  u? r’  Spyiji  bpn*j<Txvrei.  recte  Codex  participium  omittit. 
P.  73.  ^vfiiiTov.  cod.  typut  tov.  Graecum  est  ^v/j,Itov.  P.  73.  fj.it 
xxi  vpoaxxTxyixxTOt  yivoivro.  Scribe  divisim  zpbt  xxTxyeXxqot. 
P.  75.  ovxlr'  iylyvucrxov  irepxnipu  zKelv.  Praefero  quod  in 
Codice  est  ovx  iyivuaxov.  P.  77.  Txt  ptcv  xJyxt  xz oSlpovvi  xxi 
tx  zpi(3xzx  xxtxSvovcti.  lege  xzoSepovai  — xxtxSutovti.  P.  78. 
icpxerxv  iXeovrxi , rescribe  iXeovxxit.  P.  80.  e 'i{  vzvov  upfivtcev. 
Cod.  e it  vzvov  r pizeTxi.  P.  83.  fj.v)vlovTot.  cod.  pL^viumot  solemni 
vitio,  de  quo  supra  diximus.  P.  84.  t*iv  iipixt  rxpx^xcrxv.  Cod. 
bene  TxpxTTovcrxv.  P.  85.  et-hpexfv  oi/x  el-oXifSxivovTx.  male 
Courier  ovx  inseruit  de  suo,  sed  I^oXitSxvovtx  dare  debebat. 
Suaviter  dicuntur  oviculae  incerto  et  lubrico  vestigio  il-otovix- 
veiv,  non  item  xi  xJyet  oJx  3>j  xpvjfj.vo(3xTelv  eiOiopcevxi.  P.  86. 
pt.Sp.it  Se  Sfj.(3ioi  yevipoevot  inepte  Rhetor  dixit  pro  eptzvovt  vel 
fwcvi.  P.  88.  tov  II xvbt  ipt.vv\poivevov.  Melius  Cod.  ifj.wifj.ovev- 
crxv.  P.  90.  it  (3 Ixv , Graecum  est  zpot  (3lxv,  ut  zpbt  Spyxv , 
zpot  x*Plv  ’ al'a-  P-  91.  TXfjcliv  Ionice.  Codex  tc/jmv.  P.  91. 
xxSioxt  opiiov , SpSo{  opinor,  deinde  evzvotci  in  Codice  est  pro 
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eijxvoot , neutrum  bene  habet  sed  evxvoi.  ut  evvoi.  Pag.  93  lege.- 
xxtjkxvve  t*iv  xylkvpv  trupi^vv  vvxrbo  ijSn  yevopxiviio . xxvtkxvve 
3f  xx)  ip  XAcV  P.  95.  7 rpxypixTx  xxpe%uv.  o piev  ovv.  Cod. 
xxplx^v  xpxyptxTX.  ovtoo  pj.lv  ovv.  P.  96.  xx)  vipiovvx  xx) 
vopj.ityv<rx.  dittographia  est.  dele  xx)  vi/xovax,  P.  97.  xxtx - 
xkouv.  optime  Codex  exlxkouv.  — oxkx  xivtiv.  Cod.  tx  oxkx  — 
Tx%vvei  Se  ix)  txv  xokiv  xvryv.  txxuvsi  est  infelix  Courikmi 
conirctura.  Codices  rxyy  SI.  scribe:  rx%v  Se  ex)  Ttpv  xoktv 
xvTyv  vjyev.  P.  99.  tx  SlvSpx  eyxci  xxTx%ufxevoi;.  vocabulum 
nihili  xxtxx®  pj.lv  oup  Courierio  debetur,  qui  xxTxxexoiTpj,ivoip 
videtur  voluisse.  Codices  xxTxxkcopj,lvoip.  P.  104.  Tpxxe^xv  elxov 
o\  x/jJp)  tSv  Aptixvrx.  Optime  Codex  xepnpxxetyv  elxov , in 
quo  latet  xep)  Tpxxet,xv  elxov,  coenabant , ut  pag.  152.  xep) 
ivipxv  elxe  i P-  168.  xpxCp)  xpisov  elxov  et  saepissime  apud  alios. 
P.  106.  toiovtov  yypoTpicPov  evrvxnTXvTX?.  Codex  toiovtov  ynpo- 
rpiQov , quod  verum  est,  e vtvxsTv  apud  istos  accusativum  habet. 
P.  107.  xvpx  /3 opeio:  vxexxe  xxvrx.  bene  Codex  xxlxxe.  P.  112. 
yvpivoi  yvpt,v%  trvyxxTxxkiveip.  haec  est  verissima  lectio,  quam- 
quam est  in  Codice  avyxxTxxkiveiv.  Lokgus  quoque  sincera 
forma  xxTxxktvijvxi  usus  est  pro  novicia  xxrxxkiSijvxi , cuius 
rei  quum  certa  apud  eum  exempla  et  indicia  supersint,  vitiosas 
formas  ei  eximendas  arbitror,  ut  vvyxxTxxkifcpvxi  paulo  ante. 
In  iis,  quae  praecedunt  x*l  r i eyvu  Spxrxi  quum  in  Codice  sit 
x*i  t/  7yvo>  x«!  Spxirxt  verum  est  lyvuxe  3 pxtrxi.  P.  Ito.  xxo - 
kxvovTeo.  Cod.  xxokxvTxvre;.  — xtjSvjTxvTe;  lege  IxixvpSviTxvTeo. 
P.  115.  ev  $ ixxSi&TO.  Codex  IxxD^to.  scribe  IxxinvTo.  P.  119. 
xipoxu  xehcTxt  xokkcp.  lege  pevrerxt , ut  isti  dicebant  pro  pv jj- 
octxi.  — xxv  /3o>j<rifi . Cod.  /3of  ut  mox  Sxxpvy.  P.  121.  vexkeTf 
ix^y-  Codex  addit  tuv  xerp/av  i.  e.  xerpxiav.  — xvxxexrxpilvvi. 
Cod.  Iv  xvxxexTXpoevvi.  P.  126.  oi  Se  exvpyylkkovTO  pieyxkx. 
Codex  oi  SI  xokkx  vxloxovro  ei  txvtii?  tvxouv.  P.  127.  xxe- 
xipSxivev.  Cod.  ixlpSxivev.  P.  128.  xxodxve7<r6xi  klyuv , xx)  ovx 
xvtoo  fjovcg  x>.kx  xx)  tx  xplfixrx  purxxoiovvrx  xoipcevx.  Nescio 
quid  Courierio  in  mentem  venerit,  quum  p ictxxoiovvtx  xoi/ilvx 
de  suo  dederit  et  receperit,  quae  verba  sensu  cassa  sunt.  In 
Codicibus  est  Florentino  poerxxoiel  tov  xoipj.lv x , Vaticano 
pterx  toiovtov  x oipj.lv x , quae  sana  et  vera  lectio  est  et  significat 
tali  pastore  amisso,  ut  saepe  isti  loqui  amant.  Simillimum 
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esi  quod  legitur  p.  174.  3«r«i  /xij  iQtkMxt  rpxirefyt , poc6’ 
Jjv  tiSv^ctxi  ktpcu.  — cuk  yv  Axp tuv  itkov7 tot.  Codex  addit 

«AA'  ov 31  ekivOepot  e / xx)  irkov7iot-  P.  129.  ouvTcbtiTiTbxi  so- 
loecum est,  Codex  recle  avvSfoe obxi.  P.  130.  xxQevbcvrt  vvx- 
t up.  Codex  vvxrup  omittit.  — irk^lov  bskQTvot  vexpov , 3/’  ov 
st/3f/$  ovSt  irpooijkbev.  Codex  it kwiov  bek(p7vog  vexpov.  ay3f/s  ovv 
irpo<rij\6cv.  P.  131.  3 a£«/  vvv.  Cod.  vvv  bb^xt  recle.  P.  133. 
ro7t  rpi(3bkoit.  non  est  hoc  in  Codice  scriptum , ut  Courier  af- 
firmat, sed  Tpi(3ioit-  P.  134.  bptokoy foxe  xhixv  7rxvrx%ov  ye- 
yovtvxi.  Cod.  bptokoyvjTxt  It/  ytyovivxi  itxvtxxov'.  Intelligerem 
si  pro  xlrlxv  vel  Ir/  legeretur  rirxviv.  deinde  non  est  in  Cod. 
7vvTCTpxirrxi  sed  7vvTcQpxirrxi.  et  TvvijCpixt  non  xvvijirTxi.  — 
ue  xxbevSeiv.  Codex  ut  ovyxxbevbeiv.  — iteixxi.  Codex  icel7xt 
keyuv.  — It/  piyre  xevixv.  Cod.  puire  itevixv  It/.  P.  139.  oppt a- 
6cTax  lege  opyiTiaTx.  P.  146.  itxpxpoivetv  — xljeiv.  corrige  itx- 
px/xfveTv.  — IpiCpov  b^iyovov.  lege  xpriyovcv.  P.  148.  3/'  . . . 

irotfoeit  lege  iroifoei.  P.  149.  ikxaxt  rxt  xJyxc  emenda  ex7xt. 
P.  155.  iitibhdxi  3 dyvu  rcp  Axtpvibi.  scribe  eyvu.  — ut  31  tTie 
%ttpo>j4>i,  imo  vero  el%e.  P.  154.  oiit  re  J)v  expunge  re  P.  156. 
cpiQovt  yxkxixvovt.  Codex  Ir/  yxkxdvtvovt-  P.  157.  x,T®vx  xx). 
Cod.  x,T®vx  ^A«7v«v  xx).  P.  160.  ovx  xxeipot  epurixiit  At/jnjf. 
verissima  est  Schaeeeri  conicctura  Auttjj?.  Imitatur  Loxgus 
Platonem  in  Legibus  VIII.  p.  839  a.  Awtt>>$  31  ipunxijt  xx) 
pixvtxt  ti/ytadxt  irotel  b vopoot  ourot-  Eadem  plane  confusio 
apparet  p.  61  ubi  auttij?  in  omnibus  libris  est,  sed  optime  edi- 
tur rxt  tyvx*S  xvetxk >i7xv  vito  kvitYit.  — e if  imbvfilxv.  Cod.  B. 
ivbvptlxv , emenda  e)t  evOvpiixv.  P.  162.  xlyxt  evepte  Bpxyxiot- 
quod  sine  Codd.  corrigendum  erat  B pxyxof , id  in  A inventum 
Courier  abiecit.  — b Zevt.  Cod.  b tuv  okuv  (SxTikevt.  P-  160. 
Ipvitxoi  3 e xi  xlyst ■ Lege  ippet  post  * ’ xx)  x!  xlyet.  P.  164  in 
Codice  non  est,  ut  Courier  dicit,  sed:  *£aa’  ei  vxripst 
XXV  TOVTOV  Itsblu  “sut  TtXtbiuv  ItpiT^UTtpuv  «A/?  I^OVTf? , eX- 
punge  itciiu  et  nihil  erit  diflicultatis.  P.  166.  e)  bixipsvberxi. 
Cod.  recle  ei  ipaibsTxi  — ^A/c/xuS/av.  Codex  £Aa,x/3zov , corrige 
X^xvft iov  et  ob  rem  ipsam  et  ob  pag.  8 ubi  duo  optimi  Codi- 
ces g;A«v/3/av  servant.  P.  170.  ivrxudoT.  Cod.  ivrxvdx.  P.  177. 
orxv  xiTptov  irpoTkxfiyTXt.  optime  Codex  7tpc7kx(oy.  P.  179.  xxk- 
A ot  ixQipovsx.  repone  ixtpxivouTX.  — bkvi  yxp  ixivtiro  -i)  itbktt 
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It)  tu  fiapxxiu  xxi  Tjj  irxpOivu.  Pro  txi vitro  in  Codice  esi 
venustissima  lectio  IkIttx  >j  nixu;,  quam  ambabus  amplecten- 
dam esse  censeo.  P.  180.  yvvxTxn  xoXXx)  vtpxtrxvTo  SioTs  xv- 
rxq  Ttriviiivxt  n^ripxq  Ouyxrpbp  o:jtu  xxX ijc.  Quod  solum 
bene  Graece  dici  potuit  in  Codice  perspicue  legitur:  xinx)  iri- 
siuSijvxi  fj.v\rkpip.  — xiroUpiivov  irxpx  rijv  (pxphpxv . rectissime 
Codex  orxpx  omittit.  P.  183.  irpovoix  diuv.  Coti,  vupicpuv.  P.  186. 
eiotrxv  xvt)  rijg  tItuop  olxeTv  vcuv.  Cod.  olxtlv  omittit , recte , 
ut  opinor. 

Atque  hae  quidem  sunt  utiliores  et  insigniores  lectiones,  quas 
mihi  in  Lo.xgo  novas  Codex  Florentinus  suppeditavit,  caeteras 
omnes  Hirschigius  dabit. 

fn  eodem  Codice  insunt  fabulae  Aesopicae , quas  primus 
edidit  Furia  cum  aliis  aliunde  et  editis  et  ineditis  coniunctas. 
Scriptae  sunt  eo  sermone  putido,  quo  utebatur  Graecia  decre- 
pita, senio  confecta  et  delirans  ') , et  scriptae  sunt  magnam 
partem  versibus,  quamquam  id  nemo  umquam  animadvertit. 
Sunt  autem  isti  versus  ista  Graecitate  dignissimi,  ut  ostendam. 
Iampridem  Graeculi  coeperant  antiquam  linguam  etiam  sic  con- 
taminare, ut  in  pronuntiando  et  in  versibus  componendis  non 
quantitatem  syllabarum  sed  accentuum  rationem  stulti  seque- 
rentur, mullum  indignantibus  paucis  quibusdam  sanioribus, 
qui  malesanam  multitudinem  nequidquam  admonebant,  quo- 
rumque querelae  ita  statim  oppressae  sunt,  ut  unius  tantum 
testimonium,  quod  sciam,  ad  nos  pervenerit.  Et  huius  quo- 
que unius  ad  hunc  diem  fuit  vox  /3ouvto$  h rj?  epnpiu,  quia 
abditum  est  testimonium  et  propemodum  sepultum  in  ea  soli- 
tudine, ubi  numquam  fere  viator  vestigium  solet  ponere.  Ita- 
que in  medium  proferam , ut  omnibus  fiat  cognoscendi  potestas. 
Vir  doctus  et  elegans  nescio  quis  ad  amicum  Nsopiiroxsm  de 
ea  litterarum  et  poSseos  labe  et  exitio  et  omnino  de  aequalium 
iudicio  corrupto  queritur  in  Excerptis,  quae  Etymologico  Gu- 
diano  Sturzius  subiecil  p.  657  sqq.  « Antiquitus , inquit, 


I)  Quam  bene  in  illam  Graeciam  convenit  dictnm,  quod  olim  in  cirea  suos 
Demades  iecernt:  naqllaptr  xijv  rrsAt*  o*  xxjv  Ini  xur  npoylru*  xijr  Mapa- 
&mvo/xdj (ov , dXln  YQuh * auvdaAia  irrodsdf/s/vij*  xal  nxtaartjr  poyoioar. 
Sic  enim  hoc  dictum  componendum  est  e Demetrio  nspl  tfft.  § 285.  Goell.  et 
PilOTIi  Ltx.  v.  na(l Xnfitx  sublatis  mendis  naflXaflt* , xaifinyov  et  po^ica». 
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omne*  versibus  scribebant , orxv  yxp  otiovv  vxpaXxfibv  ro  pi- 
rpov  inorare,  tovto  orxtriv  xttP.u;  vipoo , touto  ibypx , tovto 
Xpwpbi  xoro  Tpiroiof.  Serius  demum  soluta  oratio  in  usu  et 
honore  esse  coepit,  ita  tamen,  ut  versibus  et  metro  suus  usus 
et  honor  constaret.  Nuperrime,  inquit  (x^i  xx)  irpo  Tpl-np) 
homines  metrum  et  quantitatem  syllabarum  negligere  coepe- 
runt, fi  orxptiiov  % xxrxz%ii'j  oi>x  olol  t'  eyivovro , ov  yxp 
Pjytiv  borirepov.  eu  Si  tovt'  h xoivcp  axooreiv , Eiipiorlitu  (pycrlv. 
Primum,  inquit,  vocalem  ancipitem  quamlibet  suo  arbitratu 
promiscue  aut  producebant  aut  corripiebant : rolg  tuv  iixpbvuv 
pviiiv  btxiiPXovTSi  ixpfaavTO  XP&V0‘S  rrxvTX  xx)  <rv<;oP.ijt  ivrxvSx 
xx)  txTxvcus  pitT(%uv  i/opiofarijtrxvTff , et  sic  placent  sibi , 
inquit,  xx)  aepvo)  ioxeiv  (bouPovrxi  u;  epptTpx  ypxQovTti , 
xptTpx  cbf  «Aij0<5?  xx)  pvibiv  orpomjxovTX  phpu  avvelpovre 
Deinde,  inquit,  malum  in  dies  gliscere  coepit  et,  foedum 
dictui  xx)  yXurry  txut)  irpoQipeiv) , versus  faciunt, 

quos  politicos  appellant,  oroPuTixovi  tivxp  xurolp  KxP.oup.hovi 
itlxoui  iroiovai,  pirpov  piv  xirxv  ev  tovtoh  Pijpov  viyovpevoi, 
rhoui  ii  iiio  % epl  ocov  rx  plerx  xx)  rb  rho  i Typovvrti  xxP.up 
txe,v  v<pi<ri  rbv  slxov  <pxal.  Tum  excandescit  et  in  haec  verba 
erumpit:  i4ccen/u*.  exclamat:  rivoui,  u yij  xx)  ijP.it,  irpb  tuv 
iOix*iuv,  — uxore p ei  rhoii  iypxPpopev  xx)  pii  ypxppxat.  xx) 
a3if  t b xxxov  H-evlxtirev.  Deinde  post  pauca:  veteres , inquit, 
poetae  accentuum  nullam  rationem  habebant,  orrovvtp  tuv 
vvP,P,x(3uv  b rivot  orexuv  eTvyx&vcv  ovi'  'otiouv  bresplCpovTO. 
Tandem,  inquit,  omnes  natura  in  vilium  procliviores  metrum 
omne  procul  abiecerunt,  ut  ne  vestigium  quidem  metri  in 
eorum  versibus  appareat,  accentus  solos  sequuntur,  orpb;  tx 
Xelpoo  ocxvTti  evoP.tcSdrepot  rb  piv  pirpov  u;  icoppuTxru  ii-fri- 
ijtvxxv  ui  pnfb'  Jxvoi  itxpx  Toli  ilxon  ip<pxlvexbxi , pbvov  Si 
t ov  cippov  tuv  rbvuv  xvreironjrxvTo.  Denique  metuendum  esse 
dicit,  ne  ulterius  grassante  licentia  accentus  quoque  negligan* 
tur  et  quodcutnque  dixerint  versum  esse  decernant,  xx)  Sis? 
i*!,  u <pl\e  N eotppov,  pijxov  orpoibvrti  xx)  t bv  t bvov  up  rb  py- 
iiv  Sv rx  S i'  bPiyupixf  TOtijtruvTxt  xx)  orxv  bnovv  P.6yov  xuP.ov 
\px(pi<ruvTxi  ilxov  elvxi.  Id  ipsum,  quod  homo  elegantis  do- 
ctrinae eventurum  esse  fortasse  non  serio  dixerat,  ita  evenit. 
Syllabarum  numerus  versum  facit,  neque  metri  ratione  habita 
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neque  accentuum  et  eo  genere  carminis  usus  est  poeta,  qui 
fabellas  conscribillavit , quas  Codex  Florentinus  servat.  Ver- 
sus sunt  dodecasyllahi  et  nulla  alia  lege  bonus  poeta  tenetur, 
nisi  ut  hunc  legitimum  numerum  syllabarum  expleat.  Fabula 
122  constat  his  versibus:  Mixpepixopof  np  bvxpiov  xxre%uv  Aurip 
ui/cTto  xXxtiov  cip  xkyba:.  K#/  3if  popToisxp  r(poS poip  xvtou  tov 
Ivov  'Txotvyiu  vikxvve  ke apbpoj  ’0;  bkitrOfaxi;  eif  vSup  ixt- 
xtuxsi.  Kx)  3>t  P.uSh/Tvv  tuv  xkiv  xxpxuTixx  Eiiiiip  vyycpi^  xxo- 
xu;  (SypixTi^ccv.  'O  3’  vxopplpxp  kx)  xxkiv  kxfixv  xkxp  Kxrc- 
xexTuxct  elf  xsrxfiix  ptlQpx  K.*/  iKkuSsvrxv  % xkiv  ruv  xkxriuv 
'E^xvlpyjcsv  exurov  xxpxvTtxx.  ‘O  3f  kvx>tic)p  o xvpiop  reo  evov 
'Exevdqrsv  xvtou  rxp  exivolxp  "O <pip  ixtkiuv  i U (vx  ruv  pivpc • 
Pouvtuv.  (tenemus  fraudem:  accedit  syllaba  decima  tertia,  lege 
t uv  fiupepuv.)  'E^atoifXTO  sxbyyovp  xokkovp  eip  xbpov  O vtrxep 
ixtdilf  xepopTuxe  tov  evov.  'O  3f  xxtuv  kxtsxucv  e U SS»p 
Kx)  xxpxvrlxx  xu>.it6svtuv  tuv  xxiyyuv  “Hytro  evop  3 txkouv 
fixpop  (3x<?x%av.  Eiusdemmodi  carmina,  iratis  Musis  composita, 
leguntur  in  fabulis  21 — 25,  76,  81,  83,  87,  94,  101,  111, 
114,  119—122,  134,  146,  150-157,  169  — 175,  187,  189, 
196  et  198  et  in  Vaticano  Codice  348—350,  352  et  362,  qui 
liber  his  quisquiliis  admixlos  habet  Babrii  choliambos  integros 
aut  leviter  corruptos  in  fabulis  331,  355,  358,  360,  363 — 369, 
371  , 374,  378  et  379.  Sic  demum  intelliges  cur  in  istis  fa- 
bellis tot  voculae  otiosae  sententiam  onerent,  verba  composita 
inepte  simplicium  vicem  obtineant,  ut  in  iis,  quae  adseripsi- 
iiius  kxtI%uv  pro  e%uv  et  ixkvUvTuv , ilpxvteyjev , ixekiuv, 
llpuvvjtsxTo , deinde  verba  perinepte  traiiciantur  et  mulla  voca- 
bula supervacua  adiiciantur.  Haec  omnia  pogtae  xpbp  rb  xex*i- 
vb;  tov  juSpoov  moliebantur.  Denique  egregium  est  hoc  praesi- 
dium emendationis.  Fraus  stalim  perpluit  et  remedia  certa 
sunt,  v.  c.  in  fabula  76.  Tlekxpybt  tlfti , evtrefilpxTov  Zjjov , "Optp 
xxTlpi  xx)  /xviTlpt  3 ovktvuv . Typi)  xx)  %pc!xv  oi/x't  po‘*v  toutuv 
quis  dubitare  potest  quin  verum  sit:  iovkeva , Typu  xx)  xpv*v 
ovx  bpooixv  rjj  tovtuv  et  in  extrema  fabula : ZvvektipStjf  p ut' 
xvtuv  xx)  Tc6v>j!;y , etiam  qui  nihil  umquam  emendavit,  et  pro- 
plerea  eam  artem  nihil  quod  certum  sil  parere  posse  opinatur, 
ad  primam  lectionem  avvredvvi^  reperiel  et  sibi  ipse  satis  cre- 
det hanc  emendationem  esse  certam.  Librariorum  enim  frau- 
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des  ad  hanc  lucem  statim  deprehenduntur  et  ubicumque  quid 
vitii  est  xx)  rv<p\ij>  SijAcv,  ut  in  fabula  150. 

eU  Sf  \xyubp  qpxTttyh^q  vxxpxuv 
iptetblxTe  xx)  xpbp  xuroi 'i;  ifibqire' 

9)Jt«  , <£3fA  $o) , fitjbiv  xxxov  x o t*itr  er  e. 
up  yxp  opxre , betere px  t uy  x&  v o v <r  t 
TXVTX  TX  ££*  'jxip  Vjptxp  xxxvrxp. 

quis  est  tam  hebes,  ut  non  intelligat  corrigendum  esse  c@<Sx  , 
xoisTre  et  royxdvei » atque  omnino  et  in  istis  fabellis,  quas 
dodecasyllabis  versibus  compositas  esse  indicavimus,  et  in  ISa- 
bhii  Choliambis,  qui  in  mediis  his  sordibus  nescio  quomodo 
apparent,  unusquisque  librariorum  (idem  explorare  poterii,  qui 
metrorum  immemores  aut  plane  ignari  de  more  grassabantur. 

Denique  liuius  rei  observatio  multum  proderit  in  dijudican- 
dis Criticorum  correctionibus,  qui  in  boc  sermone  plus  quam 
semibarbaro  non  semper  satis  caverunt,  ut  in  fabula  196. 
xxxv  yxp  xxxov  ou  puxpov  ovbe  fteyx 
oiib'  b>.u;  x pix  et  xxioXov  xou  (pZvxt. 

In  tpvvxt  versus  ruit,  sed  isti  non  dicebant  etpuv , (puvxt , (pup 
sed  etpuqv,  (puijvxi , < puelo , quae  passim  recurrunt.  Fallitur 
igitur  Furia  , qui  annotat  « pro  tpuvxt  in  Codice  vitiose  (puti- 
vxi".  At  contra  vide  quam  ludificetur  scribae  error  Interpre- 
tem in  fabula  173.  t!p  bi  tov  opov  xpopxl-eiev  xvre<p6tryyrev  *t 
Xshuvy , xx)  tx  Ttjp  vlxtip  t!o  inuv  exibucret ; Annotat  Furia: 
«xvTS(pu<r>t<rev : Mutum  est  animal  testudo,  sibilum  edit  ta- 
men, dum  respirat,  qui  longe  exauditur.”  Sic  etiam  iis, 
qui  naturam  animalium  curiosius  rimantur,  hae  fabulae  pro- 
desse possent,  nisi  critica  ars  novum  hoc  praesidium  ereptum 
iret.  Fabula  est,  si  Musis  placet,  metrica.  n«3«v  £«a«v>k 
A xyubp  xxTcyit.x.  'H  3«  xpbp  xutov  txutx  yehxvx  e<p >>.  ’E yu 
r'ov  tx%uv  <re  iv  bpopta  vtxfaa.  'O  3e  eCpnve  Txurtjv  pt, i)  «A>j- 
Heuetv.  corrige  igitur: 

rlg  3 i t'ov  opov  xpopxlpei ; xvripi^Tev , 
xx)  TX  Ttjp  ViXVjq  Tip  vtpuv  IxtbuTCt  ) 

Similia  plurima  qui  volet  ex  caeleris  colligito. 

linum  tantum  in  Codice  restat,  quod  nunc  quidem  est  ope- 
rae pretium  expromere.  Nempe  ex  eo  didici,  quod  Valckk- 
karius  dudum  frustra  quaesiverat  et  omnes,  opinor,  absque 
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illo  Codice  esset,  frustra  essent  quaesituri.  Verba  summi  viri 
haec  sunt  in  Dissertatione  de  Scholiis  in  Homerum  ineditis 
p.  134.  ubi  Scholia  complura  apposuerat,  quorum  auctor  2f- 
vxxeipip,  vxxvpt i;x , ZsvxxtiPW  'D  Leidensi  Codice  perhibe- 
retur. » Pervelim , inquit,  ut  quis  me  quidpiam  de  isto  Sena- 
chiribo  edoce  faciat,  quibus  in  oris  et  quo  temporis  articulo 
saeculo  xii  an  xm  vixerit ; sed  credo  equidem  plerisque  omni- 
bus, nisi  si  qui  Codicem  traclarint  Leidensem,  Grammati- 
cum penitus  esse  inauditum .”  Nemo  adhuc , quod  sciam , 
respondit,  nam  quod  apud  Leiirsiuu  est  de  Aristarchi  stu- 
diis Homericis  p.  37,  videri  Hortibonum , id  est  Casaubosum  , in 
eo  nomine  delitescere  per  iocum  in  Arabicam  linguam  converso 
infelix  est  conieclura  ludentis  in  re  omnibus  ignota,  et  inspecto 
Codice  iocularis  haec  opinio  est,  namque  duobus  fere  saeculis 
antequam  Casaubokus  naius  est  haec  scripta  esse  apparet.  No- 
titia ignoti  Grammatici  e Codice  Florentino  haec  prodit.  Micimel 
Senachirim  imperante  Theodoro  Duca  Lascari  (ab  anno  1233 
ad  1239)  Nicaeae  docuit  rhetoricam  et  potsin.  Est  enim  in 
Codice  folio  10  vers.  Epistola,  quam  Imperator  ad  Professo- 
rem dedit,  quum  ei  filios  in  disciplinam  remitteret.  Inscribitur: 
tou  joCpUTccrcj  (3x<nkluf  xupou  QecSupou  A cuxx  tou  Axrxxpi 
irlpx  iiriTOky  ypxCpelrx  tr pi;  tou?  xxtx  TSixxtxv  ekkoyipoout 
‘SiZxexxkow;  rijo  pqropix>j<;  re  irxpx  pxipoc  xx)  Ttjs  oronsTixiji  t iv 
"Lcvxxnpe'^  xupiv  Mix*>tk  xx)  riv  xupiv  ’Av3 pivtxov  riv  <t <pxy- 
yoitoukov  ore  0;  xutuv  t pot  xutov  xvijkicv  ol  orxtSeo , i<?px<p*irxv 
31  TTXp'  xilTOV  3 IX  TktloVX  (XxiijlTlV  TTXklV  flf  TVJV  O^OAlfV.  In- 

cipil  Epistola  in  hunc  modum : OuSiv  trtpov  ryv  tou  (puTOupyou 
euQpxlvti  ipvxw  >5  tJ  opxv  rov  clxetov  ktifi&vx  tiiinvoupuviv  re 
xx)  Sxkkovrx.  deinde  post  mullas  ambages  et  fastidii  et  nauseae 
plenam  loquacilalem : eupxxttv  yxp  iyu  vuv)  oug  ex  rijs  i/xij;  rt- 
Delens  oxokiio  iv  t»?  N ixxiuv  >}  vixooroiof  ptou  riv  kdyov  ffdktg 
ifikdwve  xx)  nyxkkixrxpeiiv  «?  QuTOopyos , deinde  se  litterarum 
studia  numquam  negligere  praedicat  quamquam  negotiis  pluri- 
mis districtum  et  exercitum  curis  5 ix  txo  xvu  kxtu  xeprxcTclx; 
sxetvi , pexxxii , evsxreeiv , xvTiTxeeeiv , rxlf  tuv  opoopouvTuv 
3«  (ootiOelxip , tx 7$  tuv  xorcpxiTiJ.ivuv  xxTxipoptxT;  xx)  to7;  ik- 
koif,  olf  3ij  n rou  xoivou  evvTYipwif  t/xxf  iirifixivetv  nvxyxx^ev. 
Tandem  post  novas  ambages  Epistolam  ita  concludit,  ut  ulruni- 
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que  Professorem  Itene  valere  iubeal:  u Ze vxx*ipt)pt,  xxkkiss 
orokkoi;  xx)  kiyot;  Svoptxri  xx)  vpx^sn,  xx)  'Avbpovtxt  rij? 
ypxn/txrixiif  xxpt(3eix;  iix2o%e , el  nos  luhenter  et  Imperato- 
rem valere  iuhemus  et  Florentinum  Codicem  deponimus  de 
inanibus. 


CAPUT  VIII. 


Intermissam  telam  resumens  percurram  primum  Anacharsi- 
dem  49.  2.  uiro(3xkkincvoi  in  aoristum  refinge  et  § 3.  x7ptxr o; 
xuru  xx)  ipinnou  xvxirkirlxisxi  ro  sdpix  irvi;  u;  opi;  xxrxxdiv- 
ro;  is  ryv  yvxiov  animadverte  compositionis  scabritiem  : ut  liacc 
bene  dicta  sint  expunge  xiircp  et  lege  vxrxxSc);  rijv  yvxbov. 
Graeci  dicunt  (3i@urpt.xi  rb  riptx , xvxTrixk^r/jtxi  rb  sipix  pro 
txu  rb  <;i(tx  (3c@urpi.tvov , xvxrck cuv  et  sim.,  ut  rcrpupoxi  rifv 
xt$xk>j v,  irsmipupoxt  rijv  %fi px , ipxircTtobirpixi  ru  trobe  et  pas- 
sim  similiter  in  caeteris  corporis  partibus.  Sic  dicitur  xircr(iv\dvp 
ri 'fv  xctpxkyv  , iirexivvj  Ttjv  be^txv , i%exiirv,v  rov  btpSxkfidv  , cor Aif- 
ytfv  rbv  upoov , i^crpe^itt  rifv  ykurrxv , bicipSxpuivo;  rb  rupex , 
ortpirerikpxivo;  rx  irrepi , et  quis  non  recordatur  pulcherrimi 
loci  Demosthenis  pro  Coronn  p.  247.  eupuv  rbv  Qiktinrov  — 
rbv  b<pSx\[tbv  ixxcxopeptlvov , rijv  xkeTv  xxrcxyirx , rvpv  Xf7px  > 
rb  rxiko;  ireirypupiivov.  Conquiram  paucula  e Luciaxo,  ut 
Ltsiae  laboranti  succurram.  Recte  legitur  41  , 10.  v@tov  xv  pioi 
boxu  xxcrpetiUijvxi  rijv  be£ixv.  § 1 1 . ou  ryv  bctjixv  urirep  upiei; 
xkkx  rifv  ykurrxv  xirorpertbvjvxi  xxkov.  § 5o.  rvj;  bsipix;  ireCppdv- 
nxx;  (lif  ixorpovideivit  xurtjv.  § 62.  birirepov  tjpouv  ij  rijv  ykur- 
rxv  i 5 rifv  3 e^ixv  xirortrpeijrixt  3 iot.  et  § 63.  el  sic  veteres 
omnes  constanter  loqui  videbis.  Certa  igitur  medicina  emen- 
dabitur locus  Lysiae  VI,  26.  ou  pxivov  rbv  ixvxrov  i(po@e Iro  xkkx 
xx)  rx  xxQ’  >5 peipxv  xlxtrpixrx  oiipttvo;  rx  xxpurtjpix  %avrc; 
xxorpotidirerSxi , imo  vero  %uv , nam  refoturo ; in  ea  re  ferri 
potest,  %uvro;  non  potest.  Rectissime  dixit  Xenophon  Anab. 
1.  X.  1.  evrxuSx  3 % K upou  xiroripeverxt  $ xeCpxkip  xx)  xclP  >5 
3f£/«  et  contra  II.  vi.  29.  xiridxvov  Kkexp%o ; xx)  oi  ikkot  rpx~ 
r>r/o)  xxor/xybtvrss  rx;  xeQxkx; , nempe  hoc  modo  de  vivis, 
illo  de  mortuorum  cadaveribus  loquebantur,  in  qua  re  apparet 
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quam  accurale  cogitare  et  dicere  veteres  soleant.  Quid  impedit 
biou  vxpepyov  ex  Herodoto  mendum  eximere  quod  inolevit 
VI.  58.  eirexv  ovv  tovto  yiv^Txi  (rege  Spartanorum  mortuo) 
xvxyx v\  1%  olxlyg  exxgyg  iXtvtepovo  Sus  xxTxtuxlvsuUxt , ivi px 
re  xx)  yuvxTxx.  pivi  ironivxtrt  ii  tovto  fypoixt  puyxXxi  imxlxTxi. 
Absurdum  est  in  eo  loco  verbum  xxTxpuxIveo-Sxi.  Namque  sive 
conspurcari  significat , ut  solet,  sive  paullo  acrius  est  quam 
l uxlvurixi , pollui  piaculo  quolibet,  non  est  honoris  genus  ma- 
gis stolidum  et  ab  natura  ingenii  humani  et  Graecbrum  mori- 
bus magis  alienum  et  abhorrens.  Satis  esse  videbatur  in  domo 
et  urbe  funesta  piaculi,  ut  non  ultro  sese  cives  polluere  vo- 
luerint idque  in  defuncti  regis  honorem.  Verbum , quod  Hero- 
doto restituendum  esse  censeo,  legitur  in  Luciaki  dialogo,  in 
quo  versamur  § 51.  tys  tot  xv  xx)  pt.it.io  xxrxTepivipievoi  (3x- 
Setu  toTo  Tpxvpixtnv  xJpix  ixlyov  vToisi^xne.  In  KATAMIAI- 
NEC0AI  delitescit  KATATAMNEC0AI , quod  prius  in  xxtx- 
povecrSxi  abiit,  deinde,  ut  esset  saltem  Graecum  vocabulum,  in 
xxTxpuxlvctrixi  <).  Spartani  concidebant  sibi  brachia  et  elicie- 
bant cruorem  et  sic  regem  mortuum  honorabant,  ut  Galli  Cybe- 
len, (vide  Luciaxuji  42,  37.)  quod  Graecis  moribus  est  conve- 
niens admodum,  in  luctu  sibi  unguibus  aut  ferro  lacerare  cor- 
pus aut  genas  dilaniare  et  vultum.  Itaque  xxrxTxpiveaixi  He- 
rodoto reddemus,  verbum  ptixivetv  reponemus  in  Posidippo 
Al heu.  XIV.  p.  661  F. 

xvTipyoXxftovvrco  txeyov  o pii»  ug  ovx  iyti 
plvx  xpiTixijv  orpog  rov\f/ov,  i 3’  oti  to  fiptx 
irovypbv , S ii  T>jfv  y\o»TTxv  eig  xtrytjpiovxg 
hrtiupilxg  i vix  ts  tuv  ijivtrpixTUv. 


1)  Hoc  saepissime  Graeculos  correctores,  si  hoc  ages,  videbis  facientes,  ut  nil 
ultia  singula  vocabula  intelligere  eos  aut  curare  appareat.  In  1’orbhyhio  de 
Abthn.  II.  § 61.  suavissimum  est  Comici  fragmentum,  tenerum  ac  molle  Me- 
nandri spirans  ingenium: 

ei  n*rjpo*e veeg  ei  tra&iix  feXeee  tI  fie 

drtlfv  niXae,  ttuqd  0»v  Tejr  £ap»v 

Tovrev  ydp  airi/r  trexa  srpbc  a e xnteOi^trjv. 
scribae  pro  'I> IAE IIV E 11 AP A£OY  dederunt  teXeie  ijta^iaoev,  deinde  alii  e>*- 
Xelte  ixaXX dooov,  ut  duo  saltem  vocabuln  Graeca  forent,  et  contra  metrum 
trexer. 
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scripserat  festivus  poeta: 

eitlivptixq  iptlxive  tuv  vihjrptxTuv. 

In  Epicharmi  fragmento  non  dissimile  vilium  legentibus  im- 
ponit apud  Athevakijm  VII.  p.  277  p. 

KXfltxi  ivo 

iiXTtTxy/iivxt  pterxt  (pxraxt  re  roarxvTXi  orxpijv. 

Ridebis  xptixq  iixTeTxyptlvx;  pteaxq  postquam  veram  lectionem 
cognoveris.  In  unico  Codice  Marciano  legitur  iixTSTxyptxpte. 
vxiptetrxi.  Scriptum  erat  in  vetusto  libro  AIATETMAMENAI. 
Scriba  quum  dedisset  Sixtstxx  sensit  errorem  et  ptxptevxi  addi- 
dit, recte  si  xy  expunxisset  vel  punctis  nolasset.  Redde  igitur 
poetae  tixTCTfiXfxtvxt  ptUxt.  In  ea  forma  dicendi,  quam  nota- 
vimus, perspicue  apparet  Graccitalis  veteris  et  noviliae  discri- 
men. Veteres  et  probati  scriptores  dicebant  iTTiTeTpxptptxt  rijv 
•jt6p.iv,  novicii  t%u  tJjv  xoXiv  iiriTtTpxptpUvnv , illi  ),e\oyth\ j t^v 
x6ptnv,  hi  P>eP.vptivti»  Tyv  xoptnv  e%ouxx  , illi  e^nprjjptivoq  S^At ov  t 
bi  i^npTtt/xiv> iv  i%uv  et  passim  in  similibus.  Deinde  scribae 
veterem  usum  coeperunt  ad  suam  consuetudinem  reGngere,  cu- 
ius rei  mulla  exempla  in  farragine  discrepantium  scripturarum 
reperies.  In  Lucia.m  Somnio  vel  Gallo,  45,  12.  recte  editur 
ixxruXlouq  ftxptlc  Ifpnunivoe  tuv  SaxnJAav.  § 13.  xpuucv  xx) 
xpyupov  tuv  (3o$puxuv  e&uptevoq  et  paullo  post  XPvaV  xvxleie- 
ptevo;  tov<;  ?rA oxxptous , quae  verissima  scriptura  in  duobus  tan- 
tum libris  reperta  est.  Caeleri  omnes  tixhiepttvou?  tovs  wAo- 
Kxptouf  \xuv  vel  xvxicZeptevovt  tcu?  jtA oxxptovq  %xuv  * quae  ma- 
nifesta interpolatio  est.  In  primo  exemplo  in  omnibus,  prae- 
terquam in  AC,  est  f£i iptptevov? , quae  prima  solet  esse  mali 
labes,  ut  in  Lo.voi  Pastoralibus  pag.  24.  Courier.  exoptare  tru~ 
piyyx  (icvxoXixnv  xxXxptovq  ivvix  £*Ax£  ie^eptevovq  xvt ) xypov. 
Courier  de  suo  post  xxXxptoo;  inseruit  ixoorxv.  Multo  melius 
emendabis  SeSept ivyv.  In  Theophrasti  Characteribus  V.  3 eivoq 
XTtitrxirSxt  — xvkxixv  exourxv  Tiiprxq  ivvtpxcrptevovq , qui  tam 
liene  Allice  sciebat  dixerat  «uA xixv  Yliprxq  ivuCpxirpievviv.  In 
libello,  qui  Puitarchi  nomine  circumfertur,  de  mulierum 
virtutibus  p.  254  c.  xx)  rreriTeoptivos  epuptx  kxtx  ryjq  N*- 
£/«v  iroxeuq  apparet  exuv  xxl  sciolo  deberi. 

in  Lucia.m  verbis  rrxrxx6e)q  t^v  yvxiov,  irxTxxOelq , ut  infra 
ostendemus , Luciamus  errore  pro  •nP.nyelq  positum  est , t*iv  yvx- 
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dov  unice  probum  est,  ut  apud  Aristophanem  Av.  497.  MurcSw- 
t>j?  orxlei  $oxx\cp  y.e  ro  vutov . Obiter  in  Lysistrafa  vs.  656. 

fi  3£  Xiixtiaeig  rl  fit 
rcpH  y'  i^vfKT tp  ttxt x£u  tw  xoSopvv  t>iv  yvxiov. 
animadverte  duplex  vilium,  ye  nihil  significat  et  soloecum  est 
cie  «i pyxroi  i xdiopvos.  Omnia  sana  erunt  si  repones: 
ripic  rxxpi ixrcp  irxrxl-u  <rou  xoSopvcp  rifv  yvxiov. 
comparato  vs.  360.  Sed  ad  Lucianum  redeo : in  § 1 4.  eiiivxi 
oxoi  xv  r x xxkknx  olxyfoiit  iroKti  tam  vitiose  dicitur  ut  ro 
xyxfov  pro  fu.  expunge  articulum  et  iterum  § 30.  h re  elpviv*iv 
xx ) is  •xoXept.ov  [rx]  xpirx  xxpeTxevxrptevvt  et  17,  II.  ijv  Si 
vor e xx)  [ri]  xpnx  xpx^v.i.  In  Isocratis  Areopagilico  § 3. 
ipu  yxp  ruv  irdkcov  rxt  xpax  xpxrreiv  olopivxi  [t«]  kxxkx 
(3ov\e vopt.ivxi , optime  rx  Urbinas  omittit.  In  § 19.  ovx  iuv 
xepirirreiv  ro  irpxy/xx  iv  roTf  \oyoii  inepte  abundat  praeposi- 
tio. Aristophanes  dixerat  in  Plulo  159. 

iviyoxn  xepiirirrovri  ryv  p.o%Q*ipixv. 
quem  mulli  imitati  sunt.  Menander  fragm.  106.  Meinek. 
rire  rxi  yvvxTxxg  ieiiivxi  pix  An  x iei, 
cr xv  n irepnrerruri  roTi  ypyroli  Aiyoii. 
ubi  vulgo  xepiirAxrrun , quod  bene  correxit  Salmasius.  Plato 
de  Legibus  X.  p.  886  e.  AJyom  S'  fu  sr ui  e!{  ro  xiixvcv  irepi- 
xexepipiivx.  Suavissime  Xenophon  Oeconom.  I.  20.  xponrotou- 
pievxi  vjicvx)  elvxi  xxrxQxveTi  yiyvovrxt  ori  Avvxi  xpx  I/rxv 
viiovxJi  reptxexepiptivxi.  ut  nihil  horum  praepositionem  admit- 
tit, sic  Luciani  xepixirreiv  r oli  Aiyott  restituendum. 

In  § 23  xpxvvi  5f  ixixeipievoi  xxyykAotx  xs%>ivotx  xxpipiiye- 
Oh  vitium  inest  sed  ipsius  Luciani  , qui  tamen  excusari  potest 
quoniam  omnes  tum  ita  errabant.  Veteres,  qui  in  dicendo  et 
naturam  rerum  verbis  referebant  et  verborum  sensum  perspi- 
ciebant. solebant  dicere  xpxva , xepixeCpxAxixv , oriAiiiov  , <re <px- 
vov,  xporuxelov , nxpxv , similia,  xepinSivxi , xepiriietrixi  et  in 
perfecto  xepixeTrSxi,  vitiosa  sequiorum  nviideix  coepit  his  sub- 
stituere ixmiivxi,  ixirlSerSxt , imxelrixt.  Alticistae  antiquum 
oblinent  et  permiscent  antiquitatis  constantem  usum  cum  recen- 
tiore  negligentia.  Lucianus,  qui  in  xpxvy  imxeipievoi  cum  ae- 
qualibus errat,  idem  in  re  eadem  recte  imitatur  veteres  § 32. 
ixeJvx  rx  xpxvtt  irepiifaerSe  rx  xsxhvStx , ut  in  altero  loco 
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aliquid  titubatum  esse  suspicari  posses,  nisi  satis  constaret  Lu- 
ciaruh,  ut  reliquos  omnes,  promiscue  his  usum.  Ad  versum 
380  Thesmophoriaz.  irepliov  vuv  rdvbe  orpurov  vetus  Scholiou 
legitur:  — rb  SI  rr epldou,  oxep  ypTv  auvyieq  eirliou  A eyetv. 
Exempla  passiin  obvia:  in  Luciaro  haec  sunt  8,  20,  12.  ivi- 
iou  ryv  xopuv.  10,  14,  4.  r txpxv  bpQyv  eorldov.  11,  16.  rixpxv 
cmielrx,  et  in  quo  maxime  sentiri  potest  quam  perperam  haec 
dicantur  40,  3.  xporuxeTov  ixticly  et  47,  33.  orpoauvelov  ixe- 
dyxi  pot. 

In  libello  de  Luctu  50,  12.  eiioxypuv  xx)  xxXbc  xx)  xxi' 
uvcpfiokyv  irctpxvuptvos  u^/ijAc?  vpdxetrxi.  Interpres  et  ultra 
modum  coronatus  inepte.  Expunge  alterum  xxl , ut  xxi’  uircp- 
fioAyv  cum  praecedentibus  coniungatur.  Librarii  saepe  de  suo 
xxi  inserunt,  in  qua  re  quam  nihil  intelligant  ostendere  solent. 
In  Platoris  Apologia  p.  21  e.  itpe^yt  yx  xhrixvbpcvos  pev  xx) 
kviroupcvoc  xx)  hiius  ori  xxyxi**dp yv , in  his  Xuxoupevof  xx) 
SfS tus  significant  peri  A iuryt  xxl  et  ori  pendet  ab  xltrix- 
viptvot.  Itaque  expunge  prius  xxl  a sciolo  invectum.  Ineptius 
etiam  xxl  insinuavit  se  in  locum  Thucydidis  IV.  16.  alrov 
foiripireiv  rxxrov  xx)  pepxypevov.  Transpone  alrov  pepxypt- 
vov  rxxrov  hxipxeiv , nam  sic  quoque  poterat  scribere,  et 
quam  male  abundet  vocula  intelliges.  Nusquam  autem  ea  fraus 
evidentius  deprehendi  potest  quam  in  ipso  Luciaro  55,  8.  vuv 
yt  paXtsx  xKyciriou  re  xx)  hiXou  xx)  erxlpou  'xvipov  beipeix , 
ubi  nemo  recordatus  est  Homerici  versiculi: 

Ixpevov  oupov  lei  xXyrlriov , ioikbv  erxipov. 
tandem  Bbkkerus  importunum  xxi  eiecit. 

In  § 16.  pro  pxrxtxtyvrx  scribe  pxrptyvr x.  cf.  Pierson  ad 
Moerid.  p.  71.  et  in  § 17.  Cplpe  r olvuv  btbx&fixi  soloecum  est, 
ut  Qip’  r?«  sic  dicendum  est  (plpe  bilx&pxt , quod  in  mullis 
libris  est  sed  temere  spretum. 

In  Rhetorum  Praeceptore  51,  2.  rluc  pyblv  Ivrtq  supple  r'o 
pyblv  Ivre t et  in  § 20.  opx  pyirore  ypx^vyc  y axe\pxpevoi  rcx- 
plhiyst  rescribe  ypxxpxo  pro  ypxipyc. 

In  PAilopseude  52,  3.  'flpeiiuixv  iixo  rcu  B opiou  avxpirxriy- 
vxi  emendandum  est  xpxxriyvxt.  'Apxx&iv  in  re  amatoria  cer- 
tam sedem  habet , xvxpxxriyvxt  et  xvxpvxsot  yevirixt  dicuntur 
quos  necopinato  vis  oppressit  et  in  aliquod  infortunium  rapuit, 
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in  vincula,  ad  supplicium,  ad  necem.  Si  in  Herodoto  I.  1. 
pro  Tifv  3£  'lcuv  evv  xXXytn  ap7rx<r0ijvxi , aul  in  cap.  4.  ei  nn 
xvtx ) ifiouXovTo  ovx  xv  tpTrx&vTo  scriberetur  xvxpirxviijvxi  aut 
xvvtpKxtyvTo  absurde  dictum  esset.  Praeterea  Luciano  obversa- 
tur Platonis  lorus  in  Phaedro  p.  229  b.  ovx  ivdivbe  vodlv  xl- 
ycrxi  o Boplx;  rijv  'CLpelttvixv  xpirxtrxt;  quam  fabulam  Socra- 
tes ita  interpretatur  ut  dicat  sibi  videri  puellam  vi  venti  prae- 
cipitem do  rupe  datam  xx)  ovtu  Sn  reXcvTviTxaxv  Xc%Sijvxi  viro 
tov  Bopiov  xvxp-xxsov  yeyovivxi , in  quo  discrimen  quod  dixi- 
mus apparet.  In  § 8.  cppevuv  non  est  satis,  supple  ev  Qpov&v. 
§ 9.  xxipxvrx  ^uptTepxIvip,  Graecum  est  ^upcirepxivetp.  § 11. 
cpSxaxi  xx)  xxrxbvvxi , corrige  QSxrxi  xxrxbvv.  § 1 2.  supple 
*l  rrxpxxoutxp  et  recipe  ex  Codd.  sve&javive  piv  xvtoJp  pro  xurx. 
In  § 17.  ixtvSeplxf  rx  Ssxcvvtx  c!  xiyovri  necessarium  est  tXev- 
Stpus.  confundi  solent  iXsvts peg  et  ex tvOipiop , iXsvUpui  cl  iXeu- 
6fpiup  vid.  5,  13.  17.  30.  66,  2.  In  § 18.  e!(  ryv  biaxo<pbpov , 
nisi  putas  in  palaestra  ancillas  fuisse  repone  fi?  riv.  § 19.  ov 
vopii^sip  tov  xvtov  elvxi  xx)  STriirepiireiv  vfirtxXovp  oJ;  xv  iieXoi 
elye  xx)  xiro7rifj,Tciv  bvvxrbv  x-jtu.  Graeca  forma  erit  huius 
sententiae,  si  deleveris  elye  et  bvvxrov  xvtu.  § 20.  lege  itpb 
toTv  ttoScTv  et  cv 3’  xv  £uvtx  ttxvv  iacbletv.  Editur  irpos  et  oiSf 
%uvtx.  § 51.  svxyy eXi^o puvot  xvtx  oti  xxSxpxv  xvrp  xx)  xbii- 
Plxvtov  >53>i  ? ff/  rijv  cixlxv  olxcTv , expunge  prius  xvrcp  et  lege 
2$f <?/  pro  ?£«.  § 54.  iv  r«7?  xburoi:  inrbyeiop,  lege  to7?  vito- 
yeioip.  et  § 40.  soSfv  pt) i Txpxi-a  pro  rxpx% y. 

In  Muscae  Encomio  57 , 4.  dicuntur  esse  muscae  IQSxX/xc) 
irpowxytls  xoXv  tov  xepxro ? f^evrf?.  n povxyvpp  vocabulum  est 
nihili  et  ei  Graecitatis  opibus  removendum.  Legitur  hoc  uno 
loco  et  in  irpoirtreTs  est  emendandum,  quo  nomine  oculos  ex- 
stantes et  prominentes  Graeci  appellant,  quibus  opponuntur 
o\  xoTXoi. 

In  libro  adversus  indoctum  libros  coementem  58,  1.  lege 
Tixfixipei  et  xxpxXxpifixva;  pro  t exptxipoio  et  xxpxXxpt(3xvsi$. 
§ 5.  xxi  pcci  irpbg  rij?  A//3«v/r/3a?  *$f?  iv  rep  orxpivTi  to  peif 
gvixzxvtx  ex$us  eixilv  duplex  vitium  inest.  Pro  iipse  restitue 
icp f?,  deindo  Ai/3*v/tiSs?  novum  et  inauditum  nomen  est  numi- 
nis, quod  omnes  iuxta  ignorant  et,  credo,  olim  omnes  ignora- 
runt, nam  Venerem  quandam  in  Libano  cultam  AiQxvhibx 
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fuisse  appellatum  docti  homines  suspicantur  magis  quam  sciunt. 
Noti  premam  suspicionem,  quae  mihi  quidem  satis  probabilis 
visa  est,  non  AifixviTiboq  sed  'Avxinboq  olim  scriptum  fuisse,  cu- 
ius numen  tota  Asia  sacratissimum  fuisse  mullorum  testimoniis 
constat.  Colebatur  a Medis,  Persis,  Armcnis,  Lydis,  Syris, 
vide  Strabonem  mullis  locis  XI.  p.  512  et  532,  XII.  p.  559. 
XV.  p.  733.  In  Plutarcui  Artaxerxe  cap.  27.  libri  exhibent 
'Aprifsiboq  rijq  iv  'Ex(3xTxvoiq  , >jv  ’A veTnv  xxP.ovai , recte  SiN- 
tbsis  'Avxtnv,  paulo  rectius  'Avxiriv  scribes.  Suavissime  de 
ea  Dea  scribit  Pusius  //.  N.  XXXIII.  25.  quem  non  gravabor 
describere,  quia  refutatae  superstitionis  insigne  exemplum  num- 
quam  est  inutile.  Aurea  statua  (ex  solido  auro)  prima  omnium 
in  templo  Anaitidis  posita  dicitur  numine  gentibus  illis  sa- 
cratissimo. Direpta  est  Antonii  Parthicis  rebus  scitumque 
narratur  dictum  unius  veteranorum  Bononiae,  hospitali  Divi 
Augusti  coena,  quum  interrogaretur  essetne  verum,  eum,  qui 
f mimus  violasset  hoc  numen,  oculis  membrisque  captum  exspi- 
rasse. Respondit  enim  tum  maxime  Augustum  de  crure  eius 
coenare  seque  illum  esse  totumque  sibi  censum  ex  ea  rapina. 
Ne  eam  in  Syria  cultam  esse  nescias  Pausanias  providebit, 
quem  vide  III.  16.  Per  huius  igitur  notissimae  Deae  numen 
hominem  Luciamus  obsecrasse  videtur. 

In  § 4.  corrige  iiixepi^e,  transmisit,  pro  i^ixe^s,  deinde 
vxo^xXipevoq  et  x epi(3x>.dpicvoi  et  xpuax  pro  %pvaex.  tum  in 
§ 5.  xiSov  pro  xeitov  et  § 6.  usto  xpvovq  pro  xxb  xpvovq.  § 7. 
fty  U-STxty  pro  U-trA^uv.  § 8.  rx  poev  ovv  7%  yupvijq  xyotvlxq, 
corrige  yvftvtxijq.  § 12.  xpbq  tpuTx  — i/xxe <re7v , lege  di  tpurx 
et  mox  cu%  n Ati px  bi\youax  v,v,  imo  vero  ij  9i\yov<rx.  § 13. 
rijv  'Exixt^tov  asCpixv  ovxp  sTusvrrevdxi , bene  dicitur  ipsum 
cvxp  ixisijvxt , non  item  si  quid  boni  alicui  obvenit  dormienti. 
Legerim  ixtmiataixt.  § 14.  ro  xapiii?.iov  tovto  biixvvaiv , uq 
Teytxrxt  rou  Kxf.vbuvlov  ro  3 ipptx.  Supplendum  tov  K«A vbu- 
viov  vbq  rb  bippex.  Non  aliter  enim  dicebant  quam  o iv  Kx Au- 
buvi  vq , vel  b KxKubuvioq  vq.  De  multis  testibus  produco  ocu- 
latum unum , Pausanian  , qui  se  Tegeae  vidisse  scribit  (VIII. 
47,  2).  rb  Slpptx  vbq  rov  K*A vbuviov.  bietryxiTO  St  viro  tov  %po~ 
vov , inquit,  xx)  iq  xxxv  >jv  rpixw  fit  ^<AoV.  facile  credimus. 
Facilius  etiam  uq  revocari  possunt  apud  Porpiiyrium  de  Abstin. 

13 
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II.  25.  zuroti;  re  rou(  xxSxpeidrnTOi  fiev  oi/Sev  xoivuvouvtxp  — 
aQxTTopt. ev,  repeti! is  duabus  litterulis  scribe  rau?  ut. 

In  § 18.  in  riji  imypzCpiji  clSwf  it  pomi;  ehtoif  rouro  ye. 

non  hoc  agitur  utrum  placide  an  iratus  responderit , sed  polue- 

rilne  respondere  an  non.  Rescribe  pttSiu;  pro  it pjcus.  % 19.  pro 
xxi  iit  ixixtscv  Graece  dicitur  xxv.  § 23.  i roi/t 

6xu/x.xtou;  vipicu;  svveypx \fiev  tif  %pif  ptxiv eaQxt  xx)  itxpxTik- 

Xeo-Sxi.  Mulli  pro  poxivertxi  reposuerunt  Xexivevdxi,  potest  etiam 
paulo  melius  emendari.  Sciendum  est  in  Codicum  scriptura  A i. 
Au  et  p,  plane  eandem  formam  habere,  utrum  xx/xirru  an  xx- 
A utt»  scriptum  sit  solus  accentus  indicat.  Apud  Leomdam 
Tarbnti.num  in  Epigr.  51.  Toin.  I.  p.  167.  Anlhol.  Gr.  Iacobs. 
ituprou  Toi/To  A eovros  xiteCphausxTO  Sep/xx 
Xuirof  i (ZovirxXluv  'Soup)  (poveuixpievo;. 

Valckbnaerius  ad  Ammomum  p.  190  verum  reperit  o fiovTXftuv. 
Itaque  pixlveviai  ex  \ixiveatxi  natum  est  idque  pervulgato  er- 
rore ex  XeixivetrSxt.  Locus  est  Aristoxeni  apud  Gellium  N.  A. 
IV.  cap.  11.  Tludxyipxg  Si  tuv  baitpixv  fxxhiTx  tov  xux/xov  eSo- 
xiptxxe.  A Ixv  xtvnr  txov  re  yxp  ehxi  xx)  Six<pop>jTixov.  Ab- 
surdum est  A Ixv  xmjTtxiv.  Scripsit  Aristoxenus  A eizvrixbv.  Ne 
dubites  vide  quibus  verbis  haec  Gellius  verterit  Latine:  •quo- 
niam is  cibus  el  subduceret  sensim  alvum  ct  laevigarel.” 
Certa  res  est,  ut  vides:  A eixv  in  A ixv  abiit,  quod  supererat  sic 
refectum  est,  ut  esset  certe  Graecum  vocabulum.  De  sententia 
loci  isti  ne  cogitant  quidem.  — r/  olei  Qxivtvixt,  imo  Qxvet- 
aSxi.  § 24.  t>jv  veoxriarov  rxurvjv  oixixv , quia  nemo  dicit  oixixv 
xrt^etv , ut  itip.iv,  corrige  veixrxTov.  Quam  facile  ttr  et  >>  con- 
fundantur Bastius  docebit  aut  quaelibet  discrepantium  scriptu- 
rarum farrago. 

In  libro  59.  § 1.  ito AA*i  Se  xx)  QiXlxt  euvexoirxirzv  xx)  oixot 
evvexvhvxv , vehementer  suspectum  est  <ruvexoirx<rxv , nam  avy- 
xoitreiv  (pthixv  pro  rescindere  dici  non  potest,  pro  olxoi  certa 
correctione  repono  opxoi.  ouyxtiv  opxov,  opxix  dicebant  Graeci 
omnes,  Homerus  ante  omnes,  truyx 'fi*  oJxov  nihil  est,  et  prae- 
cedit olxoi  zvxsxt ei  yeyivxnv.  Permisceri  solent  opxop,  oyxot 
et  olxo;:  Theophrastus  apud  Stobaeum  Florii.  XL1V.  22.  orxv 
tx  ex  tuv  voptuv  itcivicutTtv  olov  xvxypzipiiv  S)  oJxov , receptum 
oportuit,  quod  Gksnerus  reperit,  opxov.  Quam  facile  1 , r et 
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P confundantur  ostendet  locus  Plutarciu  in  Symposiacis  VI.  10. 
t o auxcv  xiiro  xx)  rb  %v\ov  xx)  rb  cpyov.  Infelix  coniectura 
recepta  est  xx)  rb  epvoq.  in  GPrON  latet  ©PION.  rb  ip7ov, 
folium  ficus.  Confusa  I et  r pessumdederuut  locum  Polyaem 
VII.  22.  \byoq  vjv  iq  rbv  oupxvbv  oivxfi ijvxi  xxrxlpuv  ' * irpbq  rifv 
'H pxv  tuv  Bpcpxuv  uc  Airftiovvruv.  nihil  excidit,  emenda  cloq 
xv  — xvxfiijvxi  xxrepuv  irpoq  t>j v "Hpxv.  Oixoq  et  lyxoq  de  loco 
pugnant  in  Meha.vdri  fragmento  apud  Stob.  Florii.  CXX1II.  2. 
Pecuniosus  homo,  inquit,  post  mortem 

c\q  rcv  Itrov  cyxov  tu  rtpobp'  lpxtT'  *OT«A«. 

Bextley  olxov  coniecit,  quod  Mbisekio  verum  videtur,  mihi 
non  item.  Sententia  fere  eadem  fuit  olim  in  Sophoclis  Aiacc 
vs.  648. 

xcux  Is'  xcXittov  e vScv  <*AA’  «A foxerxi 

Xu  bsivbf  opxoq  %x'i  TTtptaxeXtlc  (pplveq. 
uhi  asscnlior  iis,  qui  cyxoq  correxerunt.  — In  § 3.  tuiuq  cxfo 
(j,vjviclv  xx i fioijs  ivevipt,7r>.x  rx  (Sxoixttx  foedum  ulcus  est 
fitivitTv , in  quo  subesse  suspicor  vib^pUvct.  Verbum  xbvujoovtlv 
non  abhorret  ab  huius  libelli  oratione  et  stilo,  in  quo  multa 
sunt  vetusta  vocabula  studio  quaesita,  IxyhvyxZourx , ol  ycivx- 
puvoi , bpuycvelq  pro  xbeXtyoi , Tuirtiq , ou  Cppevxpxq  Herodoto 
sublectum  , Itito^x^ovtxi,  et  alia.  In  § 5.  olov  tijv  Xvttxv 

xx)  txv  cpyipv  5< ixvucuax,  corrige  r>iv  A uttxv  xx)  tviv  'Opyv,v 
icixvucun , nempe  pictores,  fictores,  statuarii,  ut  1 , 8.  b 
iixq  ?3f<£f  tov  Aia.  et  71,  14.  cloq  b jr xpx  Ttp  4>^Ay  'Hpxxhijq 
iivb  tuv  ypxcpluv  'ScIxvutxi  , et  sic  saepius:  icixvuoust  dictum  est, 
ut  68 , 37.  ciouq  Tcuq  iv  tu  StvpiuTypicp  cTxlpcuq  Ttp  "ZuxpxTci 
irxpxypxQovtriv.  In  § 10  versus  Homeri  affertur  notissimus: 
Iquvoq  'Evuxkioq  xx)  r'ov  xtxvcovtx  xxtIxtx  , 
xtxvcovtx  barbarum  est,  quamquam  nil  mutant  Homeri  Codices 
et  Editiones.  Recte  Bekkerus  edidit  lliad.  X.  13.  ou  pjt.lv  poc 
xTivitiq,  at  hoc  loco  2.  309.  xtxvcovtx  retinuit,  et  Z.  409. 
txx <*  7»P  « xxtxxt xvcoutiv  'A %xiol  et  H.  481.  xxtxxtxvcctOc 
xx)  uptpuq.  Eadem  barbaries  in  Herodoto  apparet  IX.  42.  ubi 
Himdorfius  SixtyOxplcvTxi , quia  in  optimis  libris  est,  servavit; 
xtxvcu  et  cpSxplu  tum  demunt  Graeca  erunt,  quunt  xrxivu  et 
Qixlpu  Graeca  esse  incipient.  Qui  has  formas  a Graecitate 
alienas  esse  credit,  mecunt  illas  undique  expellet.  In  § 12.  ry 
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xkyelov  xxxcupycT , lege  tov,  cl  § 14.  fiS uei  pro  !Sa,i n.  In  § 21. 
to  xpbg  tx  xxpxb  o^x  ruv  xxovtpixtuv  exo  p tv  ov , non  mullo 
melius  est  Bekkkri  ripzbpitvov.  Scripserim  sroincv.  In  § 28 
dicitur  Ulvsses  ixi(3ov\ifv  ouvTeSeixu?  xxt'  ivipot  bn.xiy.ov  xx) 
cpb.ou  (tov  l 'laXxy.vibov;).  nesciebam  Palamedem  Ulyssi  fratrem 
fuisse.  Corrige  byxixy-ov  quod  iste  pro  trvy.yxxcv  posuit.  Deni- 
que in  § 32  barbara  forma  legitur  etyyev,  aut  ftpxyev  aut 
tipyjv  restituendum. 

In  Pseudologista  60,  5.  male  editur  oi/x  ourus  xrtpx A>j$  ouSe 
dQxvfa  fiichvpbp  tJ.  recto  dicitur  x<r$x\>is  spxty,Xxt> ‘,g,  non  item 
drtpxbtii  fiSeKupof , corrige  xo<pxku<  cui'  xQxvibg.  In  § 5 legi- 
tur xpo  tcvtou.  antea  dicitur  Graece  xporov  non  xpo  tovtov  , 
tum  lege  xpofixXioixi  non  xpo0.i<r6xi.  § 8.  Susvti  N ovyx  tov 
(ixvtXiup  kx7x- T>i<rxvT0i.  Numak  regis  nomen  est  in  eorum  nu- 
mero, quae  scribae  depravare  solent,  ut  Mitvo.^,  XxAxqiuv, 
Axpivax , Xvpaxovtnog  satis  constanter  scribunt  vitiose  pro  Mo- 
t/Ajjvs  , KxXx' >3wy,  Axptax , ‘Zvpxxino; , sic  ab  iis  Neu/fis  scri- 
bitur qui  ab  antiquioribus  N oy.it  dicebatur  aut  N oyxt , ut  I)i>- 
dobfio  placet  ad  Strphaxu.vi  (cui  verba  XPV  3f  ryv  bevrspxv 
roAA*/ Sijv  ixreivovrxt  fixpvrovav  apud  Dionysium  Halic.  11.  58. 
genuina  videntur,  mihi  ab  aliquo  lectore  adsrripta).  Antiqui 
et  boni  Codices  servant  genuinam  formam  et  nonnumquam  per- 
antiqua scripturae  vitia , ut  in  Plutarciii  Coriolano  I.  evoyx 
bvyxrpibovt  in  omnibus  libris  est  pro  b Noyi  ivyxrpilovt.  In 
Luciano  27,  17.  in  Codicibus  est  voyxv  t bv  hxkiumv , docti 
homines  Ncvyiv  invexerunt.  In  hoc  ipso  loco  optimi  omnes 
exhibent  dvoveriv  xyx , in  quo  vides  latere  iucvn  'Noni,  in  fine  § 
lege  <rvve!ttv  pro  ovviqv.  In  § II  revoca  Te vtTvWtbot.  In  § 15. 
Xpvoovt,  <pxr)v , tv  'O^vyxix  <txb*iri.  Locus  Platonis,  unde 
haec  sumta  sunt,  pervetusto  vitio  laborat,  quod  obiter  eximam. 
Legitur  in  Phaedro  p.  236.  b.  xxpx  rb  Kut^fA/Jiv  xvxitiyx 
a<pup>ikxTO(  iv  'OXvyxix  sdfyri , non  est  Platonis  manus  <ri- 
Veteres  Attici  dicebant  ^«ajmuv  etxvxi , xPvao^v  btxvxt 
non  exOijvxt,  et  %*Axeyv  ttxvxt,  sijrxi  tivx,  non  xvxtijrxi , ut 
Lucianus  dicere  solet  et  sequiores.  Demosthenes  p.  172.  oi  xpb- 
yovoi  Qty.itoxf.ex  xx)  MiAt/*3>jv  ov  %x>.xouc  itxrxv  eu3’  vxept/- 
yxxuv  (ubi  mox  emenda  TUV  tpyuv  cubevbg  ruv  rore  xx isyaxv 
xvroJt  pro  xxetipyrxv  xutouc)  , et  p.  495.  «AA’  fcxt  xx)  xu*~ 
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xsu?  isdvxt  xx ) vItwiv  iibovxi.  |i.  425.  <t AXvxxov  %xXxoov  !rx~ 
eriv  ct  |>.  807.  Y.oXuvx  xaXxeuv  iv  xyopS.  eijirxi,  et  saepe  apud 
alios.  Itatj ue  si  cui  statua  ex  aere  esset  posita  dicebatur  %z>.- 
xovf  esxvxi.  IIbhoootus  II.  141.  xx)  vvv  seyxe  iv  tu  'i  pus  Xlii- 
vot,  sic  ct  xpv ?9> f*f  dicitur  ct  h>t  et  TVjjerxt  , non  item 
sxbvivxi  et  t«t6xi,  quae  sunt  Graecitatis  languescentis  et 
labeutis.  Quid  Plato  scripserit  potest  iam  ex  bis  colligi,  sed 
novum  accedit  emendationi  praesidium  e Lexico  Piiotiano. 
Photius  nescio  unde  naclus  est  antiqua  in  Platonem  Scholia 
perdocta  ct  vulgatis  plerisque  multis  partibus  meliora,  quae  in 
suam  farragiuem  recepit  et  utiliter  ab  aliquo  secernentur  et 
Platonicis  addentur,  in  voce  KufeXiluv  xvxitipix  vetus  et  per- 
eruditum Scholion  in  Phaedri  I.  I.  servavit,  in  quo  vera  lectio 
perlucet.  In  unico  Codice  est  xfvptixxTOf  iv  bxupiirtxt  faxi*. 
emenda  hx9i,  quam  formam  Graeculi,  quia  dudum  amiserant, 
interpolando  tollere  assueverunt,  ut  in  Diotimi  Epigrammate 
Anlhol.  Gr.  Vol.  I.  p.  184  Iacobs. 

Quafdpoi , u trureip',  ir)  IJxXXxiof  7<px9i  xP.ypov. 
imo  stxSi.  Confusa  sunt  >>  et  / , ut  in  Epigrammate  quod  in 
eodem  Scbolio  exstat,  tipi)  iyu , ubi  alibi  ostendi  e!  pii j iyu 
emendandum  esse.  Quae  in  line  legitur  eiusdem  epigrammatis 
diversa  forma: 

elfi)  iyu  vxfpos  Txy%p6feo;  etpit  xoXovvif 
i$uXt)t;  ff>»  KufeXibuv  yevex. 
ita  inibi  corrigenda  videtur  ut  scribatur: 

fi  nx  iyuv,  uvxl;,  xxyxpvcreot  xri. 

Quam  depravati  et  interpolati  sint  Platonis  Codices  etiam  optimi 
et  veterrimi  aliquando  dedita  opera  demonstrabo:  in  vicinia 
loci,  de  quo  diximus,  huius  rei  insigne  documentum  est,  quod 
obiter  ostendere  iuvat.  p.  236  c.  editur  fariov  piev  yxp  roi  irxv- 
ri;  pixXXov  ovrup  3irug  olo;  re  ei.  7vx  pii j rb  tuv  xuptubuv 

fopnxbv  irpxyptx  xvxyxx^upi etx  Trottlv  ivTXTobMvTeq  xXXvfhotp 
EuXxfixQtjTi,  optimus  quisque  Codex  cum  eximio  Bodleiano  ex- 
hibet i 'vx  pui , non  7vx  os  pi*i.  optime,  si  importunum  eCiXx(3>i~ 
9v,ti  magistello,  qui  adscripsil,  reddideris,  ut  "vx  pui  pendeat  a 
verbis  fariov  irxvrb;  pixXXov , sed  ad  Lucianum  redeo. 

In  % 16.  soloece  editur  fipe  xToXoyvtiopixi , recte  59,  6. 
■fi pe  liix8ufiev,  tum  exxsoi  toiis  rore  coalescat  in  ixxTZTS. 
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Deinde  sensu  vacuum  est  quod  sequitur  o piiv  tivx  eJxs  — a u- 
s Taqv,  oTt  rxg  sxxk yaixs  6opu@u$)ff  uv  pvnup  ixeTxpxrxev.  Au- 
Txttv  nihil  est , quum  scriba  vetusti  libri  scripturam  detritam  et 
fugientem  expedire  non  posset  dedit  litterulas  sine  sensu.  Vera 
lectio  e re  ipsa  elici  potest.  Qui  rxg  ixxkyivixs  6opu/3ubi)f  uv 
tfrup  rxpxTTti , quo  cognomine  ab  acuto  populo  mactari  potest? 
quo  alio  quam  ropuvti ? Si  quis  volet  inspicere  Aristophanem 
in  Equilibus  vs.  984  et  in  Pace  654  ubi  3j73o?  xx)  ropvvy  et 
xuxvtipov  xx)  Txpxxrpov  eodem  sensu  de  eodem  turbulento  de- 
magogo  dicuntur,  opus  non  erit  ut  verbum  amplius  addam. 

In  libello  xep)  tou  olxou  61,  17.  rijf  fysu;  xpog  xvritv  xx- 
Afiuri k,  non  dubitabit  ikxovang  recipere,  qui  sciat  quam  saepe 
tkxuv  et  xxkelv  permutata  fuerint.  § 19.  A ISivoi  iytvcvro  xxo 
ixv/xxrog.  Quamquam  sexcenties  librarii  xxo  et  utro  confude- 
runt, certo  sciri  potest  ubique  utra  praepositione  sit  opus,  airo 
kuxtjg , cppovriiog,  ipyijg , xxP*$  et  similia  nihil  significabunt 
donec  in ri  reposueris.  Quam  magna  sit  copia  locorum  , qui 
adhuc  correctorem  exspectent,  alias  ostendam.  Dauci  sunt  libri 
isto  errore  vacui , neque  aliorum  neque  Luciani.  Iii  hoc  ipso 
libro  § 13.  xxo  wyyog  i}  < reipijvog  ekxopuvog  omnes  obsidet  li- 
bros scriptos  et  editos.  Bbkkerus  tandem  vxb  correxit , qui 
idem  vitium  aeque  certum  et  evidens  saepe  alibi  inlaclum  reli- 
quit. Ea  est  exemplorum,  id  est  mendorum,  copia  ut  etiam  boni 
philologi,  sed  in  Codicibus  versandis  non  diu  ct  mullum  ver- 
sati , eam  vim  exemplorum  undique  irruentium  sustinere  non 
potuerint.  In  Xenophontis  Hellenicis  V.  4.  60.  malesana 
lectio  in  libris  est  kbyot  iylyvovro  xxo  r uv  <rupt./xxxuv , quam 
Dindorfius  servavit,  quia  bis  idem  vitium  commissum  est  in 
eodem  opere:  VI.  in.  10.  iyyeyivyrxi  x/xxpni/xxrx  xx)  x£p' 
VtlXUV  XX 1 X<p'  V/XUV  Ct  VIi.  I.  5.  XXO  TUV  SlUV  bcboTXl  'jfiTv 
tirnjxeTv.  at  iis  locis  facile  est  addere  sexcentos  alios,  tamen 
quod  absurdum  est  non  fiet  verum  ct  sanum.  In  Luciani  libro, 
iu  quo  versamur,  § 5 editur  oxug  ixxkxyiierovTxi.  non  ita  est 
in  Codicibus,  optimus  quisque  ixxkxyijouvTxi  exhibet,  ut  26,  56. 
buvt)trutie6  x , 25,  61.  exxtvltruvTxt , 76,  9.  xeitr^rxi , 78,  21. 
cxug  lxi6vj<r$  et  sexcenta  huius  erroris  exempla  apud  omnes  oc- 
currunt. Quum  sxxkxy^truvrxi , xe io^rxi,  (peiilguvTxt , xxo- 
'bpxvuvrxi , oxug  £?y; , oxug  3 usupuv,  r oj^u/xiSx  , k^upcxi , 
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b^Txi  ct  'oxu;  Uuvtxi  ob  fidem  veterum  membranarum  bene 
Graeca  esse  videbuntur,  Ium  demum  xxb  tuv  deuv  S«3 otxi,  ao- 
yoi  eylyvovro  xxb  tuv  Tuptpt,x%uv  si*n.  rcclc  dici  credentur, 
el  xxo  pro  uirb  cum  passivis  coniungetur,  et  prae  dolore  Graece 
dicetur  xxb  A ur>»«  et  vulgatam  lectionem  Luciam  sine  ratione 
convellere  voluisse  videbor.  In  § 20.  yexprupx  up.lv  xxpx^o- 
pxi,  emenda  xxpxxx^opxi  el  brevi  post  kxI  oi  xeliexte  pro 
xeisevSe.  In  § 23.  in  libris  est  Xxtbvre  tx  fixtrlteix  xxi  xxpe A- 
Obvrt,  quae  violentius  castigavit  Fritzschius,  quem  Dindorf. 
et  Bkkker.  se<|ituntur,  xxpe?JbvTe  tx  fixTiteix  xx)  Xx&ovtc. 
Si  xxpqkbhyv  tx  (Sxvihetx  non  potuerunt  intus  Aegisthum  in- 
terficere,  legerim  A xbbvr'  i;  tx  (SxxiXax  xxpeXbivre. 

In  Macrohiis  62  , 2.  ei;  tuvvoixv  >»A Oov  tam  inepte  dictum  est 
ac  si  quis  in  Cyropaediae  prooemio  scribere  vellet  auvvoix  xoi’ 
%plv  iylveTo.  Verum  est  ei;  evvoixv.  In  Codicibus  ev  el  tuv 
tam  simili  forma  sunt , ut  subinde  oculis  discerni  non  possit 
utrum  e an  au  sit  legendum.  In  Stobaei  Florii.  XVI.  6.  ver- 
sus est  Euripidis: 

toutov  vefii^u  xxv  beuv  aukxv  (SpeTij. 
ut  in  Aeschyli  Persis  809.  ou  Ile uv  (Zphvt  'HiSouvto  au\xv , 
optimus  Stobaei  Codex  A.  iKxv  (3piTti  exhibet;  contra  in  Plu- 
tarciii  Lycurgo  4.  libri  omnes  servant  ridiculam  lectionem 
A io;  TuXXxviou  kx)  ’A  Sqvx;  xuWxvlx;  pro  'EAA  xvtou  et  'EAAa- 
vix;.  Si  vel  in  istis  caecutiunt  librarii , quid  fecisse  putas  in 
eyKxP.uxTop.xi , pro  quo  seriores  TuyxxXuxTopxi  dicebant , et  sim. 
Nostri  ubique  est  arbitrii  statuere  utrum  auv  an  ev  sit  scriben- 
dum, cuius  rei  exempla  alio  loco  expromam.  In  § 6.  kxtx 
xxaxv  tw  yijv  expunge  articulum.  In  § 10.  commemoratur 
A >ui*)Tpto;  b K«aa*t ixvb; , qui  de  rege  Hikroxb  scripsit.  Fuerat 
olxobev  b fixpTu;,  sed  eum  librarii  el  editores  patria  Sicilia  ex- 
pulsum in  oram  Ponti  relegarunt.  In  omnibus  libris  est  x*AA /- 
;ixvd;,  in  qua  scriptura  KAAAICTIANOC  latet  KAAAKTIANOC 
vel  melius  K«A*xT?V0f,  iterum  confusis  K et  IC.  Erat  Deme- 
trius xxb  K*Aif?  ’Axt ij; , Caecilio  rhetori  popularis,  in  cuius 
patria  eodem  modo  turbant  librarii  K«A xtixvov  vel  K«AA xnxvov 
appellantes.  Vid.  Suidam  v.  KxikI?,w;.  In  § 1 1».  xxo  "Lxubuv 
xxtx%6sI;  et  § 16.  xxrx%6e);  xxo  Tlxpiuv,  ulrobique  uxb  re- 
quiritur. In  § 17.  ixirof*x%uv  xx ) xeZop.x%uv  repone  participia 
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ixxopexxdv  xx)  ire$onx%uv.  Paulo  post  editur  exxrbv  ysyovit 
iruv  el  § 18.  huv  ysycvu;  rsnripuv  xx)  cxxtov  , vitiose.  Recte 
in  § 19.  ivvex  xx)  ivsvtixovTX  ysyovu;  hv, , ubi  Codex  A.  iruv , 
contra  in  § 18  codex  B.  hv,.  Nihil  nobis  opus  est  libris  testi- 
bus, nani  ulra  scriptura  sit  ubique  potior  ex  Graecitatis  ratione 
et  usu  sciri  potest.  Graecum  est  ut  xptixovrx  huv,  ysvifxsvo; 
huv  elxomv,  sed  yeyovu;  fnj  rpixxovrx.  Sophocles  in  notis- 
simo epigrammate: 

£Jijv  'HpoSiinp  reuS-ev  Eo$oxKijs  hiuv  uv 
■jtIvt'  hcl  xsvnixovrx, 

qui  hanc  rationem  conslare  compererit,  facili  negotio  quidquid 
aegrum  est  sanabit.  Hinc  emendari  potest  Platoxis  qui  fertur 
Alcibiades  I.  p.  121  e.  S);  emx  SI  ys voptivuv  huv  t'ov  jt xlSx 
7rxpx\xpt(3xvovnv  ovt  ixcTvoi  (bxmXstov;  irxibxyuyov;  bvopixtyv- 
nv.  vera  lectio  est  ysvipisvov.  Contra  in  Lysiae  fragmento  50. 
yjv  yxp  xvTy  vio;  Ix  tov  orporipou  xvSpo ; huv  ysyovu;  exxxiSe- 
xx,  necessarium  est  fnj.  Addam  fragmentum  Mbxaxdri,  ut 
mendo  liberem.  Ex  ixvriv  Tipeupoopelvcp  primum  fragmentum  est: 
irpb;  T>f(  'AS^vx;  Sxipioviji $ ysyovu;  hn 
totxvS' , bptov  yxp  sin  irsvnixovrx  <rot. 

Sxi/xov^;  tam  durum  et  contumeliosum  verbum  est,  ut  ab  hac 
prima  notitia  inter  Chremetem  et  Mrxedemum  alienissimum  esse 
videatur.  Codices  Sxipeuv  Svo  exhibent.  Reponendum  arbitror 
Sxifiovis , o bone. 

In  libello  orsp)  im  SrpxSuv  64 , 9.  xuieTrxv  rijv  trorov- 
Siiv  rij ; xxpoxtrsu ; xs xyvbrx  in  xx)  Supuvrx  xxrxKtorsiv.  lege 
pe> )3'  ixxvSihxv.  Pro  o-rovSyv  est  qui  <rirovS>iv  scripsit  proclivi 
errore,  quo  plane  pessumdatus  est  locus  Dioxysii  Halic.  cui 
obiter  o|>em  feram.  Legitur  V.  53.  bpums;  on  rx7;  ozovSx7; 
xvxorsorruxxnv  ci  stjAAo/,  vertunt:  videntes  multitudinem  pro- 
nam ad  servandum  foedus,  quod  neque  in  Graecis  est  et  sen- 
lentiae  adversatur.  Emenda  en  tx7;  <txovSx7;  xvxttsttuxxjiv  : 
refrixisse  multitudinis  studia;  dvxxtxTetv , ut  multa  alia, 
sumsit  ab  Thucydide  1.  70.  Dkmostii.  p.  411,  2.  SsSoixx  nn 
vvv  xvxxtxTuxoTs;  Ure,  el  Polybius  Athex.  X.  p.  418  b.  xxtx 
puxpov  iviizsrov  rx7;  \fv%x7;. 

In  Navigio  seu  Votis  66.  2.  xpoxsiko;  mutandum  in  xpo- 
ZciAfc-  Certa  analogia  ab  neutris  iu  -o;  adiectiva  in  -v>;  com- 
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ponit,  tfxihoq  TtTpxoxth,iiq , lioq  ahiis , JtA ioq  tuxXt fa,  alia  sex- 
centa: inox  legitur  herriq  xyxv  rolv  arxcXolv,  nescio  unde  haec 
lectio  nata  fuerit,  sed  nemo  umquam  aliter  quam  htitriq  tu 
aY.ih.m  potuit  dicere.  In  § 5.  AtyuxTlxq  emendetur  in  Aiyu- 
wt ioiq , non  est  enim  alia  Graeca  nobilitas,  alia  Aegyptiaca,  sed 
alia  sunt  aliis  eiiyevtiotq  o^ytix : tum  in  verbis  xvxSouyivovq  xpu- 
(3uh.ov  bxb  Timyi  zpvju  xvtih,viy.yivov , solemni  errore  xveihify.- 
yivov  dederunt  pro  ivtih.vipi.kvov,  crines  in  nodum  retorquebantur, 
xvttXouvro.  In  § 19.  ixttSxv  tiq  oi  xxpihdip  >}  e i>x>i , quidquid 
lil  per  vices  dicitur  xtpuivxi  et  corrigendum  xtpiihSvi.  Herodo- 
tus VI.  111.  uq  St  iq  ixtlvov  7rtpiijh.$e  q xpurxvtun , id  est, 
xtpith.Sod<Tx  >)Kfv,  et  sic  Lucianus  ipse  loquitur  10  , 11,2.  oi 
xhijpoi  t iq  E vviytov  xx)  Qpxovxh.ix  xtpiijh>6ov.  et  70,  2.  otxv  tiq 
ixtlvov  e xpz*i  xtptih.iy  et  aliis  locis.  In  § 20.  tx  xtp)  t'o  xqu 
xxvtx  uvn<rxy.>tv  xh.v\v  oox  'loQyol  xx)  TluSol.  ridicula  haec 
lectio  nihil  habet  in  libris  praesidii,  in  quibus  est  oox.xx)  haiol , 
o<jx  S-jfiov  xx)  hiSot.  Bekkkrus  dedit  de  suo  orx  -pxyyot  xx) 
hiSoi.  Sanissima  videtur  lectio  Codicum  MA  otrx  Stiyov  xx)  h.!6oi. 
Planitiem  amoenam  et  non  sterilem  emlurus  erat  Adimanlus, 
montes  non  curat  habere,  poleratne  igitur  suavius  dicere  quam 
xh.vtv  otrx  Siiyov  xx)  XiSoi  ? mox  pro  xx)  iv  'Eheuolvi  lege  xx) 
'Eh.tv<rlvi,  ut  M xpxduvi,  'Pxy,vovvri , Eikuuvi  , quae  adverbia 
sunt  haud  secus  atque  E^ttoI , '\rttyol , olxoi , nodo/-,  'AQtjvvi- 
oi,  0ii(3ti<nv,  'Oh.vyxixoiv , quae  non  magis  praepositionem 
admittunt  quam  M xpxduvi,  'Ayvouvri,  alia.  Librariis  aliter 
visum,  qui  passim  iv  de  suo  inferciunt.  Saepissime  videbis  in 
libris  'Eh.tvrlvi  et  iv  'Ehtvoivi  alternare , M xpxiuvi  et  iv  Mxpx~ 
iuvi , similia.  In  Equilibus  vs.  778. 

ijv  yxp  oq  MijS  oiot  SttlqiCpiou  xtp)  rijq  %upxq  M xpxiuvi , 
optimus  Codex  Ravennas  iv  yxpxiuvi  scriptum  habet,  et  vs.  1531. 

T>jq  yxp  xih.tuq  x£tx  xpxrrtiq  xx)  r ou  M xpxiuvi  rpoxxiou. 
Ravennas  habet  Touyyxpxiuvi , Venetus  tou  ’ v y. xpxiuvi , simi- 
liter in  Vespis,  vs.  711.  Quo  iure  Aristopbakes  emendatus 
est,  eodem  in  oiuues  utendum  et  iv  Mxpxiuvt , iv  'Eh.tvolvi , 
similia,  primum  in  Atticorum  scriptis,  deinde  in  Alticistarum 
ad  veterem  loquendi  usum  ubique  refingenda  sunt.  In  § 22. 
iotnq  xh.oupyiq , lege  ahavpyviq.  xhoupyiq  substantivum  est,  quod 
siguifical  xh,oupyij  ioiijTX.  In  § 28.  uq  ixtlvuv  xplq  ouSiv  ivx- 
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vbuovtuv  , requiritur  futurum  xvxvsvaivrwv.  Iu  § 39.  xpvvix 
exxwptMTx  xporstviptevot  rolq  trupoxorxit , in  omnibus  libris  prae- 
ter unum  A est  xporelvtiv , in  quo  latet  vera  lectio  xpoxivwv. 
xpotrex  debetur  Graeculis,  qui  veteres  formas  resolvebant  et 
in  his  adiectivis  et  in  verbis  xx eeiv,  peeiv,  %iuvt  similibus. 
Qui  haec  omnia  emendare  audebunt,  saepissime  veterum  libro- 
rum auctoritate  et  Grammaticorum  praeceptis  et  testimoniis 
adjuvabuntur.  In  Aeschinis  Clesiphonlea  p.  77.  $ 166.  * xwc 
xoi'  i/poelf , u a it*)  ptoi,  UxpTcpelTe  xx.powpt.evof,  male  edunt 
omnes  pro  <nS>/poT.  verissima  docentem  Piirynicuum  p.  207  nemo 
sequitur.  In  § 40.  oJx  eS-eis  xpxy/xxrx  intelligi  non  potest , 
sed  otrx.  In  % 44.  pro  xSexros  requiro  xipxro In  § 45.  2? 
ct  xxutret  poupxlvovrx  Ttfv  xoXXitv  txut^v  xipv^xv  xxoljutrxt , 
non  abstergendi  notio  sed  emungendi  requiritur.  Scribe  igitur 
xTropov^xq.  Sumtum  a Platone  in  notissimo  loco  de  Rep.  I- 
p.  543  A.  xopu^wvri  t re  xepiopqt  xx)  oiix  xxopivTTii  S eiftevov , de 
quo  vide  Ruiinkenium  ad  Timaeum  v.  xopv&v. 

In  Dialogis  Meretriciis  67.  1.  § 1.  vitiosa  forma  est  nomi- 
nis Yopyivx  >j  xxpixovttpos , Yopyivxv  et  rjj  Yopyivtp.  Restitue 
Yopywv , Yopyovx , Yopyivt.  Si  >j  Yopyivx  esset  Graecum  nomen 
productum  x dativum  postularet  Tjf  Yopyivx , ut  sunt  permulta 
nomina  muliebria  exeuntia  in  x longum  praecedente  conso- 
nante, ut  <t>/A« , <1 >lXx(,  <t>/A«,  A< ot!/*x,  Qcperipcx,  Mtxxx,  Ku- 
viaxx,  Axyttrxx,  Miisx , 'Aperxtplkx , lioXvxptTX , MtjS*,  Ad**, 
Xipxiix , KottIvx  , LtpxtoXx , K xptpox,  'Ytp.o^ivx , TtXetrixxx  , 
’A vTtyovx,  Ti/zu%x,  'Axxpix,  9>j0x,  Plut.  Toiu.  II.  p.  856  a.  Oxo 
0>j/3xf , alia.  Sic  Kdvv«  Graecum  est  et  Kiiwxf  , K vwp,  non  Kuv- 
vm,  quod  in  Aristophanis  Vespis  legitur  1027.  et  in  Pace  754. 
Vide  quemadmodum  ea  res  depravari l Polyaenum  VIII.  60. 
Kuvvdvtt  <t>iAlxxou  ivyxryp.  Kvvvx  verum  est,  v>j  suprascriptum 
peperit  errorem,  cuius  et  alibi  in  eodem  nomine  exempla  sunt1). 
In  sequenti  capite  commemoratur  nd?*  yuvn  2*A euxou  tou  K«a- 
a ivixou.  Littera  x debetur  rubricatori,  genuinum  est  Mu?*. 


1)  Eiusdem  eiroris  alterum  exemplum  habes  in  PixtarChi  Apoj.hthe.jm.  Lacon. 
p.  218  A.  ubi  commemoratur,  qui  neque  Spartae  umquam  fuit  neque 

ullo  «lio  loco.  Scriptum  olim  recte  fuit  "Aftvt  Laconica  forma,  'Aqtvq , "Aptvot 
pro  "yffYV,  ex  Alcmaub  omnibus  uota.  Superscriptum  7«  est,  cx  utra- 

que  scriptura  conflatum  est. 
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Ex  eodem  fonle  erroris,  quetn  supra  salis  in  Stobabi  Appen- 
dice Florentina  aperuimus,  nata  est  cap.  54.  Txvix  yvvii  Zi »w- 
io;  pro  M xvix,  quam  Xenophon  omnibus  nolaiu  fecit. 

Nonnumquam  in  contrariam  pariem  peccatur  a scriptoribus 
quibusdam,  qui  Ionicos  auctores  secuti  non  salis  Ionica  ab  At- 
ticis et  vulgatis  discernunt  et  rjj  xav jj  admiscent  permulta  ex 
Iade.  Nemo  hoc  frequentius  fecit  quam  Partuenius  et  incer- 
tus auctor  libri  de  mulierum  virtutibus,  qui  in  Plularcheis 
circumfertur  Tom.  II.  p.  243  sqq.  Et  Psbudo-Plutarchus  qui- 
dem Lampsacum  et  Lampsacenos  cap.  18.  Ibruotrtrxv  appellat 
et  nirvoeiwiyod; , Charonbm  Lampsacenum  describens,  et  multa 
alia  huiusmodi  retinet.  Parthenius  autem  totus  verbis  formis- 
que Ionicis  constat,  quales  sunt  p. xsijpe;,  avoixvxpevo; , tuv 
otpsrepuv  kxuv , Cpxplvn; , trirodinv  erldero , pe tx  Si , xirotvx  , 
xvosvyav,  xptpilirovvx  (sic  leg.  15,  2.  pro  xp^iTcatuax) , <pi~ 
}Jt>itx  TiSevSxi,  lykYiaxpivy , alia.  In  his  sunt  nomina  mulie- 
bria solis  Ionibus  nota  1.  E<Ac/3/>jv,  2.  nskupnkn , 19.  'Upipe- 
5«jv , alia.  Si  quis  ad  haec  Parthenium  inspiciet  animadvertere 
poterit  (quod  adhuc  omnes,  quod  sciam,  interpretes  fugit) 
auctores,  quos  videbit  singulis  capitibus  adscriplos,  non  ab  ipso 
Parthenio  testes  esse  adductos,  sed  ab  alio  quodain  docto 
Grammatico,  qui  indagavit  unde  historia  quaeque  a Partubnio 
esset  sumla.  Nonnulla  reperire  non  potuit,  in  aliis  alios  quam 
ipse  Parthenius  testes  produxit.  In  capite  13  lege  'Apttrxix; 
pro  Aexrxixc.  In  cap.  8 manifestum  erit  illas  auctoritates 
ab  alio  esse  appositas,  Deperit  enim  historiam,  quam  Parthe- 
nius narrat,  apud  Aristodbmum  quemdam,  sed  mutatis  nomini- 
bus, ut  appareat  Parthenium  non  hunc  sed  alium  auctorem 
esse  secutum,  fcepeT  ' Aptsilvipo;  i tiucrxeb;  iv  x kopiuv  irepi 
Toinoo , irkiiv  ori  tx  ivipxrx  uxxkkXTTei  xvr ) 'Hphrmii  xxkuv 
TuSuplxv,  tov  it  (3xp(3xpov  K xuxpav , quae  non  esse  ab  ipso 
Parthenio  adscripla  luce  clarius  est. 

Caelerum  usus  formarum  Ionicarum  apud  Athenienses  non 
est  plane  inusitatus  in  nominibus  quibusdam  propriis,  in  qui- 
busdam adeo  certus  est  et  constans,  ut  alio  loco  demonstrabi- 
mus: nunc  Dialogos  Luciani  percurrere  pergam. 

In  Dialogo  4.  § 1.  ohxtTt  trovestv,  supple  <ro)  trovesi , mox 
Trivre  xpoixcf  Txkxvrx  ivtQepopivtfv , praepostere  dicluin  est  pro 
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vivrc  txKxvtuv  xpolxx.  Expunge  vpotxbg,  nam  ivitpiperSxi 
proprie  de  dole,  quam  uxor  afferat,  dici  solet:  euS^v  iiriQeps- 
fjevn  esi  indotata,  ut  apud  Lysiam  XIX.  14.  irxpov  peerx  zoA- 
A<5v  XpypiXTav  yijfxxt  xKKtjv  ri/v  iptiiv  fjnrepx  eKxfiev  oiibev  em- 
<pepofih>tv.  Aescuikes  in  Ctesiphontca  § 172.  yxpj.il  yuvxtxx 
Xpoolov  ixiQepoftfattv  xoAu.  Apud  Tueophrastum  xtp)  aveXev 
Qepixg , XXII.  editur:  xx)  rjj  yuvxtx)  3«  rjj  exorso  vpolxx  eire- 
vtyxxpcinvi  fj.ii  irpixotxi  iepxirxivxg  «AAos  fjiaboorSxt  eig  rxg 
i^bioog  lx  rijg  yovxtxelxg  vxiiiov  tjovxxo?.cobn<rov , corrige  srpolxx 
ixtveyxxptlvip  et  supple  ex  rijg  yuvxixeixg  xyopxg.  Hinc  corrige 
Xenophontem  in  Oeconomico  VII.  13.  ubi  vir  ad  uxorem:  <ni  re 
ovx  yveyxu  ttxvtx  eig  rb  xoivov  xxribnxxg,  legendum  esnivlyxu • 
In  § 2.  e!  ex)  xKecv  ivox^ftixg  xortifxi,  requiro  futurum 
ffox^reig. 

in  Uialogo  6.  § 1.  fxxvvxpiov  in  pexpiptciptov  corrigatur  (sic  et 
Dial.  7.  $ 4.)  et  mox  pro  3uo  It*  txotx , e!g  oo  riivyixtv  b ptx- 
xxplrng  eoo  xxrvip , eu*  eloOx  oxug  xxe&rxpcev ; lege  rx  3u’  fr*, 
et  omissa  negatione  oJ<r6 x oxug  xxeft<rxfj,ev.  et  § 3.  xKtyjpteKeg 
pro  xfj.tKeg  cl  § 4.  3 ei^xoxg  pro  iv3 ciljioxg. 

In  Dialogo  7.  § 1.  eu*  exovn  xbrcp  xxrxhlvxi  ovfjfioKnv , 
quis  credat  Luciakuh  au/*/3oAijv  et  oopefio Kxg  confundere  potuisse 
in  eo  libro  praesertim , quem  totum  ex  Comicorum  fabulis 
composuit?  Non  aliter  dicebant  Allici  quam  aofjfiohxg  SiSbyxi, 
riSevxi , xxTXTibtvxi , avo  t rupcfioXuv  simii.  Afferam  e Menar- 
dro  exemplum  ut  emendem.  Athenaeus  VI.  p.  270  i>.  e 1 3« 
Koooxfjevoi  Koyxpix  beixvsbfjev 

puxpxg  TtSufjt  evfifioKag  xxpoufitvog , 
xxrx  rov  Mevxvlpcv.  Lepor  loci  Menandrei  periit , at  potest 
elici  ex  his  verbis  Pollucis  VI.  12.  x<rbfj,(3oKot , xxo  eofjfioKuv , 
&Q'  uv  oi  'Arrtxoi  ptxxpxg  3i3o'v*<  rofj,(3o Kxg  tKeyov  xvr) 
roo  fj.eya.Kxg.  lulelligisne  Mesaxorum  sic  esse  iocatum: 
ptxxpxg  TiSyfjt  trufjfioKxg  dxpoufjevog. 

In  Dialogo  9.  § 2.  xpog  3«  <ri  obx  xv  eJxov  xKK'  x ijKOorx 
i(SouKb/j,*iv  eixelv,  emenda  obx  * ««rov  ocAA’  x ijxourx.  In  § 4 
miles  ad  meretricem : obxin  yxp  upxxo6nro,u.ai  bxb  aob.  num- 
quam  hoc  erat  factum,  neque  metus  erat  ut  fieret  umquam. 
corrige:  iixpxxrStiroptxt.  Saepe  xpxx^eiv  et  3 ixpxx&iv  confun- 
duntur. In  Hellen.  III.  i.  8.  KXTyybpouv  yxp  xbrob  oi  rbfiptx- 
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%ot  uf  xpiri^stv  tu  rpxrixjfJLXTi  robi  (pixcu? , at  milites 

omnium  temporum  etiam  socios  et  amicos  non  rapere  solent 
sed  diripere,  3 ixpirx^ttv , quod  reponendum. 

In  Dialogo  10.  § 2.  irpurov  8J  upolxvfri  /xoi , perpetuo  irpurov 
et  vpurof , ptovov  et  nivop , irportpcv  et  ir portpop  et  similia  con- 
fusa videbis.  Quamquam  nusquam  est  difficilis  optio  et  alter- 
utra lectio  ubique  absurda  est  tamen  pullulant  vitia.  Signifi- 
cant verba  Lucum  irpury  3’  api^iri  pioi,  nemo  negat.  Utrum 
igitur  existimemus  perinde  esse  an  non  esse?  Idemne  est  i 
ir  puros  ti/puv , fiiruv , yiipox; , i irpuros  i-iptexs  pcvpov  et  o irpu- 
rov ? Nemo,  opinor,  hoc  serio  contendet  et  discrimen  tam  cer. 
tum  est  quam  manifestum.  Cur  igitur  parcimus  lectionibus, 
quas  constet  esse  absurdas  ? Ob  fidem  librorum  ? At  qui  saepe 
in  manifesto  mendacio  deprehensus  est  amittit  fidem.  Ob  mul- 
titudinem exemplorum  ? At  quid  stultius  esi  quam  quos  sin- 
gulos contemnas  eos  aliquid  putare  esse  universos,  ut  Cicero 
dixit  in  Tuse.  Quaesit.  V.  56.  Satis  certum  est  non  aliter  dici 
posse  quod  Comicus  dicit  in  Scliolio  ad  Euripidis  Oresten 
vs.  224. 

i irpuros  tiiruv  p.frx(5oXvt  irxvruv  yXvxv , 
ovx  vyluivs , Siairorx. 
aut  Aristopuox  Athbnaei  XIII.  p.  559  d. 

xxkos  xxxuc  yevetd'  6 yyptxs  Seurepo; 
ivqruv.  o (Jt.lv  y'xp  irpuro:  ouSlv  yjSixei. 
nisi  quod  iirixoti'  est  scribendum  pro  ysvoii'.  Tamen  librarii 
dederunt  Eubulo  ibidem 

xxxis  ||  Kxxus  xiroXoit'  otis  yvvxTxx  Sturtpov 
lyvffjjs , rhv  yxp  irpurov  oux  epu  xxxus. 
cui  Mbnekius  Sturepos  reddidit.  Idem  remedium  Aristopbases 
exspectat  in  Lysistrata  946. 

xxxis'  xiroXcii'  6 irpurov  i\pif<TXS  piupov. 
quis  dubitabit  irpuros  recipere?  Sic  in  Ilellcnicis  V.  iv.  37. 
ei  SI  t is  iriXis  hr)  iroXiv  rpxrtvtrot,  hr ) rxumv  i(p>i  irpurov 
iivxi , et  VII.  i.  56.  fi  rtf  31  iroXis  nn  iSeXot  xxoXovieTv  siri 
rxurvfv  irpurov  iivxi,  ecqua  potest  esse  dubitatio,  quin  utro- 
bique  vpurtfv  sit  corrigendum?  aut  ibidem  V.  iv.  1.  AxxtSxi- 
ptovioi  iiir'  xirruv  picvov  ruv  xSixtjScvruv  ixoXt iriyexv , quili  ve- 
rum sit  poivuv , nam  sensus  est  oi  ByfixToi  fiivoi  Ixixxrxv  r oi/s 
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AxxeUxifiovicuf , uv  oubiveg  oruvrore  ruv  'EAAij vuv  xpxrelv  >)Si/nj- 
Oyvxv.  Sic  in  Lysia  IV.  15.  irirepov  vrporepov  ixAvpyvpv  i)  hrx- 
tx£x  exeiv »f  pixA >.ov  xv  ybei , lege  Trporepog  el  expunge  xv.  Ari- 
stophanes Nubb.  940. 

(pe  pe  S>|  -xoTepoi  AiI-et  vpirepog; 

ubi  olim  xporepov  vulgabatur.  Vide  quae  ad  hunc  locum  Por- 
so.n  et  Dobreb  annotarunt. 

In  § 4.  xxi  oAug  rep)  rb  poeipixiov  fci,  qui  tam  saepe  in 
eadem  locutione  correxerant  oAog  aut  ex  Codd.  receperunt  nescio 
quomodo  hunc  locum  neglexerunt. 

In  Dialogo  12.  § 1.  ’H0oxA^*  non  est  Graecum  nomen, 
scribe  TluScxAex  aut  NeoxAex.  deinde  exiAeueg  fi*i  xv  xA.Au  ey- 
%ixt , quis  voculam  xv  servari  posse  putat?  In  § 2.  >5  evx  yi 
tivx  rpbxov  f 'jpvjxu  Sxvxrou , sententiae  conformatio  eupouvxv 
postulat,  deinde  male  legitur:  StiQieipxg  xurbv  uxepxyxxxvx 
xx)  rouro  iptCpxivewrx.  ixPW  31  H».  xxvu  xurbv  Aouv.  vertunt 
studiose  colere,  corrige  xurb  Si jAouv. 

1 n Dialogo  15.  § 4.  ixbxvelv  yxp  fioi  3 sxu.  Eiusdemmodi 
error  in  Stodaeo  commissus  ostendet  quam  inepte  haec  dican- 
tur. Fragmentum  est  lectu  jucundissimum  Teletis  in  Florileg . 
95,  21.  Crates,  inquit,  apud  sutorem  sedens  legebat  Aristote- 
lis irporpexrtxi v.  'Avxyiyvuvxovrog  3’  xurou  rbv  vxurix  e$>t 
irpcvexetv  xptx  pxxrovrx  xx)  t'ov  K pxryrx  eiirsTv  iyx  /tot  3 oxu , 
a dnAivxe,  ypxtpciv  elg  vi  xporpsirrixov.  Dixerat  philosophorum 
lepidissimus  ypx\peiv  irpbi ; vi , et  Luciamjs  ixSxvsTv  yxp  xv. 
Paulo  post  commemorat  Aij/aw xbxg  >j  AxvxTSxg , repone  sodes 
Atfpivixg , el  in  § 6.  vceTvov  xuri/v  vuyxxbcubyvovvxv , supple  «A- 
tslv  vuyxxOe ubyvcuvxv , nisi  males  credere  xelSa  ve  epouvrx  pro 
Aeyeiv  vel  ehreTv  Graece  dici  posse. 

In  libello  de  morte  Peregrini  68.  § 9.  barbarum  est  xAopts- 
vog  pro  xAxptcvog.  Graeculi , qui  tam  pertinaciter  xQeiAxro  et 
evpxTo  veteribus  obtrudunt  pro  xtpelA ere  et  eupero,  contrario 
errore  aoristum  v/Ax/xifv  in  barbarum  vjAbpuiv  solent  corrumpere. 
Sic  10,  14,  5.  xxSxAcvOxi  irrepsit  et  aliis  locis,  quibus  dece- 
ptus Bekker  18,  4.  pro  xA ASpievog  de  suo  xAbpxevog  invexit. 
In  § 10  nobilissimus  locus  de  Peregrino  Christianorum  sacris 
initiato  vehementer  laborat  et  videndum  an  restitui  possit.  Post- 
quam, inquit,  Christianus  factus  est  Iv  (3px%e7  orxlbxg  xuroug 
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aiciQyvt  irpoCpyr yq  x«!  6txaccpx> it  KXI  fyvxyuyevq  xx)  irxvrx 
ptovoq  xvrbq  uv.  xx)  ruv  (3 i(3\uv  rxq  ptiv  i^yiTro  xx)  SieaxCpei , 
ito>J.aq  3 £ xiirbq  xx)  %vviypx(pe  xx)  uq  ttebv  xvrbv  ixelvoi  vtyovvro 
xxi  vcfioiirip  ixpuvro  xx)  itpoqxvev  iviypxtpov.  rbv  piiyxv  yovv 
ixelvov  In  tripsvai  rbv  xvbpuirov  rhv  iv  rjj  Tlx^xiqlvy  xvxaxo- 
Xoxtabivrx,  ori  xaivqv  rxuryv  re\ eriiv  titnjyxyev  eiq  rbv  (3lov. 
Librarii  his  verbis  plus  detrimenti  attulerunt  quam  fanatici  ho- 
munciones Christiani:  hi  enim  summa  ope  delere  librum  ne- 
quidquam  conati  sunt,  illi  ita  afflixerunt,  ut  quid  Lucianus 
dixerit  non  inlelligatur.  Ac  primum  quidem  transpone  xx)  xu- 
roq  i-vviypxtpe  pro  xi/rbq  xxi,  deinde  expende  an  haec  vera 
lectio  esse  videatur:  xx)  uq  faov  xvrbv  yHovvro  xx)  voptoSiry 
e Xpuvro  xx)  irpoqxntv  lirtypxQovro.  pierx  yovv  ixiivov  In  ai- 
(3cvri  rbv  ivipuitov  xre.  In  iireypxCpovro  Bbkkbrus  quoque 

incidit,  in  caeteris  errans;  pteri  yovv  ixelvov  dictum  est  ut  in 
Plulo  250. 

xx)  rifv  yvvxlxx  xx)  rbv  vibv  rbv  piivov 

ov  iyu  tpiKu  poxXirx  poerx  ai. 

caelcra  quoque  omnia  tam  perspicua  sunt,  ut  non  sit  inter- 
prete opus.  In  § 12.  oi  Xpinxvo)  eupoCpopxv  voiovptevoi  rb  it px- 
ypix  vxvrx  ixivovv , suspicor  legendum  esse  irxvrx  xlSov  ixivovv, 
ut  Graecis  solemne  est  dicere.  In  § 13  vehementer  mihi  sunt 
vitii  suspecta  haec  verba:  ev  (3px%el  yxp  xtpeibovai  irxvruv, 
quia  iv  fipx%eT , quod  semper  signilicat  brevi,  nunc  necopinato 
est  idem  atque  uq  broq  ehrtlv,  quod  si  quis  concoquere  potest 
non  facile  reperiet  locum,  in  quo  haereat.  Fieri  potest,  ut  quod 
mihi  saepe  alibi  est  observatum  idem  huic  loco  veram  lectionem 
restituat.  Vocula  est  Attica  ifi/3pxx»,  qua  Veteres  frequenter 
utebantur,  quaque  Atlicistae  orationem  suam  ornabant,  auctore 
ipso  Luscino  in  Arte  Rhetorica  p.  139.  Bakii,  ubi  exquisita 
quaedam  vocabula  Attica  eleganter  scripturis  commendat.  Scri- 
bae voculam  ignotam  sibi  solent  satis  constanter  depravare  in  iv 
dpxxtl.  cuius  rei  permulta  exempla  vidi  in  Codicibus  aut  va- 
riantium lectionum  acervis.  Eliam  in  illis  locis,  ubi  docti  ma- 
gistri usum  antiqui  vocabuli  tpt.(3pxxv  aperiebant,  scribae  nihil 
cogitantes  iv  (3pxxeT  vel  ipt  fipxxn  substituunt,  quod  in  Har- 
rocratione  videbis  et  Hesvciiio.  Longinus  ipse  in  Codicibus 
certe  auctor  est  exquisite  scripturo,  ut  pro  xir^wc  ponat  iv 
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fipxx *•-  Al  magistri  usum  veteruin  non  satis  acute  observa- 
runt et  in  errorem  induxerunt  Atheniensium  imitatores.  "E p* 
fipxxu,  si  illos  audies,  est  «tA us , vuvTipus-  vide  perdoctum 
Scholion  ad  Platonis  Theagen  p.  127.  c.  Sic  igitur  cvS eis 
tpfipxxu,  rxvres  tpfipxxu,  et  similia,  recte  dicta  erunt  et  sic 
Atlicistac  scriptitant  nil  mali  suspicantes.  Acutius  Heindorf. 
ad  Platonis  Gorgiam  p.  457.  a.  observavit  idem  significare  tp- 
fi pxxp  et  us  tros  elrelv , sed  tpfipxxu  componi  cum  osis  , 8sts 
iv,  o t i fiauKet , orourep , 8 ti  rep , et  talibus,  contra  us  t ros 
etreiv  cum  rxvres,  et  oiiUv.  Quod  verissimum  esse  quivis  inter 
legendum  comperiet.  " tpfipxxu  legitur  in  Aristophams  Vespis 
1120,  Thesmophor.  590,  apud  Cratinum  in  Scholio  Platonis  I., 
ubi  legendum: 

tlei  irxpxtrxiiv  8 ti  tis  eu^xir  tpfipxxu. 
pro  s rxpcxeiv,  apud  Platonem,  vide  Ruunk.  ad  Timaeum  p.  99, 
apud  Hyperidem  in  Scholio  Platonis,  apud  Lysiam  XIII.  92. 
ubi  codex  xxi’  8xov  xv  fipxxu  suasos  iuvyrxi , optime  Dobraeus 
tpfipxxu  emendavit.  Ubique  videbis  constare  usum , quem 
Heindorf  animadvertit.  Sequinres  huius  rei  ignari  non  dubi- 
tant dicere  quale  est  apud  Dionem  Ciirysostomum  p.  446.  c.  i 
A iyos  outos  tpfipxxu  eurovixici  ^uvxppoarxi  tu  6 eu  to  xv- 
Opuretov  yivos , unde  Geelius  emendavit  p.  551.  c.  mp't  rxvruv 
xutov  iv)  A cycp  (pxpsv  tpfipxxu  >-eyetv , pro  iv  fipxxti ■ et  p.  214  a. 
ouievos  cptiyyou  xnx^puvos  *AA’  tpfipxxu  rcTxpuv  rt  pipou- 
pevos  Cpuvxs  *x)  uAijs  xxi  xvepuv  xx't  rupis  xx)  ixKxTTns , 
ubi  in  libris  est  a>X  iv  fipxxeT,  vides  ei  perinde  esse  tpfipxxu 
scribere  et  «a-A us.  Duobus  aliis  locis  tpfipxxu  Dioni  redden- 
dum est,  p.  72,  45.  xxixrep  o]  xop\fvo)  tuv  3i ipioupyuv  ir) 
rxvrx  iv  fipxxeT  (pipouft  t*iv  xutuv  irivoixv  xx)  Tt%vviv , cor- 
rige ir)  rivruv  tpfipxxu.  et  p.  556 , 7.  rep)  31  tuv  fixmxiuv 
iv  fipxxeT,  iterum  corrige  tpfipxxu-  Semel  Dio  recte  imitatus 
est  Antiquos  p.  198.  5,  ubi  in  libris  est  x?*i  3i  ixv  upxs  iv 
fipxxeT  8 ti  xv  irhp  pusi  toutu  infixi , Geelius  p.  111  emen- 
davit tpfipxxu.  Apparebit  nunc  quam  infeliciter  Stallbaum 
in  Platonis  Hippia  minore  p.  365.  d.  pro  ipuTx  tpfipxxu  8 ti 
fiovKet  ex  deterioribus  receperit  iv  fipxxeT,  et  nunc  quidem 
vicisse  videor  in  Luciaxo  esse  corrigendum  tpfipxxu  yxp  xtpei- 
Souti  txvtuv.  Eidem  51  , 4.  quis  nunc  dubitabit  reddere 
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xxx vrx  tufipxxu  c<rx  «Vlv  xyxix  xxpx  rijg  iyropncijg  fiovovou%) 
xxSeubuv  Xxfiuv  pro  vulgata  lectione  xxxvrx  iv  (3px%e7  et  quis 
Platonis  Symposium  legens  el  horum  non  ignarus  aut  imme- 
mor  p.  216  f.  kxI  ptoi  c&oigev  ouru  dcTx  xx)  xpvcrx  elvxi  xx) 
xxyxxXx  xx)  ixuptxgx  usi  xotyriov  elvxi  iv  fipxxtT  o n xeXevoi 
"ZuxpxTyg , quis  est,  inquam,  qui  non  slatim  l/i(3pxxo  emen- 
dabit ? 

Negligentius  vocula  tp.(3pxxv  abutitur  Aelianus  de  N.  A. 
VII.  41.  oux  ixexeixero  SI  xurou  ep.(3pxxo,  ubi  Jacobs.  indica- 
vit locum  ex  Variis  Historiis  III.  47.  Quxtuvx  31  ewSIv  u$t- 
Xtjoe  tx  xivre  xx)  ifliofiijxovTX  /tjj,  xx tp  ouv  biefiiuirev  oubiv 
xbix^uxg  r oup  'A itfvxloug  iv  fipxxei.  Vides  hunc  quoque  ovbev 
tpc(3pxx<J  dedisse.  Non  credo  Graecos  sine  risu  Aeliani  scriptu 
legere  potuisse,  tam  misere  et  inepte  Graece  balbutit  et  sibi 
mirifice  loqui  videtur.  Quum  vult  dicere:  anni,  quos  vixit, 
repvug  xxvv  ponit  tx  hy  xxep  ouv  itefilurev.  o<rxep  ouv  ei  est 
in  deliciis  pro  og.  In  libro  VII.  de  N.  A.  cap.  39  scribit  non- 
nullos in  Anacreontis  loco  pro  xepoianig  legere  ipokrovig  eosquu 
Aristophanem  Byzantinum  refellere.  Alter  Lexipuanes  ita  di- 
cit : xpbg  3 e r oug  fioi  x&v Txg  rb  A exOev  xvrtXiyet  xxrx  xpx- 
rog  ’A piroQxvxg  i B u^xvrtog.  In  cap.  42  narrat  fabellam  ean- 
dem, quam  supra  e Florentino  Codice  apposuimus  pag.  184, 
tam  inepte  el  verbis  senlentiisque  tam  absurdis,  ut  Lbxiphani 
stoliditatis  palmam  praeripere  posse  videatur. 

Opponam  his  locum  Oratoris  Attici,  in  quo  illa  popularium 
sanitas  nunc  quidem  non  apparet  sed  in  integrum  restitui  certa 
medicina  potest.  Legitur  nunc  apud  Isaeum  Orat.  IX.  $ 11. 
iXP*iv  tsv  KA iuvx,  ore  rov  uiov  rbv  rourou  ixoieTro  'AguQiXog 
xx)  rxg  iixiyxxg  xxriX axi,  xxpxxxkhxi  el  yi  rivx  ruyyevij 
ixtbvipicvvTX  iytyvuerxe  xx)  roug  xXXoog  orcp  ix)  /3 pxx»  xep  jjSfi 
'AgutpiXov  xpvf^vov,  quis  dubitabit  mecum  reponere  eht  tivx 
et  oruxtp  (fifipxxv  #3 ei  'AvrltpiXov  xPutLtvav’>- 

In  § 19.  ix)  rbv  Alx  xxrxtpuyuv  b ycvvxiog  eupe  rb  pM  xxo- 
6xve7v , non  invenit,  sed  impetravit : itaque  scribe  supero. 
Numquam  apud  probatos  scriptores  eupelv  el  eupMxi  permu- 
tantur. In  § 26.  xxxbg  xxxug  xxoixvoi , mirum  ni  Lucianus 
xxoXoito  dederit,  ut  solent  omnes.  Iu  § 28.  reXervjv  rivx  ix’ 
xuriji  rijreatxi,  composito  opus  est  owgfaerSxi.  contra  in  § 27. 

14 
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Xpuroug  xvxsiirvTOxi  ixxUfuv  veteres  omnes  dixissent  cnniixi , 
sed  Luciani  et  aequalium  is  error  est , ut  supra  diximus.  In 
§ 32.  Qx\ ixtiuvti  emendandum  est  iu  Dxvxruvri.  Sxvxtixv  Grae- 
culorum vitio  natum  est,  quos  decipiebant  formae  ptxdxTixv, 
(3iv>itixv  , oupyrtxv , quarum  diversa  ratio  est.  In  § 33.  XPV<TV 
filcp  xpufqv  xopuvyv  imdeTvxi , imo  vero  xopuvlix , ut  omnes  lo- 
quuntur et  Lucianus  ipse  25,  26. 

In  Fugitivis  69,  1.  dirrupiiv uv  xvdpuxeluv  ruftxruv,  corrige 
rxpxuv.  et  in  fine  § 33.  pro  ttxttxT  irxtxl;  ex  Aristopha.sk 
revoca  txrrxrxti^. 

In  Saturnalibus  70.  $ 21.  ev  rxl;  xoirxtp  xx)  xisxtf  eupun 
xxrxrxirvivxi.  Librari  iis  quum  duplicem  lectionem  in  antiquo 
libro  invenisset  utramque  dedit  de  more  ct  copulam  addidit. 
Expunxerim  xolrxn  xxl.  Apud  Pseudo-Puitarcbum  de  mulie- 
rum virtutibus  p.  243.  e.  ceruv  olptxi  ire  (3i(3xloi(  fitfitJotf 
ivruxovvxv  Is  opi  xv  txe,v  ir*P*iru.  Vertunt  ut  possunt,  fieftxiot; 
corrupta  lectio  est,  (3i(3\ioip  vera.  In  ^ 22.  in  verbis  eU  r i 
ivtpoTixtliTipov  est  notatu  digna  scripturae  varietas  in  codice 
optimo  A.  btipioxpxrixdirepov . Idem  vitium  inolevit  in  eximio 
loco  Lysiae  XXV,  8.  Mupcqdijvxi  XPV  sti  ouSele  i<nv  xvSpuxuv 
<pu7(t  oure  iMyxpxud f oure  Sypcoxpxrixdt,  xk\'  ijnp  xv 
ixxsu  noXiTcix  ruptQipyi  Txjrviv  irpoSupteirxi  xxDirxvxi.  Emen- 
dandum est  oure  3 yftcrixii.  Apud  Athenienses  perpetuo  usu 
opponuntur  inter  se  o\  itipurixol  et  oi  SKryxpx‘xoi , non  ot 
ixiMxpxTiKoi , quod  de  rebus  dicitur , non  de  personis.  Ubi- 
cumque lias  duas  factiones  Athenienses  nominant,  quod  sex- 
centies faciunt,  videbis  hunc  usum  constare.  Inspice  Isocratem 
irip)  rou  fcuyouf  § 36.  ubi  lege:  ou  yxp  xireKxuvdpxevop  inro 
(vulg.  xtto)  rijf  i\ryxpx‘x;  xK>,x  irxpxx.xKoupi.evo:  vjv  "impior  txbf 
et  § 37.  Plane  gemellum  est  in  Isocratis  oratione  de  Pace 
§ 133.  Txurupudx  byppxonxoiip  ptev  eJvxt  voptifyvrct;  roiif  rvxotpxv- 
rxf,  dKiyxpxixout  3f  roui  xxKoiit  xxyxfauo  ruv  xvSpuv,  yvivrec 
ori  (pura  pxiv  ouSeip  oiiiirepov  rouruv , iv  $ 3’  xv  sxxsoi  Ttpuov- 
rxi  rxurviv  (SovKovrxi  xxdtfivxi  iroKirelxv.  Quod  apud  Lucia- 
hom  mox  sequitur:  tri  irxpxrxeux^opihuv  di  liri(3xKoip*ev  ripv 
Xflp*  ab  eo  sic  dici  non  potuit  sed  ab  homuncionibus  corrup- 
tum est.  Paro  facere , paro  bellum , et  similia  Graece  duobus 
modis  dici  possunt  , irxpxrxeuxtypxxi  irotelv  , iroKepitiv  vel  srs/if- 
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ruv,  dt  xoXe/xtjruv.  Exemplorum  affatim  est  apud  omnes,  nemo 
contra  dt,  oxut  aut  simile  quid  cum  xxpxrxeuxtypoxi  coniunxit 
umquam.  Quid  igitur  aliud  Lucianus  scribere  potuit  quam 
di  ixi(3xXovvruv?  scioli  ad  captura  suum  correxerunt  scilicet. 
In  § 26.  /zif  i aTroi  cpQeip)  nihili  est  quod  Bekkrrus  rece- 

pit (pfoipl^i (.  (pSeipifyrSxt  est  xvxXtyciv  robi  <p8(Tp*i  xx)  xvxiptTv , 
hic  locus  requirit  (pitipa)  Zery.  In  § 32.  rb  w rou  xurou 
olvcu  rupixivtiv , pro  trvfixlvav  correxerim  up.lv  jr Ivm.  In  § 36. 
laoblxiroi  KxSeruTCi  di  xv  pybs  rbv  auvSxlryv  xurbv  xinxrxrdxl 
r i.  Xuvixirtti  ex  Graecilatis  gaza  abiiciendum  est.  Scribe  dt 
xv  pybe  rbv  'Irobxlrviv  xvrov.  'Irolxiryt  est  Revixit  m bxlpuv, 
tp  rx  bypdby  yvvxix  xx)  pij  xxvu  rxoubxix  irixet,  teste  Har- 
pocratiome.  Ne  longe  arcessitum  hoc  numen  putes  inspice  § 32. 

In  lepidissimo  Convivio  seu  Lapithis  71,7.  xoXv  rb  xorpiov 
IxtQxivuv , scribe  ipiQxivuv  et  § 9.  ei  xx)  pybev  srtpov  pro 
(wbev  rt.  In  § 16.  iy eXxrxre , u xxSxppx rx,  e)  rijj  vup,<py 
xpouxio v ix)  rou  nptrlpou  Scou  rou  'HpxxXioui.  Nisi  haec  scrip- 
tura emendabitur  sollertiam  et  acumen  criticorum  vincet  vino- 
sus monachus,  qui  ad  verba,  quae  paulo  ante  leguntur , xpoxlvu 
eroi  'H pxxxiout  xpxyyerou,  nimis  lepidum  scholion  adscripsit 
hocce:  <r xbxei  ri)v  ruvrxijiv.  xpoxlvu  <rot  'HpxxXi  out  xpx*l- 
yirou,  b vuv  xypoixixut  Cpxpev  sii  ryv  xpt r /3 « / xv  roube  ij 
eli  rijv  uy/eixv.  Sei  yxp  Xiyeiv'  xpoxlvu  <rot  riji  <rijt 
uytelxt  ij  xpoxlvu  (3xrixiut  peyxXou  >}  xpoxlvu  <roi 
M xpixt  riji  Seoroxou  xx)  ix)  ruv  xXXuv  opoiut.  Facetum 
est  imprimis  et  illis  temporibus  ac  moribus  dignum  xpoxlvu  trot 
M xpixt  rijt  Oeorixov.  Non  teneo  me,  quin  adscribam  Solani 
annotationem:  • Legi  aulem,  inquit,  si  usquam  merelur 

scholium  quod  ad  haec  verba  monachus  haud  dubie  vinosus 
adscripsit , unde  disces  ab  iis  sanitatem  Beatae  virginis 
strenue  potari  solitam.  Quid  non  ebrietas  designat ? quot 
bibendi  incitamenta  quaeruntur  ? Salus  praesentium , absen- 
tium , amicorum , amicarum , patronorum  , et  apud  nos  An- 
glos  Regum  Ecclesiaeque  ipsius.  Pudet  haec  opprobria  nobis 
etc.  Hoc  scholium  cum  olim  Praesuli  venerando  et  eruditione 
omnibusque  probis  artibus  Illustri  Loidio  Vigorniensi  Epi- 
scopo ostenderem,  nos  ergo  inquit,  non  primi  hanc  insaniam 
insanimus,  et  imprudentes  exempla  sequimur  hominum  saecu- 
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lorumque  vilissimorum!”  Haec  ille ').  Caeterum  irivciv  tiv6p  et 
irpoxtveiv  rivi;  satis  nota  sunt.  Quis  nescit  dictum  Callisthenis: 
ou  /3 ouKcfixi  'AAf£*i/3psu  iriuv  'A<rx\>ixiov  SeTvSxi?  itaque  Luciaxo 
reddemus  xpoumov  rov  tj/ttripoa  deou.  In  § 42.  pro  xlpariat , 
quod  non  est  huius  loci,  aut  xvxipelxixt  legendum  aut  quod 
codex  unus  suppeditat  xveX foOxi.  Perpetua  est  in  libris  verborum 
xlpelaixt  et  xlpetdxi  confusio,  cuius  rei  pauca  quaedam  de  mul- 
tis exempla  vide,  ac  primum  quidem  quia  tam  manifestum  est 
inspice  Iamblicui  vitam  Pythagorae  § 232.  ubi  philosophus 
praecipit:  t%(ipxv  excvTx  puv  ptrftxoTC  a 'tpeTellxi,  xpx/xtvov 
3f  fxevav  evyevup  iv  rcp  iixxoXept,elv.  ecquis  negabit  xlpevSxt 
verum  esse?  Apud  Demosth.  p.  178,  23.  wi^e^ov  xpxaSxi  in 
omnibus  est,  optimus  omnium  S.  vitiose  xlpe7<r6xi  habet,  et 
p.  207 , 26.  pro  xo^cptov  xpxpitvovs  in  A.  S.  xipoupttvou;  legitur. 
In  § 45.  ixiKx^oZvTO  (3c>i6e7v,  corrige  /3«>j Sovp  et  § 43.  xxxvtuv 
xxxiv  pro  xxxuv.  denique  in  ultimis  verbis  § 48.  non  irvvtsixrSxt 
toiovtois  aoQoTg  dederat  lepidus  scriptor,  sed  festivissime,  credo, 
TtXrOVTOIf  tO0Olf. 

Sequitur  libellus  xep)  r ijf  Euplys  Seou  scriptus,  si  Musis 
placet,  Ionice  ab  eo  qui  neque  Ionice  salis  sciebat  neque  recte 
et  eleganter  scribere  aut  scite  et  venuste  narrare  aut  fingere 
umquam  didicerat.  Quam  bene  Ionice  scribat  vel  obiter  inspi- 
cienti apparebit.  Turpissimum  vitium  est  §36.  S xpxiptvf  ixt- 
pesTxl  fav,  meminerat  se  legere  > )pofi>tv,  apud  Herodotum  e\p6~ 
fmv , et  imipipuiv , ixttpipt, w et  credidit  sibi  licere  ixsptoptxi 
dicere.  Non  tamen  credo  eum  § 17.  scripsisse  vipyjrxTo,  quod 
significat  , pro  npxvxro,  quae  forma  Homerica  est  pro 

i 'ipxffSif.  In  § 2.  pro  xxolet-xi  requiro  xxtxSc^xi,  et  § 10.  oprx) 
xx)  xxvvi yvpiei;  xxrxliUxxrxi  pro  xxobiZtxxrxi.  § 4.  hifiyaxv 
pro  i Ti/ifaxvTO.  § 6.  xxtx  ptvijptrtfv  pro  pivi ifiyiv.  In  § 18.  i [tiv 
u Se  xyvus  iav  iieero,  emenda  xyvutnruv , quo  verbo  Graeculi 


1)  Bona  pars  tcholiorom  in  Lcciancm  scripta  est  a monachis,  qnornm  insnlsae 
et  inficetAe  annotationes  barbaro  sermone  scriptae  indignae  snnt  qnae  edantur. 
Neque  interpretatio  Lcciani  neque  emendatio  quidquam  ex  iis  adiuvatur.  Quam 
boni  critici  sint  vide  p.  132.  Iacobitz.,  ubi  nescio  quis  corrigit  inurnz  dyanioa 
rbv  rtaviaxov  pro  im/iatm ? (27,  25.)  quod  quamquam  barbarum  est  tamen 
Iacobitz  recepit. 
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deleclanlur.  Vides  ArNXlCCflN  et  ArNncenN  quam  facile 
permutari  possint. 

Quod  sequitur  Ayy.o<r6ivout  iyxuyiov  perexigui  pretii  opus- 
culum est  et  admodum  vitiose  scriptum.  De  multis  vitiis  pauca 
abstergam.  In  § 2.  pro  Ai pSivuv  5/5 ovxi  tuv  iruv  scribe  Acpdovixv. 
in  § 5.  tou  ii  pyroptxou  xiyou  pro  rovf  3£  pyropixcut  Xoyout. 
in  § 10.  r ijf  Xyxuiou  pro  tou  OuXxxou.  in  § 12.  EufiouXot , 
'TorepelSyt  pro  Eu(3ovXiS>tt.  in  § 18.  <’$’  or pro  i<p'  o ti.  in  § 23. 
pro  AppixTorpoxixt  xXttlvuv  lege  xyxrpoxiAt  Axeelveiv  ex  Iliade 
¥.  422. 

rV  f*Xev  Mf vixxos  xyxTpoxixt  xXeeivuv. 
et  paulo  ante  pro  «r)  r ij?  xuryt  xpyxTorpoxixt  emendandum 
xpf/xrpoxixf  ex  eodem  libro  Iliados  vs.  505.  Iuvabit  ad  haec 
legisse  Porphybii  annotationem  ad  priorem  Homeri  locum 
ap ixrpoxixv  et  xpyxrpoxixv  recte  distinguentis  et  Calumacbi 
errorem  acute  redarguentis,  qui  Houebum  imitatus  scilicet  hos 
versiculos  fecerat: 

XXXX  SfCVTUV 

ut  xvtyuv  ouSeit  elSev  xyxrpoxixt. 
quum  vellet  dicere  tx  tuv  t poxuv  ?%v»j , xpyxrpoxiAt  > ut  apud 
Poetam  est: 

ou  Si  t i iroXXy , 

ylyver  hriTtruTpuv  xpyxrpox‘h  xxriirivitv. 

In  § 27.  ipeificv  etf  tx  Qeporxyopou  variant  libri : eit  tx  0., 
eit  tou  0.,  eit  tx  tou  0.  optimum  est  tlt  Qepexyipou , ferri 
potest  tlt  tou  Qtpirxyipou,  sed  tx  non  habet  locum,  quod 
Lysiae  causa  admoneo,  apud  quem  vitiose  legitur  XII.  § 12. 
xx ) ipuruinv  owy  (leg.  oorci)  (Sxb  ityiyev.  i 3’  cCpxjxev  t it  tx  tou 
aSeXCpou  tou  ipcou , rescribendum  fit  rxSeX (pou  tou  eyou.  In 
§ 29.  tI  yxp  tuv  isuv  xx)  rij?  CSpixt  AyyooSivyv  oux  Sxovti  ; 
inlclliges  si  ante  Ayyoriivyv  suppleveris  Sei : quod  mox  sequitur 
rijt  uyeripxt  yiyovev  Ipyov  iXiyuplxt  ab  Interprete  non  est  in- 
tellectum. Saepissime  tamen  apud  sequiores  ipyov  yevirixt  ri- 
vis occurrit  pro  ArroXhixt  u%6  rivot  et  significant  illa  verba 
uoro  rijt  uyeripxt  iXiyupixt  xxiXuXe.  Mullis  exemplis  hunc 
usum  tabentis  Graecitalis  illustravit  Wyttexbach  in  Bibliolh. 
Crit.  111.  2.  p.  16.  Quod  Archias  respondet:  Axx'  ou¥  v(p'  viy.lv 
iyevero  sanum  erit  si  reposueris  i(p'  yy.lv.  Cori  tivi  eJvxi  dicitur 
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is,  qui  non  sui  iuris  est,  iiri  rm,  qui  in  alicuius  potestatem 
per  vim  venit  passurus  quod  illi  videatur.  Sic  Cyrus  partem 
Asiae  cum  imperio  oblinens  erat  virb  «3 ek(pcp , in  carcerem 

conieclus  et  poenam  exspectans  iir ) t£  xb ektpiji.  Captivi  sunt 
iir)  t ol;  irokepttoi; , victi  in  ditionem  recepti  viro  toT;  vcvtxyxo- 
<nv.  Certus  et  constans  hic  usus  est  perpetuumque  discrimen, 
ut  viri  imperii  et  iuris  sit,  ivi  arbitrii  et  libidinis,  at  librarii 
temere  miscent  ut  omnia,  quorum  errores  ad  hanc  lucem  qui* 
vis  nullo  negotio  corriget.  In  Isocratis  Panegyrico  § 16. 
omnes  libri  servant  hanc  lectionem:  tuv  'Eaa nvuv  ot  pev  i<p' 
xplv , oi  5’  vir b toT;  Axxeixip.ovloi;  tiriv , optime  Urbinas  vtp' 
xpiv.  ibid.  § 101.  tuv  irokeuv  tuv  i(p'  vtpiv  ovsuv , idem  liber 
v(p'  xp.lv  rectissime.  In  § 120.  i$'  xp.lv  in  omnibus  est,  at  tu 
lege  v(p'  xp.lv.  In  eiusdem  Archidamo  § 47.  tov  xkkov  %pivov 
v(p'  xplv  ovre;  vvv  xplv  irposxTTetv  xl-tovcnv , in  uno  libro  est 
i(p'  xp.lv  pessime.  In  Xknophoxtis  Hellen.  VII.  i.  6.  contra- 
rius error  est.  Axxcbxipivioi , inquit  Procles  ad  Athenienses 
verba  faciens,  vpiv  iirokipovv  irori  irokkx  Itx  kx)  xpxTOvvre; 
tx;  x®Pxi  ovblv  irpovxoirrov  ei;  t b xirokhxi  vpx; , iire)  3’  b ieb; 
fbuxe  irore  xvroi;  xxtx  ixkxTTXv  hrixpxTxrxi  eviv;  vir'  ixei- 
voi; irxvreku;  iyivtoPe.  necessarium  est  iir'  ixeivoi;,  nam  sensus 
est  iir  ixeivoi ; iyivero  xP*i7^xl  bp.lv  o ti  xv  (3ovkoivro , vos 
veslraque  omnia  illorum  arbitrio  permissa  sunt,  non  in  illo- 
rum ditionem  recepti  estis,  quod  numquam  facium  est.  In 
eodem  libro  V.  ii.  17.  ot  Qpoixe;  ot  x(3x<rikevTot  iepxrevovtri  xx) 
vvv  tov;  'Oki ivSiov;.  ti  3’  vir'  ixtlvov;  hovTxi  irokkx  xx)  xvtx 
3 vvxpi;  irpo;yivotT  xv  xvroi;,  vera  lectio  est  vir'  ixeivoi;,  id  est 
si  in  illorum  ditionem  redacti  erunt.  Idoneum  exemplum  ad- 
scripsit  Dimdorf  VI.  ii.  4.  u;  %px<ripov  eix  ritv  Kipxvpxv  px  iiir' 
'Aix vxioi;  elvxi,  ad  quam  normam  refinge  locum  Thucydidis 
VI.  86.  Ttjv  ‘Zixekixv  pixP1  rovbe  px  u?r’  xvroi;  elvxi  pro  vul- 
gato vir'  xvtov;  , ac  saepe  talia  recurrunt.  Denique  ex  bis  re- 
stitui potest  et  expediri  locus  Tuucydidis  interpolatus  et  ob- 
scurus III.  12.  Mylilenenses  deficiunt  ab  Atheniensibus.  Legati 
Spartam  missi  excusant  factum  et  aliis  et  hisce:  ti  yap  bvvxro) 
xpev  ix  tov  itxov  xx)  xvTtiri(3cvkevrxi  xx)  xvTipekkx<rxi , tI 
?3f/  xpx;  ix  tov  bpotov  iir'  ixeivoi;  elvxi ; iir'  ixeivoi;  3’  ovro; 
xe)  tov  iirixtipeTv  xx)  i<p’  vtp.lv  elvxi  3 ti  rb  xpoxpvvxrSxi.  In- 
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lerpretationes  huius  loci  nihil  aliud  le  docebunt,  quam  locum 
ab  interpretibus  non  esse  intellectum,  nec  mirum,  interpretatio- 
nem , auctore  Quinctiliano  , praecedere  debet  emendata  lectio. 
Expunge  ite  rou  ipoolou,  natum  ex  vicinis  in  rou  1<rov,  et  scribe 
r/  thi  tfixe  inr'  ixslvoif  eJvxi-,  si  pares  essemus  viribus,  quid 
attinebat  nos  illortim  imperio  esse  subiectos?  nunc  quia  pares 
non  sumus  illorum  iniuriis  semper  imminentibus  sumus  obno- 
xii, quas  inferent  quando  volent.  Si  illis  semper  erit  licitum 
vim  inferre  quando  occasio  esse  videbitur,  nobis  priusquam 
id  fiat  quoquomodo  cavendi  ius  esse  oportet.  Sunt  haec  tam 
aequa  et  iusta  quam  facilia  et  aperta  ad  intelligendum. 

Ad  Luci  anum  redeo,  in  § 57.  xwo&sikvvvtss  epxrnyfTv,  spxrq- 
•yov$  legendum  est , et  § 38.  e'u  ctov  xlviuvov  non  kiMvou,  et 
§ 44.  ciih  virestkXeTC  pro  uxheKXev.  In  § 47.  wyyiyvurxi 
lici  pif  xcQukiIti  tcxxcp  yevirixi , scribi  non  potuit  nisi  illis 
temporibus,  quum  lota  Graecia  decrepita  et  effoeta  desiperel, 
neque  quid  ageret  neque  quid  loqueretur  prae  senio  satis  in- 
lelligens.  Veniam  olim  petere  solebant , si  cuius  culpae  sibi 
essent  conscii,  at  Dkmosthbxes  sibi  ignosci  vult,  on  ou  xtepoxe 
Kxxet  ytvloixt.  itaque  istum  quidem  Demosthenem  lubens  mis- 
sum facio. 

In  Cynico  7b,  1.  u?  &<rv\v  xx/xxoKKov  tovt)  ri  tfixnov  Qi- 
pstv , nescio  quomodo  foedum  hoc  vilium  Criticos  fugerit. 
xaiv  nondum  esse  emendatum  non  miror,  x, xpoxd^v  neminem 
vidisse  reponendum  id  vero  admodum  mirum  est.  “A<r>i  elxcru 
a scribis  permisceri  solent.  Hinc  docti  decepti  imbiberunt  opi- 
nionem perinde  esse  utro  modo  scribatur.  'Aidj  vetus  Ionicum 
vocabulum  est  pro  Ayx>j,  xvix.  Herod.  I.  156.  "vx  tjv  xxcltxvy 
rptip&pLtvoq  fA^e/iixv  iayv  tu  xxrp)  xpoofixXy,  ubi  vide  quid 
scribae  designaverint  in  plerisque  libris.  Hinc  xtryisiti  apud 
eundem  III.  41.  pro  x\y*) cras,  xvxyielti.  hinc  Tragici  arripiunt. 
Euripides  Medea  247. 

pioKuv  hrxuTt  nxpSixv  xa> 

quos  deinde  Atticistae  imitantur.  At  xan  significat  sordes , 
immunditiem , xxoxv  xxxSxpirlxv.  primus  auctor  Homerus  lliad. 
<t>.  321.  To<ra>tv  ol  xmv  xx66xtpSt  xx\\n f>u,  unde  multi  recentiores 
poetae  et  poetaslri  %umserunt , deinde  alii  quoque  priscum  voca- 
bulum recoquere  coeperunt , at  Graeculi  ignotum  sibi  vocabu- 
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lum  multis  modis  depravant;  saepissime  in  xay  abit,  interdum 
in  alia  omnia.  Insigne  exemplum  est  in  Luciano  4S.  § 23.  ubi 
videbis  t>jv  «stjv  et  Tyv  xmv  et  rjj  xjitix  confundi ; rjj  xatrix 
impudentis  et  indocti  correctoris  est:  alia  vide  apud  Dorvil,- 
lium  ad  haec  Charitonis  p.  24,  14.  ix  ptxxpxt  ouv  6xkx<r<nn 
xirikovuxt  t>jv  xviv , quibus  adde  Pibrsonum  ad  Moeridem  p.  60. 
In  § K pro  xx)  Cpxu^l^eif  lege  xx)  exipxo^tig  et  Sxunxs&f  u< 
iroixlfa iv  pro  ixupixsui  -iraixlXyv.  In  Menandri  fragmento  apud 
IIbsycuium  v.  ti(. 

iynUt  ixtiftx? ijv  yxivxlx  uf  fuippovx. 
lege  ixvptxsuf  et  ride  Grammaticum  serio  docenlum  ug  non- 
numquam significare  //«v,  ut  in  hoc  Menandri  versu.  In  § 8. 
iro\upt,xx>iTx  i<gt.  i toKvi4x%>itos  non  est  Graecum  et  vitio  in  Le- 
xica  receptum;  corrige  7repipt,xx>tTx , quo  utuntur  omnes  et 
saepe  Lucuxus. 

In  Pseudosopliisla  unum  errorem  refutabo,  non  scribarum , 
sed  doctorum'.  Legitur  78,  9.  tl  r it  tyoQohi  t> jv  iiipxv  thriuv  i) 
it-iiov  xiirroi,  qui  haec  dicit  opinatur  contra  esse  dicendum 
i Hgiuv  \po<pe7  tviv  6vpxv , S 31  ehriuv  ximct , estque  haec  vul- 
garis opinio  omnium.  Mihi  autem  extrema  barbaries  videtur 
dicere  tps<pf7  tu  t*v  Qvpxv  Hgtdv,  namque  Graecae  linguae  ratio- 
nem postulare  ut  dicatur  tf-iivTog  r ivls  >5  Oupx  4io<pf7,  quemad- 
modum Latine  concrepuit  ostium  dicitur  et  fores  concrepue- 
runt, et  tam  absurdum  est,  me  indice,  xf/oQd  ty,v  thjpxv  atque 
concrepo  ostium.  Magnum  est  Grammaticorum  agmen , qui 
hanc  doctrinam  inculcant,  Phrynichus,  Moeris,  Ammonics, 
alii,  quibus  Graeculi  obtemperantes  coeperunt  dicere  tyoQelv 
tivx  txp  Supxf , rxg  Supxg , l£iwv  \po<pe7  rxg  Supxg. 

4 'o<pu  tamen  nihil  aliud  est  quam  ^itpov  iroiu,  irxpixu , et 
inlransilivum  est,  si  quod  aliud,  et  apud  Atticos  et  apud  sequio- 
res.  Rectissime  apud  Lysiam  legitur  orat.  I.  $ 14.  ipo/iivou  Y 
ifMu  t / xi  iupxt  vuxTup  \Lo<po7ev  et  eodem  modo  \pa$c7i/  passim 
recurrit.  Unicum  afferunt  magistri  ex  antiquitate  locum  unde 
appareat  (ut  illis  quidem  videtur)  oti  i etgiuv  xijv  iupxv  \l/o<ps7, 
quem  si  emendavero  isti  errori  apud  veteres  quidem  nullum 
erit  relictum  praesidium.  Scholion  est  ad  Aristophanis  Nubes 
vs.  132.  ubi  vulgaris  doctrina  traditur,  deinde  Mbnander  auc- 
tor et  testis  producitur,  idoneus  certe  et  locuples,  nisi  tabellae 
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tesliiuonii  corruptae  essent:  ixxvut  l'e  hfciike  Mivxvtpo; , inquit, 
iit ) ptiv  tuv  li-u  xdipai  Tyv  tupxv  ehtuv  , iir)  Sf  tuv  tou  • 

*AA’  (iptkpti  xx i tu  rijv  tupxv  ilpiuv. 
haec  est  scriptura  versiculi  Menandrei  apud  Suidam  v.  ximu 
emendatiora  scholia  afferre  solitum.  Iu  codicibus  Comici  superesl: 
iipS<p>txf  Ttfv  tupxv  ifpiuv.  Recepta  est  vulgo  haec  kustbri 
correctio : 

«AA’  tyoipi jxe  r>)v  tupxv  tk  if-iuv. 
quae  non  uno  nomine  est  vitiosissima , namque  ypoQu  t'»v  tupxv 
barbarum  est  et  insulse  i^iuv  additur,  quasi  vero  posset  concre- 
pare ostium,  praeterquam  quum  quis  egreditur  foras.  Quid 
multa ? haec  est  vera  scriptura: 

x6^u  Tyjv  tupxv. 

«AA*  tyityqxev  vt  tupx,  rlf  oufyuv; 

Terextius  dixisset : at  concrepuit  ostium , quis  est  qui 

egreditur  foras?  Erepto  igitur  hoc  solo  praesidio  Graeculi 
neminem  amplius  decipient.  Suos  errores  ex  perversa  opinione 
natos  habeant  secum  servenlque  sepulchris. 

Pseudusophislam  in  Lucianeis  excipii  QtXixxTpti  j}  Ai txoxi- 
ptvos  insulsissimum  inepti  homuncionis  opus,  quod  nemo  sine 
fastidio  et  nausea  perleget.  Multos  vidi  deliros  scriptores, 
etiam  Graecos,  sed  qui  peius  quam  iste  deliraret,  aut  qui  esset 
(ut  Luciani  verbis  utar  54 , 25.)  rijv  (puvtfv  xxxoixtptcviiepof , 
vidi  neminem.  Non  est  igitur  animus  iu  istis  quisquiliis  emen- 
dandis bonas  horas  perdere.  Utar  uno  et  altero  loco  ad  stabi- 
liendas palaeographicas  quasdam  observatione; , quae  lectu  di- 
gnioribus scriptoribus  emendandis  saepe  prodesse  possint.  Iu  § 5. 
editur  xopxopuyptfe , (describam  paucula,  ut  quivis  vel  ex  his 
videat  inc  non  inique  de  isto  et  nimis  inclementer  dixisse). 
Bx(3xT  tou  zvxQvojpixTOo , «?  tx;  vetpi A#$  'Sit<tpt\pt.  Z tcpupou 
yxp  iximiovros  XxfSpou  xx)  rcTf  xupoxoiv  sirutityvTO;  (iopivtv 
xpn  iv x Tyjv  nporovrfSx  xtxivyxxs  uf  itu  xxXuv  xl  'oKxxltq 
(ii)  tov  Evljcivsv  itivtov  otxfoovrxi  (agnoscisne  Constanlinopo- 
litanum  ?)  tuv  xupixTuv  iirtxuXtviouvTuv  ix  tou  (puojpixTc;  , 
os ov  olhtptx  toIo  iyxxToip  evtxeno , irioos  xopxopuypioi  xx)  xA ivop 
rtiv  yxsipx  oou  ouvtTxpxoot ! In  his  xopxopuyptoo  natum  est 
scribarum  negligenlia  non  satis  diligenter  x et  /3  distinguen- 
tium. Eae  litterulae  in  codicibus  saeculi  X,  XI  et  XII  taiu 
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similes  sunl  forma  et  inter  se  et  litterae  >?,  ut  non  sit  cuiusvis 
discernere  utrum  fi  an  >»  an  x sit  scriptum.  Quod  Ovidius 
venuste  dicit:  facies  non  omnibus  una  nec  diversa  tamen 
qualem  decet  esse  sororum , idem  de  illis  litteris  dici  potest. 
Si  quis  hoc  agit  et  bene  Graece  scit  longo  usu  aliquid  discri- 
minis observabit  ne  errare  possit,  ubi  remiseris  aliquid  iterum 
miscentur  omnia.  Hesvcuium  saepe  ea  res  iu  fraudem  induxit 
quum  "Hptve  pro  xpTvt  scriberet,  aut  IviyXxv  pro  ivtxKxv , aut 
ivfaui  pro  tuxXui.  Apud  Photium  Cod.  94.  p.  75.  ouxpov 

scribitur,  quum  Verum  principem  oporteret  ( Ouijpov ),  et  passim 
sic  scribae  veteres  hallucinantur.  Non  acutius  cernunt  homines 
doctissimi,  quod  duobus  exemplis  demonstrabo.  In  loco  Pla- 
tonis comici  apud  Athbn.  X.  p.  442.  a.  editur  verbum  xnttTixv, 
quod  nihili  est;  in  codice  perspicue  fiivviTixv  est  scriptum. 
Sciivveighausbrus  felicissima  correctione  restituit  fragmentum 
Diphili  apud  Atuex.  IX.  p.  570.  f. 

pxtpxvot  Xnrxpx , ff5rA«y%v/3/«  uroAA* , axpxix 
xitxXutxt' . OiiUv  /xx  Aix  toTs  i/xoTg  xx)  toTs 
oputx  ■jcpxyy.xt' . 

pro  xx)  roTf  reperit  fixlrott,  verissime,  namque  in  unico  codice 
perspicue  scriptum  inveni  fixi  ts7j.  Copia  exemplorum  est  in 
IIbsychio  caeterisque  A i£euv  conditoribus:  inulta  Valckbxarius 
indicavit  in  Miscell.  Observati,  Amslelaed.  vol.  VIII.  p.  157. 
sq.  qualia  sunt  Miviixiot  pro  Mivwjtos,  N uirxiov  pro  Ntwi jiov, 
i irixpxvoc  pro  imvipxvot , irokvKkxxxTx  pro  KokuyiXxxxrx , aut 
contra  xpvtpov.  (ppn iriv , pro  Cppixrov , ivbuxov  pro  evix/xcv  (v.  ip- 
ffjjf vt*) , pcupivixi  pro  fxoplxxi  et,  quod  etiam  turpius  est,  e loco 
Homerico  3«x*  3«  Qpivxt;  "Exropi  ptvdot  glossa  est  3*> te:  «A w- 
tam  nihil  isti  cogitant.  Nonnumquam  errorem  errore 
cumulant  ut  apud  Suidam  v.  irxvitt/tov  pro  irxyxoivov  legitur 
irxyiiin/xov  triplici  vitio.  Plura  de  genere  hoc  Bastius  collegit, 
ut  vix), ut  pro  viyXvc , evwlctp  pro  ei/xvtau,  alia.  Saepe  viri 
docti  peccant  in  codicibus  describendis  similes  has  litterarum 
figuras  confundentes.  Insigne  exemplum  est  in  Scholiis  Venetis, 
ad  Iliadis  K.  431.  vpoc  tx  irtp)  Ki),ix!xt  'HaioSou.  Item  acu 
teligil  Lbbrsius,  qui  »jA/x/.x?  emendavit,  et  id  ipsum  in  Codice 
scriptum  esse  vidi.  Quas  turbas  dare  solent  x.  fi.  if.  male 
lecta,  eaedem  apparent  in  conjunctione  litterarum  xu  et  xv,  fiu 
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el  vv,  quae  simillimo  ductu  scribuntur.  Eximia  dedit  Porson. 
ad  Odyss.  £.  206.  ubi  videbis  nv2x/./poio  scriptum  pro  xvlxxi- 
fioio , i )vxpu  pro  xvx pcp , evro;  xptjvuv  pro  dpxvuv.  In  Athenaeo 
XV.  p.  700.  c.  edebatur  oJ  xofiv,  unde  Porson  eruit  ovxow , 
quod  diserte  in  Marciano  codice  scriptum  est.  Omnino  fi 
(quod  formam  habet  literae  u)  et  u vix  distingui  possunt.  Val- 
ckenarius  in  Miscell.  Observati.  I.  1.  p.  159.  xoXcfiel  in  xoKo- 
fioT  mutavit.  Verum  est  xo\ovst.  et  plena  sunt  omnia  exem- 
plorum, ut  in  Luciano  25  $ 21  el  25  Sevbrianus  male 
"Lfvnptxvit  appellatur  pro  "Lefixptxvit.  Itaque  in  Philopalride 
fiopfiopwypt.it  legendum  erit,  quod  vocabulum  sine  vitio  legitur 
in  Lexiphane  34 , 20.  (pev  tI  tovto  ; xo\vt  'o  fiopfiopvyp.it , et 
apud  alios.  Paullo  post  legitur  ov  xxpx$o£ov  xx> ixotvxi  xx) 
i£  ivvxuv.  Sexcenties  facium  est  ut  i | el  3i  confunderentur. 
Scribuntur  haec  ductu  tam  simili,  ut  oculis  discerni  vix  pos- 
sint; discerni  debent  ix  tuv  trvpCppxtyptvuv , itaque  qui  alias 
res  agunt  aut  non  optime  Graece  sciunt  passim  2/  pro  aut 
contra  describere  solent  eslque  id  vitium  tam  crebrum  el 
frequens,  ut  nostri  sit  ubique  arbitrii  statuere,  utrum  3/ an 
scripto  sil  opus.  Dicitur  quis  Sui  t uv  utuv  xxovetv , non  ix 
t uv  utuv,  igitur  3 ix  r uv  ivvxuv  et  3 1'  ivvxuv  rectum  est,  non 
i£  ivvxuv.  Ne  dubitare  possis,  vide  quid  praecedat:  xx)  hx 
tuv  ivvxuv  nxyxoeit.  Praeclara  est  Badiiami  emendatio  in 
Platonis  Rep.  VIII.  p.  560.  o.  xXyoxvTtt  o ) xKx^ovit  kiyot 

ixtlvoi  TXf  T OV  fixTlktXOV  Ttixovt  iv  XVTU  XVXxt  OVTl  XVT^V 
tviv  . £w ppxxixv  xxptxmv  ovre  irphfittt  xpecrfivTtpuv  hoyovt 
Hiutuv  tltriixovrxi.  pro  ihuruv  vidit  3/'  utuv  Platonis  ma- 
num esse,  ut  saepissime  3('  utuv,  it'  iQSxxpuv , hx  xxauv 
t uv  xltritiaeav  Graeci  dicebant , ut  in  Luciani  Nigrino  5 § 16. 
xxptsi  3«  xxtrxit  xvXxtt  t>\v  ij^ovijv  xxTxitxtvtlxt , tovto  plv 
3 1'  itpixkftuv,  tovto  3 i 3/’  utuv  ti  xx)  pivuv,  tovto  Si  xx)  3 ix 
Xxipov.  Vidi  f£  el  3i  confusa  in  plerisque  omnibus  scriptori- 
bus Graecis,  cuius  rei  exempla  alias  in  singulis  saepe  afleram, 
nunc  defungar  pauculis  e Plutarcho  sumtis.  In  vita  Thesei 
cap.  6.  Ixxtov  i^yovptvot  ixoTot  ttn , et  mox  tuv  hnyovpivuv 
Ixilvov  otot  t’x  lege  Itnycvpevot  el  in  cap.  3.  tf-yxxTyvt  scrip- 
serim pro  3/t ixxTxvt.  In  Calone  maiore  cap.  5.  xviiptvot  t*iv 
3 Ixitxv  xvtov  xxpx  tuv  o) xi tuv  i^yovpivuv  oti  xpui  piv  eif 
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xyopxv  (3xSi%ci , imo  vero  iinyovpiivuv.  In  Cicerone  capp.  19  et 
27.  ef-xviyvu  et  e^xvxyvbvrop  corrigenda  sunt  in  iixviyvu  et  3ix- 
vxyvbrroi , et  in  Calone  minore  cap.  68.  i^xvxyvooq  rb  fiifiklsv 
in  hxvxyvovs , quo  facto  verbum  i^xvxyiyvuaxttv  e Lexicis  exi- 
mendum esse  censeo.  In  Alcibiade  6.  pro  e^vcpninTxv  scribe 
bitjvoptiiyiaxv  et  cap.  37.  8 titpvycv  pro  li-iQuyov.  In  Lucullo  cap. 
13.  lege  harubti  pro  H-etrwOti  et  in  Arato  cap.  13.  pro  3nikei\fjtv  o 
N txkxnc  t bv  'A pispxrov , quia  nemo  S/aA ci$u  dicebat  sed  omnes 
l^xKeicpu,  emenda  i^kerpev.  ne  forte  credas  Plutarcho  aliud 
compositum  quam  caeleris  omnibus  placuisse  animadverte  quod 
continuo  sequitur:  roi/p  3e  viixf  ij-xAcitpophov  tou  'Apifpxrov 
iixkxbeTv  bnb  r b xppx  XtyouTiv.  In  § 17.  evsbptei  xxi  pitfbfo 
efays  (pkxupov  ieou  Setjiou  Aristophasbm  describit  Nub.  833. 
tMfiei  Kx)  fiybev  elvys  Qkxvpov  xvbpxt;  beljisus , unde  corrige 
Seouf  Sf^iouf.  Denique  in  § 21.  rpifiuviov  c%uv  vokuaxSpov. 
expunge  ex  Lexicis  vokuaxSpov  et  restitue  ex  Dialog.  Mori. 
X.  1.  2.  yepuv , tpxkxxpbf , rpifiuviov  ix^v  nokvivpov , id  ipsum 
quod  descripsit.  Qui  sequitur  libellus  Xxpl3>tfto{  yj  nep)  xxk- 
A ou(  item  insulsum  et  inficelum  auctorem  habet.  Si  quid  inesl 
boni,  inpudenter  descriptum  est  ex  Isocratis  Encomio  Hele- 
nae. Raptim  haec  corrige  $ 11.  xxoiieiv  xxkxl  pro  xxovetv 
e Ivxi  xxkxl.  § 14.  bbtjxv  vpoaxvTeiv  pro  vpoxyciv.  § 15.  venti- 
pxoQxi  pro  veipxaSxi.  § 16.  ypxobyi  pro  Yiyxa&y.  § 21.  inibqftit 
pro  ivit tjry  et  § 22.  o<rx  peoi  3oxeT  pro  boxu. 

In  Nerone  79,  7.  scribe  ytkyx  pro  yekuv  elx,  el  post  pauca 
ouk  xnoxpuv  t $ ffjreuSj}  pro  oiix  xnoxpuv  vou  8>j. 

Si  quem  forte  iuval  ista  carmina  legere , quae  a poStastris 
Constant inopoli  composita  Lucianeis  nescio  quomodo  adhaeserunt, 
aut  in  Anlhologia  Luciam  nescio  cuius  esse  dicuntur,  dabo  hic 
illic  paulo  emendatiora.  80  vs.  122.  pro  xipuvx  corrige  xox^vx. 
Momen  tu  kox&vx  noveramus  ex  Aristophanis  Equili.  424  et 
484.  esse  rx  rQxipuptx tx,  ut  Graeculi  dicebant,  nales.  Doc- 
tissimam de  hoc  vocabulo  annolaliouem  Erotia.ni  reperi  in  cod. 
Vaticano  277,  quam  nuper  cum  ceteris  Erotiani  fragmentis 
edidit  vir  docliss.  Daremberg.  Laudatur  ibi  Evvokis  iv  Kbkxfyv. 
xx / ivtxiveTf  rxlq  xox^vxip 
xx)  veiteif  xvu  <rxek>t. 
vitiose  scripta  pro: 
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xxmxivel  ra.lt  i co%dvait 
KXl  TlieJt  XVU  Gxk\Y\. 

nielt  enim  pro  riitit , ut  Ult  pro  <V,  dixisse  veteres  novo  indi- 
cio demonstrabo.  Castomosis  carmen  est  apud  Athbn.  X.  p. 
454.  p.  laborioso  artificio  scriptum,  quod  Athenaeus  ita  descri- 
bit: ruv  noluv  exxto t oXsi;  ivipexeri  nepittXtipipUvot  narrat 

ofiolu t tjyepiovixovt  xa t xxoXovittrtxobt  l%ei  rovt  volat : itaque 

TOVTUV  S XX  tot  TUV  VoluV  Ut  XV  Tfj  TxSjci  ijjf  TO  XUTO  [XSTpOV 

incluta.  Carmen  hoc  est: 

Zf  rov  (3oXott  vKpoxrunoit  lu<rxc‘l*tpov 
vaiovi’  (lo; , itfpovipie  Tlxv,  %idv’  'Apxaluv, 
xXtpiru  ypxtyij  ryl'  h rotpijj  nxyxXeir'  enti 
tuvieit,  avxl; , lutyvuta  fiii  roQolt  xXvav , 
piovtonoXe  iiip  xttpJ%UTOv  o;  puixiypt,'  f>*$. 
non  tamen  intra  hos  Gnes  constitit  hominis  (uxporcxvla:  dedit 
operam,  ut  in  singulis  dipodiis  idein  esset  litterarum  numerus, 
quod  Athenaeus  ita  indicat:  ruv  noluv  exatit  tti  lexxypxpi- 
piaret,  at  quicumque  numerare  didicit  concedet  mihi  evlexx- 
ypapipiarot  esse  emendandum,  deinde  omnes  scribarum  errores 
ad  hanc  lucem  statim  deprehendentur:  vaiovi'  sio;  emendetur 
in  vaiovi’  elpav:  xXytu  ypxcpy  habet  unam  lilerulam  abundan- 
tem, nam  et  / numerum  facit,  ut  in  rijil'  lv  tocpiji:  facite 
remedium  est:  verbum  celebrandi  non  est  xXelu,  multo  minus 
xXyu,  sed  xXeu,  unde  xxiot.  Iones  dicebant  interdum  xXelu , 
ut  reXelu,  veixeiu:  itaque  xXfou  et  txXntrx  Graeca  sunt,  non 
xXviitu  et  IxXtfitra , et  xXtitu  ypxQiji  habet  constitutum  litterarum 
numerum:  roipolt  xXveiv  et  puutonoXe  ivtp  habent  litteras  duode- 
nas, at  Solensis  po€la  unolupi^ei  et  xXvev  et  pwaonixe  iv\p  dedit. 
Superest  id  quamobrem  haec  attulimus:  in  pieixiypi'  "m  perit 
artiGcium  nisi  legitimum  litterarum  numerum  supplebis.  Satin 
certum  est  ieit  esse  a poeta  scriptum  P ad  Lucianum  reversus 
in  sequenti  carmine  81,  5.  npo*  supple  nporou.  vs.  16.  lyii  yxp 
oulev  elfti  toutou  li%a  poovti  emenda  ovliv  elpii  <roi  rourou  lix» , 
expuncto  piivti . vs.  22.  ri  rxura  (pXvxpu , corrige  rl  raur  iXuu. 
vs.  26.  irxklxxa  rourov , imo  vero  ivrilxxov  avriv.  vs.  59. 
nayava  rlXXe  xovptuv  un'  uXivait,  lege  riXXou  xovpiuv  iin' 
uxivatt . In  Epigrammate  2.  vs.  8.  scribe  itpetper'  et  11.  %ouru 
piiv,  Epigr.  II.  vs.  2.  nXtiova  ruv  iyaiuv.  Epigr.  23.  vs.  1. 
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NjfpiJi.  Caeterum  melius  ah  istorum  lectione  abstinebis,  quippe 
in  quos  omnes  conveniat  Epigramma  31. 

Sxupox^eiv  /tot  eoreinv  oorug  Buta?  er)  xa»*T>)$ 
oure  Koyov  xoivov  cure  Koyirftbv  exuv. 


CAPUT  IX. 

Quamquam  Luciano  ad  finem  usque  perducto  tamen  non 
prius  ad  aliud  quoddam  observationum  genus  transibo  quam 
vestigia  mea  relegens  nonnullas  alias  correctiones  in  priore 
parte  milii  repertas  cum  iis,  qui  Lucianum  lubenter  legunt, 
paucis  communicavero.  Non  exhauriam  omnia , ut  neque  in  cae- 
teris  feci,  sed  delibabo  si  quid  insignioris  vitii  salis  certa  medi- 
cina mihi  sanasse  videor.  Faciam  initium  a 2,  § 3.  et  M*f  *•*< 
X&ptev  (pxlvoiro  x'i<rx<Jvoifn iv  iv , in  talibus  e!  cum  futuris  con- 
jungitur post  ahxuvofixi,  xxio/xxt , (pipu  , xyxvxxru , 

sim.  ut  7.  § 7.  xyxvxxreiv  e\  (4*t  Xy^erxi , lege  igitur  (pxvolro, 
et  in  Hellen.  VII.  v.  16.  xWxwopievoi  ei  utpeXtjroiev  pro  u (pe- 
tojaxiev.  In  Nigrino  3,  6.  xxv  nq  ptij  orxpuv  ruxy,  transpone 
xxv  (jlvi  rtf.  § 11.  xPu,Ti^xS  vipopneorfievoi , inlelligerem  Zvribxq. 
et  § 38.  rou  xpx  T> i\i$ou  transpone  tov  Tyklpou  xpx.  In  Ti- 
mone 5.  § 2.  ioro\xueiv , lege  xxoKxuretv , nam  sic  sequiores 
loquebantur,  veteres  ixoXxuroptxi  dicebant,  et  ou  orxvu  r/  pro 
oi)  orxvrtf , qui  frequens  in  Lucuxo  error  est,  ut  II.  § 2.  eu 
irxvTti  xrpxXeq  revoca  ou  orxvu  t/ , et  48,  34.  eu  orxvu  t i be  vjbuv 
pro  xxvty)  be  et  aliis  locis,  deinde  scribe  ixxexupurxi  pro  ex- 
xexuQwxi.  § 4.  xxt'  bktyov  lege  ner'  hxlyov  et  recipe  xoropx- 
vouffi.  § 6.  ixtbel^xto  repone  ioribal-xi.  In  § 8 ante  £*/pavT*c 
rjj  (3opcp  nonnulla  exciderunt.  § 10.  (xtfbb  o\uq  tlvxi  rtvxq.  lege 

biv  et  t tvxq  expungendum  esse  intelliges , in  fine  opun  par- 
ticipium est , nam  si  verbum  finitum  foret  Ipovrxi  scriptum 
oportuit.  Itaque  e!  delendum.  § 11.  roiq  bixxioXoyoun  ptbvoiq 
corrige  roTq  bixxiotoyoufiivotq  ptovov.  Cf.  § 37.  In  § 12.  r out 
ore piipovrxq  supple  fu  ore piipovrxq.  § 19.  eU  rb  xorx£  transpone 
r 'o  ei<rxorx£.  § 20.  olf  cube  xxv  cvo;  uxijp^e  or uxore,  turpe  vitium. 
In  KANONOC  latet  KANeHAIOC,  xxvtfam , cf.  60,  5.  In 
§21  lege  orxpx  rou  orpoq  erepov  et  (popxbtpv  pro  (popybbv , quod 
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non  esi  Graecum , et  xxXxix  tu  itovy  pro  t#.  § 23  scribe 
dtpios  et  ipQiv  pro  dipiu;  et  ophov.  In  % 27.  It ivxixtyvviv  xu- 
tovs.  suspectum  mihi  vehementer  est  exivxix&iv  pro  ixivxorslv 
positum  vel  It yKvyx&iv,  quo  Atlicistae  delectantur.  In  alio 
Luciami  loco  59,  1.  videbis  veram  scripturam  ex*i\vyxtyuvx  vix 
evasisse  et  ixtvxixtyuvx  irrepsisse.  Cf.  Ruii.nkbn.  ad  Timaeum 
v.  lirxtoyityvTxt,  qui  eximia  de  more  conquisivil,  sed  in  eo 
peccat  quod  librariorum  errores  ixtiXuylvxvixt  et  sxikuylvxvSxi 
habet  pro  genuinis : non  sunt  ista  melioris  notae  quam  AfA u- 
yxvpiivos,  quod  Heliodoro  obtrudit  apud  Stobabum  Florii.  C,  6. 
ubi  verum  est : 

os  Si  xe  Ax/ttyp % veCpify  elhv/xevos  fove. 
ut  ve<pl\y  elkvftevop  upcous  in  Iliade  E.  186.,  et  in  fine  fragmenti 
pix  3’  xxderxt  '62  xti  vouvos  pro  btforxi.  Praeterea  dativum  re- 
quiro ix>)\vyxtyuviv  xuroTg , tenebras , caliginem  iis  offundunt. 
Obiter  emenda  Polyaenum  II.  3.  § 14.  xXelsov  exxvfoxve  xoviop- 
riv  ixivxjxTuv  rols  ruv  xohetiiuv  fyevtv,  imo  vero  extvxo~ 
tuv.  cf.  1(1.  9,  8.  et  alibi.  Tum  lege  Toyxxvovres  pro  tvrvy- 
Xxvovres.  § 29.  cis  21  \elos  eJ,  expunge  Si.  § 30  scribe  xxtx- 
\ixuv  pro  xxtxXcIxuv  , contra  § 37.  xxiyuv  pro  xxxyxyuv. 
causa  utrobique  manifesta  est:  tum  2ixxtotoyijvupt,xi  et  %x\enx- 
velg.  § 44.  x«t*S ixQieipiptevov  xx)  vfievvuvxi  IxereuovTX,  trans- 
pone S ixtpieipipLtvov  xx)  xxTxvfievvvvxt  et  pro  ixeipiiQire  rjj 
ixxXxvlx  lege  lxe<p>i3>ivev  ev  Tjjj  i.  § 45.  ixoinvxnxv , postulat 
sententia  xoixvxI/miv.  § 50.  ev  'O AuptT/*  , scribe  'OXupxxix , ut 
§ 53.  In  § 57.  optimi  Codices  t/  dyxvxxrcTs  uyxSe  rlptuv  xx~ 
pxxixpovvpixi  ve.  Correctores  olirn  pro  rlfiuv  reposuerunt  dpx- 
vuxXeis.  hoc  vero  est  emendare!  Iabobitz  dedit  uyxdi ; r/;  ptuv , 
quod  quum  ferri  non  posset  Dindorf  et  Bbkkbr  t/;  deleverunt. 
Transpositis  syllabis  vera  lectio  emicabit  /xuv  ti  t xpxxexpoo- 
ofix!  ve]  denique  § 58  lege  ixixxfM%u  xutoTs  pro  xvtovs. 

In  Prometheo  s.  Caucaso  7,  I.  ixxeTxv6e)s  tu  xe?Pe>  sic 
unus  B.  caeleri  ixxerxfois , emenda  Ixrxielg.  $ 10.  i)  xov2u\ous 
ivirpnfvxv  omnes.  B.  solus  iveTpbpxvro , quod  male  ab  omnibus 
receptum.  Si  quis  ipse  cui  alapam  inlligit  ivrpl(3eiv  dicitur, 
qui  alium  irritat  ut  id  faciat  ivrpi(3eTxi,  ut  in  Aristophanis 
Equitibus,  5. 

xkxyxg  de)  xpovTpl(3eTui  toIs  oixItxis. 
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recte  Lucianus  8,  20,  2.  Sxug  w xxxov  ivrpty v\vh  (leg.  ivrpl- 
ipttrfa)  rcp  vexvltrxcp , quia  id  5<’  er epuv  facturae  esse  videban- 
tur, et  luculenter  1.  § 15.  xXxyxt  oux  fallas  puot  %itf  iverpi - 
\pxTo.  In  § 19.  Sxuf  f%oiev  xvtaxv  ri ? xyvtxs.  Dubitabant 
magistri  utrum  xvitrxv  xyutif  an  xyutxp  Attici  dixerint,  id 
est  utrum  rxp  oiout  an  robi  fiuptob;  rob  ’A yuius  'AxoMuvos 
xvicrxv  dicerentur.  Vid.  Harpocrationem  v.  'Ayutxi,  cui  vide- 
tur (iihTiov  xepurxxv  us  xiro  tou  ‘Ayuisuf.  At  non  est  is  Har- 
pocratiox  , quem  in  his  tuto  sequaris.  K vmxv  xyvixf  non  est 
Attica  dictio,  sed  vetus  Ionica  et  poetica,  qua  utebantur  in 
oraculis  et  formulis  sacerdotali  sermone  conceptis:  ut  nemo  At- 
ticorum dicebat  xvktxv  pro  Supuxv,  sic  xymis  quoque  non  est 
suintum  ex  sermone  populari,  sed  ex  antiqua  lingua  revocatum. 
Videbis  xviaxv  xyvixg  in  huiusmodi  priscis  carminibus  sacris 
perpetuam  sedem  habere,  apud  Demosthenem  p.  530,  28.  p.  1072, 
12.  in  oraculo  Dodonaeo  Dorico  t«?  xyuixf  xvitrijv  xx)  xpxrijpx; 
fcxpuv , et  in  Aristopha.ms  Equilibus  1319.  et  Avibus  1230. 
utroque  loco  poeta  non  utitur  sermonis  quotidiani  simplicitate, 
sed  tragicae  dictionis  magniloquentia. 

(tti ikoxCpxysTv  re  (3ouSurotf  iir’  ir%xpxif 
xvi a xv  r xyvietf. 
et  in  loco  Equilum: 

u Txif  itpxlf  ixlxovpe  Cpxv e)f  vvt roii  xx)  Qiyyof  'Aiijvxif , 

t/v’  s%uv  (pqptxv  xyxitfv  ijxetg  oru  xvitufiuv  ayvixf. 
rem  confecit  in  Lucia.no  quidem  God.  B.  qui  pro  xyuixt  rx; 
iyvixf  dedit,  ut  nulla  sit  optio.  Assentior  igitur  Hbmsterhu- 
sio  ad  h.  I.,  et  Harpocrationem  intempestiva  eruditione  hanc 
futilem  controversiam  excitasse  suspicor.  In  Gne  eiusdem  $ 
pro  $isi;s>>ey%eTe  satis  erit  i$;e>Jy%(Tc:  frequens  est  dittograpbia 
in  3«£ , ubi  dubius  haeret  scriba  utrum  3/  an  c'£  sit  scriben- 
dum apponit  ulrumque. 

In  Dialogis  Deorum  8,  1.  § 2.  touto  (pta  supple  rl  touto 
$jj$;  II.  § 2.  lxnuy%xvtiv , verum  est  Tvyx&vttv.  III.  § 1.  me- 
lius Toff  ixcT  quam  tuv  ixtT.  IV.  § 2.  fi  3'  xiri^tt;  (is.  quid 
sibi  vult  xxxysiv  in  ea  re?  repone  irxvxijeii  et  § 4.  xxrxitTvxi 
h Ti iv  yijv  pervulgalo  errore  pro  xxSsTvxi  scriptum  est , male 
etiam  to  {fbisov  pro  ffiisov.  V.  § 3.  ixTsS>i\vfiivcp:  non  arbitror 
huiusmodi  formas,  quales  multas  libri  exhibere  solent,  umquatn 
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Graecis  fuisse  in  usu,  cl  ixrei>t\vptpiivy  probum  et  genuinum 
esse.  Lectu  dignissima  sunt  quae  Schaeferus  collegit  ad  Dio- 
ntsium  Halicarn.  de  composit.  verborum  p.  555  sq.  et  ad  Scho- 
lia  Apollonii  Khodii  p.  208.,  quaeque  his  opposuit  Lobbck  ad 
Phrynichum  p.  54  sqq.  De  formis  secundae  ac  tertiae  perso- 
nae nulla  controversia  est:  exeunt  omnes  in  • vtrxi  et  - vrxi , at 
formae  ixrtSiiKuvvxi  et  ixrfSfauvTxt  non  possunt  referri  ad  pri- 
mam personam  in  -vptxi,  quia  ex  Graeciiatis  ingenio  u natura 
correptum  esset,  ut  in  zlrrXoixxt , xcxpipixi,  xixXttxxi,  rkrxpxxi. 
Produci  quia  natura  non  potest,  positione  debet  et  eas  formas 
plerasque  in  -aptxi  producebant,  caeleras  in  -pipixi.  'H htxu/axi 
quia  nihili  est  debet  recipere  formam  ytT%uppixi,  quia  non  pla- 
cuit ytrxvvpxi  dicere,  ut  pupio^uirftxi,  fyurpixi , AfA up.X9p.xi, 
xktpxxpxt  alia.  In  nonnullis  utraque  forma  in  usu  est,  modo 
penullima  producatur.  Qui  Teifavrftxi  dicit,  recte  dicit,  qui 
mavult  TiSfauwtxt  non  errat,  sed  reSfa upxt  qui  dicit  (3xp(3x - 
pt&i.  In  his  scribarum  nationi  nihil  credi  posse  satis  mani- 
festum est,  imprimis  oh  id  quod  dicam.  Saepe  vidi  Graeculos 
haerere  in  formis  in  - vrxt  exeuntibus  ; vident  esse  singularis 
numeri,  primum  mirantur,  deinde  rodunt  et  ultro  depravant 
idque  duobus  ferme  modis,  aut  enim  litteram  v eximunt,  aut 
subiectum  ex  singulari  plurale  per  vim  faciunt.  In  Aristo- 
phanis Pluto  vs.  655. 

IgupLfiXTUTXI  xx)  Xtkit&irpVVTXl  xopxg. 
omnes  fere  libri,  et  in  his  optimi  omnes,  praeferunt  barba- 
ram scripturam  KtP.xptirpvTxi.  Evelli  istis  non  poterat  opinio 
\c>.xfixrpvvTxi  eiusdem  numeri  esse  atque  %pruvrxi , xsku^uvtxi  , 
ixSkiuvrxi , tISvvtxi  , hixxpvvTxt  3«  Txpetxi , airxprx  \k\uvrxt , 
piefiyvvvTxi , f/Auvr xi , unde  r/A uxrxt  apud  Homerum,  xc%uvtxi, 
alia , itaque  ^iXMprpurxi  impudenter  refingunt  ad  formas  x^u- 
txi,  xkxurxi , rkiurxi,  xexd>\urxi  elc.  Huius  formae  quod  uni- 
cum erat  exemplum  in  verbo  liquidato  irkirXupxi,  irhrXuTXi, 
■xivXwTxi  quam  male  mulcaverint  vide.  In  fragmento  Sosipa- 
tri  apud  Athenaeum  IX.  p.  377  f.  scribae  dederunt: 

«AA*  iriirxvrxi  ri  irpxypx  xx)  ttxvtc;  trztMv 
fJvxi  (tccyeipci  (pxtiv  ouhiv  lilirtt. 

Porsonus  ad  Medeam  vs.  159  comparato  Aeschine  in  Ctesi- 
phontea  § 178.  vuv  3’  $3) 1 xxrxxkirXuTxi  ri  irpxy px  felicissime 

16 
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restituit  xijrAuTAw,  neque  quisquam  ad  hanc  lucem  dubitabit 
inecum  emendare  Anliatticistam  Bekkeri  Anecd.  1.  p.  112, 
29.  xirxuvrxi:  ri  srAij iwrtxir.  i xvt'o$  (Aeiviko%Of)  Kupp- 
ioTpxyyitiji.  cerla  emendatio  est  xivXuvrxi.  Quid  autem  cau- 
sae est  cur  vehemens  Atticislaruin  adversarius  hoc  annotaverit  ? 
Nempe  eadem  olim  apud  Graeculos  controversia  fuit , quam 
Schaeferus  II.  II.  attigit  de  formis  in  -vtxi,  utrum  omnes 
singularis  numeri,  an  subinde  et  pluralis  essent.  Alticistae  quod 
verum  erat  docebant:  xexpxvrxi,  xiipxvrxi,  l^xvrxi , rtHppxv- 
r xi,  xxput-uvTXi , >,c\xpc7rpuvTXi , xexspxvrxi , pepixuvrxt , rerpx- 

XWTxt,  l&pxvTxi  et  similia  omnia  esse  singularis  numeri. 
Obloquitur  o 'AvTXTTtxtsfc , in  quo  plus  est  eruditionis  (si  varia 
et  dilfusa  lectio  eo  nomine  digna  est)  quam  iudicii  et  acuminis. 
Admovet  tamquam  machinam  suum  xirKvvTxi,  quasi  sic  nego- 
tium confectum  esset:  atqui,  o bone,  de  xeirXupxt  nulla  fuit 
umquatn  dubitatio,  neque  de  xplvu  xtxpipxi,  xhivu  xixMpxi, 
tcIvu  rhxpxi,  penullimis  correptis.  De  caelera  copia  verborum 
in  -xivu  et  -uvu  , cedo  mihi  unam  formam  in  -xvtxi  et  urrxi 
apud  probatum  scriptorem,  quae  non  sil  singularis  numeri  et 
aliquid  dixisse  videberis.  Si  quis  inter  legendum  compererit 
certum  et  perpetuum  esse  hunc  usum,  quem  vindicamus,  con- 
temnet poSlastros,  Graeculos  et  scribas,  qui  ex  inscitia  con- 
fundebant illas  formas  aut  depravabant.  Alii  enim  putabant  in 
iis  to  rptrov  xpiauvov  tuv  svixuv  bpoQuvov  flvxi  rep  rpirtp  tuv 
x^Suvtixuv  u;  ri  e^pxvTxi  xx)  xxTifrr%vvTXi  xx)  ovx  toixutx, 
ut  ait  Schoiiasta  ad  Plulum  vs.  635.  et  hoc  quidem  genus  in- 
noxium est;  alii  credebant  formas  \e>,xpirpuvTxi , it-xvrxi,  xmjpt- 
(3\wtxi  , xTYipt,@\uvTo , (3c(3x9uvtxi  esse  pluralis  numeri  et  sto- 
lide interpolabant  locos  omnes,  ubi  singularia  esse  appareret, 
cuius  rei  egregia  exempla  Scbaeperus  collegit,  aut  enim  v exi- 
mebant et  barbare  scribebant  XehxpxpuTxi , xxvip^Xuto  , (3e(3x- 
6utxi,  aut  subieclum  singulare  per  vim  in  plurale  mutabant. 
xixpxvrxi  aupcpopx  in  Euripide  depravarunt  in  <rup$opxl , et  in 
iocoso  versiculo  de  senibus  amatoribus: 

uv  piv  ixtpfiXuvTXi  Oupb;  Sis  pevoivx. 

Athrn.  XV.  p.  592  a.  alii  xxyptfikvTxi  scribunt,  alii  up> j,  Eu- 
stathius  oiipxi  dedit,  ut  pluralis  xxvipIS^vvtxi  scilicet  ratio 
constaret.  Verum  videtur  oupii  ph  x7t>ip(3\vvtxi.  In  Odyssea 
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ler  legitur  XPv<rV  5’  &rl  xexpxxvrxi  aut  xexpxxvTC. 

A.  132,  616.  O.  116.  Referunt  ad  xpxivu.  IIbsychius  tcexpi- 
xvtxi  : ixtTerikesxi.  Stephanus  solemni  errore  TSTetef/iivoi 
elafo  interpretatur.  Sed  neque  xpxiveiv  de  huiusmodi  opificio 
dici  potuit,  neque  haec  significatio  locis  Pofilae  apta  est.  Re- 
quiritur ijpfiosxt , ijp/ioro.  Glossa  Hesychii  xlxpyTxi , ijpftcsxi 
facit  ut  credam  xexpxxvTxi  idem  esse  atque  xixpxvTxi  a xepxv- 
vvpci.  Apud  Porphyrium  de  Ahslin.  IV.  § 16.  xx)  ixtey;  p le- 
pi,  i xvtxi  ob  sexixovo  x^pxoixt  uf  to  ivyteiilvv  stolide  scribitur 
pro  o re  \exoii  xifvxpt, wot  xx)  i fonveibioiv , ut  superstitiosus 
homuncio  apud  Theophrastum  non  vult  Ix)  Kex»  ixSeTv , to  (ik 
ptxlveedxi  avpCpipov  ixvTcp  tpfax;  eJvxi , in  Characll.  c.  28. 
Qui  in  hi$  formis  tara  licenter  grassati  sint,  eosdem  saepiuscule 
•vfixi  pro  -vptptxi  et  nonnumquam  -x/ixt  pro  -xpuixi  dedisse 
quis  mirabitur?  quibus  quominus  tribuas  vilia  metrica  efficient. 
In  Alexidis  loco,  quem  Lobeck  attulit  ex  Athenaeo  IX. 
p.  583  D. 

tx  xpecjt Si’  texi  t'  oux  xxet-qpxfievx. 

(ubi  Codex  unicus  xxe&pxfipievx  recte  servat)  quis  est  qui  cre- 
dat in  xxe&pxpilvx  antepenultimam  natura  productam  esse 
posse?  cuiusmodi  quid  Buttmannus  in  Grammal.  Graec.  Ampt. 
§ 101  suspicatur  in  $rx updvoo  Homeri  (Uiad.  2.  180.)  factum 
esse,  in  re  Tpxxu/ixt , SeSxxupixi  fieri  potuisse,  quod  in  omnibus 
falsum  est:  in  xxe^*ipxpixi  error  est  manifestus.  Itaque  quem 
errorem  ex'  xuTotpupcp  tenemus  in  i&pxpxi,  idem  in  reifavptxi 
subesi  et  similibus  omnibus,  et  qui  audebit  e^epelv  in 

4ttiA.Au  emendare,  aut  ovlev  pot  /ttiAA ei  in  pelei,  (quae  vilia  in 
libris  sexcenties  recurrunt)  eadem  audacia  tcQvi\ vfipixi  et  ixTcfo j- 
ku/ifixi  et  similia  corrigat,  si  volet  Graecos  Graece  scribere. 

In  Dialogo  Vi.  § 1.  etiam  sjne  libris  scribendum  erat  c<rcp 
xx)  xtexioxiv  pro  xtexpoip.  et  § 5.  >)  i/ftpfA»)  iyu  eJvxi  Sdijei 
pro  quam  scripturam  peperit  scribarum  error,  cuius 

causa  manifesta  est.  Quod  sequitur  xx)  ri  ahr%pbv  ix'  ipe  xoivt- 
aei  intelligi  non  potest.  Suspicor  xepieiat  verum  esse,  ut  dici- 
tur to  oveiioo  , to  (iixirfix  xepnlvxi,  xepie\yf\v6ivxt  eU  tivx  , exi 
tivx,  in  aliquem  recidere,  ut  in  Platonis  Legibus  IX.  p.  866  b. 
to  pitxrpix  elf  xiitov  xeptekyXuQi;.  Elpu  apud  Lucianum  saepe 
negiigenler  pro  praesenti  ponitur,  nonnumquam  more  omnium 
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veterum  futurum  esi,  ut  in  hoc  ipso  Dialogo  § 2.  opx  oxut 

fiCTCI  TOV  XvSpX. 

In  Dialogo  XI.  § 1.  vtxclXvrrx  xXarav  rx  tM-x  legendum  est 
xxrxxKxrciv.  kXxv  est  putare  vites , xxrxxkxv  frangere  apud 
eos  utique,  qui  vel  mediocriter  Graece  scribunt.  In  Dialogo 
XIII.  § 1.  pro  iv  «urjj  oorx  reponatur  iv  xbrijt,  qui  frequens  in 
libris  error  est,  ut  9,  2,  2.  obxin  oKut  iv  ifxxvriji  fmyv  omnes 
praeter  B,  qui  optime  1/xxutou  servavit,  eaque  ratio  per|ielua 
est,  ut  apud  me  Romanis,  id  est  domi  meae,  non  in  me:  tuin 
in  § 2.  scribe  xirc  xv  xx)  rx°^v  xyxyot  pro  xirc  xv  ixclv n. 
In  sequenti  XIII.  § 1.  xpynixoi;  ixiivirciv  ruv  (pxpnxxuv , cui 
non  manifestum  est  vilium  in  ixiiwcivl  nisi  forte  putas  in  Sci- 
vit Aiyeiv,  Scivo t (pxyciv  aut  similibus  ipciv  vel  cSerixi  potuisse 
ferri  ? ixmSivxi  bene  habet , iv  i 3’  fjxix  (pxp/xxxx  Dijxcv  et 
ixiiertt  (pxp/xxxaiv  et  similia  nota  sunt,  quamobrem  xpfawt 
sit  ivtictuv  verum  videtur.  In  Dialogo  XXII.  1.  xxiSoxoicit 
corrige  in  xxiSoxotci  et  § 3.  xxrxirxovu  in  xxrxicrxbvu.  In 
XXV.  1.  pro  ivi/icivcv  requiro  uripuivsv  t remanere,  superessc 
est  uvcficvciv , non  ixipivciv. 

In  Dialogis  Marinis  9 , 4.  § 3.  oxoia.  xv  verpa.  xpors\iuv 
xpftsrvt  rxt  xoroXxt  (i  xouXvxovt)  xx)  xparQbt  ix>\rxi  xxrx 
rxt  xXexrxvxt  ixclvy  ofiotov  xx epyxfyrxi  exoriv  recte  Bekke- 
rus  auctore  Heusteriiusio  xxrx  rxt  xXcxrxvxt  expunxit,  sed 
praeterea  xorbhxt  in  xtroXvfSovxt  erat  corrigendum  , nam  si  quis 
hoc  aget  videbit  numquam  xorbxxt  sed  semper  inde  ab  Homero 
xorvXviSovxc  dici  xxpxyuyut , ut  Athenaeus  scribit  XI.  p.  479  n. 
nisi  veri  similius  est  scribendum  xpp6<rp  rxt  xXcxrxvxt  eam- 
que  lectionem  aberrasse  loco  et  in  viciniam  male  irrepsisse.  In 
Dialogo  VI.  § 2.  ri  xp/xx  ixirxeux^civ  ab  hoc  loco  alienum 
est,  ixirxcux&iv  est  re/icere,  &<rxeux%eiv  ornare  id  est  parare 
ad  usum,  quod  repone,  deinde  ixifiotirofxxi  pro  fioviiroitxt.  In 
Dialogo  VIII.  § 2.  pro  xxpoxrcut  requiritur  r%t  xxpoxrcut.  In 
Dialogo  IX.  2.  ra  Qxkxci  xp.x  <tu<t%cSci<tx  , Iacobitz  et  Bbkker 
non  intellexerunt  verum  esse  quod  Lbnnepius  reperit  <rvyxu * 
Oeirx.  In  ultimo  XV.  § 4.  vincit  Sc  «XAs  x\\ot  rou  xeAxyout 
ptipos  Sicxvnxlvonev , Graecum  est  x\ \ot  «aao.  decepit  Iacobit- 
7.ium  unus  Codex,  Iacobitzius  Bekkerum. 

In  Dialogis  Mortuorum  10,  2,  § 2.  pro  xov  <rot  ri  icuv 
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ixeTvo  yiAtTOfiov  xxeP.viP.v5e  ■,  emenda  xc7  toi  rb  5e7ov  ixe7vo  xts. 
xov  pro  xo7  turpe  est  sed  frequentissimum  Graeculorum  vitium, 
quod  quamquam  plurimi  monuerunt,  vide  Pbrynicbuh  p.  45, 
tamen  nondum  ex  Atticorum  scriptis  potuit  exstirpari.  In  Dialogo 
VI.  2.  i%p>jv  et-ijp  xuq  ylyveirdxi , tov  xperfiuTtpov  xpbrepov  [xxo- 
6xve 7v)  xxi  pieTx  toutov  oth  xx)  rjj  >i>.tx!x  pier'  xvtSv  , alle- 
ram xx)  sensu  vacuum  est : corrige  otip  xei.  Veteres  dixissent 
brevius  rov  xe)  x perfivTXTOv.  In  Dialogo  X.  § 12.  ix)  K pinuvi 
TovTcp  lege  Tovrcpt,  veteres  dicebant  o Kpxruv  outop  et  Kpxruv 
oinorl  sine  articulo,  Lucianus  et  Allicistae  addunt  tertium  b 
T ifiuv  oiiTov! , vid.  5,  51,  52  , 55,  34,  56.  et  alibi;  nemo  dice- 
bat T ipiuv  cjTop.  Tum  IX.  § 2.  lege  yevyre<r5xi  pro  yevhbxt. 
cl  § 4.  revoca  tx  trxSpx  tuv  (3x\p.xvtIuv  pro  rxxpx.  Saepe 
haec  videbis  confundi,  ut  11,  17.  xxovpievoi  tx  crxxpx  tuv 
vxoixtxaTuv , male  omnes  < rxxpx  receperunt  pro  <rx6px,  quod 
vel  contra  omnes  libros  unice  erat  probandum.  Quidquid  na- 
tura putrescere  potest  recte  axxpbv  dicitur,  quidquid  non  po- 
test sed  longo  usu  detritum  fatiscit  rimis  aut  lacerum  est  aut 
pertusum  xx)  seyetv  ouxin  'bvvxTxt  solet  trxdpov  dici:  ut  %vrpx, 
x\o7ov,  otxtx  , et  opponuntur  inter  se  vyie;  xx)  rxbpbv.  Itaque 
vxoitjfixTx  et  (ixXhxvTtx  possunt  trxOpx  esse,  rxxpx  non  pos- 
sunt. Si  quis  longo  usu  hoc  verum  esse  compererit  certa  emen- 
datione si  quid  est  in  Graecis  scriptoribus  rxdpbv  sanabit , neque 
patietur  rxpi%cs  dici  <rx6piv , neque  xyyelov  trxxpsv , neque  clxlxv 
t rxxpxv.  Perelegans  est  Luciaxi  locus  48 , 4.  xxbxxep  x!  xo- 
vypx)  %vrpxi  hxxpovbixevxt  pivt  <rxxpov  vxotpSeyyuvrxi , in  quo 
debuerat  Bkkkkrus  rxdpiv  recipere  a Casaubono  commendatum 
et  Wyttexbachio  ad  PurrARcn.  p.  497.  nisi  quis  forte  opina- 
tur Txt  dici  posse  rxxijvxi.  In  Dialogo  XII.  § 5.  dici- 

tur Alexander  xxorxp  tuv  xxrpuuv  adorari  voluisse:  non  est  is 
Lociani  error  admodum  ridiculus  sed  scribarum:  tx  xxrpux 
nihil  aliud  est  quam  patrimonium , ut  in  notissimo  versiculo: 
xxt pq  t%eiv  Sei  tov  xxP.Sh;  evSxlfiovx. 
et  tx  xxrpipx  xxrxtpxye 7v , et  similia  passim  apud  omnes  usu 
tam  constanti  quam  frequenti.  Mos  maiorum,  a quo  Alexan- 
der descivisse  arguitur,  certo  usu  tx  xxrptx  appellatur  ab  om- 
nibus, et  Luriano  reddendum  tuv  xxTpiuv,  qui  xxrpixb t et 
xxrpipo;  potest  nonnumquam  vxoruyxe%vxivxi , tx  xxrpux  et 
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rx  xxrpix  non  potest.  Apud  veteres  xxrpixof,  xirpiop  et 
xxrpuot;  suam  quodque  stabilem  sedem  habent  certis  linibus 
circumscriptam,  quos  bene  indicant  Grammatici,  Harpocra- 
tiox,  Piiotius,  Suidas.  Seriores  baec  confundere  coeperunt, 
quo  facium  est  ut  librarii  veterum  usum  obscurarent,  xxrpix 
in  xxrpyx  aut  contra  mutantes,  ut  apud  Isocratem  in  Pane- 
gyrico § 25.  xxrpyuv  in  omnibus  est  pro  xxrpiuv , quod  Bkk- 
kerus  correxit,  et  sic  passim  in  Oratoribus  peccatum  est.  Apud 
Di.varchum  male  scribitur  I.  § 62.  roip  xxrpuon  vopion  § 99. 
xep)  tuv  Upuv  ruv  xxrpuuv  II.  § 17.  el  Upx  xxrpix  fciv  pro 
xxrpiotg , xxrpiuv , xxrpix.  In  Luciaxo  ilerum  55  § 4.  iixip 
xxrpiSop  xx)  Upuv  xxrpuuv  kx)  rx$uv  xpoyovixuv  xyuvi%«r6xi 
genuinum  est  Upuv  xxrpiuv.  In  Dialogo  XIV.  § 2.  xp)v  i?  ri 
rtf-topix  i^ixvelrSxi  expunge  arliculum  et  § 4.  xpo<rxvvi7<r6xi 
viri  Mxxtiivuv  ux'  sXmUpuv  xvtipuv  $!;tov<;  male  repetita  prae- 
positio est , quae  in  appositione,  sive  ea  praecedit  sive  sequitur , 
repeti  numquam  potest;  si  quando  comparci  in  paucissimis 
quibusdam  locis,  quum  ingens  sit  copia  locorum  in  quibus  non 
est  peccatum,  tenemus  scribarum  fraudem.  Locum  Tuocy- 
didis  VI.  82.  y\9ov  yxp  ix)  rqv  /xvirpixoKiv  i<p'  t/xx(  /xerei  rou 
M>jS ou  xx)  oux  eroXu.^rxv  xxosxvrcs  tx  oixeTx  cpSeJpxi  uaxip 
viixeli  ixkixovTc;  rifv  xo),iv.  iovheixv  SI  xiiroi  re  i(ioukcvro  xx) 
v)ia1v  rl  xi/rb  ixeveyxsTv,  duplex  mendum  deturpat.  Namque 
primum  ix)  rijv  pwrpixoMv  vjfix;  est  restituendum,  quod  ex- 
quisite dictum  Graeculi  dum  interpretantur  corrumpunt  et  S su- 
>.cve iv  pro  iouKtixv , quod  adscripluin  verbis  rb  xitrb  in  verbi 
vicini  sedem  irrepsit.  Eadem  est  fere  ratio  caelerorum  loco- 
rum , ubi  oppositio  repetitam  praepositionem  videtur  habere  et 
eorum,  ubi  epexegesis  quaedam  male  iteratam  eandem  habet. 
Saepe  in  bis  nos  ludificantur  emblemata,  quae  quamdiu  in 
marginibus  codicum  aut  inter  versus  legebantur,  optime  suam 
sibi  praepositionem  habebant , at  postquam  negligentia  in  cou- 
textum  recepta  sunt  simul  recepta  praepositio  soloecam  oratio- 
nem facit,  quia  additamentum  appositionis  speciem  praebere 
solet.  Suspicatus  sum  olim  in  lioc  nostro  Luciaxi  loco 
id  ipsum  usu  venisse:  dedisse  Luciaxum  xporxuvdrdxi  iix' 

i/.evispuv  xvipuv  , deinde  luditnagislrum  addidisse  uxb 

Nxxilivuv , quo  emblemate  recepto  soloecismus  esset  natus. 
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Nempe  Alexandrum  ab  amicis  el  sodalibus  omnibus  adorari  vo- 
luisse, qui  non  essent  omnes  Macedones.  Olynthius  eral  Cal- 
listhenes , Eumenes  Cardianus,  Anaxarcuus  Abderita.  Vide 
omnino  Plijtarcuum  in  Alexandro  cap.  54.  ubi  apparebit  foe- 
dam istam  adulationem  in  conviviis  inter  amicos  et  coeptam  et 
intermissam.  Quamquam  non  opus  est  haec  in  Luciaxo  ad  vi- 
vum resecare  el  acrius  erit  opprobrium  si  Macedones  omnes, 
quam  si  pauci  quidam  aulici  dicentur  ad  flagitiosum  istud  obse- 
quium coacti  fuisse.  At  in  Platoxe  nulla  dubitatio  est  in 
Phaedone  p.  110  e.  ixctvot  si  xlSoi  xxDxpol  thri  xx)  ob  xxtc- 
SyScT/xivoi  obSc  Sietpixp/thoi , utrxcp  ci  hhxSc , birb  (ryxcSovoi; 
xx)  xXptys  , bxb  ruv  "Scopo  ^ovcppovtxiTuv , x kx)  xihtp  xx)  yy 
xx)  to7s  ixt.otp  %uois  tc  xx)  cpuToJ?  xio%y  xf  xx)  voaooq  Ttxpe- 
%ei,  in  his  igitur  verbis  nulla  est,  inquam,  dubitatio  quin  otto 
ayreSo'vo(  xx)  xXfiyp  sint  ab  aliquo  sciolo  interpolata,  qui 
non  salis  est  assecutus  quid  Plato  diceret.  Plato  paucis  ver- 
bis complexus  est  quidquid  rebus  terrestribus  labem  et  detri- 
mentum afferret:  tx  Scopo  ^ovcppoyxoTx  (cf.  p.  109  b.),  iste  duo 
de  his  nominat  uyircSivx  xx)  x\ptyv  eaque  verba  sic  interponit 
ut  ad  lapides  referenda  sint,  quasi  vero  possint  oi  A Idoi  trxsrij- 
vxi  aut  iixo  ayxcSovos  Six<pSxpyvxi.  Al  vero,  dixerit  aliquis, 
perveteres  testes  habet  ea  scriptura,  quam  tu  damnas.  In 
Eusebii  libris  olim  ferebatur,  nisi  quod  ille  bxo  ayxcSivop  xx) 
ahfxyp  xx)  bxb  ruv  Scopo  ^ovcppoyxSTuv  in  suo  codice  legisse 
videtur.  Ne  quem  ea  res  moveat  diligenter  cogitet  vitia  et 
interpolationes  omne  genus  aliquanto  ante  Eusebium  el  Cox- 
staxtixi  aetatem  in  veterum  libris  inolevisse,  quibus  tum  qui- 
dem in  illo  veterno  el  senio  nemo  eral  emendandis  aut  ani- 
madvertendis. Ulriusque  generis  ponam  unum  exemplum  el  sic 
ad  Lucianum  revertar.  In  Plutarcui  Cicerone  locus  est  per 
longum  saeculorum  tractum  absurde  depravatus,  quem  Graeci 
in  integrum  restituere  non  potuerunt.  Legitur  cap.  5 robi;  t£ 
(io xv  txeyxKx  %pupiivcv;  pyTopxq  cttitxuxtuv  cXcyc  Si'  xtrOcvcixv 
It)  t*\v  xpxoyyv  uTtcep  ^aiAeu?  i$'  iiroruv  7rySxv , antiquissimum 
vilium  obsidet  verba  (ioxv  pcyxXx  xpupoivom;,  neque  /3 oxv 
pcyxhx  dici  potest  pro  n cyx  neque  tu  (ioxv  pxcyxhx  xpupsxi , 
quae  verba  non  sunt  Graeco  more  composita,  et  non  significant 
(xcyx  (iou , ut  neque  xp^/xxi  tu  xlyeiv , Tcp  orlvciv,  sed  rep  Xoyu , 


Digitized  by  Google 


232 


tu  TTorcfi  el  sim.  dicuntur.  Qui  ante  mulla  saecula  ex  Plutar- 
cui  vilis  aliquanto  integrioribus  el  numero  el  oratione  descri- 
psit celebrium  virorum  apophthegmata  (in  Plutarchi  Moralibus 
p.  204  r.)  usus  esi  Codice  nihilo  emendatiore,  unde  haec  sum- 
sit : tuv  3f  pvjTopuv  tou;  piyx  (3ouvrxi  eXeye  3/'  xorQivetxv  en) 
r>jv  xpxuyhv  u;  £aAauf  xvx(3xlvetv  i<p'  Innov , unde  primum 
revoca  innov  pro  innuv,  quod  inconsulto  Smtbkisuis  arripuit: 
quod  autem  piyx  (Souvtx ? dedit  Graecus,  elicuit  ex  verbis 
corruptis  sententiam  qualemcumque:  in  tu  (3oxv  peyxXx  %pu- 
pivou;  latet  Top  (3oxv  peyxXxuxoupivoup.  MeyxXxvxeJ rSxt  super- 
bire, sibi  placere , passiin  legitur.  Paene  perierat  in  Lcciano 
9,  14,  4.  ubi  vulgo  edebatur  e’  t i t p> iryp  ipeyxXxuxa  Tire. 
Codicum  omnium  antiquissimus  B peius  etiam  ipxXxvx*1  toto 
dedit , unus  F veram  lectionem  ipeyxXxuxeiTO  servavit.  Idem 
verbum  restituendum  videtur  Platosi  in  Rep.  VIII.  p.  528  b. 
dux  xv  neiSoivro  ai  nep)  txutx  %*it*i tiko)  peyxXotppovovpevoi , 
quia  Attici  dicebant  constanter  omnes  piyx  Qpoveiv , pet^av , 
piyisov  (PpoveJv , ut  Txneiviv,  apixpiv  Qpovelv , neque  peyxXo- 
(ppoveTv  et  mullo  minus  peyxXoQpoveloSzt , quod  plane  barbarum 
est  el  verbo  xxipo(iXI  simillimum.  Graeculi  dicebant  peyixx, 
pei^u , plyiTx  Qpovelv , et  saepissime  peyxXoQpoveiv , unde  pas- 
sim  factum  est  ut  istae  sordes  lahcntis  Graecilalis  in  antiquita- 
tis monumenta  se  insinuarent,  saepe  a Criticis  expulsae,  sae- 
pius expellendae;  at  peyx?.o<ppovovpxi  nemo  est  qui  dixerit 
urnquam,  quatnobrem  peyxXxuxoupevoi  restituerim,  qua  forma 
Plato  cum  caeleris  omnibus  saepius  utitur,  ut  in  hoc  ipso 
opere  ile  Rep.  III.  p 395  d.  yuvxlxx  npip  Se ouf  ipityurxv  t« 
xx } peyxXxuxoopev^v.  Exemplum  vetustae  interpolationis  idem 
Plato  suppeditabit  in  Legibus  XI.  p.  931  a.  nxryp  ouv  otq 
xx)  pifTyp  >5  t outuv  nxT Ipep  $ pxrepeg  iv  oixix  xsTvtxi  xetpvi- 
A tot  xneip^xireo  yxpef.  ptijSf/s  'SixvoviSvitu  neri  xyxXpx  xurip 
toioutov  iipeTiov  ""Spupx  iv  oixix  exuv  pxXXov  xvptov  tveoSxi  ixv 
3>i  xxtx  t pinov  ye  opSup  xM  Sepxnevy  o xexr^pivof.  qui  ad- 
monitus non  sentiet  iv  oixix  esse  interpretamentum  vocabuli 
ifkiov  el  ipSut  verborum  xxtx  t pinov , nondum  quid  sil  nitide 
el  eleganter  scribere  ex  Platoxis  el  Atticorum  lectione  salis 
perspexit.  Qui  sentiet,  apud  Stobabum  in  Florii.  LXXIX.  34. 
veterem  esse  interpolationem  comperiet.  Addam  ex  iisdem 
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libris  de  Legibus  alterum  exemplum,  quo  non  esse  arbitror  aliud 
evidentius  et  unde  simul  apparebit  quam  pertinaciter  ista  em- 
blemata adhaerescant  veterum  scriptis  et  quum  evelluntur  sta- 
lini  succrescant.  Ecquis  est , qui  non  passim  vvv  3 >}  (quod  wv- 
3jj  scribendum  esse  censeo)  viderit  ab  Atticis  dici  pro  xprlug, 
l\i?ov  cptvpoo-iiv?  Nemo,  opinor.  Huh.mck.vius  ad  Timaeum  v. 
vvv  3>j:  vpo  bxiyov  xpovov,  nonnulla  dedil , et  ubicumque  fere 
Plato  modo  dicere  voluit  vvv  3>j  legitur.  Grammaticus  nescio 
quis  pereruditus  Plato.nkm  interpretans  collegit  Atticorum  locos, 
in  quibus  vvv3>i  piiv  et  vvv  5 i inter  se  opposita  essent , ex  qui- 
bus locis  apertissime  inlelligerelur  mi/Sij  significare  xprlug  i 3 
ftixpov  Ipivporiev.  Attulit  Mag.vetis  Comici  locum  : 

flire  ptot , vvv3\ ) piiv  upivug  ptij  yryovivxi , vvv  3£  <pfo. 
attulit  ex  Euripide  iv  'lvvo\vrcp- 

vuviii  piiv  Spog  ficccr'  er)  it }pxg 
irbiov  igixxov , vvv  3e  \jvxputioig 
iv  xxvpixvroig  [iru\uv  Ipxext]. 

in  nostris  libris  Euripidis  vs.  233  scriptura  fertur  haec : 
vvv  3'  xv  ipxpcxioig  'Et'  xxvpixvroig 

apparet  vvv  3i  verius  esse  et  \ pxpixioig  iv  (Codex  tyxfiiiounv) 
quam  iv.  Attulit  alterum  ex  Euripide  locum  iv  M eXexypy, 
quem  scribae  ita  pessumdcdcrunl  multis  verbis  omissis  ut  neque 
intelligi  neque  emendari  possit.  Haec  omnia  homo  perdoctus 
composuerat  cum  loco  Platonis,  in  quo  illud  ipsum  inerat, 
wv3»j  ptiv  et  vvv  3«  inter  se  opposita.  Dabo  locum  sed  emen- 
datum. N ifiotg  (de  Legibus  1 1 f . p.  638  k.)  tj  vov3ij  ptiv  rovroig 
irepiTVXovTtg  t o7g  Xoyotg  ovru  rxvr'  irliepicv , vvv  3*  ivtXsXvivpttix. 
Scholion  antiquum,  unde  haec  omnia  sumsi , Piiotius  cum  mul- 
tis aliis  in  Lexici  sui  farraginem  recepit,  unde  Suidas  descri- 
psit v.  vvv  3>}.  Utilissimum  est  quod  Grammaticus  addidit  iv  31 
T o7g  N opiois  3tx>.eXvpihov  elpuxe  ro  ptiv  vvv  iv)  rov  irxpovrog 
Xpovcv  rb  3«  3>i  iv)  rvvSirpiov.  og  3 ij  vxvruv  ruv  voKiptuv 
XxXtvuTXTog,  ug  Qxpicv  vipt.t7s  vvv  3>J,  de  Legg.l.  p. 629 d. 
ubi  editur  Lpxptiv.  Perspicue  eniin  docet  coniunctim  esse  scri- 
bendum vuv3>j,  ubi  significat  xprlug,  b\lyov  ipnrporie v , et  divi- 
sim  vvv  3>|  ubi  vvv  nativam  vim  servat,  quam  vocula  3>f  inten- 
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dii,  ul  in  t6ts  3>> ').  Confirmat  hanc  observationem  et  veram 
esse  demonstrat  quod  vyv3>»  non  dirimitur  interposita  particula 
et  dicitur  vovSif  p.lv , non  vuv  filv  Sii,  quod  sicuhi  legitur  vide- 
bis ad  vuv  3>»  referendum  et  cum  praesenti  tempore  et  futuro 
couiungi,  unde  discerni  possunt  quae  de  vuv  3>?  Ruuxkenius  et 
alii  collegerunt,  et  restitui  vyv3>»  si  quando  periit,  ut  in  Nubibus 
vs.  825.  ufiorxs  vovit/  Alx,  ubi  optimi  Codices  vuv  5 lx  et  vuv 
vi»  iix  exhibent,  et  in  Thesmophor.  vs.  954.  v>j  Ai"  us  vuv  Sijr’ 
xvi/p  'O\iyoo  pt'  dcpelter’  xinbv  isioppxtpo; , in  NTNAHTANHP 
inerat  vuviij  y’  ivv/p.  Platoni  redde  in  Protagora  p.  339  a. 
xep)  ovTrep  syd  re  kx)  itu  vovit/  iieXeybfifOx  pro  vuv  iix\ tyofieix, 
et  Demostheni  de  Fals.  Legat,  p.  361 , 20.  otj  yxp  vuvit/  iwo~ 
pevifieOx  eif  Ae\$oui , pro  vuv  ixopivofieix.  Dicam  nunc  quain- 
obrem  haec  praemiserim,  in  nostris  Codicibus  et  editionibus 
Platonis  omnibus  ita  scribitur:  $ vuv  it/  filv  ixlyov  ifixpo- 
vOcv  toutoip  TtepnuxivT6<;  to7$  koyoi;  ktc.  vidistine  umquain 
tam  manifestum  emblema  cl  tam  insulsum  ? Vidit  Badiiam  et 
expulit.  Dabo  quod  etiam  peius  est.  In  ipso  Scholio,  quo 
vov3i » explicatur,  apud  Puotium  et  Scidam  sic  legitur:  NDv  3>»: 
xprixi;  yj  fiixpov  efixpoTSiv.  Nipiois.  *j  vuv  3 >j  puv  ihiyov  ipt- 
irpocrtiev  toutoi?  Treptruxovret;  to7;  \oyou;  outu  txut’  irlSepuv , 
vuv  3’  im}.e\>i<rf4i$x.  Non  vidi  magis.  Qui  haec  aequo  animo 
ferre  potuerunt  nemo  mirabitur  omnia  posse  concoquere.  Quanto 
opere  autem  sciolorum  et  lectorum  et  magistellorum  addita- 
menta deturpent  antiquorum  scripta  et  si  qui  alii  libri  in  mul- 
torum manibus  erant,  ostendam  primum  in  Luciano  propediem, 
et  in  optimo  quoque  veterum,  ubi  ad  illorum  emendationem 
deinde  accessero:  nunc  ad  Lucianum  redeundi  tempus  est. 

In  Dialogis  Mortuorum  10,  14,  5.  barbara  forma  recepta 
est  xx9x?J<tSxi  pro  xxixX xitSxi.  In  Dialogo  XIX.  § 2.  xtp)  tou 
IpuTot  lege  inrip  et  xurov  pro  tcxutIv.  XXIV.  3.  rxtpov  ipe7 
imo  lxe  1 > tum  scribe  ouilv  epictev  xutu  pro  ou SI.  hoc  quoque 
tralaticium  vitium  csl:  interdum  ouilv  pro  ouie  irrepsit,  saepis- 
sime ou3i  pro  ouilv,  cuius  rei  exempla  sibi  quisque  quot  volet 
colliget.  Iu  Phalaridis  Epist.  8.  pro  \iyu  3s  ouilv  oiopixi 


I)  Fuere  olim  magistri,  qui  rtv  it/  scribendum  esse  praeciperent:  l.rnir , 
os^orfij,  d rjiiutij , alia,  suadent  ut  »» >*dj  praeferatur. 
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kiyttv , emenda  ovViv  'iiop.xi  hkytiv , ut  in  Platonis  Apolog. 
p.  21.  c.  evi[j.xTi  3 i obiiv  'Skopoxi  \kynv  et  sic  omnes  Allici 
loquuntur.  XXV.  2.  x xx)  vvv  e%t i; , dele  xxi.  XXVII. 

2.  o vtpUripo;  requirilur  nostras,  Thebanus,  ilaque  vuxiixxos 
aut  lenius  ypuTipuop.  §7.  Ixruxxtbixxhit  corrige  bxruxxibixhii , 
frequens  hoc  vitium  esi.  § 9.  (iiov  xxopov  tJxov.  e%av  (iiov  de 
lautiore  victu  dicitur,  ut  txovris  ibxx&ii  (iiov , / iiov  x^Covov , 
sim.  de  vitae  genere  fjjs/  (iiov , £>jv  (iiov  xxpi.yp.ovx,  Xxyu  (iiov 
Ifrs,  quare  lege  (iiov  xxopov  l&v.  ne  dubites  scito  in  optimis 
libris  esse  i%uv  pro  iJx^v. 

In  Menippo  11,  1.  lege  <r'  ixiTSov  pro  eri  y'  tTZov.  quod 
paulo  post  legitur  xoxiiv  yxp  XP&V0V  irkQyvx;  iv  rijj  xohi1 
non  est  Graecum.  Codd.  exhibent  xoP.bs  yxp  xP^°t  unde 
emergit  nota  loquendi  forma  xo\us  yxp  xP^VOts  *!■  #rao  °o  xk- 
(pnivag , deinde  lege  xvxfiiftiuxuc  pro  xvx(ie(Huxsv.  Recte  Bek- 
ker.  § 4.  recepit  IIeustkrhusii  emendationem  usi  uoi  xjorov 
xxk^ti^xv  outoi  riv  tuv  ISiutuv  (iiov.  Quicumque  IIemsterhusii 
annotationem  de  ea  locutione  in  promptu  habet,  aut  quae  Valb- 
sius,  Emendati.  III.  17,  Kusterus  ad  Suidam  v.  kxkx\uoi , 
Wyttenbachius  ad  Phaedonem  p.  180.  congesserunt,  nullo 
negotio  restituet  locos,  quos  inscitia  scribarum  vel  editorum 
perdidit.  In  Platonis  Epistola  VII.  p.  324.  d.  opuv  tovs  xvipxo 
iv  XP^V  b>dyu  xpuo^v  xTohi^xvTxp  t*iv  iptxpooSiv  xof.iTtixv 
nemo  adhuc  recepit  IIemsterhusii  certam  correctionem  xPu<rov 
xxoiei^xvTx; , quam  optimus  codex  Pari  sinus  A.  continuavit. 
Plato  (nam  Platonis  ipsius  esse  hanc  epistolam  et  argumentum 
et  stilus  clamant,  et  neminem  alium  in  Graecia  novimus  qui 
de  his  rebus  sic  scribere  potuisset.  Ineptissime  autem  Epistola 
una  atque  eadem  in  duas  nunc,  Vll  et  VIII,  per  vim  discissa 
est)  Plato  igitur  hunc  flosculum  ex  Euripide  decerpsil  in 
Troadibus  456. 

cbf  XP^bc  xiiTcp  rxpx  xx ) <t>puyuv  xxxx 

2o£ii  xot'  elvxt. 

et  XPVV^V  xxoiuxvovxi  nihil  aliud  est  nisi  xoislv  XPU*'SV  SoxiTv. 
xpvoij v in  Platone  et  xpwow  apud  Lucianum  tam  perperam  et 
vitiose  dicta  sunt  ac  si  in  Euripide  %pu<r«  pro  XPVIT°$  legeretur. 
Satis  apertum  est  Lucianum  Platoni  hanc  quoque  venustam 
locutionem  sublegisse.  Similiter  mulli  alii  fecerunt,  in  his 
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ineptus  scriptor  Eunapius,  qui  saepissime  ila  solet,  vide  omnino 
Valesium  et  IIemstbrhusium  II.  II.,  unde  pendent  caeteri.  Ad- 
dam duos  locos,  quorum  alterum  editores  pessumdederunt,  librarii 
alterum.  In  Manethonis  fragmento  apud  Iosepbuu  in  Apionem 
I.  26.  editur:  oi  ii  XoAvpTrxi  xxreXSbvrtg  rlv  rol$  pixpo7s  ruv 
Aiyuirriuv  obrui  ivoriu;  roTi  xvdpuxon  irportivexOwxv  xijv 
ruv  irpctipypivuv  xpuryeiv  xt ipiryv  Cpxiverdxi  ro7i  rbrs  rx 
roiiruv  xrcfi>ipxrx  dsupkvoic.  Absurda  scriptura  xe‘P‘^v  <PX‘- 
vcrdxi  Haverkahpio  debetur,  qui  quod  in  libris  est  XPV*^V 
cpxiverSxi  in  hunc  modum  correxit.  Correctori  prorsus  contra- 
rium invexit  quam  quod  scriptor  dederat  et  incorruptum  ad 
nos  pervenerat.  Contra  est  in  Dionysio  Halicarn.  IX.  25 
(ro7i  inrxTOis)  b orpbi  rob;  T vppyvobi  irb\tpoi  xxlroi  piyxt 
Kx)  Xx^f^(  xv  XPVfbf  ItpxlvCTO  t xpx  rov  hr bi  rtixov i OjtTX- 
%iptvof,  ubi  XPU<I'0!;  ('pxivsTo  emendandum  esse  nemo  ambiget, 
qui  vel  Valesium  inspexerit  vel  Hemsteriiusium.  Xpvaov;  et 
XP> in  codd.  Luciani  confusa  sunt  19,  1. 

In  Charone  12,  11.  ieivyv  nvx  xiytp  ruv  xvdpuoruv  rifv  */3fX- 
replxv  oi  rorourov  tpurx  ipucriv,  lege  fi  roaobrov  cf.  § 12.  et  sic 
solent,  in  § 19.  c^ippxyttrxv  in  iieppxywxv  emendandum,  bul- 
lae non  erumpunt  sed  disrumpunlur : tum  slatim  lege  vxri  3’ 
ovv  iixppxyijvxt  xvxyxx7 ov  pro  xiroppxyijvxi.  ne  dubites  inspice 
§ 21.  >jv  kx)  rb  Kixpxyug  itxppxyyi , ubi  perantiquus  Codex  B. 
ivxppxyijis  servat,  quod  absurdum  est.  Quam  facile  et  quam 
saepe  ii  et  f’£  aut  permutentur  aut  male  copulentur  supra  indi- 
cavimus: quem  usum  huius  rei  observatio  in  Luciako  habeat 
nunc  paucis  ostendam.  Confunduntur  15,  14.  imyovpivuv  et 
l^nyoupevuv , ut  32,  40.  i pnpbc  xbrov  ^py<roD«  f£f$«vi}  est  in 
BC,  itecpivu  in  caeleris:  illud  editores,  hoc  ego  praetulerim, 
ibid.  § 61.  3if£ c>.erx°uxx  in  caeteris  est,  in  uno  B.  iieXixxBV,rx- 
praestat  fortasse  H;eP.eyxBWTX-  deinde  56,  6.  Tetrtvovrxi  ro7f 
orpbi  rb  pt7%ov  sxxrx  i^youpsvoii  corrige  ii^youpsvon.  In  59  , 
23.  pro  eT-ipptfi  pessime  est  in  uno  libro  iiippn^c , tum  73,  22. 
videbis  optimos  libros  dissentire  in  iicMbvroi  et  iiei-fkSJvroi. 
Denique  in  Veris  Historiis  26,  15.  pro  orporerx^t  iiuQijvxi 
corrige  orporirx^ev  MjuQijvzi.  In  § 21.  dicuntur  pauci  quidam 
sapientes  oncorir xrxvre ; ruv  oroM.uv  xxrxysXxv  ruv  yryvopt- 
vuv , emenda  xororzvrii. 
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Iu  libro  dc  sacrificiis  13,  5.  i Z*y?  xXxxe)q  uxo  rijq  'Pexq 
lege  ixxXxxel;  el  stati m <1?  tx  x$po$i?ix  ixxexuptivoq  pro 
x(%u[ifaos.  In  § 12.  pro  (piXtjjxq  ptovov  rijv  xiirov  Se^ixv , op- 
timi codices  xeivx;  dedermil , in  quo  xixxq  latere  suspicor,  ut 
35,  17.  t>jv  %elpx  xuTXvreq  vryovptedx  evTsXij  elvxi  TijV  eu%*iv. 
in  § 14.  xp)v  ij  xpo  huv  ptupiuv.  (Inus  A.  xXelov  ij , quod 
receptum.  Periit  vera  leclio  xXeiv  ij,  quam  scribae  omnium 
librorum  tam  sedulo  obscurare  solent  ut  praeterquam  apud 
Comicos  in  Atticorum  scriptis  unus  tantum  supersit  locus  in 
uno  codice,  ubi  forma  xXelv  incolumis  ex  correctorum  manibus 
elapsa  sil.  Legitur  in  Demosthenis  oratione  dc  Falsa  Legatione 
p.  415,  2.,  ubi  in  omnibus  est  xX eov  ij  ptupiout  oxXiTxq  aut 
a -Xeiou;  5,  unus  omnium  optimus  Parisinus  S.  servavit  x\av  % , 
quae  sola  Attica  est  dictio,  ut  xXelv  ij  rptxxovi'  vjptepxq  vel  xx) 
tovto  xXelv  ij  ptupiuv  h'  x$tov  Txrtjpuv  el  ubicumque  metrum 
scribas  coercebat.  In  soluta  oratione  formae  antiquae  indixere 
bellum  et  ubique  xXeov,  xXelov , xXeisu; , xXeiu  ei  substitue- 
runt, ut  sexcentis  passim  locis  xXelv  ij  sit  nobis  ab  exilio  revo- 
candum. Signum  sustulit  Dindorpius  in  Demosthene  , cui  red- 
didit p.  505,  18.  xXelv  fj  xxx%.  570,  16.  xXtTv  Sj  xlvre  tx - 
Xxvtx.  657,  10.  xXelv  ij  rptxxotTtx  txXxvtx.  669,  6.  xXelv  ij 
rplx  try  (scrib.  t pP  iry).  744,  15.  iv  xXelv  i } 3 ixxoviois  Itctiv. 
816 , 13.  xXelv  ij  exrx  ptvxl.  823,  9.  xXelv  ij  xcvtvikovtx.  841  , 15. 
xXtTv  ij  iexx.  1014 , 22.  xXeTv  ij  exxrov.  1033,  17.  xXelv  ij  x ivi' 
ijptipxg.  1036,  17.  xXelv  ij  1073,  27.  xXelv  vj  %!xix.  Ea- 

dem opera  caeleri  Oratores,  Historici,  Plato  caeterique  emen- 
dandi sunt.  Iu  libris  nihil  prorsus  est  praesidii:  apud  Demosthe- 
nem omnes  constanter,  optimi  pessimi,  xXeov,  xXelov,  xXeiou ; 
praeferunt  ubi  xXelv  ij  certum  est.  Nihil  iuvat  Isocratis  Urbinas, 
aut  pervetusta  Thucydidis  exemplaria,  aut  Platonis,  in  quo  imma- 
nem soloecismum  nimium  patienter  tulerunt  in  Menexeno  p 235. 
B.  xxi  ptoi  xuTtt  ij  TcptFSTifj  xxpxytevei  ijptepxp  xXeiu  ij  rpelf. 
ubi  rairiGca  Stallbaumius  admovit,  in  his  e Diodoro  Siculo, 
praeclarissimo  scii.  Graecilalis  auctore  et  teste,  ixoficfixxxut; 
tuv  spxTiuruv  xXeiu  ruv  %tXiuv , quum  milites  neutrius  generis 
esse  incipient,  tempus  erit  istis  credere.  Legendum  xXelv  ij 
rpelq,  non  xXelouq , quod  in  Codices  quosdam  invectum  est  ab 
iis,  qui  soloecismum  ferre  non  possent.  Sic  in  Xenophontis 
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Uellenicis  111.  ii.  19.  scribendum  jrXeTv  ij  sxSiov  ct  V.  iv.  66. 
v\(7v  *j  1(oSoixvixovtx  et  alibi  ad  eandem  normam.  Ubi  semel 
Atheniensibus  sua  manus  erit  resliluta  nemo  mirabitur  Allicis* 
tas  eodem  modo  scriptitare  solitos  et  Lucustis  ct  hoc  loco  et 
alibi  irXe7v  >}  recte  scripsisse  credetur. 

In  Vitarum  auctione  14.  1.  scribe  ei  Se  ti t ovx  l%ei  pro  t%oi. 
$ 3.  r o7m  exe7  pro  to7;.  § 5.  ipuX' 1P^V  Pro  § 9.  ipu) 

miiiievog  pro  rreiSS/xevog , ut  passim  aorislus  mSerix:  interiit. 
§ 14.  eirixypov  pro  imxxptov.  § 17.  Lacuna  est:  multa  excide- 
runt post  SivtuxpTxvov , quibus  colloquium  cum  Socrate  absol- 
vit et  produxit  Platosem.  § 18.  tI  xx)  xpx%ei  pro  irpH-eiq.  § 24. 
opx  /x*j  ce  xxoTotgevru  r£  xvxTroSeixTpp  au^oyiTpopp.  qui  quem 
telo  vel  sagitta  configit  dicitur  xxrxToS-eveiv  xinov , ut  saepe 
alios,  saepe  Lucianum  audimus  dicentem.  Siglae  praepositio- 
num permutatae  sunt.  § 25.  Trorov  vrrep  xvtov  xxtx(3x\u  , re- 
pone coniuuclivum  xxr xfixhu.  § 26.  «"SAu  xeyetg,  emenda  tjA- 
AsD  kiyeig.  In  Piscatore  15.  § 48.  eyu  Sii’  ifiohuv  xvtov  in- 
M<sxhy\v.  — n oXv  Xeyeig,  tres  Codices  a-oAAsii  Xeyeig  obtulerunt, 
at  nemo  intellexit  quam  bonum  esset:  omnes  abiecerunl.  deni- 
que in  line  § lege  uvov/xxi  xvtov  tuv  elxoeriv. 

In  Piscatore  15.  § 4.  lege  Siervpxg  pro  Sthvpeg.  § 5.  «ore/ 
voivjTe  pro  xini.  § 7.  3/’  xvrb  tovto  pro  Six  ye  tovto.  § 15. 
xx)  <rv  pro  xxi  <roi.  § 24.  xQelvxt  (SovP^txi  pro  Six^ovXevvfTxi. 
§ 33.  ijSoivr'  xv,  olpoxt , poxTiyov/xevuv.  male  Bekkerus  pexsi- 
yovpoivcp.  Genitivus  optime  habet  et  significat  ore  poxTiyovvTxt. 
Poetis  ius  est  accusativum  ponere  pro  oti  fixgiyovvTxi.  Notis- 
simae rei  exemplum  subiiciam  ut  mendo  liberem.  Euripidis 
fragmentum  servavit  Suidas  v.  Xxlpu. 

Xxlpu  ye  <r\  u /3 iXTtgov  'AAx/iJjvif?  rixo;, 

* * * * tov  re  puxpov  e^oXuXoTX. 

Valckenarius  ad  Phoen.  vs.  711.  supplebat  ehtivTX.  Verius 
arbitror : 

Xxipu  ere  r’,  u (U\titcv  'AAXjtiijiotf  rixog  , 
truiivrx  tov  re  poixpov  i^oAwAsr*. 
in  Cataplo  16,  3.  i?  tI  fiovXoptevo;  lege  xx)  t!  fiovki/ievos , 
solemnis  et  frequens  error.  § 5.  (3ov\ei — epo(3i(ix<r6pi.e&x  soloe- 
cum est  pro  ififiifixTupoeix.  § 18.  ypoapopoxl  ire  xxpxvo/xuv  eir) 
tov  'PxSxpoxvSvog,  peridoneus  hic  locus  est  ad  confirmandam 
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emendationem  loei  Plutarchi  in  vita  Ciceronis  cap.  9.  Aix/- 
viot  Mxxep  xptvipevot  xAoxijt  vir'  xvrcv  xre.  Licinius  Macbr 
repetundarum  accusatus  est  non  o Cicerone  (vt  xvrov) , qui 
ipse  Praetor  de  repetundis  quaerebat,  sed  apud  Ciceronem,  Iit' 
xvrov.  iirl  rivet  dicitur  de  eo,  apud  quem  quis  accusatur,  sive 
rex  sive  magistratus  est,  deinde  de  iudice,  apud  quem  quis 
causam  dicit,  denique  de  teste  aut  arbitro,  coram  quo  quid  lieri 
dicitur.  Exemplorum  est  magna  copia.  § 18.  riv  &@oxiv  txw 
rx  xopipoetx,  revoca  rp  iropipoeT.  § 20.  rovt  iiovrxt  avyxporuv , 
corrige  trvyxpovav.  § 21.  irxpx  M/xuAAau  rivx  l@oA.av  irpoe&o- 
xS>v , emenda  irxpx  MixvAov  nvit.  MixwAc?  vera  forma  est,  ut 
Ahr%vAot , 'HJuAa?  , KpxrvAot , QpxrvAot , AepxvAot,  AepxvAlixt, 
alia.  Callimachus  Epigr.  28.  yx7x  QiAvi , ||  M/xuAa;  e'  n iro- 
vt ipov  hnpverx  poire  <ri/  xovCpt)  ||  r iyveo.  &px<rvAAot , A/vAAe? , 
"HpvAAot,  aiia  , sunt  vir oxopirixx  ex  &px<rvx\iit , AioxAijt , 'H px- 
xAijt,  ut  Antonii  filius  appellabatur  Alexandriae  “AvrvAAot. 
§ 24.  JtAAovt  irpotxxAti,  supple  <rv  3’  xKAcvt  irporxxAei.  § 26. 
ovSi  A&yuv  Hei , lege  ovitv.  — xAeicvt  >5  povpiovt , hic  quoque 
restitue  irAclv 

Sequitur  suavissimus  liber  irip ) ruv  ciri  puricp  ervvovruv , in 
quo  § I.  pro  v?xtov  lege  vrxnov  ex  Homeri  Odyss.  IX.  14.  ri 
xpuriv  t oi  hrenx , ri  3’  vrxnov  xxrxA^u;  § '3.  'Swrvelv  3f tirvx 
roAurcAij  xx ) xrvpo@oAx , melius  iroAuTeAij  xcrupx@oAovt.  Pofilis 
ius  est  dicere:  x<rvpo@oAcv  xuiuvx  /xij  irxpxAiptvxve , aut  x<rvp@o- 
A 6v  re  xe1p*  irpov@xAelv  @opx , et  similia,  Lucianus  maluit  At- 
ticos sequi,  qui  omnes  loquuntur  ut  Aeschines  in  Timarcheo 
p.  11,  13.  ri  XP*I  Aeyeiv , ora iv  poeipxxiov  veov  iroAvreAij  3f7 irvx 
3 eiirvijj  x<rvfi@oAot.  In  § 9.  XW^*1  2 ri  xv  iiiAwrt , ex- 

punge irpit , quod  nemo  umquam  in  ea  re  addidit.  § 11.  i?v  rx 
xpisx  irpxZyt , dele  articulum.  § 12.  yvrvx*l t«/  <roi  irxvrx  rijt 
evx^i  poettyvut.  Lucianus  scripserat  irxvrx  cvxvt  fieityvut, 

I» 

nata  est  dillographia  e correctione  erroris  rvxw,  hinc  evrvx^f 
E.  e vrvxsTt  alii,  rijt  evxw  Solanus.  Gravius  etiam  afflictus 
est  locus  § 13.  rexpiiipiov  iroiovpoevoi  rov  p cy  irxp'  xAAcp  irpirepiv 
<re  ieieixv^xivxt  xx)  ri  xxiviv  eivxi  roi  ri  xe tpipoxxrpov  nOi- 
poevov.  mirificum  sane  hoc  est  indicium:  si  cui  mantile  novum 
apponitur,  numquam  cum  foris  coenasse  apparet.  Istas  ineptias 
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nullo  negolio  critica  ars  dissipare  potest,  pro  t iie/xevov  legen- 
dum est  TtdifjLtvoi , et  habent  hoc  duo  optimi  Codices  AE;  etiam 
si  non  haberent,  certa  emendatione  poterat  restitui , adscriplum 
est  in  margine  xoiouptevoi,  quia  Texpvipiov  tiSI/acvci  apud  Grae- 
culos non  erat  in  usu,  sed  re x/niptov  xotovftevot : irrepsit  in  tex- 
tum, deinde  scioli  Tiie/ievov  dederunt.  Corrige:  rexptnptov  tcu  m 
xxp'  «AA$j  xpirepiv  <re  ieletxvyxlvxi  xx)  to  xxivbv  eJvxi  <roi  ri 
%eipdpixxrpov  riiepeevoi , recte  id  quidem , quoniam  suum  sibi 
quisque  %eipofixxrpov  habebat  et  afferebat  secum.  § 16.  £>jv  vxo- 
\xft(3xva;  scribe  vxe \xpi(ixvt t , nam  agnovit  errorem  suum  sci- 
licet. § 17.  ihehriTO  xx)  tuv  xpn  eirelqkuSoTuv  ieuripovp  elvxi , 
supple  to  xx i et  recipe  ex  AE  xxtIxicv  pro  xxTetpxyev,  hoc 
prodiiji  est,  illud  helluonis.  § 18.  xxoTeiv^ivou  tou  xiroo  imo 
vero  xxpxTetvopeivou.  § 19  lege  3u’  i j rptuv  pro  i}  itio  5 rpiuv. 
3y’  5 rpcTf  dicebant  non  3i 'io  >}.  § 24.  oCix  xWx^vei  xo'a«£<v  xv- 
ipuxoit  xvTttjiTxtynevos ; sententia  postulat  trvvt&T xtypuvof. 
§ 26.  tj>  tx  xXXx  trvvetXourt  scribe  iveitevri.  § 27.  ivvxvixt 
£3 siv  x^tuq.  nihil  significat  <*£/«;.  veram  scripturam  monstrabit 
locus  68,  10.  «AA’  oMf  yt  a.v xp  3 expxret.  § 28.  xoAAijv 
Ttjy  xoXxxelxv  ifxtpxviouvTx , emenda  epiipxIvovTx.  § 30.  xeptxx- 
Tovg  c>.tv6eptouq  revoca  cKeutipov;  , non  est  liberalis  ambulatio, 
sed  libera.  § 36".  xsxxideupeevouc  putrllou  uxoreXelt  ZuvovTxq. 
(ocularis  est  haec  interpolatio,  quae  sententiam  in  contrarium 
pervertit,  pwrSou  iixoTe^q  qui  est,  ut  3 xo-poou , (pipou  jxoTeXvn , 
non  accipit  mercedem  , sed  alteri  pendit ; hoc  etiam  supererat 
miseris  ut  servile  obsequium  suis  sibi  nummis  emere  dicerentur. 
Expunge  uxoTcXelf.  In  eadem  § dum  philosophi  apud  matro- 
nam de  sapientiae  placitis  disserunt  supervenit  a moecho  epi- 
stola: illa  statim  rescribit:  interea,  inquit,  ol  xep ) < ruCppoxvviis 
ixelvoi  A iyot  fcxtri  xepipehovTc;  ?<r’  xv  ixelvt}  xvnypx\pxxx  ry 
f iotxu  Ixxvxipxpt,^  xpbs  riiv  xxpixaiv.  Non  stabant,  opinor, 
o!  xep)  TcuCppoouvYiq  \iyoi,  quos  iacuisse  apud  illam  salis  appa- 
ret , sed  e ! heyovTeq. 

In  Apologia  quae  sequitur  18,  1.  offendo  in  verbis  ehx  rt ; 
xvto;  txutx  yeypxp)uq  exttrx  exuv  cxvriv  ( pepuv  elf  "hovXclxv 
ivvfoeixev , nam  neque  exuv  et  (pepuv  bene  coniunguntur , quia 
(pepuv  significat  /xctx  xpodupixq  xx)  oppeijp  et  sic  debile  et  lan- 
guidum exuv  excludit , et  quia  xinip  praecedens  in  xino;  yeypx- 
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<p<J?  ila  (Icimini  recle  ponitur,  si  in  apodnsi  «ut??  repetitur, 
quae  acerrima  est  apud  Graecos  perfidiae  aut  levitatis  expro- 
bra lio,  ut  apud  Lysiam  XII.  68.  xvrbp  ixxyyeiXxptevot  oureiv 
rijv  xoXtv  xtirbo  xxuXerev.  et  Xenophontem  in  Anab.  III.  u.  4. 
«uro?  bptorxf  jpttv , «ut i?  3f£i«?  3ou?  , «ut3?  i^xxxrvfrxp  owi- 
Xxfit  tou?  rpxrvfyovo , et  in  Aeschyli  loco  apud  Platonbm  de 
Rep.  II.  p.  585.  8. 

o 3'  «uro?  vptvuv , xvrop  <V  toivip  xxpuv , 

«uri?  t«3’  fiVwi/ , «uro?  f?iv  3 xrxviiiv 
tov  xx73x  tov  iptbv. 

haec  igitur  omnia  Luciaxo  liene  nola  suadent  ut  eum  scripsisse 
credam:  «ut3?  r«ur«  ycypxCpoii;  xvrbq  exvrbv  (pipav  fi?  3cu- 
Xtixv  iv<ri<retxcv.  In  § 5.  opx  oxut  fitfitip  iri  xxovoerxi  <rov 
expunge  3px.  § 8 Scribe  xptvy3xX ijv  pro  xftvySxXov  et  op%iiptx~ 
a iv  xpxxaxvrx  pro  ipx^/txn  rwxpxxrxvrx. 

In  libello  uxep  tou  iv  rij  xporxyopevrei  ripxXfixToo.  19,  4. 
«?  xvxt-tov  tov  n vtlov , supple  «?  xvxljiov  ov , frequens  admodum 
hic  rrmr  est  et  saepe  alibi  corrigendus.  §7.  xXXu  %Xa  ixxpoveiv 
rbv  ijxov  dele  otXXcp.  § 9 lege  vxo  rovTcp  r ij>  rvviijptxTi.  § II.  t« 
3evrepx  iveyxxptivov , corrige  rx  icvrtptlx.  et  § 18.  ixeTvof  ptiv 
ovrvf , supple  ptiv  ov v euroi?. 

In  Hermotimo  20,  3.  xxXxi  iveuxisfimv  lege  «v  xverx&rpttiv. 
$ 6.  «?  xpovcp  xtpiXxftiTv , inlelligerem  «?  opu  xtpiXxfietv.  § 9- 
yiposv  fi?  to  vrxrov.  corrige  hr%xrav , unde  i<r%xroy>ipu>o  dicitur. 
§18.  f*«?  — • x potppwxt,  requiro  tixrxp.  § 20.  Dvpl 3«?  ixofarev 
xvrip  lege  ivtxoltirev  et  § 25.  ivexoXiTeviptviv  § 59.  ov 3iv  xv 
lyuyi  rt  xvrtlxov , scribe  iyuy'  in  et  mox  xpx  rxvrx  xiyei 
xx'i  xtp i ruv  xvruv  insiticium  est  x«/.  § 68.  x«)  ti  xort  roixvrtiv 
rivx  3vvxpt.iv  xopirxptevop  %eis  ex)  ri/v  i^hxoiv  ruv  Xeyoptivuv , 
e!  3f  fi>i,  ev  "trii  xri.  Cui  non  nola  ista  dicendi  forma  et 
prioris  apodoseos  ellipsis?  ut  in  Sophocleo 

fi  ptiv  ti?  ovv  li-eimv , fi  3f  ptif , Xiye. 
et  passim:  vide  init,  ad  Thucyd.  III.  5.  in  his  autem  omnibus 
praecedit  fi  ptiv , ijv  ptiv  et  ptiv  prorsus  necessarium  est , ut 
oppositio  appareat  et  quod  dicatur  statim  intelligi  possit.  Ita- 
que in  Luciano  scribendum  x»)  ei  ptiv  xort  xri.  Apud  Hero- 
dotum VIII.  62.  tu  fi  pteviat  «urou  xx)  ptivuv  ierexi  xvifp 
iyxtip,  fi  3f  pti i,  xvxrptyeti  tv\v  'EXXxSx , ecquis  est  qui  non 

16 


Digitized  by  Google 


242 


videat  ei  piv  peveeig  Herodoti  manum  esse?  In  § 70.  xXXx 
r ivx  fyfTyjroftev  tov  xpivxt  buvxpoe vov , expunge  tivx,  quod  suapte 
natura  cum  tov  bwxpevov  copulari  non  potest.  In  § 71.  e!( 
'Ivfouf  reXiT,  si  lilirarii  scivissent  futurum  esse,  rexhei  dedis- 
sent, quam  formam  nonnumquam  Luciano,  saepius  Atticis  ob- 
truserunt invitis,  ut  67,  11,2.  ixofevuTxi  3 do  xx)  elxomv  ?nj 
ei(  tov  troftevov  'EXx$>i0sXiuvx  reXhetv  pro  reXeiv.  In  Isocra- 
tis Archidamo  § 87.  t!(  oux  oTSev  oti  xxvtx  tov  filov  ev  Txpx- 
%x7s  xx)  xivbuvoip  bixTeXoupiev  SvTep,  debemus  banc  quoque 
verissimam  lectionem  uni  Urbinati  libro,  in  caeleris  omnibus 
est  sequior  forma  bixreXhopLev  a Graeculis  manifesta  fraude  in- 
vecta. Apud  Platonem  saepius  recurrunt  futura  tcXu  , 3/*- 
tsXu:  £up3 ixreXe7  futurum  est  in  Phaedone  91.  R.  futurum 
TeXouvre  est  in  Eulhydemo  p.  277.  E.  epxofeeDx  TeXouvre/;  est 
in  Protagora  p.  31 1,  E.  Irrepsit  vilium  in  librum  IV.  de  Rep. 
p.  425.  E.  ixxvopdoofievoi  rbv  filov  btxTeXhowriv , ubi  ipse  3iai- 
reXov/riv  dederat , ut  recte  xxoreXoupoev  servatum  est  de  Legibus 
VI.  p.  778  e.,  et  saepe  apud  Comicos,  etiam  seriores.  Diphilus 
Atubn.  VII.  p.  291.  r. 

cu  pivi  xxpxXx0u  cr'  oubxptou , Apxxuv , iyu 
lor'  epyov , au  poti  bixreXelf  Tyv  ijpUpxv 
Tpxxe^oxoiuv  ev  xyxQoIg  iroXXo7;  %uS>tv. 
ubi  SixtsX e7;  futurum  esse  apparet.  Itaque  si  quando  forma  vitiosa 
in  -« tu  aut  -eropoxi  se  ostendet,  ut  in  Cyropaed.  VIII.  vi.  3. 
reXe/rou/uv , aut  alibi  apud  Xenophontem  , (ubi  recte  scriptum  est 
Hellen.  VI.  m.  2.  xxpxxxxouvrx;  , emendandum  videtur  VII.  i. 
44.  eyu  auyxxXu  tov  Sij/xov)  aut  alios,  castigabimus.  In  §81. 
ei  pypoxTix  orxpx  <rov  xpixpoevoi  y-ybexu  exTeTixxpoev  bixtpopov 
supple  t'o  bixQopov , id  est  t*iv  Tipttjv  more  Graeculorum;  paulo 
post  M t'o  3 elxvov  3 te^ipxerxi , Graeci  omnes  dicebant  xxpx  rb 
3f 7xvov  § 82.  oux  oiei  poxxpcp  Xtipu  xv  xurbv  il-epyxxx/rixi  Sj 
xx)  vvi  Alx  'i tus  tw  3>i/t dy  xxpxbebotrSxi , repone  'et-eipyxrSxi , 
tum  ei  (pxvo7ro  pro  (pxlvono . In  § 84.  ridiculo  vitio  legitur: 
f«£>j  yxp  xvdpuxov  tivx  sit)  rij  yivi  xxSetypievov  ex)  t> )v  xupex- 
Tuyijv  xpi6pte7v  tx  xu/xxtx.  Nemini  suaserim  ut  iir)  rvsv  kuu.x- 
Tuyvtv  consideat,  nam  fluctibus  mergetur.  Tutius  est  et  iucun- 
dum  xxpx  tviv  xupoxTuyiiv  xxietyr Sxi  et  sic  facile  negotium  est 
xpiipoe7v  tx  xuptxTx. 


Digilized  by  GoogI 


248 


Iu  Herodoto  21,  1.  lege  evtsxrxt  pro  ivisxvrxt.  § 6.  yucrfov 
ihcxTfihcu  yxyoov  xpotD.x($tov  x^Sij  yxyoov  expunge  yi.yt.ov , quod 
si  Lucianus  addere  voluisset  yxyoov  xX^T)  scripsisset.  § 8.  otrov 
ou  fttxpbv  j)5»j  y.vi  xri.  verba  sensu  vacua  scripserim  <2<r’  oi>  yuxpov 
ijix  Hos  pui  xri. 

In  Zeuxide  22,  2.  ro  r ou  'Oyt,ypou  xx)  rifv  vixv  ciSijv  xi%x- 
piopUvipv  uxipyeiv  roTi  dxououtrtv,  importunum  xxl  in  xel  corri- 
gatur. |5  3.  «fi  3f  xxtvovoieTv  ireipxTO , non  xxivoireieTv  hoc 
dicitur  sed  xxivoroyt,e7v , ut  in  Aristophanis  Ecclesias.  584. 
si  xxivorofislv  iQexfaoutnv  xx)  yt.b  ro7(  i )6xxi  Xlxv 
to7s  xpxxloif  iviixTp!(3eiv. 

et  sic  passiin  xxtvoToyoeiv  ponitur  et  apud  alios  et  apud  Lucia- 
kum.  Verbum  hoc  saltim  est  in  metallis  Laureolicis,  in  qui- 
bus quid  sit  xxtvoToyoelv  luculenter  monstrabit  Xrnopoon  de 
Vectigalibus  cap.  IV.  § 27.  xx)  /si \v  xxtvoToytelv  ys  cuiiv  xttov 
e!;  est  vvv  vj  xpirepov.  ov  rolvvv  ovi'  e’nrs7v  xv  2%oi  ovi e)(  xirepov 
iv  to7s  KXTXTSTyuipilvotf  rXeiuv  dpyvp7rif  ij  Iv  ro7t  xrfivirci; 
fclv,  et  sic  saepius  in  sequentibus.  Tiyt-vetv , xxTxrlfxveiv,  Itixxtx- 
rlfiveiv  propria  sunt  in  metallis  vocabula , et  hinc  xxivoroyoe7v 
sponte  natum  est.  Perspexit  hoc  oliin  grammaticus,  cuius 
locum  Photius  servavit  in  v.  Kxivoto/is7v:  xxtvyv  Xxroyolxv 
rlpiven/  xvpluo,  nisi  quod  Xxroyolxv  solam  ponit,  quod  in  omni- 
bus metallis  exercendis  proprium  est.  Non  deponam  de  mani- 
bus eximium  Xbnopuontis  libellum,  priusquam  turpissimum 
vitium  exemero,  quod  plane  perdidit  locum  in  cap.  V.  $ 13. 
Xjyu  oti  iroXv  ixrrov  xv  rifiapolpteOx  xvrovt  si  pofievx  ir xpi%oi- 
y.ev  xbtxovvTx.  ovbivx  yxp  xv  exoiev  auyt.yt.xxov.  Non  melius 
apparebit  vilium  quam  opposita  vera  lectione,  quam  quivis 
eliciat  ex  his  locis:  Anabas.  II.  iii.  23.  ixv  rtf  xyoxp  eu  votStv 
vxxpxv  V.  v.  9.  oure  yxp  ti/ie7(  upixs  ouiiv  iruirci'  vonip^xyiev 
xxx uo  xotouvreo , aut  Hkrodoti  VII.  8.  ipti  xx)  icxrepx  rbv  eytbv 
vxijp^xv  xiixx  xotevvret; , quod  est  id  ipsum,  quod  Xrnopbon 
dixerat  el  tivibivx  vvxpxotyt.ev  xiixovvreo.  In  § 4.  vtptyt.x  ioreyvj- 
ysprxi.  Codd.  evviyeprxi.  lege  iyxyeprxt  et  mox  pro  oJol  ehrtv 
7xxoi  ireipccfuvoi  xvxirxlxv  corrige  "nxov  xetpupievov. 

In  Harmonide  23  § 2.  Ipxt;  'exxtvov  xx)  M; >if  xx)  exla^ytot; 
sJvxi.  Graecum  est  xx)  tov  exiatiyioc  elvxi,  quod  Struvius 
vidit,  caeleri  quam  necessarium  esset  non  intellexerunt  — el 
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ixtSel^xto  corrige  eoriSelgei  § 4.  eis  r ove  voXKovs  irxpehxi,  imo 
vero  xxpievxi  ut  § 2.  eis  rx  a- a >j0>f  xxptuv,  et  xxpoSos  haec  esi 
non  xxpovsix. 

In  Scylha  24,  2.  iv  dpisepx  eis  'AxaSypoeixv  xtiovtuv , lege 
xviivTuv.  Athenienses  «licebant  xviovti  , sed  saepius  sic  peccant 
Lucianus  cl  aequales.  § 3.  i}  «A^(  xiirov  iveTxxtrxro  Txrptuns 
ovax,  rectissime  v xrpiuns  dixit,  nam  Scythae  et  barbari  omnes 
inter  se  sunt  xxtpiutxi , ut  Graeci  xoXlrxi.  hinc  corrige  Puo- 
TiUM  v.  irxrpiuTxi:  oi  Ssi/A oi  ruv  'EAA >jvuv.  irotfrxi  31  oi  lAfii- 
Oepoi.  oi  Si  toi/s  fixpjSxpovs  zxrprJnxs.  corrupit  liunc  locum 
Porsoxus,  quod  raro  facit:  in  unico  Codice  est  oi  SovKot  iAAij- 
vuv,  emenda  *AA>>A uv.  Quae  Grammatici  de  discrimine  inter 
oroxhus  d orxTpiciiTtis  tradiderunt  uon  sunt  salis  diserta:  cives  li- 
berae civitatis  sunt  inter  se  iroPJrxi  (non  oupoxoXTTXt) ; quibus 
non  contigit  in  libera  civitate  nasci  xxrpiurxi  «AAtfA^v  esse  di- 
cuntur. Itaque  Atheniensibus  Athenienses  sunt  tokTtxi,  Scy- 
thae Scythis  7r xTpiurxi , quia  iv  (3xpl3xpoi<rt  vxvtx  SoiiAx  orxi/v 
{vos,  non  est  barbaris  inter  se  alia  necessitudo,  quam  ut  sint 
ix  Tijs  xurijs  irxrpiSos,  id  est  Sic  Phryx  Phrygi,  Car 

Cari,  Lydus  Lydo  est  xarpiurvis  , itaque  servi  Graecorum  omnes, 
si  sunt  indidem  oriundi,  xxrpiuTxi  sunt,  (non  avuxxTpturxi) , 
itaque  Toxaris  Anacharsidi  xxtpiutxs  erat  uon  xoa/tj??.  Simili- 
ter equi,  si  sunt  eiusdem  regionis,  xarpiarxi  esse  dicuntur  in 
Cyropaedia  II.  ii.  26.  ili  poivroi  ixoneiTe , oxus  ix  tuv  iro- 
Xituv  xvTt*\ypu<riTe  txc  raijeis , «AA’  utrxep  "irorovs  oi  xv  api- 
sci utnv  ob%  oi  xv  -xxrpiuTxt  tovtovs  %v)Telre  ovru  kx)  xvipu- 
xovs  ix  xxvtuv  XxfifixveTe.  Sic  deos  xxrpiurys  optime  dicitur, 
sed  absurdum  est  quod  Pollux  III.  54.  scribit:  tlA«T«v  pUvroi 
iv  roTs  N opiois  kx  i ix)  'EAAijviW  to  xarpicorxi  eip^xev.  Inspectus 
locus  arguet  Grammatici  errorem.  Legitur  in  libro  de  Legibus 
VI.  p.  777.  c.  Svo  S>>  Aelxeffiov  poivu  pty%xvx  pire  xxrpiurxs 
«AA>)A«v  eivxt  roiis  pieWovrxs  pxov  SouKeuueiv  — r pitpeiv 
t'  xutovs  opSus,  quae  scripta  sunt  de  servis  in  oflicio  conti- 
nendis, sed  nota  est  Pollucis  negligenlia.  In  Pherecratis 
fragmento  apud  Schol.  ad  Aristophanis  Aves  vs.  1294. 
olpoxi  3’  xvtov  xivSuveiieiv  eis  rviv  Aiyvxrov  [ iovrx ] 

’ * ‘ ivx  poif  %vvi%y  Tolai  Avxovpyov  xxrpiurxis. 
hoc  ipso  vocabulo  Lycurgus  xupuoSeTrxt  us  %ivos  kx)  (ixp(3xpos. 
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Graeculi  hoc  quoque  nesciebant  et  coeperunt  vxrpiiirxq  pro  voxi- 
rxf  dicere.  Insigne  huius  rei  exemplum  Scbaepkrus  ad  Stbphani 
Thesaurum  attulit  ex  Iamblicho,  qui  sua  verba  de  trivio  suuita 
admiscere  solet  locis,  quos  ex  optimis  scriptoribus  excerptos  ad 
Pythagorae  vitam  enarrandam  componit.  Locus  est  cap.  V. 
§ 21.  yelurxt  ificuXfro  rijf  ruv  /xxiijpt,i7oiv  xxXXovijq  tov;  vx- 
rpiurxt,  quod  tam  abiectum  et  pleheium  est  atque  id  quod 
apud  Lucianum  homo  doctus  et  salsus  irridet,  76,  6.  (qui  nunc 
Zuxpirtiq  3 ivi  M o<pov  dicitur,  ego  eum  esse  suspicor  ito 
Mdipou  eqixq)  qui  quum  audisset  dicentem:  vxTptuTyii  hi  /xoi , 
respondit:  cXivixviq  xpx  iiiixq  (3 xpfixpos  uv.  In  § 4.  (ivi  vepi- 
/3; k xvxspityovTx  neque  cogitari  neque  dici  potest  sed  ivx- 
sptyxvrx. 

In  libro  vuq  ieT  f4opixv  awyypxQeiv  25,  7.  clf  u\fsoq  ivxipov- 
Ttf , lege  xipovreq.  § 14.  Ouoxiyexoq , verum  nomen  est  OueX i- 
yxiaaq.  § 15.  Xlot&miiowxoxlT>i<; , sincerior  forma  est  noixmiiovo- 
A/nj?,  analogia  apud  veteres  constanti,  ut  in  MfyiAij  voXif 
MeyxXovoXhiii , 'Avrxieu  voXtg  ' AvTXiovoXtTy; , 'Apyivipou  vi- 
Ai?  ' ApxxvipovoXiryi; , YXxvxov  Sij/xog  TXx uxcSijpuof , Tuvxixiq 
vixiq  rwxixovoXirtiq,  Apxxovroq  vijtroq  ApxxovTov^Timq , K«A>f 
**r>i  K«A«xt7m? , et  alia  mulla  apud  Stbphanum  Byzantinum, 
in  quibus  nomina  urbium  xxrx  vxpiieiriv  scribuntur,  sed  rx 
livixx  kxtx  rvvtsaiv.  Graeculi  peccabant  dicentes  K usxvtivou- 
voXiq,  itaque  admonet  Stbphanus  esse  3 6o  ptep>t  xiyoo , id  est 
K uqxvrlvov  vixiq  esse  scribendum,  quod  Mbinekius  nescio  quo- 
modo passirn  neglexit,  apud  quem  est  'AvrxmvoXiq , 'Ap%xv- 
ipouvoXiq , NeivoXiq  etc.  Recte  Lucianus  52,  1.  ex  'A(3sin/ov  r e7- 
Xoq  formavit  ’A(3uvt>Tet%lT0u , et  nondum  illis  temporibus  in  ea 
re  peccatum  esse  arbitror.  § 19.  v piq  ri  rxtphxTov  xx)  h%u- 
pirxrcv.  suspicor  !t%votxtcv  verum  esse.  § 22.  xvxvrx  ixeivx 
legerim  xvxvrx  rx  ixcT.  § 32.  ii-topxrx  corrige  i^ioiix tx. 
5 34.  pro  ivi  K ivuvoq,  xvo  Aearpotpfiov  bis  scribe  ix.  § 58. 
on  ixiipioq  xx i pixvixiq  xvipuvoq  suto?  %v.  Emenda  oXeipoq , 
quo  convicio  saepe  Lucianus  utitur,  a Demosthene  sumto, 
cuius  notissima  sunt  ixeSpoq  Mxxdiv , oXeipoq  ypx/xnxrevq  , alia. 
Abutitur  autem  Lucianus  eo  vocabulo , cui  eundem  sensum 
tribuit  atque  xiixpptx.  veteribus  enim  xiixp/xx  odium , ixtdpoq 
conlemtum  significat,  et  ixtipog  est  homo  obscuro  et  sordido  loco 
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naius  aut  contemtissimae  sorfis,qui  omnibus  esi  despicatui.  Sic 
Eumenes  Macedonibus,  qui  volebant  contemnere  videri,  Xeppo- 
vyrirtic  iXcipof  audiebat  (Plut.  in  Eumene,  cap.  18.),  ut  Phi- 
lippus Atheniensibus  facSpcs  Mxxeiuv:  sic  Xxu0> h eipot,  Qpiit; 

c\e ipot.  Herodotus  III.  142.  ye yovut  re  xxkxc  x«i  iuv  oXeipn; , 
Demosthenes  p.  688,  6.  xvSpuxout  cui'  «Af viipout  «A  A*  okeipous, 
et  sic  saepe  de  iis  quos  alto  supercilio  despiciunt,  numquam  de 
nefario  aut  scelerato,  quos  pestes  et  exitiosos  dictitant  A upteu- 
vxs  aut  «Aitn/j/ouj.  “OXeipof  autem  apud  Lucianum  saepius  in 
libris  iu  Ixiipios  est  depravatum.  10,  2,  1.  pro  iXeSpicuc  Co- 
rabs  recte  dedit  Ikiipouf.  52 , II.  oXeSpct  BC.  oxiSpioi  recepit 
Iacobitz,  bene  Bekker  expulit,  similiter  33,  5.  <5a l$py  AC.  cxe- 
iplcp  male  ille  recepit , Bekkbrus  veram  lectionem  revocavit. 
Melius  etiam  52,39.  Sxeipiou,  quod  omnes  libros  occupat,  emen- 
davit in  ixeipou.  Sic  igitur  hic  quoque  SxcSpos  pro  i\iOpioc  re- 
ponendum est:  si  quis  dubitat  velim  cogitet  neminem  umquam 
de  homine  ix iipiof  dixisse.  E loco,  qui  legitur  tj  62.  eiiiii 
(K^pxv>)<TC//.evov  • Xurpxros  A e£i<pivous  Kv/Sisj  SecTi  aurijpriv  uirep 
t uv  tta uityfiivuv  interpolata  sunt  Strabonis  apographa  XVII. 
p.  791.  roiurcv  Si  (rcv  irvpyov)  xvsS>txt  Xurpxroi  K v/S«f  QiXos 
ruv  fixnXiuv  rijf  ruv  irXuitypUvuv  rurypixc  X<*PIV  • «f  <p>t?tv  >} 
ixiypxtpt j.  [ixiypxnfix.  Xurpxrof  Kw'3/s^  At$;t<pxvou<;  ieois  ru- 
rijpciv  iicrip  ruv  nXuttyptivav] , apparet  extrema  e Luciano  esse 
assuta. 

Iii  Verti  Historiis  26,  5.  pro  etxivros  sententia  loci  postu- 
lat 'ilivrop.  § 19.  yevopcivyt  Si?  fxxA^tr tx;  rjj  xportpxix  pth  cu- 
Siv  xxptxvrxv  rij(  Spyijf  rij  urepxix  Si  ftsriyvurxv , habent 
haec  colorem  Thucydideum,  unde  pleraque  sumta  sunt,  ha- 
henlque  eundem  errorem,  qui  in  Thucydidis  et  Atticorum  scri- 
ptis tralaticius  est.  Sedet  viris  doctis  xpirepoc  et  xporepxToi , 
vrepof  et  urepxloc  promiscue  a Graecis  usurpari  et  perinde  esse 
utrum  rjj  xporipx  an  Tjj  xporepxix  scribatur,  rjj  urippp  an  Tjj 
urepxlx:  quod  verum  non  esse  et  ratio  docet  et  librorum  longus 
usus  confirmat:  »}  xporepxix  et  >}  urepxlx  perpetuo  usu  de  diebus 
dicuntur,  omisso  semper  inipx,  quod  si  quando  comparet  ad- 
diticium fere  est,  xporipx  et  vripx  de  aliis  rebus  quibuslibet 
repetitis,  concione,  proelio  elc.  Promiscue  haec  a scribis  poni 
certum  est,  sed  quid  isti  non  permiscent f itaque  in  Luciano 
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scribe  rjf  rporipf  et  Tjj  utlpx , in  Thucydide  recte  scriptum  est 
VII.  61 . rjj  ptlv  irpoTtpxix  — rxiiTip  ry  >iptepx  — t#  3’  usepxlqp. 
male  V.  46.  rjf  3'  utspxix  ixxXvitrlpL  pro  u<tlpot  el  VII.  11.  t#  3’ 
utepxix  (n&xy)  pro  u tipcp.  et  V.  75.  rjj  3 i irporepxlx  iiftippp  ubi 
>f (tippp  expungendum.  Apud  Demosthenem  de  Falsa  Legat. 
p.  345,  7.  t ijj  irporepcf.  tuv  ixxt.tftnuv  bene  editur  invitis  opti- 
mis Codicibus,  in  quibus  est  •jcpoTtpxix,  contra  post  pauca  vs.  18. 

0 3«  r«Dr”  eiruv  -rjj  irporcpxix  praeslanlissimus  S.  irpoTtpxi  ob- 
trudit. In  eadem  re  in  Aeschinis  defensione  § 65  legitur  iv 
rjj  vporepcp.  tuv  exx\tt<riuv  et  rjj  S’  utepxix  irxt.iv  [ijptlpx] . et 
§ 65.  rjj  pt.lv  irporepx  tuv  exxXtt a tuv  avft@out.tunv,  rij  3’  utepxix 
(lege  utiptp)  nuf  irpoeipovt  im\fjv,Qi%eiv.  recte  § 66.  sit  t> >v  uti- 
pxv  ixxt.vt<rlxv , alii  utepxixv.  Cl  § 67.  iv  ry  utepxicp  tuv  bueTv 
ixKXfjtnuv  in  omnibus  libris  est  pro  utipx , quod  Bbkkrrus 
correxit.  Ad  eandem  rationem  caeteri  loci  constituendi  sunt, 
nam  quamquam  vetus  admodum  is  error  est , ut  Pollucem  olim 
deceperit  scribentem  I.  65.  <J >«/>>?  3’  xv  — t ij  irportpxltx.  xx)  rjj 
xporipx.  et  mox  xx)  utepxix  xx)  utipx , tamen  est  error,  quem 
longa  dies  excusare  potest,  sed  ut  recte  dictum  sit  efficere  non 
potest. 

In  § 23.  uairep  5>j  ictpi  rpxTtfcv  Xxittouxi  tov  xvx6up.uiipt.evov 
xxvviv,  emenda  xxxToum  vel  potius  recipe  a nescio  quo  dudum 
emendatum  in  Gallaei  collectaneis,  quibus  Solanus  usus  est. 
Calamitosum  verbum  est  xxirtetv,  quod  in  Codicibus  diffingi 
solet  in  xxpoicTttv , xionstv,  %xxrttv , %xpt,TTctv,  alia,  vid.  Hem- 
stbriiusium  ad  Plutum  p.  314  sqq.,  qui  in  verbis  Aristotelis 

01  St  xixtpoi  xt.iaxovTxi  tu  xQpy.  xotttouoi  yxp  xutov  optime 
correxit  xxirroutn.  Disces  indidem  quo  discrimine  diremla  sint 
axxv , tixxrsiv  et  xxxTttv.  Egregia  est  Valckenarii  emendatio 
in  Eratostubnib  Calaslerismis  38.  (in  Galei  Opusc.  Mylhol. 
p.  131.)  ourit  kiv  i ftlyxt  xxt.oupt.tvot  i%6ut,  ov  xx)  iritiv  1. 1- 
yovat  t3  ubup  Tijt  tov  u$po%6ov  ex%uaeut.  in  xx)  irteTv  vidit 
xxirrttv  latere.  Supra  p.  58.  Alciphroni  reddidi  xl  xtMxexet 
rif  pxyxi  Ixxxtov  pro  skoxtov  , el  quis  in  Plutarchi  libro  ei 
xpscr@uTtptp  Tot,iTtuTtcv  p.  788.  a.  ubi  Arcades  invitant  Thebanos 
ut  in  urbem  ingredi  el  in  aedibus  suis  hyemare  velint,  Epami- 
nondas dissuadet  his  verbis:  vuv  ptlv  ixuftx^ouaiv  upcxt  xx)  Seuv- 
T XI  irpot  TX  G7Tt.X  yuftvxtyftivout  xx)  XXt.XlOVTXt , XV  31  T pbt 
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rij)  xup)  xxbx pcevoug  bpuvi  tov  Kuxpeov  xo  xtovt x o oubev  xiiruv 
foyjaovTxt  hxQepetv,  quis,  inquam,  dubitabit  mecutu  xxxtcv- 
rxt  emendare?  ut  apud  Diogenem  La6rt,  VI.  48.  x Xqpurxi  rb 
xpoxixxiov  dtpptuv  xvnxpuc  exxxrev , ubi  in  omnibus  libris  esi 
et  olim  edebatur  exxptxTtv.  In  § 29.  ex)  %e vitp  exxXouv.  verbo 
iam  diximus  supra  ex)  %ivix  unice  verum  esse  et  reponendum 
ubique  apud  Lucuxun , apud  Atticos,  apud  Allicislas.  Scribae 
omnibus  fere  locis  fiw*  in  kevix  vel  £evixv  stulte  corruperunt ; sed 
fraus  perpluit  in  tx  £ivt  x,  tuv  i-eviav^,  toTc  ijevhi; , ut  apud  Ae- 
schinem de  F.  L.  § 162.  ix xtfxv  pth  yxp  ix)  tx  £iw*  (utx  t «v 
<rvpcxpi<r(3euv , et  in  marmoribus,  ubi  de  legalis  saepe  KAA6- 
CAieniSGNIA  legitur  non  E6NIAI.  Male  apud  Dimosthknrm 
p.  81.  20.  oi  xpicrfieis  xvro)  St'  Ix)  i-tvlxv  xvtov f ixxXelTc 
Dindorfius  edidit,  quum  alii  Ztvltp,  alii  frvix  servent,  et  t-bix 
certum  sit<  at  recte  idem  in  / iellenicis  VI.  iv.  20.  dedit  ix) 
l-ivtx  rbv  xtfpuxx  exxXe <rxv , idque  omnibus  locis  reponendum 
spreta  futili  auctoritate  scribarum  omnia  corrumpentium.  In 
$ 30  pro  htl-ixercv  emenda  bie^exxiiev , quae  formae  creberrime 
confunduntur.  § 35.  txXXx  i£tj priso,  lege  egypruTo.  Sic  enim 
veteres  in  ea  re  loquuntur  omnes , exempla  passiin  sunt  obvia. 
ii-xprlfyiv  sequiorum  est  labes  aut  eorum  qui  extra  Graeciam 
nati  Graece  balbutiebant  magis  quam  loquebantur.  § 34.  pct tx 
xx/Sbf  ov  opxre:  requiro  (xtTx  tou  xxibos.  § 40.  xcvtxtx iixiov, 
scribe  x evTtTxhxlov.  Attici  in  compositis  servant  xivre,  e$, 
SxTib  immutata:  e^xovf , ixruxovf,  e£x>)%uf , e£pt,ibiptvos  (at  ex~ 
xXeSpa , expixvGt)  bxTupwvos , SxTuSxxTuXof , eodem  modo  dice- 
bant xivrt-nipif  , xevri/mvcv , xtvrixKivov,  xevri%xXxov , xemi- 
%ov; , xevTtrxXxvTOf,  xerre<rupiyyov  i-uXov  alia  '),  vid.  Pibbson 
ad  Moeridbm  p.  521  et  Lobsck  ad  1’urv.mchuh  p.  412.  Certa- 
tini  in  his  scribae  delabuntur  ad  popularium  consuetudinem , 
qui  ei;xxovs,  oxtxxov;,  xevTxpiyvoc  sim.  dicebant:  hinc  formae 
veteres  passim  laborant,  saepe  extinctae  sunt  et  in  Atticis  et  in 
Atticorum  imitatoribus:  xtvTxSpxxpeixv , in  Hellenicis  I.  vi.  12. 
corrige  in  xtvreSpxxpt-lxv , quod  evasit  in  Dinarcho  contra 


1)  Photiit*:  rJttreXbO-i^tbVf  d*a  tov  # Xfyovaiv  et  Jlwvtin^v  nui  rrtv- 
t iaXirov  *ai  7(tni^aX*o*  nal  rrurtfpffto*  uai  .TflH  n rd  6 a o « #t  ot'  rw  Xi» 
/oi  (H  tfid  tov  f. 
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Dcmosth.  § 56.  et  alibi.  In  Lvcurco  contra  Leocr.  § 102. 
xx6'  txxsttv  xtvTxerttpibx  scribe  xevreTyplbz  et  passim  certo 
remedio  tolle  certam  labem,  cui  similis  iuest  in  'bexxervis , rpix- 
xovrxhns  sim.  pro  3 exim  etc.  Lucianum  in  ea  re  non  deseruisse 
usum  veterem  monslral  felix  vitium  commissum  66,  39.  f’x9«- 
3 tot  yxp,  olfMti,  aoi  >f  xpx* i,  non  sunt  suspicati  significare  sex 
stadiorum  et  reliquerunt  inviolatum,  unde  ixsahop  elapsum  est. 
Eliam  nostro  loco  xtvrsrx&ixlov  habet  aliquid  praesidii  in  libris, 
sed  nihil  in  huiusinodi  locis  indigemus  eo  tibicine,  et  quod  semel 
constabit  necessarium  esse  neque  eripient  scribae  neque  si  ultro 
dant  magnopere  curabimus. 

In  libro  secundo  27 , 5.  xxteupufuv  XipUvxs  xoMovs  xep) 
xxoxv  x xAii«u«.  In  hoc  loco  eundem  erravi  errorem,  quem 
Valbsius  in  Dione  Cbrvs.  Emend.  II.  26.  Credebam  «xAwv 
Xipcivx  esse  quem  fluctus  non  alluant,  itaque  absurdum  esse  ni 
videantur  traxisse  siccas  machinae  carinas  in  portum.  Meliora 
me  docuit  Wesseling  ad  Dion.  Sic.  duobus  locis  111.  44.  et 
imprimis  XVII.  104.  ubi  videbis  «xA urov  A ipUvx  eum  esse,  in 
quo  fluctus  non  excitentur , qua  non  est  alia  slatio  carinis 
tulior.  Nihil  huc  faciebant  A iptivss  xA euro)  xx)  «xAr/yw , de 
quibus  ulerque  cogitabamus.  Melius  mibi  res  cessit  in  Scylacb  , 
in  cuius  Periplo  (Tom.  I.  p.  22.  in  Hudsoni  Geoyr.  Min.) 
legitur  llxpof  A ipJvxs  l%ovox  3 iio,  uv  tov  evx  xxitrov , infeli- 
citer editor  x«AA mov  coniecit,  in  KA0ICTON  pellucet  KA6I- 
CTON , xA tiriv.  In  § 7.  xxr^yopflro  3’  «ut ou  oti  ptifuivot  xx) 
cxvrbv  xxoxTxvoi,  haec  est  meliorum  librorum  lectio  deterior; 
minus  probati  servant  veram  xxsxTivoi , quam  a Bekkbro  recep- 
tam oportuit:  xxoxrdvoi  minus  diligenter  esset  dictum,  quod 
ostendit  pte/iv/vot,  pro  quo  (txveltt  substitui  non  possit.  Attico- 
rum veterum  consuetudo  postulat  puMvoly  et  xx sxTovolvf , ut 
xetpsoyoh iv,  , xcxotiolw , xxTexyotyv  , xpoi\^\u9oi>if  in 

Cyrop.  II.  iv.  17.  alia.  Addam  e Cratino  unum,  ut  lepidum 
versiculum  vitio  liberem  et  faciam  ut  intelligi  possit.  Legitur 
apud  Athbn.  VII.  p.  305.  u. 

rpiyXn  3'  e!  n'tv  ebnboxoty  rlvSou  t tvbf  xvbpoq. 
iiyfboxoin  Porsono  debetur  pro  f3»j8 6xoi  i },  sed  nondum  sen- 
tentia salva  est.  Lege: 

rp/yAijv  3’  ei  ptin  ibyboxotv,  'v  rtvSou  rivos  oivbpos. 
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Similis  est  apud  Atticos  forma  futuri  contracti  yvuptolyv , ptevoinv, 
(ppovTtciyv , ipotyv  eaque  perpetua  est,  ut  ptvol , ipol  sim.  barbara 
sint  illis.  In  Xenophontis  Oeconom.  VII.  uxor  mea,  inquit 
Ischomachus,  priusquam  mihi  nupsit,  e&  vito  xsAAijc  ixtpeXtlxc 
cxuq  uf  yuv  o^ono , e Xixtsx  3’  xKouaono  , (>.x%i<;x  31 

spoiro,  emenda  ipoin , ut  liene  scriptum  exstat  in  Cyrop.  III.  i.  14. 
xivu  ixebvptet  xKouaxi  o ti  xore  epotu • Atlicistae  his  formis  fere 
abstinent,  ne  videantur  bxepxTrnd^ttv.  In  § 20.  xep)  tuv  xieroo- 
pivuv  stxuv  *ipci>Tuv  ei  ut'  exeivou  fiant  eyyeypxppivot.  alienum  est 
ab  hoc  argumento  verbum  iyypxtpeiv,  emenda  tuv  yeypxp.pUvot. 
tum  revoca  ixxvuq  ixtxixpiro  pro  xxexphxTo.  deinde  pro  eupx 
yxp  u<;t  oitbi  xuvSxveaixt  ebeopviv,  emenda  iupuv  et  oiiliv.  Qui 
vulgatam  ferre  potuerunt  confuderunt  eupx  et  e(S\ere,  tum  lege 
xpoaiuv  yxp  xv  exuvixvbptjv , percontabar  identidem  , et  pro 
xxXtv  xxe xpivxTO  corrige  xxv  xxexpiveTO.  In  Codd.  I1AN  et 
nAAI  facillime  permiscentur,  vid.  Porsoni  Advers.  p.  73.  revoca 
denique  ypxCpM  xxtv^vtypiv n,  nam  sic  loquuntur  Graeci,  non 
ixe  vyveypi  vy , quod  in  eius  locum  invexerunt,  non  iaevyvtyp.ivn , 
quod  Oekkkbus  coniicit.  Demosthenes  p 1331.  xxoCpipei  ypx~ 
Cpi 'iv  xxt’  xutou  KXKuaeaif  xpoq  rbv  xpxovrx,  et  passim.  Sae- 
pius in  his  libris  videbis  optimas  lectiones  temere  repudiatas 
esse,  pessimas  e codicibus  novis  calidius  et  inconsulto  recep- 
tas: pessima  omnium  est  ixivus  vocabulum  nihili  pro  Ixipxvuf. 
In  § 38.  ix'  iaxoporepaiv  vsuv  fixxbp-evot:  ex  quo  loco  et  multis 
aliis  (ubi  legitur  pxxeaixi  xxb  rou  Tf/^ow? , xxo  rou  xxrxapu' 
ftxTOi  et  sim.)  emenda  Aristophanem  in  Lysislr.  679.  rxq  'Apex- 
tyvxq  av.br et  ||  xq  Mixuv  typx<p'  i<p'  txxuv  p. xxoplvxq  Toiq  xvbpx- 
aiv , verum  est  x<p'  "txxuv.  et  in  Anabasi  III.  ii.  19.  oi  piv  yxp 
xC}>'  "txxuv  xpeptMVTxi  pro  e<p'  txxuv.  Praeiit  omnibus  Homerus 
Odyss.  I.  50.  ixtqpxpevot  pev  x<p'  "xxuv  'Avbpxat  pxpvxaOxt , 
quem  sequuntur  omnes.  In  § 43.  KXTxbevTtt  pervulgato  errore 
pro  KxbevTtf.  In  § 46.  eyu  bi  ptxpbv  itxoTxq,  non  hoc  scripsit 
sed  xrosif. 

In  Tyrannicida  28,  3.  sepeaixi:  lege  Ttpiabxt:  sic  nonnum- 
quam ‘repoupevot  occurrit,  ubi  aoristo  opus  est  <pcpbp.tvoq.  Vide 
10,  2,  1.  12,  § 1 et  18  et  alibi.  In  Hellenicis  II.  ii.  9.  oaot 
rij;  xutuv  eq-epcvTo  sententia  loci  postulat  ssepyvTo , non  privati 
sunt  sed  carebant  § 10.  xxvtx  eiptjvi n pesct  kx)  xxvreq  oi  vbpui 
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xxi  iyeuitpix  extphg  xxi  ittfioxpxrix  (3i(3xiog , haerent  omnes  in 
vxvrtg  ei  vipeet , Uekkerus  xxvtx  ei  voptei  admodum  infelici 
conieclura.  Excidisse  suspicor  ante  xxi  KOI  et  legendum  xx't 
rame  ei  vipioi  xupioi  xxi  ikeviepix  <rx$>ig.  Aeschines  ih 
Timarchum  § 36.  ixv  puv  yxp  xcXx&ts  roug  xZtxouvTxg  foovrxi 
upiJv  ei  vinei  xxkct  xxi  xupioi , ixv  3'  xQintt  xx/.ei  ptivev  xiipiei 
3'  euxsTi , ubi  eleganti  et  venusto  homini  redde  xatoi  puv 
xupioi  3'  ouxiri.  Quod  in  § 17.  legitur  iv  i<pix*.ptc7v  3 eUgxg 
rx  <f )Ip.txtx  oixxpug  irpextintvx  attrectarunt  librarii  qui  riv 
cpixrxTov  -xpcxtinevcv  pro  sua  sapientia  rescripserunt.  Nihil  est 
Atticis  tritius  quam  ut  carissima  capita  liberorum,  uxorum, 
parentum  tx  QiXtxtx  dicant , praesertim  in  imminentis  periculi 
aut  exilii  mentione.  Hinc  olim  suspicatus  sum  emendari  posse 
locum  in  Epitaphio,  qui  Lysias  nomine  circumfertur,  orat. 
II.  §33  oi  ovTtg  vxupt.xxi<rt‘v  iiirep  Tijg  (piXoTyTog  irxip 

tuv  iSXuv  tuv  iv  XxXxfuvt  namque  legendum  incip  tuv  (piXrx- 
tuv  tuv  iv  'ZxXxpuvi  nempe  nihil  magis  fortissimorum  virorum 
animos  angebat  quam  x uxi  tuv  (3xp(3xpuv  cutuxwxvtuv  roug 
inrexTfiivrxg  l/Kxi^ov  xti<r«rSxi.  compendium  male  expletum 
(piXi-niTog  peperil,  deinde  absurda  lectio  temere  est  incrustata. 
In  § 11.  lege  xXXip  tu  rpixcp  non  Ttp.  § 2.  f?  r <?  xuTog  /xlv  pt*i 
pro  ti  Ttg  ft>l  xinog  ptiv,  et  expunge  xirriv  post  o viptog.  § 13. 
lege  xxpiiuxx  pro  xxfiuxx. 

In  Abdicato  29 , 5.  lege  <*j uuvxpUvp  pro  xpt.uvopi.ivcp  et  oaotxep 
i )ff«v  XP' Vtoi  pro  otroi  irxpijvxv : contra  in  Hellenicis  VII.  i.  21. 
eaoixtp  vjexv  editur,  ctrot  xxpSjorxv  requiritur.  § 6.  tx v yuvxixx 
cpxTetpev  xlgixv  cvtrxv,  imo  vero  xvxigixv  cutrxv  et  pro  x xerxel 
piiv  vuvyieg  roTg  Aujt oupoivcig  requiro  t3  euvvtPcg.  § 10.  xxxlg 
•yryivvyxxg , xvxThpocpxg.  in  plerisque  libris  est  xvxts - 

Tpxtpxg , quam  vitiosam  formam  Graeculi  invehere  solent  et  in 
hoc  verbo  et  saepius  in  xvxrpixav , unde  apud  Oratores  sub- 
inde et  alios  xvxrirpxipx  legitur,  quod  vitium  undique  eximen- 
dum. Male  Dindorf.  in  Demostuexem  p.  324,  28.  xvxrtTpxipi- 
Tig  recepit  ex  uno  caeleris  meliore  quidem,  sed  vel  sic  tamen 
vitiosissimo,  et  Bekker.  in  Timarcheam  § 190  xvxTtTpxtpoTxg 
et  in  Ctesiplionleam  § 148  xvxtct pxtpirx,  apud  Dinarchum  I. 
§ 30  xvxriTpxtpev  apparet,  et  § 108  eig  ri )v  xi (px^qv  xincp  rirpx- 
cp«v  el  Ili.  § 4 xvxTiTpxtpug , quae  omnia  refingenda  sunt  ad  eam 
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normam,  qua  Allicos  in  dicendo  usos  esse  et  analogia  et  multi 
multorum  loci  incorrupti  demonstrant.  § II.  ixirpi^utri  3 txt- 
rxv , scribe  llxtrxv,  nota  dictio  est  ixnpixetv  'Sixtrxv  et  in  iure 
Attico  solemnis  et  constans.  Luculentus  est  locus  Lysiae  XXXII. 
2.  to  piv  xpcbrov  liret* x xitTovt  toTs  CpiXctt  ixirpe^xt  iixtrxv 
xep)  xokXoii  xotovpevot  tx  tovtuv  xpxypxTx  pvilkvx  rav  xXKuv 
elbivxt,  et  saepissime  sic  apud  Oratores  legitur.  Idem  plane  vi- 
lium in  Isocrats  apparet  adv.  Callimachum  § 15.  ovx  xv  xore 
ixerpetfje  N ixopxxy  btxtTxv  vel  hxnxv , Cora€s  3 ixtrxv  corre- 
xit. Apud  Isaeum  V.  § 51.  ijf/cyv  3 ixtrxv  npxt  ixtrpoxeuetv 
eadem  opera  emenda  ixirpixetv. 

In  Phalaride  priore  50,  5.  r/  icY  xottlv,  lege  t/  liet.  5 6. 
xxo  rijt  xirpxt  ptxrbpevov  corrige  kxtx.  § 8.  ut  rwv  yt  x\\uv 
oullv  o<pt\ot  supple  ouSev  cv  Scpe\ot.  § 11.  axoreXirtt , melius 
ixoTttel  scripsit.  In  allero  Phalaride  51  , 10.  lege  &pt<t'  xv 
(2ou\ev<rx<r9xt  pro  apttx  (3ov\eve*6xi , quia  sequitur  ei  Xoytvxteie. 
si  sanum  videbitur  xpttx  (3outeu<re<r8xt , quod  in  aliis  est.proAff- 
yltrxurie  (Codd.  barbare  A oyitreaSe)  scribendum  erit  Xoyteieie. 

In  Alexandro  32,  1.  rov  'A(3uvoret%lTou  tou  ybyrot  dele  alte- 
rum articulum.  § 2.  iXyteuev  ou  Mtvvxv  ytovtiv  ovbl  ri/v  “iSqv  kxtx- 
t pl%uv  lege  B tSuvixv  pro  Mtviixv:  ad  Tillnborum  haec  spectant, 
cuius  vitam  Arrianus  propterea  conscripsisse  videtur,  quoniam 
provinciam  suam,  Bithyniam,  vexaverat;  male  igitur  Mvtrlxv 
coniecit  Palmerius,  quod  Bekkerus  recepit.  § 5 quantocyus 
revoca  ovbxytiiev  ptpxrbt  Jjv  txutx  yt  pro  pupnrit.  § 4.  xx ) 
Hn  auyyevhdxt , supple  xx)  ph  vtpiv.  § 6.  vuv  3 e Txxstvovt  xx) 
bhtyisov;  olxvtTopxt  txovrot  corrige  rxxetvod  et  revoca  bxiycut 
toxjp  olxtiTcpxs.  § 9.  Ttiv  Xxxxnbivx.  ego  civibus  malo  credere, 
qui  eam  in  nummis  KxXxniovx  appellant.  § 12.  itrfixXuv  it  ritv 
xxrplix , scribe  ip(3x\uv,  quemadmodum  ipfixkketv  tlt  ritv 
xyopxv  saepissime  dicitur.  § 19.  pxvTeoaerxt  b iebt  pyrijv  tivx 
tjptipxv  supple  it  p> jt>jv  tivx,  ut  dicitur  ij t’tt  t/j/tjjv.  Xejso- 
phox  in  Hellen.  III.  v.  6.  auveritero  xxpirecixt  eif  ptjriiv  tjpti- 
pxv.  § 19.  x*A foetv  IpeXKt , melius  xxXtlv.  § 21.  ix  xlnyt 
B puTTtxt.  Graecum  est  Bperrlxt.  § 22.  ix  xlxout  xtyeioo , nescio 
cur  abiecerint  xpxetou.  § 25.  tIvi  yxp  x\\a>  supple  rivi  yxp  xv 
xXXu.  § 52.  Ati uv  yxp  tx  xexep.yt.ivx  fitfixix.  Graeculi  miran- 
tur formam  xtxtppivx  pro  xxe<tx\ ytlvx  et  vellicant  et  refin- 
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guul  , unde  alii  libri  habent  xexouifs,evx , (dures  etiam  xefs,xo- 
ptevx.  Credebant  xexefs.fs.kvov  significare  coelum,  ul  in  Plulo 
1142  et  1126. 

yxev  yxp  xv  mi  vxfbo  ev  xexefs.fs.kvoo. 

olfioi  xXxxovvtoo  tov  'v  Terpxbi  xexefs.fs.kvov. 
et  alibi;  missum  significare  mirabantur.  In  Demosthene , cuius 
locum  Dindorf.  indicavit  p.  672 , 50.  t >js  ixisoMjs  vpi.lv  ixelvt/s 
xexefsfuvtto , alii  libri  xepoQiein j«  substituerunt,  alii  xxeox\fs,k- 
vt)t  '):  recte  idem  Dindorfius  in  Hesychio  emendavit  xxtxx e~ 
xsfs.fs.fvx  pro  KXTxxefs.x6fs.cvx,  quibus  idem  addidit  Photii  lo- 
cum: xexefs.fs.ev yv  Xkyovmv  ov  fs.6vov  xxctxX fikvxv , quibus  omni- 
bus qui  adiecerit  Luciam  locum  et  ex  melioribus  tantum  libris 
servatam  formam  xexepifskvx,  certa  emendatione  mecuin  manum 
Thucydidis  reponet  III.  2.  xvxyxxtrOkvrct  ii  xx)  txutxv  ri/v 
xxotxtiv  xporepov  Jj  iicvoovvTO  xoifaxxOxi.  tuv  re  yxp  Xi/sivuv 
Tvjv  %uxiv  xx i tci%uv  o!xoS6fi>ftnv  xx)  veuv  xoixnv  exeptcvov  re- 
XeeSijvxi  xx)  o<rx  ex  r ov  IlsVrflO  eiei  x(pixi<rOxi  to\6txo  re  xx) 
alrov  xx)  x fs.sTxxifix6fs.evoi  >}<rxv , nonne  est  luce  clarius  /terx- 
xexefs.fs.evoi  vftxv  ab  historico  scriptum  esse?  neque  enim  pro 
fs.sTextfs.xovTO  dici  potest  fs.eTxxefs.x6fs.evoi  *i<rxv  neque  imperfecto 
ullus  est  in  ea  re  locus.  Opperiebantur,  credo,  quae  ex  Ponto 
arcessierant , non  quae  arcessebant.  Addam  ex  Demosthene 
locum,  cuius  eadem  plane  ratio  est,  et  correctio,  si  fieri  potest, 
etiam  evidentior.  Legitur  in  oratione  xep)  tov  sctpxvov  p.  271, 
14.  ei  fs.it  ij  ftovXif  *i  'Apelov  xxyov  rb  xpxy/s.x  xi<r6ofi.kv>t  xx) 
T>tv  vfteripxv  xyvoixv  iv  ov  biovri  <rvfs,(3c(3KKvlxv  iiovax  ixety- 
tws  tov  xvipuxov  xx)  avXXxfiovtrx  ixxvv\yxyev  uf  ijftxo  • ffep- 
xxt’  xv  o TOtovTOf  xx)  to  ilxvtv  iovvxi  bixbiif  ei-exifixer’  xv 
vxb  tov  <refs.vo\6yov  tovtovI  , quis  admonitus  punctum  temporis 
dubitabit  emendare  it-exixefs.x r'  xv , i t quam  inepluui  sit  i%e- 
xiftxer  xv  non  sentiet?  Oninino  animadvertendum  est  scribas 
saepissime  plusquamperfecta  in  imperfecta  depravare  solere,  si 
terminatio  est  prope  eadem,  ut  mutata  vocalis  in  diphlhongum 
aut  addita  una  litterula  ex  plusquamperfecto  imperfectum  faciat , 


I)  Forma  nlntimae  etiam  apud  seqniores  nonnumquam  apparet,  ut  epud 
PoRPHTBItJJt  de  Abtlin.  XV.  § 17.  it  tvjdi»  ro!f  ne  fi  A arda/. n»  leie/e/tiro.s 
’ It  de  If  tlfos  t it  Kaloafa. 
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ut  in  iiXevUpuvTO  (yXeuScpoiivTo),  tiyyeXro  (vir? eXXero) , stxxxto 
(stxxxtsto)  et  similibus  omnibus,  quorum  magna  est  copia  in 
Codicum  scripturis.  Narissime  plusquamperfectum  in  imperfectum 
abit,  contra  frequentissime.  Dabo  nunc  pauca  quaedam  exempla, 
in  Oratoribus  emendandis  alias  plura  daturus.  In  Cyropaedia 
VIII.  iv.  23.  xx)  txvtx  pth  3>j  ovtu  Sistxuxtsto  , corrige  Sie- 
t Txuirro . Apud  Thucydidem  VII.  2.  rx  31  x*i  U-ctpyxvfxivx 

xxtsXsIxsto  scribitur  male  pro  xxrsXiXstxro.  IV.  23.  xQixopil- 
vuv  Se  xiiruv  SisXvsvto  euSut  x!  axovSxi , inepte  pro  SisXsXvvto. 
Contra  IV.  47.  ut  Si  IXnQDwxv  s/.IxuvtiS  re  x i axovSx)  xx)  xx- 
peSeSovTo  oi  xvSpet  recte  ixtXvvro,  sed  xxpsSsSovro  pro  xxpsSl- 
Sovro  aegrum  et  vitiosum  est.  In  Lucia.no  quoque  saepe  idem 
observabis.  Confunduntur  26,  6.  xxtsxIxxuto  et  xxtsxxusto. 
27 , I . ixovsvixpuro  et  xxevcxpovTo.  45 , 3.  fyyt Aro  et  ypyysX- 
Xsto.  Uedeo  ad  Alexandrum,  ubi  § 33.  e!  roiouroii  xvipuxl- 
axoit  evStxTplfittv  > }£/oo , vereor  ut  viri  docti  haec  verba  intel- 
lexerint; vertunt:  si  (ales  inter  homunciones  versari  voluit, 
quasi  vero  ea  res  aliquid  habeat  veniae  cl  excusationis,  si  quis 
cum  hominibus  inficetis  et  stultis  velit  aetatem  agere.  evStxrpi- 
ftetv  nvl  est  aliquem  ludificari,  hominem  hebetem  et  insulsum 
et  stupidum  ludos  iocosque  facere.  Eodem  sensu  legitur  58,  26. 
xuXusi  yxp  ouSiv  xxpil  <roi  ivSixrpl(3siv  ixetSyi  xxlpe i?  H-xicxt u- 
ftevos.  Similiter  PLUTxncnus  in  Pericle  c.  4.  scribit  xxphxs 
Tai?  xu/xixoU  SixrpiQtjv  i.  e.  materiem  iocandi  et  irridendi. 
In  § 36.  t 'o  3’  h rouvxvriov  roTs  xXeltoif  xpsuxupsi , Graeci  in 
ea  re  dicunt  xspieXtielv , xspiswxi  ct  xepiex&pd  corrigendum 
est.  § 39.  oi  Kxixxpot  oixovipsoi  non  sunt  dispensatores  Caesa- 
ris, sed  procuratores.  § 49.  ixirspot : plures  quam  duos  fuisse 
quum  sil  satis  veri  simile  exx?of  legendum  erit. 

In  libello  xsp)  bpxfreus  33 , 8.  oiix  xItxuvxi  lege  ou  xxtxi- 
§ 9.  r it*  “IXiov  xxicTxe  xx 5 fi?  eSxtpos  xx rlpprpsv , emenda 
eJxe  xx)  fi?  73 x$ot  xxTyptrpev.  Saepissime  xxTspsiiru  et  xxrxp- 
pixru  (xxrxpixru)  vidi  inter  se  permutari,  et  xxrlpptptpLxt — xx- 
repyipipi.pi.xi  (namque  sic  ubique  scribendum,  ut  tt-x>.>i Xiptptxi, 
non  xxTspypetpt.pixi)  et  xxryipeitpi^v  — xxTsppl!pS>tv.  § 27.  /*>jTf 
Xsovtxv  xiSctrOe)f  ptiire  rb  pixxXov , o xspixeirxi  absurda  lectio 
transpositione  sanari  potest  yv  xspixsirxi  ptyjre  rb  pixxXov.  § 50. 
'ExivxSuv  xvxSotiv  melius  xvxSuaiv.  § 64.  oxsp  psiyifot  sxxi- 
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vos,  Graece  dicendum  oTxep.  § 66.  vxoxpivoupievoi  tx  Xoixx 
xpoiuxelx , scrilie  xpivuxx.  videtur  x pinuxov  pro  xpotuxelov 
dici  posse,  al  non  conlra. 

In  Lexiphane  34,  2.  oux  euxipus  exu , Lexiphane  dignum  est 
eutpipus,  tuui  scribe  xxpi^s  $ el  § 5.  Axypi ev  et  e£ypicv.  § 4.  tx 
xipx.  scrib.  ru  xipx , ut  tu  npikpx,  tu  tL%vx  , tu  Ibex.  § 10. 
ISuxev  ipinykxy/  dixyv  i)  A*£  xxtvitxs  $xCT0-  Athenienses  dice- 
bant XxxxxtcIv  , ut  exxXedpov,  exxxibexx.  xpinykxy  scribendum 
est  xwykxy , de  quo  adverbiorum  genere  paucis  iuval  dicere: 
t Is  et  tis  habent  adverbium  sibi  respondens  xus  et  xus,  ut 
Ayxiis  eu:  eis  yk  tis  habet  adverbium  xp luvykxus  quod  pror- 
sus idem  significat  atque  i£  evis  yk  tou  Tpixou  vel  'evl  yk  Ttp 
Tpixcp.  ' Apiis  quod  respotidel  t£  e Is  ipsum  sine  vestigio  inter- 
cidit, opiis  emersit  quod  significat  i xuris , unde  bpiou,  ipiiiev, 
ipiitre  nota  sunt  pro  ev  TxuTtp,  en  txutou  , fis  Txuriv.  Ex  Apiis 
superes!  ipiiiev  Odyss.  A.  10.  et  xpix  una,  tum  passim  apud 
Iones  ouixpioi  pro  outkves,  cuius  adverbiis  utuntur  Graeci  omnes 
oiiixpius,  oblxpiii ev  caet.  Quemadmodum  autem  dicebant  Apuxr- 
ykxus  sic  in  usu  erant  Apiouykxou,  Apupykxy,  ipioievykxoiev , 
apuiykxoi,  quas  formas  omnes  enumerat  Scholiasla  Platonis 
ad  Sophistam  p.  259  o.  quarum  qui  unam  intelligit  omnes  in- 
telligit,  et  facile  sentiet  quam  parum  diligenter  de  iis  veteres 
grammatici  exposuerint , doctosque  deceperint.  Quod  in  Moe- 
ride scribitur  p.  50  Aputykxn  'Attixus,  ipuurykxus  'EAAxwxai? 
et  'AxvtxoTe  ' Attixus • owuvxoTe  'EAAtjvixai?  et  imposuit  Ruhnkb- 
nio  ad  Timaeum  p.  29  et  Pibrsono  sic  emendandum:  'Apiy- 
ylxy  'Attixus,  oxyxoTe  'EAAif vtxus.  et  'A piutrykx  us  'At- 
tixus. bx  uax  ot  e 'EAAijwxw$.  Vel  hic  ipse  locus  Moeridis 
ostendit  has  formas  apud  populum  in  desuetudinem  abiisse: 
itaque  si  quando  in  Codicibus  vetustis  apparerent  ingens  immi- 
nebat a scribis  periculum  , qui  aut  funditus  tollebant  aut  *AA ou  , 
£aa oiev , «AA us  vel  opius  substituebant  pro  AMOT,  AMO06N, 
AMX1C,  'Aptotykxoi  sive  Apiovsykxot  (nam  quod  in  Scbolio  Pla- 
tonis legitur  xpiotyexoi  xx\  xpioiixoi  ita  corrigendum  censeo , 
ut  xpioiykxoi  deleatur  et  scribatur  Apioaeykxoi,  quam  formam 
commendant  et  stabiliunt  bptive  et  aMork  xoi)  plane  intercidit, 
neque  mihi  lectum  est  usquam,  neque  in  ullum  locum  incidi, 
unde  pulsum  esse  videretur.  'Apiouykxou  eodem  modo  perierat, 
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quum  Kkkkbrus  ex  Orco  revocavil  apud  Lysiam  XXIV.  20. 
exxtot  yxp  upiiv  e tiisxi  xpOT<ponxv  6 piev  xpbf  pLUpoxuXelov 
6 3«  xpot  xoupeTov , i Se  xpbt  axuToropelov , 6 S’  oxot  xv 
tu  XV  — xxxvTeq  yxp  iliuxie  xpoT<potrxv  xx\  StXTpifietv  «AAci/ 
yk  xou.  rem  acu  leligil  Uekkerus  xpovykxou  reponens.  'Apto- 
ievykxoSev  semel  incolume  ad  nos  pervenil  in  Platonis  Legi- 
bus VII.  p.  799  b.  pctix^v  Sii  Ss7  tov  vo[m9ct>iv  evvoelv  (scrib. 
extvoeiv)  xpxoSevykxoSev , al  perierat  idem  in  Gorgia  p.  492  u. 
tx;  ptev  ernSuftixs  <p*i;  ou  xokxtkov , iuvrx  Si  «ori?  it  pteyu 
txt  irXvipaxnv  xiirxlt  xkXoSkv  yi  xoSev  'eToiptx^eiv , recte  viri 
docti  xpMSevykxoSev  reduxerunt.  'Apupykxip  et  xpturykxut  sae- 
pissime leguntur  apud  mullos,  hoc  saepe  in  «AA«?  yk  xut  cor- 
ruptum est,  cuius  rei  multa  exempla  Schabferus  attulit  ad 
Apollonium  Rhodium  T.  II.  p.  257.  et  in  Indice  p.  652  b.  et 
ad  Iacobsu  Appendicem  ad  1'orsoni  adversaria  p.  311,  ubi 
Iacobsius  Aeliano  pro  zXXus  yk  xut  xvSpixeiov  reddidit  ipcua- 
ykxut.  Ne  ipse  zavn(ioxot  abeam  duos  locos  Iralaticio  errore 
depravatos  in  integrum  restituam ; alter  est  Dionysii  Halic. 
I.  67.  xivSuveuouTt  re  xxvrtt  optat  yk  xut  to  xuto  xkyeiv,  ubi 
iptuTykxut  verum  est,  alter  Plutarchi  xep)  tou  xxouetv  p.  44  f. 
A iyot  ux'  xvSpbt  *AA ut  yk  xut  SoxouvTOt  5 x*A ouptkvou  CptXorS- 
epou  xepxiviptevot , ecquis  est , qui  xptuaykxut  dubitabit  recipere? 

Ut  ad  Lexiphanem  redeam  54,  20.  xpb  %ixivv  eruv  tjpuv 
SixXkyerxi,  ut  intelligi  possit  praemitte  voculam  it,  it  xpb  %t- 
A tuv  iruv.  cf.  37,  26.  tu  Sk  p coi  it  ix'  ' Ay  xptkptvovot  xxoxpivip. 
21.  ewSi  t'o  tkvXXctSxi.  Rarissimum  verbuin  redde  Hbsychio 
ubi  KkxvXrx:  Supx  legitur  pro  ItxuXtxi  Sopi.  § 23.  uv  xiptxoku 
A i xv  vuv  ixoXc\ei\po,  non  possunt  coniungi  xiptxoKu  A ixv,  ita- 
que A ixv  abiice.  § 24.  xv  p i>i  xxpx(3unpt  xuri  xou  xxv  rip  Ar- 
yoptkvsp  nxS'  ivxyxxlov  % corrige  xoi  et  ptv\Skv.  § 25.  ouSe  xon i- 
rxt  kxxiveuptev  rovt  xxtx  yXuTTxv  ypx<pcvTxt  xciviplxtx.  Spre- 
vit Bekkbrus  egregiam  Mbinekii  emendationem , qui  comparato 
versu  Cratetis:  xx)  xxriyXuTa'  kxolei  tx  xonijptxTz  xx)  rx  <t>/- 
Ai itx  ||  xTptxkut  ySet , correxit  xxTxyXurrx  ypxtpovrxt,  ad  Eu- 
phorion. p.  47.  Cum  xxrxyXuTTot  comparaverim  xiSxXot  et  xi- 
To&t  apud  Posidippum  Athen.  XIV.  p.  662  a.  et  Diphilum 
ibid.  IV.  p.  132  e. 

In  Eunucho  55, 5.  i<p'  orcp  twcTvxi  roiq  vkoit , emenda  i<P'  v Te- 
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In  Demonacte  37,  11.  cuS)  yxp  Ie7<r4xi  scrib.  ouliv,  et  pro 
et-xyopcvffciv  V-xyopeixst.  § 14.  fV/  rij  Tlcixity  5 ixrpltyu  ridi- 
cule pro  Iv  r%  IIs/x/Aj). 

In  Amoribus  58,  5.  rijv  Iniyytriv , Bekkbrus  Zyjrytriv,  malim 
hxyvusiv , deinde  ixxoluv  xxoOifievo; , alii  inrcde/ievos : neutrum 
ferri  potest.  Removere,  tollere  est  ix7rcluv  tok7it6xi,  qui  ex- 
quisitius loquebantur  pro  7rou7<r6xi  dicebant  rlittrixi  et  resti- 
tuendum est  deptevo;  , tum  pro  xxt'  xxpi(3'sq  <roi  lege 

xxtx  Txxpifiei  he^eipt.1  t 70i.  § 6.  7rifJt,7r>,xfiivo'j  tou  , recipe  ex 
libris  fftfiirpxfitvoij , quod  Homero  sublectum  est.  § 8.  luo  >j 
xx)  rpe7f,  vera  lectio  et  hic  est  16'  $ rpe7 ?.  In  Plutarchi 
Cimone  cap.  10.  xutu  3 i vsxvltrxot  •jrxpdirovTO  xuvpdeip  xpiire* 
XOfttvoi  xx\us , recte  viri  docti  pro  o-uvy/Seii  emendarunt  lu  ij 
t pe7q  ex  Theopompo  Athenaei  XII.  p.  533.  b.  irsptjpysTO  ptcv 
xe)  vixvltrxout;  16’  ij  rpeif  cxovrxp  xspptxTX  xre.  § 9.  ?rA tot  lege 
tA Icp.  § 10.  iireilxv  tuxxtQu<uv  xTrtslM,ovTo  turpi  errore  scriptoris 
pro  ixalii  tc uxx<rSi7ev.  Dum  omnibus  lenociniis  orationem  comit 
in  ineptias,  ut  fit,  delabilur,  quale  est  tuv  'ASpvtjtn  xyle- 

tiiva,  villici  sunt,  credo,  quos,  si  fundos  in  ipsa  urbe  (#«/>/* 
'A9>iv*in)  colebant , salis  otii  habuisse  putem;  ra  laptxnov  nescie- 
bat significare  cubiculum,  et  bellum  est  quod  addidit  xvlpo;  oul' 
xxxpy,  TrxpovTog.  § 13.  Uxpixp  A Idou  leg.  Tlxplou.  § 16.  Irpyoufzxt 
lege  Imyu/ixt.  § 18.  i^-ptiptsv  Cod.  F.  t&fxcv  superscripto  jj, 
i^fiev  genuinum  est  et  § 13  7rxpippt.1v:  in  his  isti  veteres  imita- 
bantur: in  utrisque  scribae  grassabantur;  paulo  post  i\s\ oyxsl 
Trporepov  scrib.  TrpoTtpo;  et  pro  fAfA oyxe‘  debuerat  ci>,pxsi  scri- 
bere. § 19.  xxv  fipxxu  Tijp  'tlix?  Treidoui  mullo  usita- 
tius et  melius  est  ut  apud  Herodotum  suaviter  dic- 

tum est  IX.  3.  «AA«  ot  luvi;  rif  ivifxxTo  i/tepos,  et  turpissimo 
vitio  obrutum  hoc  verbum  est  apud  Aristophanem  in  Lysi - 
strata  551 

pv  itep  'Atppollrtf  — ipttpov  pptuv  xxrxirveutry 

X6f.T'  i vrei-ti  t hxvov  rtpirvlv  to7o  xvlpxm  xx)  poxx\i7pt.o6g. 
ubi  palmaria  est  Hirsciiigii  emendatio  evsxfy,  quam  a Bergrio 
receptam  oportuit:  erel-x  barbarum  est,  utrum  «£  an  e£  scrip- 
tum sit  nota  tachygraphica  ambiguum  facere  solet '),  r et  ? ubi- 


I)  Hinc  factura  est  ut  tam  saope  aju  et  f'£a>,  7rnfo;«i  et  confundan- 

17 
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que  locorum  permiscentor,  ut  hoc  ipso  loco  imrAZoit  ex  Cod. 
A affertur.  § 20.  ^xp^vo^Te  quod  Uekkbrus  relinet  barbarum 
est  pro  'irxpevopttitre:  idem  vitium  et  alibi  tollendum  et  e Ltsia 
III.  17.  toixutx  irxpyv6pt.cvv.  § 25.  eir)  to  veov  iirrSyTxt,  Flato 
semper  vcpi  n Ixto^Sxi  scribit  et  irep)  rc  viov  verius  videtur. 
§ 26.  xirxt/ipu&evTcs  sententia  postulat  xx-xvipuSevrog.  § 56. 
sr stpxxxt  scribe  irstpxTxt , Graeculi  treipx^etv  dicebant  pro  iru~ 
pxtrSxt  ut  est  in  § 26.  Trezstpxxivi  pro  irent  tpxpt.kvQi$.  § 38. 
tvx  irug  pttlvupbtv  xvSpunot , scribe  (Jtx  nuf.  § 31.  xokoTtXtig 
3f  tuv  x\t%tvuv  cpptoi  xxSeivTXt , supple  5’  ix  tuv  xu% tvuv. 
§ 42.  fTfp^p«Ti*«  vxvous  diversi  coloris  somnos  interpretantur 
esse:  ridicule.  Alciphbo.v  feret  opem  I.  3.  Ivbg  tuv  iv  Tjj 
Tloixi\\i  bixrpifibvTuv  xvuirobvtTOu  xx)  ivtpiypuTcg , unde  tvtpi%pu- 
Txg  scripserim.  § 47.  ex  Euripide  recipe  veras  lectiones  xiri^tt, 
eoxvj voug  iitpxg,  et  nspt^ti  yxp  “Apyog.  § 30.  nxpv\xxTt  melius 
xxpeixxTS.  § 53.  xxtx  rbv  xufitxbv  xuto  inxTxt-tv.  aut  ego 
vehementer  fallor  aut  iocus,  quem  librarii  pessumdederunl,  ex 
Aristophane  sumtus  est  cl  ex  co  restitui  potest.  Ex  Equitibus 
vs.  1130  legerim  xpxg  hrxrxigev. 

In  Imaginibus  59,  11.  rotxvTxg  iroKXxg  IStTv  Uve grtv,  corrige 
Itiv.  § 12.  scribe  xiircp  t$  /xirpcp,  (pxtr) , xx)  Xutov , iuvxnxt 
yxp,  quae  sunt  ex  Hesiodo 

xiiTcp  rip  t&sTpq  xx)  \utov,  xlxs  ivvtjxt. 

In  § 16.  'oiriax  truyypxtptTg  hopvtxxtnv  % CpiAo'<ro(poi  irxpyvtxxmv. 
In  Codd.  est  tralaticius  error  nxpsjveyxxat , quod  quoniam  bar- 
barum esset  in  Cod.  A.  nxptjvtyxxvTo  rescriptum  est.  Vides,  nihil 
aliud  quaerunt  isti  quam  vocabulum  aliquod  Graecum,  conve- 
niatne  sententiae  necne  ne  cogitant  quidem:  yvexx  et  composita 
saepe  in  tjvtyxx,  hnjvtyxx,  xxptveyxx  transire  solent,  ut  in 
Isocratis  Panalhen.  § 207.  ix^vexin  et  hn\vsyxin  confusa 
sunt  et  § 261.  iirlpvtxxg  et  inipvsaxg,  et  mullis  aliis  locis.  Hinc 


tur.  Eadem  de  causa  a%  et  et  ay  et  ey  in  Codd.  vix  possunt  distingui. 
Librarii  qui  non  intelligunt  quod  scribunt  in  his  da  more  ludunt.  In  Luciako 
4.  § 3.  pro  iTix&V  in  optimo  A ost  IstyO- tj.  In  IaoCRATlB  Archidamo  § 39. 
lir  noiyamptfr  r a nthtvhpera  fitfiaittc  ijirj  r yr  ttQy+rjv  aioptv , male  Bkk- 
Keb  abierit,  ut  ex  Urbinate  reciperet,  nam  sontentia  loci  postu- 

lat certam  pacem  habebimus,  certa  nobis  pax  erit.  Contra  in  Ltsia  XXVIII.  7. 
jeugia»  nfog  Tevtsvf  t(es* , rerum  est  i{or. 
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parala  est  cerla  medicina  Platonis  loco  in  libro  X.  de  Rep. 
p.  612.  b.  eu  Tau?  psiadoup  oiibl  r xp  Sa'$*?  SueaueTuvi}?  i in iviy- 
xxptsv,  Ssaxsp  'Halobov  ts  xx ) "Opatpov  vpislp  stpxrs , quis  enim 
dubitabit  mecuiu  sxyvixxfi sv  restituere?  Respondent  enim 
haec  iis,  quae  p.  367.  d.  dicuntur  puaSobo  3 s xx)  3a'$as?  xxpsp 
xXP.oip  ixxtvslv,  et  mox  ruv  xMuv  futQov;  rs  xx i 'Mpzp 
syxupux^ovruv , ut  res  certissima  sil.  Nusquam  autem  quod 
sciam  idem  error  tantum  caliginis  offudit  atque  in  Stobaei 
Flori  legio  XCV.  15.  'Apxbrxp  xvxyvoup  t ov  "EpxroaUvovp 
'Ep/zijv  rouTCv  ixvpvsyxs  tov  <p!%ov 

Xpax  xxvt  sbfSx^s , r / 3'  au  %p(tu  xev  xvtvpot ; 
xx)  raura  (scrib.  reurev). 

'O p9od.  xx)  yxp  pzxKXov  sxutilvouat  fiipifsvxt. 

quis  non  statim  intelligit  ixyvstrs  legendum  et  versus  esse  ex 
Erastotbe.ms  'Eppiijl  In  § 21.  ex  xypov  vpv  xsxoivpy.ivx , melius 
sine  praepositione,  ut  § 23.  oru  pty  £u^.eu  xx)  xypou  xsxoIxtxi. 

In  libro  sequenti  iixip  tuv  s txivxv  40  § 8.  pssrxypx^ixt  as 
rx  toixvtx  ixsP.suarsv  vj  xC/rii  p tsv  ixzpTvpxcOxt  rxp  Ssxp , natura 
rei  et  dicendi  usus  postulant  pcxpropsltrOxi.  § 11.  oxup  /atfSa 
elp  ■jxsp(3xX*iTxi , corrige  vxspfixXcTrxi.  § 12.  libri  oxxp  /zstx~ 
xoapfpxipp  — xx)  xcpxtpyjaipp  — trQxkyp  (alii  aipxXslp) 

docti  homines  usTxxoa^asip  et  x<pxipwsip  emendarunt,  eadem 
opera  etyxXel  dare  debuerant.  Paulo  post  xx)  xiirtp  ipu)  roi- 
outov  ri  slxslv  f3a£av.  slxslv  alii  eiiciunt,  alii  in  sJvxt  refin- 
gunt: hos  Di.ndorfius  sequitur,  illos  Bf.kkkrus.  Legerim:  xx) 
xiirip  ipso)  toiovtSv  ti  ixt/isi  expuncto  ?3e£fv.  In  § 24.  libri  r/ 
aoi  ixslvo  loxsl , recte  PRiT?.scnius  ixslvop,  vilium  natum  est 
ex  more  tachygraphorum , qui  a superscribunt  ad  syllabam  op 
significandam.  In  avvxyuyy  \i!jsuv  xpwipiM  (Bekk.  Anecd.  I.) 
p.  405 , 5.  legitur  xvfSpuro.  tx^psoaUvipp  iv  riji  xxrx  ‘Apipoysl- 
rovsp.  xvt)  rau  «vff/A*9a:  turpe  est  istiusmodi  maculas  non 
eluere:  xvilpoTop  legitur  apud  Demostd.  I.  I.  p.  786,  11.  xaxsi- 
pop , xvt&puTop  , apuxTop , eu  x&P,v  > <PiP-ixv  yiyvuaxuv.  Ibid. 
p.  453,  11.  Eupolidis  senarius  legitur: 

t l yxp  ip’  ixslvo ; ixoxxrvipx  xh&txsxop. 
vel  puer  reponat  ixslvop.  Iterum  p.  464,  8.  xurofio $p  opsotop 
vv  t £5 c — avt^xivst  xitTop  ixurcp  psxpTvpslp  xts.  emenda  xitrbp 
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fiojis , quod  iocose  Comicus  nescio  quis  effinxit  ex  proverbio 
xiirb  jooa.. 

In  Toxaride  41  , 12.  et)3«  it r)  rov;  xdoptov;  xxvr/iv  tn  xvrbv, 
paulo  melius  in  aliis  hrijycv  sed  genuinum  est  ixyf/ero,  non 
enim  aliter  quam  ixxyerOxi  et  xeptxyerixt  dicebant  de  eo,  qui 
amicum  aut  amicam  comitem  viae  et  itineris  secum  ducit,  non 
ixxyciv  aut  xepixynv.  vide  13,  12.  Iovem  ad  coenam  euntem 
iirxydfxevov  rov;  xXXov;  Oeov; , et  sic  saepe  a|iud  omnes.  In 
§ 16.  Kpijrx  vtxvttfKov  Cod.  A.  vexvtxiv  et  saepissime  alibi  -iVxs? 
et  -ixo;  confunduntur,  ut  3,  34  tru$povixo;  et  eutppovirxo; , 45, 
20.  kuvikJ;  et  xvvhxo;.  Admoneo  Xe.xophontis  gratia,  in  cuius 
Ucllcincis  III.  ni.  4.  perperam  legitur  ovro;  3’  Zjv  kx)  ro  das; 
vcxvlrxo;  kx)  ryv  \pv%>iv  evpuso;,  ubi  certa  emendatione  rescribo 
vexvixo;.  Cinadon  erat  corpore  robusto  et  vasto , ut  de  eo  per 
vira  prehendendo  diligentissime  Ephori  caverint  et  vexvicrKc; 
ad  aetatem  refertur  (r>)v  ixlxv),  non  ad  formam  corporis  ( ro 
eJSo;).  Idem  vitium  in.BEKKEiu  Anecd.  I.  p.  365 , 8.  xk/xxIo;: 
vexvirxo;,  crQpiyuv:  duhitasne  vexvixi;  reponere?  In  § 42.  «i 
kx)  xXXov;  trot  3 sxx  iohi  ri;  xxrxpiSfifoxerGxi  ivu/xirou; , 
corrige  xvuptoroi , iniurato  libi.  § 54.  u;e  xxvv  iircvcvvro , 
usitatum  est  iirivovv.  § 55.  vxoreXhetv  — corrige 

vxoreXelv  — ^f/pas-fs-fan.  § 60.  i Sr  xxpimv  xxo  rov  rpxvfxx- 
ro;  et  post  pauca  iriv  xxb  rov  rpxunxro;:  utrobique 

emenda  viro  rov  rpxvfi xro; , Ut  in  § 61.  ovSb  e;xvxi  itivvxro  virb 
rtj;  <33uv»}f.  Sedet  viris  doctis  perinde  esse  utrum  ixo  an  vri  in 
talibus  scribatur,  nainque  3 xo  in  mullis  libris  est,  in  optimo 
A.  in  priore  loco  ixo  rov  rpxv/xx ro;  legitur,  in  altero  3x3  rov 
rpxvptxro;.  Nostri  est  ubique  arbitrii  ex  Graecilalis  ratione  et 
usu  singulos  locos  constituere,  quum  ea  sit  describentium  levi* 
tas,  sed  de  ea  re  mox  plura.  Quis  denique  miretur  3/#£ixf®-e 
solere  irrepere  pro  ^le^ixxure,  ubi  viderit  ^ 61.  pro  3/rx- 
xxitrx;  in  optimis  et  antiquissimis  esse  hexxhx; , unde  sciolus 
in  Cod.  A.  iuxxerirx;  effecit  sententiae  securus. 

Quicumque  scripsit  Lucium  sive  Asinum  aliquanto  serius 
quam  Lucuxus  vixit  et  Graecitate  utitur  aliquanto  deteriore, 
multa  negligenter  et  plebeiis  erroribus  scriptitans,  ex  quo  ge- 
nere unum  specimen  nunc  attulisse  erit  satis  ex  § 4.  yperi  ne 
rl;  n'tv  t; xi  >}  vvv  pooi  333$  kx)  ei  xirxi;  (bxirxi;  Keitzius) 
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tx7{  i 'ifitpxif  xutou  rrpoafievu.  Respondetur : xrreipu  piev  ii  Aa- 
piexv,  eotxx  31  ivrxvix  diXTpbpeiv  rpiuv  ij  rrivre  ypicpuv,  quae 
scatent  vitiis,  satis  credo  manifestis.  Permulta  igitur  insunt 
vitiosa,  sed  ipsius  scriptoris  inscitia,  a quibus  abstinendum  ut 
§ 3.  ixe?,eve  aruvxvxxXivefdxt  pro  truyxxTxx^tvetrSxi , et  § 6.  ortui 
?A0j*  xx)  xxfeudijjtf , extrema  barbaries  est  ixxfevSyrx,  sed  sic 
isti  solebant.  Insunt  tamen  compluscula  scribarum  peccata, 
quorum  pauca  attingam,  in  § 16.  tyvuv  <nyjj  rrpoiivxt  xx)  xep- 
ixlveiv  ro  piy  xxietrSxi.  genuinum  esse  arbitror  xepixlveiv  t& 
rrxie<r8xi , competidifacerc  plagas,  sic  enim  xep^xlveiv  uonnum- 
quani  Graeci,  saepe  Graeculi  usurpare  solent,  de  quo  usu  ad- 
monens Geeuus  ad  Dio.xem  Curysost.  p.  593  a.  scribentem 
xhr%px  xepixveT  Hex/ixrx,  affert  Pihlemoms  senarium: 
rrxt  yxp  rrivt h uv  pieyxXx  xeptixlvei  xxxx. 
et  ex  Himerio  xeplxiveiv  rx  hivx.  Idem  mihi  indicavit  locum 
Diogr.ms  Lacrtii  VII.  14.  xeplxlvovTX  ri  yovv  erepcv  piipoi  riji 
ivox^yjircui.  Similiter  saepe  alios  Graeculos  vidi  scribere.  Ciia- 
riton  p.  36.  xep^xvfli  yxp  uilvxi  fixrxixi  xx)  xvoCpoplxv  XXP*!' 
tov  et  p.  101.  xeptifrxi  rijv  xpxnv,  to  tysypiov , tx  Sfi rpix. 
eodem  igitur  modo  xeplxlveiv  ro  rrxUaOxt  scriptum  fuisse  arbi- 
tror. § 18.  xxiovTCi  ov  xpsTepov  xtpyxxv  rrp)v  *i , corrige  xvijxxv. 
§ 50.  epyov  rjv  tu  ivyXxT/i  xxoxreveTv  pie , imo  xrroxTelveiv. 
§ 54.  t*iv  xopyfv  ri)v  uxo  roli  XysxTi  yevop.evvtv,  scribendum  exi , 
ut  supra  ostendimus.  § 58.  l\lyov  elkwxv  xxoxrelvxi,  Pelle- 
tus  et  Courierius  Ihlyov  correxerunt.  «Male"  iudice  Iacodit- 
zio  , sed  parum  idoneo.  Bkkkbrus  servat  ixiyov  sed  i\iyou  in 
ima  pagina  subiicil  cum  dubitationis  significatione,  ut  in  re  in- 
certa et  ambigua.  Satis  tamen  certum  est  xxoteTv  sempercum 
accusativis,  3e?V  non  aliter  quam  cum  genitivis  coniungi , xc),- 
AoD,  xXeiicu,  piixpcu , falyou,  i>.xx‘Tcu , totoutou  , neque  um- 
quam  in  frequenlissimo  omnium  usu,  xo\o , xXeliov , pixpov 
caet.  vel  uno  in  loco  comparere.  Fere  dicitur  Ixlyov  &«<V  vel 
brevius  iKtyoo,  numquam  ihlyov.  Quae  si  quis  certa  esse  olim 
novit  aut  iuter  legendum  quam  certa  sint  experiri  voluerit  ihi- 
yov  abiiciel  et  Sklyov  unice  verum  esse  fatebitur.  Librarii  sub- 
inde peccarunt  in  tosovtu  et  xxpx  puxpiv  eheviTx,  aliis,  sed 
castigati  sunt  ex  libris  melioribus,  imprimis  ex  Urbinate  Iso- 
cratis eximio  libro.  Laboranti  Lysiae  obiter  opitulandum 
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qui  XXIV.  1.  cu  iroXXou  Ha  %xpiv  i%eiv  rcfi  xxrtyyopqi  dixisse 
putatur,  at  nemo  dixit  uinquain  eu  sroAAow  lea.  iu  Codice 
unico  est  iroxx eu  Ha.  Graeculus  qui  Lysiam  interpolavit  eu  de 
suo  addidit;  quanto  rectius  ixlyov  Ha  restituisset.  Qua  forma 
dicendi  constanter  omnes  in  ea  re  utuntur  Athenienses,  ah  ea 
Lysiam  semel  descivisse  quis  credet?  In  § 49.  \jickv%eTo  TjJ 
irxrpih  Okxv  Txpet-av:  in  vulgus  notum  est  librarios  verbis, 
quibus  suapte  natura  infinitivi  luturum  subiiciendum  est,  aori- 
slos  solere  suhiicere  sua  fraude  et  interpolatione  relictos,  in 
qua  re  saepe  immanis  barbarismus  homunciones  arguit , ut  in 
hoc  loco:  praestanlissimi  testes  irxpkt-xi  afferunt,  unus  irxpx^xi, 
quod  omnes  respuunt,  at  nihilo  melius  est  in  Lysia  II.  21. 
eXir!%uv  douXutrxeOxt , XII.  19.  kpovro  XTyTxrSxt.  XIII.  G.  vopi- 
tyvTfp  KXTxsfaxrOxi , § 15  et  47.  oox  iQarxv  iiriTpkxpxt.  § 55. 
$cu  'SixirpaZxsOxt,  et  similia  passim.  Qui  libris  aliquid  tribuunt 
cogitent  velim  Lijcia.w  libros  aliquanto  meliores  exstare , quam 
est  ille  unus  deterrimus  Lysiae.  § 51.  oiHv  rplrou  irxpxxxXk- 
crxvroi,  recte  Dixdorf.  ovlkv  t i tou.  Bkkkerus  male  sanum 
rpl tov  servavit ; paulo  post  ambo  relinent  Hos  (in  lava  Hx> ;v 
pro  3w  et  f "irero  tI  (pevyov  pro  ehrero  cpeuyovTi.  § 56.  ou  episip* j 
xir’  ifiou;  eQy,  nihil  significat  ow  ($9eip%;  si  quem  facessere 
iuberent  aut  QOslpou  dicebant  aut  ou  QOspii,  ut  apud  Aristo- 
phanem oiiK  ip  xipxxxs  airo$9eps7 ; ISub.  798.  Eqq.  892.  sic  eux 
xiret ; oiiK  ipsis',  ou  eiamitrsi;  alia  sexcenta  imperiose  aut  ab 
iratis  dicta  aut  ad  servulos  occurrunt,  ad  quorum  rationem  ou 
Q&cpt  1 emendandum  esse  Dindorfius  quoque  vidit,  al  Bkkkerus 
aut  non  animadvertit  vilium  aut  ferri  posse  iniuria  putavit. 

In  love  confutato  45,  6.  xx)  dicas  ioTpxXkss pov  xirotcpfa\ f, 
recte  Bkkker  xiroxpr^,  melius  xiroxpivsT  dedisset.  In  uno  libro 
opx  Is  xx)  oiras , in  quo  falsarium  tenemus.  §8.  cpxu)  HuXtusiv 
vptxs  uuirep  irxpx  tu  'A rlv  'AirdxXuvx,  in  aliis  rlv 
'Airixxu,  ut  saepe  alibi  videbis  notrsfiuvx  et  Iloo-f<3<3  de  loco 
certantes:  vide  8,  2,  2.  52,  15,  45.  45,  8.  ubi  libri  variant 
in  xirixXu  et  xiroXXuvx  et  8,  19,  1.  in  irotrsila  et  irojsilavx. 
Mihi  satis  certum  est  'AiroM.uvx  et  Tloneiduyx  aut  retinenda 
ubique  esse  aut  revocanda,  'Airdxxu  et  I lotrsi^a  nata  esse  e 
compendio  negligenter  lecto.  Nempe  'Airdxxavos,  'AirSxxuvt  et 
'AiroMavx  scribuntur  una  forma  iiroXX  suprascripto  u,  et  secundo 
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A.  caudam  trahente,  ut  in  vocabulo  decurtato  moris  est:  ipsa 
sententia  aut  articulus  indicium  facit  quomodo  sit  quaeque  for- 
ma explenda:  non  facile  peccatur  in  caeleris,  in  accusativo 
solemnis  error  est.  Habeo  ob  oculos  scripturas  codicis  Floren- 
tini, quo  Iamblichi  vita  Pythagorae  continetur,  qui  liber, 
ut  supra  diximus,  communis  est  origo  et  fons  apographorum 
omnium , unde  id  opus  et  editum  et  correctum  est.  Horrei 
totus  liber  compendiis  et  vocabulis  truncatis , in  quibus  bene 
Graece  scientibus  nihil  est  impedimenti,  al  videntur  haud  ita 
mulli  esse  aut  fuisse,  qui  bene  Graece  sciant.  De  caeleris  com- 
pendiis optimi  libri  et  verissimis  lectionibus  et  lacunarum  sup- 
plementis compluscula  supra  apposui,  caetera  alias  daturus: 
nunc  unum  tantum  expromam,  quia  praeclarum  est  el  praeclari 
auctoris,  Aristoxeni,  § 254.  ubi  primum  pro  el  tu  xepisyjeeiev 
xurovi  di  Qopxv  (alii  irupUpopxv)  x^io%peuv  in  archetypo  est 
d?  <pij3ov  d$i<i%peuy.  Syllaba  <po  habet  superscriptam  litterulam 
/3  perexiguam  ea  forma,  quae  u referi  cum  accentu  gravi  ov 
significante:  hinc  natus  error  est.  Deinde  pro  tovtxx^vxi  ix) 
Tciii  xep)  Qivrlxv  ivxvrlov  ri  Tivx  t uv  xxTiyyipuv  xuroii  eixeTv , 
Codex  Aristoxeni  manum  servavit  hanc:  tuyrx%ti ivxi  ex)  tou? 
xep)  Qnnlxv  ipxptx  Toievbe.  peeTxxeix^xpoevoi  i Aiovutiop  e cp>t 
t ov  QivtIxv  ')  evxvrlov  re  tivx  tuv  xxrttyopuv , quibus  verbis 
historia  nobilissima  Damonis  el  Phintiae  eam  formam  induit,  ut 
eam  veram  esse  inleliigamus,  eaque  ipse  Aristoxenus  § 253. 
iixxyxolvxi  <p>ttr)  Aiovverlov  tou  'Ltxehixi  Tupxvvou  ore  ixxeauv 
t Hi  [xovxpxixi  ypxptfixrx  iv  K opiviq  lltixxxev , quo  meliorem 
testem  nemo  requiret.  In  hoc  igitur  Codice , ut  in  aliis  paulo 
antiquioribus,  compendium,  quod  dixi,  aliquoties  apparet,  modo 
recte  lectum  ’ AtoAAmv*  , modo  negligenter  'AttoAAw.  Perperam 
§ 7.  descriptores  dederunt  Tjj  Hxp&evlh  Tire  piiyijvxi  t»  'AtreA- 
A u et  § 52  , 55  , 155,  140,  recte  § 152.  ptxvTeue<r$xi  riv  'Axo\- 
A uvx,  ubique  in  Codice  eadem  est  scriptura,  quae  item  ap- 
paret § 156.  tou  iv  'Txcppopeoii  «sroAA,  in  qua  peccari  non 
poterat.  Attici  constanter  dicebant  tov  'AxoMm,  vy  tov 
Tloreiiu,  extra  iusiuranduin  fere  'AxoMuvx  et  noxeiiuvx,  quas 
formas  Luciano  ubique  reddendas  esse  censeo. 

1)  Hacc  est  proba  ct  genuina  forma  Gruoci  nominis,  quod  alii  aliter  depravant. 
In  Ltiia  XXI.  10.  in  <l>a*iiav  abiit,  cui  <f>*»riar  reddendam. 
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In  Iove  Tragoedo  44,  8.  oylyov  dtrov  rou  xpuvov  zxorixfiovrei; 
d>$  ixtxexpe><f6xi  xx)  'er.viXuyxrixi  piovov , aliud  agens  1’irrso- 
nus  ad  Moeridem  p.  163.  commendavi!  exyyuyxoQxt  pro  'exi- 
Xuyx^talixi  et  pro  splendore  offudit  caliginem.  Lege  iirxuyx- 
%e<r6xt.  Codex  M pro  ixixexpuatxi  affert  memorabilem  lectionem 
extxexpdvixt.  XpxiverSxi  et  ixixpxlverbxi  pro  colorari  diceban- 
tur olim , Graeculi  quia  hunc  usum  ignorabant  solita  temeritate 
aliud  quid  de  suo  substituebant.  Insignis  est  emendatio  Bergkii 
iu  Aristophasis  Ecclesiaz.  64. 

ix>axivdfiqv  ezuex  xpb;  rov  ijf.tov. 
acute  eruit  veram  lectionem  e Bekkeiu  Anecd.  I.  72 , 28.  XPx‘m 
veoixi  xpbi  ijf.iov  : ro  Keydfievov  i jxb  t uv  xo>./mv  exixxieiv  xpbf 
faicv,  et  pofitae  reddidit  expxwdfiyv.  Similiter  verbo  exixpxiveiv 
utebantur.  Luciahus  47,  6.  ro  supex  xpb;  t bv  ij/.iev  i;  r 'o  Al- 
Oioxixov  ixixpxvxvre; , quamohrem  ixixexpdvdxt  polior  scriptura 
videtur.  Iu  § 13.  xxrxriyvir ov  xurou;  turpe  vitium  est  pro 
xzrxvlyxrov.  § 17.  xe pifieveiv  e 1 Tt  xx)  iptl , lege  xepifieveiv  ri 
xx)  IpeT.  § 21.  fidvet  yxp  itr/iev , et  hic  emenda  xuro)  yxp  iepiev, 
vide  supra  p.  111.  § 25.  i ire  i roi  ye  e}  e pie)  ix'  ei-eurix p ro 
xpxypiz  vjv  elxrx  xv , olei,  rou;  iepetruAou;  xpxyv  xxe ktteiv  , ut 
Graeca  oratio  sit  et  Lucumo  digna,  haec  ita  sunt  constituenda: 
exe)  ei  y'  ex'  i fio)  ro  xpxype  *iv  exrxi  (T  xv  olei  xre.  § 33. 
r!  ouv  In  XP>1  ?r oteiv  Xoixdv , expunge  xp*!-  §34.  #AA’  oxep  vifiiv 
iuvxrcbrxrov  (3 ovxrdv  A et  Bekker.)  corr.  3 uvxrov  pdvov , quod 
solum  possumus.  § 46.  xexXeuxx;  >| 3>j  xori ; xx)  xoK\i.  sic 
AD.  caeleri  xeAAaxic,  quod  verum  et  genuinum  est.  In  Codd. 
ea  vix  discernuntur,  namque  xoAA  suprascripto  x ponitur  pro 
xoAA xxt;,  quamohrem  saepe  ixiyx  et  i\iyxxi ;,  xheirx  et  xA ei- 
txxi;  videbis  inter  se  permutari,  ut  in  Demonac/e  37,  51.  okiyx 
fiiv  yx>.xv , xoyxxxio  3'  xxouuv,  inepte  in  mullis  legitur  pro 
xoAA*.  § 52.  ifiiei;  3£  rl  xoioupiev , corr.  xoiupev. 

In  Somnio  seu  Gallo  45,  2.  xvipcoxixu;  dyi^rev , revoca 
zvipuxlvu;.  § 4.  xxu,  uyxie,  Xoibopoufievd;  fioi.  optima  lectio 
debetur  soli  A.  caeleri  omnes  xxuou  exhibent.  Animadverti 
hanc  esse  constantem  antiquorum  consuetudinem  , ut  xxue  dicant 
et  xxurxi,  numquam  autem  forma  xxuou  utantur,  quam  inter- 
dum Graeculi  ex  suo  usu  invexerunt,  ut  h.  1.  facium  esse  vides. 
In  67,  12,  2.  xxuou,  u t«a xivx,  Sxxpuoutrx  vulgata  lectio  erat. 
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Cod.  A.  xxuaxi  obtulit,  melius  etiam  F.  xxo\  u tUXxivx.  In 
45,  35.  edebatur  «•ausu,  u 'E  pptxyopx  (3eXTi<oe , ixfi^l^uv , 
optime  AC  xxot  servarunt.  Ex  iisdem  locis  sarciendum  est 
quod  59,  2.  legitur  xxuou , u A ux.lv e , repxsiov  r/  xxX Aa?  xvx- 
xXxttuv,  nil  iuvanl  Codices,  at  vel  invitis  xxue  Luciano  resti- 
tuendum. Semel  milii  irxuoo  apud  antiquiores  lectum  est,  apud 
Epbippum  Atdex  VIII.  p.  547  u. 

<f/v%pov  tcutI.  ||  xxuou  (putruv , Mxxeioiv  xp%uv. 
cui  reddiderim  xxu  cuv  Qutruv:  error  e scriptura  nATOT  natus 
videtur.  Nusquam  alibi  apud  Veteres  legi  xxuou , quo  soli 
Graeculi  sequiores  abutuntur.  In  line  alii  0e(3puxeis,  alii 
Htjlcxfig , hoc  veteribus  praeplacet  et  revocandum,  illud  solum 
Graeculi  servarunt.  § 14.  uxh  pixX yv  t%vv,  revoca  uara  pt,xx*n , 
quod  solum  Graecum  est,  cf.  § 29.  sic  saepe  oare  xoXxov  irrepsit 
pro  uxl  xoXxou.  Peius  etiam  in  Polyas.no  erratum  V.  19.  toTs 
e !y%eipi$ioi? , x [Kexpuptuivx]  ixoputyv  litto  ptxXv\i , ubi  emblema 
expunge.  § 18.  tov  fttipbv  ixitcilpxio,  necessarium  est  ixileiZxit. 
§ 21.  %v  re  tlxQipeiv  Jajj — yjv  re  sire %iivxi , trita  sunt  in  bello 
e^ievxi  et  IfoSa^,  %v  rif  ?|a3aa  ytvyrxt.  Apud  Herodotum  VI.  56. 
vitiose  editur  iv  rjj <ri  pro  Tjjji  i^oSotai : composito  Ix f£- 

tivxi  non  est  in  tali  re  locus.  § 24.  xxvry  corr.  xxvu  1 1.  § 25. 
ZvpxKoutrluv:  sic  Constantinopoli  loquebantur  et  veteres  libros 
corrumpebant.  Ubique  ^upxxoamf  restituendum.  § 51.  ior)  (ppov- 
riiuv  corr.  tora  (ppovrfSuv. 

In  lcaromenippo  46,  3.  jrau  kxtxxcituv,  scribe  ar ot.  § 6.  tov 
cupxvov  iijfcv  xutIv  eTri/ierpoiivTet.  Non  est  rei  conveniens  com- 
positum ixtfxefpclv , admetiri',  xvxpt,erpovvres  convenit  aut  3/*- 
pteTpouvT e? , aut  simplex  pierpcuvTci;.  § 8.  ix 6**\  tuv  xoyuv  trans- 
pone tuv  A iyuv  oxottj,  § 21.  x ogx  iyu  Tvvexisxfxxi  xuTois  x 
xptirTouiri,  dele  x,  nam  x pxTToun  participium  est.  § 24.  re 
'OAdjttar tov  corr.  'OXupixistov , ut  recte  § 16  'Aa-xAjjsnf/ao  reposi- 
tum est  pro  'AeocAjjTiaw , paulo  post  emenda  xxvnyuptu  xyoum 
pro  xvxyoum.  § 34.  txutx  ptot  ionsJ  corrige  t«S«  poi  ioxeT. 

In  bis  accusato  47,  8.  pro  xxtxxtoTo  scribe  kxtxxtoio  , et  in 
Aristophanis  Lysislrala  774.  xvxx tuvtxi  pro  xvxxtuvtxi,  et 
in  Herodoto  IV.  132.  ivxi rrijatff  pro  ivxxTwde , et  in  Xeno- 
puontis  d/emora6.  III.  xi.  5.  ixv  yooix  xpixxrnrxi  pro  xpovxrii- 
txi.  llecle  kxtxxtupoxi  legitur  in  lcaromenippo  46,  13.  § 9. 
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ro  iixi  rjj  axpoxoktt  trxykxiov  touto  xxokxfiipuvos , infeliciter 
admodum  Bekker.  xx orx/xoftcvc; , quod  et  Ionicum  est  et  plane 
ab  hoc  argumento  alienum.  Corrige  xxTxkxfZinevos:  xxo  elxxrx 
simillima  nota  pinguntur  et  xxTxkxpt.loavoft.xi  t6xov  pro  xxxx- 
ka/t.(2xvu  vilium  est  omnibus  sequioribus  commune  et  frequens. 
§ 10.  rpxyov  evop%iv  scrilt.  evopx^v.  Arist.  Av.  569.  aeptpov 
svipx^v  trtpxyix&iv , ubi  olim  tvopxw  legebatur.  § 12.  xxouctc 
keus  scrib.  ktu,  et  KXTx^xSfuSx  pro  xxtxtyit&iicQx.  § 20.  tjxouov, 
recte  Cod.  M.  xxotiu  id  est  fando  audivi  nolo  usu.  § 24.  xx- 

t&Zu  tu  £uA«,  rectissime  Cod.  A.  xxtxS-xs  t$  ^uktp , nam 

Diogenes  sententiam  non  absolvit  sed  necopinato  fugientem 
persequitur.  § 26.  xpot/tp^poxi  xx)  (3cj3ooktipixi  rifv  xxTxyopixv 
ixtrxi  xonixxifSxi,  supple  ouru  ryv  xxrxyopixv  comparato  Demo- 
sthene p.  226,  12.  § 27.  iptvtfscvovTO  revoca  sptvfcciiov.  cf.  § 29. 
txvyseoivTuv.  § 55.  'Stxkxoiovx  axcivoptevot  tov  poiattov , in  A est 
iixkxtriovx  xotittrdfifiioi , quod  natum  esse  apparet  ex  Sixkdxiov 
xxoicintvor.  debuerat  scribere  oixovrts,  nam  ptiodbv  cpcpetv  bene 
Graecum  est,  non  dxoQcpcirQxi.  Deinde  xpovuxtlov  IxMyx c, 
male  pro  xeptMyxe:  paulo  post  pro  TckevTxlov  repouc  rrA cjtuv. 
§ 54.  oii  x xvrvf,  et  hic  scribe  ou  xavu  r/. 

Qui  sequitur  liber  xep)  xxpxsiTov,  de  eo  olim  quam  potui 
diligentissime  egi,  nunc  unum  tantum  vilium  arguam,  quod 
adhuc  nescio  quomodo  effugit  in  § 4.  ai  xevttpx)  x^TPai  $<*- 
xpovipocvxt  fi*t  trxdpov  uxoCpScyyuvrxi , nempe  uxotpSiyyovTxi 
scriltendum  est , ne  hic  ipse  locus  sonel  vilium.  Ut  apud  Euri- 
pidem scriptum  est  in  Phoenissis  vs.  92. 

ixlex e$  av  xpou!;epevvijeu  sipov 

(l>)  TU  XOklTUV  iv  TplpC/l  CpXVTxZflTXI. 

sic  videbis  et  apud  caeteros  omnes  et  apud  Lucianum  ptv)  illo 
sensu  indicativum  habere,  ut  10,  16,  2.  opx  poii  ri  cvxvtIov  hi , 
52 , 29.  opx  poi i tovt6  (pyrn  Tu%td2>t(.  33 , 83.  o\  S*  {ixuxtcuov 
Hn  xpx  ix  Tijf  xyxv  pt,tpo»icreui  cis  ty,v  tov  xxiovs  dkvjScixv 
iixnvi%iti,  et  alibi  saepius.  Ubicumque  autem  metuendi  et  ca* 
vendi  notio  subest  conjunctivus  est  necessarius,  itaque  imperite 
FRiTzscmus  52 , 20.  corrigebat  opx  ptn  <roi  potrxpockvfcfct  pro 

poCTXpoCkVftDp. 

In  Anacharside  49,  1.  ly%l scrib.  ly%£keis , cf.  § 28  et 
9,  11,  2.  ^ 16.  xporipuv  male  pro  xporepov.  $25  .tous  xx)  yupt,- 
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vobg  xv  cpofiov  iftToifaovTxt : quem  (am  saepe  docti  homines 
nimium  patienter  tulerunt  soloecismum,  ex  hoc  loco  certalim 
sustulerunt  reposito  iptxonixxvTx;.  Magislelli  Consiantinopoli- 
tani  decepti  Codicum  vitiis  imbiberunt  opinionem  voculam  xv 
cum  futuris  recte  coniungi,  quamquam  non  nesciebant  eam  rem 
cum  Grammaticorum  veterum  doctrina  pugnare:  i psv  tuv 
ypxp.p.xTixuv  xxvuv  oux  ixirplxei , xxpx  toTp  xp%xiois  32  obx 
ixiyx  xxpxSeiypoxTX  tupixuerxi , scribit  magislellus  in  Bekkeri 
Anecdotis  xtp)  xuvTx^eut  imperite  nonnulla  scriptitans  p.  127. 
Si  quem  lubel  videre  ad  quantas  ineptias  isti  magistelli  delabi 
potuerint,  quantum  inscitiae  cl  socordiae  in  illis  tum  fuerit, 
qui  alios  Graecam  linguam  veterem  docerent,  inspiciat  mihi 
istum  xcp)  auvTx&u;  libellum.  Vel  salis  erit  inspexisse  vv.  xt- 
TtZpixi , xxoStSupu,  ahii,  xCpixvobpxi  , xpcxpreiv  , xx  oxcipopoxi 
et  iQixop, yv  cl  pudebit,  opinor,  in  posterum  tali  teste  uti. 
atpixvoufxxi , inquit,  regii  genitivum;  nova  et  inaudita  res  est 
et  absurda  iis  quidem,  quibus  quod  fleri  non  potest  numquam 
esse  factum  videtur;  at  exemplo  istam  doctrinam  confirmat. 
Nempe  apud  Uioxbu  Cassium  libro  XXXIX.  [cap.  24]  scriptum 
est,  inquit,  SixXixuv  Si  xx)  if  xvxXdyi7p.lv  rijt  t t ixuroii  xpe- 
Tiff  xx)  rifa  rav  ivxvriuv  xxxix?  xcpixvovpuvos , quae  salis  est 
adseripsisse , et  ex  uno  disce  omnia.  Et  istae  quisquiliae  aetatem 
tulerunt  nullum  alium  usum  habentes  quam  ut  ostendant  quam 
stulti  Grammatici  illorum  temporum  fuerint  et  quam  depravati 
iam  tum  Codices  Veterum  circumferrentur,  quibus  mendis  illi 
ioculariler  decipiebantur.  Quidquid  scriptum  est,  qualecumque 
est,  habet  fidem  et  nihil  contra  est  in  usu  et  ratione  Graecila- 
lis  apud  istos  tam  firmum  et  certum,  quin  convellatur  si  qua 
ex  quo  Codice  scriptura  affertur  legi  contraria.  A 'mupixi,  teste 
et  auctore  Aristarcho  Conslanlinopolilano,  regit  dativum,  nam- 
que in  Epistola  Philippi  legitur  xhitipcSx  xXXvjXou, ; [Dem.  p.  163, 
14.  ubi  recte  xXXtjXovp]  , et  sic  loto  libro  \ idebis  eum  ex  mani- 
festa corruptela  insanam  doctrinam  haurire.  De  particula  xv 
quid  sentiat  (et  quid  aequales  senserint  ex  illo  cognoscitur)  iam 
praemisimus.  *Multa  sunt  exempla  apud  veteres,  inquit,  ubi 
particula  xv  adversus  Grammaticum  canoncm  cum  futuris  con- 
iungitur"  deinde  exempla  adnumeral:  A vpLovUvys  iv  Ttj>  xpos 
Acxrlvw  ouxouv  xpii  xoXXoit  oh  (3x<i--peiv  xv  upoxo  l vlp-ot  <pxi- 


Digitized  by  Google 


2G8 


verat.  Locus  is  legitur  p.  467:  habemus  superstitem  meliorem 
codicem  A , in  quo  est : cU  (3>.xQeiv  jpixp  6 vipio;  (pulverat , in 
caeleris  est  oJp  xv  o vipio;  (3 ?.xQeiv  i pix;  Qxiverxt ; deinde  ex 
Isocrate  iv  rcp  nep)  'Avnbooeup-  vpyoopievop  ex,  rou  nxpxtvelv  rvpv 
re  btxvotxv  rvpv  ixeivou  pixXtpx  av  uQeP.>p<reiv  kx ) rov  rpiirov  rbv 
epixoroo  3i pXuretv.  In  Isocrate  recte  legitur  pix/.t<;'  uQekfaetv. 
$ 69.  p.  342.  Participii  futuri  cum  av  coniuncli  exemplum 
affert  p.  128  ex  Isocrate  hoc:  pie rx  pib.Xovro;  'l<roxpar>ip  ev 
ru  nep i T> ]p  xvrtioreup'  oi>x  «S  o»x  vibeup  xv  rtvuv  piou  xxrx- 
Qeut ropihuv,  in  Isocrate  § 100  sincera  et  proba  lectio  est  xx- 
raQeutrx/ievuv.  In  eo  scriptore,  quo  non  habemus  ullum  emen- 
datiorem, (ut  pauci  sunt  Codices  praestantia  et  fide  cum  Iso- 
cratis Urbinate  comparandi)  operae  pretium  est  videre,  ubi 
vera  et  antiqua  scriptura  perdurarit,  ubi  obscurata  fuerit  sed 
in  integrum  restituta,  denique  ubi  perierit  et  in  lucem  vilamque 
revocanda  sit.  Emersit  in  Philippo  § 92.  Qxlvovrxt  xpxrtjrxv- 
rep  xv.  § 109.  rbv  x£iup  xv  bvvyHivrx  'bix\e%ivpvxi.  § 110.  rbv 
>.iyov  jpa&bpiyv  iinhartov  xv  yevipievov.  § 135.  /3 otp  3’  av  xx) 
ruv  iSturuv  rou;  entetxepxroop  [uirfpj  «AAoo  piev  oiibevbp  xv  r b 
^ijv  xvrtxxrxXkx^xpiboup  (dele  inrip),  in  Panathenaico  § 135. 
rolp  piev  vibeup  xv  dxeurxtrtv.  § 157.  xpxrvpsxvat  pepitup  av  av- 
rov.  Intercidit  sed  postliminio  rediit  in  Areopagitico  § 12. 
noXtreixv  rifv  opiup  xv  rolp  irpxy/ixtn  xpwopiivviv  > Urbinas 
Xpvttrxpiivvpv : in  Panathenaico  § 184.  xncxreTvx:  3’  xv  roKpivj- 
axvrxp , idem  liber  male  roXpivprovrxp  exhibet.  In  Anlidosi 
§ 7.  evpicrxov  oubxpiup  xv  «AA«$  rouro  'bixnpaipxpievop , idem  3<<x- 
irpxtpopitvo;.  Nihil  auxilii  est  in  libris  in  Archidamo  § 62. 
hrisapixi  yxp  irpurov  piev  'A ivpvxiovp  — ortoov  xv  notvprovrxp  (pro 
srotvietxvTxp),  liretrx  ruv  «AA  uv  iriAeuv  estv  ap  opioiup  xv — fio  o- 
/.euoopiivxo  (JpovXevrxpievxp) , en  3f  Atovutrtov  **/  roiip  «AAco? 
Ivvxsxp  npcSupiup  xv  vppiiv  extxcvpvi<jovTxp  (intxovpfoxvTxp),  et  de 
Pace  § 81.  rx  piev  mxporxrx  xx)  pianti  xv  bpixp  P.umirovrx 
srxpxXeiQu , quo  loco,  si  quo  alio,  sentiri  potest  quam  abso- 
num sit  in  ea  re  futurum,  et  quo  iure  in  Luciano  correxerunt 
xv  e/ivonirxvrxp  eodem  olim  xv  XoTrlprxvrx  Isocrati  redditum 
oportuit.  In  § 34.  «SsjAoi/  inore  rtp  enopxp  xotpuiipievov  xxrx- 
anxrxp  ano  ripp  xpixipyo  Qoveutretev , ridiculum  est  Qovevretev. 
Quid  scriptum  olim  fuerit  et  quemadmodum  sil  Graece  Imius- 
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modi  quid  formandum  Thucididbs  aperiet  I.  2.  «S>*A ov  ov  oori re 
ri(  eveXDiov  xx)  «Tf/%/V«v  x/xx  cvtuv  xXXop  xtpxtpfreTxi , scribe 
illic  xtplloiro  et  ridebis:  itaque  et  Lucumo  tpovevirei  reddamus 
censeo. 

In  Rhetorum  Praeceptore  51,  G.  ci  evxivoi  vep)  vxtxv  xvrifv 
“Eputrt  puxpsT;  ioixirep  sraAAfl)  xvxvrxxii  ev  vepivKexitrSutrxv 
exveripevoi , nemo  baec  inlelligere  potest,  multo  minus  quod 
est  in  Codd.  ABV.  veptv>.exe<riusxv  vpotvXe xipe voi , resecto  par- 
ticipio legerim  vepivereriuv  (vepiveTeviuirxv).  in  § 20.  ovx 
t^ooiriv  ovup  xvisystovviv  scribe  «Ti9>|ffw/v. 

In  Philopseude  52,  1.  rh  \pevS o;  vep)  tgAA.su  tSJg  «As iCelxp 
tUsvtxi,  sine  sensu.  Bekker.  rrpo  tgAAgu  quo  nil  proficimus, 
intelligerem  vep)  tA elovog  rij;  <*A> tftixp.  § 9.  ypxuv  pv9oi , 
melius  u0A oi.  § 24.  ivTtXeyhuTxv  ovv  tn,  lege  vvv  en.  § 27. 
SxTcpov  ro7 v axvlxXotv  ov  xxTxxxvrxipi , corrige  <sxvtx\ ioiv  — 

( rvyKXTXXXVTXlpl . 

In  Baccho  54,  1.  xvtIxx  pxXx  trvpvxTxintropivov  e!  xvnrx- 
gxiro  , requiro  xvtitxZoito.  Frequens  hoc  est  in  libris  vitium, 
ut  in  Xenophontis  Hellen.  III.  iv.  15.  yiyviiirxuv  on  ei  pii 
ivvixov  ixxvov  xnierxirc  ov  Svvfaoiro  rpxTeveoixi , quod  non 
minus  vitiose  dirlum  est  quam  ei  pii  ivvixhv  ixnicrxptiv  (pro 
KTvyTopLxi)  ov  Svvtfaopxi  epxTevetrSxi , ilaque  xTv\<tono  corrigen- 
dum. Recte  Dindobf.  ibid.  VI.  iv.  6.  i^oyi^ovro  up  ei  pi/  px- 
Xoivto  xvot*itoivto  xi  vi>.eip,  emendavit  px%o7vto , et  sic  in 
Aristophanis  Avibus  759  legendum  est  xlpe  vXijxrpov  ei  px%e7 
pro  px%ei.  Tam  proclivis  hic  error  est , ut  in  Isocratis  Trape- 
silico  § 9.  vopi^av  ei  eixvXevxxt  pnv  xvo8xve7<rdxi  scripserint 
pro  eitrvxevaolptiv , nihil  curantes  immanem  barbarismum,  quem 
tandem  Urbinas  expulit.  Ibid.  § 24.  Zxcyev  up  ixiyov  xpivov 
veipiaxiro  tx  xwttXT'  xvohovvxi,  et  sententiam  loci  et  Grae- 
citatis  usum  violat  veipxexno  pro  veipxisln , optime  Dobree 
veipxaono.  In  Antiphontis  oratione  de  caede  Herodis  § 50. 
vivhxro  on  rore  vxvtxito  <ppe(3\ovpevop  horire  eivot  tx  tovtoip 
Ioxovvtx,  constituenda  sic  est  sententia  , ut  scribatur  t«u9-o<to  — 
hocoTxv  ehnfi.  Barbarismus  est  iu  Strabone  XV.  p.  718  xvo8x- 
vuv  Ve  xvxXXxJpxno  Tijf  reTpvxupivns  xvo  y\ ipue  cxpxip  , nam 
barbarum  est  xvnXXxIpxpnv  pro  xvyXXxytiv.  Emenda  xvxXXx- 
!-oito  et  viri  ynpup. 
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In  Muscae  Encomio  87,  3.  >?  xeQxky  keir rirxrx  rcj>  au%ivt 
<n)vk%erxi,  corrigendum  esi  kerrcrxnp.  Quam  saepe  in  com- 
parativis el  superlativis  adverbia  et  adiectiva  male  confundantur 
supra  ostendimus,  quibus  duo  alia  exempla  ex  Iamblichi  vita 
Pythagorae  adiiciaiu  in  § 16.  riv  re  irporkcnrov  eo^peorxrov 
•tckduv  Sif &vu<rxv , imo  vero  eCi^ptirxrx  el  § 19.  Seuv  dptjrxelxv 
ivrskerxT) »v  enpexSuv , corrige  'evr ekerxrx.  Paulo  posl  ri  oupo- 
xoyiov  oscitanter  a Iacobitzio  invectum  Bkkkbrus  festinans 
retinuit  pro  rovppovoytov.  Caelera  Lucia.m  scripta  quum  satis 
diligenter  in  superioribus  excusserim,  nunc  ad  aliud  quod- 
dam genus  observationum  palacographicanmi  transibo  et  pri- 
mum de  praepositionum  quarumdam  siglis  et  compendiis  disse- 
ram , quibus  inter  se  (emere  confusis  et  permixtis  magna  viliorum 
el  mendorum  caterva  scriptores  veteres  invasit  el  etiamnunc 
obsidet,  quae  omnia  non  magno  labore  unusquisque  tollet  et 
sanabit,  qui  nixus  observationibus  palaeographicis  certis  et 
manifestis,  Graecae  linguae  ingenium  et  naturam  et  dicendi 
usum  ac  proprietatem  sana  ratione  el  acuto  iudicio  ex  locis 
incorruptis  collectam  et  perspectam  audebit  vindicare  el  tueri 
adversus  istorum  omnium  auctorilateiii , qui  librarii,  correcto- 
res, scioli  omne  genus  incredibili  inscitia  el  levitate  usi  omnibus 
modis  interpolarunt  monumenta  antiquitatis,  quorum  ita  demum 
fructuosa  erit  interpretatio,  si  eam,  ut  Quinctiliaxus  alicubi 
praecipit,  emendata  lectio  praecedet,  neque  quidquam  bumano 
ingenio  el  rationi  perniciosius  reperiri  posse  arbitror,  quam  ea 
interpretari  el  sibi  intclligere  videri , quae  quia  sensu  vacua  sunt 
ab  sano  homine  inlelligi  non  possunt , et  quia  non  possunt  in- 
telligi  non  debent  explicari.  Compendiorum  et  siglarum  usus 
iu  codicibus  est  perantiquus  el  qui  primi  fi,-  rx%o ? iypxQov, 
ut  opinor,  iam  coeperunt  illo  modo  operam  compendifacere, 
unde  olim  nonnulla  recepta  sunt  ab  illis , qui  ei?  xxkks?  ypx- 
<peiv  dicebantur.  Vidi  Neapoli  librum  scriptum  antequam  Chris- 
tus natus  est  ex  Herculanensi  exilio  servatum,  in  quo  et  alia 
huiosmodi  inerant  et  compendium  praepositionis  irpi;,  cuius 
vestigia  sunt  in  omnium  librorum  scripturis.  Quis  enim  est 
scriptor  Graecus , in  quo  non  appareat  wpxrreiv  el  nposirreiv 
confusa  esse  aut  ■rpayp.x  el  Tporxyptx?  In  Luciano  47,  16. 
edebatur  olim  xvlpdzolov  cl%e  — pniiv  xt<r%pbv  wv  irpssxi-etev 
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olofievov.  Iacobitz  ex  Codd.  ATY.  imperite  recepit  xpx£eiev , 
quod  hene  Bskkerur  exturbavit.  In  Thucydide  locus  est  V. 

90.  Svvi xtx  Ve  o!  xpovx'3vret>  xpxaerovm  kx'i  o!  xirieveTf  £uy%ci>- 
povvt , quem  nemo  capiet  qui  non  Burgesii  , si  bene  memini , 
coniecturam  xpo<TTx<r<rovji  probabit:  baec  autem  si  ubique  con- 
fundi videbis,  quid  aliud  causae  esse  dices  quam  neglectum 
compendiolum.  Procedente  tempore  plures  semper  codices  et 
tandem  propemodum  omnes  a tachygraphis  scribi  coepti  sunt,  , 
qui  vetera  compendia  relinebant  omnia:  6tr,  xvo? , ouvotr , xyp, 
(xpuisx , irpitxr , (pitexpiv) , nyp , u<r,  mjp  (wpix)  xvx , spo: , 
(spwrxi  spapex),  alia  quaedam,  pro  deo?,  xvipuxos , oupxvo; , 
irxTvtp  (xxrpipoi , xxrpiop,  <pt\SxxTpt$)  fi^Ttjp , v)i$ , truryp  (<r«- 
r yplx),  xvev/xx,  sxvpo$  (exvpuxxt , sxupuptx).  Nullum  vidi  um- 
quam  codicem  aul  codicis  scripturas,  ubi  non  aut  haec  ipsa 
apparerent,  aul  vilia  bine  suscepta  ut  in  errore  antiqua  manus 
pellucerct.  Horum  omnium  certa  est  emendatio  ut  ridiculus  sit  qui 
non  assentiatur.  In  Aeliam  V.  //.  Ili.  26.  dicitur  rex  amans 
patriae  <pi\oxxi; , pro  <p txixpu;  i.  e.  (pt\dxxrpi; , ubi  Groxovius  , 
qui  ex  Abistabneto  affert  simillimum  (piXixxibop  ywaixis  pro 
<pi\oxxrpifo; , tamen  abiicil  certissimam  emendationem,  quia 
orginem  erroris  non  perspexerat.  In  Isaei  fragmento  3 legitur: 
>l(3ou\iSpmv  fiev , u xvbpep  hxxsxi , (in  Xixv  out«?  xyvoyji  ivrx 
xpbg  %p>iftx t'  l%eiv  xir%p£z  £$e  roT?  xMorpioip  ext(iovXeveiv 
kx)  i hexi  t oixuTxt  \xyxxveiv.  admodum  ridiculum  vitium  est 
in  xyvoytOevrx : emenda  'AyvoSeov , quod  scriptum  ATNO0N 
abiit  in  participium:  facillimum  erat  t'ov  oiyvoyS evrx  'A yvoieov 
extrahere  ex  his  latebris  indicio  Harpocratio.ms  v.  ixiir>ipcx!ve- 
trSxi  laudantis  'lerxTav  ev  t$  xpoq  'A yvbicov  xx oXoyix.  Eiusdem- 
modi  errorum  plena  sunt  omnia  et  in  Luciaxo  quoque  sal  magna 
est  copia.  Deinde  lachvgraphi  pro  qualibet  terminatione  paulo 
frequentiore  nolam  quamdam  certam  assumserunt,  formas  litte- 
rarum complurium  breviore  ductu  copularunt  et  pro  certis 
denique  verbis  siglas  sive  notas  certas  ponere  coeperunt.  Prae- 
terea vocales  in  scribendo  omiilunt  et  syllabas  vocabulorum 
ultimas  resecant  a lectore  supplendas,  et  multis  aliis  modis 
scribendi  negotium  accelerant.  In  his  omnibus  ita  versabantur, 
ut  quid  esset  scriptum  aut  signiGcatum  ubique  liquido  appareret, 
iis  certe  qui  Graece  scirent  et  hoc  agerent,  non  indoctis  scribis 
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el  stupidis  et  alias  res  agentibus,  quos  in  quoque  libro  saepe 
videre  est  ridiculum  in  modum  nolis  tacbygraphicis  deceptos  et 
compendiorum  laqueis  irretitos.  Oc  illa  ingenti  copia  nunc 
paucas  quasdam  praepositiones  delibabimus,  in  quibus  male 
permutandis  hallucinantur  librarii  et  faciunt  ut  certa  quae  sint 
incerta  videantur.  Prima  esto  praepositio  sepis,  cuius  ea  est 
sigla  usitatissima,  quam  [Iastius  in  aes  incidendam  curavit  in 
Comment.  Palaeogr.  Tab.  II.  2 et  3.  Qui  siglam  non  norant 
sequioris  aetatis  scribae  pro  se pis  dare  solent  kxtx,  xsel,  kx)  , 
ut , quorum  omnium  notae  non  sunt  admodum  dissimiles,  aut 
ubi  praepositionem  suhesse  intelligunt,  quae  sit  autem  praepo- 
sitio sic  notata  ignorant,  ponunt  aliam  quamlibet,  quae  senten- 
tiae utcumque  accommodari  posse  videatur,  imprimis  sexpx , 
iri  el  saepissime  eis,  aut  denique  importunam  notam  plane 
negligunl  et  omittunt,  unde  sepis  tam  saepe  sine  vestigio  inter- 
ire solet.  Ea  fraus  potest  nonnumquam  quamvis  doctos  et 
acutos  lectores  fallere,  at  saepissime  deprehenditur,  ubi  sepis 
necessarium  est  el  male  desideratur,  aut  ubi  eis  apparet  et  sepis 
requiritur,  aut  pro  sepis  contra  Graecorum  consuetudinem  alia 
quaevis  praepositio  comparet,  aut  vocula  quaelibet,  quae  tam 
importuna  est  ac  sepis  est  conveniens  el  aptum.  Nonnumquam 
contrarius  error  committitur  et  sepis  legitur  ubi  alia  omnia  scribi 
debuisse  constet.  His  igitur  omnibus  certum  emendationis  pa- 
ratum praesidium  est , si  uti  scies  el  audebis.  Inspice  primum 
Codicum  scripturas,  unde  quae  diximus  confirmentur:  9,  5,  2. 
is  — sepis  permutari  videbis,  10,  13,  8.  isexivuv  sepis  tI  xxK- 
\os , alii  is  rl  x.,  quod  verum  est  nam  isexiveTv  eis  ti  et  'pe-yetv 
eis  ti  constanter  dicebant,  numquam  sepis  ti.  II,  7.  sepos  rl 
sepitruseov  xseossTurxs , dicitur  eis  t iv  xihseov , eis  rl  sepivuseov 
ssTtieiv , xseossTueiv , itaque  eis  repone;  16,  20.  is  — sepis — 

17,  4.  sepis  ikevtepixv  xCpxipeluixt , non  aliter  quam  eis  iheu- 
Ssplxv  ius  et  mos  est  dicere,  ihid.  § 9.  male  abuudat  in  xpwSxi 
sepis  o ti  xv  i6e?.u<riv.  18,  11.  codd.  eimivres  — sepojtivTcs. 
20,  52.  in  libris  est  kx)  , sepis  et  isel.  20,  28.  sepis  ifixuriv  — 
kxt'  ipexuTov.  20,  29.  eis  Kipiviov  — sepis  K ipivSov.  32,  4. 
sepis  — eis.  40,  19.  sepoofiifixfy  — ipcfiifix^y  et  eis  esexivov  — - 
sepis  esexivov.  41  , 12.  sepis  (pihixv  — eis  (piklxv,  et  § 35. 
sepis  — eis • 42 , 25.  is  t^v  Cpuyi/v  — sepis  t^v  (puyvtv  el  § 57. 
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citrikboipiev  — rporik boipiev.  46,  3.  rpbs  — eis.  58,  12.  ir pos 
epurx  ipircrcTv , correximus  eis • 60,  22.  rporepixies — eiripixles, 
quod  ne  Graecum  quidem  est.  62 , 6.  rponinoun  — KxSvtKoutn. 
68,  24.  rpbs  rb  uQikipiov  — rb  uQekipiov.  74,  4.  rpbs  — eis. 
In  Timone  5,  9.  bklyov , alii  ir'  bklyov , lege  rpbs  bklyov.  In 
Veris  Historiis  II.  27,  27,  us  xurous  — rpbs  xurous  el  § 43. 
is  — rpos  confusa  esse  videbis  et  praeterea  multis  aliis  locis 
et  in  Lucumo  el  in  caelerorum  omnium  libris  scriptis.  Incre- 
dibile dictu  est  quam  saepe  errores  hinc  olim  suscepti  nobis 
adhuc  corrigendi  supersint.  Exempla  ipse  compluscula  nunc 
expromam,  ad  quorum  modum  et  rationem  unusquisque  cac- 
tcra  eiusdemmodi  corriget,  qui  modo  sentiat  quid  quoque  loco 
usus  dicendi  requirat.  Thucydides  IV.  22.  pii]  is  rotis  Zupipix- 
xovs  $tx@k>i$u7iv  at  dicitur  semper  Sixflxkkeiv  rpbs  tivx,  itaque 
rpbs  rous  emendandum.  V.  4.  o 3«  <t>xixij  euxin  ir i rotis  xkkous 
ipxerxi,  Phaeax  legatus  veniebat,  non  hostis,  itaque  rpbs  rotis 
xkkous  recipiendum  est,  quod  in  Vossiano  codice  est  super- 
scriptum. VIII.  109.  ropeueabxt  hevoeiro  rpbs  xurous,  ortus 
(iipi^nrxi  — kx)  rxs  bixfiokis  xrokoynmrxi , emenda  crus 
piepixperxi  — kx)  rpbs  rxs  btx(3okxs  xrokoyntrerxi.  In  Xeno- 
phontis Hellen.  III.  i.  16.  ii£/sy  rpbs  rx  relxn  bixerSxt,  at 
hoc  quidem  non  opus  erat  pelere,  recte  Dindobf.  eis  rx  reixn. 
Contra  III.  v.  2.  oi  p ih  3ij  le$xp.evot  rx  XPW**1*  <1$  rxs 
oixelxs  rbkets  biiffxkkov  rotis  AxK&xipiovious , scribe  rpbs  rxs 
oixelxs  rbkeis . lbid.  I.  vir.  4.  insokiiv  , yjv  erepi\pxv  oi  rpxry- 
yo)  eis  riyv  (3ouki]v  kx)  eis  rbv  bijpiov  lege  rpbs  ri]v  /3ouki]v  kx) 
rov  S JfjCMv,  una  erat  et  eadem  epistola,  quam  de  more  Praetores 
miserant  ad  Senatum  Populumque,  non  in  Senatum  el  in 
Populum.  Deinde  VII.  v.  11.  ire)  3’  iy  ivero  'Erxpieivuvbxs  iv 
Tji  rbkei  ruv  Xrxpnxruv , quia  hoc  numquam  factum  est, 
lege  rpbs  ry  ro?.ei.  Tlpbs  excidit  V.  i.  27.  iir'  xbupilxs  kx) 
ruv  (3pxburipuv  »jA irxovro , supple  rpbs  ruv  (3pxburipuv , el  V.  iv. 
36.  orus  yivoiro  rb  S-evtKov  xursp , corrige  rporyivotro.  In  IsocnA- 
tis  Panegyrico  § 11.  rpbs  urcpfiakiiv  mutandum  in  eis  urep- 
pokvjv , nt  in  Euagora  § 23.  rpos  urepfiokviv  ex  duohus  optimis 
libris  in  eis  iirepftokvjv  est  correctum.  In  Oratione  de  Pace 
§ 20.  fluctuant  libri  inler  rpos  europixv  iribuaopev  el  eis  euro - 
pi xv  el  iribtbbvxt  eis  ri  mullo  usilatius  est.  Exciderat  in  ora- 

18 
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tionc  xsp)  tou  &uyov;  § 38.  sed  revocavit  Urbinas.  Antiphonti 
nullus  liber  opem  tulit  de  caede  Herodis  § 51.  tx  foov  yi- 
v&tievx  tou  (peuyovToq  fct  pixMov  if  tou  Iioixovto;  , signilicare 
debent  haec  verba  rcv  cpeuyovrx  pox>.>.ov  >}  tov  biuxovTx, 

ipso  Antiphonte  interprete  in  iis,  quae  continuo  sequuntur, 
itaque  supplendum  est  xpbf  tou  cpeuyovroq.  ripoq  rivo;  eo  sensu 
apud  omnes  legitur:  ut  vilium  eximam  producam  locum  unum 
Xenophontis  Hellen.  VII.  i.  17.  oxovSxf  xowTxpievof  xpbe 
&>t(3xlav  plxXKov  vj  xpoq  ixuruv,  lege  xpbq  ixutou.  In  Isaei 
oratione  III.  § 62.  c]<rxyyeh&s'tq  eU  t bv  xpxovtx  , quis  punctum 
temporis  dubitabit  xpoq  rbv  xpxovrx  recipere?  In  Dinarcho 
xxtx  AyptoTihout;  § 56.  vulgatur  o\  xoXcixvjiTXVTtq  tjjv  xoXiv 
pro  xpo p r>)v  xo?.iv,  et  ex  liulusmodi  locis,  qui  satis  mulli  sunt, 
collegerunt  scilicet  xokspoelv  tivx  dici  posse!  ibid.  § 103.  tov 
xpurov  e’i<ref.*i\u6STx  xpbf  vpoxg , concepta  et  soleninia  verba 
sunt  in  iudiciis  Atticis  e 'tesxQtiv  elt  rb  btxxsjpiov,  iloijxSov  eif 
upox; , librarii  pro  tif  subinde  xpbf  et  if  dederunt  sed  casti- 
gandi sunt.  In  Aeschinis  Timarchea  § 165.  vulgata  lectio  3/- 
e^ijxiov  uf  i>fxxo  ex  permultis  libris  in  xpbf  uptxs  correcta  est , 
in  oratione  de  Falsa  Legatione  § 22.  euvsTxljxpLtv  xutoup 

optime  Reiskiiis  xpbf  vmxf  xutouo  , in  Ctesiphonlea  p.  71.  6. 
jfieci/  ? rpbf  vinxo  pu$'  ovXoiv  e codd.  receptum  est  i<p'  n/xif  et 
77,  37.  ixv  fj.lv  toIvuv  xpbf  tviv  euQnpolxv  xutou  tuv  Xoyuv 
axofixixyTe , duo  codices  eU  r> jv  rectissime.  Nonnumquam 
verbum  compositum  eadem  de  causa  praepositionem  amittit;  ut 
apud  Lucianum  27 , 25.  permiscentur  xpomivruv  et  \6vtuv  et 
§ 28.  xpoecXiosv  et  IxOuv,  sic  Xenophonti  in  Hellen  IV.  vm.  5. 
kx)  rovi  pocv  Mvrxf  xppcosxf  cpiXaf  ibexovTo , Touq  3e  xxivrxf 
pxsTSxky.xoYTo  redde  Touf  ptiv  xpoTibvrxf. 

Unum  scriptorem  addam  ex  aequioribus.  In  Plutarchi  vitis 
saepius  xpbf  intercidisse  animadverti,  ut  in  Themistocle  5, 
ubi  legendum  naXtsx  Se  xpbf  'Aptsetbv.v , in  Pompeio  cap.  1. 
lege  w?  x pbf  rbv  nopcxmou  xxripx,  in  Pelopida  cap.  9.  xpofio- 
<ruv  euiuf  Ijxciv  xutov  , supple  xpbf  xutov.  Denique  in  Pericle 
cap.  13.  Oxupox&Txi  tx  ntpixXecuq  ipyx  xpbf  xo).uv  XP°V0V  ™ 
bxiycp  ytvipuvx , requiro  eif  xoXuv  XP&V0V- 

Secunda  praepositio,  quain  ostendam  lormam  saepe  mutare, 
xxi  est.  Habet  siglam  sive  notam,  quam  Bastius  exhibet  in 
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Tab.  VI.  2.  xxo  i Qxpvrivuv  et  V.  18.  ubi  componit  compendia, 
quibus  xxo  el  vxi  scribuntur.  Compendiolum  illud , quia  forma 
quodammodo  refert  litteram  £,  factum  est  ut  scribae  dormitan- 
tes pro  xxo  scriberent  £,  ut  apud  Suidam  v.  Uax  iu  omnibus 
Codicibus  est  ex)  tuv  %kx%ivTuv  pro  xxokx%ivTuv . Ridemus 
homunciones,  qui  sic  errare  possunt,  sed  non  levi  detrimento 
idem  error  Demostuexeu  affecit , quem  videbo  an  castigare 
possim.  Cditur  p.  49,  18.  tuv  IU.IV  %p vtfiXTuv  auro)  rxfitat  xx) 
xopisx)  ytyviftevot , tuv  3f  xpx^euv  xxpx  tov  spxT>iyov  tov  ki~ 
yov  fTouvree , pessime  corruptae  Graecitalis  est  farelv  ponere 
pro  petere , aut  poscere  ');  quid  mulla  P emenda  rhv  kiyov 
xxxitovvtss  ut  p.  308 , 25.  rij?  spxTviylxs  ipt,'  xxxtTeU  evivvxs , 
et  p.  868,  5.  iyu  5’  tvSuo  kiyov  xx^tow,  el  alibi.  Nempe 
scriptura  vetus  ^xitovvtu  pro  xxxiTovvTep  causam  praebuit  er- 
randi. Primum  igitur  ex  compendii  similitudine  axi  et  viri 
sexcentis  in  locis  inter  se  permutantur,  quae  res  non  multum 
damni  peperissel , ni  homines  docti  hinc  opinionem  inanem 
imbibissent  perinde  esse  in  mullis  utrum  axi  an  uri  scribatur. 
Ulriusque  enim  praepositionis  significatio  et  usus  tam  certis 
finibus  sunt  circumscripta  ut  numquam  altera  in  alterius  ditio- 
nem transrepere  possit  quin  malum  el  fraus  deprehendatur. 
Itaque  nemo  umquam  dubius  haerebit,  qui  utramque  recte  in- 
telligat,  utrum  axi  an  viro  sil  retinendum  an  revocandum. 
Certa  est  ubique  optio  neque  ulla  permutatio  per  Graecitatis 
ingenium  fieri  potest.  Scribis  nihil  horum  perspectum  est.  Ut 
casus  el  fortuna  fert  xxo  pro  vxi  scribunt  aut  contra.  Passim 
utraque  lectio  in  libris  est:  docti  nescio  quomodo  nonnumquam 
vitium  tollunt,  saepius  video  conniveutcs,  quasi  nihil  sit  pec- 
catum. lam  mulla  exempla  supra  passim  indicavimus,  plura 
ordine  enumerabo.  8,  6,  4.  r/  yxp  av  xx)  xxSoi ? ieivov  xxotov 
xkxTfiXTOf  pro  vxi.  8,  9,  2.  fixkxxu ( xxi  tuv  uiivuv  t%ei, 
leg.  vxi.  9,  6,  3.  Codd.  xx'  — vx' . 13,  20.  vx'  xpylxt  — 
AB.  xx'  xpyixt.  16,  28.  xvxvio  Ixtv  xxo  tuv  rtypxTuv  lege 
vxi.  24,  2.  xx'  xvtov  leg.  vx'  xvtov.  27,  2.  Codd.  xx'  xvtov — 
vx'  xvtov.  54,  15.  vxvv  xxo  tov  xvifiov  xxTOvpovptivviv , imo  vero 


1)  Non  recordatas  est  huiua  usus  Bersiubdt  ad  Suidam  t.  — l£q- 

t«t  ai/ttvf  Tfofijr , et  infeliciter  odmodnm  coniccit. 
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y xi.  40,  22.  to7$  vx'  ipoov  eJpyftivot; , alii  pessime. 

41,  GO.  «iri  TsiJ  Tpxvptxros,  alii  recle  yW.  52,  29.  dxb 

tjj*  rv%>t$ , recle  Fritzsche  viro.  61,  13.  vtrircp  diro  “vyyot  i? 
Xe ipijvo:  s\xofisvo? , repone  viro.  ibid.  § 19.  A IStvoi  iyiyvovTO  dxb 
SxilfAXTOi , scrib.  yjri  ixvixxToq.  62,  15  et  16.  dxb  XxyJiv — 
diro  n xpiuv  bis  emenda  viri , el  § 25.  dxoxvtyeiq  viri  tov  yl>>u- 
toc  , Cod.  1<\  diro.  67,  9,  3.  ixXvcpixt  viri  rij?  dxopixq , Cod.  F. 
diro.  71,  14.  viro  tuv  ypxcpiuv  beixvvrxt , Cod.  D.  diri,  et  sic 
alibi  persaepe  videbis  scribas  in  re  manifesta  caecutientes,  quam* 
obrem  si  quando  diri  pro  viri  scriptum  videbis,  quod  frequen- 
tissime Geri  solet , aut  contra  (quod  rarius  est)  viri  pro  diri 
substitutum,  noli  existimare  bonos  scriptores  nescio  qua  de 
causa  pervulgatam  dicendi  viam  deserere,  sed  scribarum  levita- 
tem et  oscilantiam  castiga.  In  Herodoto  IV.  78.  xpot  tx  'Ea- 
A>}W xx  ixxXXov  TeTpxpLfitvoi;  yv  diro  xxibtvtrioq  rijf  ixtxxfbtvro , 
diri  prorsus  contrarium  significat  quam  Herodotus  dicit,  cor- 
rige viri.  V.  2.  tx  potv  Sij  diro  Uxiovuv  irpirepov  ytvipttvx  pes- 
sime pro  y iri.  Idem  vilium  recurrit  VI.  98.  tx  fiiv  dxo  ruv 

IlepTuv  ytvipttvx  tx  3f  dx'  xvtuv  ruv  xopvQxIuv , bis  emenda 
vxi.  Num  quis  enim  existimat  bene  dici  posse  dxb  tuv  dvdpu- 
xuv  hlytTxi  aut  dxb  pttv  ruv  exxivtTrxi  dxb  3«  tuv  tykytTxi 
pro  vxi  ? nemo  liercle.  Cum  passivis  enim  vxi  iungitur,  non- 
numquam xpi?  vel  ck  vel  xxpx  tivoo,  numquam  dxi.  Itaque 
quum  xoiu  tovto  habeat  passivum  tovto  yiyvtTxt  vx'  Iptov  (nou 
xoiiTtxi  (et  ru , Kxxuf  xoiu  t>jv  xikiv  non  aliam  habeat  passi- 
vam formam  quam  ij  xiXtq  vx’  iptov  tu,  xxxuq  xxtr%ti  (num- 
quam xottlrxi) , sequitur  vxi  in  his  non  minus  esse  certum 
quam  in  illis.  Pro  oi  Tvptptxxoi  >.eyov<rtv  in  usu  est  apud  omnes 
notissima  periphrasis,  quam  sexcenta  verba  admittunt,  oi  irvfi- 
ptxxci  hiyov;  xoiovvtxi , cuius  passiva  forma  est  A iyoi  yiyvovrxi 
vxb  tuv  <rv,u.p(.xxuv , non  dxo,  qui  turpissimus  soloecismus  est 
el  ubique  invitis  libris  exturbandus.  Herodoto  VII.  164.  redde 
vxo  btxxiotnjvtjq , pro  dxo.  Thucydidi  I.  17.  ixpxx 9>i  dx'  xv tuv 
cyS tv  repone  vx’  xvtuv.  III.  36.  yvuptxi  dp  txxsuv  ixiyovTO 
restitue  v$'  ixxquv.  III.  82.  tx  dxb  tuv  tvxvriuv  \tyipttvx, 
scribe  vxi.  IV.  76.  dxi  tivuv  dvbpuv  expxTetTO  lege  vxi,  et 
115.  vxb  tuv  ivxvriuv  pro  dxi.  Similiter  emenda  eundem  V.  17. 
xpoexxvtTtfoiii  dxb  tuv  Axxtbxipicvluv.  VI.  28.  fiijVvtTXi  dxb 
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f ictoIkuv  tivuv.  VI.  32.  (Xsx^xxv  TOtotXi  kiyoi  xxi  Tt  xkkuv 
xts.  VI.  61.  xx'  ixeivou  ebixsi  zpz%t>-ivxi.  VIII.  14.  Af yopohuv 
Xoyuv  xxi  t(  tou  Xxkxibeuo  xx)  ' AXxiftixbov.  1(1.  48.  tuv  xxb 
'Akxi$ix&ou  xpx<r roptlvuv.  Id.  68.  xx'  xvSpuv  xok?.uv  xx)  t-vvsTuv 
xpx%iev  xb  ipyov,  in  quibus  locis  quicumque  senseril  quam  ne- 
cessarium sit  uxi , is  eadem  opera  omnes  ciusdemmodi  errores 
ronfidenler  ex  caeleris  removebit. 

Diversa  ratio  est  locorum,  qualis  esi  I.  10.  xxo  xxt^o  rij; 
'EAAaSsj  xcfixi/itvot , ubi  uxo  depravaret  senlentiam,  non  enim 
dicit  xxtx  *t  'EAA*$  exepupev  xvtovo,  sed  ex  omni  Graecia 
copias  esse  collectas.  Similiter  VIII.  77.  xxb  tuv  Tcrpxxooiuv 
xenQtlvrei  qui  dicunlur  cap.  86.  o)  xxb  tuv  TeTpxxoviuv  xpex- 
(3evrxl,  ut  noftnumquam  dicit n r xporficuriif  xxo  tivop,  neque 
tetigerim  IV.  73.  oubiv  dtp'  ixxTtpuv  ixe^eipiTro , quia  significat 
ixxTipuiiv , ut  in  xokko)  x$'  ixxTtpuv  exeoov  et  similibus.  Ea- 
dem confusio  saepe  in  verbis  compositis  occurrit  v.  c.  xxotytey- 
yovTxi  in  libris  est  pro  vxotpiiyyovTxt,  et  vxotx;  pro  xxoxxs 
27  , 46.  et  aliis  locis.  Optime  IIemsteruusius  in  10,  6,3.  pro 
xxotrpcuyevTef  emendavit  bxovpvytvTet;. 

Compendiolum  £,  quo  xxi  scribitur,  simillimum  est  alteri 
cuidam,  quo  xxtx  designare  lachygraphi  solebant,  vid.  Bastum 
Tab.  XI.  4.  iv  tu  xxt’  'ApisoxpxTov;  et  VI.  13.  rcp  xxtx  xxpx - 
A >rptv  <r%iipixTi.  bine  xxo  et  xxtx  inler  se  permutantur,  non 
magno  malo,  si  quis  longo  usu  noverit  ubi  xxi  requiratur,  ubi 
xxtx  sit  necessarium,  eaque  inter  se  salva  Graecitale  permutari 
non  posse.  Aliquem  de  saxo  dare  praecipitem  dicitur  jlxrstv, 
udi7v  Ttvx , fixkkeiv , xpisvxi  tivx  xxtx  xfrpxp  non  xxb  xhpxq. 
Itaque  vitii  manifestus  est  locus  Lucia.m  Io,  48.  xtpes  xutov 
ix)  xetpxkijv  xxb  t ij;  zlxpxt; , et  § 49.  xxb  tvip  xuTiji  xhpxo 
xx)  ouTot , utrobique  xxtx  emendandum  esse,  si  forte  dubitas, 
demonstrabit  tibi  § 50.  oiixouv  xx)  outos  xxtx  tuv  xerpuv.  Si- 
militer 30,  6.  'lepitrvXov  iiuv  xxb  t%?  xkxpxp  /5 ixTopoevov  emenda 
xxtx.  Apud  Strabonem  in  Menandri  fragmento  p.  452  corrige 
fhpxt  xirpxc  xxtx  Tyketpxvovs  pro  xxi,  ut  in  Theognidis  nolo 
loco,  quo  saepe  Lucianus  utitur,  vs.  176. 

plxrciv  xx)  ztTpiuv , Kupve , xxt'  iikifixTuv , 
et  saepe  apud  alios.  Simili  modo  peccatur  in  verbis  composi- 
tis 27,  35.  Codd.  xxTxxcp<p()elf  et  ivovspxp6tlt  habent  et  54, 
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32.  xire ipti  et  xireipu  et  5,  10.  xxtISxxxv  et  pteiijxxv.  nec  du- 
bitandum  quin  72,  2.  pro  7rxv> lyupixo  xirobe^xt  reliquorum 
exemplo  xxti scripserit  quicumque  istius  libelli  pater  est; 
hinc  etiam  stabiliri  potest  quod  14,  24.  pro  xiroTot-euvu  repo- 
sui KXTXT0%flJ<ru. 

Sigla,  quae  xxrx  significat,  nonnumquam  a (achygraphis 
distinguitur  duobus  punctis  ab  ea , qua  x-xi  scribebatur.  Vide 
eius  figuram  in  Scholiis  Lucia.m  a Iacobitzio  editis  p.  75  et 
259.  ubi  quae  legere  non  potuerunt  utcumque  delinearunt. 
Lege  p.  73.  oiibi  ryv  irepovxv  e!(  xipxxx  xvxtsIvuv  x\\x  xxtx 
rb  epiirpotrOev  auvxy&puvo; , et  post  pauca  urep  xx\  vuv  5 (ixai- 
Xeus  xxi  o ! Txrplxiot  xxtx  tov?  iipesiovi  xpnpixTi<Tpu>ui  eiuSxxi 
Xpijtrixi , et  p.  259.  rb  puv  yxp  xfxtpisepov  xxt  xs^tstxi  rbv 
XiyOV,  KXpOTOV  TOU  irpxyfiXTOp  fcl  ftffjlXVTlxiv , et  RIOX  T0VT0 
yxp  hiv , u;  xx)  (pixvopuv  xxpxiiptevot , et  ourai  yxp  (j.eTXTt- 
Oipuvov  eiipivxtTxi.  Turpe  est  Codices  describere  "Velle,  quum 
ne  haec  quidem  tritissima  expedire  possis. 

Interdum  simili  de  causa  ini  et  ex  inter  se  confunduntur, 
ut  novo  exemplo  apparet  in  10,  19,  1.  <rh  roiyxpouv,  u Aut- 
irxpi , oux  xtpijou  xxb  tuv  %sipxv , non  a manibus  sed  e inani- 
bus, ex  ruv  %eipuv , dicendum  est,  ut  41,  14.  oux  xvijxev  ex  tuv 
lvu%uv,  ubi  requiro  non  remisit,  sed  dimisit  iepijxev. 

De  irxpx  et  irepl  inillies  confusis  non  est  operae  pretium  di- 
cere. Qua  nota  scribantur,  quam  simili,  quam  prope  eadem, 
Bastius  subiiciet  oculis.  Affatim  est  ubique  exemplorum  in 
scriptore  quolibet,  in  quovis  Codice,  et  in  ipsa  praepositione 
et  in  verbis  compositis,  adeo  ut  ubique  sitne  irxpx  an  irepl 
scribendum  ex  usu  loquendi  colligendum  sit  et  singulorum  lo- 
corum ratione,  non  ex  librorum  fide,  quae  futilis  est  in  ea  re 
et  Punica.  Est  hoc  quoque  genus  errorum  perfacile  ad  de- 
prehendendum, quoniam  irxpx  ct  irepl  nihil  habent  inter  se 
commune  et  tam  perspicuo  quam  certo  discrimine  sunt  ubique 
dircmla,  modo  quis  animum  suum  superstitione  liberare  possit 
et  plus  tribuat  iudicio  incorrupto  sanaeque  rationi  quam  ho- 
muncionum commentis  ex  negligentia  et  errore  natis.  Aliud 
est,  opinor,  irxpxxxSijTSxi  Tjj  epuulvy,  aliud  irepixxSijirixi  et 
tamen  ea  confundi  vidimus.  Aliud  est  obambulare  irxpx  txv 
SxKxttxv,  aliud  irep)  ryv  Qxkxm tv , scribis,  ut  vidimus,  nihil 
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subolei.  7rxpa.7rt.t1v;  el  ve pivkov; , vxpxvkeTv  et  vepivkeTv  salis 
diversa  esse  putes,  scribae  temere  permiscent,  insulani  quidam 
27,  37.  commemorantur  kysevovre;  rov;  vxpxvkiovrx; , bona 
pars  librorum  vepivkiovrx ; nobis  obtrudit.  In  llellenicis  I.  vi. 
2.  ore  vxpeiitiov  i Avtrxvipo;  rx;  vxv;  ekeye  rcj. 'i  KxkkixpxrfStp 

OTI  dxkXTTOXpXTUp  Te  VxpXOtSoivf  Xx)  VXVpt X%ix  VeVIKifKU;.  o ii 

xiirhv  ixikevrev  et;  ’E tperov  iv  xpi;tpx  Xxptcv  vxpxvkevrxvrx , 
[au  tjtrxv  xi  ruv  'A Sv/vxiuv  vije ;]  iv  M tktjrcp  vxpxiovvxi  rx; 
vxv;  kx ) iixokoyvjTetv  OxkxTroxpxrelv , qui  silum  locorum  non 
ignorat  reponet  vepivkevtrxvrx , praclerea  ixkxTroxpxruv  cor- 
rige el  expunge  verba  au  vjtrxv  a!  ruv  ’A0sj vxiuv  vije;,  pueris 
fortasse  necessaria,  non  iis  quibus  Xksopiiox  haec  scribebat. 
Tuucvdidi  contra  eadem  de  causa  redde  IV.  25.  vxpxvkevaxv- 
re;  pro  vepivkevtrxvre;  el  IV.  56.  vxpivkevrxv  pro  veptevkev- 
trxv.  In  eodem  Xexophoxtis  opere  IV.  v.  6.  Agesilaus  xxSij- 
ptevo;  iv)  tov  vep)  ri/v  kiptvyv  xvxkorepov;  oixoiopujpcuro;  iOeu- 
pei  vokkx  rx  il-xyopievx,  ingens  oportet  fuisse  aedificium,  si 
vep)  r> jv  kipxvyv  exstructum  fueril,  at  tu  lege  vxpx  ryv  kipov^v, 
el  eodem  modo  ubicumque  vxpx  necessarium  esse  inlelliges 
vepl  refinge  el  contra.  Tertia  origo  erroris  est  ubi  v supra- 
scriplo  e expletur  vepi , quum  nihil  amplius  quam  ve  scriba 
voluerit  dare.  Insigne  exemplum  huius  rei  est  in  Iamblichi 
t'i/a  Pythagorae  § 258.  vporvoiovpoevc;  peiv  «£>jr xxivxi  tx  ruv 
Tlvixyopelav  ivoppxrx,  vepivkxxe);  Sf  kx)  yeypxQu;  uv 
poiktrx  xinou;  ijptekk  e itxfixkkeiv , absurdum  est,  ut  vides,  ve- 
pivkxxel; , pro  quo  Codex  Mediceus  mihi  obtulit  vevkxxu; , in 
quo  ve  scriptum  est,  ut  diximus,  et  u;  nolo  compendio.  Alia 
exempla  ex  aliis  ubi  commodum  erit  expromam. 

Quemadmodum  vxpx  et  vepi  passim  confundi  videbis , sic 
vpi  et  vpi; , ex  el  e\; , vvo  et  vvip , iv  et  trvv , iv)  et  vepi , 3/ 
et  i £ in  nullo  non  libro  scripto  editove  negligenlcr  permutari 
animadvertes,  saepius  correcto  errore,  saepe  corrigendo.  In 
his  omnibus  ubicumque  aliena  praepositio  genuinam  expulit 
Graecilali  vulnus  infligitur  et  in  mullis  graviter  et  turpi- 
ter dicendi  usus  violatur  aut  locutionum  Graecarum  ingenio 
el  naturae  vis  infertur.  Parata  igitur  ubique  medicina  esi  si 
uti  voles  et  audebis,  spreta  auctoritate  testium,  qui  neque 
inter  se  neque  sibimet  ipsi  satis  constant.  Quis  ferat,  ut  hoc 
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utar,  in  Dionysio  Halic.  VIII.  18.  QSxvei  xp)v  ixippx%6ijvxi 
t«?  xv/.xs  ixfiixtjccpuvo;  fi?  t'o  Tel%os  pro  el  <r  fiixrx/xevof , aut 
III.  51.  i x/3fj3A>jx?T*?  fi?  t^k  'Pupixiuv  yijv  pro  f i o- /3f/3A»f- 
xirxp?  idem  aequissimo  animo,  credo,  feret  in  Atusmasi 
liimuLO  p.  30.  c.  eirxtivret  (xuAixx)  pro  ixxiivret  Porsoni. 
’T xip  bis  in  Lucumo  pro  uxo  irrepsit  cum  sententiae  exilio 
17,  40.  uxip  tsw  piylev  %pfoipt,ov  eiSi vxi  et  20,  34,  vxep  tou 
,£4>)  xexeipxvdxt  xM.ov  xvipi; , utrumque  locum  occupavit  emen- 
dare Bekkerus.  Duo  praepositionum  paria  addam  quas  per- 
mutari in  libris  videbis  xxtx  et  [xtrx,  iv  et  exi.  Quae  sil  forma 
praepositionis  xxtx,  quae  minus  oculato  et  incogitantor  descri- 
benti speciem  praepositionis  p utx  videatur  referre  Bastius 
ostendet  in  Commenl.  Palaeogr.  p.  285.  Cur  iv  videatur  scrip- 
tum esse  ubi  iri  scriptum  sil  vel  contra,  aperiet  libi  idem 
p.  742.  Omnino  utilissima  sunt  quae  Bastius  dc  omni  hoc  genere 
scripsit  et  verissima,  adeo  ut  non  meminerim  me  Bastium 
umquam  in  palaeograpbicis  videre  errantem.  Diu  et  mullum 
in  bis  versatus  certa  et  explorata  sibi  delibare  solet  ut  errori 
uon  detur  locus.  Nihil  in  illo  desiderarem  si  tantum  ingenio 
quam  arte  valeret  et  sese  ex  sordibus  et  nugis  Graeculorum 
aliquando  expedire  potuisset.  Nunc  totus  in  illis  quisquiliis 
ineptissimorum  hominum  ')  immersus  non  potuit  erigere  animum 
ad  illorum  emendationem , quorum  causa  etiam  istos  cognoscere 
non  dediguamur:  si  quando  in  illis  facit  correctionis  periculum 
perimbecilla  solet  parere,  in  istis  solis  sollers  et  felix,  quos 
alto  supercilio  fastidiremus,  nisi  ad  veterum  inlelligenliam  et 
xpimv  egregia  subinde  praesidia  suppeditarent.  Si  quis  critica 
facultate  eximia  praeditus  et  in  Antiquorum  crisi  mullum 
exercitatus  Bastii  praeslantissimas  observationes  lectissimis 
exemplis  veterum  confirmare  et  ornare  volet,  is  profecto  hanc 
litterarum  partem,  quae  nunc  iacel  et  friget,  quia  a paucissimis 
cognoscitur,  in  clara  luce  ponet  et  ardentia  multorum  excitabit 


1)  Non  credo  umquam  in  terris  magis  nugatoriam  et  futile  faisse  hominum 
genus,  quam  qui  Constantinopoli  aut  in  monasteriis  veteres  interpretabantur. 
Fuit  qui  Herodotum  et  Thucydidem  legens  lianc  quaestionem  serio  poneret : 
dtd  t t Qovti >Xuy  »•  o»e>»«  dito  tov  & tj'  (Oxi»)  ovn/fd^ato 
6 61  V/picfoT»?  alto  «ei  t/  &'  (/» »/«),  quae  Bastius  tractavit  p.  980. 
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studia,  in  quibus  nunc  ea  facultas  consopita  est,  aut  qui  sine 
duce  in  tenebris  errantes  incerta  et  caeca  pariunt  et  mullo 
labore  et  aerumnis  frustra  exantlatis  id  nimis  saepe  allerunt 
Svep  xppvtrov  ificivov.  libi  quis  aut  ex  codicum  assidua  lectione 
aut  ex  Bastii  observationibus  didicerit  et  oculis  smilis  contempla- 
tus sil,  quam  sint  similes  ac  prope  iidein  litterarum  ductus, 
quibus  peri  et  xxr x saeculo  XI,  XII,  XIII  et  serius  etiam  a 
Graecis  lachygrapbis  scriberentur,  idquein  variarum  scripturarum 
acervis  passiin  apud  scriptorem  quemlibet  viderit  confirmari, 
quomodo  quaeso  dubitare  et  haerere  poterit,  si  quando  xxrx 
apparebit,  ubi  non  est  controversia  quin  peri  requiratur  vel 
contra?  In  Luciaxo  38,  43.  fluctuant  libri  inter  xxt)> ipipxv 
et  ptdypipxv  (nam  sic  scribae  praepositiones  solent  cum  suo 
nomine  in  scribendo  coniungere,  vid.  Bastium  p.  793),  quae 
non  possunt  umquam  confundi  ab  co,  qui  quod  scribat  intel- 
ligit,  nam  hoc  interdiu  significat,  illud  quotidie;  itaque  uhi 
ita  dicitur:  iuvenis  postquam  strenue  per  totum  diem  palaestrae 
et  litteris  operam  dedit,  sub  vesperam  cibum  capit  et  v$lovs 
uxvcuf  xxhuSei  roTp  pt6'  ijpipxv  xxpxroi;  ev/ipepuv  ixlpHovov , 
quid  eo  facias  qui  Kxiqpipxv  oscitanter  supposuerit?  Magnus 
erit  Apollo , qui  in  iisdem  verbis  capere  possit  quid  sit  ivi- 
(piovov:  namque  non  esse  invidenda  voluptate,  ut  Interpreti 
visum  est,  non  puto  serio  demonstrandum,  ixi  %povov  vulgata 
lectio  erat,  quae  ex  novis  codd.  sic  relicta  est  et  quanlocyus 
revocanda,  ut  egregius  adolescens  brevem  somnum  capere  dica- 
tur. Eadem  de  causa  tam  saepe  xxr'  hxlyov  et  pier'  Sklycv 
permiscentur,  quamquam  facile  discerni  possit  utrum  pau- 
latim  an  mox  sententia  postulet,  ut  in  Timone  5,  4.  xxr' 
ixlyov  K pivov  <rt  xropxlvoutri  vxpuaxpevot  rijf  npijc,  ubi  «xs- 
( pxvounv  a Stbuvio  accipiendum  et  per'  ixiyov  scribendum 
esse  apparet.  33,  7.  citrei  yxp  xxr'  it.lyov , imo  vero  mox  scies, 
per'  iKiyov,  quod  vidit  Fmtzschb.  66,  40.  xxvrx  xxr'  oxlyav 
xvoppel , imo  vero  brevi  post  mortem , pt.tr  ixlyov.  Eodem 
modo  23,  51,  orxv  rtq  ixpoupevoi  otyrxi  opxv  rx  heyopevx 
xx)  perx  roiiro  iirxivy , quod  Bekkbrus  praecepit  xxrx  rouro 
et  vera  est  correctio  et  evidens,  neque  quisquam  dubitabit 
10.  2,  I.  pro  xxrxt;yi<Tov  a Schaefbro  ptrx^trov  accipere. 

Denique  iv  et  ivi  describentium  socordia  miscuit  9,  6,  2. 
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xo*.\>tv  i%(t  Tyjv  3ixrpt(3vtv  bxxyeiv  rouq  ixxouq  Tjj  %iuy Ap  kx) 
r o apftx  ixirxeux^eiv , namque  ixiixtox^ctv  est  reficere,  requi- 
rimus ornare  ivrxsui^tiv.  Eailem  opera  in  Hellenicis  VII.  ii. 
18.  iyopirxvrtq  31  kx)  ixirxevxrxptfvoi  bxorx  ilvvxvro  uxotyytx 
emenda  ivrxivxrxnevoi , et  in  Ecclesias.  1147. 

ro  3eixvov  xinoiq  ir)v  irxeuxa/xivov. 
pro  lr  ivirxtoxaixivov.  In  Nii/rino  5,  21.  pro  yeXxv  iv  r cTq 
yivopiivoiq  optime  IIemstrriiusius  ix)  t cis  res'ituit.  33,  9. 
codd.  iv  — ixl.  57,  14.  eri  rjj  noiKiXy  3ixrpi\fju  ridiculum 
est  pro  iv.  45,  17.  Codd.  iv  ’lA/p — ix’  'ixlu,  ut  alibi  confun- 
duntur iv  A>)A !u  — ix)  AtfXiu.  66,  17.  fixrxxlvav  ix)  rxiq 
xoivxlq  eiiTuxixi? , alii  meliores  iv  rxiq.  Eadem  opera  corrige 
65,  9.  ixixvotx  pro  tpixvoix,  et  10,  29,  2.  iv  T pus)  3 ixxqxiq 
pro  ixl,  quia  ix)  Sixxqou  saepe  dicitur  (inspice  omnino  32 , 57.) 
ix)  3ixxq fi  numquam.  Quis  nunc  in  Hellenicis  VII.  ii.  8.  ot 
(juv  ix)  ro  raxoi , oi  3f  xx)  H-uiev  tn  ixxvx(3x!vovrxq  ix) 
rxiq  xXlfxx^tv  cvtxc  exxisv,  ferat  ix)  rxiq  xXlfxx^iv  pro  iv  rxTf 
xXlptxiqiv,  praeterea  rescribe  en  xvxfixlvovrxq , nam  En  ex  ETI 
natum  esse  perspicuum  est.  In  Herodoto  V.  53.  pro  ix'  n,uipy 
scribe  iv  vj/xipy.  Thucvd.  IV.  55.  rov  ix)  ry  vqeoi  xxdouq  lege 
iv  ryj  vi facp.  In  Isocratis  Plataico.  § 53.  QtXori/xeirSxi  p tiv  ix) 
roT i ruv  xpoyovuv  ipyoiq,  Urbinas  male  iv  rciq , (recte  omnes 
de  Pace  § 41).  In  eiusdem  oratione  xpbq  K«A Xipxxxov  § 9. 
xxil^uv  ix)  roiq  ipyxqyploiq  scribendum  iv  roiq , ut  in  Aristo- 
phanis Pluto  vs.  337. 

xxlroi  Xiyoq  y'  *iv  vif  rbv  'llpxxXix  xaXvq 
ix)  roirt  xovpiloirt  ruv  xxSijfxivuv , 
necessarium  est  iv  roin  xsupeloin , quemadmodum  in  Lvsia 
XXX.  30.  iv  roin  hxxqyplotq,  pro  ix!  est  rescribendum.  Hecte 
in  Hellenicis  VII.  I.  45.  uq  rijq  xoXireixc  irc/xivyq  iv  roJq 
leoiq  xx)  bpxoloiq  Dindorpids  certam  Weiskii  correctionem 
recepit  ix)  roTq  Jroiq,  ut  in  § 1 et  13.  optime  servatum  est.  Finem 
faciam  in  loco  ridiculum  in  modum  corrupto  ubi  ixl  male 
irrepsit  I.  vii.  32.  eJq  ruv  rpxrvtyuv  ix)  xxrx3uo >tq  vebiq  truSelq, 
namque  ix!  cum  salute  hominis  conciliari  non  potest,  qui  ixb 
xxrx3u<ntq  veuq  servari  potuit,  ix)  xxrx3\trnq  vtuq  necem  non 
potuit  effugere. 

Habet  hoc  diligens  observatio  mendorum,  quae  librarii  fun- 
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dem  solenl,  ut  si  memineris  quod  malum  quo  remedio  sanatum  , 
quod  vitium  qua  origine  natum  fuerit,  parata  sit  certa  medi- 
cina, si  quando  in  idem  vitium  incideris.  Insignis  saepe  est 
et  mirilica  errorum  constantia  et  analogia  peccandi , quam  qui 
longo  usu  ex  multis  exemplis  habet  perspectam  certas  saepe 
emendationes  ex  depravatis  scripturis  nullo  negotio  eliciet  et 
eadem  opera  infirmiores  et  meticulosos  philologos  confirmabit 
scrupulumque  eximet,  ne  quid  contra  librorum  fidem  incon- 
sultius moveatur,  namque  libris  ipsis  auctoribus  haec  emendata 
esse  fatebuntur.  Dedi  iam  passim  huius  rei  specimina,  qui- 
bus pauca  quaedam  adiiciam,  usus  lectionibus  codicum  Luciaxi 
ad  eximenda  vitia  aut  plane  eadem , aut  paene  gemella,  cx  aliorum 
scriptis,  in  quibus  sola  vitiosa  lectio  supersit , quum  in  Lucia- 
neis  et  novicia  labes  et  velns  vera  lectio  una  ad  nos  pervenerint. 
In  Luria.xo  legitur  2,  1.  fiopfiopif  r/?  xxpx  puxpov , pars  codi- 
cum fixpfixpi ; m:  eadem  varietas  est  in  Vespis  vs.  259.  Com- 
pone cum  his  fragmentum  Sophoclis  apud  Pollucem  IX.  49. 

«vm»  3’  civ/iev  \pzXiix  xo-jx  xfizpfizpov. 
et  slatim  intelliges  poetae  Afiipfiopov  esse  reddendum.  In  Ti- 
mone 5,  52.  ou  xxSxpup  iXcuOcps;  ci)3’  usos  uv,  in  Parisino 
codice  est  xvtos  pro  eaque  saepissime  confunduntur.  In 

Oeconomicis , quae  inter  libros  Arisiotelis  circumferuntur,  cap. 
iv.  pessime  vulgatur  eivxt  xoXiryv  xv  fit)  i£  xCituv  ccpt- 
cpsripuv  y pro  zsziv.  Turpissimum  quod  in  hoc  genere  vidi  apud 
Stobakum  est  in  Eclog.  Phys.  I.  58.  in  fragmento  Moscnio.xis  vs.  27. 
«yrtf  3’  ixupyuTxvro  kx  1 xtpi<jxtxt7c 
ertul-zv  olxovf. 

pro  *?-if  i'  ixvpyu<rxv  rt , quod  Valckenakrius  emendavit.  Quod 
Ramiamus  in  praefat.  ad  Etmip.  Iphig.  in  Taur.  p.  9.  corrige- 
liat  ni  (toi  Tupxvvop  Xxnxpip  0-  Qxv jj , pro  1%  xvrou , prae- 

ripuerat Pirrso.x.  in  Verisim.  p.  57.  Apud  Dio.xtsium  Halic. 
X.  I.  r ovtuv  ii  (t uv  3 txzluv,  iuris)  tx  ncv  ttbXax  to7<;  ixnpi- 
xstc  r uv  xpyirrzv  zpisiviyv  ixiiaxvunivuv  axixouDx  iv  Ix)  tx$ 
xpyxe , xoniiyi  ii  ixiyx  rivi  iv  (2!@Xoi<;  'itpzh;  yv  xTOXtipievx , 
x v6pt,Biv  elxe  3 livxpuv,  uv  ol  xxrpixioi  riv  yvuxiv  tlx»v  ptdvoi  3 tx 
txc  iv  xurp  i ixrpifixp.  optime  Vaticanus  iv  xga , praeterea 
emenda  t o7?  rpexon  pro  ixnpixoif  et  xxoicixvunivuv  pro  ixi- 
iiixvv/xivuv  et  expunge  emblema  ix)  rxf  ap%x$. 
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In’  Prometheo  7,  7.  iti  aliis  esi  tyi/xtix  puxpbv  fctpov,  in  an- 
tiquissimo B.  efao/xcOx,  quod  reccplum  est.  Affini  errore  in 
Dialogis  Mortuorum  1 0 , 23,  5.  irus  3s  xxxelvvi  TrpcjyaeTxl  <re  ; 
pars  Codicum  orpovi^t-rxi  exhibet.  Hinc  Herodoto  subveniri 
polesl  graviter  laboranti  IV.  119.  Sjv  fxivroi  irly  xx ) iir)  tjjv 
>)ptfTf/5!jv  «pfji  Tf  «5 txiuv  xx)  ifxtTs  ou  KetviiicOx , scriptum  olim 
fuisse  puto  oi)  vo^/i/xtix  id  est  ob  irepto^opti dx , et  nihil  supererit 
difficultatis. 

In  Charone  12,  9.  iKxvelovrt  hr)  Aviixv  eotxev , optimus  A. 
male  exiaovrt  dedit,  non  infrequenti  errore,  ut  in  Thucydide 
VIII.  89.  est  xTrxWx^f iv  pro  ii rxhXx&ttiv , quod  perlucet  e 
verbis  Scholiastae  iirxK\xxTtxus  ix(lv-  yid.  Piers.  ad  Moeridem 
p.  14.  Illud  ipsum  verbum  Xb.who.nti  reddendum  esse,  cen- 
seo in  Anabasi  VII.  i.  4.  Eevotpiv  ii  elxev  xiiTtp  oti  ixxXXx- 
%oito  >}3>j  ixo  rijs  spxTixs  xx)  fioukoiTO  ixoxXsiv , lege  iirxX- 

\X^(lot  Tf  $3>»  XT£. 

In  llermotimo  20,  76.  txs  /xiv  yxp  uiro7xfa*‘S  dxouu  Sxu- 
pxxsis  Ttvxg , vj>Jxx  euixifxov*i7cv7iv  oi  is  ro  ixpbrxTov  ihdbvres , 
verissima  est  Graevii  emendatio  falxx  pro  ijvixx,  quod  quam- 
quam sensu  vacuum  est  tamen  omnes  libros  obsidet.  Eadem 
labes  Demostubms  locum  infecit  de  F.  L.  p.  387,  16.  oux  iiu- 
vxaie  xxxxc  yvixx  I0oulc7&e  iroieTv  ixeTvov , ubi  vjhixx  legen- 
dum, quod  egregius  Parisinus  S frusta  obtulit,  et  vel  invitis 
libris  omnibus  erat  restituendum. 

In  25,  28.  recte  editur  bpuv  M*A %/«v*  rbv  "Zvpov  exipovs 
irxix/xcyidsis  il-lous  ivovfxivov , bene  et  'Attixos!  posuit  Lucia- 
nus  i^lovs  pro  evivous , ut  apud  Veteres  constanter  rlfxios  et 
x£ios  de  rerum  pretiis  opponuntur.  Graeculi  quid  esset  i%tcvs 
non  salis  capiebant:  itaque  rodere  hanc  scripturam  et  interpo- 
lare coeperunt,  stolide  ut  omnia.  Eradunt  s ut  i^lou  esset 
vili  pretio,  eaque  est  lectio  in  Codd.  G D E,  caeteri  i^lous 
servarunt.  Multo  etiam  peius  in  simili  re  isti  mulcarunt  locum 
in  libro  de  puerorum  educatione  in  Pi.utarchi  Moralibus 
p.  5 c.  Sunt,  inquit,  qui  adulteria  et  libidinem  morte  vena- 
lem appetant , (ptXoabtpcp  ii  b/xihfrxvTcs  oxnoi  ov  to7(  faois 
(lege  ov  toiovtois  fatos)  irpiypxxaiv  Ixvtovs  xv  xxTxxadiJs  xx- 
piaxovTO,  xx)  ri  ye  xxpxyys^fxx  tou  Atsysvcvs  tfxxiov  xv  os 
t popTixus  pxiv  toTs  ptjftxJiv  i?.i;$us  ii  roTs  irpxyfxxat  orxpxivsT  xxl 
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<Pxztv  • E “crtkis  eh  vopvtiiv  vou,  iv  x poxiipi  ori  tuv  xvxl-iuv  tx 
Tipttx  ouSev  iixtpcpci.  Vel  hic  unus  locus  argumento  esse  pote- 
rat non  esse  Plutarchi  hunc  librum  , a cuius  tuoribus  ista  sa- 
pientia prorsus  abhorret , sed  extrema  pars  loci  sensu  vacua  et 
prorsus  absurda  est,  nisi  quis  forte  capere  potest  quid  sit:  *ul 
discas  nihil  res  honestas  ab  indignis  di/ferre.  Lepida  est 
Wvttsnbachii  annotatio:  videtur  praeceptum  a quodam  au- 
ctore diserte  traditum  ac  per  suSuppxfiOTuvxv  gravitate  orato- 
ria involvere  voluisse  itaque  perspicuitati  obfuisse.  Sic  nihil 
erit  ad  animos  commovendos  minus  idoneum  quam  oratoria 
gravitas.  Si  interpretationem  emendata  lectio  praecessisset, 
non  fuisset  aliud  praeceptum  ad  inlelligendum  facilius.  Emen- 
da: s“ts>Js  elf  vopvsiov , irxl , "vx  pixi-p?  oti  tuv  x&uv  tx  rlpux 
ouS iv  hxtpipti:  tx  tI(ux  sunt  quae  magno  constant,  quibus  tx 
&%tx  opponuntur.  Pro  vou  legendum  esse  irxl  confirmabit  Dio- 
genes LaCrtius  VII.  88  et  89.  ubi  iv'  olxypox  tcxiViixus  olini 
putabant  significare  *ad  ancillae  domum ”,  sed  est  idem  quod 
Diogenes  uno  verbo  vopveTov  appellat. 

In  Rhetorum  Praeceptore  SI  , 12.  xutoSx i3*  tvji/  xupcixiiv 
fiipottrxptevos , librarii  concoquere  non  potuerunt  xurodiiix, 
(quod  dictum  est  ut  xvrofioplx; , xurcypxxk.ij-  , alia)  itaque  ple- 
rique  dederunt  xurog  Sxiix:  ad  idem  exemplum  emendaverim 
Platonis  Menexenum  p.  245  o.  xuto)  "EAAjj vsc  au  p,ii;o(3xp(3x- 
poi  oixoupuv,  ubi  olim  venuste  xuroikkttvss  scriptum  fuisse 
arbitror. 

In  Philopseude  52  , 34.  oii  xxtxpup  ekkyvi^ovTx  libri  omnes 
necessariam  negationem  omittunt,  quam  primus  editor  supple- 
vit de  suo,  probantibus  merito  caeleris  omnibus.  Saepius  quam 
credas  librarii  ou  neglexerunt  addere,  ut  in  Isocratis  Archi- 
damo  % 33.  in  omnibus  libris  est  hx  vkiove^lxv  voiooposSx  txv 
e’ipy)vvjv,  necessarium  ou  voiou/xeOx  tandem  unus  Urbinas  dedit. 
Similiter  in  Anlidosi  § 318  cl  aliis  locis:  quantobrem  si  quan- 
do ou  deesse  apparebit  noli  reformidare  veterum  membranarum 
auctoritatem , aut  librorum  omnium  consensum  revereri , sed  quod 
opus  est  confidenter  restitue.  Dabo  duo  exempla:  in  Platonis 
Phaedone  p.  59  c.  t/  Is  ; 'Apktvvo;  xx)  KksipofipoTOi  vxpeyi- 
vovto  ; — ou  lijrx.  Iv  Alyivip  yxp  iklyovTO  tJvxi ; et  sana  ratio 
docet  et  Graecae  linguae  ingenium  emendandum  esse  ou  irxpe- 
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yivovro ; nam  qui  ita  quaerit  Echecrates  miratur  eos  uon  nomi- 
nari inter  eos,  qui  Socrati  morituro  adfuissent,  et  ot ) itjr»  me- 
lius respondebitur  si  cu  praecesserit.  Quam  vetus  hoc  mendum 
in  Platoxis  Codicibus  inoleverit  apparet  ex  Demetrii  libello 
ircp)  cpwviixg  § 288.  Goell.,  sed  vera  scriptura  antiquius  nihil 
est.  In  Herodoto  VI.  52.  t\\v  3«  ouSs  xvtyiv  (pxvxi  Stxyivae- 
xeiv,  tliuTxv  ftfo  xxi  to  xxprx  hiyeiv  txutx  , fiovXonivyv  3f , 
ilxug  xptXpoTtpot  yevdxTO  fixeikiec , locus  ex  impedito  et  incon- 
cinno expeditus  erit  si  suppleveris  oii  (iou^oposv^v  3 i,  et  sic  tlxug 
more  Graecorum  positum  erit , quod  nunc  soloece  ex  /3oyAc^«'w»v 
videtur  suspensum. 

Addam  unum  tantum:  in  libro  de  Calumnia  59,  2.  libri 
confundunt  ipxerxi  et  cpxirxi  pervulgato  errore,  qui  tamen 
subinde  lectores  et  editores  impune  ludificatur.  In  Dio.wsio 
Ii.uic.  I.  85.  vDv  ipxonxt  h^y^eopuvo;  manifesto  soloecum  est 
pro  fpxo/xxi,  quod  duo  optimi  libri  suppeditant  Vaticanus  et 
Chisianus,  sed  sine  libris  ab  unoquoque  poterat  corrigi.  In  re 
tam  certa  quam  nota  miror  quomodo  in  Platoxis  Ione  doctos 
homines  turpis  soloecismus  fugerit  p.  533  c.  xx)  i pii , u “luv, 
xx)  ipxofxx!  yk  eoi  xxocpxivbpuvo;  o ptoi  SoxfT  tovto  fivxi,  nihil 
certius  est  quam  legendum  epxoptxl  yi  eoi  xxoQxvovftiw;. 
Quamquam  tpxopxxi  erat  olim  vulgata  lectio  tamen  doctis  nil 
suboluil.  Qxivu  et  Qxvu,  ipxlvopoxi  ct  (pxvovptxt  et  similia  omnia 
quam  frequenter  scribae  permiscuerint  saepe  ostendimus,  et  novo 
exemplo  hanc  partem  concludemus:  ubicumque  futurum  33u- 
pov/xxi  in  veterum  libris  apparebat  Graeculi  SMpoptxi  substituere 
solent,  ut  xyycXXu  pro  iyyc  , <;ix  Aoptxi  pro  stXoupxxi , alia, 
et  in  quibus  etiam  proclivior  error  est  ptivu,  xplva,  ipu/vu  cael, 
pro  puvib,  xpivu,  xptvvib.  In  Luciaxo  10,  25,  2.  pur  i\iyov 
iiupsvftivov  optimi  libri  vitiose  iiupoptivov.  Peius  etiam  15,  15. 
ad  unum  omnes  servant  tov  poh  yeKxeopoivou  — rou  3t  liupopii- 
vov , pro  Hupovpttvcv.  Quis  igitur  in  Isocrate  xpog  KxMifxxxov. 
§ 35.  oi pixi  3’  xiiTCv  iiipteixi  t nv  xcvixv  — xx)  xi^etv  ut 
3 etvx  xeieerxi,  dubitabit  biupfleSxi  corrigere,  ct  ubicumque  in 
simile  vitium  incidet  eodem  remedio,  quod  saepissime  profuit, 
de  novo  uti? 
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CAPUT  X. 

Venio  nunc  ad  novum  observationum  genus,  quod  pertinet 
ad  expellenda  additamenta,  interpretamenta  et  cuiuscumque- 
modi  emblemata , quae  correctores  et  lectores  invitis  scriptori- 
bus obtrudere  solent.  Nullus  scriptor  Graecus  aut  Romanus 
non  est  passim  isliusmodi  tuendis  cl  maculis  inquinatus  et  op- 
pletus,  quemadmodum  nullus  propemodum  est  liber  scriptus, 
in  quo  non  appareat  illa  annotandi,  supplendi,  corrigendi,  in- 
terpretandi consuetudo,  qua  Veteres  omnes  inter  legendum  ute- 
bantur. Ut  cuiusque  animus  lectione  commovetur,  ita  in  mar- 
gine appingit  xx\us , upxlov,  (ppavtptu; , xseTav , aut  aliquid 
huiusntodi  quo  lecta  probet;  nonnumquam  et  indignabundus 
obloquitur  scriptori  et  quasi  cum  eo  colloqueretur  reponit  ali- 
quid vel  cum  convicio  '),  aut  quod  legit  cum  suis  temporibus 
comparat  et  querelam  apponit1 2),  denique  omnibus  modis  ut 
inter  legendum  animus  affectus  fuerit,  paucis  in  margine  ad- 
scrihil.  Alias  loti  sunt  in  interpretatione  verborum  et  senten- 
tiarum, vocabulis  antiquioribus  et  obsoletis  adseribunt  nova  et 
nota,  quibus  praesens  aetas  uteretur;  si  quid  obscurius  scri- 
ptum videtur  interpolando  expediunt  scilicet;  si  quid  est  arguta 
brevitate  dictum,  de  suo  supplent  aliquid;  si -qua  est  ellipsis 
clegantior  ita  explere  videbis,  ut  magistris  videtur;  si  quod  no- 
men, si  qua  res  paulo  minus  nola  commemoratur,  paratum  est 
interpretamentum.  Denique  ubi  scriptura  laborat  incredibili 
audacia  et  temeritate  grassantur  et  o ti  xev  ez’  xxxipl/xxv  yx&v- 


1)  Eiripidks  Oresten  dicentem  facit  in  cognomine  Tragoedin  vs.  547. 

&r»v  ii  jrrtrpoe  t /*»#»  oii*  rlij  itat'  ar. 
in  Codice  quodam  additur: 

dwv  ii  ot  tri(t  Evfttiirj; 

et  saepe  monachi  Icliakcm  et  LrctaKru  conviciis  insectantur:  non  raia  sunt 
rdpnrr  , o>  naGcififitt , 0 alugfiie , ai  ptnp/,  ai  , ai  fiizun  , ai  «lar, 

quibus  piae  animae  in  secus  sentiemes  debacchantur.  Sic  in  Scholio,  quod 
lutitor  legere  non  potuit  sed  utcumque  ducins  litterarum  delineavit  p.  217,  le- 
gitur: «i«»,  rrw;  00X0 • xifair  i{>  or,  tor  xopi?u»draro»  nfo <pi(/ur; 

2)  Sic  monachus  in  Scholio  ad  Lpcianvm  p.  94.  monachorum  suae  aetatis  ct 
episcoporum  mores  perstringit.  In  Ciceronis  loco  de  Legibus  III.  3,  7.  coelibes 
esse  prohibento,  miseri  monachi  adseribunt:  optima  lex. 
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axv  confidenter  videbis  reponentes,  addunt,  demunt  quod- 
libel  et  interpolant  et  vitiant  arbitratu  suo  quidquid  iis  non 
salis  bene  aut  connnode  dictum  videtur.  Si  quid  iis  absurdum 
videtur  annotant  xXoyix , quod  vocabulum  in  Aristide  cum 
verbo  <rotyi*tTxi  ita  coniunclum  est,  ut  <ro$ix  \oyi%erxi  nasce* 
retur.  Vide  Ca.ntkri  Syntagma  dc  ratione  emendandi  p.  49. 
In  Dio.vrsio  Ualic.  I.  14.  pro  ohotpSopnSeTjxi  in  nonnullis  li- 
bris est  o'iKoCp4o(3xppuv  faieTxxi,  unde  natae  sunt  scripturae  oU 
xo<p0opui/  (SxpvSeTirxi , oixopQopuv  /3 xp>t0c7trxi  et  Reiskianutn  ohe o- 
cpdopuv  pixpx»9(7<rxi.  Has  turbas  innoxius  M.  Tkrkxtius  Varro 
dedit,  qui  laudatus  in  sequenti  versu  et  in  margine  de  more 
notatus  inter  olxotpio  — et  pyOcToxi  incommodam  et  indecoram 
sedem  occupavit ; et  magna  est  talium  copia.  Malum  hoc  in 
libris  crescebat  in  diem , et  ut  quisque  est  reccntissimus  ita 
mendosissimus  esse  solet , sed  nullus  est  scriptus  liber  tam  ve- 
tus, tam  bonus,  quin  eandem  labem  olim  senserit,  quam- vide- 
mus in  sequioribus  semper  gliscentem.  Hoc  ipsum  autem  est 
certissimum  interpolationis  indicium,  quum  libri  antiquiores  cum 
recentioribus  compositi  manifestam  fraudem  faciunt  et  addita- 
menta insulsa  et  puerilia  sequiurum  temporum  omittendo  ar- 
guunt. Quam  multa  emblemata  Codex  Demosthenis  Parisi- 
nus  S,  quot  interpolationes  arguit  solus?  quam  multa  Isocra- 
tis Urbinas  aut  Dionysii  Halic.  liber  Vaticanus f At  plurimum 
abest,  ut  ipsi  sint  sine  vitiis  eiusdemmodi:  optimus  ille  est, 
qui  minimis  urgetur:  hoc  habent,  ut  emblemata  indagare  et 
odorari  et  certis  vestigiis  deprehendere  et  deprehensa  tollere 
doceant  et  animos  addant  iis,  qui  ineptias  concoquere  non  pos- 
sint. Palam  faciunt  quemadmodum  ista  additamenta  oriantur, 
qua  sede  libentius  haereant,  ut  sese  insinuent  et  clanculum  ir- 
repant, et  magna  copia  locorum  emendatorum  acuto  cl  sagaci 
Critico  nolas  quasdam  et  indicia  tenuissima  sed  certa  monstrat, 
quibus  teneat  fraudem  cl  sciolos  convincat.  Docti  homines  ni- 
mium patienter  pleraque  ista  ferre  solent:  quod  frigidum  et 
insulsum  est  verbis  mitigant , etiam  alibi  non  dissimilia  legi 
contendunt,  et  omnibus  modis  iu  praeclarissimo  quoque  scriptore 
elevant  et  excusant,  quae  in  suis  quisque  scriptis  numquam  tu- 
lissent , aut  inepte  repetita  aut  pueriliter  explicata.  Ut  sunt 
cuiusque  Graeci  scriptoris  Codices  antiquitate  et  fide  multum 
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inler  se  diversi,  ita  hoc  quoque  in  genere  alia  aliorum  condi- 
tio est:  in  aliis  |>ltirima  emblemata  sunt,  in  aliis  aliquanto  pau- 
ciora. In  Isocrate  post  Urbinatem  pauca  supersunt,  in  Dkmo- 
sthknb  post  Parisinum  S sat  mulla,  in  Aeschine  plurima.  He- 
rodotus paucis  inquinatur,  in  Xenophonte  complura  sunt, 
TnucYDiDBM  perquam  multa  deformant.  Plato  compluscula 
habet , Lysias,  quamquam  depravalissiinus  ex  uno  deterrimo 
Codice  depromptus  est,  perpauca  tantum.  In  Lucuno  salis 
magna  copia  est  emblematum,  in  quibus  sunt  insulsissima  quae- 
dam. Multi  mulla  iam  sustulerunt,  meliores  libri  plura  damna- 
runt, novissimus  omnium  Hekkerus  quaedam  expulit,  ipse  in 
superioribus  nonnulla  iam  indicavi,  nunc  plura  colligam.  Prae- 
mittam pauca  quaedam  ex  Classicis,  deinde  quid  Luciam  Co- 
dices boni  afferant  exemplis  complusculis  ostendam,  et  sic  con- 
firmatus caeteras  fraudes  et  fallacias  scribarum  relegam.  Sopho- 
clis fragmentum  legitur  apud  Athen.  III.  p.  76  c.  ZoQoxXijf  ev 

'EAfVlJ?  TpOXlXUi  Ttj)  TOV  ShSpOV  SvSflXTl  TOV  KXpTTOV  eXX- 

Xecrev  eixuv 

xixuv  epivbf  ’ * x%pe7o<;  uv 
te  (3punv  xXX ov$  ei-cpivx^eis  Xiycp , 
in  quo  loco  nihil  excidit,  sed  contra  pessime  interpolatum  est 
&xpe7ot;,  a nescio  quo  olim  superscriptum  ad  explicandum  quo 
sensu  xexuv  epivte  dictum  esset.  Pofita  dederat  xexuv  cpivbs  uv 
||  ’E?  fipiiTiv  xXXov;  i^epivx^en;  xdycp , id  est  cpxvXo;  uv  xXXovs 
ixQxvXiZetf , ad  quam  ipsam  analogiam  verbum  e^eptvx^av 
Sophocles  finxit.  In  splendido  carmine  Euripideo  apud  Por- 
puyr.  de  Abstin.  IV  § 19.  pro  i 

Qoivixoyevov;  rixvov  Evpuxtjf 
xx)  tov  jj.cyd.Xov  Z vjvot,  xvx<t<tuv 
KpyTy?  eKXTO/J.XTOXlISpOV. 

circumfertur  apud  omnes  insulsum  emblema  et  sic  editur 
Qomxoyevcvs  [xx7  rij?  Tvpixo] 
rixvov  E vpuxtu  xre. 

In  Hellcnicis  IV.  v.  57.  Clileles  Corinthius  sic  verba  facere 
incipit:  aXXx  rxvrx  fiiv,  u xvbpeo  'A0>tvx7ot , icrug  xvrtXiyerxi , 
rivet;  Jjtrxv  oi  xp^xv re$  xbixetv , mullis  sacculis  post  mortem 
Xenophontis  adscripla  sunt  verba  rive $ Jjtrxv  oi  xp^xvres  «S<- 
xe7v.  Si  dixero  inepte  abundare  nihil  agam , et  mullis  modis  id 

19 
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cludi  solet,  al  cogita  quid  rxiirx  signi  licet,  quod  digito  inon- 
strat  quae  praecedunt  § 36.  ZiiSoi  Stlpvfios  (lege  6povs  ut  § 55.) 
iv  Tjj  ixx^rif.  Clamant  alii  iixxlu;  (SoySyjrxt,  ol  3i  «3 ixeTv. 
interea  prodii  Cliteles  et  ab  hac  ipsa  dissensione  orditur:  «A \x 
txutx  piev  “rus  xvrixiyerxt,  inquit:  ecquis  erat  in  concione 
docendus,  quid  esset  de  quo  dissentiretur.  Absurdum  est, 
opinor,  ita  dicere.  Sed  pertinacius  agunt  viri  docti  et  mulla 
sae|»e  nobis  supervacua  videri  dictitant,  quae  tamen  dicta  et 
scripta  sint  certa  fide:  sed  manifesta  sermonis  vitia  fraudem 
patefaciunt:  non  foxv  sed  ehrlv  dictum  tum  oportuit,  non  rivet;, 
sed  irircpoi,  et  xp%u  xbtxeTv  quis  serio  Xbnophonti  imputabit? 
Non  minus  manifesta  emblemata  sunt  I.  v.  13.  [«TfAoytjflij  «?], 
pro  quo  Atticus  irfAsyt 'irxro  dixisset,  I vi.  15.  [orus  pili 
ixeTore  (p-jy ip] , II.  !v.  13.  [ ouroi  ii)  ol  rpixxcvrx] , IV.  v.  5. 
ol  3’  iv  ru  'Hpxlcp  [xxTX7rc$euyOTe;]  , VII.  i.  51.  [cu  3$f  xx ) 
txziyovo;  A iyerxt].  In  eodem  opere  emblema  natum  est,  ut 
saepe  fit,  ex  depravata  lectione,  qua  correcta  ultro  excidit  II. 
n.  20.  oiix  itpxrxv  toA/v  ivbpxro^ieTv  piiyx  xyxdbv  elpyxrpiiv>iv 
iv  roT s pieylsots  xtvb-jvot s yevopiivoi s rjj  'EAA*3i,  emenda  piiyx 
xyxdbv  — yevopiivpv  ry  'EAA<*3/  et  slpyxrpiivyv  eo  redibit , unde 
male  pedem  intulit.  Alio  loco  factum  est  ut  interpolator  tur- 
piter erraret  et  incredibilem  errorem  Xenophonti  affingeret 
II.  II.  13.  ol  3’  ire)  yjrxv  iv  'ZeMxtrlcf.  irXvtrlov  rijs  Axxuvtxijs  , 
viri  docti  admonent  Sellasiam  in  ipsa  Laconica  sitam  et  expun- 
gunt tA ytrlov,  at  ZeAAaav*  tam  notum  et  nomen  et  locus  est, 
ut  XfAA xtr/x  rij?  A xxuvixijs  tam  putidum  sil  et  puerile  ac  si 
quis  'EAfuff/?  vel  MxpxSuv  rlj s 'Arrixijs  in  simili  re  dicere 
voluisset:  tA  wlov  rifa  A xxuvixij;  debetur  sciolo,  qui  illis  tem- 
poribus Hellenica  interpolavit,  quum  nemo  sciret  ubi  terrarum 
oliin  Sellasia  sila  fuisset.  Ut  locus  non  uno  nomine  notus  et 
nobilis  etiam  notior  fiat  emendabo  locum  Polyaeni  III.  II.  6. 
Xxfiplx;  eis  'EAA*3*  rvjs  A xxuvixijs  ipifixhuv  vvxrbs  rbv  xorx- 
piov  $ix(3xs  A eixv  5roAAi|v  Ajb/3 uv  rifv  piev  ut ip  rbv  irorxpibv  eis 
ritv  <pt?Jxv  xze7ripupxT0.  ad  hunc  nuntium  Spartani  advolant 
xx)  ffTsuSjj  ipxpiovres  btxxbnx  <sxhx  incomposito  agmine  fessi 
ab  integris  funduntur  et  fugantur.  Pro  eis  'Eaa«5*  Casaubonus 
festinans  eis  °EA os  correxit,  quod  festinans  Corabs  recepit. 
Subridebit  qui  liaec  gnarus  locorum  releget.  Scribe  eis  2*AA«- 
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<rlx v riff  A xxuvixijt , quod  vivo  Polyaeno  recle  aiiileliatur,  et 
nota  Sellasiain  ad  lluvium  (OivoZvtx)  sitam  ducentis  ab  Urbe 
stadiis  distare. 

Apud  Thucydidem,  ut  diximus,  magna  est  emblematum 
frequentia,  de  quo  numero  nunc  duo  delibabo.  Libro  VIII.  cap. 
37.  cdilur:  kxi  Axxeixtuovluv  kx)  tuy  !;upt,nx%uv  x pbt 

fixaikex  AxpeJov  kx)  tcu(  xxTSxt  rou  (lege  roiie ) 0x< nkiut  kx) 
T txax(pipv>fv  vxovixt  slvxt  kx)  Cpikixv  xxtx  rxie:  qui  hunc 
locum  volet  intelligere  ~v viijxxi  in  margine  adscribilo  (ut  passim 
in  Thucydiois  codicibus  3>i  px^yoplx,  ixitok*) , et  similia,  in 
margine  adscribi  solent,  si  qua  concio  aut  epistola  historiae 
inseritur)  et  Thucydidi  relinquito  Axxelxtpt,ovluv  kx)  tuv  %u/t- 
p tx%uv  xre.  Alterum  est  VI.  30.  iv  rcp  xxpovTi  xxipu  ut  i}3>i 
IpteXXov  pttrx  xtviuvuv  xXXyXcut  xxoXixe Tv  fixXXov  xvrout  etrifrei 
tx  3 cwx  % ort  i\pti$i%ovTo  xXelv , aliena  manus  adpinxil  5 ots 
fyHCpityvTa  xXeTv,  ut  p ixXXcv  explicaretur.  Non  tantum  insipi* 
duin  et  inficelum  hoc  additamentum  est , sed  etiam  rerum  Gdein 
et  sententiam  scriptoris  violat,  namque  si  istiusmodi  quid  ad 
ptxXXov  adiicilur  utroque  tempore  solliciti  fuisse  intelligentur,  et 
auctas  tantum  fuisse  curas,  quibus  iam  tum  angerentur  quum 
tantam  rem  susciperent.  Contra  /xxXXov  elliptice  positum  id 
significat,  quum  expeditionem  iubcrent  sine  cura  fuisse,  nunc 
quum  res  agi  coepta  esset , aliquam  sollicitudinem  subire  animos, 
non  magnam  illam  quidem  sed  aliquam  tamen,  si  cum  illa 
veteri  confidentia  conferretur,  qua  bellum  in  comitiis  iussissent. 
Saepe  pxXXov  apud  Thucydidem  sic  ponitur  vid.  I.  3.  pxxXXov 
kx Xi7<rixt  "EXX tivxt , quum  antea  illud  nomen  negaverit  in  usu 
fuisse,  vel  VIII.  71.  ixcivov  pcxXXov  $3>>  xporbcxofxtvou , quod 
de  eo  dicitur  qui  paulo  ante  ou 3fv  Zupifixnxbv  xxexplvxro , et 
sic.  saepius.  Prorsus  simile  emblema  irrepserat  in  Aesciii.ms 
Ctesiphontenm  § 179.  oukovv  xtoxov  rxt  piv  3 upext  vuv  xXelout 
eJvxi  tx  3f  xpxyptxrx  rijt  xoXeuq  rirt  /xxXXov  [i?  vuv  j }?%vctv , 
ubi  quatuor  optimi  libri  $ vuv  omittunt.  At  Xenophonti  nullus 
lilier  opitulatur  in  Anabasi  VI.  i.  17.  ut  3f  rijt  'ExXxS et  JSJxsuv 
fyybt  ylyveaSxt  jj3*y  pixXXov  (j>  xpMev]  f/Vjffi  xurci/t  oxut  xv 
kx)  t%ovrit  ti  oixxls  xQikuvtxi , ubi  ij  xpoxSev  spuria  sunt. 
Nova  haec  cura  subibat  animos.  Multa  de  genere  hoc  emble- 
mata et  ex  aliis  et  ex  Thucydide  Dobbabus  eiecit,  de  quo 
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sum mo  crilico  lam  doclo  quam  sagaci  Icpid um  esi  audire  Popro- 
kbh  (in  Praefal.  ad  Cummenll.  in  Thucvd.  patT.  III.  p.  XI.)  serio 
dicentem:  » Dobraei  in  nolis  in  Thucydidem  coni eclurae  ul 
in  celeris  eiusdem  hominis  eruditi  adversariis  pleraeque  et 
audadssimae  et  inutilissimae  sunt"  alque  haec  de  Criticorum 
principe  dicit  Poppo,  qui  criticus  est  talis,  qualem  dicere  nolo. 

In  Isocratis  Panathenaico  § 59.  pro  brig  *AAwa?  in  omni- 
bus libris  praclcr  unum  Urbinatem  est  ivro;  *A Aoa«  sccTxpov , 
quod  nemo  umquam  revocabit.  Eiusdem  generis  emblema  est 
in  Ilellenicis  IV.  m.  8.  srp)v  iv  [t£  Spei]  tu  N xpSxxiu  iyivovro. 
Turpius  etiam  in  Thucydide  111.  10.  oi  in)  rjj  Ahrvy  [r£  Spei ] 
cixoocriv , oirip  pilyisov  isiv  epo;  iv  ry  ‘ZixtKhf..  Saepe  quod 
eleganter  et  venuste  et  eutpyfxu;  erat  dictum,  isti  prorsus  cor- 
rumpunt id  ipsum  addentes  quod  scriptor  maluerat  significare 
quam  dicere.  In  Isocratis  Antidoti  § 288.  venuste  dictum 
erat  toT;  /.uopiivoi;  cIxcti  xx)  rpixxevrx  ysvuv  tx;  /xrAAstira;  xx) 
tov  «AAsv  olxov  crvvxvxipytrciv , perdiderunt  omnia , qui  toi;  A us- 
(tevoif  tx;  eTxlpxf  invexerunt.  Similiter  in  Panegyrico  § 138. 
otxv  tx  tuv  (Sxpfixpuv  xxrxsjj  xx)  Six  pax;  yivyrxt  yvupcy; , 
ypiei;  Sf  vpo;  «AAjfAou?  UTicep  vi/v  TTCXepuxu;  i%upc.ev , periit 
lepor  loci  ex  quo  aliena  manus  Tcohepuxu;  inseruit.  Aeschines 
in  Timarchum  § 182.  eiiQy.xu;  dixerat:  xvyp  eis  (lege  tu)  tuv 
irohiT&v  ei/puv  Tyv  exuTOv  SuyxTepx  Tyv  ijA ixlxv  ou  xxXu;  3 ix- 
0u\x^xtxv  pUxP‘  yipov , nescio  quis  pessime  interpolavit , ut 
hodie  legatur  SuyxTepx  SieCpSxp/xivyjv  xx)  ryv  yXixlxv.  Iniuriam 
insignem  scribae  Ciceroni  fecerunt  actione  I.  in  Verrem , cap. 
XI.  § 33.  Nunc  quoniam  pugnare  contra  me  instituisti  non 
lam  ex  tua  natura  quam  ex  istius  tempore  et  causa  [mali- 
tiose], necessc  est  istiusmodi  rationi  aliquo  consilio  obsistere, 
non  est  hoc  scriptum  ex  Ciceronis  natura  et  ingenio,  qui  omisso 
maledicto  malitiose  idem  dixit,  ut  se  decebat.  Dixerat  Isocra- 
tes in  Anlidosi  § 71.  icxpxivu  tu  NixoxXei  (xy  'pxdvpceiv  fxyV 
uvKep  tepuTuvyv  c't?.y$OTx  ryv  (Sxaikelxv  o:jtu  ryv  yvupxyv  l%eiv , 
in  omnibus  Codd.  praeter  unum  optimum  xfxeku;  irrepsit  post 
fixTitelxv.  In  Luciano  plane  eadem  interpolatio  deprehensa 
olim  a me  est  in  Parasito  48,  52.  o nxpxviTo;  oZtu;  c%ei  irph; 
xpyupiov  u;  ciix  iv  tu;  ouSe  xpi;  tx ; iv  t oi;  xlyixXiT;  \py$TSx;- 
(xfxeiMf)  e%oi.  plures  indicabo  ubi  praemisero  locos,  quibus 


Digitized  by  Google 


293 


integriores  libri  opem  tulerint,  unde  unusquisque  a falsariis 
ix'  xiroipupy  deprehensis  sibi  cavere  discat.  In  Dial.  Moti. 
10,  20,  6.  pcirei  ryv  sxutov  rixvyv  in  antiquis  Codicibus  ME* 
T6ITHN  in  MEriCTHN  abierat,  itaque  nunc  in  plerisque  le- 
gitur pxeyhyv  xsxeTs  syv  sxutov  rix^yv:  viden’  unde  xsxelt 
natum  sil?  It  , 15.  t 'ov  pioTxhyv  rlpov , recte  exulat  p teTxiryv 
ex  optimis,  et  est  vocabulum  postremae  aetatis.  Plane  eius- 
demmodi  emblema  est  66,  24.  oi  3f  vvv  xP.ovstot  xp'o;  ipii 
rI poi  3yP.x Sij  xxxvreq , Codd.  Ipot  xx)  xtu%s/  , alii  Jpci  xx)  xpss- 
xlrxi,  unus  A verum  servavit.  In  16,22.  in  Codd.  ad  heP.isSyf 
yxp  adduntur  tx  ePevslvtx  5) jAovsti  cl  3>j P.ovbrtxrx  tXevsivtx , 
tritum  est  in  istis  3yP.ovin,  quod  quia  scribitur  3y  saepe  in  3y 
abiit.  10,  10,  6.  elxore  se  y xoPif  xvexypu^ev  in  mullis  additur 
euepyiryv  3yP.ovon  vel  iijXov  ori.  16,  21.  tx  xopiptcTx  xxo3ore. 
xxpx  xxvruv  y3y  lxu-  3b;  xx)  su  rbv  i(3oPJv , in  optimis  emblema 
est  xxpx  xxvtuv  y3y  tcv  IfioXbv  lxu-  18»  5.  KXeoxxrpx  ry 
xxvv.  Cod.  M.  (3xsiP.Hi  ry  xxvv.  F.  ry  (3xsiP.i3t  xxvv.  Emble- 
mata ex  margine  recepta  mutare  locum  solent  cl  incerta  sede 
volitare.  Alline  est  45 , 9.  rb  x%pi  tou  Aco rpou  xluvx  pciyisov 
eriiipoyv , ubi  alii  pii  ytsov  alii  ptyxtqov  habent,  verum  est  utro- 
que abiecto  xluvx  intipty v.  46,  16.  oxov  ye  xx)  bpxv  xutx  tp~ 
yov  yv  in  multis  est  Ipyov  3us%epef  yv.  Similiter  73,  12.  boni 
Codices  habent  additamentum  tx ? <ptP.oso$ixi , quod  optime 
abest  a caeleris.  In  Nigrino  3,  10.  in  omnibus  est  eroipiit 
elfit , Luciaxus  more  Attico  dederat  eroipioq , quod  ex  uno  B 
apparuit.  Frequens  emblema  apparet  19,  12.  N xi , cpyslrip, 
«AA*  vvv  exxqou  xxipbp  "3 io;  i/Q'  ypouv  xxo3i3siKTxi , tx%x  xv 
elxoi  Ttf , mulli  boni  libri  omittunt  tx%x  xv  e’xot  tu,  rectis- 
sime, sed  qui  ista  adseripsit  in  suo  Codice  legebat:  N */,  *AA* 
vvv  idque  revocandum  expunctis  <pysi  tu.  Si  quando  emblema 
cum  reliqua  oratione  non  satis  bene  componitur,  pergunt  errare 
cl  per  vim  accommodant,  ut  in  caeleris  vitiis  facere  solent; 
Xeipxyuyuv  45,  10.  ubi  in  xe^PXi:  ipiyuv  depravatum  est,  quod 
sequebatur  t bv  QcsptoxoP.iv  exepei3ipt.evov  sine  ulla  religione  re- 
finxerunt  in  xi/Tcp  ixepeiloptevy.  Sic  17,  15.  quum  xoiovptevot 
irrepsisset , riBiptevot  in  TtUpievov  abiit.  Interca  sententia  dispe- 
rit,  Toii  3'  ov3 h pt.iP.ei,  quod  imprimis  illorum  causa  dolendum 
est,  qui  ista  omnia  aegra  et  absurda  tamen  interpretantur.  Iu 
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Veris  Historiis  27,  18.  placui l lectori  iocus  ruv  Si  suixuv  ou- 
Se);  orxpijv,  en  yxp  e>,eyovTO  xvxfixlveiv  tcv  rij;  ceperit;  opdiov 
A iipov,  itaque  adscripsit  in  Cod.  F.  xseiov , quod  feliciter  non 
est  receptum.  At  in  Galeni  loco,  quem  alfert  Bakius  de  Po- 
sidonio Rhodio  p.  201.  aliter  evenit:  verba  sunt  evyyvupi >>  yxp 
xvSpuo rcp  ye  cvn  xx)  xptxprxvovn  upxiov  n.  Multum  se  cruciat 
Wyttenbachius  p.  283.  sed  nihil  extundit.  Galenus  dixerat 
cuyyvupoi  yxp  xvSpuircp  ye  cvn  xpexprxvovrl  n,  placuit  Grae- 
culo dictum  et  adscripsit  upxiov.  Verissime  Badham  ad  Eurip. 
Helenam  vs.  1059.  •upxiov  sexcenties  in  Codicum  marginibus 
a scribis  appictum  reperias , ubi  aliquid  pulchre  dictum  iudi- 
cabanl ” nola  esse  solet  lilera  u,  quam  mediani  p transit. 

Transeo  nunc  ad  illos  Luciani  locos  eundem  in  modum  aut 
etiam  peius  interpolatos,  ubi  in  Codd.  nibil  est  praesidii,  sed 
sana  mens  et  iudicium  rectum  et  >j  ruv  xx\ uv  xx)  tuv  , uij  xx- 
A uv  xx)  irpeTrovruv  Sixyvun;  et  interior  Graecilatis  intelligenlia 
Codicum  viceni  optime  explere  possunt,  si  quis  scriptorem, 
quem  tamquam  digitos  suos  noverit,  ita  legerit,  ut  de  Hemster- 
husio  Huii.nke.mus  scribit  • difficilis,  suspicax,  semper  veretis 
ne  quid  sibi  fallaciae  vel  a librario  vel  ab  intcrpolatore 
struatur."  Et  sunt  quaedam  huiusmodi,  ut  non  sit  ad  frau- 
dem indagandam  IIkmsterhusio  opus  vel  Be.ntleio  vel  Porso.no, 
quale  est  15,  51.  xxtrot  ye\oio;  y'  et/x)  xvxyxxifuv  1%61/v  A*A eiv 
[xipuvoi  yxp  xurol],  aut  52,  14.  < pepuv  xpex  xx)  rov  xpnyev- 
vij rov  'ArxX yonov  $);  rex&ivTx  [ore  x\\oi  xxx^  rixrovrxi  xv- 
Cpuxoi],  ubi  poterant  couGdentcr  dicere  non  alios  homines, 
qui  male  Deo  opponuntur,  sed  homines  ad  unum  omnes  non 
saepius  quam  semel  nasci  solere,  incredibilis  est  Graeculorum 
istius  aetatis  stupor.  Notum  est  Scholion  ad  Tiiucyoioem  1.  2. 
rijv  'Arnxviv  < pxouv  ot  xiiro)  xel , ne  errarent  pueri  magister  ad- 
monet: tu  yevet  S^A cvoti,  oit  yxp  vprxv  xSxvxrot:  huiusmodi 
tamen  homunciones  Tiiucyoioem  interpretabantur.  In  sequenti 
libro  33,  36.  editur  eppeyveixv  3f  vuv  tyiv  rx(f )v\veixv  ruv  cr%>t- 

r t 

pidruv  xlyu,  corrige  A eyei,  pervulgato  errore  ex  A i vel  A nato. 
Dicuntur  haec  dc  Luciano  non  ab  ipso  et  in  marginem  able- 
ganda sunt. 

Ill  Amoribus  38,  20.  xxrx  orerpuv  Se,  <pxo )v , [xyovuv]  rtrei  • 
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pxvrsg  , ita  demum  relineri  poterii  xyovuv , si  quas  alias  xerpxg 
yovipiovg  esse  constabit.  Nola  sunt  proverbia  xxrx  kiiuv  arsi- 
peiv , x.xtx  irsrpuv  ttiretpeiv , xxrx  Sxkxtrtrxv  awelpeiv , xiyixkbv 
apoi/v  , quibus  quis  umquam  xyovuv,  vel  xyovov , adiiciat  praeter 
Graeculos?  58,  30.  legitur  to  rijg  xuvog , i)  outs  xvrii  ruv 
xptDuv  iaiiei  ovre  rip  iirxcp  [3ui vxptiva  Cpxyelv]  ivirpixti.  69,  13. 
iviois  3«  xx)  i)  lovkeix  fixpu  xx i [usorep  evv  ff/»]  xQbpvtrcv  itpxi- 
vtro,  recte  ille  quidem  indicat  quisquis  est,  sed  non  ut  eius 
verba  Lucianeis  misceantur.  70,  58.  avxptvfaiqTt  rov  'll-iovx, 
o(  [i i^iuSeip]  xoivijf  Tpx7refyt  x^iu/xx  “aov  ixuv  upt.lv , ne  dubi- 
tes expungere  inspice  Euripidis  Oresten  vs.  9.  In  haec  omnia 
digitum  intendisse  salis  est.  Mirifice  arridet  quod  me  Hirschi- 
gius  meus  admonuit  10,  15,  4.  ubi  vapulat  Aristoteles,  mona- 
chum nescio  quem  aut  Graeculum  adseripsisse  ipoi  ptbvov  extrov 
tx  'Apisorixov;  e JScvxi , quae  verbo  nunc  satis  absurde  ah  eo 
dicuntur,  qui  omnibus  opprobriis  Aristotelem  palam  insectatur. 
Videbis  etiam  alibi  Graeculos  Aristotelem  et  caeteros  philoso- 
phos ab  Lucia.m  iocis  et  dicteriis  vindicantes.  Insigne  huius 
rei  exemplum  est  in  scholiis  p.  91.  ubi  iratus  Graeculus  Lucia- 
num  castigat  Stoicorum  spinas  et  ro  <riipt(3xpix  xx)  r'o  xxpxaupt,- 
(oxpox  suaviter  ridentem,  xkx'  iirirpi(itl*is , « xxrxpxrs , inquit, 
xxvtx  yekoiu;  uxb  rifv  ykuTrxv  qpppuv  xx)  tx  aotpx  ttxvtx 
rolt;  irxtyvtuistrt  xxpx(3xkkuv , deinde  ea  addit  quae  ne  Stoicus 
quidem  sine  nausea  legat.  In  4,8.  ciice  kxkov  opveov.  5 , 4. 
[xxbkovSx]  rijg  ptpSufiixg  Txxi%eipx  xofii&t.  5.  55,  oixv  pte  oZtrxv 
ixTrokei-ptt  [xyxSyv]  truvepyov , et  simillima  8,  4,  4.  et  66,  13. 
illic  oJop  ei  trii  [ovru  xxkbg] , hic  ohv  xv  [w?  eiiixipiovx]  fiiov 
iirefiiutrx:  deinde  5 § 56  et  57.  p ixktsx  (adde  pisv)  e’ig  t>iv 
txkxTTXV  epofixktlt;  xiirbv  — W 3«  povi  [touto  fiovkei]  : 9,  2,  4. 
auctore  Hemsterhusio  tandem  expellantur  [t3  tru&iv  xut eu? 
xx)  xxokkuvxt]  et  10,  6,  2.  [xokkxxig  ixtpipei].  In  9,  15,  1. 
xx i hx  tovto  irxpelxtv  [exuriiv].  Notum  est  in  re  amatoria 
7rxpi%(iv  morigerari , omisso  pronomine,  ut  67,  5,  4.  irxptx f 
ytxjv.  Praeterea  xxptxtiv  dicitur  qui  medico  corpus  praebet 
secandum  vel  urendum  vel  qualibet  medicina  curandum , cuius 
rei  egregia  exempla  e Platone  collegit  Hbusdius  in  Speeim. 
Crit.  in  Platonem  p.  91.  nonnumquam  t b trupox  additur,  ut 
in  Nubibus  vs.  440. 
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tout ) ro  y'  ifj.lv  rupi  xurcJriv 
nxpix u Tunreiv,  irtivijv,  Sixptjv. 

ubi  emenda  tout)  roufj.lv  rupi,  nisi  quis  perspicere  polcrit  quid 
sibi  ye  velit.  Constans  veterum  usus  est  in  talibus  verbo 
nxpixeiv  suhiiccre  activam  verbi  formam  : nxpixu  ripivetv , rrxieiv, 
tutttciv  , nxreiv,  similia.  Graviter  igitur  erravit  Luciasus  18, 
1.  TOTOt  M/5 xi  fjiTiTTtiTxv  xuriv  fJ,0V0V0Ux't  rlv  erepov  Trolx  iv 
T<j>  vopipeUp  ixovrx  7rxpixtiv  'txuTOv  ehxerBxi  xx)  ruperBxt ; 
sequiores  saepius  ila  peccant,  et  Lucianus  ipse  alibi,  veteres 
numquam.  In  10,  15,  1.  xyevvij  tivx  Qpuyx  [Sf/Acv] , et  mox 
rlv  n /Xius  3«  [uidv]  , et  10,  26,  1.  oux  >}3t>  Jfv  [£«v tx]  opxv  ri 
(pus , 15,  33  ijv  nvx  tuv  fj.tfj.uvifj.ivuv  ISuv  [i^xycpeuovrx]  txTv 
BexTv  (scribe  roiv  Beoiv)  Tinopp/Tx  [*«<]  i^opxoufievov  xyxvx- 
xTtfau , qui  elegantius  loquebantur,  dicebant  tx  pius/pix , rxnip- 
pvjTx  ii-opxeTrBxi  pro  iijxyoptueiv , ut  ipse  Lucia.nus  docet  58 , 
15.  ixtlvo  3£  irxvTts  ixouounv  oti  tous  1 1;  xy  o pe  u o vt  x s tx 
pius/pix  i £ o p xtifO  * i hiyounv  ol  sroAAo/,  quis  igitur  ista  con- 
i ungat?  15,  43.  xviprroun  (3ofj.fi/iliv  v/  Alx  xx)  fiorpullv  [er/iou 
3 ix/v]  (vx  [x«}j  xxB’  ’ Oftvtpov  fi™ , disiungi  non  possunt  fio- 
Tpuliv , (vx  xxC'  "Oft/pov  ehru.  16,  22.  ri  rpificiviov  [nporepov] 
reus  xptop(pov  elvxl  fj.ot  loxouv , nam  rlus  signilical  nporepov. 
17,  7.  en'  tXxBov  xp,Cpu  [y/pxrxvTes]  lljupot  yevifjevoi  xx)  ouros 
tou  ipxv  xxxeTvos  tou  fj.eTxhlivxi , corrupit  interpolator  dicti  ve- 
nustatem , et  § 25.  uv  fj.lv  yxp  [evexx  tuv  fixB/fixTuv]  eniBupieTv 
(p/rxs  nxpeiP.tiQi  ire  i\!yov  xutu  piixet , nisi  illa  expungentur 
non  constabit  sententia  loci.  In  18,  2.  <ro  npls  pie  [i 

ZxfiTvos]  x3 vf  xiyeiq  non  opus  erat  Sabinum  commonefacere, 
quis  esset.  20,  13.  eu  ye  vt/  rlv  'Epptijv  [<5  * Eppioripie ] xuriv, 
ou  hruvupos  uv  ruyxiveis , quam  inepte  interpositum  hoc  est! 
praeterea  vJj  rlv  'Ep/iijv  xuriv  non  possunt  dirimi.  In  20,  76. 

Tis  esu  xuruv  urntp  tuv  irpl  E uxXe/Sou  [xpxovros  npxxBiv- 
tuv],  proverbialis  haec  locutio  est,  ubi  breviloquentia  venusta 
est  et  ex  rei  natura  sequitur;  nihil  addiderunt  16 , 5 .riyxppie 
3f i npiypiXTX  extiv  tx  npl  EuxXefSou  i^erx^ourxv,  In  26,  7. 
x(pBovov  v.v  rl  peupix  xx)  noXu  use  ivixxou  xx)  vxurlnopov  eJvxi 
[SuvxrBxt] , perspicua  res  est.  In  27,  22,  ivisti  [3  iyuv]  tx 
nxp'  xurols  Bxvxrounx  , i ii  I e rpola  li  o manifesta  minuit  loci  lepo- 
rem. In  29,  28.  nidos  xnxvruv  [nxBuv  ro]  lurxXuTirxTOv  , 
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non  aliter  solent.  Ibid.  § 26.  ourum  piiv  [«tta 5$]  axcurrxt , ut 
saepe  apud  Demosthenem  et  Platonem  legitur  ut  ouru  y'  xxoii- 
rxi , ut  ye  obruo)  xxouoxi , obruo)  fiiv  xxouoxi , xxouoxi  (ilv 
yxp  obruo)  irxyxxhut  t%ei  Dkmostu.  p.  355 , 28.  In  Plato- 
nis Philebo  idem  vilium  est  p.  12  c.  7?/  yxp  oixouetv  piiv  ourut 
[*?rA«?]  ev  ti,  male  enim  editores  xo\ut  ad  ev  ti  retrahunt. 
In  32  , 8.  3 i’  oOt  xpoelrov  rupxvvout  [t>)v  iXirlbx  xx)  rbv  <pi(3ov] 
quae  paucis  ante  versibus  bis  iam  nominata  sunt  non  possunt 
lerlium  insipide  commemorari.  Ibid.  47.  eupuv  yxp  rxt  'Em- 
XOUpOU  xuptxt  3 i^xt  TO  XXM.ttOV  Ut  oJodx  TUV  fil(3)iiuv  xx)  XI- 
<p*A*/«3>f  7tipii%ov  rijt  rxvbpbt  ooiplxt  rx  bbyptxrx , vitiosa  est 
haec  verborum  compositio:  lege  rx  xe$x*xiu2>j  et  senties  rx 
iiyptxrx  spurium  esse.  Simili  modo  41,  34.  lege  b xurit  pro 
xbrot  et  apparebit  xpxcioOxi  Sklyott  Suvxpievot  esse  insiticia. 
Lepide  erat  scriptum  42 , 28.  xe)  yxp  /xe  pioixbv  uiromeuovret 
elvxi  ruv  xuruv  yuvxixuv  ibiuxov , insulse  aliquis  inseruit  elvxi 
[t uv  ?irxuv].  In  45,  29.  xxreoxhvixev  o\og  [ixTtmjxut]  uitb 
(ppovriiuv , recte  $ 31.  ixrirvtxev  exot  uirb  ruv  Xcyir/xuv.  In 
46,  2.  M iviiroot  *ipfiv  hoirervit  Txpettv  [ii;  cupxvoi/].  Aioorerijt 
significat  7$  obpxvou:  Hesvchius  biorrerit ■ obpxvou  ipxSpeevov. 
§ 6.  rb  pisTxijv  rSjt  aiKvivijt  xx)  rou  yKtov  [xuptov]  non  potuit 
vocabulum  ineptius  suppleri  quum  %uplov.  Dicitur  rb  poerxl-u 
ut  t b pioov  in  oraculo: 

ei  rb  poeoov  xrvtoxio  Kopbtisu  xx)  Eixuuvof. 

§ 20.  sr pbt  rourov  pee  xbeMpbv  ovrx  [pxou\  ouyxpouoxi  orpoxipouftc- 
vot,  pronomen  in  talibus  locum  non  habet.  In  Thesmophoriaz. 
vs.  74  receptum  oportuit 

ou  xpi/v  ire  xpuorretv  Svtx  x^Sethv  i pe,  i. 
pro  eptiv  a Brunckio  emendatum.  § 52.  cb  pierpiut  vtfiuv  xx- 
ixTTTovrxi  pivjTe  impeXeioSxi  ruv  xv&puvuv  xiyovret  [rout  Seout] 
xre.  § 35.  it  viurx  cuv  [ipxoptivou  vjpot]  xxxo)  xxxut  xxoXouv- 
txi,  optime  interpretatur  quicumque  adseripsit,  sed  in  margine 
erat  relinquendum.  58,  9.  murat  xrrxoi  xpoexxXvt^xt  rb  Ux- 
t pov  xx)  Qxupixsvtt  ihirtlot  ipurXijoxt  [tou;  Sexrxt] : rb  Sexrpov 
significat  rout  Sexrxt , ut  sexcenties  apud  Aristophanem  et  omnes , 
quare  manifestum  interpretamentum  expelle.  In  65,  10.  t olt  ut 
x\>l6ut  [yvtjirioit]  iro\irxit  apparet  insiticium  esse.  In  67,  9,  2. 
[■xoXXout  (ieSlpvout]  facile  milii  dabitur  sciolo  deberi.  In  70,  4. 
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qiZixuripov  xXXou  Zoljxi  [xtxi]  iv  tuftxorlcj) , non  dicitur  aSu 
cpiixui , sed  giiixZi  tlpu.  in  72,  12.  !jZ(  >j  yfvfij  [a/  »uv  oivipu- 
iroi]  quis  ferat  ila  dicentem  ? Mullo  etiam  turpius  est,  quod 
apud  Thucydidem  legitur  II.  56.  oi  irxTCpei  vi/xuv  xr^nipuvoi 
irpoi  oii  iSi^xvro  o<r>f v exopoev  upxw  oux  xirovui  i ipuv  Tolt  vuv 
irporxxTeknrov.  tx  3e  irXeiu  xiiriji  xuto)  ^fxeTg  o” 3*  [ei  vuv  cti 
l»T(i]  poxXisx  iv  rij  xxZesvixuiif.  ijAtxix  imiv&axfitv , lilii  verba 
oi  vuv  hi  ovrti  iis  solis  sunt  utilia,  qui  non  inlelligunt  haec 
Periclem  vivum  dicere  ad  cives  suos,  qui  nondum  essent  mor- 
tui. Magislellus  explicuit  pueris  fasTi  olit,  et  ne  id  quidem 

salis  recte,  quia  haec  verba  non  signiilcaut  focTt  oi  vuv  hi  Zv- 

Tti , sed  xfitJi  oi  ivOx 3f  nxpivrti.  Idem  prorsus  vilium  irrepsit 

in  Dionysium  Halic.  VIII.  26.  OuoXoutxuv  ti  xx)  Aixxvuv  <;px~ 
tixv  iirxyip , otii  xptoli  o? 3f  [ei  vuv  Zvtu]  iv  jreAAawV  ivtxuftsv 

[txx*‘S-  In  Luciano  10,  15,  5.  opqn  tuv  irxlpuv  o<rot  xep)  <re 
ifffth  o7Se;  male  Codd.  quidam  <53*,  probante  Iacobitzio,  im- 
probantibus reliquis.  Apud  Lucianum  78,  11.  xxoueiv  [eJyaei] 
xxKxl  certus  dicendi  usus  infinitivum  respuit.  Gl  haec  quidem 
sunt  insigniora  emblemata,  quae  in  Luciano  deprehenderim 
praeter  ea,  quae  in  superioribus  passim  indicavi.  Saepe  mira- 
tus sum  virorum  doctorum  in  istis  excusandis  pertinaciam.  Quasi 
religio  esset  ex  Codd.  qualibus  utimur  quidquam  delere,  quos 
constet  inter  omnes  antiquitus  iam  mendosissimos  fuisse,  ila 
ineptissima  quaeque  vindices  acerrimos  nancisci  solent,  etiam 
doctos  nonnumquam  et  acute  cernentes.  In  Thucydidb  V.  85. 
editur:  hpxrtuTxv  it  to  “Apyoi  — u-rijpxi  3e  ti  xxnoii  xx)  [ix 
tou  “Apyoui]  xuroZev  xpxaiopoevov , ubi  puerile  additamentum 
ix  tou  " Apyovi  quamquam  et  ex  se  ipsum  arguitur  et  plane 
conficitur  Scbolio  xutoS ev:  ix  tou  “ Apyout , tamen  fautores 
habet.  In  Demosthene  p.  147,  I.  xv  ptev  upuTi  oncSupox 33v  [mc 
puxt  yvupi)ii]  <1 >I>.itxov  xpiuvxfde , Lobeck  ad  Purynicuum  p.  754. 
emblematis  patrocinium  suscipit.  Valckenarium  miror  ad  He- 
rodotum IV.  135.  defendentem  et  luentem  in  Hellen.  VII.  iv. 
36.  iv  Tjj  T cyicf.  xutou  et  comparantem  xutou  ‘Ai>tv>)ai  Theo- 
pompi Athbn.  XII.  p.  532  c.  tx  3’  xutou  xxTlkiirev  (scrib.  xxtI- 
Xemev)  ti  , et  Luciani  verba  7 , 8.  Txt  xirxTXi  Txt  toi- 

xuTXi  aupfiroTtxxi  ouaxi  Xfh  xurgu  iv  tu  oupnroTiu  kxtxXiI- 
irtiv,  quibus  inulta  similia  ex  Graecis  et  Romanis  scriptoribus 
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facile  esi  colligere,  sed  in  his  adverbium  praecedit  epexegesin 
saepe  non  invenustam,  numquam  plane  inutilem,  sed  nihil  est 
magis  inlicelum  quam  si  praemiseris  ix  rcu  ” Apyouo , ev  rjjTf- 
yeop,  'Atyviitri  deinde  subiicere  xuriiev  vel  xurou.  Nonnumquam 
facium  est  ul  scioli  in  interpretando  errarent,  deinde  ea  prae- 
postera interpretatio  cum  genuina  scriptura  coalesceret  in  unum, 
quod  mihi  olim  in  Platonis  Apologia  observatum  est  p.  20  c. 
ubi  scripserat  philosophus:  u 2,uxpxre<; , iroDev  xi  tiixfiokxi  <roi 
xurxi  yeydvxoiv ; oii  yxp  Sifsr ou  <rou  ye  ouiev  ruv  xXhuv  orepir- 
rirepov  xpxypcxreuopivou  Ixetrx  roaxurv  re  xx)  \oyoo 

yeyovev.  Sciolus  nescio  quis  adseripsit  e!  /x>j  n Ixpxrrti  xWoiov 
tj  oi  xoMoi.  Non  sensit  Platonem,  si  hoc  dicere  voluisset,  /st>j- 
3rv  non  ouSiv  fuisse  scripturum  et  eyiver'  xv  pro  yeyovev,  nunc 
utraque  scriptura  monslrose  coaluit  et  defensores  habet.  Coa- 
luit monstrosius  etiam  emblema  cum  antiqua  lectione  in  loco 
Platonis,  quem  ex  Athenaeo  descripsit  Suidas  v.  ivxhx^x- 
veiv:  xvxXxfihQxt  3’  oux  emsxfievovs  emSe^ieAeudepuf.  Apud 
Platonem  est  in  Theaeteto  p.  175  g.  xvxj3x?.?.erdxi  — iirfie&x 
ekevOipuf.  Hirschioius  primus  vidit  i\eu6ipus  interpretamentum 
esse.  Omnino  permulta  sunt  in  Platone  xxpefi(3e(3\^pt.evx , 
nusquam  plura  quam  in  Apologia,  quae  ul  nunc  sic  olim  in 
ludis  legebatur  adolescentulis,  qui  in  litteris  tirocinium  face* 
reni  et  lectionem  Platonis  ab  hoc  libro  auspicarentur.  Indi- 
cabo paucis  insigniora  et  sic  hanc  partem  concludam,  p.  19  c. 
uv  eyu  [ou3fi/J  oure  pityx  oure  trpuxphv  xepi  exxtu.  p.  20.  e.  ou- 
t os  ifiot  re  irxlpoo  yv  xx)  bptuv  ri p xAiftff/  [erxTpdf  re]  xx) 
%uvi<puye  rifv  (puyvtv  Txuryv.  p.  21.  d.  eyu  SI  uvirep  [ouv]  oux 
ol 3*  ooS’  oto/ixi.  p.  25  d.  exoun  pih  ouSev  ehreTv  [<*AA’  xyvoou - 
<riv].  p.  25  e.  nisi  expunges  xx)  ruv  xokmxuv  Plato  videbitur 
nescire  quid  dicat;  ad  ea  quae  sequuntur  uxtp  ruv  faropuv  ad* 
scriptum  est  ruv  xoUnxuv , deinde  ea  verba  alieno  loco  adglu* 
tinata  sunl.  p.  24  c.  ircipxropxi  [xx)]  upTv  ixthei^xi.  p.  24  d. 
epte  eirxyeii  rouroir)  [xx)  xxryyopels]  emenda  ehrxyets  elf  rou- 
routri  et  iulerprelamentum  expunge,  p.  24  e.  outoi  , u Zuxpxreo , 
[oi  S txx<;xi]  et  scribe  ouroit.  p.  25  a.  oi  iv  ry  exx?,/,olx  [oi  ex- 
x\y<nx<;xi]  iixQieipovtri  roug  veuripovq.  Et  sunt  tamen  qui  hoc 
Platonem  ipsum  addidisse  serio  credant,  p.  26  a.  ei  31  xxuv 
dixtpielpu , ruv  roiouruv  [xx)  xxouriuv]  xpt,xpmpt,xruv  ou  S eupo 
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vinos  elrxyetv  i<slv , scripserim  ruv  toioutuv  evexx  ipexprynxTuv. 
p.  26  b.  etiri  tn  trxtpisepov  xx)  6 'no)  xx)  [r ois  xvdpxm]  tovtohtI. 
p.  28  a.  o 3 >f  xokkovs  xx)  «AA ovs  [x«i]  xyxSous  xvlpxs  yipviKev. 
p.  51  B.  xx)  d y.iv  [ toi ] r/  «ri  tovtwv  XTtikxvcv.  p.  31  D.  e! 
eyu  [;r«A«(]  ixexelptfirx  orpxTTStv  rx  xoktrtxx  irxkxi  xv  ixu- 
A«A>j.  p.  32  a.  irvxcv  vm&v  >5  <J5u Ai)  [’A vtiox'is]  xpvrxveaovrx. 
p.  36  b.  r / cZv ; t/  xi-tis  eifti  xxieTv ; corrige  t/  oZv  xijiis 
tlpit  xxicTv ; p.  40  c.  n^oixyyjis  rj?  'pvxti  [tov  rixou  rou ] iv- 
6Me  eis  «AA ov  rixov,  praeterea  scribe  ptn oixitis , quia  animus 
in  morle  non  fifTOixeT  iviivie  eis  «AA ov  rixov,  sed  nc~oi^erxi. 
Iu  Phaedone  locus  esi  p.  117  c.  «AA’  evxtlf9xi  y*  srov  Te^ 
9eoTs  Vsesi  re  xx)  XP*  (ttroixt inv  ri)v  iviivie  exeltre  eurvxij 
ytvfaixt,  qui  emblema  in  Apologia  arguil  et  ipse  eandem 
emendalionem  /«to/W/v  flagitat. 

Nunc  denique  ad  illam  pariem  accedimus  quamobrcin  potis- 
simum Lucia.mm  in  his  Lectionibus  tractare  instituimus,  ut 
demonstraremus  quanto  opere  a Graecitalis  antiquae  dicendi 
sinceritate  desciverit,  quam  mulla  apud  eum  negligenter  scripta 
sint  et  in  verborum  delectu  et  in  forma  et  compositione  adver- 
sus illam  veterem  loquendi  consuetudinem  , quam  omnes  referre 
satagebant,  nemo  umquam  referre  potuit.  Ostendam  quam 
saepe  antiquum  dicendi  usum  non  satis  observaverit,  quoties 
aliena  et  vitiosa  ex  popularium  sermone  cl  aequalium  admi- 
scuerit, quam  graviter  in  nonnullis  lapsus  sit,  et,  ut  ipsius 
verbis  utar  (58,  1.)  2V«  xpis  riv  opiov  xxvivx  rij>  ouyypxQeT 
x7rv,xpi(3uTxi  xx)  o<rx  xtf 33>jA«  xx)  viSx  xx)  xxpxxexonnevx  , ne 
quis  umquam  in  Allici  sermonis  proprietate  et  usu  constituendo 
Luciaxo  teste  utatur,  nisi  ubi  cum  certis  et  genuinis  testibus 
consentit  et  orationem  suam  orpis  r ov  ipiiv  xxvivx  thrttxplfiurev, 
a quo  si  quando  recedentem  videbimus  aut  Luciamim  aut  qui- 
cumque aliquanto  post  Alexandri  mortem  Graece  scripsit  sedulo 
cavebimus  ne  illorum  negligentia  et  erroribus  una  omnium 
praestanlissima  lingua,  qua  mortales  umquam  usi  sint,  conta- 
minari et  pollui  videatur. 

Non  est  in  animo  magnam  illaiu  copiam  rijs  xxvpokoylxs , 
quam  in  Lucianeis  longo  usu  animadverterim  , omnem  effundere 
ct  notare.  In  animo  est  studia  aliorum  excitare  , imprimis  si 
qui  generosi  animi  iuvenes  penitus  sese  in  Graeci  sermonis 
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ingenium  et  indolem  insinuare  strenuo  et  indefesso  labore  vo- 
lent, iis  viam  praeire  et  propositis  exemplis  quibusdam  insignio- 
ribus eam  rationem  iis  aperire  et  patefacere,  quam  ipsi  in  sin- 
gulis persequantur  et  perGcianl,  ut  comparatis  inter  sese  Athe- 
niensibus et  Ionibus,  Atticis  et  Atlicislis,  antiquis  et  sequioribus, 
sanis  et  aegris,  praestant issimo  quoque  cum  deterioribus,  omnes 
omnium  temporum  scriptores  Graecos  intclligere  discant  et  sic 
interpretari  quae  sibi  recte  intellecta  sint,  et  emendare  quae 
temporum  et  hominum  vitio  intelligi  ab  sano  Immine  non  pos- 
sint. Compluscula  iam  in  Alcipiwonk  notavimus,  nonnulla 
in  Luciaxo  emendando  adspersimus,  permulta  unusquisque, 
qui  Luciaxum  diligenter  cum  Platoxb,  Isocrate,  Demosthene, 
Aristophane  comparare  et  eius  dictionem  ad  illorum  exigere 
instituet,  ipse  nullo  negotio  reperiet,  quamobrem  nonnulla 
breviter  perstringemus,  insigniora  quaedam  uberius  persequemur. 

Ac  primum  quidem  illam  labem  dicendi  et  confusionem  indi- 
cabimus, qua  omnes  sequiores  laborare  videbis,  quum  Atticis 
Ionica  inepte  inserunt  et  utramque  dialcctum  olim  certissimis 
finibus  circumscriptam  ridiculum  in  modum  commiscent.  Qui 
eleganter  scribendi  facultatem  cx  libris  veterum  colligebant  et 
alebant,  non  minore  studio  et  admiratione  Herodotum  quam 
Atticos  prosequebantur,  et  meile  dulciorem  dictionem  Herodo- 
leam  cum  eloquio  Attico  in  sua  scripta  transfundebant , parum 
attendentes  quam  inconcinne  et  ineleganter  illa  coirent,  quae 
suaple  natura  cx  fide  rerum  discreta  semper  more  locoque 
fuissent.  Est  ea  res  huiusmodi,  ut  satis  sit  exempla  errorum 
ponere,  quibus  colorem  aliquis  quaerere  poterit,  si  volet,  at 
permixta  esse  quae  olim  semper  separata  fuerint  nemo  infi- 
tias  ire,  ul  in  re  certa,  poterit.  Sic  mihi  quidem  perincpla 
solent  videri,  quae  scripta  sunt  in  hunc  modum,  quale  est 
47,  I.  XW  *ut!xx  ix.ii.kx  xxpesxvxt  riv  'Axokkuvx  tj  efcevta/ 
o 1 Ttfv  3a'£*v  rijf  , aut  § 54.  ri)w  xupLqVtxv  xinu  xxpi- 

xx'i  kxtx  touts  xokkjv  oi  pj.vixxvdnJ.evop  t> )v  evvoixv , aut 
68,  21.  ii  31  kx)  xxvtu;  3 Uyvuso  ol  xxxkkxTrerSxt , et  47,  4. 
ijxitv  eip  “Apeicv  xxyov , ixe7  3)  Ttfv  peiv  Alxqv  ixoxkvipovv 
jCplm  tx  Sixxsiipix , et  70,  24.  ipiyovrxp  aCpiTi  tI  txxupj.x  et 
§ 14.  xvxyryvuvxiviu  acpim  t3  xivixiov  cl  similia,  pro  xxyrop  cl 
xiiToli  more  Ionico  Homeri  ct  Herodoti  posita,  quod  vitium 
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frequens  esi  admodum  apud  sequiores  imprimis  in  Pausania  , 
Appiano,  Dione  Cassio.  Semel  hoc  vilium  in  Xenophonte 
apparet,  qui  in  Asia  el  Peloponneso  usum  patriae  dialecti  non 
ab  omni  labe  purum  servare  potuit  per  tot  annos.  Legitur  in 
Hellenicis  I.  vil.  5.  ou  yxp  orpoirr r0>j  c $ir  i >Jyog  pro  xurolp. 
Eiusdem  generis  est  ner»  SI,  quod  sexcenties  apud  Herodotum 
legitur  pro  ixeirx  Si,  el  Lucianus  passiin  Herodoto  sublegit, 
semel  tantum  recte  14,  4.  pura.  32,  u £e7ve,  elrexi  yiji  re  iript 
xx)  viipos , quia  Pythagoran)  inducit  sua  dialecto  loquentem , 
non  sine  vitio  tamen,  nam  ridiculum  est  quod  §3.  praecipit 
irivre  oXuv  eriuv  >,xXe etv  ptySiv , volebat  dicere  c%ept.u$ieiv , 
dicentem  facit  <p\u> ipeetv  ptySiv , nam  nihil  aliud  apud  veteres 
XxXeiv  significat  quam  Qhvxpeiv  et  inanem  loquacitatem  arguit, 
lain  olim  oi  ISiurxt  et  barbari  Graece  balbutientes  coeperunt 
xxhelv  pro  hkyeiv  ursurpare  ct  magistri  admonent,  vid.  Phryni- 
cnusi  Bekkeri  Anecd.  p.  51,  3.  Suavissime  in  Iueophhasti 
Charactt.  VII.  pueruli  ad  garrulum  patrem:  irxirit !x,  XxXeTv  r t 
vifilv  oirup  xv  >5/4. xp  V7TV0P  Xx(3y.  Passi m perperam  pterx  SI  in 
Attica  oratione  ponitur,  ut  10,  9,  2.  eaSev  pt.lv  lir)  Svpx;  iQoi- 
tuv  ptxXx  iroXXoi , pter  x 3 f ttxvtoJx  ptoi  Supx  orporviyero  el 
14,  9.  orpurov  pt.lv  rpt(iuviov  irspt(3xXu , pt, erx  SI  roveTv  kxtx - 
vxyxxru  et  46 , 1 1 . ro  ptlv  rrpZrov  'iXiyyiibv  (leg.  xx)  rb  pt.lv 
orpurov  l\iyyiuv)  uts  tou  (SxSou; , pterx  3 i iQepov  xx)  rouro 
euptxpui  el  13,  8.  32,  8.  34 , 8.  46,  24.  47,  54.  49,  1 et 
alibi.  Infeliciter  admodum  Bekkercs  in  Rhetorum  praeceptore 
51  , 17.  pterx  SI  refinxit  in  pterei  Si,  idque  recepit,  sed  redemit 
hunc  errorem  bona  correctione  in  71  , 20.  xx)  orpurov  ptlv  xCrrbi 
xitMjrxi  iroviipup , pterx  3^  irxpxSivrx  roiif  xuXouc  ixcivtp  3«?«- 
aOxt  xxp'  xitrou  rb  rxurog , optime  enim  reposuit  pterx  3£ 
nxpxSou;.  Eiusdcmmodi  est  xxprx,  quod  pessime  verbis  Atti- 
cis inseritur  70,  24.  r'o  hxrtov  xx)  xxprx  exxevrouv  , aut  59,  3. 
xxprx  ou  (ppevypvu,  quod  quis  non  rideat  f Ionibus  proprium 
est  imprimis  antiquioribus  rtUvxt  ponere  ubi  Attici  voteTv  dice- 
bant et  rlSerSxi  ubi  hi  irotelrSxr.  xoivxvlxv  oroieTrSxt  dicit  Athe- 
niensis, fyvwv/vjv  rldcrSxi  Iones,  sic  3je7V«  riUrSxi,  Urixi 
xyopijv , Surtxv , yxptov , ct  rlSerixt  ttxISx  , vtiv  , Serbi  i Ait, 
Sim  pro  voelrSxt,  irontrii , irotqru , ct  saepissime  nUvxi  pro 
zoieiv , ut  in  notissimo:  et  Se  ptiv  xlxpt^rhv  tierxv  ieot , et  de 
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Margilc:  rbv  3’  cuti  axxxTijpx  ito)  ifaxv  ovt'  ccporijpx,  el  sex- 
centies apud  Homerum  el  poetas  veteres  omnes.  At  nemo  sic 
in  Attica  loquebatur  ut  Lucianus  G4,  1.  xpxrov  t>iv  xupxv 
riitiviv  aut  20,  50.  ftxxpopiov  fitrxv , aut  9,  14,  2.  uxixrtpov 
tiyxtv  aut  17,  7.  rli>i<ri  3 evAayj  xvr'  ikeuiipuv,  aut  45,  15. 
xtpifikixrout  kx ) doibiuov;  iv  (ipx%t7  rii^nv  aut  49,  16.  rov 
xtipot  tov  xtpx  &p'ov  kx)  3 ixxxij  riiivrot , aut  60,  25.  vuv  ptiv 
N Ivov,  vvv  3f  M>itio%ov  , thx  (ttrx  ptixpbv  'A%tMix  nitlxx , 
et  alibi,  quae  ab  Homero  et  Tragicis  sumla  reliquae  orationi 
non  satis  convenienter  inserta  sunt.  Contra  bis  xoititrixc  dixit 
ubi  melius  ritu rixt  posuisset  41,6.  vo/xov  ixoifoxvro  el  45,  9. 
vi/xov  x cnt<rx<rixi  pro  HevTo  et  iixixt,  quod  omnes  in  ea  re 
dicebant.  Similiter  nullo  exemplo  dixit  4,  1.  ypx^v  Utro 
pro  iypx^ixro.  Ex  Po6lis  arripuit  riitixx,  ut  5,  56.  Ttit/xdTtt , 
51,  20.  rtiijx xeri , 17,  42.  o 3’  ipxsyt  Ttiiixiru  x$opxv  it  r o 
Xpwlov  et  alibi,  pro  xxrxxix^yixxi:  indidem  Sifopxx  pro  /3a i- 
xu  ut  20,  20.  46, 6.  et  46,  14.  xvrlov  'btbopxt  pro  xvrifikixfi. 
Quam  ridiculus  fuisset  Athenis  qui  oxuxx  dixisset  pro  iopxxx, 
aut  rii> ?A*  pro  xviu  aut  i\t*.dy%ti  pro  f}\*j%fi,  quo<I  Luciaxus 
facit  38,  18,  vel  ixxTxyti to  pro  i\po$ti  44,  4,  vel  xxibvxfttvot 
3 , 57  el  btxaxftvxeixi  8 , 20 , 5 pro  iixaxttxnwixi , vel 
<ruv  50,  16  pro  trxxpxTTuv , vel  xA x^optivov  47,  27  et  xAxfy- 
ptivii  6,  l.  69,  10.  pro  xXxvupoivyj , vel  (pxptivou  37,  66  pro 
tixivrot , ytiviptivoi  59 , 1 pro  yovtit 3 Ixxt  Itktxtyiv  1 2.  5 
pro  3/jojv  , ixttxKpivov  52,  56  pro  xpcortTxyixivov , ixtxopvx- 
<ript,W  xuru  32  , 57  pro  ixy\ft$>dfx>iv  , ut  dixisset  Atticus,  vel 
uxP,i^dn*iv  ix'  xCitov,  /xopQyt  fu  jxcujxf  59,  11  pro  ixovoxt , 
xfitifio/xivou  52,  19  pro  xxoxptvoptivsu,  ixififotiv  10,  6,  4 
pro  ixiftipxirtiv.  Mulli  alii  Graeculi  pyjxu  el  tfittox  ab  Homero 
et  Herodoto  sumta  dicebant  pro  fiifii > el  ifiifixxx.  Indocte 
Antiatlicista  Rekkeri  Anecd.  I.  p.  85,  6.  (3ifix%tiv  et  pxlvtiv 
confundit  et  addit  esse  qui  doceant  ix(2>ixxt  itiv  xiyeiv  xx) 
kxt xfiijiTxt  oux  ixfi  i /3  x<r  x t xx)  xxt x /3 ifi x<r x t , quod  plane 
contra  est.  Iterum  p.  104,  4.  xxrxfi  ifixexi  <pxo)v  ov  btTv 
^iyetv , «AA*  xxrxPSixxi.  Recte  alius  p.  395,  16.  dvlQti- 
ffiv:  dvtfil(3x?tv.  ourat  'Hpoborog  (I.  80.  xvbpxt  ix)  xx/x>i\ouf 
ivipitxt),  qui  hoc  quoque  cum  mullis  aliis  ab  Homero  sumsit, 
quum  Iones  illorum  temporum  dvxfiifidtrxi  dicerent , quo  minus 
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credo  sanum  esse  locum  Xbkofhontis  de  rc  Equestri  7,  2. 
uirtpfi>i7aTa  tv}v  xi)vnj.yv , sed  \jxsp(3i(Zxvxtu  reponendum.  Si 
quis  igitur  iirifivixetv  dicit  pro  exifiiPxv  vel  Imfitfixtrctv , nonne 
hoc  est,  ut  feslivissimc  Demoxax  dixil , u?  ix'  'Ayxixiixvcvot 
bixXeyeaSxi?  Eiusdem  generis  sunt  /3/ori5$  66,  44.  pro  (3lou , 
(Sportis  14,  6 pro  0MjT<k,  et  (pOiris  8,  26,  2 'pro  vtxpip,  rip- 
xuXxv  46,  16  pro  j|3av>jv,  rb  pt-eTX^psvov  67,  4,2  pro  rb 
vutov,  ovbiv  73,  42  pro  obov , tpptirpxt  52,  24  pro  <ppxrpixs , 
et  74,  '8  pro  M iipxp,  Sb/xijj  24,  2,  37.  66,  75,  16 

pro  bxuip , yijiou?  58,  9.  pro  xxP*$  > cvxoTftixv  47,  27  pro 
f , t b XPVP*  46,  13  pro  r b xpxypxx.  xixovs  8,  17, 

I pro  xXlvtif , ptjxisxi  1 , 17  pro  fixxpbrxrxi , oIxtisov  49 , 

II  pro  oiKTporxTov,  aux^cixig  et  axxvixxip  et  ixcTdi  saepius, 
bixi uxx£  10,  27,  4 et  pwTpSQcv  27,  11  pro  xpbf  fojTpdf.  Eius- 
demmodi  sunt  adverbia  vtiidcv  68,  7,  xxfixxv  5,  3,  uxtue 

53,  19,  Xxdpvibx  59,  21,  yijdey  46,  14,  et  evepScv  9,  14,  3. 
51,  4,  vipdev  54,  2:  obiter  Hesvcnio  redde  IvepSev:  xxtu  pro 
hepov.  Quis  uniquam  Atticorum  dixisset  poopixi  pro  Ia cuSepu , 
ati^u , ut  42,  53.  ItAjj  60,  21  pro  Yivi<rxir0 , fxx<;l^fiv  5,  23. 
40,  24  pro  ftxstyouv , AxQvtrra  5,  17  pro  i/zCpopoZftxi , Ixvlu 
17,  4t.  35,  12.  45,  19  pro  euyyiyvoptxt , ipibxiveiv  15,  6 pro 
ipifyiv,  ipixppixipev  67,  13,  3 pro  Ixxpxev , bxlvupixi  44,  6 pro 
tvuxoufixi , xxobcipoTOfxcTv , 67,  13,  3 pro  rv\v  xe QxAiiv  xxoTlpt- 
vttv , xxobo<rxcri7v  20,  5.  51,  3 pro  xxxyoptoeiv , aut  <rvvxpxpv7x 
22,  8 pro  xwi5>ixu7x,  xuvTtTxypievii  ? Eodem  sunt  referenda 
nomina,  qualia  sunt  axuxti  10,  27,  4 pro  xxlp , xAyivs  12,  15 
pro  x AijSo<;,  %tvyx*i  9 , 6,  2 pro  l^uyiv,  Ixxirtis  41  , 47  pro 
ixxev? , et  xXxxxbviv  10,  25,  2 pro  ixxXxxbv , xivu rip  33,  4. 

54,  8 pro  euve t6s,  utx<t6xaos  12,  3 pro  ufipigy;,  aytpuxcs 
42,  40  eodem  fere  sensu  petulans  protervus.  Quam  risissent 
veteres  Iones  si  audivissent,  quod  illic  dicitur,  xylpuxov  ovov, 
quod  olim  signiGcabat  xtpveiiv,  xcAvxxpiovx , vXouiriiv , vel  h- 
Ttfxov  xxi  pxiyx  (ppovouvrx : at  sequiores,  qui  non  intellexerant 
locos  Homericos,  ila  recoxerunt  ut  pro  xvdxbx?  xx)  vPpisfc  di- 
cerent xylpux ov , et  eodem  modo  mulla  vocabula  antiqua  et  ob- 
soleta ex  alfeclata  eruditiorum  dictione  in  sermonem  populi  ite- 
rum recepta  sunt,  sed  populi  effodi  et  desipientis. 

Sunt  contra  quaedam  vocabula  et  vocabulorum  formae,  in 
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quibus  Athenienses  semper  consuetudinem  Ionicam  retinuerunt, 
ut  in  Hov\vriuv,  0«a  eu,  I Judeu , Tjpeu , Z>}wo? , Zxy\{jios , 
'A  (pvrios , Kpevnos , A *3>j,  aliis,  de  quibus  alias  dicam:  nunc 
unum  Luciaki  causa  indicabo,  qui  uhi  debebat  'ix&tv,  non  me- 
minit. Nomen  est  ircvXvxovs , in  quo- omnes  Attici  primam 
producunt,  et  Dores  quoque  irukviroics  dicebant,  at  Lucianus 
aequales  sequitur  et  irohvirow  dixit  9,4,2.  et  ir oXvnolx  14,  10. 
et  alibi. 

In  verborum  formis  quam  discedat  a Veterum  usu  in  paucis 
quibusdam  cognosce,  ac  primum  in  irero/xxi.  Attici  dicunt 
iriroptxi , irrfao/xxi  (semel  et  iterum  ircrfoo/xxi) , tuin  ii rripwv, 
irrhOxi,  irropievos-  Tragici  ex  Homero  assumserunl  tirr>iv,  irrxlxv, 
irrijvxi,  irrxs , et  iurifiviv , irrxrDxt  , irrxpeevos , quorum  nihil 
in  quotidiano  sermone  in  usu  luit  extra  iocum  aut  xxptpllxv. 
Itaque  in  Comoedia  imipiw  locum  habet,  iirrxnxv  ubi  supra 
soccum  oratio  adsurgit.  Librariis  aliter  visum.  Formas  ex  Ho- 
mero sibi  et  omnibus  notissimas  passim  invehunt,  Critici  dubii 
haerent  et  utramque  formam  faciles  admittunt.  Percurram 
Aristophanis  Comoediam,  in  qua  volant  omnes,  Aves,  ubi 
vs.  55  genuina  forma  xveirroftxv  servata  est: 

Avarri/texi'  ix  rijs  irxr  pilos  x/xCpoTv  iroloTv. 
sed  alio  vitio  versus  laborat:  corrige 

xveirr6/j.eS'  ix  rijs  irxrpilos  xpi(po7v  roTv  iroloiv. 

Perierat  vs.  118.  ubi  in  optimis  libris  est: 

xx)  yijv  irerov  xx)  rviv  ixKxrrxv  iv  xvxXu. 

Critici  restituerunt: 

xx)  ?>jv  ixiirrov  xx)  6x\xrrxv  iv  xuxku. 

Perierat  vs.  788. 

ixircrificvog  xv  ourog  xpisyrev  i\6uv  olxxle. 
sententia  et  metro  iuhente  emendatum  est  ixirripuvog:  salva 
abiit  vs.  1471.  ixexrifterix.  Corrupta  est  in  formam  notissimam 
Graeculis  vs.  48  ixexrxro , vs.  90  xiriirrxro , 278  itrexrxro, 
789  et  792  xxreirrxro , 791  et  795  iviirrxro , 1173  eiriirrxro , 
1206  xvxxrxpee vos , 1613  xporxrxyt.evos  et  1624  xxrxirrx/zevos  , 
quibus  locis  omnibus  reponendae  sunt  formae  in  -cirre ro,  et 
■irroptcvos.  Dubitas  etiam  ? inspice  hunc  unum  locum  vs.  788  sq. 
ixirriptevos  iv  ovros  vtpisvfrtv  i\6uv  oixx le , 

Xfr’  xv  ifiirXxrDeis  e t/xxs  xv Dis  xv  xxriirrxro. 

20 
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qui  ix7rT(l/Acvos  (quod  invitis  scribis  servatum  est)  et  xxTivrxro 
bene  copulari  existimat , nondum  salis  sensit  quam  teretes  au- 
res  habuerint  Attici,  nec  suam  aurem  ex  illorum  lectione  salis 
habet  exercitam.  Vides  librarios  formam  Allicam  obliterantes, 
Homericam  a sequioribus  recoctam  crebro  substituentes : itaque 
noli  iis  credere  et  Allicis  suum  ubique  redde.  His  autem  for- 
mis antiquis,  Ionicis  et  Atticis,  vitiosa  ruv  i biuruv  truvtfttx 
has  addidit:  xhxixxt  dicebant  et  "ttx^xi  et  ixeTxcdyiv  (inepte 
pro  lirriimv,  quum  sit  in  sana  Graecitate  ex  ireTxwupii  natum), 
et  tandem  jrtrw  quoque  et  ixerx , xTeirhx,  sim.  Atticistae 
igitur  has  formas  omnes  inter  se  permiscent,  Homericas,  Atti- 
cas, ibtuTixxg.  Scribae  grassantur  in  Atticis  potissimum,  x-ctx- 
[xxi  et  ixtx/xxi  saepe  de  suo  invehentes,  et  pro  irriftev u?  scripti- 
tant xtxixsvos  aut  xTu/xcvif , ut  xercifievoi  pro  ireripuvop,  quam- 
quam xctxjSxi  ne  apud  IbtuTxt  quidem  in  usu  fuit,  sed  eodem 
errore  scribitur  quo  xpixxixi,  xipvxrxi , sim.  Lucianus  saepe 
in  bis  peccavit,  saepe  bonas  formas  usurpat  KXTexTi^v  46 , 10, 
xvcxt£[x>iv  46,  49  (ubi  in  plerisque  est  dvem-upuiv) , kxtxxt olo 
(xxtxxtoio)  47,  8.  KXTxxrufxxi  (xxTxxTUfixi)  46,  13.  Ilepo- 
nendum  est  66,  44.  cu  ficTxseit.xfxcvo;  «A  A’  xvrbp  tznrnb(xevo<; 
a.xi\xwv  xxxvtuv,  imo  vero  iwiirTopievoi;.  Futurum  est  7,  2. 
et  63,  7.  xxTxxrfaeTxt  et  70,  33.  ixveniiTovTxi.  Variant  libri 
70,  20  in  sxtxnyiTeaixt  et  iTiirrfataSxi:  in  17,  42.  corrige 
x4>xv>ii  xxox(rJr0ai  pro  xiroTrrhdu  (xxoxTxcrSa).  sed  passim 
utitur  formis  Ionicis  43,  16.  xxTxxrx/xhti,  47  , 1 . xxrxxTxpic vop. 
52,  14.  i^cxTxro  — xvixTXTO.  68,  39  et  40.  xvxxrxfxe vsf , 66, 
46.  xxoxrxixe voi , tum  irrijvxi  lubenter  scribit  8,5,  2.  ivixTvn. 
8,  19,  1.  xxpkxTyv.  8,  20,  14.  xxtIxtvi.  26,  28.  lirimivxv. 
45,  23.  biiimivxv.  50,  3.  hxxrxlij.  51,  7.  vxepTrrwxt.  66,45. 
iixipexTin.  67,  9,  4.  biiirriiv.  73,  50.  xxtxTii.  78,  7.  xxtx- 
xtxvtx.  Deinde  nonnumquam  abutitur  forma  plebeia  Txrxptxt 
ut  1,  16.  x^ixTx/xevo?.  8,  20,  6.  <TUfxzxptxTX[x>iv.  16,  2.  xvl- 
xtxtxi.  38,  6.  iuxTxue Qx , quibuscum  utilissime  compones  ea, 
quibus  Lexiphanis  insania  castigatur  34,  25.  to  St  xxmuv  xx- 
rxyeXxxoTxrov  ixelvo  , cti  iixepxTTtxot  elvxi  &%tuv  xxi  tyiv 
(puvi p e'tf  rb  xpxxtbrxTOV  xx^xpi^uixho;  toixutx  ivix  iyxxrx - 
[xiyviieip  roTp  hbyou;,  x [tyb t irxtf  xpn  [xxvSxvuv  xyvoweiev  xv , 
tum  post  pauca  exempla:  xx 1 x\/,x  tto?.v  tovtuv  irpotyxviscpx 
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olov  rb  ixtxto  xx)  rb  xxxvrdi  pt,evo  s xx)  rb  xxS  ttri  e)  t obii 
HtTotxtxx  Tij?  'Aiwxiuv  cpavjs.  el  in  iis,  quae  de  Socrate  quo- 
dam soloecismos  urbane  arguente  scripta  sunt  76, 7.  IxTxatoxi 
5«  ex)  rob  x e t e ? d xt  xo^Kuv  Xtyirruv’  oti  puv  xxb  t ij(  jro}- 
aeuf  to  cvoptx  trxtyuq  "aptev.  Peius  etiam  est  xe Txtrdijvxi,  quo 
Luciamm  videbis  utentem  51,  6.  bxepxerxtrdivrx  rb  ipos.  In 
47,  33.  pro  xeroptevov  pessime  in  A est  xorupievov  ex  Epicis,  et 
9,  15,  3.  plerique  libri  xxpxxeribpievoi  exhibent  pro  xxpxxsri- 
fitvot , et  12,  22.  pro  xepixeTopt,ivxi  in  B est  xe pixerxixltixt  et 
5,  21.  xpoaxeroptev^v,  in  A.  xpoaxerxpeivvtv , et  12,  22,  quam 
formam  Lucianus  ipse  ridet  60,29,  et  saepius  alibi.  In  unoquo- 
que scriptore  Attico  videmus  librarios  eodem  modo  omnia  per- 
turbare. Antiqui  libri  et  antiqua  scribendi  vilia  saepe  nostram 
rationem  confirmant,  qua  xrijvxi  et  xrxtrdxt  Tragicis  sunt  pro- 
pria , xrfabxt  omnibus  qui  popularem  sermonem  el  quotidianum  ' 
dicendi  usum  sequuntur,  xeretrdxt  omnibus  Atticis  solum  in  usu 
est , et  xerxpixi , ixrxpixt , ixerxadtiv , (quibus  faex  Graeciae 
ixirxtrx  addidit,  vid.  Lob.  ad  Puryn.  p.  582)  ex  antiquis  omni- 
bus sedulo  sunt  abstergenda,  in  sequioribus  paulo  melioribus 
non  sine  certo  praesidio  retinenda,  caeleri  loquantur  quod  lubet. 

Eadem  negligenlia  in  formarum  veterum  delectu  apud  Lucia- 
«um  cernitur  in  verbo  tpxo/xxt.  Veteres,  ut  supra  diligentius 
ostendimus,  dicebant  e p%o/*xt,  sed  %x  (brevi  post  aetate  Me- 
nandri jSfiv)  non  i et  eJpu  non  e\ev<ropLXi , deinde  fadov 
et  (AijAwtf*  el  in  simplici  verbo  et  in  compositis  omnibus.  Prae- 
terea nemo  Ip%o u dicebat  aut  xxip%ou , x potrepxou , ehipxou  sed 
constanter  omnes  "tdt,  xxibi , xpimdt,  thriii , et  eodem  modo 
loipti,  “tu,  Uvxt , tuv , nuinquam  epxopt-evop  aut  epxevdxt  aut 
quidquam  huiusmodi.  Itaque  Uvxt,  itjievxi , xxnivxt  habent 
pro  re  nata  aut  praesentis  temporis  aut  futuri  significationem 
el  usum,  siculi  et  participium  e£iuv , ixtuv,  xxtiuv,  xxptuv 
caet.  pro  quibus  Graeculi  'tlturxt  dicebant  O-epxofisvot  et  ii-eteu- 
coptevat  et  similiter  in  caeteris  ad  unum  omnibus.  Eruditi 
Alt icistae  saepissime  ita  loquebantur,  ut  apud  veteres  scriptum 
legerant,  sed  quia  non  nativus  iis  hic  usus  erat  et  maxima  pars 
populi  aliter  solebat  dicere,  natura  doctrinam  vincebat  et  dela- 
bcbanlur  identidem  ad  vulgarem  usum  popularium  omnium,  qui 
non  docte  xxtx  t'ov  xpxxlov  xxvovx , sed  'liiurixut  inter  se  con- 
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fabulabantur.  Hinc  magna  oritur  confusio:  modo  Attica  in 
Luciano  apparent,  modo  iSfwr/x*  multa  audiuntur.  Afferam 
exempla  pauca  de  mullis.  Ut  saepissime  epxo/xxi  occurrit,  sic 
non  minus  saepe  pro  ipxofixi  videbis  tl/tt  male  et  negligenter 
positum,  ut  49,  56.  ttoAAc)  <t  ovlxmv  — xxlxtnv , pro  <rvvep%ov- 
txi  — xirepxovTxi , paulo  ante  § 15.  3 /{£*/,«/  futurum  est,  txutx 
>jS»j  <rci  hl^etpu  et  post  pauca  § 58.  fVfAfiio-fo-0*;  apparet,  et 
saepe  pt,eTe\evvoyt,xt  ut  7,  18.  10,  5,  2.  10,  10,  13.  25,  27. 
66,  38  ubi  Atticus  pUrei/ii  scripsisset;  sic  male  ixe^eXeiureTixt 
legitur- 44,  16.  et  passim  sic  erratum  est.  Vitiosum  est  eodem 
nomine  69,  23  pure>.ev?eov  pro  puTiriov  vel  peeur^Tiov.  Imper- 
fectum jj£ iv  saepe  recurrit,  sed  4,  4 pessime  ei < xe?Pxt  .uixpsD 
2f Tv  iipxcr0  no>.>MKts  scriptum  est.  Nescio  cur  Hemsterhusics 
11,  7 pro  ixxvipei  xxKiv  rescripserit  brxvjjeiv , quod  omnes 
receperunt.  Inconsulto:  verba  sunt  /xctx  3’  oov  xJjv  ctuUiv 
rp)f  xv  pxov  xpog  (leg.  eis)  rb  xpotruxov  xxoxruTxg  hrxvyei 
Trxy,iv  ouilivx  tuv  xttxvtccvtuv  irpov(Zy.ixuv . Hecipienda  tum 

demum  erit  prima  persona,  quum  quisquam  serio  credet  xxo- 
xrvvxg  in  hoc  loco  » absolute  poni  pro  xxoxtutxvto;  vel  ixeiiii 
xxlxrvvt”  ut  Hemsterhusius  festinans,  credo,  scripsit.  Anti- 
quae formae  sunt  j 5* , yarSx,  fei  (%civ  ante  vocalem),  tum 
Ippiev,  et  tjrxv.  Cum  his  formis  ubique  scribae  bellum  ge- 
runt et  yeig  reponunt,  yei/tev,  yene  et  yesxv.  Hara  quaedam 
vestigia  et  indicia  veteris  usus  apparent,  ut  in  caeleris,  sic  et 
in  Luciano.  Libri  in  38,  18  variant  in  itjyeipiev  et  ev 
superscripto  >j,  ut  et-yixev  voluisse  bominem  appareat:  xxpijjfiev 
aetatem  tulit  26,  7,  quainobrem  suspecta  sunt  ityei.ue v34,  5. 
xxipeifiev  46,  27.  KXTvteiptev  66,  55.  in  lain  frequenti  et  pro- 
clivi interpolatione.  Exstat  xpoyeis  66,  1 pro  xpoyciTSx  anti- 
quiorum: eodem  vitio  ife  pro  JjrSx  legitur  58,  3 cl  10,  16,  3 
<ruv*i<;:  dissentiunt  libri  10,  7,  1.  in  xxpijg  et  xxpyvix,  recte 
fieivDx  scriptum  est  65 , 9.  In  participio  raro  peccavit , sed 
tamen  epxip-evov  ei  excidit  29,  23  et  xpoepxipeevx  8,  10,  5. 
Antiqua  dicendi  consuetudo  in  his  tam  nota  erat  ex  praeceptis 
et  querelis  et  criminationibus  magistrorum,  ut  in  permultis 
locis  correctores  errantem  scriptorem  castigare  soleant  et  dicendi 
uegligentiam  audaci  correctione  tollere.  Est  operae  pretium 
ipsas  Codicum  lectiones  discrepantes  subiicere  oculis:  3,  20.  ' 
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x epilxat  xivrtf.  in  B.  suprascriptun»  xepmsovxi , xepiepxovrxi , 
quae  cur  adscripla  sint  vides.  § 22.  xxixtrt  cum  gloss.  xxip- 
Xovtxi  in  Q.  7,  18.  fiireifu  omnes,  pteTctevronxi  antiquissimus 
omnium  B.  9,  10,  2.  xvtIxx  ndreirt , deteriores  eiiSeus  /wre- 
A edirerxi . 11,  16.  xeptepxerxi , CLM.  xepteimv.  § 1 8.  xeptipxerxi , 
LM.  xepletirt.  § 22  xxre pxovtxi,  CLM.  xxnxai.  In  15,  13 
xpdtreicriv,  optimi  xpoaepxerxi  § 48  xpoalpxovrxt , M.  xpdreiiri 
similiter  § 49.  In  43,  2 SteZjepxovrxi , plerique  Codd.  3 ie!;ix<ri. 
in  44,  53  xxeurtv , ADV.  xxorpexet.  in  45  , 3 xvxt{m.ovtx  , AC. 
xviXevrtlpisvcv.  § 6 exiponumv,  A.  i^ixmv.  § 9 xxcpxoftxt , AG. 
ixiifu.  § 29  xtptetiu,  AVY.  xepie Xeurcfixi , in  47 , 1 xepidpxe- 
r xt,  A.  xepteiiri.  § 9 xpdireiiri,  ATY . xpoirepxeTXi.  § 11  xxlxiri, 
A.  uxepxovrxt.  § 13  xpetrixm,  A.  £vv6eouxi.  § 16  3 lii-eiiri,  AV. 
iieEipxerxi.  in  52,  31  xpocetpu , unas  xpotrepxofexi.  Quae  est  haec , 
inquies,  mutandi  et  interpolandi  libido  et  licentia?  Nempe  in 
suo  quisque  libro  quod  vult  suo  arbitratu  relingil  sive  iure  sive 
iniuria,  et  salis  apparet  sana  et  vitiosa  iuxla  lentari.  Eadem  in- 
terpolandi consuetudo  in  caeleris  Luciani  verbis  crebro  conspi- 
citur. Libri  erant  in  omnium  manibus  et  unusquisque  sine  ulla 
religione  unumquodque,  ut  sibi  videtur,  aut  interpretatur  aut  cor- 
rigit , unde  ingens  copia  diversarum  lectionum  nata  est.  Exempla 
haec  paulo  insigniora  cognoscite : 5 , 20  neyxXopvxix  — neyxKxv- 
X>x.  7,  4 luXov  — exxpdSerptov.  8,  14,  1 trxuSpuxd;  AB,  caett. 
xxTytpiii  ei.  8,  23,  1 ix — depxxcdeip.  19,  13,  2 eXdx*i<rev  — 
vivixirev.  10,  6,  5 ixcuvjyivrti; — xxrxyeXxirdevTe;.  10,  10,  4 
joXoaupdp  — xXovpydi;.  10,  23,  2 xupex  — ulup.  10,  27,  2 
exurcp  lxe(jiept,$eT0  — exvrov  yTixro.  § 7.  tleipxiuf  — Tlitrtip. 
§ 9 ivi ? ire  — «■#  Xvxel.  11,  1 e ptxvouv  — %uvtx.  § 7 oivl~ 
axovxx  — xvxTeKtovrx.  % 1 0 3 eou<;  — (pd(3 ov  , et  xQixo/xeSx  — 
>j xiontv.  12,  6 dSeopoiv  — e(2ov>.dpt,‘*iv.  15,  12  cpi^irxp — trclirxt 
lege  xucra?.  15,  20  ftirei  — /ctirij  — ne rdpxV-  § 31  (douv  — 
Cpdeyydpeevop.  16,  27  d.xotr(3e<r9iivxi  — xxovfiiivxi.  17,  17  xxri- 
xiev  — xxripixyev.  25,  15  dupeou  xxoxvloucxv  — Ou(mu  yepiou- 
vxv.  26,  5 uvxrb.XovTi  — xvhrxovn.  § 34  $eipt,xfxevoi  — xoiv,irx- 
pcevoi.  43,  4 ipxpix — Ix^dSix.  § 7 evyvufio<rvv\i  — a^^aTijri. 
44,  5 xxTxyeXxtrdeif  — xlrxuvieh;.  § 9 xev> itx  — xruxdv.  § 24 
nerepxdi usDx  — xohxtypicv.  § 27  ev<re@)is  — (piXoOeop.  § 30.  xpo- 
(pjiveif  — depoppex ?.  45  , 1 dvtexetv  — xvxri\Xeiv.  § 4 eSySd- 
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xetf  — (3f0puxeif.  § 8 xvxx^xttovtx — xpoxyavrx.  § 23  xpiei- 
xiv  — exi(2ov\cvci.  46,  29  i/x<pcpeTg  — icixercp.  § 30  cvttli- 
tyvxi  — Koi&opouxi.  47,  10  Tiftux!  pte — xpcirru  itxp'  xiiroTf.  §34 
xxrexxcvxtrxTO  — tipyxxxro.  81,  20  TeSvpxxxi  — ixvptxxevTxi , 
et  alia  alibi,  quae  quidem  partim  nala  sunt  ex  interpretatione 
vocabuli  antiquioris  et  exquisitioris,  sed  pleraque  temere  per- 
mutata  sunt  a lectoribus  et  scribis;  quo  cautius  versandum  est 
in  iis,  quae  aliquam  reprehensionem  habent,  ne  Lucumo  impu- 
tentur quae  alii  peccaverint  et  immerito  plectatur  oh  alienam 
socordiam.  In  paucis  quibusdam  tamen  correctores  scriptoris 
vitia  sustulerunt,  et  quod  scriptum  oportuerat  de  suo  dederunt, 
ex  quo  genere  nonnulla  sunt  eorum,  quae  proposuimus,  qui- 
bus haec  addantur  10,  26,  2 iv  ry  xSy,  correctores  Iv  x <$ou. 
13,  8 eixtovTuv,  illi  melius  ehndvri.  14,  16  ipivitu , illi  Ipxvopxi. 
15,  20  xoP.upctxij  p teret  rijv  rixyvpv , corrector  pitripxv-  43,  17 
$ix(3iu<rx; , iidem  iixQious  emendarunt.  45,  30  et  32  xvkipye , 
correxere  xvicpxrxi.  quae  vitia  ipsius  esse  nec  movenda  esse 
de  aliis  iam  ostendimus,  de  caeleris  mox  ostendemus.  Ipsius 
autem  vilia  sic  deprehenduntur  si  compertum  est  et  ab  aliis 
aequalibus  sic  saepe  peccari  solere,  et  est  quaedam  peccandi 
perseverantia , ut  saepius  in  eadem  re  impingat.  Quale  est 
quod  constanter  erravit  in  ^tlxxxopxxi  et  3/3<*<rx«  confundendis. 
Luciano  perinde  est  utrum  htixa-xu  scribat  an  3/S«i rxopixi,  quasi 
nihil  quidquam  inleressel  et  usus  veterum  non  certa  fide  con- 
staret de  qua  re  dixerunt  Hbmsterh.  ad  Plutum  p.  4.  Valckk- 
naek.  ad  Ammom.  p.  70.  Huhmken.  ad  Tim.  p.  83.  3<3«rx«, 
xx iteuei  i "hthxxxxXoq  , i xxrtfp  3<*  toD  iibxaxxXov  SiSxxxfrx/ 
sive  xxthuerxi,  ita  tamen  ut  subinde  'iiixxxsiv  pro  hiixxextxi 
ponatur,  quoniam  quod  quis  per  alium  facit,  id  ipse  fecisse 
videtur,  et  communi  usu  fecisse  dicitur , non  contra,  et  absur- 
dum est  SiSxxxexixi  dicere  de  eo,  qui  quem  ipse  docet,  pro 
SiSxxxeiv.  Duo  tantum  sunt  apud  scriptores  Atticos  loci,  qui 
hanc  legem  violant,  alter  Platomis  est  de  Ifep.  IV.  p.  421.  b. 
touc  uisTf  3 90$  xv  3(3*<rxif  %e Ipovf  i\ppxmpyobq  iiixljfTxi,  emenda 
3j3*£«,  quod  in  3/3*£}?  depravatum  in  multis  libris  pro  SiSaaxjf 
irrepsit,  aller  Aristophamis  est  in  Nubibus  vs.  783. 

vSxeii.  xxcpp' , oux  xv  3<3*£*/|C4>jv  a'  In. 
quem  restituit  Ei.mslbv  ad  Medeam  vs.  290.  oux  xv  tidx£xipt' 
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xv  <r'  tri,  quae  evidens  est  emendatio  in  usu  tam  frequenti 
quam  certo,  a quo  nemo  sine  auditorum  risu  discedere  poterat. 
Nihil  horum  Luciasus  moratur  sed  suo  arbitratu  diZavxu  et 
3(3«s -xsfixt  temere  confundit , ut  magister  saepe  SiSxtrxetrtixt  di- 
catur. Itaque  perinde  est  utrum  1 , 2.  Hixtrxe  an  ItixTxcu  scri- 
bamus, quamquam  itixvxou  apud  Veteres  ridiculum  fuisset. 
Exempla  passitu  occurrunt:  llbelorica  novo  discipulo  pollicetur 
1,  10:  tx  re  ie 7x  tx  t xvtpuxivx  eux  elq  ftxxpdv  tre  $t$x£opixt, 
et  14,  3.  r/  ut  Si$x£eif ; — 'hibU-opoxi  puv  ouVsv  xvxptvfau  S i. 
Cf.  45,  26.  49.  §§  17,  18,  19,  20,  21,  24.  50,  17.  51,  11. 
70,  12.  eyu , % 3’  o$ , bibcU-cpixl  ire.  xxtx  xpZxficvof  ebfSxrxev , 
et  alibi. 

Aliud  vitium  Luciaxo  solemne  est , reis iptxi  pro  xslpixi  posi- 
tum. Athenienses,  et  antea  Iones  omnes,  pro  TeSeipoxi  constanter 
KeTptxi  dicebant.  tiSsvxi  vbpov  et  o vipiop  xi7txi , xepiriSevxt  qi- 
cpxvov  Tjj  xetpxt.ii  et  o qitpxvop  rij  xe<px Ag  xeplxeirxt,  xpoTi- 
(Mvxi  vexpbv  et  o vcxpbi  xpoxeiTxt,  sic  o xx7q  exxenxi,  o <nra? 
xxixenxt , x vxxcitxi  tx  xvxStiptXTX , ro  avvQmxx  auyxenxi , 
eu  Sixxefrflxi  et  eu  SixTi$ei/xi,  et  in  caeleris  omnibus,  quod  quis 
non  sexcenties  inter  legendum  vidit?  Nonnumquam  uri  additur, 
ut  in  Isaeo  Orat.  III.  52.  e/  ri?  jjSe/  touS'  uxb  tou  xxTpbo  xel- 
pievov , nomen  a patre  impositum.  Herodotus  III.  40.  t pixu  tu 
i%  e peu  vxoxei,u.ivo>  xxeo.  praeterea  hoc  unum  affirmo  et  urgeo , 
hanc  legem  perpetuam  esse  et  numquam  a quoquam  violari, 
nisi  a Graeculis:  reSei/xxi  passive  nemo  dicit,  nonnumquam 
transitivo  sensu  in  forma  media  compositorum  legitur,  ut  apud 
Demosth.  p.  912.  oux  ejxtrxev  oure  tx  xp*wxtx  evTe&ehrdxt 
tdutov  out e tI  xpv<t‘ov  xxeiXytyevxi , et  sic  Lucianus  recte  dedit 
1 , 9.  iv  Tcp  rupexTi  Ttjv  xxxrxv  ehxfox  tou  fiiou  reSeipoivoq. 
Praeterquam  in  talibus  igitur  reie 7rixi  Allicis  non  est  in  usu. 
Itaque  vehementer  fallitur  Dixdorpius  in  Demosthexk  p.  40,  1. 
et  n'ev  xep)  xxivou  tivoo  xpxypiXTcq  xpoiniSsTO,  u xvipep  ’A0>j- 
vx7oi , Af yeiv , scribendum  putans  xpoiiTeieno , ut  et  p.  1418,1. 
nam  prope  barbarum  hoc  est.  Seriores  ita  peccabant,  illi  num- 
quam. Non  animadvertit  hoc  Luciaxus  quum  scriberet  5 , 24. 
xup  yxp  olei  Tqv  4>uxw  iiXTefolvixI  n°‘ , aut  32,  22.  xxbxou 
ti  Svofix  ix  \ixoui  xlyeiov  TUVTeieipihou , aut  39,  10.  SixrMei- 
ptxi  aut  16,  5.  pisTx  tuv  ixTtieinivuv , et  eodem  modo  vidi  et 
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alios  errantes,  nam  erat  baec  >j  novtfeix,  quae  vivo  Menandro 
cum  multis  aliis  vitiis  nata  est.  Menander  Stob.  Florii. 
CXIII.  14. 

t$  fi ev  ri  tufix  iixTeSei/ievu  xxxut 

XPtl*  V IXTpOU  , TCp  31  TYfV  4'VZ*)V  Qikou. 
paulatim  ad  omnes  pervenit  et,  quod  peius  est,  hanc  quoque 
labem  Veteribus  affricant:  in  Isocratis  Archidamo  § 39.  pro 
robi  xoXefiixu;  iixxeifiivoup  sunt  qui  3 ixTctiei/ievovo  scribant.  In 
Xenophontis  Hierone  IX,  11.  nemo  credat  sanum  esse  posse 
e!  Se  <po(3eT , fiif  ev  xoXXoTf  xSXuv  xpoTeieifilvuv  xoXXx)  Sxxx- 
vxi  ytyvuvrxi , sed  emendet  ex)  xoXXoTt  xiXuv  xpoTiDefiivuv. 
Neque  in  Aristophanis  fragmento  apud  Pollucem  IX.  36. 

xpiQoSov  IxPW  xvTtjs  t e 0 eTe  $ x i rcuvs/ix 
dubita  emendare  TlOerSxi. 

Non  salis  perspexit  Lucianus  consuetudinem  Atticam  in  iis, 
quale  est  23,  3.  o ti  xep  to  xeCp&Xxtov  xperij;  xxxvvft;,  aut 
45,  24.  to  xeQxXxiov  o ti  x ep  er)  tuv  xyxOuv  xxxvruv  , aut  52,  6. 
o ti  xep  ri  xetpxXxiov  xutS  et;  exxs>i;  xpcxipeoea; , aut  71,  10. 
o ti  xep  t&  xetpxXxiov  it;  exxTifi  xipiircuf.  Similiter  49,  16. 
o ti  7rep  to  xupuSeTxrdv  esiv  , et  66,  22.  f£  xxxTnf  vfXixixp  0 TI 
xep  to  xvS>ipoTXTOv,  in  his  omnibus  male  to  addidit  et  xut6. 
Allici  dicebant  o ti  xep  xetpxXxiov , o ti  xep  8<peX os,  o ti  x ep 
xvOo; , o ti  xep  Suvxtutxtov  sim.  Nemo  umquam  his  verbis  fa- 
celius  usus  est  quam  Eupolis,  qui  ev  An/ioit  principes  olim  in 
rep.  viros  in  scenam  producens  nescio  quem  ad  eum  , qui  Peri- 
clem enormi  capite  insignem  adduxisset,  dicentem  facit: 
o ti  xep  xeCpxXxiov  tuv  xxTu&ev  nyxy ep. 
apud  Plut.  in  Pericle  cap.  3.  Certa  baec  est  forma  o ti  xep , non 
o ti  aut  oxep.  llecte  Fritzschb  in  17,  39.  reposuit  o n xep  n v 
voTifiuTxrov  pro  oxep  i ]v , et  Thucydides  IV.  133.  non  scripsit 
o ti  nv  xutuv  xvdof  xxuXuXei  sed  o ti  xep  vfv , ut  Dionis  Cassii 
imitatio  docet,  quam  indicavit  Hemsterii.  ad  Lucian.  T.  I.  p.  171. 
In  Timonis  loco,  quem  illustrat  5,  55.  fie^i/iotpog  xe)  «?  tIv 
xXxxovvtx  oXov  ii  tov  tuv  fisvo ; tuv  xXXuv  Xxfioi , o ti  xep 
Xi%veixi  xx / xxXysixi  itpeXop , fie^utroi  xx)  xxpoivop , vir  magnus 
Luciani  ipsius  vitio  non  intellexit  quid  esset  o ti  xep  A i%velx{ 
xx)  xxXi islxt  oQeXos  putavitque  esse  •earum  rerum,  quae  gu- 
lae helluonalionique  inserviunt  delicatissimum.”  Significatur 
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his  verbis  ipse  Thrasycles  helluonum  omnium  gulosissimus.  Vo- 
lebat dicere  Lucianus  i 7txvtuv  /.ixvotxtos  xx)  xttX‘>isotxto$ 
et  se  miriGce  speravit  esse  loculum,  quum  hoc  sic  dixisset,  ut 
est  in  Lexipharie  34,  14.  3 ti  orep  o(pex6s  hpeev  rij;  xTTixtTeug 
[xxpov],  ubi  xxpov  glossema  est,  et  recte  apud  Aristophanem 
Han.  424. 

xxstv  tx  orpuTx  Tijg  Zxel  peox^pixg. 
namque  sic  ipse  homo  unus  an  plures  flos  delibatus  populi  di- 
citur esse.  Seil  absurdum  est  3 ti  orep  SepcXcg  cum  vitiorum 
nominibus  coniungere  et  suaviter  risisset  civis  Atticus  quilibet, 
qui  Xtxveixg  xx)  xirXvtslxs  ctpexog  audivisset  dicentem.  Tam 
periculosa  res  est  nimis  eleganter  et  exquisite  dicere  velle:  nisi 
cavebis,  ineptus  eris,  0p)£  ivi  pevtrov. 

Percurram  nunc  ordine  Lucia.ni  libros  et  ut  quodque  vilium 
dicendi  occurret,  quod  quidem  utiliter  animadverti  et  notari 
possit,  paucis  arguam.  In  1,  11.  xxo^Xezopoevog  occurrit  pro 
vcpifiteiropuvos.  Quo  sensu  Euripides  dixit  7rept(2xlvc<rQxt  t /- 
ptov.  — xevov  pev  ovv , et  irepifixezTog  dicebant  veteres,  eodem 
Lucianus  male  x7ro(3x{irea6xt  dicit,  ut  3,  13.  fyXuTbg  eivxt  kx) 
xorofiXeoretrOxi , et  alibi.  In  3,  2.  ovre  xotvuvelg  tuv  opoluv  xi- 
yuv , frequens  hoc  in  Luciaxo  vilium  est,  qui  nescio  quomodo 
xotvuvelv , quod  puTt%tiv  significat  et  xotvuvlxv  lxe,v  > Pro  peTX- 
iiSJvxi  dicere  solet , confundens  xotvuvelv  et  xotvouv  vel  ivxxot - 
vouo-ixt.  vide  t»2 , 34.  eXxiov  erxtpof  xincji  xx)  truviiStp  yevipe- 
vop  use  7rxvTuv  'exotvuvet  (tot  tuv  xxoppvtTuv,  aut  70,  90.  xXo- 
yuTXTOv  est  Toitg  puv  i ipuv  uirepirXooTelv  xx)  TpvQxv  ov  xotvu • 
vouvtxp  uv  Ixoost  t olg  vevesipotq , quae  si  quis  Veterum  legere 
potuisset,  contrarium  quam  quod  dicitur  significare  ridens  ani- 
madvertisset: similiter  70,  33.  tI;  yxp  xv  cpSovfaete  rc5  xotvu - 
vouvTt  [x*i  itiivTt]  tuv  iiluv ; ubi  sciolus  legentem  adiuvare 
voluit,  sed  perxb i3ovti  debebat  ponere,  et  32,46.  ovtc  siytp  Ttf 
Spexero  ovTe  vupbg  !)  uSxTOf  exotvuvet.  Iu  § 13.  xxovuv  3 teQSo- 
poTuv  cpipxTuv  quid  esset  nemo  Atticorum  inlelligere  potuisset, 
quibus  StiepSopx  significat  3 tiQixpxx,  ut  apud  Aristophanem 
iv  Tayttvt sxlg  fragm.  in. 

t ov  xvipx  tootov  (3t(3xiov  3itCpQopev 
*j  Upohxog  j}  tuv  xhoXeaxuv  etg  ye  t tf. 
et  sic  constanter  omnes  Veteres,  testibus  mullis  dicendi  magi- 
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siris,  vid.  Lobkck.  ad  Fhrymchum  p.  160.  Sequiores  tamen 
omnes  biicpdcpx  dicebant  pro  bii^dxpptxi , frustra  admonentibus 
docloribus,  ut  apud  Lucianimh  ipsum  76,  5.  <ri>  31  Ovb  rij? 
xyxv  vai&eixg  3 litpiopxg,  uge  pvtb'  xM  tovto  xo^oixi^ovTxg 
xxrxvoijxxi,  [oii  yxp  vpbxesiv  xuru  ro  rlvx],  ubi  bono  magistro, 
qui  adscripsit  ob  yxp  vpcxegtv  xb-rcp  to  rlvx,  gratias  agimus, 
sed  cius  annotationem  discipulis  quam  nobis  utiliorem  expunge- 
mus. Quidquid  magistri  reclamarunt  3 ilcpdopx  pro  hsSdxppxi 
postea  omnium  usu  tritum  esi.  Uidymus  qui  de  corrupto  di- 
cendi usu  scripsit  et  librum  inscripsit  ve  p)  vxpstpiopuixg  hkl-cug 
in  ipso  titulo  operis  txv  xp%xlxv  hxtexrov  vxpeQSoptv  et  in 
unica  observatione,  quae  milii  ex  illo  libro  innotuit,  vehemen- 
ter fallitur,  apud  Athenaeum  IX.  p.  568  b.  Licia, mjs  igitur 
cum  omnibus  errans  xvpixrx  bte^dcporx  dixit  pro  lasciva,  im- 
pudica, spurca. 

In  Timone  6 , 4.  oure  duovrog  in  <rci  nvbg  oure  <ge$xvovvTt>g , 
debebat  oubevdg  scribere  pro  nvbg,  sed  passiin  in  talibus  peccat  t 
vid.  § 15.  14,  14.  Ibid.  x> ivixx  male  pro  xo'™.  Apud  Veteres 
vyvlxx  fere  semper  dicitur  quum  quis  rogat,  quae  pars  diei  sit 
vel,  ut  postea  solebant,  quota  hora  sit,  ut  in  Critone  p.  45  a. 
xi ivlxx  piXigx)  — cpdpog  fixdug.  ubicumque  vvtvtxx  et  bvyvixx 
et  rxvixxbe  occurrunt  videbis  hanc  rationem  constare.  Sequio- 
res inepte  vyvlxx  dicebant  pro  vore,  quota  hora ? pro  quo  tem- 
pore? quos  ridet  vir  acutus  apud  Lucianum  76,  5.  qui  rogatus 
imvlxx  Hgeui  repondit:  quis  libi  dixit  me  hodie  id  facturum? 
Iterum  peccat  Lucianus  45,  6.  v^vixx  bi>ty*j<rei;  ponens  pro 
quando  narrabis ? Qui  hoc  tenebit  facile  emendabit  Xeno- 
phontis Anabasin  III.  v.  18.  M Tourotg  edtii txvto  osrug  'ov^vixx 
tx)  boxolti  rijg  upxg  rijv  vepelxv  voioTvto  , lege  'ovvivlxx  Saxa/ij 
expuncto  ri}?  upxg , quod  natum  est  ex  annotatione  ivi  rijg 
upxg  ad  'ovvivixx  olim  adscripla.  In  Aeschinis  Timarchea  § 9. 
SiasppiJSifv  avobelxvvxt  vpurov  pilv  yjv  upxv  vpc<Tv,xei  levxi  eig  rb 
bibxa-xxAeJov  xx)  oiryvJxx  xvievxi,  usus  verborum  >jv  upxv  ab 
aetate  Aeschinis  abhorret  et  >jv  pro  rlvx  positum  vel  vegijv  ar- 
guit Graeculum.  Emenda  vpurov  ptiv  bvevixx  vponixei  xre. 
interpretatio  veram  scripturam  expulit.  Addam  bis  nonnulla 
propter  Lobbckium  ad  Purynichum  p.  50  et  ut  ea  controversia 
dirimatur.  Phrynichus  docet:  vyvlxx  w eliryg  xvt)  tou 
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orire  ■ l$7  yxp  upxt  3 >jA«t/xJv  4 lov  elirivroq  rivbp  irtjvixx 
xirobvi  /xyr  e n;  exv  ehry;  /x,erx  3 ito  t)  rpe7f  ripikpxc,  oiix  ip- 
6up  ip(7i.  exv  3f  eliryi?  euSev  ij  ire  p)  /x,  e rti  ix  (3  p l xv  spDu. 5$  epelp. 
quae  vera  sunt  quidem  sed  non  omnem  usum  adverbii  % yvixx 
complectuntur.  Qui  quein  rogat  jnjv/x*--;  de  eo  tempore  ro- 
gat, quod  definitum  et  constitutum  et  certum  est,  ut  si  quis 
ex  astronnmo  quaerat:  ir^vixx  exXehpei  o ijAia?  ; id  quaerit  quo 
certo  tempore  sol  delecturus  sit.  Qui  respondet  ad  haec  poerx 
3o’  yj  rpe7p  yptlpxo  nihil  dicit.  Eodem  modo  dicitur  iryvixx  M 
rou  hixvrov  ; et  mtvlxx  fc)  rijo  i ipoepxf  ; quae  ita  rogantur  ut 
ipsa  pars  anni  et  diei  accurate  delinienda  sit,  si  recte  respon- 
dere velis.  Contra  orire  ita  dicitur,  ut  id  tempus  incertum  esse 
inlelligalur  et  fortasse  numquam  futurum,  ut  si  paler  ad  disso- 
lutum lilium  dicit:  quando  ad  meliorem  frugem  redibis f di- 
cendum est  orire  <ru$pov>i<reic ; si  onivlxx  dixisset  ridiculus  fuis- 
set. Recte  igitur  quaeritur:  mtvlxx  oi  yx/x.oi‘,  quia  constituta 
est  nuptiis  dies,  male  m tvixx  oroXe/x.yirhv,  quia  id  tempus  non 
est  deGnilum.  Recte  Polyaenus  orvt vlxx  Sox e7re  xXuvxi  rifv 
irot.iv,  nam  tempus  ipsum  accurate  sciri  poterat  urbe  recens 
capta.  Itaque  peccavit  iterum  Lucianus  56,  4.  «aa’  oi  ye 
xtlxvoi  mtvlxx  itfx.7v  qiSovnv',  in  § 2.  irore  Se  (lege  5>j)  iir)  rxo 
xyeipou ; x<pi^ifx.eix ; potuerat  dicere  mtvlxx,  nam  sicubi  illae 
arbores  ad  Padum  fuissent,  poterat  deliniri  tempus  ipsum,  quo 
illuc  essent  perventuri.  Ut  plurimum  autem  mtvlxx  dici  coepit 
de  parte  praesentis  diei,  et  quum  horae  numerari  solerent, 
mtvlxx  erat  upxq  3»jA unxiv,  ut  Phhymchus  scribit.  Aelius 
Hbbodianus  post  Mokridbm  p.  458.  rb  jvlxx  xx)  rb  mtvlxx  ior) 
rov  xxipou  rijo  tjptlpxo  fx.xXt.sv , rb  3«  irire  lir'i  %povou.  !<ri  31 
xx)  ri  orypvlxx  M xvjr(7  rrxpx  tu  A^peoiievu  monstrum  %\nte7 
natum  est  ex  x * i. 'e.  xP^vo u rrxpx  (rep  AxixorUvei).  Locus 
Demosthenis  legitur  p.  529,  25.  ev  ririv  oZv  <tu  xx)  mtvlxx  Xxpt- 
orpiv,  yvlx'  xv  elirc7v  ti  xxrx  roitruv  Shp.  non  poterat  odiosius 
dicere  quam  sic  adversarium  consulto  sibi  ad  dicendum  certa 
tempora  constituta  habere.  Sed  redeo  illuc  unde  digressus  sum. 
§ 12.  irxrpipcv  (plxov , Attici  orxrpix ov.  § 18.  xpttpu , illi  xfx<pi- 
repat.  Fn  8,  2,  1.  oi/Siv  fctv  o fiy  irexoi^xxi;  pie,  veteres  oiiSiv 
8 rt  ou.  Perpetua  negligenlia  Lucianus  fxvt , putSelp  , puiSiorore 
caett.  ponere  solet  ubi  oit , oiiSelp , oitSeorore  erant  ponenda,  ut 
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20,  9.  ire)  tov  pciaibv  poy  xircSISov  el  § 21.  exit  pox  ab  ebeXets 
eireTv  el  26,  4.  ypxipu  irep)  uv  potire  eTSov  potire  rxp'  «w.a» 
irvPSpoxv.  et  57,  1.  epoeXXev  xpx  poile  i xxi'  tjpoxs  filos  xpcoipos 
taeatixi  xvhpuv  Xoyov  x^luv  et  46,  21.  poepovtiao  rotvvv  rpoadelvxi 
ori  poti  Svvxrov  esi  pcoi  xxtx  %upxv  poevetv , et  saepe  aliis  locis: 
quae  turpissima  vilia  sunt.  Iu  10,  4,  2.  ioixxatv  el  alibi.  Allici 
et%xai,  sic  oTSxs  pro  olaSx  scribit  9,  1B,  1.  In  10,  B,  2.  diro- 
Svaxpoevos  pro  xxoliis.  Avaxaixi  et  composita  antiquis  barbara 
sunt,  sequiores  errant  omnes.  10,  6,  5.  inx*lveTe,  Attici  x *• 
axu  dicunt  non  #x/v«.  10,  7,  1.  Teivti^eaixt , ut  esti^eaOxt  no- 
vicia sunt:  antiqua  redvti^etv  et  esti^eiv.  10,  12,  4.  xyxrxv 
xpxeiv , ili*  xpxuv  et  10,  15,  2.  ob  yxp  tipSxax  inaxijtpxt, 
veteres  omnes  emaxtitpxs.  Numquam  Attici  errant,  sed  saepis- 
sime Atticislae.  In  25,  2.  obx  e $6>i  rotijaxi  Lcciam  error  est, 
qui  cura  omnibus  sequioribus  ita  loquebatur.  Aristophanis  non 
est  in  Equilibus  954. 

aireuSuv  oirus  tuv  revSfSuv 
epoxXtipoevcs  CpSxItis  It’  eis 
exxKyaixv  hxQelv. 

nani  ipse  i\6uv  scripsit , nisi  mavis  credere  constanter  omnes  et 
ipsum  Comicum  in  ea  re  IkSuv  dicere  solitum,  nunc  semel  Ia- 
6c7v  maluisse.  Etiam  in  Nubibus  1584  restitue  obx  icpStis  (ppx- 
axs  pro  cppxaxt . 10,  20,  2.  xxtx  xopptis  ut  saepe  aliis  locis: 

Attici  iri  xopptis.  10,  29,  2.  xvreroiviSti,  debebat  xvrerottiaxTo. 
12,  B.  xxpxv  ext/.xfiopotvoi , veteres  xxpxs.  14,  18.  exxxSxpxi  et 
alibi  aypoxvxi , tpxkxt , veteres  ixdQttpx,  eatipotivx,  tyyhx.  1B,  8. 
ifiivrxs  A oyov  x«!  Zexopeevous  iv  rcp  poipei,  Attici  xx)  A xpofix- 
vovtxs.  § 9.  SupoSoxtjaxs  perperam  pro  2 exxaxs.  § 17.  de l tivxs 
droipvyxs  ebpiaxopsivois , Attici  e^evpiaxovatv.  § 19.  cXxttuv  yi- 
voito  , Attici  txxrrov  ixot-  § 23.  2u’  cfioXuv , illi  semper  2uciV  ifio- 
P.olv  e,\Sv  bfio\u.  §24.  ob  rxpox  IvSeyaei,  Attici  ob  rabpoiv.  16,  8. 
t2v  XPU r^v  cAci/  P1'0  rxvrx.  § 9.  u yeXoTe,  male  pro  u xxrx- 
ylkxse,  idem  vilium  recurrit  57,  2B.  § 14.  r>jv  Isr)  rbv  «2»>v 
( pepovaxv  bSov  pro  eis  xScv.  17,  11.  xxrxStxxaxs  aexvrov  toA- 
A^v  ri]v  xxiyvuatv , Attici  xxrxyvobs  omisso  Ttjv.  18,  11.  tuv 
potaSoQopovvruv , Attici  potaSov  cpepovruv.  20,  4.  iir)  rb  xxpov 
laeaixi  pro  ir)  tov  xxpov.  § 10.  xxrxfituauai , Attici  fituvxi, 
sequiores  fiiuaxi:  illi  fitovs , hi  fiiuaxs.  § 68.  eoixus  Athe- 
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nienses  ut  ex  estixevxt  IstiZetv  sic  ex  elxivxt  futurum  el^etv  for- 
mabant, ut  iu  Nubibus  vs.  1001: 
rolg  'ItrtroxpxTous  viinv  ei^ets  xxl  ire  xxXotrn  (3p.iTopixfipt.xv. 
id  est,  ut  Graeculi  loquebantur,  iotxus  htp.  non  aliunde  eltropixi 
formatum  est  quam  ex  eiSivxi,  ut  xexpx^opoxi  ex  xexpxyevxt. 
§ 86.  fi(TXfi<pixiropt,xt , veleres  fierxpt.<piotjfi,xi  et  in  fine  ore ptsvt- 
aoftxi  ex  inepta  ruv  iSturuv  trvvySeix  dictum  est  pro  evitabo , 
quod  ridiculum  vilium  scite  castigatur  76 , 5 «AAou  SI  eitrovTos' 
sreptlsyv  xCitov  use  A xleTv , Oxvpoxsov , ety  , ei  eis  uv  trepiesss 
t bv  tvx,  ex  quo  exemplo  satis  apparet  illam  antiquae  linguae 
sanitatem  prorsus  periisse.  22,  10  trbv  obSev)  xorpiu , veteres 
ouSivx  xisfiov.  § 12  Seixvveiv,  Seixvuu , Iptvtiu  et  sim.  sequiora 
sunt  et  sub  Menandri  aetatem  propuliularunt.  Nota  sunt  haec 
Menandri: 

TP.uxepx , r / x?.xeis\  ifivou  rot  rov  Alx , 
et  in  fragmento,  quod  equidem  rou  KoXxxos  esse  suspicor , apud 
Plutarchum  Tom.  II.  p.  674.  c. 

trus  rb  rpxufix  rour’  i=xe‘$'> 
fx.efxyxuP.qi.  itus  topos  Qeuv ; i iri  xP.lft.xxx 
trpbs  reT%os  xvxfoxivuv.  iyu  fi.lv  S etxvuu 
itrtrovSxxus , oi  Se  trxP.iv  itrefiuxTVfputxv. 
narrat  haec  ipse  xiP.x% , b 'S.Tpouiixs,  cuius  verba  iyu  poev 
3f ixvvu  ktrouSxxus  non  sunt  ab  Interprete  intellecta,  qui  ver- 
tit: prompte  simul  ostendo  vulnus:  dicit  Selxvv/u  ori  iirtrouSxxx, 
serium  vultum  ostendo  quasi  his  omnibus  habeam  fidem , quod 
adulatoris  est  et  dictum  est  ut  Sei^u  en  £<5v  notissimo  usu.  Ex 
antiquioribus  ista  omnia  removenda  sunt  invecta  a seris  nepoti- 
bus. Caelerum  debuerat  scribere  : em  p covov  xl-ix  rov  dexrpov 
itriSelxvvrOxi,  male  interpres  digna  theatro,  etiam  hic  rb  Qei- 
rpov  ponitur  pro  ol  6cxtxI.  In  23,  2 paucis  verbis  interieclis 
itrxivbovTxi  et  itrxiviooun  posuit.  In  eo  usu  futuri  medii 
identidem  longius  a veteribus  discedunt.  Iam  mature  coepe- 
runt itrxivhu  dicere  et  iyxuptixru  et  xyvovftu  et  xiroP,xv<ru  et 
alia,  tandem  eo  ventum  est,  ut  yeP.xru  et  xxoutru  diceretur. 
Videbimus  in  extrema  parte  hominem,  qui  Stx(3xSiuv  pro  Stx- 
(3xStoufievos  potuit  scribere.  Alieno  vitio  inquinatus  est  Lucia- 
nus  66  26,  iSyjP-ov  btrirov  %pJvov  foture  is , ubi  (3iu<rei  emendan- 
dum. In  24,  2 esi  SI  ov  troP.ii  xtrb  tou  AitruP.ou  iv  xpisepc/t  eis 
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'Axx2tipt,eixv  iiriivruv , duplex  in  xrriivruv  vitium  est  scribarum 
alterum,  alterum  Luciani,  qui  Aviovtuv  dederat,  quum  xvtovri 
deberet  et  saepe  chorda  oberrat  eadem.  Veteres  genitivum 
ponunt,  ubi  temporis  spatium  significant  dum  quid  fiat,  dati- 
vus indicat  situm  locorum.  Quis  credat  in  Tuucroios  I,  12 
ubi  legitur  'Eir[2xpt,vis  i<st  Tokts  iv  2f!;icp,  itrxkiovn  tov  'livtov 
xikxov , ab  sano  bomine  scribi  potuisse  ifxkeavTos?  Quemad- 
modum enim  dicitur  ircptirkuovTes  r fa  Aij36^v  r ov  fatov  h%ov 
is  tx  3 e^tx  (Hbiiod.  IV.  42),  et  apud  Cratinum  iv  'OSumun 
fragm.  III. 

iir'  xptsep'  xii  rifv  xpxTOv  e%uv  kxpoxouxxv  eus  xv  itpsupys. 
et  passim  alibi,  sic  dicendum  est  i fatis  htv  iv  3f£/f  toTs 
T>jv  A </3u>)v  ircptirXiovxiv , quemadmodum  sexcenties  apud  ve- 
teres passim  in  ea  re  dativi  leguntur.  Sequiores  soli  pec- 
cant: nonnumquam  Pausanias  erravit  et  alii.  Saepius  Lucia- 
nus  , 13,8  ttvtivT uv  21  irpuTx  pt.lv  olxootrtv  xl  rClpxt.  32 , 
18  tovs  pt.lv  itr)  tx  2 elgtx  ttTtivTuv  xtpeg.  68,  58  <sei2toi 

etxootv  xtto  riji  'Okupoxixs  xxtx  tov  ixxo2popt,sv  xttiovtuv  xpls 
iu,  et  71  , 8 iv  2e^tat  pt.lv  ehtivTUV  xi  yuvxixts  tov  xktvrijpx 
e7rckxj3ov , et  73 , 1 xxtx  rjjv  soxv  rfa  ivTiuSev  H-iovtuv  iv 
xpvsepft.  quae  omnia  perinde  vitiosa  sunt.  28,  13  ous  pt,i<riT<rSxi 
xxkug  ti%fv,  sic  sequiores,  ut  Itomani  solent,  veteres  ptitruv 
dixissent.  § 16.  qui  mlpviv  scribebat  Ionice,  non  erat  admodum 
Ionicae  dialecti  gnarus.  Isliusmodi  Graeculis  debentur  formae 
ptiy,  ou2eptlttv , pLsipy  sim.  in  Codd.  nostris.  Ideiu  vilium  est 
66,  7 y.xx ixkviv  i%uv,  quod  tamen  sumlum  est  ex  Homerico 
Xep<rl  ptxxfkkxv  l%t>>v.  § 36  x7rpo<r2eii,  sic  alibi  itytij,  suavii  pro 
xxpoa2ex,  iiytx,  evQvx.  26,  52  TfpiTxoxfaxTSxt , veteres  %s pt- 
trxtyxvixi.  § 54  ivxu7r>iy>)<rxpt,>)v , quia  solus  erat  et  suis  ipse 
manibus  scapham  compegerat  ivxuvvjyvttrx  dictum  oportuit.  28, 
12  2myopeupt,evov  iv  tcTs  vopcotg , Attici  2tetp>ipilvov , ut  supra 
ostendimus.  Passim  in  bis  Lucianus  lahitur.  29,  28  2vix6txs 
xtxetpoTowixoTes  pro  jjpiiptlvoi:  inepte  singuli  dicuntur  £f/ps>TcvfJV 
tivx.  § 27  eu^xiu  xx)  eCntvept.ii , Attici  fuf/Appro  tutikitp  dixissent. 
52,  19  xpokiya  xxtiv  uf  ptxvTeuoerxt  i Siis  fis  farfa  tivx 
yptspxv , inepte  ut  nihil  supra  dicitur  ipse  Deus  poxvTitietrSxt, 
pro  oracula  edere,  nam  vales  pixvTevovTxt , Dii  XPfa  et  Seoxl^av 
dicuntur:  itaque  o pt.lv  ’A xikkuv  xPi>  >>  Sf  TluSix  pixvTtufTxi. 
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Ridet  hoc  dicendi  vilium  qui  scripsit  Pseudosophislam  76 , 9. 
In  34,  23  /tti)  xlS  e tr  6 e)  p pe  erxpexvSxvcov  pessime  pro  xt<T%uv6e!i, 
et  saepius  haec  confudit  ut  33,  2.  etp'  uv  xv  rt;  ySeaSq  itxpot, 
p ii\o;  ti  Qieyl;xptcvo;.  33,  10  xpyercpuyfTov  supi/nvos,  male  pro 
eupuv.  40 , 1 3 i peiv  peiytsos , i Se  7ra.nu  Tij  »Ja ixiop  %xfixifyp.of 
et  mox  ei  p eb.Xouaiv  opeviXixep  tyxiveuixt , Graeculorum  est  >Ja;- 
xixv  dicere  pro  statura,  et  optfatxsp  pro  eiusdem  staturae. 
Graecis  nihil  aliud  esi  quam  aetas  et  aequales.  Graeculi  hoc 
arripuerunt  ex  locis,  qualis  est  Aristopuanis  Ran.  33  apeixpit 
faixos  MsAav,  nam  hinc  >}A ixlx  formatum  est,  non  ex  >}a/£.  ubi 
y\ixix  inolevit  c^Xixsi  secutum  est,  etiam  peius  vilium.  § 19 
peeyxXuqi  Graeculi  dictitant  pro  peeyxXeiut , peeyxXovpeirut  ex 
Homerico:  xeiro  peiyxf  peeyxXusl.  § 28  <su  yuv  xveuSuvcf  xiirou , 
male  pro  xwrrtuduvop , res  enim  sunt  Ave uSuvoi,  at  homines  si 
cuius  rei  tenentur  euduvxp  Souvxi  aut  psi)  3 ouvxi  appellantur 
iiireuSuvoi  et  Avu7reuSuvoi.  41  , 3.  riftij;  *£/*  vxpx  tAvtuv  , 

veteres  ripeijp  A&x  7TX7iv,  ut  Sxvxtou  A£iof  Tjj  x^Af/.  § 7 
oixovTXl  psivou;  xTroktiroHTc; , Veteres  o"%ovtxi  tyxxTxXnrivTtp. 
§ 9.  wXeovexTOupiev , veteres  irXeovA^optev.  § 12.  <J)/Ao?  ix  irxl- 
Sav  w , illi  ix  x*i8«?,  ix  vetui.  — TeycvrxTov  Si,  illi  Tekevruv 
Se.  § 17.  trxpx  tov  Appeosyv,  o?  ijppeo^e  rijv  'A trlxv  ad  Pro- 

consulem , qui  Asiam  oblinebat , ad  Asiae  Praesidem : Appeo- 
<;vi;  a Spartanis  sumluni  nomen  est,  quorum  praefecti  in 
sociorum  urbibus  vel  dediticiis  Appeosxi  dicebantur,  quia  reip. 
constituendae  et  rebus  componendis  creati  et  missi  videban- 
lur.  Sic  saepius  Praesidem  Achaiae  appellant,  et  verbum 

AppttSfyiv  ea  nova  signiGcalione  mactarunt  qui  venustius  scri- 
bunt, caeteri  AvOvttxtov  vocant.  Sic  § 22  Praefectus  Aegypti 
Appuli  dicitur.  § 22.  eu3ei?  ou  ye\uv  Airn^Arrero , veteres 

ouSeii;  eu.  ^25  A xftopeevof  xiniv  t<j$  Seljixt,  veteres  «utou 

et  § 59  rxq  aptabat;  xxTeXxpefixvovTo , quod  frequens  omnium 
sequiorum  vitium  est  pro  xxTehxpifixvov.  § 31.  trvyyevnq  w- 
TpiQev,  veteres  omnes  irpbs  peyrpot , sequiores  saepe  «x3  ptn- 
rpfa.  42,  3,  truvxvxxXtvetrixi , Veteres  aoyxxTxxKivevQxi , et 
mox  eoixx  3’  ivrxuSx  StxTpl\peiv : pro  ictxx  veteres  3 oxu  peci 
dicebant  et  rptuv  vjpeepuv  pessime  pro  rpeic  yuepxt  positum. 
§ 6 ev&ev  ehiiv  saepe  dicunt  sequiores  imitati  Homerum  , Odyss. 
0.  300. 
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iviev  iAwv  «?  01  ftiv  ivjfftkftuv  xto  mj uv 
(Z&vreq  iirhr},siov. 

mulla -dabit  Dorvill.  ad  Ciiarito.ms  locum  II,  12.  5 ^ &>ipuv 
Mcv  ixuv.  Tamen  turbant  indocti  scribae  et  interpolant:  ple- 
rique  h.  L evCev  xp$xp.cvoo  exhibent;  in  Diogene  Lacrtio  I.  102. 
iu  omnibus  est  evSsv  o ' h.vi%etp<nc  eP.duiv  iQy , ubi  eXciv  reposui. 
§ 33.  xtogit^gxi , veteres  xiroKxpTipyixt.  § 48.  kxtiiz e7v  sordi- 
dum et  plebei um  pro  'Siiiaxtiy.  KxrifXfTv  et  xxT>ix*ir,l>  primi 
Stoici  dixerunt.  Diog.  La<5rt.  VII.  89.  itxepiQerixi  Sf  ri  Xoyi- 
xov  %cpov  ($xg)v  o!  Zruixoi)  tots  pih  Six  rx;  ruv  t%u6ev  irpx~ 
yfjLxrcov  iriQxviTviTxt; , ttgtc  Sf  3 /*  t>jv  kxtvixwiv  t“v  avvivTuv , 
quod  Stoico  supercilio  dictum  est:  quia  eorum  aures  personant 
pravis  opinionibus  suorum.  Eodem  modo  Lccianus  hoc  verbo 
utitur  44  , 59.  ol  touitx)  pthpoi;  re  xxrfiovGi  xx)  fivSou;  xxrif- 
Xoiunv.  Hinc  emanavit  in  vulgus  verbum  pro  crebris  sermo- 
nibus aliquid  inculcare,  deinde  pro  viva  voce  docere,  denique 
xxrnxe‘‘v  prorsus  idem  est  atque  ifixtrxfiv , ut  multa  vocabula 
abiecla  et  sordida  tois  'thurxip  praeplacebant,  ut  P.x\e7v  pro 
Keyciv.  Sic  eptuyu  ( eructare  olim)  pronunciare  apud  istos  si- 
gnificat, quod  cum  pluribus  aliis  Lobeck.  ad  Pbryn.  p.  65  at- 
tulit. 44,  3.  st)  S-upoii  ssyxev , veteres  M i-vpov  xxpsijs.  § 26. 
w;  I-mxgougiv , veteres  solum  onus  cum  futuro  coniungunt, 
Lucianus  saepe  «?.  § 49.  irpupx?  JTipcs^rno , veteres  uno  verbo 
7r  pippiiip.  43,  10  oii  ir  poa  st  o i cTt  o xxv\xotvxi  veteres  oox  tSoxa. 
Graviter  impegit  iu  § 19  in  verbis:  hviGx  xv  iiroaxu\p) n t'is  ipti 
xxi  sit  sxeivovt  xiroGxuipxi  saip.  ut  vitaret  xxxotpuvixv  incidit  in 
soloecismum.  Namque  aorisli  ea  natura  est  ut  cum  futuro  lo-o- 
fxxi  neque  cogitatione  neque  verbis  coniungi  possit:  quod  plane 
praeteriit  et  sine  vestigio  ex  rerum  natura  sublatum  est  non 
potest,  credo,  dici  ad  futuri  temporis  usum  perduraturum  esse. 
Perfecti  futurum  est,  quia  absolutam  rem  perdurare  et  exstare 
significat,  aorisli  non  est.  Et  ex  ipsis  quidem  perfectis  futu- 
rorum formae  producuntur,  ut  xt^go/xxi  ex  XTupoxi  sic  xexry- 
Gopoxi  producitur  ex  xixrxpixi,  et  piepimiGopixi , slpfacfAxi,  (Se- 
(3\nGcptxi , T(Tpi.>iGO(j.xi , xcxXviGopixi , alia  sexcenta  sequuntur  ana- 
logiam pueris  notam.  Cur  igitur  tam  protrita  et  puerilia 
attingis?  inquies.  Primum  ut  convellam  pro  virili  parte  usum 
absurdi  nominis,  quod  magislelli  insulsi  iis  formis  imposuerunt 
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ct  quemadmodum  ro  nh  xxXup  kiyetv  ou  pUvov  ei(  xvrb  touto 
rkyptnekif  x AA*  xx)  xxxiv  n epiroieT  rxTi  tpuxxTf  (ut  rectis- 
sime Socrates  moriturus  dicit  in  Phaedone  p.  115.  e.)  sic  ex 
absurdo  hoc  nomine  absurda  notio  in  puerorum  animis  nasci- 
tur, quam  adulti  plerique  retinuerunt.  Magistellis  hoc  tempus 
appellatur  ner  btiyov  ^«AAwi/,  quod  verterunt  Paulo  post  futu- 
rum, coque  nomine  puerorum  aures  personant,  estque  haec 
vitiosa  kxtyixw11*  3/3 xaxbvruv.  Apertus  error  est,  in  quem 
satis  est  intendisse  digitum  et  ex  quo  uno  intelligi  potest  quam 
praeclari  magistri  Graecitatis  fuerint , unde  haec  omnia  accepimus. 
In  perfectis  quibusdam  activae  formae  eadem  analogia  conspici- 
tur: fVsfxjc  et  rlfoyxx  producuntur  in  *<?>}£«  et  t ehv^u , (apud 
sequiores  ertjl-onxi  et  redv^on«i,  quibus  formis  numquam  vete- 
res usi  sunt).  Similiter  apud  Homerum  perfectum  xvuyx, 
xvux& <»  habet  luturum  xvu£u  ex  se  natum,  et  apud  Atticos 
xixpxyx  xexpxl-onxi  et  xixkxyyx  xrxA xyl-opcxi.  Non  aliunde 
natum  est  «/£«,  similis  ero,  quam  ex  eotxx  (ehcevxi , et$x<riv) , 
et  ehoptxi  quam  ex  oJSx  (elSlvxi):  ex  eadem  forma  producitur 
f/S/ja-a.  In  caeleris  omnibus  periphrasi  utendum:  sic  yeyxw**, 
uxorem  habeo,  futurum  habet  yeyxpcnxup  Impexi,  sed  lynn*  i 
duxi  uxorem  (quae  nunc  mortua  est),  habui  uxorem,  futuri 
temporis  notionem  non  admittit.  Itaque  eip> Propexi  dicitur, 
ehruv  hopexi  absurdum  est.  Apud  Lucianum  legitur  7,  14 

f iropexi  nenovSxg , 10,  22,  1 ?<rjf  nenle ox«$  10,  23,  3 !<ry 
«vfA>>A uSup , 12,  12  et  22  ?<rjf  xvxredeixup,  41,  10  vevixnxut 
??*/,  49,  17  \<r\ j <J0fA>jx/if,  70,  5 Pry  xnobeiuxcbp , 70,  23 
e a-#  ne  noiyxait; , 78,  21  e <rip  nenovnxMP , et  eodem  modo  omnes 
Graeci  saepissime  loquuntur,  etiam  in  passivis,  quia  non  multa 
verba  habent  ex  perfecto  passivo  productam  futuri  formam.  Sic 
legitur  54,  25  (3e(3ovteupehoe  et ry  et  12,  22  etrip  n enent  pehoq: 
kxI  p eoi  beit-xp  xiirb  IvreKij  ?<rj)  rijv  nepityynv  nenoiypelvop , 
ubi  soloeca  lectio  est  codicis  M.  noiterxpeevog.  Peccavit  Lucia- 
kus  ipse  20,  68  in  ioixup  e<r\p  pro  elisit,  ut  diximus,  et  in 
eISue  ia\p  in  60,  13,  ut  ibi  dicemus.  Subinde  iam  notavimus 
Atticistas  abuti  perfectorum  futuris,  ubi  praesentium  futuris 
esset  utendum , ut  in  Sr3>j aopexi  pro  leStropext , 'beiixxrovrxi 
pro  iixxtrStiiTtivrxi , aliis  mullis.  Tragicis  hoc  ius  est  facere,  qui 
peepev*i<ropext  pro  pevwW royexi  dicebant:  Eurip.  Medea  929  (quarn- 

21 
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quam  iu  populari  sermone  hoc  significat  commemorabo,  illud 
meminero),  xex^TOfxxi  pro  xkyitljeofixi,  (3((3^ti<roftxt  pro  /3A>f- 
Sfaopixi.  In  Diogene  Laertio  IX.  00  pro 

tu;  Oeuv  fiporqvlx  %epi. 

optimi  codices  mihi  dederunt  (3ij3^<r(rxif  ut  recte  legitur  in 
Euripidis  Oreste  vs.  265.  Omnino  in  his  formis  nescio  quo- 
modo Grammatici  negligcnlius  versati  sunt.  Buttmanxus,  quem 
nemo  adhuc  quod  sciam  in  hoc  genere  superavit,  ubi  de  hoc 
futuro  agit  in  Gramm.  Gr.  Ampliss.  § 99  haec  exempla  appo- 
nit: icti: xiZeutopixi , 7rexoi*iTO[xai , ire zelucnxt , re rvipo/xxi , rerpi- 
'ps/xxi  et  ZiiiKxaopixi , quorum  nullum  usquam  in  Graecorum 
scriptis  occurrit  praeter  cieZtxAeoptxi , quod  Luciani  vitio  natum 
est,  ut  diximus,  et  nullum  est  perfectum  in  - atr/txi , -ttr,uxi, 
-ix/ixi,  -oefxxi,  •uTfxxi , unde  futurum  producatur.  Dicam  de 
his  ipse  alio  loco  et  unde  digressus  sum  redeo:  xrretrxuxpxg  lip 
dixit  Luciaxus  , quia  faxwQx  et  AxivxxQx  non  erant  in  usu 
2 ix  to  rpxxi>  xx)  xxxiQuivov , quod  dum  vitat  incidit  in  soloe- 
cismum, cuius  defensionem  noli  suscipere  oh  locum  Xenophontis 
in  Anabasi  VII.  vi.  56  xvlpx  xxrxxxvivre ; iirctSi , uhi  melio- 
res libri  servant  xxTxxexxvore;,  quod  receptum  a plerisque 
est.  At  mihi  forma  xexxvx  penullima  brevi  (ut  in  xxrixxvov) 
a Graeca  analogia  prorsus  abhorrere  videtur,  contra  eAAijwxw- 
txt>i  forma  est , quae  in  miseris  veterum  reliquiis  vix 

emergit,  xlxsvx , quae  apud  Hesycuium  quidem  periit  in  v. 
xexoxev : quod  eyvxxiv  i)  ireQoveuxtv  olim  significasse  dicit , 
confundens  xexiyxtv  cl  xixovtv,  sed  evasit  in  Etymol.  M.  p. 
500,  55.  K exovx:  irxpx  ZotpoxAeT , ex  qua  stirpe  progermi- 
narunl  xovxt  (scribe  xovxi ):  (povci,  et  dvipoxivoi:  AvUpotpdvoi 
in  gaza  Hbsycuiana:  itaque  Xenophonti,  qui  saepissime  Ioni- 
cum xxTxxxiva  usurpat  pro  xitoxtiIvm  Atticorum , xxrxxexwore; 
reddiderim.  Ex  xxrxxexovx  natum  est  kxtxxovi)  , quo  Euri- 
pides usus  est  in  Hippolyto  vs.  81 6 

xxtxxovx  piev  ouv  AfitOTc;  /3lou , 

et  receptum  e);  rifv  rpxytxxv  A el-iv,  unde  Hesychius  expromsil 
kxtxx&vx  (scrib.  xxtxxovx):  iixQ&opx. 

In  § eadem  apud  Lucianusi  sequitur  ore  <rs  niptxMji;  urum 
pro  irvvviei  <roi  inepte  dictum,  sic  yxpuTv  tivx  Graeculi  dicebant 
pro  evyyiyveaQxi , quod  vitium  apud  Lucianum  aliquoties 
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occurrit,  ut  26,  22  yxpuiTxi  et  yxyu!  ubi  codex  A,  avvovaixrat 
et  euvoutrip  exhibet,  quod  etiam  multo  peius  est,  et  42,  52 
rijv  3t  yuvxlxx  sl(  rbv  olov  ivxrpi^xi  yx/xeTv  iflovXsro , quod 
non  dictum  est  sed  spurce  et  plebeio  more  pro  (Snelv. 

46,  20  sxaixtrxi  pro  Six(3xXs7v  transitive  dictum  est,  pessime; 
et  saepius  Graeculi  <ru<nx%eiv  dixere  pro  s&xiv  ip,xois7v.  47 , 8 
imysXuaxv  apud  veteres  est  arridentem,  xpoaysXuaxv , apud 
sequiores  ixtytxuv  est  xxxxytXxv,  pxtyys\xv,  negligenter.  § 13 
male  indices  dicuntur  xplvtiv  pro  bixx&iv  in  iwix  xpivxTutrxv. 
§ 16  lito)  hwxTu , veteres  iuijvxi  dicunt  et  pufo«r6xt,  isti  psuerxi 
et  peuaeabxi.  § 17  dvev>f\px  transitive  dictum  est  contra  antiquo* 
rura  usum , quibus  xvxv^stv  est  ad  meliorem  frugem  redire 
et  uvivypt  frugi  factus  est.  §■  33  xxoiabpisvot  rbv  puadbv,  veteres 
cUovru.  § 34  if  rbv  xvipumwv  rpbxov,  saepe  sic  Lucianus,  ut 
6,1  lp  Spviioi  t pbxov,  22,  4 ii  rbv  tmA txbv  rpixov,  47,  27  ii 
rbv  'Arauptov  rpoxov,  veteres  praepositionem  omittunt.  49,  9 
rx  x6\x  bixSelvxi , veteres  isTvxi.  § 11  fyptixi  sxxyounv,  veteres 
ixiriOlxmv  et  ixvxroi  ixlxeirxi  »}  &(tlx  et  sim.  51,  1 xvusiv, 
Attici  xvvreiv.  § 2 potibiv  Svrsi,  illi  r b fttibiv.  § 6 xxpxxneiv 
posuit  pro  defectionem  moliri,  significat  idem  quod  vxpxxxlstv, 
xxpxtppovsTv,  insanire.  § 16  arxopxxieT  plebeium  verbum  est  et 
novicium,  Allici  ic  xbpxxxi  xxiivxi  «A tueiv,  vide  Lysiam 
XIII.  81.  In  62,  15  ye\o7x  iroicTi  xxnuv  xirxtnv,  debuerat 
xxrxyihxsx  irouli  scribere , ut  <5  xxrxytKxrs  37  , 28  et  alibi 
pro  u ytXolt,  quod  quisque  facile  scire  poterat  ex  frequenti 
usu  veterum , et  quis  non  meminit  se  in  Platonis  Symposio 
Aristophanem  audisse  dicentem  p.  189.  B.  <po(3cupt,xi  cuti  pib 
ys\o7x  thru  x\?,x  nb  xxrxyixarx.  In  Lysisirala  vs.  907. 

« xxrxytKxi' , ivxvrlov  rod  xxtblou  j 
si  u yexolt  dixisset,  nihil  dixisset.  Lucianus  tamen  saepissime 
utrumque  male  confundit,  quia  aequales  omnes  promiscue  ute* 
bantur.  Mordax  Catonis  dictum  in  Ciceronem  : quam  ridicu- 
lum habemus  Consulem!  videbatur  significare  ui  ysXolov  2%o- 
p tev  vxxtov,  at  volebat  dicere  c5 i xxrxyixxsov  urxrov  l%opwv. 
Pldtarcbus,  qui  illo  modo  vertit,  visus  est  aequalibus  rb  x/*(pl- 
(3oXov  servasse.  § 52.  ro  youv  reu  Xbyou  ixslvo  xvtpxxti  fon  b 
Dytrxupbi  Tti^vxc,  Atticus  xvxxiQyvxc  dixisset,  nam  si  quid  spem 
et  opinionem  fefellit  non  Qxvijvxi  dicitur  id  quod  non  exspe- 
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claras  sed  xvxCpxvijvxt , in  quo  verbo  patefacti  erroris  vel  frau- 
dis notio  subesi,  ut  in  Platonis  Sympos.  p.  185  a.  xvxtpxviv- 
tos  tau  ipxsov  xev^rop , et  iocose  in  Rep.  I.  p.  334  a.  xA«Vt 
ipx  r /$  o ilxxioi  xvxxkQxmxi , et  saepe  apud  Oratores,  § 39. 
ex)  xcXKtp  expixixw , sequiores  pro  ttoAAsD.  In  54,  3.  rout  ixi- 
Qxvtxi;  Irrtcrx^xvTsi;  xx)  rove  5 rvpyovp  xvxiepevoi  ex'  xutovp, 
male  pro  xvxSevr es.  In  Equilibus  vs.  1056. 

xxi  xe  yuvii  (pepci  x%6os  exci  xev  avyp  xvxde itf. 
repone  coniunctivum  xvxdeiy.  In  § 59,  2.  xxk^ve  t>jv  Ttipou 
xxosxviv  ix  Tij;  'AxeMou  fv/xfiovMji;  yeyovivxi , negligenler 
pro  yeycvuTxv , sic  et  60,  11.  Sxttov  xv  rbv  ’Epc%6ix  xx)  rov 
Kixpoxx  £ivav$  xxoQtjvxip  elvxt  pro  !vrx;,  et  aliis  locis.  § 21. 
rx i %c7pxs  ipeyouTxi  xx)  rxp  Supxg  xvxxeruTXi , turpe  vilium. 
Graecum  est  xvxxeTxwupt  ri \v  Qvpxv , et  xvxxeru  apud  Veteres 
futurum  est.  Suidas  xvxxercb:  oivxxeTxvu.  M ivxvtpof 

«AAo(f  xvxxeru 

rov t)  xpotrehQuv  xoiix  xve^opc'  oiixin. 
xx)  iv  2,vve puvy  xx)  erepxip.  Isti  praesentis  quae  forma  sil 
nesciunt,  futurum  pro  praesenti  scribunt:  xvxxeTxvvveiv  dixit 
§ 50.  paulo  post  \xOpvbx  dixit  <rcpt,vut  xxvv  pro  A x9px.  § 22. 
iixo  toutuv  xxxvtuv  aufxpt,x%ovpisvoi , inepte  pro  rouronp  xxxv- 
rxt  i Tvptfix%ou; , truvxywisxs , l%ovT£p.  § 15.  ei J«e  frp,  idem 
vitium  atque  io ixut  fyp  pro  elxei  et  f /£</$.  altera  forma  erat 
ei omnibus  in  usu,  quae  foede  corrupta  est  in  Iamblichi 
Vita  Pylhag.  § 48.  cxovbx^etv  be  xx)  touto  oxup  xinol  Te  fio- 
vxt  ixelvxs  eibyTUfiv  xi  re  yvvxTxep  fiij  voieirrxri  rb  yivop , pro 
eib-JfTouctv  et  voQeviouM.  § 19.  ovx  exi(3xhen  perperam  pro  exi- 
byjpteif.  Est  operae  pretium  videre  in  §§  24  et  29  quam  vitiose 
multi  Ium  loquerentur,  etiam  ii  qui  xexxibev/ievot  essent  et 
eleganter  dicendi  laudem  apud  vulgus  captarent.  Turpissima 
sunt  (corrige  tamen  %etpo(3\tfix(r9xi , nam  ex 

fiAifxx&tv  rp  x(,P‘  id  monstrum  natum  est),  xxexTeive  6xrepov 
vel  xrepov  ruv  xe\ niruv  , rpiuv  fiyvoiv , ex%uveiv , at  non  mullo 
meliora  iam  notavimus  apud  ipsum,  qui  haec  acerbe  et  iure 
reprehendit.  Lexiphane  dignum  est  16,  1.  *A oyov  xxrxXtxuv 
tov  olxov , de  eo  qui  ev  rip  olxcp  xbyoup  ovx  ixotfoxTo:  paulo 
ante  pro  vi iijxrSxi  >}$uv  dictum  oportuit  in^xvixi.  In  66,  9. 
x pbt  ivTtouf  rouf  erwtxt; , xvtiop  Ionum  est  et  Xenophontis  , 
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qui  permulta  Ionica  admiscere  suis  solet,  (non  vetera  poetica, 
ut  multi  existimant),  Allici  evxvrloi  semper  dicebant.  § 27.  xvx- 
xxXeli  tv)!/  vTrdtTxtatv , Veteres  xvxriierxi.  § 56.  ixeiixv  tnf- 
(txvy  i trxXxiyxTxi , Veteres  tnipuivy  omisso  i trxXxiyxT*ji.  In 
67,"  4,  4.  xcxepxrSxi  vitiosa  et  barbara  forma  est.  Attica  sunt 
xixpxfixi  et  IxpxDytv , Ionica  vetera  xexpypixt  et  ixpydyv , minus 
vetera  xexdpxtrpixi  et  ixipx viyv , quae  Xenophon  usurpat  ab  Io- 
nibus aequalibus  sumta,  ut  et  fiwxi rt>iv , quod  apud  eum  per- 
petuum est  pro  dSuvijdqv:  hinc  Luciancs  aut  xcxpxxSxi  dixisse 
potest  aut  xexepxxdxt , sed  quod  ex  utroque  perperam  confla- 
tum est  xextpatrOxi  dicere  non  potuit.  67,  6,  4.  eviei^xxxi  <re 
rcp  IxxTuKcp , Veteres  iei^xxxi:  cvidxwpu  et  tv^ci^tp  in  iure  At- 
tico trita  sunt  vocabula , sed  tam  notus  hic  usus  est  omnibus,  ut 
Lucianum  iei^xxx;  scripsisse  suspicer,  mullis  post  seculis  im- 
portunam praepositionem  male  adhaesisse.  67,  7,  3.  xxrxxd- 
\pxerxv  pro  xxtxUtovxxv  tam  turpe  dicendi  vilium  est,  ut  ea 
scriptura  sana  esse  non  possit.  Multo  serius  nati  sunt,  qui 
xd^xi,  xptxpTit rxi  et  similia  portenta  invexerunt.  Antialticisla 
Bekkbri,  qui  p.  106,  24.  Xtl\pxi  xvt)  tov  Xtxuv , 'A piio<pxvxi 
'A vlpopi&tp  attulit,  tam  parum  iudicio  valet  et  vitiosis  libris 
tam  saepe  stulte  deceptus  est , ut  eius  flde  stari  non  possit. 
Ecquis  est,  qui  ei  credat  iav^xui  dixisse  Lysiam  pro  iuvnfiivoi 
p.  96,  23,  aut  iyp^dpyia-ev  Xenophontem  p.  96,  25  '),  aut 
jj xpoxeo  ANTirnANRM  p.  98,  28,  pro  i )xpaw.  qxpdxtro  credo  dixe- 
rat, id  est  tixqxdeis.  Quid  erraverit  p.  112,  29.  in  xexXvvrxi 
(editur  xexxovrxi)  supra  demonstravimus.  Qui  sic  dormitare 
potest  et  in  tam  apertis  et  manifestis  caecutire,  quis  eum  in 
tali  re,  in  immani  barbarismo,  fidem  merere  putabit?  xd\pxt 
igitur  tam  sanum  est  et  genuinum,  atque  Aristophanis  Andro- 
meda, quae  nulla  umquatn  fqit , itaque  'AvriQivm  reponitur, 
cuius  Andromeda  hoc  unico  testimonio  nititur.  Seros  pofilaslros 
ita  peccare  non  miramur,  ut  auctorem  t uv  xp^«v  ixuv  vs.  70. 
%v  3’  xxoXd\px;  trupt,'  di  xldtp'  hXtvSepov  Ixflps. 


I)  Xkkophon  in  Anabaii  IV."  vi.  22.  iyftjyifiaar  scripsit,  quod  Poraokcs 
optime  restituit,  pro  forma  barbara  iyeTJr°Q7ltJav  a Graeculis  invecta  et  imperito 
grammatico  nostro  probata,  nainqnc  pro  iyftjy opijo»*;  Sirt^mr  trrdfte  'Arx- 
flaotvf  legendam  esse  iy^t/yoptiaa»  manifestum  est. 
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aut  Pshudo-Phoctudem  vs.  72. 

/tii;  ftipou  xxxcrxrx  , Aixip  3’  xxoXer-pov  xfivvxv , 
quia  nihil  est  tam  vitiosum  aut  ineptum , quod  isti  non  dixe- 
rint, ut  alias  demonstrabo.  Quam  crebro  \ci\pxt  et  xxrx?>ei\pxi 
et  xxotefyxi  caett.  dixerint  semibarbari  Graeculi  Lobbck.  ad 
Pbryn.  p.  715  sqq.  docuit,  ex  quo  simul  inlelliges  quam  saepe 
eadem  labe  veteres  infecerint. 

In  67,  8,  2.  tlxoeiv  ef.oi;  freatv  erxiftjTxa-x , Veteres  okx  Iry 
et  mox  pro  3n£  pxx pou  illi  lix  xf&vov-  67 , 9 , 5.  iixrxeixeopcev , 
Attici  5iflwjc#3w /xev , at  saepe  Lucianus  ixieu,  dvx(3tj3x<ropixi 
et  sim,  usurpat.  67,  15',  2.  Olvcex,  Attici  Olsox,  ut  A cuxovox1), 
Trsipix , My\(x,  Ev(3ox,  Kitix,  alia  permulta,  quae  numqtiam 
fere  intentata  Graeculi  relinquunt.  Sanam  formam  et  analogia 
Attica  praestat  et  antiquae  corruptelae  et  poetarum  loci  et 
Grammaticorum  auctoritas.  Apollonius  Dyscolus  de  Pron. 
p.  126  Bbkk.  ’Att ixo)  Evfiox;  (pxtriv,  at  non  in  Codd.  nostris. 
Eu(Seixf  Thucydides  habet  IV.  92.  et  alibi,  et  Xenophon  cae- 
teriqne.  Pauca  nunc  ex  Aeschine  addam,  in  Timarchea  §114. 
4>iA<vT(St3tfv  r«v  KvSxfyvxitx , Cod.  f.  xuSxfyvxix , b.  xu$x$>ivkx, 
verum  est  Kuixfa vxtx.  de  F.  L.  § 67.  ’E p%dx  lege  'Epx1*  el 
§ 93.  Tlxtxvix  et  § 116.  ’ Eptrpix , Codex  e k per  pix.  et  § 155. 
Ktfipieii.  ubi  Codd.  Ki i<pixix.  in  Clesiph.  § 100  lege  'Eperpiuv , 
Cod.  «.  eperpiuv.  § 195.  scribe  Erupi»,  similiaquc  omnia  simi- 
liter sunt  corrigenda. 

In  68 , 44.  i ixrpk  peerxxlx9e)f  d(  ixnrxomireiev  xurov  , in 
his  verbis  bis  peccatur  contra  linguae  veteris  usum.  MerxxxUTv 
veteribus  est  revocare,  non  arcessere,  quod  peerxxk/ixeaSxt  aut 
x*AfiV  illi  dicebant,  deinde  nemo  olini  dicebat  iirivxomieu  vel 
ixerxixvfex.  Postulat  usus  ut  lmirxsTodpi.xi  dicatur  et  kirerxo- 
ircufiyv , nonnumquam  et  ixirttoiru , kxvrxixouv  vqtcvvtx  vel 
daSevoovrx , sed  ixiirxtycftxi  et  ixerxei/xpi^v , spretis  formis  exi- 
exoxxrx  et  ixnrxexiirop,xi , Ixeaxixwx  et  exe<rK3XYi<rdp.xv. 
Exempla  passim  sunt  obvia  et  proprie  haec  dicuntur  de  eo, 
qui  aegrotantem  visit  sive  medicus  sive  amicus  est  ad  curan- 


1)  Nomon  xoC  Jtj/iov  est  Atvtorctor , non  Atvtoroij , (nt  Dindobf.  sti spica- 
tor ad  IIarpocb.  v.  AivxotQtif)  qnod  apparebit  e Steph.  Btz.  t.  'Afi(J re- 
»or,  si  pro  Atvxuvuit  (Codd.  Atvxwotif)  emendabis  Atvxovotiz. 
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dum  aut  consolandum.  Uno  exemplo  utar,  quia  corruptus  lo- 
cus est  et  hinc  emendatio  confirmari  potest.  Legitur  apud 
Dbmostu.  p.  114,  24.  to7s  Tx>.xnrupois  'fipchxiq  tovtokt)  iiri- 
axs^ofiivovq  f^)j}  tcui;  epxTiuTx;  TrevoptPpivxi  xxt  cuvoixv  . vvv- 
Qxvta 6xi  yxp  xvrovq  uq  votovti  [xad  qxTix^ovmv  iv  zvtoi(]. 
Codex  S omittit  iv  xvrc7q  sed  non  est  satis:  periit  mordacis 
dicti  aculeus,  addito  importuno  emblemate  y.x)  ttxtix^owu. 
No?e7v  de  civitate  dictum  idem  esse  quod  exo-iz£eiv  nemo  nescit. 
Sed  haec  erat  Philippi  elpuvelx,  ul  in  voaelv  luderet  ac  se  mi- 
sisse diceret  Tovq  iirivxe^optivout , qui  aegrotos  inviserent  et  cu- 
rarent. Csl  operae  pretium  duos  alios  Dbmostiik.vis  locos  com- 
parare p.  22,  7.  &tTTxP.s7q  sxfixZown  y.x)  TtTxpxypxivaiq  f/3asf- 
6>1<re.  Codd.  AYO.  vorouiri  xx i <r xeiztyvm  kx)  Tcrxpxypiivoiq , 
et  p.  124,  1.  iveiixv  3r  irpbq  voTovvrxq  iv  xvro7q  vpcTVSTtp, 
Codd.  A.  et  S vcirouvTxq  iv  x(/To7q  xx i TeTxpxypiivovq  vpoTzicy , 
ubi  interpolatorum  manus  agnoscitur,  ul  tot  aliis  locis,  ubi  ta- 
men nemini  quidquam  subolei,  p.  25,  28.  magnus  orator  dixe- 
rat x!  yxp  tvxpxljixt  leivx)  vvyxpuipxi  tx  toixvt'  ivefiy.  in 
Coti.  B.  annotatio  est  in  marg.  <rvyxpii\pxt  xvn  tov  svtxixtxi. 
In  caeleris  omnibus  legitur  3« ivx)  trvyxpv-pxi  xx)  tvtxixtxi  tx 
toixvtx  :ve)S>i , praeterquam  in  S et  P,  ubi  tamen  secunda  ma- 
nus TuffxtxTxi  adseripsit;  hoc  igitur  emblema  iv'  xvToCpvpy  te- 
nemus. Num  minus  manifesta  haec  videntur:  20,  28.  puxpov 
vTx7<rpi.x  xtxvt  xvexxtTiae  [xx)  3/sAtm] , verbum  acre  et  ve- 
hemens et  splendida  metaphora  tamquam  nube  obscuratur  a 
languido  et  insipido  verbo  Stip.vos.  Non  legisse  in  suo  libro 
Harpocbatioxem  salis  apparet  apud  ipsum  in  v.  xvcxzinvev  ')• 
Multo  etiam  peius  Oratoris  verba  interpolata  sunt  p.  21,  20. 
xxxq  puv  Koyoq  xv  xiry  tx  zpxypixrx  poxTXiov  ti  (pxIveTxi  xx) 
xeviv , [ixX isx  3’  o zxpx  Ttjq  ^pteTipxq  zoXeuq'  ctru  yxp  ctoi- 
(JOQTXT  XUTU  ioxovpuv  XP> irOxi  totovtq  pt,z\hov  XTiqOVTI  XXVTiq 
xvt$  , pessime  et  soloece  composita  sunt  or u>  hotptiTxrx  — ro- 


1)  In  talibus  multum  est  in  IIabfocratioxb  praesidii,  qui  nuniqtimn  scripsis- 
set Jlifiuariiorra  — dtii  tov  d.oi«owvr«,  si  in  suo  DimnsTiiKNK  legisset 
p.  58,  18  xuruloiv  ta  Top’  ifiur  [rf»o.«oi  trn]  'Ittlin.ttu  [«««]  VQvmrtvor- 
r rc,  nam  hunc  ipsum  locum  indicat:  neque  //«iitiio:  Miuf  tta&aoi  tu 
ivifia t»  xqijo&at  s l $rj vopf<  i.T*  xijc  drino*  fariuf , si  legisset  p.  100,  13.  i%- 
&Qor  tijs  noXttiini  [xai  ryq  quae  falsarius  descripsit  p.  135,12. 
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trovTy  fixMov.  Quid  cesso  veram  lectionem  patefecere?  Lege 
fxxXtsx  3’  o icxpx  rij?  tpier kpx;  icite k(,  oruicep  eroiptirxr’  xu~ 
rcp  Ssxsij/xev  %pijtrixi,  expuncto  emblemate  [ roroinu  ptxXtev 
xmrovri  icxvret  xvrcji].  Vera  lectio  casu  servata  est.  Qui 
Demosthem  falsas  orationes  supposuerunt,  quas  Ptolemaeo  vel 
Attalo  grandi  pretio  pro  genuinis  venderent,  ex  laciniis  antiqua- 
rum orationum  conflabant  novas,  idque  tam  manifestum  est,  ut 
mirer  quemadmodum  id  veteres  Criticos  fugere  potuerit,  Cal- 
limachum, Didymum,  Caecilium,  Dionysium  , alios,  qui  omnia 
pro  Demosthenicis  sedulo  lectitarunt,  quae  hodie  neminem  fal- 
lunt. Falsarius , qui  orationem  icpbf  rw  imsoKw  r Jfv  <t>;A/?r- 
icou  illo  modo  contexuit,  in  extrema  oratione  p.  158,  16.  nostro 
loco  usus  est:  xicx<;  peiv  iri  iJyof  pcxrxto;  icpx^euv  x/xotpos  ye- 
vopeevop , rocrourip  Se  ptxXirx  5 icxpx  riji  t j/teripxf  iciteu? , c<rcp 
Soxoupeev  xircp  icpcxetpirxrx  ypijiixi  ruv  xXXuv  'EAA xvuv , qui 
veram  lectionem,  ut  vides,  servavit.  Non  contineo  me,  quin 
unum  locum  addam  pulcherrimum  et  nobilissimum , sed  turpi 
vitio  eiusdem  generis  maculatum  p.  37,  22.  fra?  xv  ruv  roioti- 
ruv  XqpifiXTUV  xicxXXxyetyre  *) , x roTf  xrievodn  icxpx  tuv 
Ixrpuv  mrlois  SiSopeivoi;  eoixe.  kx)  yxp  ixcTvx  ovr'  iirxvv  evr/itf- 
mv  our'  xicoivijirxeiv  iji , nemo  nostrum , qui  haec  cum  admi- 
ratione legimus,  tam  inconcinna  et  impedita  verborum  compo- 
sitione esset  usus,  atque  haec  est:  x roTf  ct<r6evo<j<n  icxpx  ruv 
Ixrpuv  rirloit  SiSopoivoit  eoixev , ubi  roTf  sine  controversia  ad 
SiSo/xevon  refertur,  sed  cum  xe6e vounv  ita  coniunctum  est,  ut 
divelli  non  possit,  etiam  proplerea  quod  ro7f  xrSevou n tam  ne- 
cessarium est  atque  ruv  Ixrpuv.  Quid  mulla?  emenda  x ro7$ 
icxpx  ruv  ixrpuv  virlou  SiSopoevoif  eoixev , et  relinque  xrievovn 
vel  roJi;  xrievoumv  illis,  quibus  isto  additamento  opus  esse  vi- 
sum est  aut  videtur;  et  Lucianus  quidem,  qui  memoriter  nobi- 


1)  Melius  d^aklLayeCxi.  Apud  Hesychilm  editur  naxaloyta&niij.  'A rra- 
xaytffar. 


dUa  ai  ulttafhCev  o i Qiei. 

recte  emendant  naraXoyia&tCtr  t quod  non  est  drrixwyijpo»  sed  'Arxent urtpov. 
Menandri  fragmentum  est: 

ei X o&f*  drculintoOa  ato&t t &r. 
quod  adjuvabis  duplici  nomine  si  scripseris  : 

«tljf  o 6-tr  diuio pta&tt  ani  amfrtintr  a»; 
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leni  locum  laudans  17,  5.  iire)  S2,  ut  b xxkdt  xov  rup  ttpy , 
rolf  ruv  vovovvtuv  aniott  icixarx  Xx  pt.fi  xv  ovo  t dedit , tuv  vo- 
(tcvvtuv  ex  sententia  dicti  assumsit , non  ex  Oratoris  verbis 
descripsit. 

In  70,  35  iv  xxxps7  tov  zpdvov , Attici  articulum  omittunt, 
tum  rthhpt.xTot  Doricum  vocabulum  est  pro  ixxxvrit , ivx- 

\UptXT0t.  ' 

In  Demosthenis  Encomio  71,  1 legitur  ineptissima  forma 
itxfixbtuv  pro  veptxxTviouv.  BjeJ/5  extrema  est  barbaries , sed 
est  iste  libellus  ex  recentissimis  Constanlinopoli  scriptus.  § 33 
toig  xTokoyKTptoJt  lyyiypxirzxi  pro  koyivptoTt  positum  est.  § 37. 
ix,r>j<TXT0  xxjTolt  xxovuv  E vfiotxv , M iyxpx,  vitiose  pro  vxtjxbovt 
iiroiwtv  Evfioxt  vel  xxtc tpiipxro  vel  lenius  xpooviyxytro  '), 
vel  simile  quid.  § 50  pterx  %t7px  rb  xitov  t ijt  iXevOiplxg 
t%eiv,  veteres  poerx  %s7pxt  sed  alio  sensu:  in  tali  re  dicebant 
TrpSxeipov  i%tiv.  In  Philopalri  non  iuvat  (ut  Luciahi  verbis 
utar  79,  23)  Tijv  xixpov  ixxxSijpxi  rt/v  A vytlov,  aut  in  Chari- 
demo,  aut  in  carminibus  semibarbaris  et  epigrammatis , nequis 
mihi  occinat  epigramma  15. 

fit  T / fiXT) IV  vIxTflt  bffiXt  'IvbixdV,  1<T%fO  T(%V)tt. 

ov  ivvxoxi  ivoiptpiiv  vvxtx  xxiyXtxtrxt. 

Frustra  didicimus,  ut  hoc  uno  defungar,  quid  inter  Xovetv  et 
vi& iv  intersit,  Kitevpoxi  cl  vivipopoxi,  si  quid  nobis  cum  istis  erit 
commercii,  quos  omnia  inepte  miscere  et  corrumpere  videmus. 
Unam  observationem  mihi  reservavi  ut  finem  aliquando  face- 
rem, quae  huiusmodi  est,  ut  non  in  alia  re  magis  appareat  quam 
sit  consuetudo  sermonis  in  formarum  delectu  morosa  et  fasti- 
diosa , ut  alia  aliunde  adsciscat  et  componat , alia  repudiet  et 
abiiciat,  quibus  commode  poterat  uti,  at  noluit,  atque  eadem 
sic  constet  sibi,  ut  quam  legem  sibi  ipsa  scripserit,  eam  con- 
stantissime servet,  ut  ineptus  sit  qui  analogiam  quam  usum 
sequi  maluerit  et  nova  fingere  quam  uti  paratis.  Centena  sunt 
in  Graeco  sermone,  ubi  usus  ab  analogia  diversus  abit,  plurima 


1)  Impeditam  et  absurdum  Diodori  Siculi  locum  XV.  36.,  in  quo  hoc 
verbum  legitur,  felici  emendatione  sanavit  vir  doct.  vak  Oordt.  Editor:  Tt/ti- 
t>i  o?  nXiiaa  c »'t  v^r  KffalXjjriur  rd(  r t *ai(  x fi  iri  i f t .xqootiyaytxo 
«cl  tdc  xard  t fit  'A»a(varia*  i/ioinf  . TTt.Ofv  dnoxA.ro>  n(if  'AOrytai  ovj. 
Rem  acu  tetigit  corrigens:  rdt  t'  /r  avxfi  ni As>«  nQoarjy&ytxo. 
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sunl  pueris  nota , at  sunt  alia  non  minus  certa , quae  Atticistas 
quidem  omnes  fugerunt  el  Grammaticos  omnium  temporum  , 
e quorum  numero  est  usus  verbi  unius  omnium  notissimi  tuxtu, 
in  quo  cognoscendo  et  ediscendo  innumerabilis  discipulorum 
multitudo  inde  ab  antiquis  temporibus  tirocinium  fecit,  nam 
qui  olini  xep)  xxitreuc  ivoptxTuv  xx)  fafiaruv  scriptitabant  om- 
nes in  barytonis  boe  exemplo  utebantur  el  discipulos  exercebant. 
Olim  nata  sunt  monstra  et  portenta  formarum  tuxu,  truirov, 
iTinroiwv,  tItuxx  , heTuxetv , tuxtItuv  , tuxt iptedov , alia,  quae 
in  magislellorum  cerebris  nata  sunt,  in  Graecorum  libris  nus- 
quam leguntur;  at  leguntur  el  explicantur  apud  TngooosiuM  in 
Bekkeri  Anecd.  II.  p.  1008  sqq.  et  alios  multos.  Et  de  istis 
quidem  dicere  nihil  allinet:  dicam  de  formis  verbi  tuxtsiv, 
quibus  vetus  lingua  uteretur,  aliisque  usu  omnium  cum  hoc 
verbo  coniunclis,  ut  %x , el/xt,  cura  ipxoiAxr.  ipu  , tlirov , 
ilpvtxx  cum  xxxyopeuu , xpocxyopeuu , eaelerisque  compositis, 
aliaque  quae  sequiores  Graeculi  non  animadverterunt.  Tuxtu 
duplicem  habet  significandi  potestatem , quae  sic  optime  appa- 
rebit si  observaveris  id  quod  dicam:  verbum  hoc  in  populari 
sermone  nomen  ex  se  natum  non  habet,  sed  quemadmodum 
verbo  Uvxi  el  compositis  respondet  nomen  iiiq  (ut  o Siv  Uvxt 
eodem  modo  dicatur  atque  virov  voaelv),  sic  verbo  tuxtsiv  el 
tuxtsgQxi  respondet  nomen  x'wyx.  Tuxtu  igitur  significat  aut 
«■Aij yifv  /At  aut  xXy yxq  iiiufAi  (vel  IfiftxXXu  vel  svtsIvu  vel 
ivrpl(3u,  quae  omnia  apud  omnes  in  usu  sunl).  Hoc  est  cae- 
dere, verberare,  v.  c.  puerum  nequam  vel  indocilem  manu  aut 
fuste,  illud  ferire,  vulnus  infligere,  gladio,  pugione  vel  quo- 
cumque telo  cominus,  ut  x Xxyti  el  rpxu, xx  sit  plane  idem. 
Itaque  laborat  locus  Platojiis  de  Legibus  IX.  p.  877.  b.  el 
eTeXsuTyrsv  ite  rijg  xXtiyijq  tou  TpxufAXTo; , ubi  tcu  rpxufiXToq 
expungendum  est.  Utroque  sensu  tuxtu  et  tutto/axi  saepissime 
leguntur  apud  scriptores  omnes  cuiuslibet  aetatis  ct  patriae : 
tuxtu  saepe  est  xXxyiiv  liiu/ti , at  longe  frequentius  xXxyxq 
l[ifix\Xu : contra  tuxto/axi  fere  semper  est  xXv\yxq  A x/a(3xvu  t 
vapulo.  Promiscue  dicuntur  tuxtu,  xxlu,  xXyyxq  ififixXXu , 
et  tuxto/axi  , xxlo/Axt , xXyyxq  Xxfifixvu , quae  omnes  sunt 
UoiuvxiAx  et  variandae  orationis  causa  alternant  et  inter  se  per- 
mutantur. 
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In  fuluro  diversae  formae  sunt:*nJrr«  (vk^yas  ip@xk?,u , 
caedo)  habel  futurum  ruom iru  , contra  roorru  (tA myv\v  lliupi  , 
ferio)  futurum  habet  orxr *£«.  Ubi  aorislo  opus  est  pro  cecidi 
dicunt  irkvtyxs  ivi@x kov , iveretvx,  Ivirpupx , rarissime  iorxrx^x : 
nonnumquam  Inxirx  occurrit  in  grandiore  dicendi  genere  aut 
apud  X knopuontbm  , qui  in  his  quoque  Ionicam  consuetudinem 
imprudens  sequitur:  at  numquam  quisquam  dixit  Morr^rx, 
quod  in  nullo  veteri  et  probato  scriptore  legitur,  sed  crebro 
occurrit  apud  semibarbaros  Graeculos  extremae  aetatis.  Pro 
fer  ii , plagam  intuli,  vulnus  inflixi  (xAi lyi/v  lvi@xkov) , dicitur 
iirxTx%x,  interdum  torxiex  sed  non  in  quotidiani  sermonis  usu: 
poetarum  est  ita  dicere,  ut  in:  TlxToov,  e!  odivtis,  SitAjJv,  et 
eorum,  qui  splendidiora  vocabula  venantur.  Perfectum  in  utra- 
que significatione  est  xirck nyx,  quod  non  ita  frequenter  legitur 
et  usitatius  est  xAij yxs  ItZuxivxt  pro  cecidisse,  verberibus  con- 
tudisse; habet  tamen  certam  auctoritatem  Aristophanis  in 
Avibus  1550. 

04  xv  TfjrAijyji  riv  orxripx  veorris  uv. 
et  Xenophontis  in  Anab.  VI.  i.  S 1 tripos  riv  ercpov  irod ei  <bs 
waoiv  l%6xu  oreorkyiyivxi  rov  ivipx , quod  non  est  (ut  multi 
existimant)  pro  xc7rMj%fxi  positum:  rov  xvipx  obieclum  est: 
xx) , dg  Trurtv  s&ixtt,  riv  ivipx  ixexXvsytt. 

In  passivis  tuj rropxi  et  xxlopxi  omnium  usu  teruntur.  Per- 
fectum pro  vapulasse  non  est  in  usu:  dicebant  omnes  xa yyots 
tlKticpivxi  et  eodem  modo  xAij yxs  tkx@ov,  pro  quibus  seqniores 
Graeculi  rtrotcrupoct  dicebant  et  iruxrviSviv,  quibus  formis  vete- 
res omnes  abstinent.  Sicubi  futuro  opus  est  xa yyxs  A tyopxi 
usitatissimum  est,  apud  Aristophanem  rvxrvio-opxi  semel  appa- 
ret. T tiirroftxt  ( ferior , vulneror)  habet  perfectum  xiirkyypxi , 
nonnumquam  xAi lyyv  tlkyQx  et  xa nyyv  ?%«.  Perfecto  x^xAijy- 
pxi  futurum  est  ex  se  natum  xtork^opxi.  Aorisli  perpetua 
forma  est  ixAjjyijv  et  futuri  irknyvieopxi. 

Hae  igitur  sunt  solae  formae,  quibus  veteres  et  probati 
scriptores  utuntur: 

ruTrroi , orxl» , rkxiyxs  ip@xt.kco,  tvrtivu,  ivrplfiu,  ifSupi. 

ruxryjru. 

xAi iyxs  ivi@xk.ov  (firouex). 

irk.tfy&s  liiuxx,  idorkYtyx. 
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et  tuttw  , xxlu , ttA^>?v  iiiupi. 
xxrxl-u , (xxirw). 
ixxrxijx  (iirxiax). 
xixXyyx. 

deinde  tutto/. ixi,  xxiopxt,  xi^yxg  A Mfiffxvu. 

Tuxrfoopxi , irkyyxg  ^\po/xxi. 

•xXyyxs  Ihxfiov. 
xX^yxg  t’t).y$x. 

et  TvirroiAxi , tAi jyi/v  A xp,(3xvw. 
xi7r\yyp.xi. 
xex\^op,xi. 
ixXviyw. 

TT^ytitTOfiXI. 

Athenienses  non  utuntur  aliis  formis  quam  his.  Nemo  um- 
quam  proferet  unum  locum,  ubi  legatur  tv^u  , Irvtyx,  rirvQx, 
rhv/zi&xi , irutythiv , hvxyv , Tii^Stiiroftxi , rer6\p0fixi , vel  ini- 
imttx,  tstvtt>ixx,  TiTUTrTqftxi , hvmiitiv.  Netno  vidit  um* 
quam  apud  Atticos:  xxxxoou , xt  xxTxyp.xt , (xxtxx^v,  xxrx- 
xSfao/ixi , vel  xixxixx,  irixxitruxi , ixxfaiyv,  xxioStivoftxi. 
Nemo  apud  eosdem  vidit  aut  videbit:  tA^its-m  an  x\vIttu  , xA»ff«, 
ix>.^x  aut  xix}jixx  aut  irxfoirof&xi , ixAt/f-xfoiv.  Pro  his  omni- 
bus omnes  semper  et  ubique  utuntur  iis  formis  solis,  quas 
diximus. 

Apud  Homerum,  Herodotum  et  omnes,  qui  Ionice  scripse- 
runt, in  usu  sunt  formae:  ruipa,  Irwpx , rim/i/Axi , MJjtijv, 
hv\px/jtv,v  et  7rA>f(r itu,  ttA^Im , ?srA>j$«,  IxX^xfttjv.  IT xTxtrsu 

Ionibus  est  ?r*AA opxi , palpito:  at  composito  utuntur  exxx- 
Txoou  pro  ixxXyTTu , unde  i^exxrx^x , eKxtxxTxyp,xi  et  l%e- 
kxtxx&w  apud  poetas  occurrunt  pro  i^ixk^x , ixxix^ynxi, 
It-eTivxxfav- 

Tragici,  quemadmodum  in  omnibus  solent,  utuntur  formis 
Ionicis  et  Atticis  inter  se  permixtis,  quibus  addiderunt  iraM*» 
pro  ix^yy/v.  Aeschylus  Sept.  961. 

xxivit)g  Ixxioxt.  — tru  3’  Uxvtg  kxtxxtxvuv. 
quae  lingua  populari  Attica  erant  dicenda  in  hunc  modum: 
irXyycis  ixxrx^xg.  <ru  ii  y’  xxiSxvsg  xxoxTtlvxg.  Singulare 
est  in  Ly sistrata  459.  ou  xxifaere , et  in  Nubibus  1125.  xxty- 
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eopuv , quod  triptvui  dicitur,  formatum  ut  x^xfau , xxBitycroftxt  , 
ioxvivu  (pro  (3xM.fou,  similia  '). 

Hunc  igitur  constantem  et  perpetuum  Antiquitatis  usum  se- 
riores, quia  numquam  animadverterant,  relinere  et  imitari  non  ' 
potuerunt,  et  analogiam  pro  usu  secuti  multas  ipsi  formas  fin- 
xerunt de  suo  Veteribus  omnibus  prorsus  ignotas  et  inauditas. 
Eidetur  Graeculus,  qui  ex  iirulu  suo  Marte  formavit  airvBttv , et 
est  sane  hoc  perineplum  , sed  non  multo  meliora  sunt,  quae 
Locianus  cum  aequalibus  usurpat , aut  Ionica  Atticis  male  ad- 
mixta ponens,  aut  nova  ex  veteribus  contra  usum  formata.  Tlx- 
txttu  vetus  verbum  Ionicum  est,  quod  nihil  aliud  significat 
quam  palpito,  xpxilx  <ripvoiai  ttxtxttci,  So/xif  iv)  Taetrat  nx- 
rxatrev  et  alia  apud  Homerum.  Ineptissime  igitur  scripsit  Ari- 
stides , cuius  locum  Dindokp.  ad  Stbphaxi  Thesaurum  attulit : 
i rxioi  xxi  xyx»i  xx)  xxtxttoi  Touq  xutovs , quam  formam  ipse 
ex  iirxTX%x  elicuit,  idque  eo  infelicius,  quod  Attica  forma  in- 
duit vocabulum,  quod  numquam  in  sermonem  Allicum  rece- 
ptum est.  Ridiculum  est  dicere  xvxttx,  AI(3vttx,  QoIvittx  , 
/3sm7a/tt*  , %x('uvrx,  irzepoxmx,  aut  xvxttx  , irr>, jttw,  alia, 
quibus  populus  non  utebatur,  at  &pxttx  optime  habet  et  /xs- 
Xitovtt x , quia  toti  populo  erant  in  ore.  Eadem  forma  Lu- 
turso  uti  placuit  51,  19.  xxi  6 pcypi;  KXTx<r<ritr$u , quum  Iones 
dicerent  tuxtstBxi,  xoTTetrBxt , mfotreirixi,  TX^xtrixt  tu  wpu , 
Athenienses  irxieeSxi,  vxhxtrBxi.  Ctjropaed.  VII.  m.  6.  o Kiipop 
ixxhrxro  xpx  riv  fxxpiv:  analogia  deceptus  putavit  irxTxtraeaOxi 
sibi  dicere  licere.  Similiter  53.  10.  non  dubitavit  dicere  irxi- 
axvrt t xxi  TrxurlltvTt^  iv  rcj>  ptipa , quum  deberet  n xtx^xvtu 
xx)  irXxyivrv;.  Bis  peccavit  in  49,  3.  et  § 40.  txtxxBsvtos 
eif  Tyv  yvxiov,  sive  xxtxxOcU  tijv  yvxSov , et  § 40.  xxtx  xop- 
pxt  7r xrxxBvivxt , nemo  umquam  sic  locutus  est  pro  it\v\yei<; , 
irXqyijvxi,  vel  nX^ytiv  A«/3«v,  Xxfielvi  dicit  iitxrxxB *v  ut  alibi 
xxt ixypxxi  et  xxtcxxB^v  (pro  xxTlxyx  et  xxrcxyyv)  analogiam 
secutus  spreta  aut  ignorata  consuetudine.  Etiam  in  xxtx  xippw 
errat,  quod  saepe  et  lubenter  ponit  pro  M xoppw,  ut  semper 


1)  Hinc  apud  Hestchicm  rostitne  7ta»n% /«*:  , nt  est  in  nnico  Co- 

dice. Male  homines  docti  nametoe  receperant,  qnod  significat  ludendum  eil, 
apud  recentiores,  qui  natftu  pro  natatu  dicebant. 
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dicelianl  Attici.  Plato  in  Gorg.  p.  486.  Calliclem  dicentem  fa- 
cit: rbv  ii  tcioutov  Ojsgiv  ix)  xippy;  tuvtovtx  pii/  lovvxt  3/x*jv , 
cui  bis  ivTxvoiibuai  Socratrs  |>.  603  o.  sl/xi  ii  iv)  rcp  ficu Xi- 
pcivcp  ixv  re  tuttiiv  fiouXxrxt , rb  vexvixbv  8>f  touto  tou  aou 
Xiyou , ivi  xcppy;;  , et  p.  627  a.  xxapoviasi  kx)  IXiyyixasig  cubi» 
vittcv  j 5 iyu  ivQxbe  au  ixe7  xxi  as  laus  Tumfasi  ti;  [*ii]  eri 
xopptjf  [xTipcus]  xx ) vxvtu;  vpovyxxxisl,  ubi  xxl  libri  nonnulli 
omittunt,  xripcus  omittet  qui  Platoxem  et  Atticos  in  succum 
ct  sanguinem  verterit.  Sic  et  in  Midiana  saepius  ut  p.  662,  9. 
Txupixv  ivxrxis  xcpyyouvrx  ivi  xippys,  et  in  nobili  loco  p.  557. 
voXXx  yxp  xv  votyaetev  b tuvtuv  , uv  o xxduv  htx  ou3’  xv 
xvxyyslXxi  iuvxid'  sripu,  rcp  a%iji imti,  rcp  fixi/tftxTi , Tjj  (pwiji, 
otxv  ug  ufipi^uv , qt xv  ug  i%ip'og  vvxp%uv , otxv  xoviuXoig , otxv 
iv)  xbppxg.  Hos  locos  eruditi  omnes  tenebant  memoriter, 
itaque  Lucianus  interdum  recte  ivi  xbppyg  scribit,  ut  4 , 9. 
vxtaxvTi  iv)  xbppyg , saepius  peccat  ut  46,  29.  71,  55  et  alibi. 
Ex  aoristo  vxtxx^vxi  natum  fui  urum  est  vxTx%0>jac(ixi , per- 
peram pro  *rA yytjaopcxi  positum  69,  14.  v\  tXiuSspix  2«  vpo%stpsg 
xxovrog  tou  biavoTcu  xxv  (1  fiouXono  xvxyttv  vxrx%0iiaoptiv3U 
ru  %uX tp.  Praeterea  Ionicum  est  quod  scribit  42,  10.  »j  3’  iv) 
xippyg  vX v)$;xax  pte  pro  vxrxljxax , et  § 14.  xftQoTtpxig  rxlg 
%tpa)  Tu\fvxpcivx  t'o  vpiauvov  pro  vxiaxftivn  vel  xo\fvxptivx , et 
59,  14.  fiuuvt  3 ix  tou  urbs  a uve:;  pro  vXvtyeig.  Eiusdemmodi 
vitia  passim  apud  sequiores  deprehendes , qui  saepissime  vx> 
et  iv Aijf-*,  et  ipsum  vXiiaau  usurpant  et  iruvTxax,  tstuvtx/mu, 
iTuvrtfiiv  et  M(pb>iv , et  aliis,  quorum  apud  Veteres  non  est 
vola  nec  vestigium.  Plutarcuus  in  Nicia  c.  27.  b AnpcoaSivtts 
ivXqljs  pi iv  ixuvbv  ou  pofv  dviSxvsv.  In  Calone  minore  c.  70. 
uvb  Ttjg  vX xyijs,  >)v  IvX rbv  clxintv.  In  Galba  c.  26.  Tu<p9s)t 
Txg  'tyvuxg  iviasv , et  sic  omnes  solent.  Diog.  LaCrt.  VI.  55. 
vXviyxg  tXxfit  tum  rx  bvbfixrx  tuv  vXy 1;xvtuv.  § 62.  vpoatx 1 
pov\  rbv  vxripx  vXiplgyg  et  § 66.  vXv/^xg  rp  fixxTv,pix  tlvs  ’ <pu- 
A «£*/.  Sed  plane  nihili  et  barbara  forma  est , quam  Strabosi 
V.  p.  248.  obtrudunt  (pxa)  t ov  x o(pov  t ivxyivTx  uvo  asi- 
apeuv  xvxfixXsiv  vup.  Codex  optimus  vxyivT* , corrige  vX jj- 
yivrx. 

De  veterum  usu,  quia  certa  res  est  et  Ireqnens,  unusquisque 
inter  legendum  exiguo  labore  experiri  poterit  siulue  vera  et 


Digitized  by  Googli 


385 

perpetua  quae  posuimus:  riirrreiv  utroque  sensu  legitur  apud  • 
omnes  et  tottjjctw  frequens  esi.  Aristophanes  in  Pluto  21. 

ou  yxp  pa  rv7TT>j<Tsit  rctpxvov  exovrx  ye. 
unde  Puotius  annotat:  rum-fati?:  c'6tu  pJyotm  to  juiAAov.  'Api- 
soQxvqf.  sed  omnes  ita  loquebantur.  Audivimus  iant  Platonem 
dicentem  xxl  <ra  Uut  rvirrfoei.  In  Nubibus  opponuntur  vss. 
1445  et  1443. 

TYjV  pVfTlp'  UOTtep  XX)  (Tf  TU7tT>i<ru. 

et  T*tv  pwTep'  ut  TU7rTciv  %peuv.  1 ii  Platonis  Hippia  maiore 
p.  292  b.  componuntur  xx)  xvto;  olopxi  itxxiug  xv  Tuirretrixt. — 
if  xx)  <rv  pe  xxpirov  TVTrrfotti; ; et  mox  ohi  xv  xbtxccg  irXxyxs 
}>x(3fiv ; et  in  Midiana  p.  580.  vopifyu;  yipxg  piv  xvi^eotxi  aou , 
xvrbf  SI  rvzTyia-fiv,  et  p.  585.  xeirkeuxe  rij  xokiTiix  pqb ivx 
xinov  «A^f iv  pvii'  v(3pieiv  pyli  Tuxrijs-fn/.  In  quibus  locis , ut 
in  aliis  similibus,  nulla  est  optio:  solum  tltt> jtr»  recte  habet, 
rcxlcru  et  x*t«£m  aliud  quid  significant.  Itaque  negligeuler 
Moeris  t urrrv\<reiv  'Arrixuf,  rrxlaiiv  'EAAijwxw? , quia  ista 
non  dialecto,  non  aetate,  sed  sensu  differunt.  Aoristus  irv- 
xtviox,  ut  diximus,  nusquam  legitur  apud  veteres  et  probatos 
scriptores:  Graeculi  usurpant  quemadmodum  et  reruxT^xx  ex 
ruimini)  formatum.  Exempla  Lobkck.  ad  Phryxich.  p.  764. 
pauca  quaedam  nnnolavit , qui  credebat  praesens  ruxriu  alicubi 
reperiri  posse.  Copia  est  apud  istos  scriptores,  qui  indigni  lectu 
sunt,  ut  apud  pofilaslrum,  de  quo  supra  diximus , in  fabula  21. 
Tipuvrx  ire  yxp  euiev  utyihviirdq  pe 
TVTTTtijirxvTX  Si  sroAAaf;  xxholq  vjpeh pco. 

In  Aristophanis  Nubibtts  vs.  1391. 

xx)  xpur'  ipv/iropxi  re  rovrl’  irxTix  p'  bvr'  Itutte?  ; 
neque  numerosus  versus  est  et  verba  non  satis  expedita : legen- 
dum censeo: 

xx)  irpur'  Ipvjropxi  ire  tcut,  oii  xxlid  p'  tvr'  Irurrres ; 
in  optimis  libris  Ravenale  et  Veneto  est  xxlSd  p'  bvr'  htiimp 
rrxe.  En  praeclaros  testes  antiquitatis!  bonum  factum,  quod  in 
pofita  nemini  imponere  potuerunt.  Ut  «Tuxrjjtra:  barbarum  est, 
sic  hrxurx  salis  est  frequens,  crebrius  tamen  in  Ionibus  et  Tra- 
gicis et  Xrnopiionik  apparet,  quam  in  sermone  populari.  Haud 
facile  enim  reperias  apud  eos,  qui  lingua  populi  utuntur , locum 
Xenophonteo  similem  Anab.  V.  vm.  12.  tovtov  ii  xvixpxyov 
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• orxvrep  «?  i\lyxg  nxlveiev , aul  in  Cyrop.  I.  111.  17.  ubi  prae- 
cedit hri  pix.  votI  Slxy  irfyyxo  faxfiov,  et  enarrata  causa,  ivSe 
rouTCji  (lege  hr)  8 i toutu)  pe  eir xivev  i SiSxtxx\o;  ‘),  unde  Lu- 
cianus  irxivei  et  hrxtirx  interdum  dixit,  ut  4,  9.  35,  10.49,38. 
71,  33.  Usitatissimum  autem  erat  dicere  TrXxyxt  evifixkov , 
ivi reivx , ivirpi^x  , Ut  Lucianus  16,  12.  ttAi iyxp  pot  ivheivxf . 
58,  25.  jrAjjya?  ivhprpx , et  1,  14.  x\>iyxo  ovx  ixiyxp  poi  %0ff 
iverpbpxTO, 

Ubi  Tuvretv  ferire  cominus  significat  perpetuus  usus  est  ao- 
risti  evxTx^x,  et  in  forma  passiva  eVAi^v,  quae  formae  saepe 
componuntur,  ut  cognatio  appareat,  ut  in  Lysia  IV.  15.  vire- 
pov  orporepov  [xporepop]  hr>Jiyviv  vj  iirxrxl-x  exelvq  pxkKov  [Stv 
expunge]  $3 et,  quemadmodum  in  orat.  I.  §§  25  et  27  respondent 
sibi  inter  sese  ttxtx^x;  xxtx(3x\Aoj  et  %Xviye)p  xxrixesev.  Sie 
XIII.  87.  'exv  r it  fuAy  >5  px%xipx  xxrx^xp  xxtx(2x\\ },  et  § 71. 
i QpxevfiovXop  Tvmei  riv  4>puvi%cv  xx)  xxrxfixXhsi  xxrx^xp. 
Demostii.  p.  572.  peSvuv  ixxrx^i  tivx.  iSoxei  vfipet  xx)  ovx 
olvcp  tvxtciv.  p.  1264.  rep  xxtx^xvti  Tuirreiv  TxptxeXevTXTO. 
Demostii.  p.  526.  tov  Seepoiin^v  o(  hxyx»(  ixXvjytj , et  mox  i 
tIv  6e(rpo6eTt)v  xxrxjjxg.  Thucvd.  VIII.  92.  i Qpvvixoi  xAi iyc)f 
xxidxve  irxpxxpypx  xx)  o xxrx^xp  SiiQvyev.  Componuntur 
eodem  modo  <5  vxtx^xp  et  o rvirruv  apud  Antiphoktem  p.  127. 
et  apud  Platonem  de  Legibus  IX.  p.  879  d.  tov  tvttciv  31 
eipyieiu  ivx  iroppu  yiyvyTxi  tov  rbv  emxxpiov  ToXpvjtrxl  icoTt 
xxtx^xi.  et  sic  constanter  Veteres  et  qui  aetate  sunt  proximi 
omnes  loquuntur.  Aristoteles  Rhet.  i.  15.  e!  }<rxuP°$  xTdevij 
xxtxI-xi  i?  xA> lyijvxt  xpoxxxhxno.  In  talibus  evxitrx  populus 
non  dicebat,  at  pofitae  lubenler  ita  loquebantur:  xxtx^ov  piv 
xkovtov  Se  Themistocles  dixit,  Sophoclis  Electra  xxltrov , ei 
j iiveif,  SiTAijv:  hinc  xxivxp  et  xA xyeip  in  tragoedia  opponuntur , 
ut  xxrx^xt  et  xA>? yelc  in  sermone  quotidiano.  Perfecti  xexAny* 
exempla  attulimus,  xA yyxf  SeSuxivxi  xx)  e/A >i$lvxi  satis  tritum 
est,  ut  apud  Demostii.  p.  1261.  xaAA*j«f  irep)  hxipx<  xx)  ei A>#- 


. 1)  Saepissimo  Xenopiio.v  aaitt,  naiom  et  imuaa  scribit,  abi  Attici  srarafa 
et  tiraraja  scripsissent.  Sed  in  Anabasi  IV.  ii.  3.  li&ot  ffattvrsc  jrpoe  t d( 
sr/xpac  d.f a*rrd«»a)»To , optime  Schkeidek  ?rra»o»r»e  emendavit,  cf.  Basti cm 
Cvmmcnt.  Palaeogr.  p.  748. 
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<pivxi  xx)  Zctuxivxi  x\yyxq,  idem  Antiphanbs  dixit  apud  Atubn. 
XIII.  p.  555.  cuius  locum  non  gravabor  describere,  ut  vitium 
eximam.  'AvTityivyq  i xaiptpitoxoi&q  uq  aveyiyvuuxk  tivx  rcp 
(3xn\e7  'AXe ijxvtpu)  tuv  exureu  xapecpSiuv  o 3£  3 ijXos  yv  eu  i rxvu 
t ; xxciexofievoq , Sf7  yxp,  iQyrev , u (3x<riXev , rov  txut'  xxo- 
'hfX&puvcv  xxi  <rvft(3oXuv  re  xoXXxxtq  3f3f txvyxivxt  xx)  erepi 
hxipxq  xXeovxxiq  xx)  eiXt iQevxi  xx)  3f3 uxivxi  xXyyxq , at  di- 
xerat tJv  txut'  xxcle^optevov . In  passivis  ruxTO/ixt  et  xxlopexi 
crebro  occurrunt , ut  in  Nubibus  vs.  494. 

<pip'  '3 u,  t!  'bpa.q , yv  Ttq  <re  tuttjj;  — Tvxraptxt. 
et  passim  apud  omnes.  Futurum  est  xXyyytrofixi  pro  xXyyyv 
Xy\pofxxi  frequentissimum , ut  in  nobili  loco  Demosthenis  de 
Corona  p.  314,  24.  Xxyii  (3iov  i^yq  3f3/w?  xx)  rpipeuv  xx)  xe) 
xXyyfaeirOxi  xportioxuv.  Pro  xXyyxq  \y\poptxi  apud  Atticos  se- 
mel occurrit  TuxTyioixxi , in  Nubibus  1579. 

X\X'  Xuiiq  XV  TUXTyJOftXI. 

ubi  olim  Tvxyaoitxi  scribebatur,  ab  iis  profectum,  qui  pueri 
ita  didicerant  sed  nesciebant  Mxyv  Ionicum  et  poeticum  esse, 
Tuxy<ropt.xt  nusquam  locorum  ne  apud  illos  quidem  exstare:  at 
frequens  admodum  est  Xyipopexi  xXyyx;.  Perfectum  pro  x\y- 
yyv  e“x*i$x  est  xixXyypxxt , omnibus  pariter  in  usu,  veteribus, 
recentioribus.  Occurrit  etiam  x\yyyv  txu,  quod  prorsus  idem 
est.  Ant ial licista  Bekkeri  Anecd.  I.  p.  11 1 , 27.  xXyyyv 

%%uv:  xvt)  tou  t erpu/xivo; , 'Avx^xvipfSyq,  quod  optime  dictum 
est,  ut  t pxvptx  txuv > bxuxix  exeiv , ihxTTov  ixe,v>  quae' idem 
significant  atqne  rerpu,uevop , uxxxixtS xt , j}a XxttutSxi.  Forma 
TiTvxTy/xxi  et  hinc  natum  huxTySyv  apud  sequiores  salis  fre- 
quenter occurrunt,  apud  Veteres  el  probatos  scriptores  nusquam 
mihi  lecta  sunt.  AlTert  Mixuciaxus  quidem  p.  105,  5.  e Mi - 
diana  TeruxryeSxi  ix)  ryp  opxyspxq  pcevyq , sed  non  magis  ea 
verba  apud  Demosthenem  reperies  quam  quod  ex  eadem  oratione 
Apsines  affert  p.  6,  8.  Harii:  i yxp  no\v*y\oq , <pyi)v , Iv  auv- 
ielxvcp , iyii  3’  iv  Upopiyvtx  y xxtx  toxov  uq  ivTXudx'  i pclv 
yxp  iv  clxix,  <py?)v,  ixXyyy  (Cod.  A omnium  optimus  huxTydy) 
iyi>  3’  iv  lepu.  Memoriter  illi  Oratorum  locos  afferre  solent  et 
in  his  non  verborum  sed  rerum  et  sententiarum  rationem  ha- 
bere. Saepiuscule  autem  TSTuxTypixi  et  irvxrySyv  apud  sequio- 
res leguntur,  et  defungar  uno  exemplo , quia  Luciaxi  est  57,  16. 

22 
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'Okvpxiovlxys  ixxrxt-ev  xiniv  xx)  oi  xxpdvret  iiyxvixTouv  af 
xutI ; cxxsot  reruTTiifihof.  Adieclivo  tamen  hinc  formato  Al- 
lici utebantur.  Demosthenes  p.  1*271  , 5.  ov  roxrt irioi  c-j 3f 
uffpisloi  itjx au  fap.lv.  Scuaeferus  ad  Stephanum  TtTuxrfaixt 
ex  Demosthene  affert  p.  1235,  quod  in  Libami  argumento  legi- 
tur. Ex  perfecto  de  more  futurum  producitur,  eslque  xexk^o- 
pxi  in  usu,  ut  in  loco  Plato.ms  venustissime  scripto  Thaet. 
p.  180  a.  xv  rivi  ti  epq , uxxep  lx  (pxpfapxp  p^pxrfaxix  xiviyp.*- 
tmSij  xvxexuvTet  xxoto^cuouiti , xxv  tovtou  &rjit  koyov  kafiflv 
tI  tlpyxev , irlpq  xexkiiljei  xxivcop  p.iTuvopxsp.lvu , xcpxvtTf  is 
cvSsxsts  ouisv  xpo;  ouilvx  xutuv.  el  in  Aristophanis  Equ ili- 
bus vs.  271. 

xkk'  e xv  rxury  ye  vixji  rxvTipi  xsxktfe txi. 

Medium  rvxropxi  apud  Atticos  non  est  in  usu,  neque  quid- 
quam inde  natum;  sxxfaxro  apud  Xenophontem  est,  ut  supra 
ostendimus,  sed  semel  occurrit,  neque  ex  xxrxl-xi  quidquam 
nascitur,  neque  formis  xk> ftopxi  aut  sxk^xp^v  utuntur.  In 
Attica  dicebant  xixropxi  pro  plango,  sed  hoc  quoque  rarum 
est,  neque  me  xi-popxi  aut  ixo\pxp>iv  memini  legere. 

Cognito  Atticorum  usu  expeditum  est  de  Ionibus  dicere.  In 
Ionia  his  formis  utebantur:  tiixtu  , riopu , stu^x,  puxToputi, 
Tsroppxi,  hoxyv , roxropxi , plango , Tv\pop.xt , hu\pxptfv.  Prae- 
terea xk>j^u  el  hrkyl-x  dicebant  el  sxk^xp^v:  xxtxS-u  et  txi- 
txI-x  non  dicebant,  el  x xtxjvv,  uti  diximus,  illis  est  palpito 
idem  quod  xxkkopxr.  xxlu,  xxfau  el  I xxirx  apud  antiquis- 
simos Iones  non  occurrunt:  xkviyijvxi , xk^yfasvixi , x lxknyp.xt 
omnibus  Graecis  cuiuslibet  aetatis  et  patriae  communia  sunl; 
xlxkvtyx  in  antiqua  Iade  significat  xkviylpv  ilixxx,  aut  xkrtycfa, 
ut  apud  Atticos. 

Tragici  utebantur  sermone  ex  vetcrc  Ionica  et  Attica  dialecto 
ita  mixto,  ut  ex  utraque  suo  arbitratu  delibarent  quod  Deorum 
et  heroum  psyxkoppypor6v>tv  maxime  decere  iudicarent.  Home- 
rica pleraque  omnia  luhenler  usurpant  et  ex  Atticis  ea  quae 
non  essent  loti  plebi  in  ore.  Itaque  xxoivfaxsiv  non  dicebant, 
sed  Svfaxsiv  et  xxrivfaxsiv , xxTixvoupxi  , xxrdxvslv , non  xxo- 
xTslveiv  sed  xxtxxtcIvciv  , non  xxsxts tvx  sed  xxtsxtxvov  , sxtx 
xxtIxtx : evitabant  xspiopxv , xspnish  et  quidquid  esset  xxtu- 
p,xi;svpivcv.  Itaque  xxtx!;u  et  sxxtx^x  vitabant , xxfau  el 
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Ivxiax  dicebant,  et  hck^x,  et  Tvipxs  el  rer ufifiivos 

(Akschyl.  Eumen.  509.  f-ufitpopip.  TtTv/ifievo?)  et  saepe  huvnv: 
vkyyyvxi  et  vknyels  et  vbrkviyiixi  apud  eos  crebra  sunt,  sed 
addunt  irxuriels.  Euriimdls  hvxov  dixisse  videtur  in  Ione  vs. 
767,  ubi  Ires  sunt  dochmii: 

iixvrxTos  fTUJTfv  SZuvx  fit  weufiovuv  ruvY  ecru. 

quod  dictum  est  el  formatum  ad  similitudinem  talium  , quale 
est  in  Sopuocus  Anliijone  vs.  1508. 

XVtVTXV  <pOp'-p.  T / fi’  OVX  XVTxlxV 

evxiaev  Tts  x/UpiitixTip  %lQei. 

Sed  male  deseruit  usum  loquendi  ut  fallacem  analogiam  incaute 
sequeretur;  Ixxwx  avrxlxv  et  xvrxlxv  ervmtv  bene  habent, 
fruTflv  nihil  est  el  eam  formam  analogia  pariter  et  usus  re- 
spuunt. Peccavit  igitur,  ut  Aescuylum  vidimus  in  xleis  pec- 
cantem , el  saepissime  videre  est  poetastros  Alexandrinos  peccare, 
qui  antiquam  linguam  vatuni  Ionicorum  laboriose  referre  sata- 
gebant , sed  in  ea  re  identidem  impingunt , ut  Callimachus  in 
Dianam  vs.  61  xfijiokxYis  rtTovovrts  pessime  et  nullo  auctore 
scripsit  pro  tvvtovtss.  Apud  Homerum  tvvtciv  et  fixkkeiv  ita  in- 
ter se  opponuntur,  ut  hoc  sil  eminus,  illud  cominus  ferire ; nota 
sunt  apud  eum  rotyxs  vie  (ixkuv,  /3Ai i/icvos  i Jt  ruirtls , ii  iovp) 
TUTrils  ij  fikiifievos  iv,  simii.,  vide  Lriirsium  ile  Aristarchi  stu- 
diis Homericis  p.  62.  Apud  IIbrouotum  irwpe  legitur  III.  64, 
Kxfifioirex  Iroipe  >}  xkyinlv)  ruv  koyuv , et  post  pauca  us  oi 
xxiply  l$^e  TeroQixi,  in  quo  loco  manifestum  vilium  inest , 
quod  quo  ihclius  appareat  et  certiore  emendatione  tollatur  res 
repetenda  est  paulo  altius.  Graecum  est  totttx  tivx  vkvryviv  el 
■trknyis,  ut  vaVsv  voiru,  tpeoyu  tpuyijv , namque,  ut  supra  verbo 
diximus,  non  est  nomen  e tuvtu  natum,  quod  verbo  respon- 
deat, sed  aliunde  assumtum,  ut  oMs  et  composita  verbo  Uvxi 
et  compositis  respondent  in  \evxt  hlov,  e HcSsv  ll-iheu,  vokkxs  ve- 
ptihv:  veptekQeiv , neque  quid  sil  pteOolos  inlelligi  plane  potest, 
nisi  scias  ad  amussim  nomen  id  verbo  fitTtivxi  respondere. 
Itaque  Graece  dicendum  est,  ut  Arripnox  dixit  p.  127,  13  rlv 
xvlpx  o/iokoyuv  tvvtciv  rxs  vknyxs  uv  xveCxvev,  et  Abis- 
ToruAJUss  in  Pace  vs.  644. 

ot  31  txs  vkvfyxs  ip&vres,  xs  iTovrei’ , el  £ivot , 
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nam  sic  verissime  Hibschig.  emendavit  pro  irurrovi' , et  in 
Ranis  vs.  636. 

ou  yxp  ab  toxtsi  txs  laxp  nO.viyxp  i/xcl. 
et  saepius  Tvirreiv,  irxieiv,  fxxpiyouv , iipeiv , £ xlveiv , rvTreaixi 
•xXviyxp  jtsAA*?,  ixiyxp , jrevTjjxei/T* , et  similia.  Plato  de 
Legibus  VIII.  p.  845.  a.  si  servus,  inquit,  ex  alieno  fundo 
uvas  aul  ficus  furatus  fuerit  xxtx  pxyx  (3orpbuv  kx)  auxav 
avxiji  Ixxpiifioui  tovtoip  vr\*iyxp  pcxpiyadaSu , et  saepe  alibi.  In 
ea  rc  tritissimum  Graecis  est  irhvyyviv  aul  ?rA>j yxp  in  dicendo 
omittere  et  optime  Graece  dicitur  tvtttifSxi  ?toAA*j,  ut  in 
Nubibus  972. 

iireTptfttro  Tuirrdpuvop  eroAA*?, 

in  quo  loco  Tdomas  Magister  , qui  discipulos  suos  docere  solet 
id  quod  ipse  nou  didicit,  indocte  tto AA*e  cum  ivirpifleTo  con- 
iungcbal  p.  359:  iir  it  p I (Se  txi  tjAA*«  A lys , /tt>j  ereAAi? 
?rA>j yxp  H%stxi.  Meliora  docebunt  Lambkbtus  Bos  et 
Sciiaefer.  Ellipses  Graecas  illustrantes  p.  385  sqq.  ubi  copia 
est  exemplorum  in  acervum  conieclorum  cuiuslibet  aetatis  et 
pretii,  et  sana  cum  aegris  et  vitiosis  copulantur.  Optima  sunt 
ex  Anabasi  V.  vm.  J2.  xvixpxyov  tcxvtsp  up  d>Jyxp  irxlaitsv  , 
et  ex  Parthbnio  cap.  24.  i ii  irxlp  irxici  xxiplxv  tov  'Itttx- 
plvov , et  Aeschyli  Agamemnone  1359  Tplrvjv  exevilixfii , et  ex 
sequioribus  xxisi  pce  xx)  eirxyei  ievripxv  et  rpuic)p  eip  dptipd- 
Ttpx  tx  ydvxrx  xx)  Tphyv  \x@uv , quibus  adde  Demosthenem 
de  F.  L.  p.  405 , 4.  t-xlvci  xxtx  tov  vcIitoo  xaAA*$ , et  Anti* 
phanbm  Athe.y.  VI.  p.  225  c. 

vjaxv  ii  x-yy/yxi,  xxiplxv  3’  t)\y$hxi 
idtpxp  xxTXTrlKTtt  xx)  A nrotyvxeiv  ioxuv 
Ixeno  pcstx  tuv  !%0vav. 

quae  praemittenda  esse  putavi,  ut  emendarentur  loci,  in  quibus 
ea  loquendi  consuetudo  a sciolis  interpolata  esse  milii  videtur. 

^ Meropen  apud  Plutarchum  Tom.  II.  p.  998.  e.  non  credo 
exclamasse: 

‘Oaiuripxv  iy  r^vS’  iyu  iliupu  <ro) 
tAi jyijv. 

(ut  neque  Electra:  irxlaov,  t\  atlveip , inrXijv  wAi tyvtv) , sed  srA>f- 
yvjv  ab  aliquo  lectore  adscriplum.  Similiter  Plato  de  Legibus 
XI.  p.  914.  b.  non  videtur  mihi  scripsisse  iroXKxp  jtA> jyxp  pcxpi- 


Digitized  by  Google 


341 


yovriu,  sed  xoXXxs  poxriyovtrbu , ut  recle  scriptum  est  p.  854. 

D.  pixtiyuitis  oxitrxs  xv  Ss'$j)  rolg  3ixxrx7s , et  p.  879.  e.  ixv 
xpx  xSlxus  Soxjj  b ^evos  rbv  txi%upiov  rinrretv , rjj  pixsiyi  rbv 
i-ivov  oras  xv  xvrbs  xxrxijy  rotrxvrxs  Sovres  rijs  ipxrv$evixs 
xxvivruv.  latu  autem , ut  ad  Herodoti  locum  redeam , quis 
est,  qui  in  quolibet  horum  pro  accusativo  putet  dativum  bene 
Graece  poni  posse?  aut  in  Platonis  Gorgia  p.  527.  d.  pro 
xxrxljxi  T>jv  xTiptov  rxvrvjv  xA(*y» iv  salva  Graecitate  dativos 
posse  scribi?  Quam  certum  est  Graece  dici 

vitrov  vorovfiev  <rnv  ivxvrixv  ~Zxxx, 
et  apud  Aeschylum 

lx  pie  rtfvSe  rvfv  vitrov  votreTv , 

tam  certum  est  dici  oportere  rvxru,  xxlu  xAijyijv,  xxipixv , 
sim.,  non  xAijyjj:  et  quemadmodum  apud  Aeschylum  sine  vitio 
legitur  in  Agamemnone  vs.  1543. 

el/xot  x ixA>j y/ct xi  xxipixv  xAt jyip/  eau. 
sic  Herodotus  ipse  olim  scripsit  us  ot  xxipiyv  I3c£e  rervQixi , 
non  xxipiip : estque  hic  usus  tam  firmus  et  stabilis,  ut  ne  Aelia- 
hus  quidem,  Atticorum  imitator  oixeipixx^os,  potuerit  scribere 
de  Nal.  Anim.  X.  21.  'AxoM.uvoxob7rxt  Tf vrvpiruv  pooTpxt  (leg. 
pioipx)  trxyyvevovri  pt)v  rovs  xpoxo3tl>.ovs  — ixxsiyovrl  re  xeA- 
A x7s  xx)  r x7s  xvtipuxuv  ^xivovn  xw^o/xiv cvg  (leg.  xvv^upie- 

vovs)  xx)  ixxpvovrxs , sed  Platonem  et  Demosthenem  secutus 
dederat  pto vsiyovtr/  rt  xoAA*s  xx)  rxs  e!;  xvdpuxuv  l-xivcvtri, 
non  immemor  Aeschinis  in  Timarchea  § 59  rbv  Uirrx>.xxov 
ipxxsiyovv  rxs  xvSpuxuv  xX^yis. 

Quoniam  veteres  ita  dicebant  xA vpyxs  Xx(3t7v , ut  esset  pro 
rvxmSijvxt , et  sic  similia  omnia  passivorum  loco  erant,  sequitur 
ut  sit  dicendum  ^A»; yxs  \xfte7v  vxi  rivos,  et  vitiosum  sit  dicere 
xxpx  rivos  xXifyxs  A«/3fiV,  quae  perpetua  ratio  est  in  verbis 
intransilivis , quae  passivorum  viceni  obinent , ut  dxoivijrxeiv 
viro  rivos , ixxlxreiv  vxb  roii  Si ppoov , xxxus  oexovtiv  viri  ruv 
xoP.iruv , xxnivxi  vxb  ruv  erxlpuv , Hjxvxrijvxi  viro  ruv  xsAf- 
ptljiv , alia.  Eodem  modo  recte  dicitur  xlrlxv  %%siv  et  Xx(3e7v 
viri  rivos , rpxvpxxrx  Kx(ieiv  et  t%tiv  vxi  rivos , Ia*t rov  t%eiv 
vxi  rivos,  vxuxix,  xXvjyhv  XxfieTv  vxi  rivos,  et  omnino  xxxov 
Xxfffiv  vxi  rivos:  sed  xxpx  rivos  A x(3e7v  iyxbiv  rt,  xpxrrtiv  r , 
xxpx  rivos  xyaiiv.  » PoCtis  pro  vxi  ius  est  vel  ex  ponere  vel 
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xplp : xxpx  tivop  in  talibus  reprehensione»  habet,  sed  ixi  rivo; 
prorsus  est  a Graecilatis  ingenio  alienum.  1'raemitlam  locos 
incorruptos  ut  aegris  deinde  opem  feram.  Rectissime  Xenophon 
Memorab.  III.  iv.  I.  rpxuptxTx  uxb  r iiv  xoktptiuv  tocxutx  exuv, 
et  Lysias  XXXII,  1.  ekxrTov  uxb  tuv  xpcoyixivruv  e%ovrei. 
Thucydides  V.  50.  A !%*t  uxb  tuv  px(3bcu%uv  xk^yxp  ekx(3ev. 
Xenophon  de  rep.  Laced.  VI.  2.  ijv  ii  ti(  xx7t  rori  xkvpyxt 
kxpuv  ut'  xkkou  xxTfixy  xpbi  rbv  xxTipx  xhxpov  fci  pty  cux 
akkx;  [xkviyx;]  e,ufiikkctv  tu  ult7.  Expungendum  esse  alte- 
rum xk \\yx;  apparebit  comparanti  Instituta  Laconica , quae 
Plutabchi  nomine  feruntur,  p.  257  d.  et  indidem  Xenophonti 
redde  in  seqq.  xiscuoutiv  zkkp.ou  pro  ikkvjkovi.  Iterum  recte 
XgNoruox  iliid.  IX.  5.  xktiyxi  uxb  tuv  xpteivivuv  kyxr icv.  De- 
mosthenes p.  1261,  2.  /£  uv  uxb  toutuv  ekxflov  xk nyuv , et 
alii  veteres.  Sequiores  interdum  hoc  imitantur,  ul  Plutarchus 
in  Demosthene  cap.  11.  xvbpuxou  iitljicvTOi  dii  uxi  tou  ki(oot 
xk>iyxi,  et  eodem  i ure  in  Lycurgo  dixit  cap.  18.  iijynx  kxp- 
/3 xvuv  uxb  tou  elpevoi  fit  tIv  ivrlxeip*  pro  ixv.vop.evoi.  Mani- 
festum nunc  erit  vilium  Platonis  Apologia  p.  26  r.  iiv  riva 
po%6>ipbv  xoivjvu  tuv  I-uvovtuv  Kiviuveuu  xxxbv  kxfieiv  ix'  xutou  , 
et  nihil  certius  est  quam  ux'  xutou  ab  ipso  fuisse  scriptum: 
quamquam  hoc  tuendum  non  Lodicibus  sed  Editoribus  impu- 
tandum est:  optimi  enim  libri  ux'  xutou  servant  et  indocte  xx' 
xutou  ex  deterioribus  est  receptum.  Lucianus  auleui,  cuius 
causa  haec  collegimus,  in  ea  re  saepissime  peccavit  et  quam- 
quam in  scribendo  diligenter  rationem  habere  solet,  (ul  ipse 
dixit  22,  2)  ovopxTuv  xpbi  rbv  zp%x7ov  xxvovx  Tuyvetpevuv , 
tamen  passim  in  talibus  antiquiorum  vestigia  imprudens  deserit. 
Insigniora  haec  sunt  t , 2 xxpx  tuv  iiixoxxkuv  xkvyxt  ikiptr 
(3xvov,  5,  22  xxp'  ipou  xkyyitv  kxp(3xvuv  (kxfivv).  10,  22,5. 
xkyyxi  xxpx  tou  Alxxou  xporkzjiu.  44  , 62  xkyyxt  xxp'  iptov 
kxfiuv.  70,  16  xknyii  xxpx  tou  xkouriou  kxpfixviru,  et  eadem 
negligentia  15,  G eu  xexovSui  xxp'  upuv.  46,  20  xokkx  xx'i 
S eivx  xxpx  tuv  QtkofoQuv  xkououtx.  70,  1 xexxkkilpviTxi  xxp' 
xptuv.  16,  17  ixxkeno  xxpx  tuv  vipuv , (alii  libri  kxtx  rbv 
vopov.)  46,  21  xxp'  xutuv  yeuperpovpivn  (alii  xpbi) , et  15,  25 
ixxtvtioSxi  xpbi  tuv  Scxtuv  (alii  xxpx),  et  8,  26,  1 exft  M 

TOU  XpOTUXOU  TX  "%V>t  TUV  TpxUpXTUV,  X tkXjOt  XX pi  TUV 


Digitized  by  Googlp 


34$ 

ivTxyuv^uv.  Nihil  apud  veteres  reperias  quo  haec  luearis: 
alia  est  ralio  Isocratis  in  Anlid.  § 9 tuv  irxp'  ipiou  irpiTtpov 
ixScioftivwv , et  apud  Demosth.  to  7;  vcxpx  tuv  larpm  SiSs/tdw/5 
i rm5i{,  et  sitn.,  et  unus  tantum  locus  mihi  inter  legendum 
occurrit,  qui  cum  his  componi  possit  in  Xenophontis  Oecono- 
mico IX.  11  (i\ i ti  xxxov  a«/3jj  Ttxp  vinuv , quod  tanto  opere 
abhorret  ab  Attica  sanitate,  ut  suspicer  olim  v<p'  i j/xuv  fuisse 
scriptum  et  interpolatum  a correctore  indocto,  ut  xir'  xCitcu 
in  loco  Platonico,  ad  eam  normam  quam  novicii  scriptores 
sequebantur , ut  Strabo  X.  p.  482  'ichxq  m xitIxv  auro;  ixoi 
Trxpx  tuv  i%9puv,  ubi  Atheniensis  i/ to  tuv  i%6puv  dixisset. 
Absolvam  hanc  pariem  in  emendando  pulcherrimo  loco  Hype- 
ridis apud  Stobaeum  Florii.  I '.'  4 , 56.  el  V Uiv  xhi^mi;  iv 
£5 0'J  Kx'l  lT!tJ.IXeiX  Trxpx  TOU  SxifiCVICU  , UTITSp  V1T0kXfi(3uV0pUV  , 
c1*l  T ovp  Txlq  TtfiXlq  TUV  6eUV  XXTXkVOflSVXiq  @0>li)i<TXVTX9 

5rAf/V»ff  xrfcftovixq  i/iro  tov  Sxifiovlcu  Tuy%xvetv , corruptum 
est  f»f.  Emenda  elxiq  et  audies  ipsum  Oratorem. 

Satis  nunc  quidem  de  Luciani  oratione  et  stilo  dixisse  vi- 
deor, ut  appareat,  in  veteris  linguae  ratione  constituenda , usuque 
definiendo  et  proprietate  dicendi  observanda,  eius  auctoritate  et 
lide  stari  non  posse,  et  in  eius  scriptis  omnibus  vitiosam  aequa- 
lium awiiteixv  cultissimo  veterum  sermoni  nimis  saepe  misceri. 
Facile  est  haec  mullis  partibus  augere , nam  quo  quis  diligen- 
tius Lucianum  cum  Atticis  assidua  lectione  componere  volet, 
eo  plura  identidem  ab  illo  negligenter  scribi  animadvertet  el 
uir<xrvy%cTf6xi , in  quibus  oi  rrxkxtol  ipsam  naturam  rerum  et 
verborum  proxime  secuti  et  clare  cerneBtes,  ubi  istis  lux  erat 
dubia,  et  suopte  ingenio  sentientes,  quae  isti  laborioso  artificio 
didicerant,  immuues  sunt  erroris  el  vitii.  Quidquid  apud  Ve- 
teres Atticos  scriptum  est,  modo  absint  describentium  et  cor- 
rectorum errores  el  fraudes,  sanum  est  el  rectum  el  ad  cogno- 
scendam linguae  vere  Graecae  consuetudinem  el  vitae  publicae 
privataeque  usum  utilis  materia  est,  unde  el  ipsi  recle cogitare 
et  apte  dicere  in  diem  melius  discamus  recte  interpretandi  usu, 
cuius  non  lanium  (ut  scribendi  recle)  sapere  est  et  principium 
el  fons,  sed  etiam  fructus  et  praemium.  Est  enim  rokkuv  kiyuv 
rtkeurxTov  iiriyivvtinx  non  >)  tuv  kiyuv  xpltiq  solum,  ut  Lon- 
ginus dicebat , sed  etiam  j}  tuv  xxkuv  xx)  tuv  pii/  toioutu » 
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itiyvuait  et  denique  rl  eu  (ppoveTv,  qua  re  nihil  est  in  homine 
divinius.  Ut  quisque  autem  aetate  distat  plurimum  ab  illis 
scriptoribus,  quos  Antiquitas  praestantissimos  tulit,  ita  maxime 
ea  cogitandi  et  dicendi  sanitas  et  serenitas  et  veritas  obscuran- 
tur et  deliciunt,  donec  ad  illa  tempora  perveneris,  quum  omnes 
pariter  desipere  videantur  et  ingenia  tam  insulsa  sint  et  futilia, 
ac  lingua  et  sermo  putida  sunt  et  inepta.  Hanc  igitur  labem 
lenta  contagione  certum  exilium  afferentem  in  Luciaxo  volui 
ostendere  tantum;  quicumque  in  eo  bunc  morbum  inesse  intel- 
lexit, indicia  mali  quot  volet  notabit:  ego  nunc  quidem  defun- 
gar hac  opera,  postquam  paucis  demonstravero,  quam  incaute 
Luciaat  testimonio  hi  quoque  utantur,  qui  ex  eius  scriptis  co- 
gnosci posse  existimare  videntur,  aut  resp.  Atheniensium  quem- 
admodum constituta  fuerit,  aut  legum  et  iuris  aut  judiciorum 
quae  fuerit  ratio  et  usus,  denique  qui  mores  veterum  fuerint, 
quae  vitia  publice  privalimque.  Nihil  horum  satis  tuto  ex  Lu- 
ciaxo colligi  potest,  conieclis  in  unum  et  mirifice  confusis  rebus 
omnibus  veteribus,  novis  et  novissimis.  Ne  docti  quidem  anti- 
quarii, vivo  Luciano,  hanc  pariem  doctrinae  vel  mediocri  laude 
tuebantur.  Affluentes  praesta nlissim is  praesidiis,  quum  Histo- 
ricos omnes,  Oratores,  Comicos,  Aristotelem  et  TuBorniusTUM, 
et  quidquid  olim  doctissimi  Peripatetici  et  antiquarii  scripsis- 
sent, haberent  ad  manum,  de  Antiquitatibus  Atticis  tam  levia  et 
futilia  tam  ieiune  et  negligeuler  scriptitarunt,  ut  nisi  An- 
tiquitatis reliquias  (tam  exiguas  et  inopes  prae  illorum  copia) 
melius  et  sanius  interpretari  et  excutere  valeremus,  Antiquitatis 
Atticae  studium  ludicra  res  foret.  Luciaxus  et  caeteri  Rhe- 
tores et  Sophistae  miuus  etiam  quam  isti  inter  legendum  id 
agebant  ut  antiquum  rerum  statum  et  nomina  et  verba  legitima 
et  concepla  animadverterent  ad  imitandum.  Magna  igitur  cum 
libertate  mutabant  ct  confundebant  quae  olim  in  Attica  certa 
et  discreta  fuissent,  et  si  quid  non  commode  recordarentur  sub- 
stituebant quodlibet  nomen  aut  ab  aequalium  usu  sumlum  aut 
temere  fictum.  At  quoniam  vel  sic  illa  scripta  auditoribus  satis 
placebant,  non  videbatur  opus  bene  scire,  in  quibus  tuto  errare 
licebat , et  nullus  error  turpis  habebatur.  Quam  suaviter  rideret 
Luciaxus,  si  quos  ex  suis  scriptis  Atticas  Antiquitates  colligere 
et  explicare  sciret!  Apud  veteres  suum  cuique  rei  in  iure 


Digitized  by  Google 


345 


nomen  est  verbaque  pleraque  omnia  legitima  el  concepta  sunt 
et  stabilem  quoque  sedem  iu  re  certa  habent.  Ut  apud  Ilo- 
manos  qui  cadebat  formula  nihil  agebat,  sic  apud  Athenienses 
qui  verbis  solemnibus  nun  utitur  nihil  dixisse  videtur,  ludex 
qui  fert  sententiam  dicitur  t^v  pij(pov  (pipem  vel  ihixi , et  uni- 
versi iudices  (consilium)  pycpi^eadxi.  Ileus  <pc6?uv  dicitur, 
accusator  iiuxetv,  ambo  oi  xyuvi^ipte voi , uv  i poiv  S idixuv  xptvti, 
i l'e  (peiiyuv  xpiverxi.  Kxr^yopeTv  est  in  reum  dicere,  ct  tx 
KXTyycpypievx  sunt  crimina,  quae  accusator  dicendo  explicuit: 
itaque  Attice  dicitur  xxTvyyopelrxi  ti  rivis,  non  xxr^yopelrxi 
ris : in  comitiis  qui  suffragium  ferunt  pvipi^erixi  dicuntur,  qui 
mittit  in  suffragium  de  aliqua  re  dicitur  touto  ixipnQi&m , qui 
populum  in  suffragium  mittit  hiovxt  tv\v  \pij<pov:  cives  qui  in 
comitiis  sunt  appellantur  oi  ixx\n<rixtyvTes.  Apud  Lucianum 
iudex  dicitur  \pv(po<pope7v  15,  24  ot  koixo)  pnQoQopeiToxrxv 
ptt6'  upouv  el  35 , 2 hxxsx)  \p>i<po(popoZvres  v\rxv  oi  xpisot  tuv 
iv  Tjj  xiXei  el  47,  18  (tv | psikkere , pvtpopopvirxTe , xvxstjT! , 
xx ) xXXots  XP*1  iixxfytv,  recte  § 20  pnpirxaie  >}S>f  tx  ivopxx 
ex  Demosthene  p.  605 , 20  tx  evopxx  heri  e ipnQnrnivot , at 
male  §'  21  elpnxx.  ii/xeTs  5’  isri  toutois  'p*i(po<popwxTe , el  § 22 
>}(T v%lxv  xyere.  p^opopvfrouri  yxp.  Eiusdemmodi  vitia  ibidem 
sunt  § 12  xxoiipuvot  ypxpvpv  pro  xxeveyxivres-  § 13  ivvix 
xptvxrurxv  pro  Sixx^ivruv.  § 14  xutxi  3«  (xi  <ypx(pxi)  is  vrepov 
he^ixxesvTxi , 'Graecum  est  ix&ixxfyiv  3 ixv,v,  itaque  ix$ixx<r&vi<rovTxi 
scriptum  oportuit.  § 33  SixAxrtov  xxoiabfxevot  rov  pttcibv  iv 
xpt<poripxis  rxls  3 ixxis , veteres  riv  ptioibv  (pipeiv  dicunt,  non 
< piptaixi , el  in  § 35  3 ixx  o>,xis  xpxreTs  sine  exemplo  dictum 
esi  et  nihil  significat,  ut  corruptum  esse  suspicer.  Recte  § 18 
xxxxis  xpxreT  et  oXoi  pro  xxvre s ahiectissimae  aetatis  est,  ut 
toti  pro  omnes  Latinitatis  est  decrepitae  et  delirantis.  'Vn cpo- 
(poptiv  pro  tpvttpi^eaixi  eadem  negligenlia  positum  est  5 , 56. 
i xXoutos  i ipsos , ov  oux  ixxXwtxrvis  pnCpopopnrxs  Acpekhtxi 
3 uvxit'  xv.  Ne  ixx/.ynxsns  quidem  satis  sanum  est:  qui  cives 
comitiis  intersunt  ci  ixx>,n<rtxtyvTcs  Attice  appellantur , ut  qui 
pompam  ducunt  oi  xopsxevovres  non  x opsvtvrxl , quod  legitur 
11,  16  i)  Tvxn  xoixihx  rois  xofixeurxTs  tx  rxnpsxrx  xpotrx- 
xtovtx:  et  ixxy.*irix<;>is  quidem  aliquam  habet  commendationem 
a philosophorum  usu.  1’lato  el  Aristoteles  nonnumquam  eo 
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nomine  utuntur  et  unus,  quoti  sciam,  Comicus  mediae  comoe- 
diae post  amissam  libertatem  el  snblalum  ius  comitiorum  Anti- 
phanbs  Athbn.  VI.  p.  247.  F. 

Tcc%ii  yxp  ytyverxt  ||  xixxXyftXTW  oixStitop , 
in  lingua  populi  apud  antiquae  comoediae  poetas  et  Oratores  in 
usu  uon  est,  sed  xoparevTxi  nemo  umquam  dixit.  Itaque  cor- 
rector aliquis  Tronfttvouai  rescripsit , quod  ex  paucis  quibusdam 
libris  receptum  est.  Inscite  admodum  civis  Atheniensis  oblitus 
patrii  moris  dicit  5,  44.  e]a^yx<rxT0  riv  vi/xov  Tipuv  ‘Ex*xpx- 
Tliov  KoMVTeu; , ixs^iiCpifi  Tjj  ixxkxvix  Tiftav  i xurii , ubi 
quid  sibi  velit  ixe\p>j$i<rs  rfi  ixxAxr/f  suspicari  magis  quam 
scire  el  intelligere  possumus.  Idem  Tifiuv  ’E xexpxTiiou  K oXXv- 
rtuq  narrat  § 49.  exetii)  xpyyv  ikx%e  'E pcxiyiit  <J)uAiJ  iix- 
vipitiv  ri  Qeupixev  xxyu  xpocrijXSov  x’ituv  ri  yiyvi/xtvcv  oux 
yvupi&iv  irokiTttv  tvrx  fte,  at  bonus  Timon  quae  esset  sua  Iri- 
bus nesciebat,  namque  KsAAt/rc?  iijftif  tet  rijf  A lyxliof,  teste 
Habpochatione  et  aliis.  Habet  is  error  aliquid  veniae,  at  pror- 
sus inepte  el  lemere  a Lccia.no  ficta  sunt  quae  leguntur  in  ipso 
psephismate  § 51.  h ri  toutoh;  xxxn  3f3 ixfiu  t%  (3ovhSj  xx)  tu 
lypiu  xxi  rip  'HXixix  xxtx  <pvP.xf  xx)  roTp  3>j (ion;  !3/f  x«)  xo/vij 
xaviv,  in  quae  conveniunt  ipsius  Luciani  verba  5,  1.  xxxrrx 
txvtx  hijpos  xvxxispxvcv  ?£«  tou  xxrxyoo  ruv  Ivo/axtuv.  Eius- 
demmodi  est  § 51.  elxs  tJjv  yvupixv  Annixi  o pyirup  rwyytvM 
xuToij  xyx^ebs  xx)  pixitirtis  uv , ubi  truyycvy;  praepostere  ad- 
ditum est,  nani  noto  discrimine  xx)  trvyytvcJf  iix<pi- 

pcuitv,  Ahuo.mo  teste  et  multis  aliis.  Scripla  haec  sunt  in 
extremo  psephismate,  ut  eum  qui  haec  finxerit  numquam  pse- 
phisma vidisse  el  legisse  putares.  Non  mullo  melius  MQit/ax 
finxit  11,  20,  ubi  indocte  addit  tovtou  xvxyvm ihros  tov  i^if- 
cplT/xxTOi  Ixt^^Krxx  fiiv  xi  xpxx),  IxsxfiporSuxTe  H ri  jrAij- 
Oop:  verbo  ixixeipoToveiv  subiccil  de  suo  notionem,  quam  voluit. 
Praeterea  pro  icvvxi  ^ijQcv,  ut  Veteres  dicere  solebant,  Lccia- 
nos  el  sequiores  dictitant  ipijcpov  xvxioovxt,  vide  31,  9.  quem- 
admodum saepe  avxiovvxi  ponunt  pro  ipiyetv , v.  c.  <rxu$)ev 
71,  14.  ut  \f*ij4)oi/  xvxi lisvxi  rectius  diribitores  dicerentur.  Iu 
judiciorum  verbis  propriis  el  legitimis  nimis  saepe  peccavit,  ut 
in  49,  19.  ixoiiioTxt  A iyop  ixxrepu  ruv  xpivo/xivuv  xx)  A/- 
ycuxi*  ev  tu  i uipei  i iiuxuv  o ii  <p euyuv.  dicuntur  haec  a 
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Solone  xcp)  ri}i  iv  ’A pslu  xiyu  (3ou\ijt,  ubi  olini  alter  erat  b 
xplvuv , alier  o xpivb/xcvoq , ambo  oi  xyuvt^ipuvot  dicebantur. 
Eodem  errore  in  59,  8.  6 SaAas»  xx)  b Apxxuv  evspxsv  xontox- 
pesvot  roTq  Stxxqxlq  rb  bftoiuq  xpcipolv  xxpoxoSxt  xx)  rb  rqv  eu- 
voixv  hw  roh;  xpivofxivois  xTovipeiv , risissent  haec  Athe- 
nienses, nani  xa7?  xpivopiivott  significat  reis.  Non  ita  Demo- 
sthenes , quem  sequitur,  p.  226,  7.  t bv  opxov , iv  u ykypxxrxi 
t b bfiolut  xptcpoTv  xxpoxaxtrixt , tovto  3’  fV)v  oii  ptivov  ro  pch  xpo- 
xxreyvuxcvxt  p.v{bev  ouli  rb  ri/v  tuvotxv  Itryv  xftipOTepoiq  xiro- 
5 ouvxi , «AA«  xx)  t b r $ Txijct  uq  fiefiaii?.  yrxt  tuv  iyuvi^o- 
piivuv  exxqoq  ovruq  ixirxi  xpfo xtSxi.  Praeterea  quum  vellet 
dicere  indicem  pecunia  corrumpere  15,  9.  duplici  vitio  scri- 
psit: Ttvx  3f  xx)  bixxqifv  ibiheiq  yeveodxt , Svtivx  pt,*i  aii  Scopo- 
Soxv/oxq  ocSixx  irclcreiq  \pyCpio-xo5xt ; non  potuit  infelicius  ver- 
bum ponere  quam  SupoSox foxq.  In  illa  rep.,  ubi  pleraque  omnia 
erant  venalia,  non  est  verbum  frequentius  quam  SxpoSoxeTv , Su- 
poSoxoi , SupoSoxix,  sed  SupoSoxeiv  dicitur  qui  corrumpitur , non 
qui  corrumpit.  Itaque  qui  SupoSoxcTv  scribit  pro  xp^^xm  Six- 
(pbeipeiv  pessime  scribit;  deinde  verbum  est  Atticis  iu  ea  re  pro- 
prium et  perpetuum ; qui  iiulicem  corrumpit  Sexx^etv  dicitur , 
deinde  et  qui  populum.  Grammaticus  Bekkkri  Anecd.  I.  p.  256,  3. 
3 ixx^eiu  ro  SixQOeipetv  rouq  Sixxqxq  i?  exxXif oixq  Toiq  xrf 
xx)  Supotq , ubi  corrige  ixxXyTtxTxq  xP}ifixa‘>  deinde  de  quali- 
bet largitione  dicitur,  ut  testes  ScSixxopUvct  apud  Luciaxum 
17,  12.  Postea  verbum  3 exx&tv  plane  periit  et  indocti  scribae 
saepiuscule  pro  3 exx^etv  stolide  Sixx&iv  scripserunt  et  truvStxx- 
%etv  pro  auvbexx^etv , vide  Init,  ad  Aeschinis  Timarcheam  p.  12. 
Iu  cius  locum  subrepit  SupcSoxeJv  et  ot  ISiutxi  primum,  deinde 
scriptores  non  multo  meliores  istis,  et  tandem  omnes  dicebant 
SupoSoxeiv  tivx  pro  Six<p6tlpeiv  Ttvx  xptf***1  > cuius  rei  complura 
exempla  Dindorf.  ad  Steniaxuh  attulit.  Duplex  hinc  damnum 
veterum  monumentis  inferri  coeptum  est.  Quia  pervulgatum 
erat  SupoSoxeiv  rivi  dicere  pro  corrumpere,  si  quando  apud 
Athenienses  occurrebat  pro  corrumpi  animadversione  erat  opus , 
unde  hae  scripturae  ortae  sunt:  apud  Demosthenem  p.  240,27. 

xl  3f  7T i>.ctf  (VCTOUV  TUV  ptev  iv  TU  TOXtTtUtobxt  xx)  TpXTTtlV 
SupoSoxouvTuv  [**)  StxipSeipopUvuv  iir)  xP’ifiX3iV J et  p.  544  , 17. 
o!  SupoSoxouvreq  (xjc:  XP*H*x Tx  *>xpt/3xvovTeq]  Txpx  <Pi\lxxov  et 
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apud  Dinarchum  xxtx  Avi /xcrSivov;.  § 47.  ibupoibxei  pt.iv  [xpi- 
ptxrx  *.xpi(3xvuv]  trxpx  Qiklvirou.  Ecquis  serio  credil  liaee  ab 
ipso  Oralore  addita?  etiam  er)  %pyjpixriv  est  ahiectae  Graecita- 
lis  pro  %p*jptxrtv  ut  «Vi  wsAA£  uvcTjSxi  pro  ?raAAao  et  sim.  Sed 
opus  erat  istiusmodi  interpretamento  iis,  quibus  'bupcboxelv  signi- 
ficabat eic)  %pvjpix<ri  tixCpieipeiv  vel  %pvipt.xTX  biiosxt.  Sequiores 
Grammatici  opinantur  rb  lupoboxelv  ulramque  vim  habere  apud 
Veteres,  ut  sit  vel  \xpij3xvetv  vel  hlivxi  xptifxxrx.  Non  esset 
operae  pretium  Graece  discere  si  ita  Graeci  fuissent  locuti:  sed 
haec  quoque  sunt  aegrorum  et  indoctorum  insomnia.  Nititur 
miridca  haec  doctrina  uno  loco  Demosthenis  eoque  corrupto 
p.  122,  24.  ixbXxtyv  3'  ovrco  xx)  iri/iupovvro  ovo  bupoloxovvrxp 
xlaktvro  ure  xx)  rv,Klrxq  orotcTv,  ubi  bupoboxcuvrxp  manifesto 
signilicat  robe  iixtpSeipovrxp , sed  adscripluiti  esse  a Graeculo 
quo  tempore  iupobcxeTv  hanc  vim  habebat,  nunc  constat  ex 
optimo  CodiceS,  qui  istud  quoque  emblema  sustulit  unus.  Ad 
haec  quis  aegre  feret  si  dicendi  magistros  et  Aiffwv  eonsarcina- 
tores  contemnere  me  dixero,  quos  istas  ineptias  magna  cum 
gravitate  videam  docentes  et  absurdissima  quaeque  ultro  appe- 
tentes aut  de  suo  Augentes?  Audi  nunc  eorum  \pevboptxprup!xr. 
Hesyciiius  iupoboxeT:  ilbutri  Supx  et  iupoloxlx:  rb  ?,x(3eTv  i?  SaD- 
vxi  Sii px.  Ammoxius  iupoboxlx:  % re  bbrtp  ruv  bupuv  xx)  )} 
P.ijipif-  Grammaticus  Bekkeri  Anecd.  p.  242,  53.  5wpa3a'xa«: 
xx)  i bibous  xx)  b A*/t i(3xvuv,  quae  totidem  verbis  leguntur 
apud  Etymologum  Magnum.  Timaeus  lupobixor.  xx)  oi  hbJvres 
bupx  xx)  ot  \xfi(3xvovrtf.  Schol.  Arist.  ad  Eqq.  vs.  66.  bupo- 
3 oxeT:  3 upx  \apo(3xvet.  riberxt  3«  vt  a«£i?  xx)  «Vi  rdb  Sibbvro? , 
et  vs.  854.  SupoSsxetv : cu  ptbvov  rb  3 upx  hbovxt  x>J,x  xx)  A xpt- 
(ixveiv.  Isti  omnes  nituntur  uno  loco  Demosthenis , quem  di- 
serte laudat  Scholiasla  Platonis  ad  Alcib.  II.  p.  142  a.,  et  sic 
haec  malesana  doctrina  numquam  convelli  potuisset,  nisi  unus 
liber  caeleris  omnibus  melior  inexspectatam  opem  tulisset:  quo 
cautius  caelera  tractanda  sunt  quae  suopte  ingenio  absurda  sunt 
sed  Antiquitatis  caeca  veneratione  foventur,  quia  doctos  Gram- 
maticos auctores  habent  scilicet  et  testes. 

Manifesta  (enetur  alia  fraus  scribarum  et  sciolorum  sua  vilia 
veteribus  affricantium  in  loco  Dionysii  Halic.,  quem  Dindorf. 
indicavit  IV.  55.  ubi  xeAAa/  3«  xx)  xffow  bupoboxttievref  ede- 
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batur,  quum  egregius  Codex  Vaticanus  lexxoUvres  attulit. 
Alius  in  eodem  verbo  error  satis  turpis  a viris  doctis  nondum 
animadversus  est.  Credunt  Graece  dici  posse  iupotioxovitxi  pro 
SupoSoxu,  quod  et  per  se  spectatum  absurdum  est  et  nititur  uno 
loco  depravato  et  facile  emendando  Uemostiie.njs  p.  446,  20. 
cti  yxp  txuS'  xv\u;  ^eiupodixyoTxi  xx)  Tipiitv  e%3D7tv  xvxmtx 
toutuv  0'jtci  %o\hx%idiv  SifAsv.  at  tupotoxeTotlxi  optime  Graece 
dicitur  id,  quod  quis  le$upo$ox>txus  adversus  remp.,  fecerit,  et 
rx  iupoZoxyitvrx  sunt  tx  viri  ruv  ZupoloxouvTUV  xxtx  rijf 
viteus  vpxyjevrx.  Quemadmodum  in  nobili  Demosthenis  loco 
est  p.  34,  24.  vpovivorxt  rijs  xutIxx  tfcvijs  xx)  xxptrog  rx  r>j( 
voteus  vpxyptxrx,  eodem  modo  dicebant  tx  rijs  vineus  Supo- 
ioxeTrxi  et  saepius  xxTxlupoioxelv  pro  8 upo&oxovvTx  avoKKvvxi , 
ut  xxirfvvxielv  et  mulla  alia,  vid.  Lysiam  XXVII.  3.  sed  qdid 
plura  ? Aeschines  Demostheni  amice  opem  feret  et  efficiet  ne 
scribarum  calumnia  circumveniatur.  Aeschinis  verba  in  Clesi- 
phonlea  p.  85,  25.  § 221.  tx  yxp  vep)  reus  'ApMpiTxixs  >}«* 
(innivx  7oi  xx)  rx  ve p)  tvjv  E ufiotxv  iupoloxyiii/Tx  neminem 
dubitare  sinent,  quin  Demosthenis  haec  sit  manus:  oti  yxp 
txu6'  xvXus  ieiupoiixxTxi  xre.  quae  scriptura  in  nonnullis  li- 
bris est  sed  librorum  praesidio  non  indiget;  itaque  tiupoloxovpixi 
ex  3f3 upotixyrxi  tam  absurde  natum  est  ac  si  quis  ex  rx  foe- 
(3>iptlvx  aoi , tx  i pio)  fiepiu/xevx  vellet  ««/3 cupixi  pro  xoefiu 
repetere  vel  pro  (iiu  aut  £«  /3 louptxi,  nunc  ad  Luciaxum  re- 
deundi tempus  est.  Magna  rerum  Atticarum  inscitia  conspici- 
tur in  67,  12,  1.  ubi  Attica  meretrix  ad  amatorem  ita  dicit: 
ohS'  070US  ipxsxs  vxpevepupxpiyv , 'MoxXex  {UeoxXex)  riv  vpu- 
Txveuovrx  vuv  xx)  TIxtiuvx  Tiv  vxuxXypov,  quasi  esset  aliquid 
ri  vpvrxveveiv.  Erat  hoc  magnificum  in  insula  Rhodo  et  sic  ubi 
alibi  summus  magistratus  i UpuTxvis  erat  et  dicebatur:  Athenis 
nemo  erat  tam  tenuis  cl  inops,  quin  id  ei  sortito  obtingere 
posset,  ut  Socrati  obtigit.  Praeterea  non  dicuntur  olim  sin- 
guli vpuTxveiieiv  sed  >}  <$uA>).  Socrates  in  Platonis  Apologia 
p.  32  B.  ifiov tevax  xx)  huxev  jpiuv  >j  puXit  [’A rrio%ls]  vpuTX- 
vevouTx,  ubi  inepte  irrepsit  'Avrioxls:  quae  fuisset  illa  tribus 
nihil  ad  rem  et  sciebant  omnes  et  >}  ’A vrioxlc  requirebatur. 
Melius  in  Gorgia  p.  473  e.  vipvrt  (3ovXeueiv  A xxuv , ivetbit  >} 
(puP.it  ivpurxveue  xx)  (Sei  pie  evipnpl^eiv  yiXurx  vxpcTxov. 
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Eiusdem  fere  generis  error  aul  uegligenlia  inest,  ul  suspicor, 
in  67 , 2 , 2.  zpuyv  sIikxtxto  (tu  zxrp))  zep)  ovfifioXxiou  vxu- 
tikov  , txXxvtou , olpcxi.  ofeixuv  yxp  T(j>  1 rXTp)  OUX  )f  itXtv  SXTI- 
veti , o Si  zxpx  r oi>s  vxutoHxxo  xzyjyxytv  xutSv  , xx)  pooXi; 
it-triviv  xuto  ou 3’  oXov , uanxiuc  aul  de  suo  appellavit  vxutoH- 
xx: , qui  zep)  vxutixuv  oupi(3o\xluv  iudicarent,  aul  diversa  con- 
fudit,  non  enim  fuisse  in  ea  re  tuv  vxutoIixuv  mentionem  fa- 
ciendam , quasi  illi  in  tali  re  zep)  <rvpt.(3oXxlov  vxutixou  inler 
cives  iudicarenl  Schneiobr  ad  Xenophontis  librum  zep ) zpoz- 
33 uv  Ili.  5.  milii  quidein  persuadet.  Apud  Harpocratioxem 
v.  N«ut«J/k*i  e Crateri  psephismatis  haec  afferuntur : ixv  Si 
ri(  xpoQoTv  %hoiv  yeyovut  Cppxrpix & •)  Siuxeiv  eJvxi  tu  (3ov- 
\o,u.evcp  'Ai>t vxluv  oh;  'iixxi  ehr),  Xxy%xveiv  Si  Tjj  evp  xx)’ 
vc$  zpii  Toui  vxuTolixx; , in  his  oh  Sixxi  iitrl  corruptum  esse 
omnes  vident  sed  dum  sanare  conantur  augent  morbum:  Si  na- 
tum est  ex  deinde  caetera  temere  Gcta:  lege  tu  fiouXo/xevu 
’Ai*ivxluv  oh  e£e?i , Xxy%xveiv  Si  xre.  Scribae,  qui  oh  ilxxi 
thi  dederunt,  absurdum  hoc  esse  neque  sentiunt , neque  magno- 
pere curant,  si  modo  vocabula  Graeca  sunt,  ul  in  Ctesiphonlca 
Aeschixis  § 182.  (v  Toli  ixp tot;  ot'  xerxv  x!  SixipxQhei;  duo 
boni  libri  exhibent  3 tjj?  xvxileix;  ex  OTHCANAI- 

AIA^H^ICEtC.  Postquam  incogilanler  scriba  3 dedit  quod 
supererat  xvxiiix-p^iTei;  temere  in  xvxileixg  \pyQhei;  retinxit. 

I nunc  et  his  in  re  dubia  (idem  habe.  Ut  Graeculi  (ppxzpi^eiv 
dicebant  pro  (ppxrpix^eiv , sic  cppxrope;  appellantur  ab  istis, 
quos  Veteres  (ppxTepx;  dixerant.  Luculenter  Stephaniis  Bvz.  1.1. 
eXeycTO  Si  (ppxrjp  xx)  (ppxrup , xXXx  to  ptsv  (ppxTyp  xp%xTcv 
potTx  T>jg  xutou  xXheuo , ixTipov  Si  veurepov.  Luciaxus  peccat 
cum  caeleris  5,  43.  <pt /xirxi  Si  xx)  <p  p xro  p e ; xx)  3 upUriu,  et 
17,  24.  >5  Si  eXeuicplx  xx)  to  euyeye;  xuroi;  (puXerxi;  xx)  <p  p x- 
Topm  Qpculx.  Hinc  factum  est  ut  $pxTepet  in  veterum  scri- 
ptis tantum  non  ubique  in  QpxTopcs  depravati  siul,  quod  vitium 
ex  nonnullis  scriptoribus  elui  coeptum  est,  ul  nuper  e Demo- 
sthene Dindorp.  ubique  sustulit  vide  p.  1303,  19,  1306,  1, 


1)  Sic  letro  pro  «iporpiffl,  nam  ipicm  atterant  testem  STertiARun  Itr*.  r. 
VtjatQtn  contrarium  docot  qnsin  putant : <rp«rpif<ir  r»  r»c  Tt/o  «r 

Ovnitiu,  uai  pixa  to  v u yfiatfxa^nv  , o n i p o v r rj  & 1 1 
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1511,  4,  1312,  12,  1515,  20,  tictjxixv  e‘$  ro'JP  <Ppxrepxc 
((ppxTopxs  libri  omnes),  el  alibi.  Male  servalutu  esi  apud  Ari- 
stophanem in  Avibus  1669. 

>f 3>j  a’  i nxTxp  tlcxyxy’  fi?  t?u?  (ppxTopxf ; 
et  765.  (pxvouvTxi  (ppxropes,  et  in  Equili.  25».  (ppxTopa, ; rpiu- 
fiokou , el  in  Ranis  418.  oox  cQuec  QpxTopxs , quae  omnia  sunt 
veurepixx  et  rclingenda  ad  Atticorum  usijm  apud  Atticos  omnes. 

Lucianus  interdum  Atticis  verbis  et  rebus  indecore  peregrina 
el  alienissima  admiscet:  ex  quo  genere  est  quod  scribit  18,  2. 
xx)  3>J  Txpx\xf 3si)V  TifV  p (f  T p x v ci/  txutx  npif  (St  >}3ij  Xtyttq , 
et  41 , 35.  xx)  to  Xotiriv  >}3>j  xxr«/3£?  ini  rou  Xoyoo  <ro ) txv 
fnirpxv  nxpxiliupu , quae  ab  nescio  quo  scriptore  Dorico  sum- 
sit,  nam  solis  Doribus  pjrpx  eo  sensu  ius  erat  dicere  el  soli 
adeo  vocabulo  pxrpx  utebantur.  Athenienses  A iyav  dicebant  et 
A iyov  inoiiiovxi : praeterea  xxtx(3x^  ino  rou  Xoyou  non  tantum 
ineleganter  et  inepte  dictum  est,  sed  prorsus  absurdum  est. 
Allici  dicebant  xxnx(ixvxi  ini  r oii  (3y/x xtos  , aut  simplicius 
etiam  xxrx(3xlvu  , poteslque  hoc  per  iocum  dici  pro  xxTxnxuu 
riv  A iyov  vel  n xiiofixi  A iyuv:  ini)  rou  Xoyou  xxtx(3x!vu  nihil 
est.  Emendandum  esse  arbitror  xxTx(3xf  in o tou  Xoytloo , ut 
seriores  pro  fiwxTot  saepius  dixerunt,  imprimis  pro  tribunali 
Magistratuum  Romanorum.  Sic  etiam  alibi  aliena  quaedam  et 
Romana  el  novicia  in  antiquitatis  adumbratione  apponit,  ex 
quo  genere  est  quod  scribit  47,  4 npcSsZ/xiv  xirroTt  iyopxv 
iixiv  i ? fi?  viurx  nxpxyyelXu/xfv ; et  § 12  ixovere  Xii.  iyopxv 
hxuv  iyxi-p  Tv%y  xxTxnncipteSx  Ttjpupov.  Sumsit  boc  a magis- 
tralibus Romanorum,  qui  quum  in  provinciis  conventus  age- 
rent vel  fora  a Graecis  iyopxv  3 ixuv  xyeiv  dicebantur.  Peri- 
doneum huius  rei  exemplum  est  apud  Aristidem  I.  p.  339. 
Dicitur  o Zf/3ifpo?  i rijs  'Acixf  tyspooiv  (p.  558 , 4)  ix  rwv 
xvuiev  xupiuv  xxruvxi  3 txuv  iyopxv  xi;uv , et  post  pauca  p.  346. 
iyopx  3'  w 3 ixuv  , el  alibi.  Nonnumquam  Lucianus  rodit 
Romanos  et  Romana  vilia,  sed  tecte  et  cautissime  el  in  palliata 
fabula  gentem  togatam  obscure  perstringit.  Semel  tantum  quid 
sentiret  aperte  dixit  in  iMgrino  3.  imprimis  § 30  ptlxv  Qavitv  o } 
‘P ufxxluv  nxlieo  #A>j0sj  nxp'  oXov  riv  (3lov  npotevrxi  rijv  iv 
t«7?  XixSvjxxi;,  sed  passim  in  fictis  tyrannorum  personis  et 
nominibus  terrarum  dominos  castigat  vel  ridet.  Sed  non  hoc 
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nunc  agimus  et  ubi  pauca  de  Prytanibus  Atheniensium  a Lu- 
ciano  negligentius  dicta  addidero  finem  dicendi  faciam.  Non 
sumsil  ab  Attico  scriptore  aut  comico,  quod  scribit  67,  15,  2, 
ubi  miles  apud  scortum  turbas  dederat,  mensam  everterat, 
bonum  rusticum  pugnis  contuderat  et  conquiruntur  amici  ei 
orxpxixoovn  roTi  vpvTxvcuot  (lege  irpvTxvim)  tov  M eyxpix. 
Non  est  enim  huc  trahendum,  quod  est  apud  Aristophanem 
Thesmoph.  654. 

iyu  3f  txutx  to7(  TpuTxveoiv  xyyO.u , 
cuius  loci  non  est  eadem  ratio.  Denique  in  11,  19  hxr pi- 
(Sovrof  yxp  piov  irxp'  xutoTs  xpouSevxv  oi  irpvrxveip  ixxX.tfoixv 
irep)  tSiv  koiv%  <rvpt/pspivTuv , hoc  quoque  negligenter  posuit 
oi  irpuTxvets  orpoUSeoxv  ixxto ivlxv , quum  apud  veteres  legisset 
irpcypx$tiv  ixxXvtxlxv , sed  irpoTidivxt  Xoyov , yvupiviv,  yvd>- 
pixf , 'iixyviipviv , vpoTiSevxi  rei  (3out.op.hcp  yvipviv  xxoCptivxaSxi 
vel  tlyav , sim.  vide  Hemsterhusium  ad  h.  I.,  Schoenann.  de 
Comiti.  Allien.  p.  104.  Prytanes  quum  comitia  indicerent  pro- 
ponebant edictum  , quod  irpiypxppx  dicitur,  et  orpoypdQttv  tritum 
est  de  omnibus,  quibus  est  ius  edicendi.  Aristophanes  con- 
cepta verba  t«v  spxryyuv  nxpcpbcl  in  Avibus  450. 

oxoirtiv  3'  o rt  xv  orpoypx^puptv  h to7?  irivxxloip , 
quae  ipsa  onvxxix  et  erant  et  dicebantur  tx  zpoy  pxppxrx 
(edicta).  Aeschines  ile  F.  L.  § 60  }t$i%ixt  ■rpoypaipxi  rout 
irpvTxveu;  Ixxhyoix;  3 uo  xxrx  tous  vopou; , et  $ 61  xeheun  rouf 
xpuTxveif  vpcypxipxt  3i io  Ixx^rcxs  xto.  Deinde  ubi  populus 
in  comitia  convenit  dicuntur  oi  irpvT&vet;  irponShxi  hiyov  aut 
yvispxo  aut  sim.,  non  proposita  tabella  (id  est  edicto),  ut  Hem- 
sterhusius  suspicatur,  sed  uiri  xtipvxo; , per  praeconem , cuius 
in  ea  re  notissimum  xvtpvypx  est:  r lf  xyopeunv  (3ou\erxi;  Prae- 
clare Demosthenes  p.  285,6  ypArx  ,ucv  i xvipu £•  Wf  xyopcusiv 
(3ouXtrxt;  Ttxpyei  3’  euSf/?  — xxXovfys  rtjs  irxTpfSop  TjJ 
xoivy  (fiwvjjl  r iv  tpouvS'  viclp  our^pixp  • ijv  yocp  i xijpv!;  xxrx 
tov ; vopeu;  (puuijv  oipi^ot , rxvTyv  xoivyiv  rijo  orxrpt&op  Hxxiiv 
hiv  iiyeftrdxi.  Haec  ipsa  causa  est,  cur  dicatur  in  ea  re  ipsa 
resp.  \iyov  vporiihxi,  ut  apud  Demosth.  p.  317,  6 ut)  3’  h 
xoivcp  t i <rvp$lpov  $ iei\v;  orpoinlSu  oxomlv , et  Xenophontem 
Memor.  IV.  it.  3.  rifo  itit.cx;  Xoyov  orepl  rixo;  irporitelnit , 
quum  proprie  oi  irpurxveu;  dicantur  aut  Xoyov  aut  yvupxp  %po- 
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6e7vxi  el  sic  tandem  dicatur  el  piev  mp)  xxivou  rivo?  irpiypexroi 
irpovrlSero  kiyeiv , de  quo  loco  supra  diximus,  in  quo  orpoi- 
riSero  necessarium  est  (non  orpovxctro),  quia  nunc  demum  voce 
praeconis  Prytanes  xbyov  irpouriSirxv.  In  simili  re,  in  concilio 
Ducum,  Herodotus  VIII.  59  eadem  locutione  usus  est,  quae 
leve  vilium  concepit  , irplv  vj  rbv  Eupvfitxbex  irpoSeTvxi  rbv  aJ- 
yov  ruv  elvcxx  truvi iyxye  robi  spxryyov; , emenda  orpo9c7vxi 
Koyov.  In  his  igitur  quum  irporiSevxi  certam  sedem  habeat  et 
natura  sermonis  Graeci  el  omnium  usu  stabilem  el  perpetuam, 
incredibile  dictu  est  in  Aristophanis  Ecclesiaz.  vs.  597  ad 
hunc  diem  aequis  animis  tolerari  potuisse  scripturam ; 
f3o£#  ro7p  wpvTxvtvi  ortp)  <rum iplxf 
yvuptxg  xx6e7vxi  rv\;  iti\tui , 

namque  xx6e7vxi  tam  absurdum  est  ut  nihil  supra,  irpo9c7vxi 
quod  unusquisque,  si  lacuna  fuisset,  certa  emendatione  repo- 
suisset, etiain  insuper  confirmatur  versu  401. 

kx)  rxvrx  ircp)  <tut) iplxi  %pox.eipdvov. 

Illud  ipsum  est  apud  Tbucyd.  VI.  14.  kx)  cru,  u Tlpurxvi, 
yvuptxp  xporliei  xvOiq  'A ittvxloif.  Videtur  semel  dixisse  Aeschi- 
nes contra  dicendi  usum  xiyovi  irporidivxi  pro  A iyov , sed  locus, 
qui  pessime  corruptus  est,  facile  potest  in  integrum  restitui. 
Legitur  in  oratione  de  F.  L.  § 66.  Demosthenes  Aeschinem 
bis  verba  ad  populum  fecisse  contenderat,  Aeschines  se  semel 
tantum  dicere  potuisse  demonstrat:  oroie7  Si  p tov  rijv  i^po^yoplxv 
o (ilv  Kxryyopoi  btxiperyv  (malim  S irrijv),  ro  Si  'pvjtptrpox  kx) 
r<*Ai?0i?  j ulxv’  xiyuv  yxp  po*t  v p ot  c9tv  r uv  eif  ryv  Oripxv 
ixxX^rlxv,  ruv  Si  irpolipuv  xuXvovruv  oiix  ivijv  elirelv.  Idem 
modo  recte  dixerat  § 65.  A*/3i  ro  •■p^trpc.x,  ev  u (pxlverxt  ye- 
ypxCpui  rjj  pobv  orporipif.  ruv  eKKXynuv  <rvpc.{3ovXevetv  rbv  (iouXo- 
ptevov , Tj}  S’  u<Tf pxict.  (ufipf)  rovg  orpoibpoui  iort^ipl^eiv  rxf 
yvupoxp , A iyov  Si  ptvi  7rpon9evxt.  In  illo  loco  tenuissimum  in- 
dicium insignem  corruptelam  patefacit,  quo  si  quis  sollerter 
ulelur  certis  vestigiis  fraudem  tenebit.  In  duobus  Codicibus 
est  ruv  irpobipuv  pro  ruv  Si  xpcitipuv , rectissime,  nam  vera  lectio 
haec  est:  A iyov  yxp  povi  irpontlivruv  cl;  tjjv  iistpxv  ixKXyrixv 
ruv  Tpcebpuv  oux  ivijv  ehre7v , postquam  A oyov  — orponSevruv 
casu  depravata  sunt  iu  xiyov  — ?r poretttvruv  scioli  locum  suo 
more  reficere  et  sarcire  coeperunt.  In  istorum  correctione  duo 
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alia  insunt  vilia:  namque  una  atque  eadem  causa  est  cur  dicere 
in  concione  non  potuerit,  sed  verba  Xoyuv  pii  rporeitvruv , 
ruv  SI  rpoiipuv  kuXuSvtuv  duplicem  causam  indicare  videntur. 
Praeterea  ruv  rpoelpuv  xuxuivruv  ita  demum  bene  dictum  esset 
si  quis  coepisset  dicere  sed  a proedris  prohibitus  fuisset,  nam 
aliud  est  xuXueiv,  aliud  ouk  exv.  Sed  in  re  perspicua  non  opus 
est  multis  verbis.  Eo  facilius  etiam  mihi  assenlielur,  qui  no- 
verit et  assidua  lectione  ipse  observaverit,  quam  sil  Aeschines 
emblematis  omne  genus  interpolatus  et  quam  festinanter  cl 
«KpiTui  Bekkerus  in  hac  quoque  parte  deteriores  libros  in  con- 
stituenda Aeschinis  oratione  secutus  fuerit,  spretis  mullo  me- 
lioribus. Quam  sit  hoc  verum  nunc  in  uno  loco  ostendam, 
postea  de  industria  Aeschinem  pertractans  permultis  exeltiplis 
confirmabo.  Legitur  in  Ctesiphonlea  § 156.  pii  rpii  rou  A io; 
kx ) ruv  xXXuv  ieuv , ixereuu  upxi , u xvipet  'Aivtvxioi , pii 
rp&rxtov  'isxre  x$'  upuv  xuruv  iv  rij  rou  A icvurou  ipxfcpf , 
pt jS’  xipeTre  rxpxvoixi  r iv  Sijpov  ruv  (lege  r iv)  'A ivtvxiuv , pvjV 
'jrop.iyt.vvirv.ere  ruv  xvixruv  kx)  xvvjtdruv  xxxuv  robi  rxXxiru- 
poui  Qvifixlovi , ouf  - Quyivrxi  'Six  rourov  uro2eSe%ie  rjj  rixei , 
uv  )epx  kx)  rlxvx  kx)  rxtpouf  xruXerev  >j  Ayporiivcui  Supoio- 
xix.  In  his  primum  qualor  optimi  Codices  eh/cl  pro  rpii  rou 
Aiii  kx)  ruv  xXXuv  ieuv  dederunt  rpii  rou  Atii  kx)  ieuv, 
unde  emergit  vera  lectio  r pii  Atii  kx)  ieuv,  tam  frequens  in 
Attica  atque  u Z eu  kx)  Deoi : deinde  ixereuu  upxi  in  Codd.  in- 
certa sede  vagantur,  alii  enim  post  ruv  xXXuv  ieuv  ea  verba 
interponunt,  iidem  quatuor  optimi  post  u ivlpet  'A iyvxlot,  quo 
indicio  emblemata  facillime  arguuntur.  In  vehementi  animi 
commotione  rpii  A ibi  kx)  ieuv  et  sim.  cum  imperativis  solis 
coniungunlnr.  Magislelli  pueros  docebant  ixereuu,  xvnfioXu , 
'iioyoxi  aut  simile  quid  in  talibus  omissa  esse  videri:  ex  quorum 
annotatiunculis  Veterum  scripta  interpolantur,  ut  apud  Isaeum 
II.  § 47.  pii  ireptibvire , rpii  ieuv  kx)  Sxipivuv  [SJopxi  upuv], 
rporxXxxiriivrx  xuriv  uri  rouruv , ubi  qui  non  sentit  5 eopxt 
upuv  insiticia  esse,  is  poterit  credere  nullum  usquam  in  Codici- 
bus emblema  esse  et  nimis  fastidiosos  esse  et  morosos,  qui  se 
talia  ferre  posse  negent.  Deinde  in  Aeschinis  verbis  pii  rpii 
rxiov  fcxre , iidem  Codices  yovi  omnes  omittunt:  itaque  haec 
est  Oratoris  manus:  pii,  rpii  A iot  kx)  ieuv,  u xvtpet  ’A ivi- 
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vxlot , rpoxxiov  fcxTt  x(p'  iipiuv  xvruv  iv  rjj  tou  Atovvaou 
SpxfcpqL.  Adscripsi  et  reliquam  loci  partem,  ut  triplex  men- 
dum eximam:  vitiosa  abundantia  est  in  tuv  xvixtuv  xx)  xvyxe- 
?uv  xxxuv:  utrumque  natura  idem  significat,  usu  ita  discre- 
pant, ut  morbi  ivixroi , calamitates  xvvjxtwi  .esse  dicantur, 
quamobrem  xviiruv  xx!  expunxerim,  tum  pro  ous  <pvy i vt «$ 
virotiiexSi  correxerim  (ptvyovrxp,  extorres  patria ; denique  pro 
absurda  lectione  uv  Upx  xx)  rixvx  xx)  rxtpovs  xxukeirev 
emendaverim  uv  iipx  xx)  reptivi i xx)  TxQoui,  quod  commen- 
datione non  eget. 

Reliqua  in  aliud  tempus  reservabo,  nunc  manum  de  tabula: 
iam  tempus  est  xep)  toutuv  yvup,xp  xpoicTvxi  rcp  fioukoptivcp 
Qikxiyvxiuv  olf  eljefiv. 
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ADDENDA  ET  CORRIGENDA. 


Observationes  Palaeographicae  hoc  habent , ut  quo  plura 
legas,  eo  maior  succrescat  in  diem  exemplorum  copia,  quibus 
quod  observaveris  stabiliatur  et  conlirmelur,  quae  res  tam 
iucunda  est  quam  utilis,  quia  hinc  maxime  nascitur  in  animis 
humanis  to  xlxjxxvTivut;  7re7re7?6zt,  quo  qui  caret  nihil  magno- 
pere in  quacumque  disciplina  aut  sibi  proderit  aut  aliis.  Bona 
pars  eorum,  quae  scripsimus,  huiusmodi  est,  ut  ca  unusquis- 
que, qui  discere  velit,  possit  inter  legendum  novis  identidem 
exemplis  et  testimoniis  munire,  et  ex  emendationibus  nostris 
novas  elicere  et  eruere  ex  illis  locis,  ubi  idem  vilium  latet 
eodem  modo  natum  et  eadem  certa  medicina  sanandum.  Quam 
sil  hoc  verum  ipse  quotidie  experior.  Si  quid  datur  otii  ad 
legendos  et  relegendos  scriptores  Graecos,  et  excutiendas  codicum 
lectiones,  et  inspiciendas  Principum  Criticorum  animadversiones, 
nova  semper  affluit  materies  aut  novarum  observationum,  aut 
exemplorum  ad  veteres  ornandas.  Non  salis  est,  si  quid  per- 
polire velis,  et,  ut  ille  dicebat,  oux  elvxi  tuv  inovvruv  «AAi 
ruv  xxpiflcuvTuv , Horatio  parere  optime  monenti  et  nonum 
premere  in  annum  quod  edere  pares,  nam  dies  diem  docet,  et 
etiam  si  verum  est  et  certum  quod  scripseris,  tamen  numquam 
fere  his  argumentis  demonstrari  et  exemplis  muniri  potest,  quae 
non  aliquando  debeant  corrigi  et  suppleri.  In  re  Critica  et 
Palaeograpbica,  sicubi  alibi,  futile  est  omnia  exhaurire  velle. 
Quia  haec  doctissimis  quoque  legenda  et  dijudicanda  scribuntur, 
resecanda  sunt  omnia,  qnac  eruditi  homines  aut  omnes  aut 
plcrique  dudum  nola  et  perspecta  habent,  et  in  exemplis  quo- 
que diligenter  modus  est  adbibendus,  ut  acuti  et  ingeniosi 
iuvenes  ipsi  alia,  nonnumquam  et  meliora  et  insigniora,  reperire 
possint  et  proptcrca  non  itlubentcr  conquirant.  Sunt  tamen 
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quaedam  huiusmodi , ut  me  ipsum  iuvet  ea  corollarii  instar  hic 
appendere.  Quod  primum  omnium  ostendimus,  quam  saepe 
06IOC  et  OCIOC  scribarum  oscitantia  fuerint  inter  se  permu- 
tata, nunc  iterum  novis  exemplis  ornare  placet,  ut  simul 
ostendamus  ieov , 6eTov , orov  et  SSev  plane  eadem  de  causa 
inepte  confusa  fuisse.  Thucydidis  locus  est  III.  82,  ubi  de 
collegiis  et  sodaliciis  malo  publico  institutis  ita  scribit:  ou  yxp 
pera.  rxv  xeipivoov  vbp toiv  utpcXelxq  x!  rotxurxi  IjuvoSot , xXXx 
itxpx  rouq  xxit<qbbrxq  rrXeove tqlcp  xx)  rxq  i;  trCpxq  xurouq  orlsetq 
ou  rtp  6 e t Cj>  vbpup  pex XXov  expxruvovro  $ rtp  xoivtjj  rt  rrxpxvopijtrxi , 
quae  quam  vera  sint  facillimum  est  ad  intelligendum,  quia 
veluti  in  baec  nostra  tempora  scripta  sunt,  ytyvbpevx  xx)  xt) 
itrbpcevx  euq  xv  >j  xurvi  Cputriq  xvdpurruv  y , ut  vir  praeclarus  et 
magnus  historicus  paulo  ante  dixit.  At  nemo  tamen  in  re  tam 
nota  intelligere  potest,  quid  sit  rbp  Selcp  vbpcp  rxq  orfcetq  xpx- 
ruvetrdxt.  Dionysius  Halicarn.  p.  995  hunc  locum  ex  Thucy- 
dide describens  salutem  attulit.  Legitur  apud  eum  ou  rtp  deicp 
xx)  vopipep,  unde  Dobrabus  in  Advers.  I.  p.  58  Thucydidis 
manum  reperit:  ou  rtp  bricp  xx)  voplpcp.  Quam  vera  haec 
sententia  est  tam  evidens  est  emendatio.  Ius  et  fas  dicuntur 
Graece  rb  otrtov  xx)  ilxxtov , aut  rb  otrtov  xx)  voptpov.  Saepis- 
sime couiunguntur  cotes  xx)  bixxtoq  et  otrtoq  xx)  vbptpoq,  quibus 
opponuntur  xvbtrtoq  xx)  ahxoq  et  xvbtrtoq  xx)  rrxpxvopoq.  Plato 
in  Phaedone  p.  108.  a.  xtto  ruv  otrtuv  re  xx)  vopipuv  ruv 
evbxSe  rexpt.xipbpt.evoq  Xeyu , (ubi  multi  libri  butrixv  pro  otriuv  per- 
vulgato errore1),  et  de  Legibus  IX.  p.  861.  d.  ou  yxpxvvbpt.tpt.cv 
ouV  otrtov  xv  eU,  et  magna  est  exemplorum  frequentia  praesertim 
apud  Platonem  et  Oratores.  Eodem  modo  Aristophanes  in 
Thesmoph.  vs.  676  et  684  opponit  ortx  xx)  vbptpx  et  rx  rrxpx- 
vopox  rx  r'  xvotrtx,  ut  Dobraki  certa  sil  et  manifesta  emendatio 
rij>  btricp  xx)  vopt.lpt.cp.  Non  minus  est  certa  et  evidens  Wytten- 
bacuii  correctio  in  Eunapii  fragmento  p.  486,  14  Boisson. 
ijv  xx)  viyepuv  rijq  pev  SeotptXouq  xx)  6 e Ixq  pepiioq  <bpd(3it)oq  , 


t)  In  Isocratis  Areopagitico  § 66.  ri/r  ig^onfariar  ot/rw  noapgnaoav  t gv 
nihr  *al  ro.f  IfQoCq  «ni  Oioia»?  in  omnibus  libris  absurde  legebatur. 

Codex  Urbinns  et  Harpocratiox  v.  So io»  servarunt  veram  scripturam  xal  roiq 
1/QoCs  «ni  rot;  oeioK. 
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ubi  verissime  btrixt  fiepiSos  emendavit  in  Addendis  p.  LV1I. 
Erant  enim  duae  factiones  o i /iiv  ri  %elpu  xpoblfievoi , el  Si  ri 
tuTefifcepx,  ut  paulo  ante  legitur,  eratque  haec  brix  fiepi; , 
non  9elx.  Minus  feliciter  res  Wyttrnbachio  cessit  in  simili 
scripturae  vitio  apud  Timoclem  Athenaei  XIII.  p.  570.  f.,  ubi 
in  unico  codice  et  apographis  haec  leguntur: 

9ebv  rb  fierx^u  fieri  xopivxnf  ij  fieri 
XxptaiTvxxo  rij v vvxrx  xotfixtrixi. 

Wyttenbachius  ad  Plut.  Moral.  p.  5.  b.  » Legendum , inquit, 
9eiov  fierx^u.  Divinum  intervallum  t.  e.  infinitum  quantum 
distat  cum  puellula  an  eum  scorto  cubare  noctu ,”  ab  istis 
rebus  rb  9e7ov  procul  abesto.  Optime  Iacobsius  ex  06ON  eruit 
OCON.  orov  rb  fierx^ul  In  Diontsio  Halic.  I.  13.  xx)  rb 
•ytvos  ovov  fjv  rb  rus  O ivurpuv  AxoSeit-ufiev , non  hoc  erat 
demonstraturus,  sed  unde  illa  gens  in  Italiam  venerit.  Rectis- 
sime Dobrarus  ex  OCON  restituit  O06N.  rb  yivon  o9ev  ijv. 
Vitium  alit  Aristophanes  in  Equitibus  vs.  146. 

xpooepxerxi  ||  uerxep  xxri  9elov  eif  Ayopiv. 
nam  xxri  9e7ov  nihil  est:  rb  9e7ov  pro  b 9eif  dieehant  omnes, 
et  xxri  rb  9e7ov  Graece  dici  potuisset,  sed  nemo  ita  loque- 
batur. Graeca  sunt  xxri  Sxipiovx , xxri  9ebv , xxri  9eiv  nvx, 
quae  significant  rou  9eou  ouruf  xyovro; , ut  in  Avibus  vs.  544 
tru  3 i fio)  xxri  Sxifiovx  — tjxen  trurijp , et  prorsus  eodem  modo , 
quo  Plato  dixit  de  Legibus  III.  p.  682.  e.  vuv  Ix)  ri  xuri 
xakiv  AQtyfisbx  urxep  xxri  9ebv , Aristophanes  dixerat: 
xporlpxerxt  ||  uaxep  xxri  9ebv  ei ; Ayopxv. 

Quod  pag.  52  Plutahcho  reddidimus  Axufiovx  xx)  /ixxxpiov 
(ilov  pro  Afivfiovx,  vide  quam  utiliter  adhiberi  possit  ad  locum 
eiusdem  in  libro  de  Exsilio  T.  II.  p.  602.  e.  T tfilpios  KxTrxp 
iv  K xxpixip  ixri  lrv\  3iijr> )9n  — «AA1  ixeivu  fiiv  xi  rijp  ifyepu- 
vlxp  CppovrlSep  ixixeifievxi  xx)  xportpepifievxi  xxvrxxb9ev  ou 
xx9xpbv  xxpeTxw  ouS’  Afiiifiovx  ryv  vymunv  xaux'»»-  Elegan- 
tissime Plutarchus  scripserat  Axufiovx,  quo  felicius  vocabu- 
lum in  eo  argumento  reperiri  nullum  potest.  Quod  saepissime 
eu  et  x diximus  stolide  confundi , exemplum  habet  eadem  pagina: 
Aioylvyt;  b K vuv  xpbp  rbv  eixbvrx  • ZivuxeTi  aou  (pvyijv  ix  Tlov- 
rou  xxrlyvurxv.  eyu  Se,  eixev,  exelvuv  iv  Tlivrqi  f tovijv, 
xxpxic  ex)  pxyfiTaiv  Eii^elvou  xovrou. 
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Sententia  dicti  et  metrum  certam  emendationem  subiicere  po- 
tuissent, cuius  (ideiussor  Euripides  erit  in  Iphig.  in  Tauris 
vs.  250. 

xxpxn  fVi  fayfiTtrtv  'A%evov  oripov. 

Quod  ostendimus  ubi  ivx  et  oxup  indicativum  postulent,  facit 
ad  emendandum  quod  stalim  sequitur:  XtpxtSvixoi;  tov  iv  2e- 
pl<pp  Zevov  ypuTifrev  i(p'  otu  tuv  xhixypixTuv  tpvyy  tctxxtxi 
•xxp'  xvtoTo  emripuov,  xxovtrxs  31  oti  rovf  (CfibtovpyovvTxs  <pv- 
yxb evovxr  T/  ovv , eJorev , ouk  ippxbiovpyvjrrxi  , oirup  ex  rijf  <rf- 
vo%uplxi  t*ut>j?  /xeTxsys ; certum  est  corrigendum  esse  picrism. 
Idem  remedium  Theophrasto  adhibendum  apud  Porpuyriuh 
de  Abslin.  IV.  20.  e’ de  r'pv  fivdevopbvyv  xKiptov  xx)  ibnpov  ev- 
oropov  ijv  xexTijadxi  iv’  iv  tu  t&  hxppeov  tov  xuptxTOf  emo%uv 
3i'  oxlyov  orphi  Tai?  xpisots  ijv , scripsit  philosophus  ivx  tu.  In 
Babrii  fabula  58.  corrigo  vs.  10.  'ivx  (Zkeiruv  Ituottcv  pro  «$  xv 
(3\horuv  et  vs.  12.  iv’  efixeirev  ti{  tIv  orixxc  pro  w?  xv  (Zxhr oito 
tov  veXxo.  Quod  apud  Plutarciium  sequitur  emendandum  est 
ex  iis,  quae  pag.  285  ostendimus:  <p>i<r}v  b xupaxoo  iv  'ZepiQu 
tx  xvxx  TXii  frCpevbbvaiq  rpuyxodxi  xx)  irivr  e%etv  oxuv  3 el 
Thv  vijirov,  aliquanto  facetius  dixerat  scurra  Atticus  otxvt  ixeiv 
2<ruv  ov  3 ei.  Quemadmodum  xxvi uuv  in  xpovptuv  depravatur 
sic  interdum  contrario  errore  peccatur.  Apud  A.naxandridbm 
Athenaei  VII.  p.  295  e. 

b orpuTOt  e i/puv  irohvreXei  T/x^rhv  peiyx 
ykxvxov  orpbouTTov  tov  t’  xkv  poov  o f te  pexo 
dvvvov  tx  t’  *AA«  fipu/iXT  f£  vypxp  x\h( 

N»jpfy?  xxToixei  tov  Se  ttxvtx  tov  tottcv. 

Anaxandrides,  ut  assolet,  tragicam  et  magnificam  orationem 
per  risura  iocumque  transfert  in  res  ludicras,  evvvo;  quum 
quidvis  potius  esse  possit  quam  xxvptuv  et  xxvptuv  "Siftxs  pror- 
sus nihili  sit,  facile  milii  dabitur  lipoxo  xptvpiuv  a festivo  poeta 

'OwpiKun;  dictum  el  ridicule  huc  translatum. 

Quod  p.  65  Alciphroni  reddebam:  *aa’  ovx  *jv  Axxe^xlpiuv 

rxie  <*aa’  'Adijvxi,  (quod  comparari  potest  cuin  versu  Tele- 

clidis  : 

tuv  Svvxtuv  t i xiAfUf , r*3’  ov  orxpx  K evTxvpoim , 
nam  sic  scribendum  arbitror  apud  Suidam  v.  t4 3’  ov  orxpx  Kev 
rxvpoiTt ,)  non  dubito  quin  Straboni  quoque  sit  restituendum 
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libro  XIII.  p.  594.  xxuxuptevov  5«  (rov  Qiptfiplx)  Sn  tjv  'Ayx- 
ptiptvuv  xokiv  Sf xxrpi  erei  ptb?a;  eJke  rov  yikiivxvv  sokov  exuv 
xx)  r yv  rvptxx <rxv  'Ekkxbx  7vspxreuov7xv  rxvn iv  xvtos  iv  3 ixx 
jpiepxif  (sic  leg.)  x,ttpi> 7Xiro , elxi  ris  tuv  'Iktiuv  ov  yxp  vjv 
"Exrup  5 vxe  p ptxx&v  Tijp  xokeus-  Strabo  lubenter  com- 
memorare solei,  si  quid  acute  el  scile  a quoquam  diclum  inau- 
diverit, sed  est  hoc  «lictum  tam  insipidum  et  inGcetum , ut  ne- 
que Strabom  potuerit  placere,  neque  nunc  cuiquam  placeat. 
At  potest  erui  bonum  dictum  memoria  dignum  ex  Euripidis 
Andromache  vs.  168.  iocose  sumtum.  Nemo  in  Graecia  paulo 
eruditior  non  habebat  in  promptu  bos  versus: 

3(7  7'  xvr)  tuv  xp)v  Ikfiiuv  Qpovtiptxruv 

xrij^xi  rxxeivi^v  xporxerelv  r'  iptov  ybvv, 

yvuvxl  6'  iv'  ei  yij{.  ov  yxp  M'  "Exrup  r*3f. 

Itaque  scite  el  lepide  iocalus  est  is,  qui  iaclabundo  Fimbriae 
occinuit:  ov  yxp  ijv  " Exrup  rx 3«.  Supervenit  sciolus,  qui  per- 
didit omnia. 

Ad  pag.  70.  Forma,  quales  sunt  loxavvre,  xxokovSovvrc , 
xxiivre , xkqyivrc , restituenda  est  Cleakneto  in  Stobabi 
Florit.  XCIX.  2. 

kvxq  yxp  ipy>i  r eis  evx  Tpi>x>js  roxov 
ikiovrx  ptxvix  roTs  fxovvl  yiyverxt. 
censu  cassa  haec  sunt.  Emenda : 

ikiovre  ptxvixv  rois  ex°v7i  xixrtrov. 
simillima  sunt  Cratini  apud  Plut.  in  Pericle  c.  5.  Zrxo ■/$  xx) 
K pivos  xkkykoiri  (xiyevre  ptiyisov  rixrcrov  rvpxvvov , ov  Sif  xe- 
tyxkviyeperxv  Ceo)  xxkovnv. 

Eiusdem  farinae  atque  rpxx^riov , quod  pag.  80  notavimus, 
est  quod  apud  Strabonem  legitur  XIII.  p.  625.  vxekiercov  in 
verbis  rov  3>f  xjpuxo;  ovru  (pieyyoptivov  vxo  rxs  soxs  vxik- 
Sere  ixxereiv  koyov  u s Kvptxluv  ovx  xirtxvoptivuv  us  iv  rois  opt(3poic 
vxo  rxs  roxs  vx  e k6  er  i 0 v , xv  pt.ii  ryptiivifi  ns  xvro7s  3o*  x>j- 
pvyptxros.  Simplicissimum  est  corrigere  uxekielv  beot. 

Ad  pag.  81.  Locus  Platonis  legitur  de  Legibus  XII.  p.  947  a. 
iepixs  ptiv  xxvrx;  — xpxiepix  31  evx  xxr  ivi  xvr  iv , alii  xpxif 
piuv : verum  est  xpxiipeuv. 

Ad  p.  84.  Photius  X 0076x1  kiyovnv  ovx)  kovexixi  xx) 
kovptevos  ovx'<  kov 6 ptevos.  ’A piso<pxvns.  Passim  videbis  in 
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hoc  verbo  formas  antiquas  et  probas  a scribis  lentari.  Saepissime 
apud  Aristidem  qui  iv  toI;  hpoit  A oyois  ad  fastidium  usque 
commemorat  quam  saepe  laverit , formae  deteriores  kowSfievog , 
XouetrQ xt , eXoviiiyv , et  kekouaOxi , k(koup,evo<;  a librariis  invectae 
sunt,  vide  Dindorp,  ad  p.  274,  18.  Negligenter  Babrius  fab.  71,  8. 

vpivuirx  3’  xl/tuv  i^skove  xx)  xvyptxp. 
namque  vl&iv  hoc  veteres  dicebant,  ct  i^ekau  debuerat  dicere. 

Ad  pag.  86.  N !<peiv  scribendum  esse,  non  vciQetv  confirma- 
bit Photius  N iipxi  (scrib.  N7tpxi);  poxxpx  j?  srpwrij  <ruAA«/3») 
ottot  e {Vi  viQctou  txttctxi  xx)  evnpev  xx)  ivitpS  y >5  yij.  EfA- 
A eiv  et  eJkxi  et  composita  saepe  apud  Hesycuium  leguntur,  cui 
redde  eivlkkeiv:  eitrxyeiv,  itaeXxvvetv  pro  elmkeiv , et  £ £ / A A £ / v : 
ix(3xke7v  pro  i^eiketv,  et  x*r/AAfi>  pro  xxreikeiv , et  tuviA- 
A ip.evx:  truspcQifitvx  pro  avveikine vx , et  aruvi A*?:  aovei- 
Aiji txp  pro  avvttkxg.  Vera  forma  conspicitur  nunc  in  pulchro 
Euripidis  senario  de  Sphinge: 

oupxv  inrikxa'  litto  keovTOTroov  fixoiv , 
ubi  in  libris  est  L/Tryjkkxax  et  xnrvkxa,  verum  vidit  Vaixke- 
narius  in  Dialr.  p.  195.  Aristophani  in  Ranis  vs.  1066  pro 
pxxiotp  Trepieikkdptevos  redde  vepitkxpt,evoi  ex  Puotii  annotatione : 
tt  £ p i £ i A«  ptsv  o;  : 7reptcik>)!rxpi,evos  , qnod  ex  illo  loco  sumtum 
est,  ut  centena  ex  Aristophane  vocabula  in  Puotii  Lexico 
sine  poClae  uomine  explicantur  ex  antiquis  Scholiis,  quae 
nescio  unde  Photius  nactus  est  multo  meliora  nostris.  In 
Euripidis  Helena  vs.  45-2. 

x (Mf  Trpcaelkei  %(7px  p. i$S’  uOei  (3!x, 
legendum  arbitror  pii  irpiotkke  Vide  Phrynichum  in 

Bekkbri  Anecd.  1.  p.  19,  14. 

Ad  pag.  91  addo  exemplum  ex  Plutaroio,  quia  locus  dig- 
nissimus lectu  est,  ex  libro  de  Sollertia  Animalium  p.  9Jis>  *• 
KA£0,m.£v>k  i fixtrikevs  Trxpx  irirov  cutoxipiouvTo;  XXpOXpXTOS 
cpuTitieii  ei  pii  Qxiverxi  <tttol/$x7ov  (xekaitrev  ixetvou:  axoireiv , 
xi/riv  yxp  iv  UekOTrovvvit^  tov  vol/v  t%uv.  Emenda  xMp  yxp. 

Ad  p.  111.  M ivog  eodem  modo  male  irrepsit  in  Puatonis 
libr.  X.  de  Rep.  p.  604.  a.  Trirepov  pxkkov  xurhv  olet  Tjj  Xump 
pix%e7tj&xi  re  xpt)  xvTneve7v  orxv  cpxrxi  litto  tuv  opotuv  ij  otxv 
ev  iptipix  [pivop]  xuto;  xx$'  xjtov  ylyvyrxr,  ubi  alii  povop 
ctiiTtSi,  alii  xM;  pAvos  exhibent,  quo  novo  indicio  fraus  palet. 


Iis  I A 


Digitized  by  Google 


362 


Ad  pag.  122.  In  Hesyciiio  v.  Zxiriog  laudatur  Mxpxuxg  iv 
Tjj  'lx$i  pro  iv  rijt  vpuTv/i , quod  scriptum  erat  Iv  r^ixn‘. 
Mulli  errores  huius  generis  in  Polyak.no  commissi  sunt,  ut  I, 
45,  2 xvSpxg  pro  xvSpxg  btxxsficvg  (xvSpxg  a-')  et  4,  5 , 1 xrb 
txXxvtuv  pro  xvb  Tptxxoxiuv  tx>.xvtuv  (xvo  r'  t*A*vt«v). 
Imprimis  ridiculum  vilium  latet  in  5,  23  3 eijxpcevog — <r«A viy- 
xrxg  rpeU  xx ) xxxtpxg  >j  /ttcvo^uAcu? , uhi  Cora€s  3 expunxit. 
Ego  rpeig  expuncto  legerim  axxcpxg  bxtu  fiovo^uAoug.  Apud 
eundem  legebatur  2,  I,  11  3 voTv  ijfiepxiv  bSov  xvuxxg  pro  iv  x 
xvuvxg , iv  n icp,  xvvxxg,  quod  Valckbn.  correxit  ad  Hkroo.  IX.  15. 

Ad  p.  123.  Verbum  ivix*Tv  reddendum  est  Eunapio  p.  24 
Boiss.  vpobefiivv\$  xurijg  ryv  xuKixz  Aiyuvrici)  xx)  rbv  yprv- 
/xivov  oJvov  xxTxxeopt-ivx;  — vp)v  t'o  Sepp&bv  vSup  iv  i /3  x A « 7 v 
xtc.  Corrige  xxTxxexfzhng  et  ivix ***•  Futurum  ivixiu  legitur 
in  Aristophanis  Pace  vs.  166. 

eu  xxt opui-ag  ||  xxvtipopfactg  rijg  yi i?  voAP.yv , 
xxvitpureuxeig  epvuMov  xvu  |j  xx)  ftvpov  ivtxdfi 
Futurum  iyxiu  est  apud  Demosthenem  p.  407,  16.  ou  yxp 
iyu  xpivopLXi  rqpiepov  eu S'  i y xei  /zerx  rxuS'  uSup  ouSe)g  ipoi. 
Futuro  v xpxxlu  utitur  Plato  Comicus  apud  Athen.  XV.  p.  665  b. 

vtvrpov  Txpzxwv  epxofxxi : xxyu  Si  vxpxxoptjxan/. 
Futurum  3 tx%iu  reddendum  Dionysio  Haliu.  VI.  62.  tj  ruv 
CpuyxSuv  ixxbg  "xo^bv  xviiljei  XP&V0V  — xvxpx‘x  re  xiiroTg 
ug  etxbc , xx)  sAvig  ix  rijg  xvxpxlxg  ipivexoutrx  rx%b  Sixxitt 
xx)  SixXvei  tx  /SeuAfujttesr*.  Quid  futurum  sit  Appius  Claudius 
demonstrat,  non  quid  fiat:  corrige  SixxcT  xx)  Six?.u<rei.  Forma 
Sixxiei  invecta  est  a Graeculis,  qui  vkieiv.  vvieiv,  Sietv  et 
similia  de  suo  dare  solent,  ut  apud  Dionysium  ipsum  XI.  51 
trvyxieiv  et  ixxieig  vitiose  leguntur.  Futurum  x*u  etiam  apud 
seriores  occurrit.  Hksychius  xx  rxxpixu  (lege  xxrxxxxpuxa)  : 
avyxeoi , r xpxlgu.  Qui  yjj®  et  yjbvto  barbare  pro  x^u  dicere 
coeperunt,  iidem  xs®  el  Xtovfxiv  scriptitant. 

Ad  p.  128.  Non  melioris  nolae  est  forma  xxrxxxe^x^etv 
apud  Photium  in  v.  pro  xxrxxxeSxvvuvxi , quam  imperite  ex 
xxrexxeSxxxro  linxerunt.  Plutarchus  de  virtute  Alexandri 
p.  540.  e.  negligcnler  pteTxpt,<piityu<ri  scripsit,"  et  pierxix<pix^t 
de  Pythiae  oraculis  p.  406.  k.  Nihili  forma  est  Sxiu  et 
Sxiopixi , quam  Lexicographi  atferunt , pro  3 xlwpu  et  Sxi- 
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wptxi , cuius  unicum  exemplum  est  apud  Matronem  Atben. 
IV.  p.  136.  b. 

rb  2 i y'  xptfiportti  fioi  I2a£ ev 
eJv,  ixiovrxi  nxKxpti  6eo)  xifo  lovrep , 
at  tu  corrige  txhuvrxi.  Illud  enim  significat  bix/xepl^ovrxi , 
partiuntur.  Corrupta  Hesvciiii  glossa  est  xxrxSidxrxr.  xxrx- 
fiefipurxi , xxTXfiejj.lptsxi.  Confundit  enim  xxrebvilaxi  et  xxrx- 
2 tlxsxi.  KxrcbWarftxi  et  x«r>>2 irdtiv  respondent  apud  veteres 
formis  activis  xxre byioxx  et  xxriQxyov:  sequiores  xxrx0e0pxpt,xi 
et  xxre^pubyjv  dicebant  et  xxrxfiefipaxx , et  formas  antiquas 
corrumpebant.  &piiniZesof  iidem  stolide  in  Opntxibegxrot  depra- 
vare solent,  quia  unde  formatum  esset  nesciebant.  Reddidimus 
Luciano  xxrebtrPijvxi  — xxrxCpxyiiv  pro  xxrxbxrOijvxi  — xxrx- 
tyxyuv  pag.  80. 

Quem  errorem  notavimus  p.  155  in  xx)  hxyx> iTe  Pro  **'< 
»yxt<re  prorsus  idem  deprehenditur  in  libro  Strabonis  IX. 
p.  415  in  verbis  fixnXixiiv  2«  rr eitix  Aiyoptcv  orxv  cvepycirlxi; 
Cpepuai  xx)  bixyaxiv  i<p'  x /3 ovA.cvrxi.  Rectissime  Kraher. 
vidit  pannum  hunc  esse  Straboni  assutum  ex  nescio  quo  so- 
phista, at  iste,  quisquis  est,  dederat  cpipuri  xx)  xyumv,  ut 
paulo  ante  xyovrep  i(p’  x fiouA. ovtxi,  et  in  notissimo  Qipeiv  xx) 
ayeiv  frigide  et  pueriliter  lusit. 

Ad  pag.  137.  Foedius  etiam  quam  in  irptxeOxi  et  eirptxro 
(et  xipvxatxi , rrTxrOxi , xixpxrdxi)  scribae  peccarunt  in  libro 
Plutarchi  non  posse  suaviter  vivi  secundum  Epicurum  p.  1099  c.  y 
'WO-avbpop  QtXb^evcv  ypxipxvrx  irep)  vxlbuv  ei  ■xptelrxt  (uxpbv 
Myre  rijf  imrpoiriii  xTrosijvxi.  Emenda  ei  irptnrat  et  pitxpou  et 
dirorijfxi.  Non  assequebantur  homunciones,  quid  sibi  vellet 
coniunclivus  in  ei  irpiyrxi.  Eodem  modo  in  re  eadem  grassati 
sunt  apud  Herodotum,  cui  redde  V.  43.  oixff»  j^fiitemt  fi 
aipiy  ii r'  tiv  ieAA.erxt  x&PW  Pro  ei  xipiet  et  V.  67.  ixpysvpix- 
%er o ei  ix@xA.oi  rov  VA2 pysov  accipe  a Dobraeo  ei  ex/3xA.fi,  qui 
et  V.  124.  pro  i@ouA.evero  — elre  i;  2<x;2i  xyoi  ehe  i;  Mtip- 
xivov  optime  restituit  xyip.  Recte  legitur  I.  75.  ii  rx  xpvstipi* 
ixe/xxe  ei  rpxrevtirxi.  Recepit  Di.ndorp  Dobraei.  emendatio- 
nem V.  82.  iireipxreov  xirepx  %*Ax«u  TOiiuvrxi  ii  A.iiou , ubi 
libri  omnes  iroiiovrxi  servant,  et  VI.  35.  iveip^ripievoi  rb  xp*i’ 
<;*! picv  ei  irotifi,  ubi  Codd.  iroioT  et  iroielip  exhibent,  et  VI.  135. 
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Uenvov  Se  iireipvirofiivcu;  et  xxTxxpfaovrxt  tjjv  uirc^xxopov  tuv 
Heiov , ubi  optimus  Codex  Archias  xxtxxpvituvtxi  servavit 
solus. 

Ad  p.  138.  Verbum  uoco^uvelv,  quod  Piirynichus  optime  in- 
terpretatur, ab  eo  sumlum  e»t  ex  Aristophanis  Acharnensibus 
vs.  842. 

ooS’  x?J.c;  oivdpuiruv  uvo\puvuv  ere  mtpixvel  ti. 
cuius  verbi  duas  interpretationes  Scholiastae  proferunt,  alleram 
vanam  et  falsam,  alleram  veram  et  certam,  sed  minus  perspi- 
cue et  diserte  scriptam , quam  apud  Phrynichum  est.  Apud 
Phrynichum  quoque,  ut  apud  Piiotium,  permulta  leguntur  ex 
antiquis  in  Aristophanem  Schoiiis  expromla  multis  partibus 
meliora  iis,  quae  nunc  circumferuntur. 

Ad  pag.  141.  Quemadmodum  AI  et  N confunduntur,  sic 
interdum  pro  N in  Codd.  AI  scriptum  est.  Pseudo- Aristoteles 
irep)  ixopoxolav  ixovapexTuv  cap.  xcv  de  antro  Sibyllae  Cuma- 
nae scribens  addit:  tcutov  Se  tov  tiitov  Xtyerxi  xvptevevSxi  voro 
AeoxaS/ar,  unde  mirifica  de  Leucadiorum  colonia  olim  illuc 
deducta  docti  homines  commenti  sunt.  In  AGTKAAIflN  late- 
bat AGTKANflN  (Aeoxxvuv) , quos  nemo  partem  agri  Cumani 
aliquando  occupasse  mirabitur. 

Ad  pag.  151.  Manifesto  errore  %hxpiuf  et  %*xvis  confusa 
sunt  apud  Plutarchum  de  Genio  Socratis  p.  585  f.  oro)  Se,  u 
orire  p , M tKyvixv  %kxpiv  3«,  rjj  Se  pajrp)  irxpxhoopybv  uviferi- 
peedx  %tTx»nov , et  de  Alexandri  virtute  p.  530  c.  ’A pisnrirov 
ixu/xityort  tov  Suxpxrixov,  cti  xx)  rpi(3uvt  XtTcp  xx)  Mihyplx 
X^xfxo^t  xp^t^evoi  it'  xfitporepuv  irvfpet  ro  evoxwoov.  Ulrobi- 
que  cultus  eleganlior  et  mollior  significatur , itaque  ^AawSa  et 
X^xviit  emendandum  est. 

Ad  pag.  153.  Adverbium  IxovtI  vitiose  legitur  in  lepido  So- 
phoclis dicto,  quum  senex  admodum  in  iudicium  adductus 
esset,  apud  Aristotrlem  in  Rhetoricis  III.  15.  XcQox Afa  e£>j 
rpepeetv , oi>x  «?  « 3/a/3*AAwi<  , ivx  SsxjJ  ykpuv  «AA*  e$  xvxy- 

x>j$.  ou  yxp  exovr ) elvxi  xbru  Iry  iybovfxovrx , Sophocles,  si 
quis  alius,  'Arrixtr)  loqui  solitus,  dixerat  'exovrt. 

Ad  pag.  165.  Ut  apud  Xenophontem  <rxey>j  pro  erxeutfv  irrepsit, 
eodem  modo,  aut  etiam  peius  laborat  locus  Polyaeni  5,  8,  2. 
Atmlvutt  rifv  <3 ixv  9oAxf  iiroieyoevop  xx)  A*/3 uv  xbrod  rrxeotf 
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xoi)  Cpoprlcv  £1 jkuv  dpif&evs;  ixifivf  rijs  vius,  Coraes  rx  xvrou 
i Txejq  infeliciter  admodum , nam  vera  lectio  est  Xxfiuv  vxurou 
axtvyv. 

Ad  pag.  194.  Quam  incogitanter  librarii  confuderint  Ai,  Au 
et  pe*  luculentis  exemplis  ostendit  Valcken.  ad  Adoniazusas 
p.  226,  ubi  videbis  xpox ov  scriptum  esse  pro  «A vxov , lux ix  pro 
itipox,  xpTuXlx  pro  xpruptx  et  vipruP.ipt.ivos  pro  i 'iprupipoivos  (ypru- 
poivos).  K xpo^xt  et  xxP. utf/xi  confusa  vide  in  Porsoni  Adversa- 
riis pag.  64,  ubi  quod  vir  summus  emendavit  ixixxXu^xs  ixi- 
xP.i u (pro  ixixxptipxs)  diserte  in  Marciano  Codice  scriptum  est. 
Eodem  errore  apud  Strabonem  IX,  p.  391.  libri  exhibent  i<p’ 
*IS  xxpixipt.xopt.cv  pro  dtp'  vjrxcp  dxcP.ixopuv.  Similiter  N et  AI 
permixta  esse  vide  in  Schaeferi  Meletem.  Crit.  pag.  95.  Quid 
eo  homine  facias  qui  pro  iv  xbou  potuit  iPtxbou  scribere  ? Plura 
dabit  Bastius  Comment.  Palaeogr.  pag.  723  sq. 

Ad  pag.  201.  Saepe  i1p.vipt.xi  et  composita  in  <"a vpiptxi  de- 
pravata sunt.  Duo  exempla  ex  Polluce  subiungam.  Editur 
IV.  134.  ptirpx  ?ra/x/Av)  r ijv  xcPxP.^v  xxr e I P.vjxr x i manifesto 
errore  pro  xxrc!P.vtrxt , cl  § 191.  iduQev  3f  ruP.ulii  <rxpx)  xxr  e i- 
A>> pt.pt.ivov  pro  xxrttP.vipt.ivov. 

Multa  sunt  vocabula,  in  quibus  librarii  solemni  errore  con- 
sonantem duplicare  solenl , ut  in  ptiP.P.11  pro  pilp.ii,  xvirrx,  rt- 
dxrros,  2tx9puP.P.t7v , K vtptrais , ’E pintis,  aliis.  Numquam  id 
vilium , quod  sciam , plus  caliginis  oirudit , quam  in  loco  Dio- 
nysii Halic.  III.  41.  icuripu  3’  uftpov  trit  xxP.tv  ruv  Ouvttcv- 
rxvuv  xxrxP.urdvruv  as  sxoiytrxvTO  xpos  xurov  dvoxxs  xx)  rxs 
x /.  >.x ; ddiouvruv  dxoP.x(3t7v  xoAetc , uv  ix)  'PuptuP.ou  fixn/.ius 
xxO'  bpioP.oylxs  xxiryrxv  iripxv  rWcrxt  xpos  xurobs  pt-dx^v  xip) 
rx7s  'A?.x7s  (Vaticanus  xpos  rxs  xP.P.xs)  — xx)  rxs  x\p.x  s 
xiXeis  i(;  ixtlvcu  xxriT%tv  dvxpt.piP.oyus.  Male  duplicatum  A 
omnia  perdidit.  De  salinis  ad  Tiberim  bellum  hoc  gestum  est. 
Veicntes  salinas  recipere  (robi  aP.xs)  volebant , non  reliquas 
urbes,  quae  nullae  erant.  Emenda  rous  uP.xs  ddiouvruv  dxo- 
A«/3  tJv , uv  ix)  'Pupt.uP.ou — xxirvyrxv , tum  xtp)  rous  xP.xs  et 
xx)  robi  «A«$  id  ixclvou  xxruxiv.  Confirmabit  haec  Plu- 
tarchus  in  Romulo  c.  25  de  eadem  re  scribens  ruv  xxpx  rov 
xoraptov  ixrxvres  uP.oxvtyluv , sed  optimus  lideiussor  est  ipse 
Dionysius  II.  55.  3 ixas  o 'PupeuKos  xuro7s  ( V cientibus)  ixni- 
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Syri  — tuv  xXuv  xiroqvfjxi  tuv  xxpx  r xTs  IxfioXzTs  tou  ttotx- 
fxou , ubi  iterum  Codex  Vaticanus  tuv  xXXuv. 

Ad  pag.  2 15.  Corrige  obiter  in  eadem  re  Pollucem  I.  49. 
ubxn  t'w  «cr»fv  ixxxbnpxvre f , ubi  Codex  A.  r bv  puirov  pro  r ijv 
iiniv,  quod  x<nv  scriptum  oportuit. 

Ad  pag.  216.  Legenda  ad  haec  est  festivissima  narratiuncula , 
quam  Strabo  amans  talium  lepide  perscripsit  XIV.  p.  658. 
xibxpubou  (Tibeixvupievou  (iv  ’lx tu)  reus  piiv  axpoatdxi  vxv 
TXS  , lif  3’  0 KU$UV  0 KXTX  TtJV  i%9uo7ruXlxv  i \p  o $ y sr  e XXTX- 
Xivovtxs  uircxSeiv  eir)  ro  Ifpsv  tX*iv  evbs  XurxuQo u.  rbv  ouv 
xitlxpcpbbv  irpombvTX  ebreTv  for  u xvOpwre , iroXXxv  aoi  %xptv 
olbx  rijf  npis  pie  rtpiijs  xx)  QiXopiovaixs.  c!  piev  yxp  ixxot  ipix 
Ttj>  xubuvos  xxovrxi  xiriovTts  o1%ovtxi.  b 3 i,  ri  X iyeiSi  e$t >. 
v)  3)j  yxp  b xubuv  i\pb<pnxev  •,  elrivTOt  3 i,  tu  toi  shf,  ?4>>> 
xx ) dvxsxs  xTijxSe  xx)  auris,  ubi  supple  xxTxXiirivrxs  (iravrzs) 
xzeXieiv  et  xptx  tu  tou  xubuvos  xxourxi. 

Ad  pag.  259.  Nomen  MixuXos  occurrit  et  in  iocosis  versibus 
Cratetis  apud  Plutarchum  de  vitando  aere  alieno  p.  830  c. 
sed  alio  modo  depravatum.  Editur: 
xx)  nnv  M ixxuXov  eiaelbov 
ruv  ipluv  l-atvovTX  yuvxixx  re  cruyl-xlvovrxv 
rbv  Xipibv  CpeuyovTXs  iv  xlvjj  foiorijTi. 
ubi  scribendum  et  supplendum  arbitror  in  hunc  modum : 
xx ) pcxv  M ixuXov  eheilov  (xpxrip'  xXye'  t%ovrx). 
cx  notissimo  Homerico  versu  : 

xx)  piijv  TxvrxX bv  ehetScv  xri. 

Ad  pag.  247.  Ut  xxttu  solet  multis  modis  depravari,  sic 
affine  verbum  Xxittu  saepe  a librariis  est  obscuratum  et  in  alia 
omnia  reficlum.  In  Platonis  Comici  fragmento  apud  Athe- 
naeum X.  p.  424  a. 

xvxious  ocouq  ixXexTeS'  exxsore. 

male  Berge.  ixXeicTiryv  rescripsit , ego  ixXxxreS'  exasore  verum 
esse  arbitror,  ut  in  Acharn.  1329.  xpiusiv  i$ixx\px.  Perfectum 
xixxtyx  exstat  in  Aristophanis  fragmento  apud  Athen.  XI.  p.  584  a. 

t'o  3’  zJfxz  xiXxQxs  rovpibv , SfWor* , 
unde  corrige  stupidum  errorem  in  Puotii  Lexico  commissum 
XepiCpxs : vcixuxxs  pro  A6AA4>AC. 

Forma  est  Xx7rijvxi,  unde  Xxorvjiropixi  et  ixXx7rvj<ropiai , in  qua 
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olitu  magistri  et  scioli  turbarunt,  derivata  a Xexu,  Uxixu,  ut 
<sx\ ijvxi , Sxpijyxi.  Pro  \eiru  sequiores  A exi^u  dicebant  et 
ixXtxlfytv  ux  pro  h\exeiv.  Ilcddidi  oliin  Hifpociiati  ex ?.xx>j- 
oerxt  ex  Erotia.no  pro  manifesto  interpretamento  extexirSyjrerxt , 
et  IIesvchio  A xxijvxi:  temvOivxi  pro  \xxitr6ijvxi.  Erotianos 
v.  h\xirv)<jeTxi  Aristophanis  loco  utitur,  quem  adhuc  pessime 
corruptum  circumferri  video:  Qynxis  oZv  eyu  (3poruv  xxxvrxs 
exkxxijvxi , certum  est  Qyptxi?  oZv  natum  esse  cx  <p>ipt'luv  id 
est  cpjfjt*’  oZv  non  (p^pd'  ovv  id  est  Qvipoxis  ouv.  Vitii  igitur  se- 
des est  in  secunda  dipodia  et 

(pyipt  ouv  lyii  'x  t ovtov  (oporcus  xxxvrxs  ixXxirqvxi , 
videtur  a poeta  scriptum. 

Ad  pag.  254.  Plusquamperfectum  pro  aoristo  evidenti  emen- 
datione reponi  potest  apud  Eu.napium  p.  48.  i Si  i}S> i poiv  eis 
fixxpcv  Tt  yypxp  xCplxero  xx)  ri  rupex  exxpevev.  Quis  non 
sentit  xcplxro  requiri?  Foedissimum  vilium  in  Plutarchi  Pe- 
lopida cap.  30  Sintenis  quamquam  admonitus  tamen  non  sustu- 
lit : ou  yxp  vjpepex  iiijxro  rijs  'Atrlxs  >J  , quis  non  stalim 
corrigat  Suxto  , quod  Schaefbr.  praecepit  ? 

Ad  pag.  256.  in  Strado.nis  loco  Vi.  p.  276.  oux  ex  ixuptx- 
%etv  tovs  ipuvrxs  «AA us  yi  xus  rx  roixie  Kramerus  male 
sprevit  certissimam  Corais  emendationem  xpewryixus. 

Ad  pag.  256.  Felix  Mei.xekii  emendatio  p.  256  xxrxyXurrx 
pro  xxrx  yk&TTxv  certam  salutem  alTerl  loco  Dionysii  Halic. 
xep)  t uv  ©suxoS/Sso  'litupexruv  p.  162  Svlb.  Demosthenes,  in- 
quit, ©syxoS/Soo  £>)A urvis  iyevero  xxp'  Ixefaou  Xxfiuv  — rv\v 
e^eyelpovrxv  rx  xxiy  ticivoryrx,  ro  Si  xxrx  yXurrxv  rijs 
kll-eas  xx)  l-ivov  xx)  xoatrixov  xxpeXixe.  Quis  non  stalim  videt 
t b Si  xxrxyXurrov  emendandum  esse? 

Ad  pag.  258.  Quod  xxpetxx re  pro  xxpxxxre  correximus, 
idem  plane  vitium  apud  Stobakum  est  in  Zaleuci  legibus  Florii. 
44,  21.  ols  iQtixxriv  oi  vdpeoi  pteri%eiv  rvjs  xoXtreixs , Codex  A 
iQlxxnv:  utrumque  barbarum  est,  emenda  Ppclxxnv. 

Ad  pag.  264.  xxue  et  xxvou  Graeculorum  socordia  permutata 
sunt  in  Babrii  loco  27,  6. 

i)  Si  (ppvvos  ypdrx 
Qvrur'  exuriiv,  ei  roiourov  %v  cyxcp 
ro  £ jov . Oi  Si  /t lyrpi’  xxxie  peti  xpiou. 
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Ex  Vaticano  Codice  edidit  Furia  in  Fab.  Aesop.  p.  154.  oi  U 
7rxijov  px  irotov  pxnp , unde  malim  apud  Babrium  legere : 
t o £uov.  OJ  3«  irxus  pij  orpiov , pijTsp. 

ut  saepe  duos  spondeos  in  extremo  choliambo  ponere  solet,  et 
ei  totovtov  vjv  lyxq  pro  toiovtov. 

Ad  pag.  266.  KxTxXxpfi xvopxi  pro  xxtxXxp(3xvu,  quod 

apud  sequiores  omnes  saepe  legit ur , apud  veteres  barbarum 
est.  Itaque  vitium  alit  Herodotus  V.  55  tx  3 i xXXoi  ov  xxtc- 
A xfiovTo  tovtuv  pvvjp^v  7rotv)7opxi , expunctis  duabus  litterulis 
male  repetitis  lege  Kxref. xfiov. 

Ad  pag.  273.  Locus  Tiiuctdidis  VIII.  109  ovat;  plptyxrxt 
xx)  tx;  SixfioXx;  xTioXoyyyrcrxi  secundis  curis  mihi  retractatus 
meliorem  correctionem  admittit  hanc:  xx)  tx;  $tx(3oXx;  «sra- 
xutrcTxi,  quod  verbum  in  hac  re  certam  sedem  habet  et 
(quod  rem  conficit)  cum  xvo\oye7v6xi  saepius  confusum  est. 
Purgare  crimina,  diluere  proprie  xitsXvctDxi  tx;  xhlx;,  t x; 
SixfioXx;  dicitur,  aut  simpliciter  xiroXvifOxt,  si  non  apud  iudi- 
ces  res  agitur.  “Thucyd.  V.  75  xx)  Tyv  xitIxv  xttsXvtxvto  et, 
quod  plane  idem  est,  VIII.  87.  (ZovXopsvo;  x7roXue<r0xi  vpo; 
xvtov;  tx;  SixfioXx;.  Demosthenes  de  Hhodiorum  libertate 
p.  191,  10  avpfifacrxt  yxp  vp.lv  tx:  -zxpx  tuv  2ix(3xXXovtuv 
rifv  7rof.iv  ypuv  (ixxoQviplx;  epyy  xitoXutxjSxi.  Dionysius 
Halio.  II.  69  toT;  epyoi;  x7toXvtctxi  tx;  'bixficXx;.  VI.  59  xvxy- 
xyv  opu  xxpo)  x7toXvitxt6xi  tx;  xxt  epxvTov  $ix(3oXx: , et  in 
fine  capitis  tx;  ipxvTov  tiixfioXx;  xTcoXvopxi.  Graeculi  hunc 
usum  non  retinuerunt;  itaque  Suidas  v.  xiroXvipevo;  Polybii 
locum,  in  quo  est  xiroXvipevo;  tx;  hxfioXx; , ita  interpretatur, 
ut  dicat  esse  pro  ■j7repx7roXoyovpsvo;.  Hinc  factum  est,  ut  iu 
Veterum  scriptis  xiroXoyehbxi  pro  cnroXuevbxi  male  irreperet, 
ut  apud  Herodotum  VIII.  59.  5 3f  xxoXvipevo;  , in  uno 
Codice  est  xnoXoycvpevo; , sic  igitur  Thucydidi  reddendum  est 
ova;  pep\peTXi  xx)  tx;  $tx(3oXx;  xttoXvtitxi. 

Ad  pag.  274.  Ex  hoc  dicendi  genere  eiaijxSov  ei;  vp tx;  emen- 
dandus est  et  explicandus  locus  apud  Aristotelem  in  Rhe- 
toricis III.  9.  3 e);  nsiioxxov  ti;  elv e xx)  A vxoQpovx  iv  tu 
$txx;ypioi  • Ovtoi  5’  vpx;  olxot  pev  cvt e;  evaXovv  , eXdovre; 
3’  u;  vtpx;  iuv>ivTxi , omenda  ehrexSivre;  3’  e );  vpx; , odiosis- 
sime dicuntur  et  rempublicam  pretio  vendidisse,  et  in  iudi • 
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cium  adducti,  postquam  rei  facti  sunt,  indices  pecunia  corru- 
pisse. 

Ad  pag.  278.  Sigla  praepositionis  kztx  el  male  lecta  et 
omissa  est  in  eximio  loco  incerti  sed  doctissimi  Grammatici  et 
Antiquarii  in  Lexico  Rhetorico,  quod  Piiotio  subjectura  est 
p.  667  Ponso.M,  qui  in  voce  E 'urxyysylx  praemissa  sententia 
Caecilii  (nam  legendum  est  xonj  /iiv  ouv  >}  KxixiXlou  Sa?<x 
pro  K ixlvov  et  in  praecedentibus  xxtvuv  pro  xoivuv)  el  Theo- 
phrasti haec  addidit:  aovopooyoysT  3«  rc7$  uvo  &s oippxsov  ehe 

A 

QepusoxXix  sitrzyyl  i?  ticrtiyyeite  KpxTtph:  As<t(3ut>i<;  'AXxpoxI- 
Ciivos  'AypxvP.y&ev , quae  sic  sunt  emendanda:  *t  kxtx  Qeptiso- 
xXloo;  (]<rxyy(\lx , yv  ehryyyeiAs  kxtx  K pxTspov  A fw/Jarif? 
'AKKfxxiuvop  'AypokijOev , quae  sumta  sunt  ex  Crateri  \fx<pi<r- 
pcxTiv , de  quibus  diligenter  scripsit  Mbinekius  in  Epimetro  I 
ad  Stbphanum  Byzantinum  p.  417,  quem  hic  locus  fefellit. 
Est  aulem  permagni  preli  hoc  Crateri  fragmentum.  Ostendit 
enim  unde  Plutarciius  sua  sumseril  in  Themistocle  cap.  23. 
6 3f  ypxypxfxsvop  zvtov  irpoSoflxp  AeupiTXo  *jv  'AKxpoxiuvop 
'Aypxohyiev,  qui  permulta  alia  ex  Cratero  sumsisse  mihi  vide- 
tur. Corrige  autem  Aeu^inxi  — 'Aypo Mjlhv,  nam  haec  est 
sincera  nominis  forma  Asu^xtvh  apud  Iones  et  Atticos,  A*/3«- 
t xc  apud  Dores,  ut  ysupohpxp,  yxptirpx; , Asukk^p  et  Axx>j- 
3x?,  AeuxptTop  et  A xxpnop , As u%xpyt;  et  Axxzpy; , AsujSivyj; 
et  Axsrie et  alia.  Quem  regem  Spartanorum  Herodotus 
Asupurxv  appellat  VII,  204,  eum  sui  cives  AxfUrxv  dicebant. 
Puerilis  est  observatiuncula  Pausaniae  III.  2.  3 'H piioros  Asu- 
(3'Jitkv  oi  (male  pro  tUstxi  to  svopox  xx)  oii  Axfiurxv. 

Sic  falluntur  multi,  qui  'Estxlov  appellant  Ionice  'Utxlov.  Vitiose 
in  Hellenicis  I.  ii.  18  auv  Ttp  zpixosy  A x(2ut\i  editur  pro  Ax- 
(3ut$.  Nomina  propria  hominum  et  locorum  servare  solent 
apud  Athenienses  dialecium  nativam.  Apud  Tuucydidem  VIII. 
53  recte  legitur  ZsvoQxvtUx  , IV.  119  pro  'Epo^i^xtSx  lege 
'Epu^i\x1Sx , VIII.  6 pro  MsXxyxpibou  corrige  c Vossiano  codice 
MeyxyxpUx , VIII.  62  corrige  Aepxutiix  pro  AepxvXfooo  el 
VIII.  5.  'ZQsveXxT&x  pro  'LdsveXxThov  el  V,  50  'ApxtalXx  pro 
'ApxsoiXxoo.  In  libro  IV.  56  pro  'AQpobirlx  Stepiunus  Byzant. 
in  libris  reperit  'AQpoiirlx , el  pro  MsSuvx  IV.  45  restituendum 

34 
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esse  M eOxvx  ex  Strabone  apparebit  VIII.  p.  374,  ubi  emenda 
M eOxvx  pro  M eOxvx,  et  eadem  opera  apud  Pausaniam  111.  1. 
10  et  III.  21,  2 TlcMxvx  et  rifAA«v*v  pro  niAAav*  et  FlfA- 
Kxvxv. 

Ad  pag.  280.  Addam  Ires  locos  Strabonis,  ubi  U et  cis 
scribarum  socordia  confusa  sunt.  Lib.  VII.  p.  301  graviter 
queritur  de  moribus  aetatis  suae  corruptis  luxuria  et  avaritia, 
i xxD'  y/xxs  filos,  inquit,  cis  xxvrxs  <r% cSiv  n Sixtctxxc  t>iv 
irpbg  to  yjipov  ptnxfiiXviv , Tpvtpyv  xx)  -jSovxs  xx't  xxxo tcxvIxs 
eis  orXcovc^lxc  pcvplxs  irpbs  txvt'  iirxyuv , u|)i  Cora6s  pro  cts 
reponebat  xxl,  at  tu  lege  ix  or^eovc^lxs,  et  idem  redde  Platoni 
de  Legibus  III.  p.  677.  b.  xTeipovs  tuv  iv  tois  xsct n ic pis  «AA>j- 
A ovs  p.>i%xvuv  Hx  tc  orP.eove^!xs  xx)  (pihovetxixs , ubi  editur 
eis  tc.  Sine  vitio  legitur  in  Convivio  188  b.  Ix  xheoveljlxs 
xx)  xxoapdxs.  Secundus  Strabonis  locus  est  VIII.  p.  387.  ix 
Si  tuv  'Pviruv  vjv  6 MusrxfAAs?  b Kporuvos  oixisijs-  'Puttcs 
civium  nomen  est,  ut  AfA <pol,  quamobrem  scribe  eis  3*  tuv 
'P u7tuv.  Hinc  facile  est  videre  libro  XI.  p.  513  pro  cis  ix 
tuv  xroSpxvTuv  expungendam  esse  praepositionem  ex  ditlo- 
graphia  natam. 

Ad  pag.  283.  'Asis  et  xuris  eodein  modo  confusa  sunt  apud 
ipsum  Aristotelem  in  Politicis  III.  3.  Si ’ evSeixv  tuv  yvycluv 

ITOXlTUV  7TOIOVVTXI  T0?.lTXS  ToilS  vsious,  CVTOpOVVTCS  3’  c%Aou  XXTX 
fuxpbv  orxpxipovvTXi  tous  ix  Scvkov  vpuTov  xx)  $ouA>}$,  citx 
tovs  inb  yvvxixuv , tIXos  Se  ptdvov  tovs  H;  xptlpoTv  xvtuv 
■xoJtxs  toioutiv  , emenda  kxpxitovvtxi  pro  irxpxipovvTxt  et 
«£  x/xtpolv  XSUV. 

Ad  pag.  287.  Non  minus  ridiculum  emblema  pertinaciter 
haeret  in  Euripidis  Andromache  vs.  240  sqq. 

EPM.  ovx  xv  ortux^  KvxpiSos  xhyviTCis  xiptg 
ANAP.  tI  3’;  ov  yvvxi^)  txvtx  xpurx  xxvtx%ov  ; 

EPM.  vxl. 

xx>.us  yc  xpufiivxivtv  • e!  Si  /ctij , ov  x«A*. 

Locus  vel  sic  salis  scurrilis  est  et  a Tragoedia  alienus,  ut  non 
petulans  aliquis  Graeculis  interstrepat  et  de  suo  Nx/  interponat. 
In  Comici  fragmento  apud  Plutarciium  in  Consolatione  ad 
Apollonium  p.  106.  a. 


Digitized  by  Google 


371 


t/  ovv  7r\eov  iroiov/Acv;  oiiStv.  >j  Autoj  3’ 

UTTTtp  TX  SlvSpX  TCUTO  XXpvOV , TX  5 XKpvX. 

Respondit  lector  aliquis  oi/Sev,  quod  quamquam  inepte  abundat 
ct  versum  iugulat,  tamen  nemo  ausus  est  eliminare.  DilTicile 
est  sine  risu  legere  in  Stobabi  Florileg.  IV.  47  oratorem  haec 
dicentem:  touto  yxp  xinuv  xx)  psbvov  irpoxipecrei  wpiassiv 
xyxblv  [sTtp  fV/  pteyisov  tuv  xxxuv]  oti  xcp)  uv  irpxTrouri 
xxxus  xx ) vxppiftnx^ovTxi , importunus  monachus,  ut  vides, 
suam  sententiam  interponit,  quod  saepius  in  utroque  Stobabi 
opere  facium  est.  Admirabundus  aliquis  adscripsit  ad  pulcher- 
rimum locum  Teletis  V.  67  pag.  162,  ubi  morituri  Socratis 
constantia  laudatur:  cpx  <rx°*-b  XXI  srxiSelxv.  vipstlg  Si  xxv  xXXov 
ISupstv  ire  Qplxxptc  v , et  post  pauca  txxo  y'  xv  xx)  ypsuv  t is  xv 
xoifixOeiii , et  in  fine  opx  nxiSelxv.  Apud  Dionysium  Halic. 
II.  15  scriba  Constanlinopoli  adscripsit  3 xx)  oi  vuv  xxTcryrxv , 
quae  verba  pessime  Dionysii  orationem  mediam  dirimunt.  Non 
minus  perspicuum  est  VIII.  49  ab  aliquo  sciolo  esse  adscriplum 
[ixxvov  7rxpxi«yptx  xx)  olxetov],  quod  mirifice  locum  turbat. 
In  Plutarciii  vitis  magna  emblematum  copia  legentes  ludifi- 
catur. Nonnulla  expromere  iuvat:  in  Theseo  cap.  18  xxts- 
fixivev  exTtp  [sr/  6x>. xttxv]  isxpcivov  Movvvx<uvcf , po- 

tuilne  ineptius  quam  illic  inseri?  cap.  55.  tovs  xypobf 

xicohxpeiv , ut  apud  Demosthenem  ostendimus  etyrei  natum  est 
ex  tynei  id  est  xir$Tei  et  expungendum  est  xiroKxfietv.  In 
Lycurgo  cap.  2.  yevo/xivuv  3f  bpxiuv  [bptsAsyiuv]  et  cap.  5. 
roi/p  Si  tuv  bpQxvuv  [fixTtXiuv]  hctTpiirovp  AxxiSxifiOvtoi  Tlpo- 
Slxup  uvifxxtyv.  In  Solone  cap.  28.  i$>'  otov  et-ixveiTO  [x*l 
SuvxTOt  b]  t$  (puvjj  <p9ey^xpievo?.  In  Themistocle  cap.  6. 
xx)  tovtov  [xjc/  TtxiSxp  x in sv]  xx)  ytvop.  Si  dubitas  confir- 
mabit  te  Demosthenes  p.  122.  Ibid.  cap.  12  xvo  tsv  xxtx- 
TpuptxTop  [xvuSev  riji  vfoji]  StxPJyevdxi  et  cap.  14  iv  [rpxycp- 
3 /f]  Uepcrxif.  In  Pericle  cap.  13  male  editur  in  Cratini 
fragmento: 

b <rxivox(<px\og  Zeiip  oSe  irpocrepx*TXi 

Uepix?Jvsi  Tubtiov  eir)  tou  xpxviou 

(X^v  IreiSi)  rovspxxov  irxpolxtTxi. 

male  Mbinbkb  33/  et  o n epix>.i>jt  metri  fulcra  addidit.  Lege: 
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£ trxwoxetyxho;  Zev;  c3f 
zpotrepxerxt  rcjitieTov  It)  tou  xpxviou 

c%uv  XT£. 

Insulsum  erat  iocoso  nomini  addere  verum  nomen.  Apud 
Pollucem  II.  42  Bbkkeh  festinans  edidit  i%ivox£$x>,ov  3«  Kpx- 
t Ivof  t£v  YleptxKex  ehre  pro  <rxtvoxe(px\ov.  Eadem  ratione  ITf- 
pix?.i );  inepte  additum  est  in  Platonis  Protagora  p.  320  a. 
£ xuto;  outo;  xvvip  [Ylepix^ij;].  Moriturus  Pericles  dixisse  fer- 
tur cap.  58  evSf/?  3i’  i pie  tuv  cvtuv  'ASyvxiuv  pieXxv  l/xxTtov 
ireptefixteTo , alisurdum  est  participium  ovtuv  , quasi  vero  quis 
xe p)  tuv  oux  ovtuv  hoc  dictum  esse  putare  posset.  In  ONTX2N 
latet  gtOAITHN  , emenda  tuv  xoXituv  et  'A Stjvxiuv  expunge. 
In  Alcibiade  cap.  6 dele  xvxxelSovTe; , quia  u;  cum  accusativis 
coniunclum,  ut  h.  I.  u;  xfxxvputrcvrx  tou;  xXXou; , et  per  se 
optimum  est  , et  cum  xvxzelSetv  componi  non  potest.  In 
cap.  22.  legitur  tJjv  /xev  oov  e)rxyye>.lxv  outu;  exoutrxv  xvx- 
ypxtpovn  • @er<rx\£;  K ipcuvo;  Axxixh;  'Ahxifiixhv  KXetviou 

'Lxxpiftuvihv  einjyyeiAev  xStxelv  irep)  tu  Seu  [t^v  AypitiTpx 
xx)  tv tv  K ipy,v]  xre.  Ecquis  dubitat,  quin  haec  Plutarcuus 
descripserit  £x  tuv  Kpxrepou  ^(pir/xxTuv?  Itaque  satis  certum 
videbitur  tjjv  A nfivjrpx  xx)  tv\v  K ipyv  male  esse  assuta.  Nemo 
erat  docendus,  quid  esset  ire  p)  tu  Seu  x£txeiv , tx  toIv  Seolv 
pxvsvipix,  idj  tu  Seu,  et  sim.  In  reliqua  parte  antiquissimi 
'liYiQfopt.xTOi  obiter  haec  corrige:  ZetxvvvTx,  olxvxep  £ 'tepo(pxvTvi; 
txuv  Selxvutrt  tx  iepx , tum  nsuAvr/uvx , 0f  J3 upov  Qviyxix  et 
'Eupt.o^xiiuv  xx)  K ypvxuv.  Vulgatae  lectiones  sunt  3 etxvuovrx, 
omittitur  £,  3 eixvvet,  UoXutIuvx,  Qyyelx  et  xvtpoxuv.  In  cap.  54 
ev  txI;  pt,x>.iTx  tuv  xzotppx£uv  tv tv  vppcipxv  Txvryv  xxpxxrov 
’A SyvxTot  vopiltyvriv , Graece  dicendum  est  ev  txT;  ixxXitx  xto- 
Cppx Sx,  quod  si  restitueris  xzpxxTov  ultro  excidet.  In  Paulo 
Aemilio  cap.  12  Plutarchus  scripserat  xzo  xoi/xvluv  %ijv  ad- 
scripsit  nescio  quis  veptovTt;.  In  Aristide  cap.  1.  eS ixet  ti; 
eJvxi  [rrepurtri;].  At  quis  nescit  Graece  dici  solere  hxeT  tu; 
elvxi , 3 sxeTv  tivx  elvxi,  quemadmodum  omnes  loquebantur,  et 
vel  Tubocriti  Cyclops  XI.  79. 

3sjA ov£t'  ev  tx  yx  xvtyuv  tu;  (pxivo/xxi  vjfxev. 

In  Catone  maiore  cap.  8 (putret  touto  to  %uov  [a  fixjthev;] 
rxpxoQxyov  £;t.  Bonum  dictum,  ut  Gt,  emblema  corrumpit.  In 
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cap.  12.  Cato  ridet  Postumium  Albinum  male  Graece  scripti- 
tantem et  veniam  deprecantem:  £7ri<rxw\pev  clxuv  doriov  elvxi 
Tyv  nvyyvuixyyj  si  tuv  ' AfitpiXTvdvuv  \p^<pi<rx/xivuv  [xvxyxx<ric)g] 
voripoeive  to  ipyov.  Salse  dictum  adiecto  emblemate  fit  insul- 
sius. In  Agesilao  cap.  2 /xyre  orXxsxv  fxxrc  /xifxxXxv  [eixovx], 
cap.  6 xxovtrxvTep  oi  BoioiTxpx*1  npdi  dpyyv  [xtvxOi vrei\  2irefx\pxv 
vxyphxt;.  Indoctus  Graeculus  adseripsit  xivxSivreo.  Quis  non 
saepissime  in  tali  re  rr poi  <5 pyyv  legit?  In  cap.  32  Agesilaus 
quum  primum  Epaminondam  vidit  iroXvv  xpovov  iixfixityxt;  xvrtp 
[fluSf  V yj]  TCTOVTOV  (XOVOV  CI7T6V  ' U T ou  pxey XXOTT pxy /xovo?  xvSpci- 
irovl  Non  est  minus  notum  tovoutov  /xovov  quam  irpop  dpyyv. 
In  Caloue  minore  cap.  28  Moupvjvxt  o t>ji/  5 ixvtv  Cpvyuv  w’ 
xvtou  [xx)  xxTyyopyiels]  Est  hoc  additamentum  salis,  ut 
opinor,  manifestum.  In  cap.  43  ad  verba  e %xKi<rxt>Juv  hirXnuv 
tvvxfxiv  adseripsit  sciolus  riKos , sic  isti  legionem  appellabant. 
In  Cleomene  cap.  7 ad  duo  urbium  nomina  adscriplum  est 
oroXcip.  In  Cicerone  cap.  40  ludiinagistri  ingenio  dignum  est 
xx)  xvesxdyvxv  additum  verbis  d KxTtrxp  ixiXcuvev  xvxsxdijvxi. 
In  Demetrio  cap.  24  monachus  aliquis  ad  verba  ore  Xpvoidi 
xx)  A x/xix  xx)  Ax/xoT  xx)  'Avnxvpx  ruvxxoXxsxtvoi  de  suo  addidit 
txIp  ■xdpvxip  ixsivxig.  In  Antonio  cap.  23  xxoiiuv 

Ixzipev  en  31  (xxXXov  (piXxOjvxioi;  [rpoTxyopcud/xevo;] , at  xxovuv 
significat  irpooxyopcuoixevog.  In  cap.  54  IO.f oirxrpx  i^iovirx  sohiiv 
[hipxv]  iepxv  ixxfxfixvs  xx)  vix  rln;  ixpvaxxTify , dillograpbia 
peperit  kripxv.  In  Lysandro  cap.  30  iropei  (dsovofxirop  u (xxXXov 
ixxivovvTi  xiseuaeiev  xv  rtt;  i}  \piyovn , venuste  et  clementer 
dictum  est.  Corrumpit  omnia  sciolus,  qui  annotat  tyiyeiv 
yxp  ijdiov  i)  ixxiv eiv , quod  falsum  est  et  Plutarcho  indig- 
num. In  Sertorio  cap.  2.  rpx(pe)i;  di  xovfxtvo  Curo  fxtfTp) 

Xvtpct  vxipCpuup  loxtT  (ptXcfxyTup  ysvivSxi.  Ecquis  ex  bis  non 
inlelligit  Sertorium  amisisse  patrem?  Scioli  tamen  post  xvPPP 
inseruerunt  rxrphf  iptpxvd;.  In  Pyrrho  cap.  1 2.  graviter  Plutar- 
cuus:  olf  yxp  ou  xeXxyop,  ovx  opo;  , ovx  xoIx^to;  ipxtxix  oripxg 
i?)  ir\cove!-ixp  ovd'  o'i  dixipovvra  E upurrxv  xx)  'Aatxv  Tipfxovep 
ipi^OVfl  TXS  iziSvptlxp , Ti)q  XV  XTCTOpiCVOt  xx)  ■•pXllCVTSO  X/.P.yAuV 

cirpeixoTiv  iv  roTp  xxpounv  ovx  xdtxovvTsf,  addidit  aliquis  ovx  fciv 
tiTTe Tv,  quae  verba  cum  praecedentibus  non  satis  bene  con- 
junguntur. In  Mario  cap.  7.  I JSirov  SI  ['Pu/xxlu]  (tixpxx  ?px- 
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Tiury  spxTyyybs  irSlcov  iv  c-pei  xotvbv  xprov  >)  — ipyou  trvvetpx- 
Tcropuvog.  Cuilibel  milili  jucundissimum  id  spectaculum  est , 
opinor , et  in  solis  Romanis  id  laudare , quod  omnibus  com- 
mune est,  Romanis  scriptoribus  proprium  est,  ut  Graecis  sua 
unice  placent.  Ipsa  verborum  collocatio  aperit  fraudem.  Qui 
'Pupxtcp  Uxft.%  spxTiary  aut  Romano  spectaculum  militi  in  hac 
sententia  bene  collocata  esse  putat,  ei  Graecia  et  Italia  neque 
mater  est  neque  noverca.  In  Lysandro  cap.  5.  i ' AXxtfitxbyi; 
vnb  tuv  iv  Hxpocp  [spxTiuruv]  xnpixtyixevo;  xirixXevscv  (1$  Xep- 
pivtfxov.  Non  milites  soli  sed  omnes  Alcibiadem  tum  oderant 
ot  iv  Zxi ucp.  Saepissime  autem  dicebant  o!  ev  Zxpicp,  ut  o!  iv 
xset,  ot  ex  Yleipxtug,  oi  ilj  xseoc , quod  Lysiae  causa  addo, 
apud  quem  turpissimum  emblema  sententiam  loci  pessumdedil 
XXV.  53.  tryconevot  vuv  pev  3 ix  robo  ex  Ueipxiu;  xtvbuvouf  xv- 
rolt  et-elvxi  xotelv  o ti  xv  (osuKmvtxi  , ixv  3’  usepov  3 1'  hipoo? 
cFUTyplx  yivvfrxt  xri.  Corrige  3 ix  roiig  ix  Yletpxtus  expuncto 
xtvbuvoug  , quod  ex  ipsa  oppositione  necessario  requiritur,  et  oi 
ix  Ueipxtuo  xivbovot  verba  sunt  sensu  vacua.  Addam  unum  a 
Solano  deprehensum  in  vita  Crassi,  quia  tam  insigne  et  mani- 
festum est  additamentum,  ut  sil  xx)  rvQxcp  SijAov.  In  capite  5 
narrat  de  Alexandro  quodam  philosopho  peripatetico,  qui  Crasso 
amico  usus  in  summa  rerum  omnium  penuria  vixit.  Adscripsit 
Graeculus:  <peu  rijo  uxo/xovifi , ovbi  ri/v  xevlxv  b rhyptuv  «3 tx^)o- 
pov  viyoi/ptevo;  1 quae  ante  Solanum  pro  Plularcheis  legebantur! 

Ad  pag.  294.  Illud  ipsum  compendium,  quo  upxTov  scribi 
solet,  male  irrepsisse  suspicor  in  verba  Strabonis  III.  p.  147, 
qui  postquam  locum  Posidonii  attulit  opima  Hispaniae  metalla 
sic  laudantis:  xxp'  ixelvot o «?  xX tov  uxoxiivtov  rixov  ov% 
b "Aibys , xXX'  5 nxouTuv  xxrotxeT,  addit  t oixvtx  pev  obv  iv 
upxiq  &%yptxTt  elpvjxe  xep)  toutuv.  Pro  Ctpxttp  in  libris  est  ov- 
pxvtji:  alii  upxty,  alii  pviTopixy  subsiluerunt.  Strado  dixerat 
iv  sx^poxrt,  ut  solent  dicere,  nescio  quis  admiratus  Posidonii 
lepidum  dictum  appinxit  upxTov,  compendium  male  lectum  ou- 
pxvy  peperit,  et  sunt  qui  multum  tribuant  illis  homuncionibus, 
qui  iv  oupxvep  <rxw*Tt  serio  scribere  potuerunt. 

Ad  pag.  311.  Quamquam  rb  ovo/xx  uxb  rou  xxrpbi  xeTrxt 
optime  dicitur,  non  est  tamen  ea  re  abutendum  ut  tuearis  lo- 
cum, qualis  est  Plutarcui  de  Genio  Socratis  pag.  583  c. 
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A vtu  3J  kx)  xenxt  xxauip  v$'  uptxv , quod  nihili  esi.  Veram 
leclionem  patefacit  locus  p.  585  f.  It)  %ev m ! Autis  xcxfieu- 
txi,  et  post  pauca  StIus  uto  ruv  cpixuv  xe xyie utQxi , unde  ap- 
paret emendandum  esse  Auxtg  ie  xx)  xexv.ieuTxi  xxXus  ucp' 
upiav. 

Ad  pag.  327.  Quam  turpe  apud  Demosthenem  emblema  de- 
prehenditur in  verbis  xtxvt  xv(%xItivc  [«a/  S/iAu^f] , tam  ma- 
nifesta est  fraus  plane  eadem  apud  Isocratem  in  Areopagilico 
§ 12.  ouiivx  xpdvov  Txp  euTuxtxt  xxtxtxiTv  ^iuvi[6vlpt.ev , xXXx 
Txxtui  iieTxxpi~pi)Txfi(6x  [xx)  iteXvrxpeev]  xuTxs.  Est  in  Le- 
xivo  Rhetorico  in  Anecd.  Bekkeiii  p.  239,  20.  iteTxxptCptf 
irxfiedx:  xvt)  tou  heXuTxptev:  adscriplum  olim  fuit  in  mar- 
gine aut  inter  versus  iteX.vTxpt.ev,  deinde  cum  copula,  ut  fere 
fit,  Orafori  adglutinatum.  Nihil  est  Poetis  in  metro  praesidii 
adversus  eiusdcnimodi  corruptelas.  Aristophanes  in  Lysislrala 
scripsisse  creditur  vs.  973. 

e 19'  xurv\v  uTTep  roui  Qxptoii;  ||  poeyxXoi  rui ptp  xx)  t pysijpi 
t-vsptyxp  xx)  %vyyoyyvXtTx<;  ||  cfae/a  Qipwv. 
et  in  Thesnwphor.  vs.  61. 

TuyyoyyuXiTx;  xx)  Tvsptyxi;, 

in  quibus  locis  duo  foedissima  vilia  nimium  diu  Criticos  fefel- 
lerunt. Non  est,  non  potest  esse  proba  et  Attica  forma  yoy- 
yuXi^u , ut  neque  spoyyvXi^u : nt  TotxiXot  et  votxixXw , xurixop 
et  xmt/AAw  , vxurtXop  et  vxurixxopoxt , tpuptuXog  et  sapt,vXXopixi , 
iyxuXoi  et  iyxuXXopoxt , sic  eadem  analogia  est  inter  yoyyuXos 
et  yoyyuXXu , spoyyuXos  et  TpoyyvXXu.  itaque  TuyyoyyuXXu 
habet  antiquae  Graecitatis  sanitatem,  yoyyuXt^u  et  yoyyuxlu 
sunt  labenlis  aetatis  formas  breves  veterum  ineleganter  produ- 
centis, ulA«5n£«v  pro  A Ixetv , de  qua  re  saepius  diximus.  Quae 
formae  autem  in  desuetudinem  abierunt  et  deterioribus  cesse- 
runt, ubicumque  in  veterum  scriptis  apparebant,  in  magno 
versabantur  periculo,  quod  in  his  ipsis  de  novo  demonstrabo. 
Apud  Nicomachum  Athen.  11.  p.  58  a. 

outiIiov  yxp  xxrxXtTOvTog  tou  t xrpiq 
outu  cvvespoyyvXtxx  xxtjexoxxiTx 
iv  ptvjTiv  ixiyoit  UTTep  uov  Ttg  po$uv. 

Quis  repugnabit,  si  legendum  esse  contendero  TvvespiyyvXxl 
Aorislo  opus  esse  vident  omnes:  inter  Tvvs?poyyuXtTx  et  <7vvf- 
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spiyyvlx  haerebat  incertus  Mbinekii;s.  Dabit  milii  auqpoyyv- 
xi^av,  yoyyvXi&iv , cyxuXouv , t$oyxu\oov  serius  demum  esse 
nata.  Praeterea  dedi  xxTxXixbvTcq  t ou  xxrpiq  pro  xxtx^ixovto? 
poi  tou  xxrpiq.  Docti  homines  tbu  expunxerunt,  at  numquam 
in  talibus  xxtJip  pro  o xxriip  mihi  lectum,  si  quis  de  suo  patre 
loquitur.  Levius  peccatum  est  in  fragmento  Alexidis  apud 
Atuen.  IV.  p.  163.  e. 

'Emx*pfi>l$  i fuxpoq  sv  xcvd'  •jptspxtq 
aCpxTpx v ixolqat  Tijv  x xrpuixv  ouaixv 
ouru  auvtspbyyuMev  hx/xuq  xx)  txxo. 
quod  Dindorp  ex  apographis  recepit,  ego  in  archetypo  reperi 
auv«qpiyyuP.ev.  royyuMii  dixerat  Aristophanes  in  Thesmoph. 
vs.  56. 

xx i xtipcxureT  xx)  yoyyuMei , 

scribae  nil  curantes  numeros  anapaeslicos  pessime  omnes  ycy- 
yuxl^ei  dederunt,  quod  Buttmannus  et  Porsonus  correxerunt. 
Eadem  opera  corrigi  poterant  duo  loci,  quos  praemisimus,  ubi 
ZuyycyyuAx;  et  a -uyyoyyuAxq  verum  et  genuinum  est,  sed  male 
adhaesit  utrobique  otiosum  interpretamentum.  Apud  Hesycrium 
editur  y oyy  u \eTv : a u?psj)c7v , pro  y oy  yu  XXe  iv:  euqpeQciv, 
hinc  ad  auyycyyu>,x;  adhaesit  avsptyxq  et  cum  xxi  receptum 
est.  Emenda:  pt.syx>.tp  Tucp£  fyyycyyu \xq  expunctis  xx)  xpwpt 
Zvfptyxq  xxl  et  in  altero  loco 

auyyoyyuXxq  ||  tout)  to  xsoq  xcxve^"TXI’ 

Addam  nonnullos  locos  praeclarissimi  scriptoris,  Lysiae,  cu- 
ius oratio  non  multis,  ut  supra  diximus,  emblematis  inquinata 
est,  et  tam  limpida  et  venusta  est,  ut  inepta  alienae  manus  ad- 
ditamenta facilius  etiam  apud  eum  , quam  apud  mullos  alios 
deprehendantur.  Adeo  nihil  quod  ineptum  est  et  vitiose  abun- 
dat aut  friget  aut  languet  nitidum  hoc  cl  elegans  scribendi  ge- 
nus ferre  potest.  In  oratione  1.  § 26.  o r >j?  xixeoq  viptoq  , Sv 
au  [xxpxfixivuv]  xep)  ikxTTOvoq  tuv  jjSsvmv  exoiqau,  quis  non 
sentit  quam  male  xxpxfixtvuv  abundet?  et  § 40.  cl  vipcci  xe- 
heuovaiv  ixv  Tiq  fxoix'ov  A«/3jj  o n xv  [oov]  (3ou\>)txi  XPW&*1  < 
nullus  est  particulae  locus.  In  orat.  111.  $ 10  I3s£ e ptoi  xpxrt- 
sov  cJvxi  xxciiinijjxi  [i*  rijq  xblsxt;} . XxfZxv  3 >i  ro  ptiipxxiov  — 
VX°Mv  t*  T>is  xiheuq.  Quis  nostrum  ita  scripsisset?  aut  quod 
legitur  VI.  7.  rei/?  pih  Ix^pnti  mVev  xckTv  xxxbv,  revt  3i 
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Qlt.oup  3 ti  xv  bvvxrxi  [xxxiv]  , aut  Xlf.  99.  oit  r*  piit.t,ovrx 
etrerbxi  (ocvt.opixi  Xeyeiv , tx  orpxx^evrx  voro  tovtuv  ov  bvvxpie- 
vop  [fiVf7v] , aut  XVII.  1.  3s3oikx  p ix  xx)  orep)  uv  xvxyxxTov 
pioi  hi  [t,eyeiv]  xbvvxrop  u tx  biovrx  eloreiv.  In  orat.  XII. 
§ 22.  ijxovtnv  xorot.oyxropt.evoi  [xx)  t.iyovnv]  up  ovbiv  xxxbv  elp- 
yxrpiivoi  elrtv.  putillum  emblema,  xorot.oyoupt.xi  significare  iv 
rij  xorot.oyttf.  xiyu  vel  xirot.Qyovpt.evop  A eyu  quis  nescii?  ibid. 
§ 29.  orxpx  tov  [xoTf]  x*/  t.x\per6e  bixxv;  non  coniungunlur 
orori  eL  xxi , alterutro  utuntur.  Vitiose  abundat  articulus  XII.  53. 
orep)  [tuv]  bixkt.xyuv  ol  t.oyot  iytyvovro , et  XIII.  5.  A oyoi  ore p) 
[xijff]  fi pxvxp  iyiyvovro.  In  orat.  XIII.  62.  ol  <ppxTxyxrxvrep 
iipiiv  orokt.xxtp  poei^u  ri)!/  orit.iv  roTp  bixbeyjopt-ivotp  [ppxTxyoip] 
orxp ebibor xv.  Signilicat  roTp  dixbe%opdvoic , successoribus  suis, 

inepte  igitur  ^pxrxyolp  abundant.  Ibid.  § 90.  ovbevx  yxp  opxov 
ol  iv  TleipxieT  [ *j ] Toip  iv  xpei  upiorxv , vocula  x corrumpit 
sententiam.  In  orat.  XVI.  2.  e“  rip  orpop  pt e rvyxxvei  xxbup 
[>)  xxxup]  btxxelpoevop  urbanitatem  Atticam  scioli  obscurarunt. 
Quod  polite  dixerat  Lysias  XVIII.  iv  toiovt^i  xxipy , iv  $ ol 
ort.eisoi  tuv  xvOpuoruv  xx)  pt,eTxj3xXt.ovTxi  orpop  tx  orxpovrx  xx) 
txTp  tvxxip  eixovrt  misere  depravavit  qui  adscripsit  [bu^vxovv- 
rop  tov  bypoov].  Frigidum  interpretamentum  irrepsit  XX.  14. 
<&AA’  xutov  xvxyxxTov  iorij3ot.xp  iorifixt.t.ovTep  [xx)  typuovvTep]. 
in  paucis  manifestum  emblema  tenetur  XXI.  19.  bix  rit.ovp 
[tov  iorxvrx  xP^vov],  et  XXII.  2.  up  xxpirovp  xurovp  XPV  to7? 
evbexx  orxpxbovvxi  [Qxvxrcp  uiurxt].  ludices  dicuntur  bxvxrtp 
fypuurxi , non  Undecimviri.  Iu  orat.  XXVI.  9.  [xfpl]  tuv  iv 
bt.iyxpxif  xplpxvTvv  evexx,  quis  credit  orepl  servari  posse?  In 
orat.  XXVIII.  17.  xpix  rolp  Qlt.oip  xorobovvxt  %xpiv  *xl  orxpx 
t uv  xbixovvTuv  [rifvj  bixxv  kx(3eTv,  tam  vitiosum  est  txv  bixxv, 
ac  si  quis  in  praecedentibus  xorobovvxt  txv  yxpiv  vellet  scribere. 
Iu  orat.  XXIX.  1.  jtoAAsi  yxp  vjrxv  ol  xoreit.ovvTep  [xx)  ol  (ptxr- 
xovrep]  <Pit.oxpxTCvp  xxrxyopxreiv.  Si  haec  ipse  Lysias  scripsis- 
set, alterum  articulum  omisisset:  eiusdem  generis  emblema  est 
ac  supra  xx)  xiyovriv.  Ibid.  § II.  beivov  xv  eix  fi  — xit,x  t.x- 
(3oi  t> )v  itor  ixeivov  xxrxt.eiCp$e7<rxv  oittrlxv  [xvti]  rijp  xvtou 
orovxpixp , molestam  praepositionem  vicinae  syllabae  pepercrunt. 
In  orat.  XXXI.  27.  el  ti  xv  xbixxpix  to  pi>i  orxpxycvirQxt  iv 
ixeivu  tu  xxipu  vipiop  xv  txeno  orep)  xiirov  bixppxbxv.  Scribe 
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fi  iiv  otilxypx,  nalum  esi  TI  ut  saepe  ex  H.  Affine  esi  vitium 
in  fragmenlo  54.  fi  pev  3 Ixxiov  eXeyev  y / terptov  pro  lAfyi  ti 
i»  pirpicv.  Similiter  in  Hellenicis  VI.  iv.  5.  pro  fi 'xep  ouv  >} 
itxvtou  xfiei  i}  Tijg  xxrpfSog  ixiSupelg  xxtcov  ex)  t oug  xvhpxg , 
emenda  elxep  ouv  ti  txutou  xjj3f/. 

Tria  exempla  addam  ex  fragmentis.  In  fragm.  2 Bekker. 
oiipevog  toutov  [Aii rx‘v*iv]  'Zuxpxroug  yeyavevxi  pxi^Tvtv  xx) 
xep)  Sixxioruvyg  xx)  xperije  xoXXoug  xx)  orepvoug  Xeyovrx  Xoyoug 
oux  xv  xore  ixixeipijrxt  xtL  Expungendum  esse  A lr%iinir 
apparebit  praecedentia  relegenti:  praeterea  corrige  yeyovirx  pro 
yeyovhxi.  In  extremo  boc  fragmento  scribit  de  vetula  decre- 
pita: 5?  pxov  roug  iiovrxg  xpiSpijrrxi  tj  t Sjg  %eipog  Toug  3*xtu- 
>.oug , quasi  non  essent  liaec  salis  facilia  ad  intelligendum  ad- 
scripsit  nescio  quis  [SVy  i^xrroug  $<rxv] , quod  ccrtatim  docti 
bomines  expunxerunt.  Eodem  iure  in  fragmento  4 in  verbis  «i) 
r ipijg  TeTxyplvv/g  xuXoutiv  «AA’  ug  xv  3i 'ivxivto  arA ciTvpixTxv- 
reg  [xhelgou  xx&ovto]  , apjiaret  expungenda  esse  ultima.  In 
fragmenlo  46  xep)  Tijg  (ptkixg  Tijg  ipijg  xx)  [rijg]  Qepevlxau , 
additus  articulus  indicat  duas  esse  res,  quarum  ulerque  suam 
habet,  omissus  unam  atque  eandem  esse  duobus  communem. 
Idem  vilium  est  in  Cyropaed.  VII.  v.  52  eu  >j3)j  e 'Sixouv  elSevxi 
an  ttoAA»)  (toito  x<p8ov!x  Tijg  ipijg  xx)  [txp]  rijg  ruvourixg. 
et  in  Hellenicis  III.  i.  26.  tx  Mxvlxg  xx)  [rx\  Qxpvxfixtyu. 
Itccle  Diogenes  apud  Diog.  Laert.  VI.  56  Tifv  <ryv  xx)  ipxv 
QiXixv  *ipiu(3o\iou  r upiov  S/xAfAwxfv,  et  passim  apud  omnes.  Non 
possum  disertissimi  viri  fragmenta  deponere  ex  manibus  prius- 
quam tria  turpissima  vilia  indicavero,  quae  in  tali  scriptore 
odiosissima  sunt.  In  fragm.  55  cuS£  ei  ng  eirxolxTog  xxOog 
flyS e)g  xxogepeT  tyiv  pv\Tepx  xutou  tuv  xPittJ-*TUV  * emenda  ei  ti 
o eirxottfTog  xxDoi , si  quid  filio  adoptivo  acciderit,  notissimo 
usu.  In  pulcherrimo  fragmenlo  4o  editur:  “Ap^nrjre?  yxp  oii- 
tot)  xxebvvxTO  pev  elg  t>/v  xut^v  xxX xigpxv  ouxep  xx)  T Ing. 
Foeda  barbaries  xxe^urxro  a nullius  oratione  magis  quam  a 
Lysiaca  abhorret.  Bonum  factum,  quod  sententia  dicti  imper- 
fectum requirit  xxe^ueTo,  et  post  pauca  tI  pev  xpuTov  ruv- 
leixveh  ixeXeuev,  ixeiSif  3'  oux  vfieXvjiev  ihiify  ijxctv  xutov  ex) 
xupov  Af yuv  oti  pei'  xutou  xx)  tuv  oixctuv  xtiru.  Non 
solebant  cuin  servulis  suis  polare,  opinor,  itaque  corrige  per» 
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tuv  olxeluv  et  pro  mira,  quod  niliiii  est,  restitue  irieTxt.  Con- 
trarium errorem  obiter  exime  ex  lepidissimis  versiculis  Ionis 
apud  Atubn.  X.  p.  463.  c. 

CVTIVX  3’  CUSlitli  flipVSI  Sfaeix  vxpevvop 
XeivOp  TUV  «AAWV  xbpOTSpCV  TIBTXl. 

ubi  et  sententia  et  metrum  (nam  iriopxi  primam  producit) 
emendare  iubenl  xSpirepov  mira. 

Eadem  medicina  adhibenda  est  loco  Xenophontis,  unde  egre- 
gie confirmabitur  quod  de  usu  verbi  xeptixiveiv  diximus  pro 
compendi  facere.  Legitur  in  Apologia  Socratis  § 9.  xlpfoopxi 
ref.suTxv  pxXKov  yj  xveXevHpup  ri  ‘Tl  npovxiTuv  xepbxvxi 

tov  iro\v  %elpu  (3isv  xvt)  Oxvxtov.  Librarii  duplex  mendum 
invexerunt.  Non  erit  opus  multis  ostendere  corruptae  scriptu- 
rae absurditatem , si  veram  indicavero.  Legendum  TeXevruv 
pro  Tihevrxv , ut  inter  se  opponantur  tcKsvtuv  et  t'o  %ijv  Iri 
irpotrxtTuv  et  xvt)  Oxvxtov  expungendum  , quo  facto  apparebit 
xepixvxi  t bv  xo>.v  %e!pu  (3lov  esse  compendi  facere  malam  aeta- 
tem. Sunt  in  hoc  suavissimo  Xenophontis  scripto,  quod  re- 
ctissime viri  docti  Memorabilium  ultimum  caput  fuisse  arbi- 
trantur, et  alia  emblemata,  insunt  et  mullo  plura  quam  in 
Memorabilibus,  quae  emendatissima  sunt,  scribarum  vitia  et  er- 
rores. Quid  vetat  per  hanc  occasionem  nonnullos  patefacere? 
In  § 3 pro  xx)  3 ti  xnoKoyvivy,  corrige  3 ti  xx)  xiroXoyvioei.  In 
§ 7.  3txv  — vyiep  t'o  <rupx  e%uv  — xoropxpxlvviTxi , irug  ovx 
xvxyxYi  tovtov  noOeivbv  eJvxi ; supple  xnopxpxlvnTxl  ri(.  In 
§11.  Oxvpx^u  Mf Atjroo  Srcp  ototI  yvovg  ?Jyei  ug  xrc.  supple 
3ts:  ttotI  yvovg  Texpnplcp  Xeyet.  In  § 12.  (3povTxg  3*  xpipiXs- 
r tg  (!*«  cpuvelv,  mutato  accentu  corrige  t/?.  In  § 14.  (pOo- 
vovvreg  e!  xx i orxpx  Oeuv  peityvuv  i)  xuto)  Tvyx*V01  Pro  fi’  *xl 
emenda  ei  Tig.  Emblema  est  in  § 15.  txot'  xxovvxvTeg  o!  3i- 
xxsx)  In  pxWov  e0opv(3ovv  [eixorug].  Lectoris  est  additamen- 
tum nec  mirtim , quod  Xenophon  ipse  non  tam  frigide  istic 
addidisset.  In  § 16.  iixxiorepov  31  rlvx  xv  elxirug  vophrxne 
tov  orpo ; tx  xxpovTx  avvnppotrplvov , ug  tuv  xXXOTpiuv  pvftcvbg 
xpoaieTrOxi , excidit  post  tov  compendium  ov , quod  significat 
ovtu  et  supplendum  tov  ovtu  orpb?  tx  irxpovTx  xvwippoxphov 
ug.  Perpetuo  errore  confunduntur  inter  se  ov , ov  et  ovtu  (ov 
in  Codd.).  Exempla  sunt  in  quavis  maiore  farragine  discrepan- 
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tium  scripturarum,  vide  ad  Lucia.nim  20,  9.  Hinc  Mbkaxdro 
subveniendum  apud  Plut.  de  fraterno  amore  p.  479  d. 
ouk  ex  xotxv  xx)  tyip  xxd'  y/iepxv  rpv^ijs 
fyroupiev , cp  xipsuvopiev  tx  tou  (3iou , 
xxTep;  ou  xepirrbv  oier’  ef eupyxhxt 
xyxSbv  ex xros  xv  Ixv  vxixv. 

nihil  certius  quam  emendandum:  o u xepnTov — vxixv ; In  §17. 
exeivou  t/  (pqvopiev  xinov  eJvxi  tou  xxvtxp  eiSevxi  ori 
eyo>  vjxtsx  e%oipti  xpy/ixr x xvtiSiSovxi , opiois  xokkoup  exidupieiv 
(/ici  ri  dupelvtixi;  Nusquam  te  ex  hoc  loco  expedies  donec  re- 
scripseris xxvtuv  eVboTuv  quamquam  sciunt  omnes.  In  § 20. 

touto  yxp  ivxviv  i/io)  piepiekvfxb; , corrige  toutou.  In  § 22- 
piifTe  xep)  Seoup  xv  s (3  ijv  x i pivjTe  xep)  xvdpoixoup  x&txop  <pxvij- 
vxi , rectissime  Hirscuig  xve(3*is.  In  § 24.  ipio)  SI  r/  xpcvipxet 
vuv  pieiov  (ppoveTv  3 xp)v  xxTXxpidijvxi  pnjbev  [«J«  xe- 

xol*ixx  ti ] uv  iypx\pxT<l  pie.  Ecquis  est,  qui  up  xexoivfxx  ti 
servari  posse  putat  et  *ikiy%6>tv  u;  xexoiyxx  ti  bene  Graece 
dirlum  esse?  In  § 2t>.  etpxytt  upilv  [tou]  Sxvxtou  epyov  x^iov 
e fio ) elpyxvpihov.  Graece  dicitur  elpyxvdxt  xktiyav , ‘bevpiciv, 
(puyiip , dxvxTeu  xi;tx  et  xkyycbv,  bevpiuv,  (puyijp,  dxvxTou  &i;io p 
et  Oxvxtop  xeTrxi  ( exixenxi ) i > fypiix , et  Oxvxtop  xutou  xxtc- 
yvxvOv,:  nihil  horum  articulum  admittit  et  in  maxima  exemplo- 
rum copia  nusquam  in  his  et  similibus  articulus  apparet.  Ita- 
que eadem  opera  corrige  in  § 27.  r/  touto;  eixeTv  xinov,  3 xpn 
Ixxpuere ; ou  yxp  xxkxi  fce  oti  ei;  orouxep  iyevbpiviv  xxTe^vf- 
(pivpievo;  y,v  piou  uxo  tv\p  (puveup  [«]  Oxvxtop ; praeterea  in  hoc 
loco  expunge  3 in  3 xpn  IxxpueTc,  nunc  primum  fletis  f ut 
ipTi  pixvOxvu  et  sim.  Deinde  requirit  sententia  loci  et  opposi- 
tionis ratio:  nonne  dudum  sciebatis , quamobrem  pro  eu  xxkxi 
Ut  revocanda  est  vetus  Attica  forma  3?*.  Athenienses  olim  ut 
ivpisv , U e et  / vxviv , ita  3 vpiev , fise  et  fjvxv  solebant  dicere  et 
vuvyv/iev,  vuvftpe  et  vvvjjvxv.  Has  formas  scribatf  radicitus  ex 
Veterum  scriptis  extirparunt , ut  nullus  supersit  locus,  ubi  nostri 
Codices  has  sinceras  scripturas  intactas  servant.  In  Poetarum 
locis  fraus  deprehensa  est  et  Grammaticorum  testimonia  veras 
lectiones  servantium  rem  conficiunt.  Proponam  exempla  quaedam 
a Piehsoxo  ad  Moeriu.  p.  174  emendata.  In  Euiuriuis  He- 
cuba vs.  1119  nunc  reclc  legitur: 
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«i  3s  py/  Qpuyuv  ||  iropyciip  ireaovTXi;  ytrpev. 

Codices  omnes  'upiev.  In  Rheso  vs.  8oi». 

o03’  x$typevov  ||  to  Txpirxv  %<txv. 

Codices  vjjxv  et  “itxv.  In  Cyclope  vs.  250. 

ovx  yaxv  Svtx  6eiv  pe  kx i 6euv  xiro ; 
vetus  lectio  est  fcxv  aut  Uxv.  Affertur  ab  antiquo  Grammatico 
ibid.  2s<J>flxAij?  \ii>.xoif  ’ 

vpeTf  piv  ovx  xp'  sfcf  tov  npopvfikx. 

Iu  Aeschyli  Agamemnone  vs.  1098. 

yj  pyv  xhio;  vou  pxvrtxiv  7re7n)<rpivot 
yepev , TrpoQyTx;  3'  ootivxp  pxreuopev. 

Porsomjs  y,tpev  dedit  pro  scriptura  librorum  vipev  vel  j5  p*tv , 
nescio  quam  recte,  nam  "urpev  praetulerim.  Haec  igitur  apud 
Tragicos  exempla  emerserunt.  Comicos  iisdem  formis  usos  satis 
constat,  quamquam  reiiciendus  est  testis,  quem  veteres  Gram- 
malici  producunt,  quia  corruptum  esse  milii  videor  demonstrare 
posse.  Producitur  enim  Aristophanes  in  Avibus  vs.  19. 

TU  3’  0'JX  xp'  fcnv  OU 3fV  «AAS  7rA>JS'  StfXPf IV  , 
ubi  vetus  est  scripturae  discrepantia,  nam  alii  “syv  legebant, 
quod  plane  barbarum  est.  ISculra  lectio  milii  sana  esse  videtur, 
quia  ollx  3 xxveiv  apud  Aristophanem  quidem  dictum  ut  clSx 
Xeyeiv  concoquere  non  possum.  Veram  lectionem  , si  quid 
iudico,  hi  loci  comparati  aperient.  Lysislrata  vs.  159. 

ouSey  yxp  irpey  ?rAijv  UsTefiuv  xx ) vxxtpvi, 
et  in  Ranis  vs.  226. 

. «AA’  f£rfAoi!T0’  xxjtu  xsx$. 

ouSev  yxp  is'  x A A’  yj  xox^. 

respondent  Ranae:  clxdruf  y' , u waAA*  irpxrruv , ubi  annotant 
Veteres:  eixdrup  eviev  «AA o icp  sv  ? xox^ , xvrb  yxp  touto 
srpxTTopev.  Non  csl  ovum  ovo  similius  quam  hic  locus  illi  est, 
quamobrem  emendandum  censeo; 

tu  3’  oux  xp'  yj  s *j  v oOSev  «AA o tt AJfr  3 xxvetv. 
id  est  coSfy  «aa o IwpxTTov  yj  eSxxyov  pdvov.  Nemo  reformidet 
antiqui  Critici  auctoritatem  aut  vetustissimorum  librorum  fldcin 
contemni  queratur.  Non  fuit  umquam  liber  tam  emendatus, 
ut  in  eo  HCTHN  et  HICTHN  confundi  non  potuerint , neque 
tam  sollers  et  acutus  Grammaticus,  qui  in  huiusmodi  errorem 
non  potuerit  implicari.  Palmaria  emendatione  ytcpev  Aristo- 
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piiani  restitui nm  est  in  fragmento  apud  Atiiex.  XII.  p.  561 , a, 
ubi  in  Marciano  codiee  est : 

efo.6p.s6x  xcivtp  yevopevxp  ixx\x?txp 
outxppxIvovtxp  xidotpolrxp  xx)  Sxpix 
ixelce  Qtko%upovvTXi. 

plaudentibus  omnibus  emendavit  Tyrwhittus  (ad  Touru  Emend. 
IV.  p.  424)  oup  vtipev  Svtxp,  ex  quo  loco  salis  apparet  has  for- 
mas, de  quibus  dicimus , in  popularem  sermonem  receptas  esse 
cl  omnium  usu  tritas.  Itaque  Oratores  quoque  iisdem  utebantur, 
cuius  rei  nunc  unum  tantum  indicium  cl  exemplum  silperest, 
quum  olim  permulta  fuisse  satis  certum  sit.  Legilur  apud 
II arpocrationem  v.  rH<rpcev  (vjTptcv):  XVTI  TOU  ylapiev.  'Avti- 
(pSv  x plp  T)ju  Kx?J.icu  hleiipiv  xxohoyipi  *xp.eip  pt.lv  cuv  outs 
vxuTix.lv  yrfxev  oxotroo  Ubi."  in  antiquis  libris  est  et  olim  fuit 
ysptsv , quem  turpem  errorem  Piiotius  non  animadvertit,  qui 
fcfiev  bona  fide  hinc  in  suum  Lexicon  transferens  medium  inter 
’H enuveix  et  ’Hf potpomp  inseruit.  IIarpocratiox  ipse  nunc 
quidem  errore  vacat,  cuius  eum  aliquando  insimulavi,  namque 
ipsa  series  i )plx,  xeptev,  yTxpievyv  arguit  scribarum  socordiam, 
quam  Dixdorf  recte  castigavit.  Praeter  hunc  unum  locum 
nunc  quidem  yrpicv,  Js-f,  yrxv  nusquam  apud  Oratores  com- 
parent, sed  olim  hic  illic  scripta  fuerunt,  nunc  in  corruptis 
scripturis  latent.  Indicabo  pauca  quaedam  , ut  recte  Xexophoxti 
xxXxt  %pc  reddi  posse  intelli^atur.  Apud  Dixarcuum  xxt' 
'Apipoyeirovop  II.  § 15  pt.lv  xx)  Axptotrilvct  oulepitxv 

cptjOe  lelv  truyyvupixv  lxeiv  °TI  *x6'  upcxv  c^?.iyx9v,<rxv 

P.x/xfixvovTi; , *AA’  lTi/xupy<rxTSe , xx)  hxxiup , oJp  e!  px  xxvrx 
*AA«  xok\x  ye  truvtpe  xp*71!**  xoXncuopivotp.  Perfectum 
vuvtse  tain  male  positum  est  ac  si  paulo  ante  olcvde  pro  $c<r&c 
legeretur.  Sententia  est : quamquam  in  mullis  bene  de  rep. 
meritos  sciebatis  tamen  condemnastis.  Hepone  igitur  truvippe. 
Apud  Asschixem  in  Timarchea  $ 1 16  xep)  p ilv  ovv  toup  xokl- 
Txq  xx)  toup  oixeloup  ohp  ytylvxTxi  xx)  rijv  xxrpyxv  oualxv 
up  xhxpUp  xvfouxe , xx)  txv  ufipiv  txv  ei?  rl  exurou  trUpsx 
up  uxtpeopxxt  truvtpe  pt.lv  xx)  xp)v  epcl  Xlyeiv  ixxvup  3’  upixp 
vTopupivyrxei  xx)  i xxp'  ipiou  >.iyop.  Poterat  Orator  ita  dicere, 
quum  ad  hanc  partem  orationis  transiret  et  ad  baec  crimina 
demonstranda  accederet,  quamquam  nola  haec  vobis  sunt. 
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Nunc  postquam  haec  omnia  diligenter  explicuit  dictum  oportuit: 
et  nota  haec  erani  vobis  el  salis  ile  iis  nunc  me  dixisse  arbi- 
tror. Itaque  necessario  corrigendum  auv^<ce  pev  xx)  irp)v  epe 
ylyeiv,  tum  pro  uTcoptpvviaxei  emendandum  inropepv^xev , nam 
tam  absurdum  est  vxopipvviaxei  ac  si  quis  in  tali  re  Ixxvut 
A eyu  pro  eipyxx  dicere  voluisset.  Vehementer  milii  suspectum 
verbum  est  in  Ctesiphonlea  § 82  xuP‘x  &v  e^Se  tx  ivipxxx 
yietpev  irpirepov,  nam  ffiepev  utique  scriptum  oportuit,  ita- 
que yapev,  ut  apud  Antiphontem  , genuinum  esse  credo.  In 
eadem  oratione  § 175  et  ph  yxp  vjpveiro  pii  SeiP.op  elvxi  >5 
upeT?  pii  ffUvjJS  sit  e xuru  hxTptfiyv  i P.oyop  xv  poi  zxpeaxcv 
id  ipsum  reponendum  censeo,  quod  in  Timarchea  paene  inte- 
grum evasit  auvijjsc,  nam  auv^her e fortasse  dicere  potuit,  auvifr- 
3«r#  non  potuit,  vide  Ei.msi.kium  ad  Acharnenses  vs.  525,  qui 
affert  ex  Euripidis  Bacchis  vs.  1545. 

c\p'  ipxQei'  ij fixe,  ore  3’  exP^v  ei*  jjSfTf , 
quam  scripturam  confirmat  testimonio  Antiallicistae  (in  Bekk. 
Anecd.  p.  91  , 14)  ijierxi:  Ebpnrilyp  Bxxxx>P,  nam  %Serc  verum 
esse.  Hic  ipse  Incus  demonstrat  quam  rara  fuerint  iam  olim 
huius  formae  exempla,  ut  Alt icislac  contenderent  Atticos  sem- 
per  dixisse  yapev,  fce  et  yrxv , quibus  adversarius  unum  tan- 
tum locum  ex  Tragoedia  opponere  potuit.  Eliam  alibi  hac 
formae  perierunt,  ut  in  Euripidis  lleraclidis  vs.  658. 
ei*  lapev  vipelf  txutx  , 

recte  IIermannus  ypapev  reposuit , et  sunt  etiam  alia , sed  haec 
sufficere  nunc  videntur  ad  demonstrandum  recte  apud  Xeno- 
phontem arxXxt  fce  rescribi  posse  et  debere,  namque  tam  neces- 
sarium esse  imperfectum  sciebatis,  atque  in  Oeconomico  XIX. 
17.  irxXxt  701  eXeyov , et  saepe  alibi:  orxXxi  >,eyu , orx^xt  ipurio, 
et  sim.  dicuntur  ab  eo,  qui  morae  impatiens  postulat  ut  ali- 
quando audiatur  aut  ut  sibi  tandem  respondeatur,  ut  in  Pluto  261. 

ouxouv  txXxi  3>J?r ou  A eyu , au  3’  xurop  oiix  xxoueig. 

In  § 28  Apollodorus  ad  Socratem  ita  dicit:  *aa*  tout'  eyuye , 
u ‘LuxpxTc: , xx*'e ttutxtx  Cpepu  ori  Spu  ae  xlixaq  xitoOvyivxcvtx. 
Cui  ille:  au  3f,  u (pUrxTe  ’ AiroXP.olupe , pxXXov  xv  i(3ou\ou 
pe  opxv  Sixxiup  [yj  xSixup]  xorotivijtrxovrx ; poleslnc  quidquam 
esse  languidius  et  ab  hac  urbana  oratione  alienius  quam  if 
«3 ixuf  sic  additum  ? Iu  § 29  * Avutov  vxpiovrx  liuv  eixiv 
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o piev  xvvtp  o Se  xuSpig  ug  pteyx  ti  xxi  xxKov  iixrrcTpxy- 
pievog.  KuSpJ;  ab  Atticorum  usu  abhorret:  potuit  hoc  Xenophon 
in  Ionia  audivisse  et  imprudens,  ut  inulta  alia,  admiscuisse 
Atticis,  ut  in  libro  ile  re  equestri  X.  16.  xvlpp  rip  «■%>} ptxrt 
yxupixysvog , at  Socratem  ila  loquenlem  fecisse  non  arbitror. 
Stobaeus  in  Florii.  VII.  75  legit  ys  xuSpJg,  equidem  yxup&g 
antiquam  lectionem  suspicor  fuisse.  In  § 31  i vtxvisxog  oire 
tH  [iauroD]  niXei  oure  to7$  (piteig  o-jts  x-jtq  x^iog  oiilevig  lyl- 
vtro , inepte  et  contra  omnium  usum  abundat  exvrsu.  In  § 32 
lirxyipicvot  corrigendum  est  in  hrxyxyipievog , in  § 53  lege 
tyvu  xptTrirov  iv  pro  eJvxi , denique  in  § 34.  iyu  p ilv  3>j  oure 
ptvi  piepiviifixt  3uvj ipixt  xjtou  cCts  pupivvppUvog  yv)  oi/x  eirxivtlv , 
quis  admonitus  dubitabit  yh  ou  pupiviizfixi  recipere? 

Faciam  finem  in  loco  Demosthenis  de  F.  L.  § 314.  p.  429, 
22.  oii  Totvvv  7x  7txXxi  xv  rig  l%oi  piivsv  s'nrt7v  — «AA’  i$’ 
upx&v  toutuv)  tuv  ert  %uvtuv  xvip&Tuv  orsAAo)  3/xijv  SfSaxj urtv , 
in  quo  duo  insunt  vilia.'  Pro  irxhxi,  quod  duo  opliini  libri 
servant,  caeleri  omnes  irxKxix  exhibent.  Verum  est  TARA- 
AAIANTIC  sed  scribendum  erat:  rx  ttxKxI'  xv  rig,  nam  dici- 
tur oi  irxA xi  seil  rx  izxXxi  yeviyivx  aut  rx  xxXxix.  Deinde 
quis  est  qui  non  stalim  intellig3t  in  vyelg  ciirou  [o/  hi  &vrcs 
avCpxToi]  absurdum  additamentum  teneri?  nam  neque  iiyeJg 
solum  tam  insulsam  epexegesin  admisisset  et  multo  magis  vpuT; 
obruit  vel  vyeTg  e"3f  respuit  emblema  oi  en  i^uvreg  ivipumt. 

Ad  pag.  350.  orA vpyxg  iTn&xMetv  quod  est  apud  Xenophoxtem 
de  Rep.  Lacedaem.  II.  8.  r/  Sijrx  ehrep  ro  xAi? rr«v  xyxSov 
ivipu^e  oroAAot?  orAijyAo  lirifixXt  t$  xhtrxoylvu , non  est  cum 
a-Ai iyxg  eptfixMuv  confundendum,  cl  nauci  non  est  scriptura 
ivc(3x?.e , quae  est  in  uno  codice  Stobaei.  Dictum  est  ut  «Vi- 
/3«AAf iv  frpeixv  de  latore  legis  poenam  hanc  constituente. 

Ad  pag.  54o.  Quae  in  Atheniensium  Antiquitatibus  est  Li> 
ciani  xxupsKoyix  et  negligentia,  eadem  apparet  apud  sequiores 
omnes,  qui  historiam  Atheniensium  aut  res  Atticas  describunt 
aut  commemorant.  Saepe  id  in  Plutarcho  miratus  sum,  qui 
quamquam  diu  et  multum  in  illis  rebus  versatus  est  et  diligenter 
Atticos  scriptores  trivit,  et  ipsa  Antiquitatis  monumenta  et  in 
his  Crateri  \py$i<rpt,xTx  sedulo  adhibuit,  tamen  antiquam  dicendi 
consuetudinem  et  concepta  verba  et  constantem  usum  loquendi 
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Allicorum  saepe  deseril , ut  ea  vel' ignorare  videatur  vel  certe 
nihil  curare.  In  vita  Periclis  cap.  3.  scribit:  TlepivMjs  yxp 
ipv  ruv  p.iv  (pv?.uv  'A xxptxvrliiis , ruv  ii  ijftuv  Xohxpyevo  , 
quo  modo  nemo  umquam  veterum  est  loculus.  Forma  Attica 
apparet  in  Aristide  cap.  1.  'Apireiiqi  i Avnpoxxov  (pvMis  poiv  vjv 
'Avrioxlios , ruv  Si  3 jpeuv  ’ AXuirevyiev , ubi  vulgata  lectio  erat 
rbv  Si  iijuov  tralaticio  errore  , quem  numquam  commiserunt  vete- 
res, at  saepe  iis  Graeculi  affricant.  Quam  magna  copia  locorum 
est  ubi  ita  scribitur,  ut  in  Platoms  Eulhyphrone  pag.  2.  b. 
Ut  Si  rov  Sij/t ibv  nirievs  , in  hoc  loco  cl  similibus  omnibus 
corrigendum  esse  ruv  iyjpouv  et  ratio  docet  et  boni  libri  saepis- 
sime confirmant.  Recte  nunc  editur  in  Themistocle  cap.  1. 
NcoxXlovo  Qpexpplov  ruv  ivgxuv,  nisi  quod  Athenienses  ruv 
iwuv  fere  praeponere  solent.  Vide  Dindorfium  ad  haec  verba 
Dbmosthrnis  p.  1005,  15.  sivi  p.oi,  Hoiuri , iroiev  vvv  'Avxpoxv- 
rlios  (puXiji  yiyovxo  vxi  ruv  iv,p.uv  Qopixio $;  ubi  omnes 
codices  rov  iviptov  de  more  exhibent,  unus  S,  ut  solet,  veram 
lectionem  servat  solus.  Quam  negligenler  scripsit  Plutarchus 
in  Aristide  cap.  3.  pt,i\Xovroo  Si  rov  orpoeipov  rbv  3 tjpoov  i 'ire- 
purxv  — xisirvi  rov  'pytpiefixroo , pro  rov  lirirxrov  et  iornp >>- 
(pityiv.  In  cap.  4 pessime  legitur  vpivuv  /S lurxif  ivr!  pro  vpl- 
vuv  3 Ixirxv  Si iri,  sed  vptvttv  iixirxv  non  sumsil  ab  Athenien- 
sibus. In  cap.  24  dicitur  Aristides  tjjf  xxoypxtynv  ruv  xPW<x™v 
oron jrxeOxi , at  veteres  in  ea  re  omnes  rxljxi  dicebant,  o robe 
epipovp  rxl-xt;  roJs  'EAA»j nv  'ApieefSvis.  vid.  Aeschin.  dc  F.  L. 
§ 23.  i»  Clcsiph.  § 258.  ' AxoypxQipv  oroieTrdxi  est  censum  agere 
et  de  Romanis  dici  solet.  Txrreiv  robe  epipove  reddendum  est 
Plutarcho  in  Aristide  cap.  26,  ubi  ore  robo  Qipove  Irxrre 
legendum  pro  hzpxrre , quae  verba  ex  Cratero  descripsit,  et 
in  cap.  27.  pvpi'  ivrxtytx  vxrxXnrivn , quia  hoc  absurdum  est 
haud  scio  an  Plutarchus  scripserit  /4>?S i r xQijvxi,  quae  nola 
est  in  ea  re  locutio,  ut  in  Pluto  vs.  556. 

fi  (peirxpevot ; vx)  fiox^rxe  vxrxKet^si  /t:j3f  rxtpijvxt. 
et  in  Ecclesias,  vs.  591. 

rbv  /ufv  7r>.ovrelv  — ru  S"'  elvxi  pyii  rxtpijvxi. 

In  vita  Solonis  cap.  18  pro  ruv  vopouv  xvpisvrovrxe  male  Sixtbms 
xvpievovrxe  dedit,  recipere  debebat  xvplov e cvrxe , ut  nescio  quis 
rectissime  correxit,  et  post  pauca  emenda  texvri  hxxelv  3 Ixypv 

25 
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ixxvruv  dicebant.  In  cap.  24.  ireMov  £xo$opxv  vitiose  dictum 
est.  Servi  dominis  xxoQspxv  recte  dicuntur  pendere,  socii 
Cpjpou;  l$spov.  In  Lysandro  cap.  15.  ?xr$)  ix)  'Sexxry  Moovo- 
Xiuvot  fotvos,  probum  est  ix)  Sixx.  In  Cimone  cap.  4.  'Io-a- 
S/xifv  xxtx  vdfiovt  xi/rip  trvufiiurxaxv  contra  usum  veterum 
dixit,  quibus  vo/xy,  x vipup  yx/xern  mos  est  dicere  et  aovotxeiv 
pro  trvfxfiiovv.  in  cap.  17  legitur  n /?ooA>)  tuv  xevrxxovluv — 
iirvryopevTi , sexcenties  tamen  Plutarchus  apud  veteres  legerat 
i#  /3ffuAij  oi  xsvrxxbnoi,  neque  umquam  aliter  loquebantur,  el 
xxelxe,  numquam  ixy jybpevre.  In  cap.  18.  Ionicum  est  ixi- 
Afuasv  xxiivxi  Tobi  Oiox  pixove  el  o ) i sox  pix  o t xxri(3xivov 
ix)  ix\xtr< txv.  Quos  Iones  6eoxpixou;  appellant  eos  certus  et 
constans  Atticorum  usus  appellabat  ieupoo;.  Haud  scio  an 

ipsius  Plutarciii  errore  legatur  in  cap.  19.  rou(  Tlepiruv  Qopo- 
\iycop  iv  pttoxi;  txTs  ouixfixxot;  xx)  Qlkxn  xoXetrtv  xxoht- 
xivret,  namque  Atticum  est  xi  iru/xixxxiba  xi\ttf%  non  x! 
irufifixxii,  at  non  dubito  quin  (pi^xif  scribarum  vitio  scriliatur 
pro  (pitixif.  Opponuntur  inter  se  xo\if*io;  el  cpi\iof  non  <piko<; , 
el  iiot  xohtydxt  — bix  non  (ptKm , quamohrem  semper 

QiXlx  yij , x®f*  dicitur  quae  sociorum  et  amicorum  est,  quo- 
rum urbes  <pl\ixi  xiken  appellantur.  Scribae  <pi\xt  et  Qibixt 
non  raro  confundunt,  ut  apud  Lysuh  XII.  58  xi\ei;  xoteptix; 
ovrxo  ix oinoxv  in  omnibus  est , at  certum  est  QiKixg 

requiri.  Ex  caeleris  vitis  duo  tantum  exempla  apponam:  in 
Phocione  cap.  27.  scripsit  (pi\lxv  evcrixt  xx)  <so,tifixxiocv  xo\i- 
Tcoofisvon  t iiv  xxTpiov  xxo  Tt/x>ipcxTOf  xoXiTiixv , ubi  xxb 
TipttfxxTos  dictum  est  ut  ex  censu  apud  ilomanos.  Graeci 
omnes  olim  constanter  dicebant  >|  xxb  t i nn  yoxr  uv  xoXtreix  , 
non  TtpinuxToi;.  Copia  est  exemplorum  vel  apud  Aristotelem 
et  Plato.mbm.  Optimum  est  in  libro  VIII.  de  Rrp.  pag.  550.  c. 

T iiv  XXO  TlfXijfXXTUV  X0\lTfixV , (V  % 01  fiCV  XXCUtTlSl  XpXOUfl  , 

xivvtvt  3’  oi)  niresiv  xpxvSt  quorum  Plutarchus  fuit  imme- 
mor.  Alterum  est  in  vita  Demosthenis  cap.  10.  ort  xpitrfievuv 
iixxTot  yjxev  el?  Mxxs bovixv.  Civis  Atheniensis  quilibet  dixisset 
8 ixxTop  xiirif , Plutarchus  addidisse  potest,  ut  alibi  nonnum- 
quam addidit,  at  potuit  etiam  auctoritatem  Atticorum  negli- 
genter  deserere,  quod  nunc  salis  mihi  videor  demonstrasse. 

Ad  pag.  351.  Si  cui  \iyo ; xxeb i6n  dicitur  kiyou  tvx*w>  in 
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ftuxs  pro  A*/3f7v,  quml  sententiam  absurdam  facit,  lum  lege 
0;ijv  fiw\o/*evy  ypxQ etSxt  expunctis  t$S  [Si /yxnlvcp  x*i]  (3ouXo- 
plvcp , et  in  cap.  20  lege  Civi  ruv  iyxtsiv  v t ov  ivi pi;  pro 
uvo  ruv  tyyirx,  Fallitur  Plutarchus  eap.  24,  tuxwv  eZxyuyi t 
t i vxXxtov  xvsipxro  xx)  ro  (pxivtiv  ivictxvvntvov  rov;  i^xycvrxg 
ixXvtdx  rvxtxpxvTtTv , namque  ivieixvvvxi  dicebant,  non  ivirfi 
xvvrixi.  In  cap.  25  vitiosum  est  xxreypx<ptt<rxv  oi  vinci  e!(  £u/./i 
vov;  xl-ovxf  pro  xveypiQntxv , quod  verbum  repone  in  Pericle 
cap.  13.  ixniovpyo;  iv  rjf  s^Ajj  xvxyeypxvrxi  pro  chxi  yeypxvrxi. 
In  Themistocle  cap.  10.  xpxnirx;  ry  yvufiip  dixil  pro  vix*i<tx; 
t ev  yvunw  et  cap.  16.  yvwn> iv  ivoieTro  pro  ('itntyeTro,  ul  recte 
legitur  in  Pericle  cap.  13.  chrnyoopUvov  yvupcviv  TlspixXioot , ubi 
paulo  ante  scribendum  Merxyivtis  o SwerxiAv  pro  i ‘Siuvirio;. 
Ibid.  cap.  28.  xpvmxrx  Iv  xpivcp  pyTcp  Tx%xpuvoi  xxrolteiv 
male  scribitur  pro  xvorhreiv,  Neque  Pericles,  ut  legitur  cap. 
54.  xA ypovxlxc  xvlypxQtv  sed  iypxQi v.  Ipse  Plutarchus  erra- 
vit in  cap.  37.  fvvsx&PWCiv  xvoypx\px<r6xi  rov  vetsv  tU  rob; 
<ppxTopx< , quum  Athenienses  constanter  dicerent  eltxysiv  sl; 
robi;  (ppxrepx;,  et  pro  xvoypxipxrSxi  utique  iyypxif/xi  esset 
dicendum.  Non  est  Plutarcho  imputandum  dicendi  vitium 
in  Jlcibiade  cap.  3.  isutrov  xvrcp  riv  (3tov  trerixi , sed  corri- 
gendum i(3iurov  xvru , nam  neque  Graecum  est  iautro;  et 
ituros,  quod  Graecum  est,  nihil  aliud  significat  quam  eum, 
qui  perditis  moribus  vivit,  dissolutus,  nepos,  at  male  cap.  6 
dixit  uvebrixi  rx  rl/.vi  de  publicanis  vectigalia  redimentibus 
pro  nurQwtixi , ct  cap.  8.  ri  rij;  xvoKti^eu;  ypiftnx  irxpx  rcp 
ipxovri  Hfa&xi  pro  r>jv  xxxuttu;  ypxtpitv  vpi;  riv  xpxovrx 
xvsveyxeiv,  et  cap.  22.  (cnvu;  rqv  piikxivxv  xvri  rijf  *.evxSj; 
iveveyxip  \pij(pov , nam  ivlyxy  ipijpov  debuerat  dicere,  ivKpiptiv 
ifiijcpov  tam  vitiosum  est  atque  ivi^xtpitxnivuv  in  cap.  18.  Prae- 
terea pro  e (W^A xivx  Athenienses  dicebunl  >j  tA ew  (e  xrpv- 
vyro;)  xx)  rirpvvynivy.  vid.  Aeschisbm  in  Timarchum  § 79. 
In  cap.  27.  (pofiovnivo;  xirixv  \x(3e7v  ex  (ixttklug , debuerat 
uri  foxTiP.eu;  dicere  , ut  supra  ostendimus  et  recte  dixit  in 
Phocione  cap  14.  rpxvfixrx  Xxfiuv  uvo  ruv  vpot(3o>i6ouvruv 
xvkVKeotev.  In  cap.  30.  ivxvrlx  avkx  nh  rlSetSxi , supple 
rx  ?jtA*.  In  Aristide  cap.  22.  rov;  xpxovrx;  xipcTtSxt  H; 
’A iyvxiuv  vivruv , in  frequenti  locutione  semper  Athenienses 
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qua  re  gravem  errorem  commisit  Habpocratio.i  v.  xiyov  ru- 
Xe^v'  «vri  rov  IttxIvov.  A>j;c« fiivm  iv  r£  inr }p  Kt^ti^uvtop. 
Locus  legitur  p.  229,  13.  c£>  yxp  atpxtpcTadxi  Sei  ri  xporeXieTv 
tu  kx)  xoyov  ru^«rv,  quae  verba  Grammaticus  non 

intellexit,  quod  eo  est  turpius,  quia  tam  saepe  Xoyou  nixiTv 
legitur  apud  Oratores  et  Historicos.  Hoc  ipsum  Plutarcuo 
reddendum  est  in  Marcello  cap.  23.  ruv  "ZupxxoTtuv  xpcTxt- 
tcvtuv  kx  i icoptlvuv  xiy  uv  tu^cTv  kx)  5/kij  c,  ubi  vera  lectio 
est  A iy  oo  tu;££?V. 

Ad  pag.  525.  Scriptura  HKPOACO  Grammaticum  doctum 
magis  quam  acutum  fefellisse  videtur,  ut  nxpoxvo  esse  putaret 
quod  yiKpoxim  esset,  et  hinc  aequalium  vitiis  sermonis  xxpsxfxi 
pro  axpocp  et  YtKpoxuo  pro  txpoii  opinatus  est  se  invenisse  vele- 
rem  auctorem  ac  testem.  Praeclara  res  et  egregium  Gramma- 
ticae artis  praesidium  est  accentuum  rationem  probe  nosse  et 
ubique  expeditam  et  paratam  habere.  Complures  sunt  nostra- 
tium, qui  nescio  quomodo  certissimum  hoc  Litterarum  Graeca- 
rum subsidium  volunt  contemnere  videri,  et  de  accentibus  con- 
temnendis veluti  de  conlemtu  divitiarum  urbane  et  suaviter  nu- 
gantur. Credo,  diflicultas  et  labor  discendi  disertam  negligen- 
liara  facit.  Malunt  enim  disserere  nihil  esse  in  accentibus  boni , 
quam  quid  sil  discere.  Nemo  umquam  poterit  hoc  adminiculo 
destitutus  inexhaustam  linguae  Graecae  copiam  et  varietatem 
animo  et  mente  sic  complecti,  ut  non  mulla  permisceat  et  ri- 
dicule confundat,  quae  forma,  sensu,  usu,  aetate  aut  patria 
olim  fuerint  diligenter  diremta.  Vacillat  memoria  in  ea  incre- 
dibili formarum  copia,  in  analogiae,  derivationis,  compositionis 
ratione  et  usu  observando,  disponendo,  tenaciter  retinendo , ubi 
hos  certos  indices  horum  discriminum  oscitanter  et  stulte  negle- 
xeris. Nemo  umquam  poterii  syllabarum  omnium  quantitatem 
in  promptu  habere,  nisi  qui  constanter  in  singulis  txs  7tpoicpllxp, 
ut  veteres  Graeci  accentus  appellant , longo  usu  cognoverit , 
quae  continuo  subiiciunt  oculis  id  quod  paulatim  tenaci  me- 
moria debemus  philologi  firmiter  in  omnibus  tenere.  Quam 
necessarium  sit  in  re  Grammatica  et  Critica  omnium  syllabarum 
mensuram  scire,  et  non  aliter  quam  sic  artis  Metricae  faculta- 
tem nasci  et  excoli  posse,  et  caecutire  passim  et  turpiter  se  dare, 
qui  hac  facultate  careanl  supervacuum  est  demonstrare.  Itaque 
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qui  se  accentus  omnes  contemnere  prae  se  ferunt,  fatentur 
inepti  et  palam  faciunt  se  id  nescire,  quo  sine  Graece  scire  nemo 
potest.  Nemo  umquam  poterit  Grammaticos  et  Criticos  veteres 
intelligere,  aut  Codices  Graecos  ita  legere  et  excutere,  ut  ope- 
rae pretium  faciat,  nisi  hanc  doctrinae  partem  longo  usu  perdi- 
dicerit, et  sic  uumquam  in  interpretatione  aut  emendatione 
Graecorum  quisquam  aut  sibi  satisfaciet  aut  aliis , nisi  paratum 
hoc  ubique  habebit  interioris  Graecilalis  cognoscendae  adiuiuen- 
tum,  quod  inulto  plus  habet  in  recessu  quam  fronte  promittit. 
Ex  quo  grammatica  ars  sollertius  excoli  coepta  est,  unusquis- 
que Graecorum  novo  hoc  adminiculo  diligenter  utebatur,  cuius 
rei  unum  de  mullis  exemplum  alleram,  quoniam  corruptus  lo- 
cus est  hinc  emendandus.  Apud  Plutarchum  legitur  in  libro 
cti  bibxxrbv  $ dp(T>)  pag.  439  b.  nubs  irep)  irpceubixq  t%ei  nq 
eireTv  sxmv  iv  TvoKet  yiyvopclvtiv  Trorepcv  T sk%ivxq  xvxyvuslov , 
tu  corrige  iroTtpov  *j  xvxyvusscv.  Postquam 

Graecia  clfoeta  desipere  coepit  poSI astri  in  versibus  pangendis 
spreto  metro  et  quantitate  syllabarum  nil  nisi  accentus  seque- 
bantur, ut  trochaicus  Akschvli: 

u (Sxiv^uvuv  xvxtTfx  Tlepiribuv  {nrcpTXTvi. 
istis  iambicus  octonarius  fieret  ex  accentuum  positione  haec 
pronuntiantibus.  Affert  hunc  versum  cum  mullis  aliis  qui  ve- 
hementer de  aequalium  in  ea  re  insania  queritur  Grammaticus 
incertus,  ex  quo  pag.  183.  iam  nonnulla  laudavimus,  quo  vivo 
illae  ineptiae  propullulare  coeperunt:  t/w  /*iv  cZv  bixxiif.  irpo- 
(pxrci , inquit  p.  059,  44.,  irpb$  rdbi  rb  r ij(  bp/xijf  yiyovev  eyu 
(iiv  cu%  opu,  x>X  oiib'  ixtTvoi  \lyttv  xv  e%oicv,  uq  ifxxurbv  Treiiu. 
At  placuit  tum  plerisque  omnibus  cl,  ut  ipse  paulo  ante  dixit, 
ivlxtiac  tx  xcPl‘ovx  (ex  Hiad.  A.  576.)  et  post  pauca  xx / jjSjj  ye 
rb  xxxov  ll-evln y<r$v.  Usu  receptum  ah  omnibus  est,  et  ad  hunc 
diem  qui  Graeciam  incolunt  vilium  hoc  Constantinopolilanum 
alunt  et  fovent.  Hinc  facium  est  ut  Graeculi  omnes  accentuum 
sedem  ex  dicendi  usu  salis  diligenter  teneant  et  raro  peccare 
soleant  praeterquam  in  lingua  antiqua  et  priscis  vocabulis  du- 
dum  obsoletis,  aut  in  iis  syllabis,  quarum  quantitatem  nescirent, 
in  quo  genere  eos  sexcenties  turpiter  errare  videas.  Nemo  isto- 
rum commisisset  vilium,  quod  Sumitis  in  Plutarchi  compa- 
ratione Thesei  et  Romuli  cap.  6,  qui  edidit  eu  yxp  x^iuTipxl 
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rant.  Prorsus  idem  error,  quo  Anliatticistam  deceptum  esse 
suspicor,  Plutarcui  lectores  decipit  in  vila  Caesonii  cap.  5. 
i KxTozp  %ir\evoev  eig  'PoSov  iir)  <r%o\iiv  irpbg  ' AxoMuvtov  rbv 
tov  MIa uvof , ov  xx)  Kixipuv  t ]xpoxro , non  enim  eodem  tempore 
Cicero  et  Caesar  Moloni  operam  dederunt,  quamobrem  yixpoxre 
emendandum  arbitror,  quem  Cicero  quoque  audierat,  non  au- 
diebat. In  vila  Periclis  cap.  10.  simillimum  vilium  manifes- 
tum  tenetur  in  verbis:  lire oov  3e  xx)  tov  K ipcuvoc  ol  (pixoi  vxv- 
reg  bfixXug , ov;  rif pixkij;  i rovix-prixTO  tov  P.xxco*i<rfiov , nam 
Pericles  Cimoms  amicos  in  illius  indicio  olim  insimulaverat, 
non  illo  tempore,  quo  ad  Tanagram  pugnatum  est,  insimula- 
bat: itaque  owevtiTixro  corrigendum  pro  mveirynxTo.  In  vita 
Pompeii  cap.  25  vitiose  scribitur : rlvx  egere  «AAsv  xv  «5reAl* 
(DjTf  tovtov,  Ix  piix;  ys&nn;  exe  (poiv^oxv  xxxvreg'  o e zvr  o v , 
reciprocum  pronomen  iu  illa  re  absurde  positum  est,  itaque 
emenda  «re  xinbv.  In  vita  Alexandri  cap.  52  lepidum  dictum 
Callistucms  in  Anaxarchuh  leve  vilium  concepit:  iAA*  pbiv 
xvzyxv!  <rci  txvtx  exelvav  bpeoXoyeh  ^pvxpbrepx.  ov  yxp  ixet 
pcev  iv  rplficcvt  bte%ei(jLxgeg , evrxvDx  31  rpeTg  hn@e@\Ynxevo;  3*- 
•jtibxg  xxrxxeeaxi , nam  dixit  mordaciter  xviyx jj  <ro)  txvtx  xre. 
non  troi.  In  vita  Antonii  cap.  25.  Dellius  dicitur  Cleopatram 
irporptxerixt , tovto  3v  rb  'Ofinpixbv , lAdffv  ei;  K iXtxixv  eu  ev- 
rvvzoxv  kxorjv,  quis  dubitabit  ex  loco  Homerico  Iliad.  E.  162. 

iKbeh  si;  vl3)?s'  fj  errvvxox  ? «ynjp. 
apud  Pluyarchum  quoque  'Oponpixu;  scribere  e zbrUjv.  Non 
potuit  festivius  Homeri  versus  quam  ad  illam  sic  accommodari. 
In  vila  Ciceronis  cap,  47  vitiosi  accentus  sunt  in  verbis  ei  3’ 
oixhxi  xxxloxvre;  exvroii;  e!  xepip.houn  tov  ieffTOTOv  ipovevo- 
pthov  Sexrx)  yeveoSxi,  xbro)  3’  eux  dptuvcuoi , nam  sententia 
postulat  vept/icvovoi  — x/xuvovot,  quod  frequens  in  libris  vitium 
est.  In  Alcibiade  cap.’ 32  editur  *reA&  3)  xx)  3 xxpvov  ru  %xl- 
povri  rif ; rroXex;  xvtxlxpxro , ubi  vitium  subesse  suspicor,  nam 
si  3 xxpvov  scripsisset  non  ry  xxhovTl  sed  TV  XXP$  opposuisset, 
at  opposuit , opinor,  rb  'Sxxpvov  t£  xxlpnn.  In  eiusdem  vila 
cap.  11  carmen  Euripidis  laudatur,  in  quo  legitur  x*AA itov  3>c 
seQSlvT  Ia*/*  xipvxi  fiozv  orxpxlovvxi , vehementer  displicet 
fioxv , quod  rusticum  et  plebeiuin  sonat:  contra  magnificum 
est  et  sonorum  xxpvxi  (ioxv  icxpzbovvxt,  quod  dictum  est  ut 
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•ye  xxthvotoi  ruv  'A ijvvifiv  'Ept%f>ii2uv  xx)  KexpovtSxv  xi  T pot~ 
tyvluv  xx)  Axxuvuv  iuyxrepe;,  nam  'Epexixi^uv  barbarum  esi 
el  K expovtlxv  nimis  lepidum  , quoniam  e!  Mexpovllxt  non  pa- 
riunl.  Qui  Plutarcri  Codices  inspiciet  scriptum  esse  reperiet, 
ut  opinor,  'Epe%i>iT$uv  xx)  Kexpoirfixv , quae  quum  reposueris 
prudenter  'Aivjvttrtv  expunges.  At  scribae  saepissime  impingunt 
in  talibus,  qualia  sunt  esxvxi , tqxvxt , ietxvvvxt,  reivxvxt , iet- 
xvvvref , xexepxrixt , xtxpxrixt , vrxrixt  aut  contra  in 

xvXlrxt , xuexi , viipxt , x e%pl?ixt , xexovhixt , pep il%ixi , ve- 
vpxxixt,  x\ti ux  el  xplftx  el  vkufxx  el  t'o  'bxxpuo v,  confundunt 
ai  pe  iv  et  xipeTv , fixXa  el  fixlu , avvviQetv  el  ruvvelpeTv , xvhlviu 
el  xvXtviu , xxtxtpvxuv  xxrxrpu%uv.  Fere  semper  x° * ct 
pro  el  scriptitant , el  $$\etv  el  ixjtrietv  et  vrxpetv 
el  similia.  Aorislos  in  -xieTv  productos  ubique  in  -xietv  depra- 
varunt, ut  mulli  hodieque  opinentur  Graeca  esse  dtxxxictv , 
xptvvxictv,  elxxietv , {nretxxiciv,  vxpetxxietv , etpy  xietv,  x\xx- 
ietv,  quum  ituxxi elv  celt.  aorislos  esse  Elmslkius  ad  Medeam 
vs.  186  acute  perspexerit.  In  Platoxis  Snphisla  pag.  264  d. 
ixv  ctpx  i)  pt.lv  iry  Trxpetxxoiy  xitpoi;  xvx\>,xrretv  dant  omnes 
pro  vxpetxxiip,  quod  Boeckbics  reperit.  Hesvcuio  redde  etxx- 
iu/xev:  irxpxxupfavt***  pro  etxxiiroi/tev.  Iisdem  debetur ’OAu/a- 
irix  vi xxv  pro  ’OA vptvtx,  xxkelv  ex)  tjevlx  pro  $ ivtx , et  passim 
’OA upovixtriv  et  '0\vpt,vtx<rtv  pro  'OKvptrlxnv , et  sexcenta  sunt 
buiusmodi,  in  quibus  constanter  Graeculi  labunlur,  et  nimis 
saepe  Criticos  secum  in  errorem  trahunt.  Foedissimum  vitium 
est  reivxvxt  pro  reivxvxt  scribere,  nam  brevem  vocalem  esse 
constat,  ut  in  r tivxpuv,  esx/xev,  riivx it,  esxit , decepit  tamen 
doctos  homines,  qui  in  Mimxcrxi  fragmento  2.  vs.  10.  ediderunt: 
xvrlxx  reivxvxt  fie>,rtov  i j filor ot, 
quum  in  libris  sit  xvrlxx  Sij  reivxvxt  el  verum  videatur  xvrlxx 
3>i  ixvxrot,  nam  reivxvxt  mera  est  barbaries.  Ingens  superest 
lucorum  numerus,  ubi  accentus  imperite  el  indocte  appositi 
sententiam  verborum  pessumdant.  Est  aliquid  inter  Ai^au*  et 
Ae%eup,  elxocrtv  et  eixinv , xxku;  et  xxXut; , rxv  uvxpxotrxv  et 
riv  jirxpxotrxv , xxi  et  xxT , Xiovrxs  et  A covrxq , clxemv  vxpot- 
vov  xoXx^etv  et  vxp'  olvov , quae  omnia  confusa  esse  ostendi. 
Iuvat  bis  nonnulla  exempla  addere  ex  uno  eodemque  scriptore 
suiula,  ex  Plutarciu  vilis,  quibus  similia  aliunde  alii  conqui- 
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xiyei;  ptci  x*P*v  * ktyttt  t*oi  /3 oxv , in  Pluto  637.  cl  similia 
alibi. 

Finem  faciam  in  loco  ex  eadem  vila  Cimonis  cap.  28,  quem 
Plutarciius  ex  llellenicis  descripsit:  exXu  Sf  xx)  ypxpifiXTx 
Xxxuvixus  (ppxtyvTX  toTs  ’E Qcpois  Ttjv  yeyevyip.evv\v  irvxlxv' 
ippei  tx  xxXx.  MivSxpcf  xxsttcjx.  ireivuvTi  ruvipef.  xzoplop.es 
tI  xn  bpxv.  Leguntur  haec  apud  Xenophontem  I.  i.  23.  ubi 
ypxppxrx  exXuexv  cis  ’A Syvxs  refingendum  est  in  exXu.  In 
ipsa  epistola  idem  vilium  inest:  ippei  tx  xxXx,  quod  nemo 
umquam  suspicatus  est , quum  Ubrgkius  acutissime  verum  vi- 
dit, nempe  scribendum  esse:  ippei  tx  xxXx  , periere  naves, 
quod  iure  Dindorf  recepit:  tx  xxXx  significat  tx  £u Xx,  quod 
et  aliunde  satis  constat  et  Hesychii  testimonio:  K.x  hx:  i^urovus 
ri  auv^Ses  xi ii  «vri  ezippvipxTOS  tov  kx?,us  . z xpo^urevus  Sf  tx 
$ uXx,  nisi  quod  in  quantitate  syllabae  erravit,  nam  zpozepi- 
azupevus  Si  debuerat  dicere.  Callimachus  fragm.  459. 

ZXX xideTX  xxXx  xxSppet. 

subrustice  igitur  et  nautico  vocabulo  Spartani  naves  tx  xixx 
appellabant.  Dindorf  ex  Ly sistrata  adscripsil  vs.  1251. 

OXX  To)  ftiv  fV’  'ApTXpUTlcp 
zpixpoov  ScixcXot  zottx  xxXx  , 

ubi  olim  zottx  xxXx  ex  libris  edebatur,  quod  Drunckius  pri- 
mus correxit.  In  Ravennale  est  zottx  xxXx  cum  antiquo 
scholio  zpbs  tx  zXoix,  quae  omnia  certam  praestant  Bsrgkh 
emendationem  ippei  tx  xxXx  et  ostendunt  quid  tribuendum  sit 
Codicibus  Xenophontis  et  Plutarchi  , qui  omnes  unanimi  con- 
sensu ippei  tx  xxXx  exhibent.  Ostendit  idem  exemplum  men- 
suram syllabarum  Magistris  non  esse  admodum  notam,  nam 
apud  plerosque  xxXov  pro  £uAap  et  xxXx  scribitur  quantitatis 
securos  et  ignaros,  in  Stobaei  Ecl.  Phys.  I.  1.  scripserunt: 
xx)  txvt  hrov  piv  «5  Xeyetv , itov  Si  y.v\, 

Jxov  S’  epevvxv , “<rov  Si  pn  etievxi. 
et  nihil  suspicantur  mali.  Perinde  esse  istis  videtur  utrum  i<rov 
an  Uov  scribatur  et  vocalem,  quam  lixpovov  ( ancipitem ) appel- 
lant, suo  arbitratu  corripiunt  aut  producunt.  Natum  est  hoc 
malum  poelaslrorum  vitio,  qui  quum  sermonem  antiquum  la- 
boriose imitari  satagunt,  saepe  in  turpissimos  errores  se  impli- 
cant, quos  notare  et  reprehendere  philologi  debemus,  non  inepte 
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vira  inferre  iudicio  nostro  et  certissima  convellere,  ut  nihil  isti 
peccasse  videantur,  Nicandro  in  mentem  venit  dicere  SelSiSi 
producta  penultima  in  Alexipharm.  445. 

Umax  <ru  peii  SetSiSi , fxe Xoto  Se  irxixirxv  xpuytji , 
unde  praesidium  laboranti  Babrio  quaesitum  est,  cui  placuit 
scribere  fab.  74,  2. 

txvtuv  Xeyivruv  • p.ii  SeSidi , <ru6foifi. 
qui  loci  non  demonstrat  SeS Tdi  bene  Graecum  esse,  sed  pofi- 
taslros  sequiores  etiam  in  hoc,  ut  in  sexcentis  aliis,  graviter 
impegisse.  Non  minus  est  vitiosum  SiSiSi  producta  media, 
quam  si  eandem  in  xviSi  velles  producere,  quod  facit  praecla- 
rus poeta  in  Scholiis  ad  Lucianum  p.  60. 

KXhOV  t'o  fi>j\0V  tuv  Aios  %llf>UV  Se%iV 
xniii  Toivuv  tri/v  SexTp  irpoi  tIv  Tlxpiv. 

Nihil  enim  est  certius  quam  in  SeSipev  (SeiSifxev) , SeSne  (Se!- 
Sire),  SeSiSi  (SelSiSi) , ut  in  esx/xev,  Itxts , esxSi , re Svxptev , 
reivxre,  t eivx&i,  et  cScSitxv  (iSeiSirxv) , esxvxv , heSvxTxv  et  in 
infinitivis  SeiSipeev,  reivxpev , reSvxvxi , esxvxi  penultimas  esse 
* natura  correptas  neque  ullo  modo  produci  posse,  quemadmo- 
dum item  constat  ea  omnia  apud  veteres  poetas  semper  brevia 
esse,  ut  apud  Homerum: 

IxyS e <rv  y'  “A pnx  roSe  SelSiSi  fxyTS  tiv'  «AA ov. 

"Hp>i  /x^ts  Se uv  to  ye  SelSiii  /xyre  tiv'  xvSpuv. 

Sxptrei  fxySi  ti  vxyxu  /xerx  (pper ) SelSiSi  A/>jv. 
ut  apud  Aristophanem: 

txtfSlv , ut xv , SiSiti  pxviSiv. 
xx)  fxh  SeStd' , tu  yxp  fciv  l^xxTfxivop. 
quae  leguntur  in  Iliad.  E.  827.  E.  342.  Odyss.  A.  825.  Ves- 
pis 575,  Equili.  250,  quibus  mulla  passim  similia  occurrunt. 
Quid  igitur  Nicandro  et  Babrio  laciemus?  Lapsi  sunt,  erra- 
runt, dari  venia  potest  sed  ita  ut  peccasse  se  fateantur , et  absti- 
nendum erit  posthac  eorum  testimoniis,  quos  saepissime  sic 
impegisse  constabit.  De  caeleris  vitiis,  quibus  Nicander  cae- 
terique  id  genus  poetae  antiquam  linguam  Ionicam  et  Epicam 
contaminarunt,  deque  prosodiae  veteris  inscitia,  quae  apud  eos 
omnes  apparet,  in  animo  est  propediem  quam  potero  diligen- 
tissime scribere,  nunc  ho;  tantum  attingam,  de  cuius  vocabuli 
quantitate  mihi  cum  Meinekio  non  convenit , cuius  vide  Vindi- 
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sine  ulla  exceptione  primam  semper  correptam  liabcre,  apud 
Tragicos  fere  semper,  nam  loues  sequi  si  lubel,  licet:  et  Aeschylo 
ius  est  (pxpof  hov  oupxvcp  dicere  codeni  modo,  quo  in  orxrpos, 
ovXx,  tsxvov  , quoties  videtur  priorem  contra  usum  patrii  sermo- 
nis longam  facit,  ut  Homerus  cl  Iones.  In  hoQtos,  hoixlpta», 
hivopos  et  similibus  utravis  prosodia  utebantur , idque  eo  ius- 
t ius  quia  nil  nisi  antiquum  patriae  sermonem  repetebant,  qui 
olim  nihil  ab  Ionico  discrepabat.  Solonis  aetate  hos  dicebant, 
ut  Iones,  vide  Solo.ms  fragm.  16  hdv  toi  irXoureoeiv  jcts.  et  in 
notissima  cantilena  Attica  apud  Atiien.  XV.  p.  69».  *. 
ore  rbv  rupxvvov  XTxvhw 
hovdfiovs  r'  'A ivrvxs  iirctyirxTviv , 

hoviptous , ut  vides,  choriambus  est.  Obiter  pro  xrxvhyv  (cod. 
xxTxvhyv)  emenda  xxvhnv,  ut  recte  legitur  vs.  10  ixxivemv. 
Post  haec  tempora  hos  solum  in  usu  est , ut  iu  ’I ooxpxr^s  Y.  c. 
prima  sil  brevis.  Notum  est  Strattidis  fragmentum: 
xxi  t>)v  A xyhxxv  rifv  'IvoxpxTOvs  rrxXXxxriv.  ') 
et  constans  omnium  hic  usus  est,  ut  in  comoedia  praeter  iocum 
aut  parodiam  hos  solum  appareat.  Tragici,  ut  diximus,  utra- 
libet prosodia  utuntur.  'ItriStos  more  Attico  posuit  Euripides 
in  Troadibus  vs.  1169. 

yxjJLoiv  rc  xx  1 rijc  hoiiou  rvpxwQof. 
et  in  Iphig.  in  Aul.  vs.  626. 

ri  rijs  N tfp^fios  hditcv  ybos. 

Ionice  Sophocles  in  Antigone  vs.  836. 

kxItoi  (phptixp  reis  hoCiois 
iyxPxipx  XxxiTv  puy'  xxcuoou. 

ubi  obiter  corrige  <nJ yxXqpx  pro  iyx\r,px,  nam  illud  non  lioc 
siguiGcat  xsivx , epooix,  rou  xxnou  xXijpcv  xx)  tv%>is  , ut  Veteres 
interpretantur.  Aeschylus  amat  Ionica , hdvetpov  in  Prome- 
theo vs.  1549,  hdfiotpn  in  Chorph.  vs.  520  posuit  prima  longa, 
sed  in  hfyvxov  in  Agamcmu.  vs.  1 740  eandem  corripuit.  Eodem 
modo  iambographi  et  Lyrici  componunt  sibi  canorum  et  mag- 


I)  In  carmine  heroico  aut  elegiaco  ius  erat  eandem  producere.  In  Isocratis 
statua  a Timotheo  posita  subscriptum  erat: 

Ti/ioOtoi  e>> Ai«c  Tr  jfdp*»  ovnoir  r»  .Tponpoi» 

’/o onfiril'!  «fx®  M& rj*t 
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cias  Sirabonianas  pag,  157.  Msisekius  existimat  credentium 
esse  Etymologo  Magno,  qui  pag.  477,  10.  in  hos,  inquit, 
fvpurui  ri  i ptxxpav  xx)  fipx%u.  xxpx  puv  tu  T»HfT%  xsi  ptxxpb v, 
xx px  3f  roTq  xttykiyoii  (3px%u , kx)  xxpx  roTf  ixoxotoit  tupvtTxt 
xx 5 avvesxXuivox , uq  xxpx  K*AA i/xxxv  * xxpx  ii  rolq  rpxyt- 
xoTq  xx)  xupuxoTf  avseXhtTxt  xt\  t o i , xxrx  3i  ix/xfitxouq 
ixxpL<poTepi%ei.  Descripsit  haec  omnia  ex  Dracone  Stratoni- 
censi, indocto  el  imperito  homine,  pag.  49  Herm.  Addit  his 
alius  magister  in  Gaispokdi  nola:  fciov  3^  oti  xxpx  toTs  xupti- 
xoJq  vxxvluq  euplcxiTXi  IxTtivbfifvov  ro  i.  Op|*onam  his  meam 
sententiam:  non  fuerunt  apud  Graecos,  dum  lingua  Graeca 
nativa  vixit,  vocales  ullae  IxxpKpertpl^iuffai.  Sua  cuique  men- 
sura  in  sua  patria  et  aevo  perpetuo  constat,  sed  diversi  populi 
subinde  utuntur  prosodia  eiusdem  vocabuli  diversa.  In  Ionia 
xxx i;  trochaeus  est,  in  Attica  pyrrhichius:  eadem  est  ratio  in 
hoq,  quod  Ionicum  est,  et  ha  Atticorum.  Numquam  haec 
permutantur  aut  miscentur.  Ridiculus  est  in  Ionia,  qui  ha 
admiscet  verbis  Ionicis,  in  Attica,  qui  ha  Atticis.  Itaque  apud 
Homerum  hra  perpetuum  et  certum  est,  et  composita  hbdeog , 
hiftopa , tcrbxfisv , hritpcpci , hrocpxp/fci»  ubique  primam  necessa- 
rio producunt.  Contra  in  sermone  Attico,  quo  omnes  Allici  ute- 
bantur, ha  semper  et  ubique  priorem  habet  correptam.  Lingua 
artificialis,  qua  docti  poCtae  utuntur,  utramque  dialectum  miscet 
in  unum,  et  Tragici,  ul  hoc  utar,  quemadmodum  in  verborum 
delectu  Ionica  el  Attica  suo  arbitratu  promiscue  ponere  solent, 
sic  utuntur  prosodia  utralibet , modo  Ionica,  modo  populari.  Ea- 
dem est  ratio  eorum,  quas  Draco  ixnfrxciii  appellat  et  ixoxoiouq, 
eadem  est  Lyricorum,  ul  bellissimum  quodque  delibent  ex  dialectis 
diversis.  Quos  dicat  xttyxoyov;  el  quomodo  de  eorum  usu  tam 
confidenter  pronuntiare  ausil  non  satis  perspicuum  est , sed  non 
est  operae  pretium  in  isliusmodi  metrico  id  scire.  Credo, 
xtfyhbyoi  Iones  Ionicam,  Attici  Alliram  consuetudinem  seque» 
Itantur.  Itaque  male  apud  Herodotum  editur  I.  2.  hx  xpbt 
hx,  aut  Yl.  II.  Sfuv  tx  hx  vepcbvruv , el  alibi,  pro  hrx:  in 
caeleris,  qui  Attici  sunt  aut  Atticus  imitantur,  saepissime  scri- 
bae hx  negligenler  pro  hx  dare  solent  et  6ICA  adeo  scribere, 
unde  facium  est  ul  tit  x pro  hx  (hrx)  legeretur,  ul  pag.  95 
ostendimus.  Ex  his  sequitur  apud  Comicos  hoq  et  composita 
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niGcum  dicendi  genus  ex  omnibus  dialectis.  Dores  7«$  dice- 
bant, at  Philoxemjs  ev  A chrvy,  Dorico  carmine,  (in  Dergkii 
Poel.  Lyr.  p.  852)  dixit:  \rorpxirttys  prima  Ionice  producta,  et 
sic  caeleri  brevem  plerumque  relinquunt,  at  sicubi  videtur  eadem 
longa  'Ompixut  uti  possunt.  Qui  olim  intermortuam  Epicam 
poesin  et  antiquam  linguam  valum  Ionicorum  Alexandriae 
recoxerunt  et  ipsi  omnia  contaminarunt  et  quum  versiGcalores 
essent,  non  Poetae,  quibus  neque  ingenium  esset,  neque  mens 
divinior,  neque  dives  vena,  neque  os  magna  sonalurum,  in- 
sulsa carmina  panxerunt  ridiculo  sermone  parlim  prisco  et  casco 
parlini  sequiorihus  vitiis  polluto  laboriose  consarcinata.  Etiam 
in  prosodia  omnia  susque  deque  habuerunt.  Non  dubitant 
scribere  tx  peij  xxX x xxXx  oreQxvTxi  , et  ‘rov  xxru  irov  xvuitv, 
(Tiibocb.  VI.  19.  et  VIII.  19.)  et: 

irpfofiuv  ‘trov  xevpoif  Irov  xhivrx  xopxip. 

(Anlhol.  Graec.  Iacobs.  vol.  IV.  p.  229).  Callimachus,  cu- 
ius immensa  eruditio  laudari  et  extolli  solet,  scribere  potuit 
(fragm.  515): 

irfoiXx  rx  pt.ii  irvrs  vjfourof  tupug , 
non  recordatus  in  verbo  irMa  et  quidquid  inde  nascitur  u pro- 
ductum esse.  Quis  nescit  Homerica  isex  orvtrei  xpovpx,  isix 
irvicrxi  optfipa , et  alia  ? Callimachus  igitur  7<ro$  et  7<ro?  suo 
arbitrio  permiscet,  scribitque  promiscue: 
xUuiyt;  Jtrx  QxXxtrroiropel. 
rixet  Irx  TeTpxftoelu. 
xxxiv  ’A vrlxXetxv  ‘trov  (pxeerrt  QiXSjrxi. 
orxn  ptev , oii  ptxXx  3’  Jrov. 

et  \^xpixdu  Irov  et  tx$(tv  Jrov  Ixidptp , quae  leguntur  in  Epigr. 
62,  in  Dian.  55  et  211,  in  lovcm  85,  in  Dian.  255.  et  in 
fragm.  118.  Callimacho  nullus  est  reliquorum  in  talibus  mullo 
melior  aut  antiquae  linguae  et  prosodiae  perilior.  Omnes  pec- 
cant, omnes  saepe,  omnes  turpiter.  Nicander,  qui  sibi  Ionice 
videtur  scribere  et  Homerum  aemulari  et  Thcriaca  concludit 
his  versibus: 

xxl  xtv  'O  pt  v\  p e t o i o xx)  etrert  N txxvipoto 
pxvyqtv  ex°i? , tov  IQpeipi  KXxpov  vtCpserrx  noXlxw- 
tamen  passim  in  prosodia  Ionica  et  omnino  Graeca  impingit 
aut  corripienda  producens  aut  corripiens  producenda.  Nunc 
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tantum  in  foot  quid  designaverit  cognosce.  Promiscue  Ux  et 
l<rx  scribit  Theriac.  751  et  943,  /<nj v spondeus  est  vs.  259.  et 
leut  vs.  226  et  227.  Produxit  leo;  in  icrxTot , quod  ei  signiflcal 
o/xoiot , IxsXog , ivxXiyxiot  prima  longa  vs.  360.  Deinde  forma 
'tavipm  utitur  a Tragicis  sumta,  modo  producta  prima  vs.  643, 
modo  correpta  vs.  788.  Tum  hx^o/xxi  ex  Homerico  icra^u  eli- 
cuit, sed  ut  significet  eoixx , ifiQcpfc  eipu,  et  primani  brevem 
facit  vs.  286  et  886.  Denique  monstrum  et  portentum  verbi 
de  suo  commentus  est  hxiopt.xt  pro  opioiog  st/ti,  nullo  exemplo 
et  contra  omnem  analogiam  fictum,  prima  item  correpta,  in 
Alcxipharm.  vs.  599. 

t>)v  *)T0i  yeod/xu  /xsv  ’i7xiopdvyjv  pcxSe  vxpticp , 
bellissime  dictum  est  pro  gustu  similem  (ytueti  o/xoixv)  yeu- 
Hptip  hrxicfilv^v , et  in  fragm.  II.  56.  pro  vxiiiput  Tjj  Xevxip 
ifxtpepqt  magnifice  canit  irxtVog  Ipurcg  ||  Xtiixy  laxioptevoi , hoc 
est  demum  os  magna  sonans  mentis  divinioris!  In  fragm.  II. 
vs.  53.  Ionice  scripsit  l<ro$popitv<rx  xeXilietv  et  hronopcv  in  Theriac. 
vs.  105,  sed  4ttice  in  re  eadem  leopioipov  iXxicu  ibid.  vs.  592. 
Iterum  Ionice  hruvuftov  vs.  678  cl  hropptvtg  vs.  646.  et  Homeri- 
cum i<ro$xpl%tiv  vs.  572.  Denique  quum  vellet  dicere  eiusdem 
ponderis  de  suo  commentus  est  hroeXxyg  vs.  41.  xxpixpup  dfi- 
ftt^xg  hrocXxei  et  vs.  44. 

xXXots  3’  AvQxXtoio  (pepuv  'itrciXxix  ptoTpxv , 
in  quo,  ut  vides,  popularem  usum  secutus  primam  corripuit. 
Babrius,  qui  et  ipse  putat  se  Ionice  scribere,  quum  in  fabula 
14,  11.  recte  scripsisset: 

i 3’  xXXog  ug  B oiuT&;  oiix  faun  f<njv 
Xoyoig  x[uX Xxv  cJrev  xyphp  /xovay. 

Allice  scripsit  34,  2. 

Toccuax  3’  xuroTt  h)v  ov x 1<rvi  fxynip , 
et  excusari  potest,  quia  cum  aequalibus  omnibus  peccavit  et 
sibi  idem  quod  omnibus  credidit  licere,  at  recte  et  ordine  sic 
scripsisse  videri  et  vitio  vacare  non  potest. 

Quam  vellem  haec  scribendo  omnibus  persuadere  possem 
quibus  nostra  iuventus  erudienda  et  veterum  Litterarum  studiis 
informanda  committitur , ut  et  ipsi  haec  omnia  quam  accura- 
tissime perdiscant  et  assiduo  et  longo  lectionis  et  inlerpretatio- 
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Non  mea  haec  verba  sunt , sed  Porsom  , sumini  viri , (ad 
Euripidis  Medeam  vs.  1.)  quae  ex  animi  sententia  mea  facio 
ad  vos,  dilectissimi  Adolescentes,  quos  et  ego  solos  tutelae 
meae  duxi.  Non  errabimus  si  Porsoxum  ducem  et  Vauckena- 
rium  (in  Dialribe  pag.  247.)  sequemur.  Nunc  operi  finem 
impono  et  xopuvilx  dictum  Syxbsh  a Porsoxo  laudatum : i 
vupxi  vpbi  tov;  x/xovtov;  vvip  M ovrcbv,  oi  xxxotjSu;  xv&ilpx- 
txcvti  tov  lxvy%ov  rij;  xpcxiix;  r^5  xxTxQevyctv  iv)  ryv  Aoi3s- 
pix v uv  viyvoixxtrtv . 


Ne  quid  mihi  chartae  purae  supersit  supplementum  suppe- 
ditabunt 

Eupolis  alque  Cratinus  Arislophanesque  poetae , 
et  primus  quidem  prodeat  in  scenam 

EUPOLIS, 

apud  Porphyrium  ad  lliad.  K.  252  E vvoXi;  Xpv7cj>  river 
3»3 kxxTop  i tv$\o;  , Tpiro;  i t ijv  xxxt/v  (%xv , 
i siypixTtxs  TSTxpris  isiv  exi  3 ixx, 
vi/xvTo;  3’  i vvppo; , exrof  i Sie;px/z,usvo;. 

Quia  hi  omnes,  ut  vides,  aliqua  corporis  labe  aut  vitio 
insignes  sunt,  quaerendum  quid  lateat  in  o t*iv  kx>,v,v  exuv- 
Meinekius  xuhijv  coniecit,  at  tu  scribe  o t>jv  xaAijv  e%uv, 
herniosus  homo  erat.  Phrynichus  in  Bekk.  Anecd.  p.  47,  20. 
xxAjjtx?  xx)  x*A>j  ’ Attixo ) Sii  rou  A,  xjjAijtij*  xx)  x>fAi | 
“luve;.  Eupolidem  sequatur 

CRATINUS, 

cuius  lepidum  versiculum  mihi  reperire  contigit  a Fragmen- 
torum Collectoribus  praetermissum.  Unum  ix  tuv  Xeipuvuv 
hexametrum  afferunt  hunc: 

txvtx  Ivolv  iv  iroTv  ijfiTv  fiixi;  it-evovviiv). 
sed  audi  Aristidem  vep)  tov  vxpxQSiyfixro;  vol.  II.  pag.  522 
Dind.  3i3*£a?  3<  tov;  Xeipuvx;  (i  Kpxrlvo;)  vpoevxpxypxipsi  pixXx 
vvepycpxvw;  iv)  TtXevrijs 

txvtx  3 voTv  iv  IroTv  vipuv  /xiM;  i$evov>j^ , 
toI;  3’  xXKoip  iv  xirxvTt  &ip  vpoTibevxt  <t>HCI  v oiqTxi;  pLinsivtxi, 
3 ijxov  oti  ut  ovlevx  i$il-bptevov.  Ergo  Cratinus  dixerat : 


Digitized  by  GoogI 


398 


nis  usu  solidam  illam  ct  certam  harum  rerum  scientiam  colli- 
gant et  observando  in  diem  augeant  et  confirment,  sine  qua 
nemo  discipulis  quidquam  prodesse  potest.  Vetus  est  Graeco- 
rum proverbium: 

oXlyot  (jLxdyiTxi  xptbaovft  itixTKtxhuv , 
et  nimis  multi  ad  Academica  studia  tam  impares  et  imparati 
accedunt,  quoniam  Grammaticae  artis  et  in  bis  prosodiae  et 
metricae  prima  elementa,  qnibus  solis  vera  doctrina  superstrui 
potest,  non  diligenti  cura  et  indefessa  industria  veluti  firmis- 
sima fundamenta  iacta  sunt,  sed  negligenler  et  desultorie  ab 
initio  ostenta,  deinde  intermissa,  tandem  plane  derelicta,  ut  ad 
altiora  , ut  aiunt,  evoletur.  Hinc  in  plerosque  convenit  Spar- 
tanorum dictum  apud  Herodotum  (III.  46.)  tx  n'ev  xp&rx  Ae- 
xfikvrx  e7ri\(>.ij<rixi , tx  Sf  vscpx  ftif  auvievxi.  Non  semel  vidi, 
qui  se  Sophocleas  tragoedias  complures  lectitasse  dicerent  et 
rogati  quem  genitivum  nomen  haberet  aut  SoipsxAsy 

aut  simile  quid  responderent.  I nunc  et  istos  de  cathedra  lin- 
guam et  litteras  Graecorum  doce.  Interrogaveris  eosdem  qui  fa- 
ctum sit,  ut  illa  omnia  nesciant  quibus  Litterarum  vera  studia 
nitantur,  respondent:  numquam  se  haec  audivisse,  aut  doctos 
et  admonitos  esse  in  his  esse  tam  necessarium  doctrinae  prae- 
sidium; accentuum  quoque  rationem  ct  usum  non  didicisse: 
nempe  magistrum  de  his  aut  verbum  non  fecisse  umquam,aut 
eam  rem  inutilem  esse  et  contemnendam  dixisse,  quippe  non 
esse  nobis  Graece  loquendum , salis  esse  si  scriptores  Graecos 
omnes  intelligamus.  Et  est  id  hercle  salis,  sed  nemo,  ut 
opinor,  hoc  assequelur,  qui  optima  inlelligendi  praesidia  ne- 
glexerit aut  spreverit.  Vereor  autem  ne  multi  sint  aetatis  iam 
provectioris  quam  ut  a me  quidquam  pravi  dedoceantur  vel 
recti  quidquam  addiscant.  Vos  autem,  Adolescentes,  quos 
solos  tutelae  meae  duxi,  vos  nunc  alloquor.  Si  quis  vestrum 
ad  accuratam  Graecarum  litterarum  scientiam  aspirat,  is  proba- 
bilem sibi  accentuum  notitiam  quam  maturrime  comparet  in 
proposiloque  perstet,  scurrarum  dicacitate  ct  stultorum  irrisione 
immotus.  Nam  risu  inepto  res  ineptior  nulla  est.  Qui  hanc 
doctrinam  nescii  dum  ignorantiam  snam  fatetur  inscitiae  tan- 
tum reus;  qui  vero  nescire  non  contentus  ignorantiae  suaecon- 
lemtum  praetexit  maioris  culpae  allinis  est. 
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txutx  iuolv  h ctoTv  ypilv  /. coMf  H-exovtfii , 

Tolt  3’  xXhotq  Iv  xitxvti  (2  i (fi  orpOTiStini  srcojr*/? 
pupilc  Sxi. 

Tertius  iam  in  medium  procedito 

ARISTOPHANES, 

cuius  iocosum  dictum  latere  arbitror  apud  Aristidem  'P cipun 
’E yxupuov  Tom.  I.  pag.  521.  orstuT^o  pih  ouv  §3sj  ti f tim  cxuipxc 
eu^xa$xt  kxtx  xpuaoxipu  XtfixvuTou. 
ubi  Rciskius:  •mirificum  vocabulum  xpoaixtput;  ihuri  attributum, 
in  quo  nonnihil  haereo.”  Scilicet  orxpui^Txi  touto  orxpx  tov 
xpvaoxipcov  rxupov  vel  fiouv,  quem  divites  immolabant, 
quum  pauperculi  satis  haberent  Outiv  \i(2xvut iv.  Anliphanes 
Athenaei  VII.  p.  509. 

ijxu  toXutiXuo  xyopxaxc  e i{  tou;  yxpiouq 
\i(3xvut'ov  bfioXou  toI;  6tol<;  xxt  rxip  iixlf 
orxxxm,  t oli  3’  ijpucrt  tx  t pxic'  xirovlpiuv. 
imo  vero  ivovipu. 

Ex  Athenaeo  XIV.  p.  652.  ovtus  yxp  xxtx  tIv  'Apicofpxvtiv 
ouiiv  yXuxuTipov  tuv  /cxxiuv  > 'n  Aristophanis  fragmenta  recep- 
tum est: 

!vtu;  yxp  ouiiv  yXu xuTtpov  tuv  /V^«3«v. 
sed  audi  Julianum  in  Epistol.  XXIV.  'ApicoQxvet  piv  ioxii 
tJvxi  fl-Aijv  pitXtTo;  tuv  *AA«v  yXuxuTipov  tx?  iaxxSx;  , xx)  ouii 
tout'  xvlxtTxt  riv  itxxSuv  tJvxi  yXuxurepov , uq  xurbq  imxpivxf 
xiytt , unde  duos  lucramur  Aristophanis  senarios  hosce: 
wAijv  pieXtToq  aJSfv  yXuxuripov  tuv  iax* 3»v 
*AA’  ouii  tI  piixi  yXuxurtpov  tuv  laxdiuv. 

Veteris  Comoediae  poetis  addamus  Menandrum.  Posidonius 
apud  Galenum  (Bak.  de  Posidonio  Rhodio  pag.  211)  ita  scribit: 
*AA’  ixtivi  ye  xoriixvov  3 ix  tc  pieyx  xut'o  xyxSov  viroXxpifixveiv 
ohaBxi  Itlv  xxv  y pilyicov  xxxov  opiuq  xiirb  Xxpi(2xviiv  imipuvouv 
Txf  i xv  xvoXfaixt  touto  post  vuv  oupi^lpei.  Emenda  iorttpuvcvvTxq 
tx  pi  ctnoXtabxt , touto  fiot  vuv  aupiCplptt. 

Plutarchus  de  virtute  mor.  p.  446.  a.  oux  vittov  ii  toutuv  b elrobv 
tx  pi’  xxoXiadxi,  touto  yxp  piot  aupiQcpa , 
sed  melior  est  Posidonii  scriptura  toutJ  poi  vuv  avptpipti , ut 
in  praesenti  desperatione. 
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AD 

VARIAS  LECTIONES. 


CAPUT  I. 

Emendationes  selectae. 

Esi  apud  Plutarchum  de  adulatore  et  amico  pag.  '61.  A.  lo- 
cus Menandri,  quein  Wytlenbachius  quum  emendare  vellet 
inulto  etiam  peius  corrupit  eamque  nxpxhiptuvtv  omnibus  pro- 
bavit. Editur:  xv  fitv  suirxpvtpou  rivo;  xypolxov  XxfiyjTxt  (3  xe'- 
A*s)  (poptvyv  irx%{7xv  (pipovTO?  c?.cp  r«  pujKTijpt  %p>iTXi , xxixvtp 
3 "LTpouilxg  ipt,7repi7TXTuv  Ttp  B Ixvti  xx)  xxTopxoopoevot  rtj?  xvxi- 
trSqcrixs  xutou  rcTf  iirxlvois 

’AA«f«vSjjeu  i Thiov 
t eu  fixaikiug  ireiruKXf. 
xx) 

ylkwrt  irpbg  tov  K virptov  IxSxvovptevog. 

Est  liaec  infelix  Wyltenbachii  correctiuncula  ixixvounevog  pro 
scriptura  librorum  omnium  iv^dooposvog.  Primum  quis  credat 
Plutarchum  ita  Menandri  locum  attulisse  ut  omitteret  ea  sine 
quibus  intelligi  non  posset?  Nihil  est  enim 

ylkvTt  irpbg  tov  K virptov  ixixvoiifitvog , 
nisi  plura  addantur  unde  loci  sententia  integra  constet.  Faciam 
ut  poetae  manum  ipse  deprehendas.  Notum  est  enim  Teren- 
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tium  hanc  fabulae  Menandreae  particulam  in  suam  Eunu- 
chum transtulisse 

Colax  Menandri  est:  in  ea  esi  parasitus  Colax, 
et  Miles  gloriosus:  eas  se  non  negat 
personas  transtulisse  in  Eunuchum  suam. 

Prol.  Eun.  vs.  30.  Hunc  ipsum  locum,  cuius  veram  scri- 
pturam quaerimus,  hahel  Terentius  in  Eunucho  III.  2.  44. 
Itaque  c.\  Terentii  Latinis  vera  lectio  Menandri  indaganda  no- 
bis et  reperienda  erit.  Terentii  haec  sunt: 

Gn.  Ha,  ha,  he , Thr.  quid  rides ? Gn.  istud  quod  dixti  modo: 
et  illud  de  Rhodio  dictum  cum  in  mentem  venit. 

Iu  Menandri  senario  mendum  est  et  in  primo  vocabulo  cl  in 
ultimo : 

reAflTI  irpbf  rbv  Kuirpiov  6NH0OTM6MOC. 

Quid  est  legendum?  Manifestum  hoc  quidem  est,  nempe 
rSAflTO  et  '6NNOOTM6NOC. 

ysku  rb  irpbf  rbv  K oirptov  ivvoou  (xsvof. 

Rideo  illud  de  Cyprio  dictum  cum  in  mentem  venit.  Simul 
ah  ipso  Menandro,  ut  vides,  confirmatur  iientleii  emendatio. 
In  libris  est  enim: 

et  illud  de  Rhodio  dictum  in  mentem  venit 

Benlleius  — dictum  CUM  in  mentem  venit  reposuit , quod 
nunc  ex  Menandri  Ivvoovpevcf  certum  est  et  evidens.  Quid 
autem  eo  homine  facias,  qui  pro  6NNOOTM6NOC  dederit 

ivtjdoofifvof  ? 

Ex  eodem  Plutarchi  libro  addam  et  alterum  locum  perversis 
hominum  doctorum  coniecturis  deformatum.  Legitur  pag.  59. 
A.  in  nova  Hercheri  editione  sic:  xfilkrepov  rb  rou  b luvot  »e! 
rbv  xypbv  iuuXkef  iyxupitx^uv  eu-popov  irstelv  xx)  euxxpxov  oux 
a.v  x/xxprxvciv  iboKsif  reuTO  irotuv  pxkkov  Oj  rxxxruv  xx)  xpxy- 
pixrx  ex^v  • ou  rolvuv  ou 3’  xvOpclixouf  xroirof  xv  eivtf  sxxivuv  tt 
Toif  eirxivcvisivoif  wQektptof  tiv,  xx)  irpoxQopof.  Pugnant  haec 
vehementer  cum  Bionis  sententia.  In  libris  est  xvipuroc  xro- 
irop  xv  f?j)  — ucpiktfibf  in  xx)  irxpttpopof , quae  alio  modo  sunt 
corrigenda , sed  praeterea  mendosum  est  TOIC  611AIN0TM6- 
NOIC,  in  quo  latet  TIC  6IIAIN0TM6N0C.  Bion  dixerat:  ou 
rolvuv  oiib'  xvUpuxov  xroirof  xv  ciyf  hrxivuv  el  r i;  hrxivoupievsf 
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ctyski/tis  hi  xx)  Txpipopos.  Lepide  inter  se  opponuntur  rov 
iypov  iyxupuxfyiv  et  xstpxirov  eirxivsh/ , et  scite  in  ea  oppositione 
parasito  eL  adulatori  suus  rex  ir£/*<popot  appellatur. 

Crebro  et  lubenter  Madvigii  Adversaria  Critica  in  manus  su- 
mere soleo,  in  quibus 

sunt  mala,  sunt  quaedam  mediocria,  sunt  bona  plura, 
et  hercle  plus  quam  bona , sunt  palmariae  et  manifestae  emen- 
dationes permultae,  Latinae  quantum  quidem  iudicare  possum 
omnes  et  Graecarum  pars  non  exigua.  Non  suppetit  Madvigio 
ampla  et  copiosa  palaeographica  suppellex.  Codices  Graecos 
MSS.  aut  raro  aut  numquam  versasse  videtur , deficit  eum 
Grammaticorum  interior  notitia , et  quia  Graecarum  litterarum 
studia  ei  semper  viptpyos , non  epyov  fuerunt,  non  ita  penitus 
hausit  et  imbibit  Graecitatis  rationem  et  usum,  ut  non  subinde 
Graecos  scriptores  ea  dicentes  induceret , quae  Graece  loquen- 
lium  neino  umquam  illo  modo  dixisset. 

Quam  vellem  poetas  Graecos  et  praesertim  Atticos  non  atti- 
gisset. Si  quid  nonnumquam  reperit  boni,  at  multo  plura 
infeliciter  lentavit  aut  in  re  metrica  impegit,  unde  hominibus 
quibusdam  doctis  sed  nullo  modo  cum  illo  comparandis  sui 
redarguendi  et  reprehendendi  nimis  facilem  et  paratam  praebuit 
materiam.  Praeterea  (quia  semel  coepi  de  his  dicere  exhau- 
riam iyxktj/xxTx  omnia)  nimia  ac  fere  putida  diligentia  multas 
etiam  minutias  et  leviores  suspiciunculas  corrasit,  quas  quili- 
bet reperire  potuisset,  aut  ab  aliis  quoque  repertas  se  priorem 
vidisse  narrat,  quasi  vero  quidquam  referret,  praeterquam  in 
iis  quibus  excogitandis  aut  Porsoxo  aliquo  opus  est  aut  Mad- 
vigio , quae  ne  ab  altero  praeripiantur  non  est  magno  opere 
metuendum.  Tractavit  Madvigius  pag.  198.  locum  ex  Aeschyli 
Agamemnone,  ubi  Clytaemnestra  ita  dicit  vs.  604: 
t*Dt’  XTrayyetkcv  irovti  • 
ijfxfiv  oirvc  rx%is’  ipxtrpiiov  rdkei. 
yvvxTxx  7r/?V  3’  Iv  iiftoif  evpot  pcokuv 
oTxvirip  cvv  tketire  iupix ruv  xvvx 
coDkiiv  ixetvu,  irokifilxv  tcTc  Sutrtppcav. 
ad  haec  Madvigius:  Prorsus  incredibilia  narrantur  de  optativo 
aoristi  (eo pot  vs.  605) , qui  in  oratione  promittentis  absurdus  est ; 
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rectus  esset , si  quis  narraret , quid  invenisset , hac  forma : ijy- 
yeikev  oti  %koi,  yuvxlxx  3’  eupoi.  Verissima  haec  sunt,  sed 
quod  addit:  » Nisi  quis  audet  Aeschylo  tribuere  repetitum  ex 
infimae  aetatis  scriptorum  angulis  futurum  eupei,  scribendum  est : 
yuvxlxx  iris ijv  3’  xv  3 ip,ou;  eupoi  ptokuv.’'  Hoc  illud  est  quod 
modo  dicebam  Graecis  ea  obtrudere,  quae  nemo  in  Graecia  na- 
tus umquam  sic  dicere  potuisset.  Quid  dicam  de  futuro  eupei 
pro  eupfaei?  Quam  rideret  Madvigius  si  quis  in  Latino  scri- 
ptore ita  peccassel.  Sed  nihilo  melius  est : yuvxlxx  irtsvfv  3’ 
xv  3 optoi;  eupoi  pookuv,  quia  neque  eupoi  xv  in  oratione  promit- 
tentis locum  ullum  habet,  neque  xv  illa  sede  collocari  umquam 
potuit.  Quid  igitur  faciemus?  Futurum  necessarium  est , et 
praeter  Homerum,  qui  formas  3^:?,  ^opoev,  3>j ere  utitur,  Graeci 
omnes  summa  constantia  semper  et  ubique  supnau  dicebant. 
Aeschylus  quoque  eupvjaet  dixerat,  ut  omnes.  Sed  metro  quid 
fiat,  dicat  aliquis,  nam  certe  tu,  qui  Madvigium  in  re  metrica 
carpis,  non  scripturus  es  sic: 

yuvxlxx  Tnriiv  3’  iv  id/xoif  cupiret  fxokciv. 
non  faciam , sed  quaeram  quo  pacto  senarius  molesta  syljaha 
liberari  possit.  Vetus  corrector  eupoi  reposuit  sed  frustra.  Vi- 
tium est  in  6NA0M01C.  Quid  mulla?  corrige: 

yuvxlxx  irisvtv  3’  '6NAON  6TPHC6I  pookctiv. 

Nactus  aliquid  otii  omnia  a Madvigio  ad  poetas  Graecos  ani- 
madversa pag.  1 85  — 50 1 quam  potui  diligentissime  relegi,  sed 
non  agnosco  in  bis  illum  Madvigium,  qui  priorem  libri  partem 
conscripsit  egregiis  et  palmaribus  emendationibus  et  ivxpyhi 
referiam.  Non  arbitror  personae  meae  et  dignitatis  esse  summi 
viri,  et  ubicumque  sana  ratione  cl  recto  iudicio  negotium  con- 
fici potest  plane  incomparabilis,  errores  subinde  adversus  di- 
cendi usum  in  verborum  compositione  aut  forma  commissos 
arguere. 

okoio  Hvyituv  ixkeyuv  txs  Tu/xCpspx;. 
unum  tantum,  ne  cui  videar  in  talibus  klxv  xxpifiokoyelvixt , 
obiter  attingam.  Pag.  280  ad  Aristophanis  Lysistr.  725  anno- 
tatur: Scripsit  Aristophanes : 

ii  'Opvikixou  cpOxox  t&v  Tptx&v  xxrhzxTX. 
non  accipio,  nam  (ne  dicam  <p(>xvx;  populo  et  Comicis  usita- 
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tum  esse,  non  (pSxs , quod  nonnemo  in  dubitationem  vocare 
possit)  hoc  certe  indubitatum  est  tpixtrx  penultimam  producere 
ul  fixtrx,  sxtrx  et  sim.  ut  error  sil  manifestus.  Sed  nolo  his 
diutius  immorari.  Post  Atticos  poetas  Madvigius  Alexandrinos 
sua  cura  non  indignos  iudicavit.  Submiror  quo  pacto  ipsi  non 
fastidium  ac  taedium  pepererint,  et  etiam  in  his  Porsoni  aemu- 
lum non  agnosco.  Apud  Apollonium  Ithod.  III.  1129. 

oi/S’  xfifie  iixxptvlet  (pif.OTvtros  , 
xf.f.0  Tripos  Sivxriv  ye  pt.ifj.oppt.evov  xpt.<pixx?>v\pxi. 

» Mira  locutio,  inquit,  nihil  aliquos  ab  amore  separaturum  esse  — 
cum  significatur  nihil  eorum  amorem  distracturum.”  Itaque  xpcptt 
hxxpivlei  cpthiTxrxs  reponebat , non  facturus  si  commode  re- 
cordatus esset  loci  Homerici  Odyss.  A.  179. 

oCiSl  xev  tjpiexs 

xXXo  3 texptvev  (ptfiovri  re  repxoptevu  re, 

Trplv  y'  ore  3 >j  ixvxroio  pteXxv  verpos  i(j$ex.i),upev. 
vides  <t>IAOTHTOC  vitio  natum  esse  ex  4IAGONTAC. 

Ne  Callimachum  quidem  Madvigius  aspernatus  est.  Quod 
scribit  autem  pag.  291.  Sine  dubio  Callimachus  scripserat: 
poouvov  if,x(ppltyutriv  exToiytrxt  Se  trirerixt. 
quia  neque  hrrovi<jiixi  sic  usurpari  potest  et  eirrolypixi  primam 
syllabam  habet  productam  sine  dubio  Callimachus  ita  non 
scripserat.  Similiter  in  Theocrileis  pag.  294. 

oijTt  Kxpteltri'  okkx  ttxXiv  ile  (pvyrxi , 
erravit  scribendo:  prave  producitur  ultima  in  okkx.  Provoco  ad 
ipsum  Madvigium , si  quaerere  volet.  Doricum  KA  et  OKKA 
(orxv)  non  OKA  (ore)  sernper  et  ubique  ultimam  producunt. 
Porsoni  nostri  (namque  ego  quoque  Porsono  antepono  neminem) 
palmariae  emendationis  recordetur  in  Advers.  p.  305.  Edebatur 
apud  Epicharmum: 

rls  3’  lysix\ol*i  yevitrixt  poit  Cpdcvovpt, evoe,  (pif.ee; 
donec  Porsonus  emendavit: 

rls  3i  kx  yevfotxi. 

Absoluta  Poetarum  emendatione  Madvigius  libro  III  ad  He- 
rodotum , Thucydidem,  Xenophontem  et  Platonem  emendandos 
accessit.  Et  in  Thucydide  quidem  et  Platone  praesertim  ex- 
splendescit illa  Madvigii  virtus,  quam  in  libro  I omnes  admi- 
ramur: complures  insunt  correctiones  certae,  evidentes  et  in 
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magna  simplicitate  omnes  veritatis  numeros  habentes,  quas 
audire  est  probare  et  amplecti,  quasque  ubi  semel  cognoveris 
non  facile  obliviscaris.  In  Herodoto  contra  non  fecit  operae 
pretium  idque,  qui  est  eius  candor  animi  et  veri  amor,  nec 
ipse  dissimulat  sed  ultro  fatetur  paucitatem  el  tenuitatem  emen- 
dationum Ilerodotearum  commemorans  pag.  III.  Neque  id  magno 
opere  miraberis  ipsum  audiens  dicentem  pag.  302.  sese  Hero- 
dotum postremum  legisse  a.  1847  id  est  ante  annos  24  quam 
baec  Adversaria  ederet  in  lucem,  seque  illo  tempore  nondum 
ad  coniecturam  iu  Graecis  scriptoribus  exercendam  valde  con- 
suetudine exercitatum  fuisse,  el  instrumentum  criticum  parum 
tum  fuisse  locuples , ad  quod  postea  quae  facta  sil  accessio 
eius  examinandae  sibi  otium  non  fuisse.  In  bis  ut  apertum 
el  candidum  egregii  viri  pectus  diligimus  et  amamus,  tamen 
succurrit  quod  Forsonus  aliquando  in  Brunckium  subridens 
iecit  Terentianum  illud:  tantamne  rem  tam  negligenler I Maxime 
miror  Madvigium  quum  emendationes  Herodoleas  editurus  esset 
in  lucem  neglexisse  quantivis  pretii  subsidia  critica,  quibus 
vir  doctissimus  II.  Slein  textus  quem  vocant  Herodotei  consti- 
tuendi fundamenta  tam  (irma  el  stabilia  constituit,  ut  metus 
non  sit  ne  umquam  convellantur  aut  labascant,  et  omnis  opera 
in  Herodoto  emaculando  et  restituendo  collocata  ab  bis  admi- 
niculis et  praesidiis  proficisci  debeat  iisqne  inniti  ac  fulciri. 
Neque  tamen  (dicam  eniin  libere  et  candide  quod  sentiam)  vir 
doctus,  qui  nobis  ea  adiumenta  paravit , ipse  iliis  ita  usus  est 
ut  rei  momentum  et  pondus  postulabant.  Namque  ut  apud 
Homerum  est 

ti Ji  5’  Irepov  piiv  USuxe  xarijp  srcpov  S’  dvivevsev. 
industriam  incredibilem  in  Codicibus  explorandis  conferen- 
disque  et  admirabilem  ac  plane  singularem  diligentiam  dedit, 
sed  linguae  Graecae  interiorem  intelligenliam  noliliamque  el 
facultatem  criticam  paulo  insigniorem  et  eteo%uTipxv  negavit. 
Itaque  saepe  facium  esse  videmus  ut  verae  scripturae  aut  a 
Codice  oblatae  aut  a Criticis  repertae  deterioribus  postpo- 
nerentur. In  tenuioribus  quibusdam  ac  minutis  vigilans  ct  hoc 
agens  (ut  in  <r$tai  el  tr$t  distinguendis  et  sim.)  in  gravioribus 
el  maioribus  dubitat  haesilatque  el  pro  Aristarchea  ivxt-oyief, 
avup.x>Jxv  Cratcteam  amplectitur,  quia  certam  loquendi  consue- 
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tudinem  ac  perpetuum  dicendi  usum  ex  colluvie  discrepantium 
scripturarum  dispicere  non  potuit.  Et  de  Herodoto  quidem 
Steiniano  alibi  dabitur  dicendi  locus,  si  quid  dabitur  otii  ut 
quae  mihi  diu  et  multum  explorata  in  prowtu  sunt  ordine 
digerere  et  componere  possim.  Nunc  unum  lanium  ex  his 
breviter  et  succincte  exponere  iuval.  1’lerisque  omnibus  Edi- 
toribus hoc  vitium  est,  ut  dum  materiam  criticam  et  appara* 
tum,  ut  vocant,  sedulo  ex  libris  compluribus  in  unum  com- 
portant , innumerabilem  copiam  nugarum  et  sordium  et  quis- 
quiliarum coacervent,  quae  nullius  prorsus  pretii  et  momenti 
sint  neque  umquam  cuiquam  alicui  usui  esse  possint.  Enecare 
baec  et  obtundere  aliquem  possunt  et  mentis  aciem  hebetare 
praesertim  generosae  iuvenluti,  quam  studia  critica  recte  in- 
stituta si  quid  aliud  ad  veram  laudem  erigere  et  inflammare 
potuissent.  Nunc  ex  illo  sterquilinio  ineptiarum,  quas  dormi- 
tantes scribae  aut  hallucinantes  correctores  plurimas  passim 
effundunt,  quid  aliud  adolescentibus  egregia  indole  praeditis 
quam  taedium  et  nausea  paritur?  Quid  dicam  duobus  exemplis 
planum  faciam.  Constat  nunc  quidem  inter  omnes  nomina  in 
-fu?  in  dialecto  Herodolea  habere  genitivum  in  -to$  et  dativum 
in  -fi ' exeuntem,  idque  summa  ubique  constantia  sine  ulla  ex- 
ceptione. Ea  res  olitu  omnes  doctos  et  indoctos  fallebat  quum 
scribas  tum  correctores,  qui  passim  formis  Herodoleis  aut  Ho- 
mericas supponebant  aut  Atticas.  In  Gaisfordi  editione  prima 
Herodoti  verba  haec  sunt:  'Hpoboroo  ' Ahucxpi/nviTijoc  tsopiyi  ix6- 
3 f£/;  i)Sf.  Quam  absurda  sit  apud  Herodotum  terminatio  in 
-»?«?  ne  suspicantur  quidem.  Apud  Homerum  n>jAfu?  habet  in 
genitivo  digamma,  quod  inesl  in  ntjA.fi}?,  arbitratu  poetae  aut 
simplex  aut  geminatum.  Itaque  pro  re  nata  aut  nsjAf':??  est 
dactylus  aul  n>j Ai::«?  antibacchius:  o-^irA/f,  ntjAfo?  oi^(n.  205) 
et  irpbg  olieev  ntjAijs?  (I.  147).  Hinc  apparet  cur  ntjAe:/Sij? 
sit  letrasyllabum  et  ntjAf : : i«3tj? , quod  nunc  n>?AH<«3>j?  scribi- 
tur, quomodo  sit  natum.  Hinc  intelligitur  cur  ob  rationes 
metricas  apud  Homerum  constanter  /3*<nA>j«?  et  ifptjo?  et  sim. 
dicantur.  Sed  apud  Herodotum,  opinor,  absurdum  est  digamma, 
quod  in  Ionia  prorsus  interierat,  geminare  velle.  Itaque  de 
his  nunc  quidem  nulla  est  controversia,  sed  nihilo  minus  quo- 
ties apud  Herodotum  /3«<r/A&?  (aul  sim.)  legitur  toties  videbis 
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Sleinium  ex  libris  deterioribus  aut  ex  vetusta  et  mendosa 
editione  (3xti\ijo$  el  (3xm Aiaj  afferentem,  et  item  (ixtikel sicubi 
(Zx7t\l'i  in  textu  est:  quam  utiliter  et  quam  prudenter  lectoris 
iudicium  esto.  Dabo  alterum  exemplum.  Salis  nunc  comper- 
tum est  verbum  "ePXOMAl  habere  imperfectum  in  Ionia  HIA, 
HI6 , HIM6N,  HtT6  et  HICAN , trisyllaba  omnia,  fi»,  fit, 
fipiev , fire  et  fit xv , quae  apud  Athenienses  constanter  in  di- 
syllaba contrahuntur  fjx,  pti , futv , jjre  , %tx v,  et  in  simplici 
verbo  et  in  compositis  omnibus.  Ad  has  antiquas  et  solas 
genuinas  formas  exscindendas  scribarum  et  correctorum  natio 
veluli  coniurasse  videtur.  Sed  ea  fraus  certis  indiciis  et  argu- 
mentis deprensa  ac  refutata  nunc  nemini  amplius  imponit. 
Formae  Atticae  ubique  Atticis  reddi  coeptae,  et  Herodotus 
quoque  suas  recepit.  Cui  bono  est  igitur,  quaeso,  quoties  apnd 
Herodotum  HICAN  (fitxv)  recte  et  ordine  legitur,  apponere  ex 
libris  fetxv,  ifttxv , ftxv,  tiytxv , fletxv , htxv , itftxv,  meras 
nugas ? Quoties  apud  Herodotum  irpotfie  scriptum  est  toties 
videbis  expromi  e libris  xpotfei,  irpot^ei,  irpsttlq , xpotln  aut 
barbarum  rpottiqe.  In  libro  I.  109  ubi  Herodotus  dederat 
HI6KAAIHN  (fis  xKxiuv)  in  apparatu  critico  haec  apponuntur 
*jf/  a.  fti  o.  fsi  p.  *jti  c.  iti  Rd.  z.  0 quam  vellem  has 
futiles  nugas  sordesque  omnes  expungere  et  abiicere,  et  Hero- 
dotum ex  animi  mei  sententia  ita  edere  ut  apparatus  vere  cri- 
ticus et  viros  et  iuvenes  ingeniosos  ad  ingenium  exercendum 
blande  alliceret  et  invitaret.  Sed  ad  Madvigium  redeo,  qui 
quod  pag.  303  affirmat  se  Herodoti  locum  difficilem  certo  auxilio 
expedivisse,  dissentientem  me  et  alia  suadentem  aequissimo 
animo,  sat  scio,  laturus  est,  ut  ipse  lubens  illius  indicio , ubi 
causam  cognoverit,  rem  omnem  permittam.  Locus  est  I.  51. 
ubi  scribitur:  b KpoTtos — xvtxefxwe  l ? Af XCpoi/f  — x^-rijpa?  St io 
fxtyxSei  (ityatovs  xpvftov  xpyvptcv.  — o Sit  xpyupto;  — isr<- 
xlpvxrxt  i/irb  A Qeo^pxvtciti  • <t>ACI  Si  /uv  AfAcpa)  Qtoiupou 
tou  E xpsiov  Ipyov  tJvxi.  — xx)  Trepippxvr^ptx  Suo  avcSyxs  xputtbv 
T e xx)  xpyupeov , tuv  Ttp  xPu<r^V  IrriylypxxTxi  Axxtbxipuvluv 
(pxplvav  elvxi  civxOvi  u.x  oi/x  ipiut  XlyovTif : ly/  yxp  xx)  rouro 
Kpoltov.  Mendosum  esse  locum  ruv  tcj>  XPVIT^¥  — oux  bpSebp 
xiyovtti  manifestum  est  et  quaerenda  est  vera  lectio. 

Madvigii  coniecluram  ipsam  non  redarguam,  nisi  sic  ut  me- 
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liorem  et  magis  probabilem  proferam.  Esi  in  eo  loco  lacuna 
orta  (ut  fieri  assolet)  propter  i/toiorlteuTov , quae  quum  vocabula 
nonnulla  absorpsisset , reliqua  manca  et  mutila  intelligi  non 
possunt.  Herodoti  Codices  pleni  sunt  rimarum  et  lacunarum , 
sed  aliae  sunt  in  aliis:  itaque  pleraeque  stalim  sarciuntur  et 
explentur.  Duae  sunt  Codicum  Herodoti  classes  ac  veluti  stir- 
pes, quarum  altera  deterior  superesl  in  libris  antiquis  et  inte- 
gerrimis, altera  multo  melior  ad  nos  pervenit  in  libris  delerri- 
rimis  ac  recentibus.  Quae  est  deterior  textus  Herodotei  recensio 
optimum  testem  babel  Florentinum  A;  quae  est  aliquanto  melior 
minime  malum  llomanum  K,  et  omnis  suppellex  critica  idonea 
et  utilis  ex  his  duobus  libris  hauriri  potest  spretis  reliquis  om- 
nibus. Haec  ego  nunc  paucis  verbis  pono  tantum,  diligenter 
et  copiose  demonstraturus  ea  omnia  ubi  de  Herodoto  dedita 
opera  disserere  et  quae,  mihi  annotata  et  collecta  sunt  ordine 
digerere  et  componere  in  otio  dabitur.  Sunt  autem  in  Herodoto 
lacunae  complures,  aliae  manifestae,  nonnullae  latentes,  utroque 
teste  longe  longeque  antiquiores,  itaque  utrique  libro  communes. 
In  caeleris  Codicis  A pauculi  tantum  defectus  ex  R sarciuntur, 
contra  Codicis  K negligenlissime  descripti  lacunas  innumerabi- 
les ex  A suppletas  videbis.  Utilissimum  est  autem  in  his  om- 
nibus observare  primum  unde  lacunae  oriantur,  deinde  quo 
pacto  lacunae  ab  aliquo  correctore  utcumque  sarciantur,  ut 
ordine  procedere  videatur  oratio.  Haec  omnia  cadunt  in  locum , 
quo  de  agimus.  Agedum  proponam  eum,  ut  mihi  sarciendus 
et  corrigendus  esse  videtur,  deinde  quamobrem  ita  rescripse- 
rim dicam.  Haec  est,  me  iudice,  Herodoti  manus: 

ruv  rif  xpvvlu  liriyiypxicrxi  AAKGAAIMONIX1N, 

2«  A 2«  TXUTtfv  Ttiv  iz-iypxtpiiv  Ae\Qo)  Ax  xe$  x ifiov  i u v 
<Pxa  'iv  eJvxi  xvxSypix  buk  Spdup  xiyomtt. 

Lacuna  nata  est  ut  assolet:  describentis  oculi  a priore 
AAKEAAIMONinN  ad  posterius  aberrarunt,  et  ubi  semel  verba 
media  perierunt,  quod  erat  reliquum  emyiypxTrrxi  Axxidxipto- 
yluv  <I>ACIN  tlvxi  xvidypix , corrector  de  illo  genere  quod  nosti 
AxxeSxifioyivv  (px/xivuv  Musis  iratis  correxit  scilicet.  Dabitur 
mihi,  credo,  tTriykypxirrxi  AAKGAAIMONIflN  verum  esse: 
hoc  ipsum,  ut  palam  est,  in  velere  donario  erat  inscrip- 
tum AAKEAAIMONIflN.  Deinde  hoc  quoque  inibi  fortasse 
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dabis  ex  verbis  oux  ipiup  kkyovreo  liquido  apparere  in  praece- 
dentibus aut  <I>ACI  aut  A6rOTCI  scriptum  fuisse.  Quod  si 
mihi  forte  non  dabis,  diligenter  bos  locos  considera  (utar  po- 
tissimum ipso  Herodoto  teste):  III.  45.  eis)  Si  o*  AerOTCI 
rotis  xx'  Alyuxrov  vtxijrxi  Hokuxpxrex  AGrONTGC  ipto)  Soxieiv 
OTK  OP0flC.  VII.  129.  «uro/  pitv  vuv  Qessxkol  4>ACI  n s<7fj- 
Siuvx  xoiijtrxi  rov  xiikuvx  Si'  ou  'piet  i fl/jvfjc?  OIKOTA  AGrONTGC. 
II.  154.  x vpxptlSx  Si  o-jTop  xxekixero — rijv  5 tj  pieret-erepoi  4>ACI 
’EAA/j vuv  'PoSuxtop  erxipti;  yuvxixop  e Jvxi  OTK  OP9HC  AGTON- 
TGC.  Audi  nunc  Philostralum  in  Vilis  Sophistarum  ita  dicen- 
tem : pag.  497.  eis)  Si  ol  <t>ACI  kx)  rx  xxpurx  xx)  rx  xvrtderx 
xx ) rx  bpeoiortkevrx  Ylukov  ebpvpxtvxt  xpurov  OTK  OP0flC  AG- 
rONTGC. Viden’  Sophistam  ab  Herodoti  prato  flosculum  de- 
cerpsisse? In  sententia,  quam  restitui,  nihil  est  quod  repre- 
hendas , ut  opinor.  Herodotus  diu  et  multum  Delphis  commoratus 
inultas  fabulas,  mulla  oracula  a Delpheusihus  accepta  memoriae 
prodidit.  Simillimum  est  quod  praecedit:  <1>ACI  St  ,«/v  A6A<t>01 
QeoSupou  rov  "Zxpxlov  tpyov  elvxi.  Sed  (ut  ille  dicebat)  aut  hoc 
argumentorum  salis  est  aut  nescio  quid  sit  satis. 

Addam  his  alterius  lacunae  supplementum. 

In  Herodoti  Codicibus  omnibus  I.  167  ita  scriptum  est:  ruv 
Si  SixCpSxpeistuv  ve uv  rovf  xvSpxp  ol  re  Kxpx*iSovioi  xx)  oi  Tvp- 
ff >jvc/  Ikxxov  re  xvruv  xckkcp  xkelovp  xx)  rovrovf  Hpxyxyivrep 
xxrekevrxv  ad  hunc  I.  Slein : » lacunam  vidit  Reiske,  quam  sic 
probabiliter  expleveris  (post  verba  xx)  oi  Twpff/jvcl)  Siikaxov,  ruv 
Si  Tups>ivaiv  oi  'AyukkxToi ,”  deinde  pro  xskkip  xkeiovo  correxit 
xokkip  x kefcovp.  De  lacuna  nulla  est  dubitatio,  quam  equidem 
sic  expleverim:  ol  re  Kxpxribvtoi  xx)  oi  TTPCHNOI  (xpop  xkk>j- 
kov?  Siikxxov,  xx)  oi  ptiv  Kxpx*iSovioi  ekxetrovxc  re  ikxxov  xx) 
kvrpx  xpsj^xpievoi  xxijxxv , oi  Si  TTPCHNOI)  ikxxov  re  xvruv 
xckkcp  xkelovp  xx)  rouroup  i^xyxyivreo  xxrtkevaxv.  Sic  enim 
simul  iulelligimus  quo  pacto  sit  nata  lacuna,  et  contraria 
contrariis  more  Herodoleo  opposita  videmus. 

Latet  alia  lacuna  I.  74  in  verbis:  xai  yxpuv  'GITAAAArHN 
exohisxv.  ' Akvxrrex  yxp  iyvurxv  Sovvxi  ryv  Suyxripx  'Apvyvtv 
'Arvxyei  riji  Kvxipxpeu  xxiSl  * * *.  xvev  yxp  ivxyxxh if  hTXvW 
avpifixriec  [isxupx) ] ci/x  eickovsi  rvpipdveiv.  Ites  ipsa  loquitur 
et  exxkkxyh  yxp.uv  clamat  utrumque  regem  cl  dedisse  filiam 
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in  matrimonium  el  lilio  suo  accepisse.  Obiter  dele  ineptum 
i f%upxl. 

Plures  lacunas  veteres  male  latentes  indicabo  alias. 

De  mullis  locis  qui  in  Herodoteo  opere  adhuc  corrupti  cir- 
cumferuntur el  sunt  lumen  sanabiles,  nunc  nonnullos  delibabo 
et  primum  eum,  ubi  et  morbus  est  manifestus  el  remedium 
certum.  Editur  apud  Herodotum  VI,  76.  Zxxpn>rrxp  iyav 
dxixeTO  ix)  xorxfibv  'E pxvivov , op  xiyerxt  pietv  ex  rijp  Etu/x$x- 
Xliop  • Tijv  yxp  3if  A/jctvifv  txut^v  ip  Xx<rpex  dipxvep  ixSt- 

loi/crx y dvxtpxlvcvOxt  iv  ”A pyei.  Considera  milii  ea  verba  paullo 
diligentius.  Niliilne  subolei?  liitelligisue  quo  sensu  rb  p/xvyx  , 
in  quod  lacus  praecipitat,  dicatur  \A<t>AN6C ? Poluilne  ingens 
et  vastum  specu,  quod  lacum  lotum  exhauriebat , fugisse  ocu- 
lorum aciem?  Quid  igitur  scripserat  Herodotus?  Respondeat 
Parmenides  apud  Sextum  Empir.  pag.  215,  23  Uekk. 
t ijv  3>j  xxpQdpesvxt  Kovpxi  /xxXxxoJat  \iyotai 
xeivxv  ixiQpxSiup  up  fixhxvurbv  bx^x 
dxrepiup  avete  xuKecov  xxo  • tx)  3f  Superpuv 
XACM’  'AXAN6C  xoiyvxv  dvxxrdptevot . 

Hoc  ipsum  est  quod  rei  natura  requirit,  t 'asio  hiatu  patens 
specu,  neque  pluribus  utar  in  re  non  dubia  testibus  non  ne- 
cessariis. 

Legitur  VIII.  76.  ip  t yv  yt/trTSx  thv  'VwrrxXeixv  (wrodpb  £*- 
P.*liiv6p  re  KttpUvyjv  kx)  t ijp  fixelpov  xoMovp  rdv  nepjiav  dxeffi- 
fixvxv.  Spurium  est  'VvrrxXetxv  el  sine  mora  expungendum. 
Satis  pro  imperio,  dixerit  aliquis,  at  ego  contra  mordicus 
retineo,  nam  quae  est  ea  intemperies  in  alieno  opere  inge- 
niosum esse  velle?  Audi,  quaeso,  o bone,  ei  rl  aot  3 «£«  Keyetv. 
Primum  requiro  articulum  (rijv)  pt erx^u.  Stephanus,  dices, 
iam  inseruit  de  suo.  Tum  vide  quid  continuo  sequatur:  ip 
3 b T»fv  vtivtix  rifv  'PuTT«Afii*v  xxXeo  peivyv  dxefit(3xtyv  ruv 
Uepveav.  Viden’  nunc  primum  insulae  nomen  commemorari? 
Eadem  opera  vocabulum  vijvov  interpolatum  delebis  VIII.  95. 
Ip  rifv  'Vvrrd^etxv  [ytjvov]  ixifave  &yav , o?  roi/p  Uipvxp  roi/p 
iv  Tjj  vttviit  TxuTtp  xxTsQcvturxv  xxvTxp.  Quam  iulicetuin  et 
absurdum  additamentum  hoc  est,  dixeris.  Vides  tamen  fide- 
liter servari  el  retineri. 

Alterum  emblema  non  minus  manifestum  latuit  tamen  omnes 
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VIII.  84.  'Aptetvhig  5f  n«AAjjvf ug  iviip  'ASvivxlog  c!;xvu%fle)t  wd 
ipt(3x>.tet.  Quantocyus  dele  inepluni  nx^^veug.  Cur  lamleiu  ? 
inquies.  Quia  absurdum  esi  ubi  t»  Sijptov  rijg  'Amxijg,  in 
quo  quis  censeatur,  nominaveris,  deinde  addere  eum  hominem 
esse  Atheniensem.  Irrepsit  ex  cap.  95.  ijxoui txv  xptrx — 'Afa- 
vxTot  E uptivrfg  Tf  o 'Avxyupxtnog  kx i 'Apte tvixg  o Tlx\}.yveug.  Fu- 
tilitatem eorum,  qui  ista  interpolare  solehanl,  mirari  soleo, 
sed  ubique  certa  eorum  vestigia  deprehendo  et  homuncionum 
tlilum  agnosco. 

Addam  his  in  paucis  evidens  emblema  ab  ipso  Steinio  feli- 
citer deprensum  IX.  93.  irpiQxv rx  Se  tripi  lv  re  A uSuvip  xx)  h 
AfA (poTtri  iy Ivero  excire  irretpureuv  [ robi  wpopvjrxg]  ri  xlnov  riv 
orxpeovrog  xxxou  , [e/  Se  xuroltri  eQpxtyv] , ori  xSixug  rov  (putento* 
ruv  ipuv  irpo(ixruv  TLiiv/vtov  rijg  Sptog  irepycxv , auro)  yotp  ixop- 
p tijrxi  roug  \iixoug.  Non  intellexerant  scioli  quid  esset  trpopxni 
tripi  eyivero,  et  ineptissime  de  suo  inferserunt  roug  Tpopxrx; 
et  ol  Se  xuroltri  tppx^ov.  Itaque  sic  ATTOI  yxp  iiropptijtTxi  robs 
\uxoug  ad  oraculi  antistites  erit  referendum  1 Ex  hac  fraude 
tam  manifesta  iudicari  poterit  quanta  isti  levitate  et  licentia 
grassarentur. 

Subiiciam  Herodoti  locos  complures  aut  corruptos  aut  inter- 
polatos aut  ulrumque,  et  verbo  dicam  quae  mihi  vera  scriptura 
esse  videatur,  confirmaturus  eadem  novis  argumentis  exem- 
plisque  ubi  de  Herodoti  textu  et  Codicibus  de  industria  disse- 
rendi data  erit  copia. 

Quod  apud  Herodotum  legitur  VII.  169.  *t  Tlu$i>)  uxexpi- 
vxro  »Tfl  vvpnoi , CTrtptoprfpetrSc  orx  upt.lv  ex  ruv  Ne  ve  te  u ripuepy 
ptxruv  M Ivuf  erreptpe  ptyviuv  Sxxpupixrx , ori  oi  ptiv  oi)  truve^expv,- 
ijxvro  xuru  rov  iv  Kxpttxu  Cxvxrov  yeviptevov , uptelg  Si  ixelvoifi 
rviv  ex  'Suvapryg  xprrxrSeltrxv  uri  xvSpig  fixpfixpou  yuvaixx ; Sensu 
vacua  sunt  ori  oi  ptiv  — uptelg  Si.  Minos  ipse  iratus  ita  dixis- 
set: ’6MOI  ptiv  oi)  truveigcirpYiigxtrSe  riv  ev  Kxptixip  Sxvxrov  yevi- 
ptevov , uptelg  Ss  '6K6INOICI  xre.  itaque  Herodotus  sic  dixerat: 
ori  ol  ptiv  oii  ruvcl-eirpx!;  AC®  G riv  iv  Kaptixu  Sxvxrov  xre.  et 
sic  omnia  plana  sunt  et  perspicua.  In  OIMGN  inesse  prono- 
men ol  non  animadverterunt : hinc  oi  ptiv  oii  truve^exp^xKTO 
natum  est  et  xitrcp  additum.  Praeterea  ex  Codice  Romano  R. 
receptum  oportuerat  ptipttpctrde , ut  dicitur  VIII.  106.  ure  tre  ptn 
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piipc\fx<rtxi  (leg.  pocpo^G <tQxi)  t>jv  S/jofv , non  empUpt,\fjerOxi.  Mipt,- 
QtaSxt  enim  dicilur  is,  quem  alicuius  rei  poenilet,  id  esi  qui 
non  habet  salis  et  plus  petit.  Quaerit  Pythia,  an  non  satis 
poenarum  dedistis  ? 

Eadem  opera  apud  Herod.  V.  94.  oaoi  'EAAi jvuv  cruveirpvitjxvTo 
M eviXccp  tx ; 'EAly>ja  xpnxyxq  , reslilue  <rvvGxejrp^xvTO.  Cf.  He- 
rod. VII.  158.  tov  Aupicop  — irpog  "Lytsxiuv  cpdvov  '&Kirpvi^x<r6xi. 

Nunc  Herodoti  Historias  ordine  percurram. 

Herod.  I.  11.  oOevirtp  xx)  exelvot  eps  fVfSffATO  yvpcvyv.  Est 
aliquid  inler  ixiSt^xt  et  Ixihiipxxdxi.  Scrib.  fV«3f£6  TOI  yupiviiv. 

Herod.  I.  27.  emendandum  censeo:  v^auhrxi  31  rl  ioxJeip  xpx- 
<r6 xi  «AAa  ij  — A*/3f 7 v [xpupievii]  AuSaoj  iv  dxXxtraip ; 

Herod.  I.  72.  ubi  dixerat:  oi  31  Kxxxxioxxi  ut*  'EAAjjvai/ 
Xvpioi  cvMfixfyvTxi.  post  pauca  scribit:  Hvtlcv  p iiv  [Xuplous]  Kxx- 
xxbbxxt;  xittpyti , svuvvpov  SI  Uxcpxxyivxo , interpolatio  est 
manifesta. 

In  libro  I.  80.  «$  cvtpphvTO  r&xtsx  tuv  xxftviXuv  oi  ixxoi  , 
barbarum  est  hcppxvro  pro  X<r(ppOvTo.  Vid.  Elmsl.  ad  Aristo- 
phanis Achar n.  179. 

oi  S’  uirCppoino  Trpe/rfivTxi  tivsc  , 

qui  loci  Herodotei  itnmemor  fuit.  Hesychio  redde  vfl  v (p p o v t o : 
y criovro , pro  'ilvCppuvTO.  In  Aeliani  Epist.  Ruslic.  XII.  ov  yxp 
%v  xvrbv  l$c7v  *AA’  ytriovTO  xvtov  , reposuimus  urtppovro  in 
Mnemos.  1873.  pag.  223.  Idem  nunc  Herodoto  reddamus. 
Apud  Aristidem  Tom.  II.  p.  400  Dind.  pro  xx)  xpomivruv  si- 
6u$  HaQpxvro  ex  melioribus  libris  uvQpovTo  restitutum  est. 

Herod.  I.  172.  «$  aQi  uxsio^e  I3a£«  31  to7<u  xxrpiotat 
pavvov  %px jSxi  6co7<n , non  est  haec  Graeca  orationis  forma  xire- 
S o£«  13a£f  SI,  sed  oif  <r$i  MeTi3a£f  roloi  xxrpioixi  xpijfSxi.  Vide 
ad  Herod.  VII.  15. 

Herod.  I.  202.  a 31  'Apx^vi;  A iyerxt  xx)  poi^uv  xx)  ’6A xtrruv 
eJvxi  rov  "Ispou.  Aenigmata  Herodotus  loquitur,  si  simul  et  mmor 
et  minor  Istro  Araxes  esse  dicilur.  At  tu  scribe  xx)  Mxtnruv , 
et  inspice  de  pxutuv  et  ixxatruv  confusis  Nov.  Lecti,  p.  723. 

Herod.  I.  207.  t9<Tu6()<;  polv  xpojxxoAAl  61 C xxirxv  ryv  xp~ 
xtv.  Quid  futurum  sit  clade  accepta  Croesus  commemorat; 
ergo  irpovxiro  A i s i s reponendum. 

In  sqq.  vixoiv  31  ov  vixff  tohovtov  ovov  d Six/3xi  Jo  rtjv  ixei- 
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vav  [vixuv  MxaxxyeTxg]  eiroto  Qtvyoutn.  Unum  vocabulum  ex- 
cidit et  duo  male  sunt  addita.  Scrib.  otov  *AN  ei  — hroio  (peti- 
yovji.  Expleta  ellipsis  otrov  xv  vixfag  fraudem  stalim  arguit , 
et  ineptum  Mxarxyirxg  post  txv  ixelvuv. 

Herod.  II.  35.  oi  xvlpe$  kxt'  olxoug  '60NT6C  vpxivouxi. 
Herodoleum  est  kxt'  olxov$  v6XONT6C,  ut  VI.  59.  MtAriaing 
3« — x*t’  olxoug. 

Herod.  II.  41.  e*  r ijg  npofuxhitiog  xxteopttvtig  vfoov. — h rxurtp 
uv  [t#  UpoTairhih  vtjou]  Ive.ci  — xof.ug  au%vxi.  audisne  ina- 
gislellum  interstrepentem? 

Herod.  II.  68.  irxvruv  33  tuv  faeit  ?3 puv  0NHTHN  toUto 
i£  eXxx‘$ov  peiytgov  ytvtTxi.  Ridiculum  est  flvtjrwv : emenda 
0HPIHN.  Ttivruv  tuv  i lipuv  dyptuv. 

Herod.  II.  70.  SeXCpxxx  ^uyv  tvttci  , ivxxou <rxg  33  [t?j  Qo- 
vij «]  i xpoxo&eiXof  liTxt  xxtx  t yv  tpuvijv.  indicare  satis  est. 

Herod.  II.  75.  rxg  3'  l(3tg  [tx$  SpviSxg ] xxxvtutx$  cu  t xpti- 
vxi.  Quis  nesciebat  Tvpv  1(3iv  esse  avem ? et  paullo  ante  cap.  67. 
dixerat:  tx$  3 3 fiuyxXexg  kx)  tov$  Ipyxxg  xirxyovn  i$  B ourouv 
voXiv , tx$  3’  1(31$  i$  ‘E ppiiu  iriXtv. 

Herod.  II.  94.  axsipovcri  tx  fiXXixuirpix  txvtx,  tx  Iv  "EXXtfiri 
xvt3(&xtz  [xypix]  (pueTxi.  Herodotus  ut  assolet  scripserat  xv- 
to(*xtx  Cpverxi , ut  IV.  74.  xx)  xvto/xxtx  xx)  <nreipopt.iv>f  pverxi , 
et  III.  100.  xinipixTov  ex  Ttjg  y>j$  yivipitvov , et  VIII.  138.  pvt’ 
txi  kMixxtx  podx.  Supervenit  sciolus,  qui  ad  xiit3i*xtx  ad- 
scripsil  xypix,  nunc  joculariter  bis  idem  dicitur. 

Herod.  II.  106.  iyu  rijv3f  Tyv  %upyv  'flMswi  Toitt  ipcoTcri 
ixT>i<Txpt,xv.  Inlelligerein  si  'OIlAaisrj  scriptum  esset,  contra 
ottXuv  deleverim  II.  141.  in  verbis  (ptuyivTuv  j$tuv  yvptvuv 
[otXuv]. 

Herod.  II.  155.  t'o  yxp  xpyexpiov  tovto  [ra  iv  AiyvirTy].  vide 
quae  stalim  praecedunt. 

Herod.  II.  162.  optug  33  «urON  xi-iovv  t'ov  I1xtxp(3>)/uv  — itvxt. 
Pro  xMv  sententia  postulat  xvng  iterum. 

Herod.  III.  1.  scripserat:  o$  pt,tpc,(pSpievo$  'Aptxxi  (nnn '‘Apt.xctv) 
OTt  (uv  — exiorov  i7rolx<Te  i$  Ylcprrxg  — , txvtx  3 h ixi  fit  pupo  puvog 
o AlyuTTiog  ivijye  xre.  Pervertit  omnia  sciolus  qui  de  suo  ad- 
didit piepupoptevog  'Apexot  [iTrpx^e  txvtx]  oti  puv-,  prorsus  su- 
pervacanea alieno  loco  inserens. 
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Herod.  III.  4.  Kxfi(3virp  — xxopiovn  [rijy  ehxoiv]  oxuf  ryv 
dvuipov  hexxepx  tzchOuiv  (ppx^et.  tolle  emblema  et  omnia  sunt 
expedita  et  integra. 

Herod.  III.  16.  «aa*  [JlAAc?]  ruv  tis  Aiyvxriuv.  permolesta 
dittographia  est. 

Herod.  III.  28.  totxutx  51  eixa;  'GHxyeiv  ixiheue  rbv  tAt» 
robp  ipsx(.  oi  51  fttTifisxv  [x^ovTtf].  Necessarium  xynv  est  in 
It.  Emblema  est  manifestum. 

Herod.  III.  32.  vixu/xivov  51  tov  uxvKxxof  xbe\ <peoy  xvtov  [x\- 
Xcv  <rxu \xxx]  xxopp^xv rx  rbv  beoptov  xxpxytvfaSxi  ol.  0 lepidum 
caput,  qui  a/. aco  oxvhxxx  addendum  putavit! 

Herod.  III.  35.  — bixTelvxvrx  rb  rbl-ov  fixhoTv  [rbv  xxTSx]  • xe- 
aivrof  51  rou  xxibb t ivx<rx%e,v  »vt'ov  xe\tvav.  Vel  auris  ad* 
monet  alterutrum  aut  tov  xxlbx  aut  tov  xxiSbf  abesse  oportere. 
HxXeTv  est  x$e Tvxi  to  (oeXof. 

Herod.  III.  56.  dxo  poev  tiuvtov  utexx; , dxb  51  [uXexxf] 

K vpov  xeidi/xsvov  <rol.  Qui  Herodoti  stilum  probe  oognilum  habent  ’ 
deleto  itXtoxf  reponent  xl Obpccvov  <roi.  limiores  inspicianl  II. 
141.  III.  126.  V.  81.  VIII.  33,  89  et  IX.  5. 

. Herod.  III.  38.  bp9ibt  pxoi  boxiei  nivixpo;  xoiijaxi  vbpiov  xxv- 
tuv  (3xri\ix  [Qy/jx;]  eJvxi.  Qui  (pyrxf  addidit  xoiiioxi  quid 
esset  non  intellexit. 

Herod.  III.  41.  uf  51  [xxo]  rijp  vi jrov  ixxf  iyivero.  Similiter 
VIII.  53.  iixxpoiie  uv  [xpb]  rij?  xxpoxiMof.  et  IX.  93.  [«t5J 

Tijf  xoKwf  exif. 

Herod.  III.  45.  ou51  \oyof  aipiti  Ttp  ixixovpoi  re  [futrDuroi] 
x xi  to&txi  oixfioi  foxv  x^ijSei  xoXXoi  — (oouSijvxi.  Omnes  ixi- 
xovpoi sunt  piiirSuToi,  ut  in  Attica  oi  %ivoi  omnes.  Cf.  cap.  54. 
exeijtjkiov  oi  re  ixixovpoi  xx)  ATTflN  ‘Lxfjduv  <ru%voi. 

Herod.  III.  47.  vera  lectio  haec  esse  videtur:  ovx  ovru  Tipuo- 
pyjxxi  (3ov\opievoi  ‘Zx/xioicri  igpxreuovTO  uf  tItxtQxi  tov  xpxrijpof 
Tijf  apxxyijf.  Vulgatur  Tifixpijoxi  Ziopoivotai  (It.  5« ipoevoi)  Xx- 
ptioifi  — r ioxoQxi  [fiovxbpievoi]  tov  xpyfTtjpof  Tijf  xpxxyijf , ubi 
iioptivoin  male  abundare  et  @ov\oftevot  sua  sede  motum  vides. 

Herod.  III.  49.  xii ) ixdre  ? ktitxv  t'^v  vtjaov  eiri  «A  A>*  Aei<ri 
5 ixCpcpot  iovTif  iuvTolm.  Emendandum  arbitror  — Tyv  vtjcrov 
5 i«t( \ev<? i $ix$opoi  iovTtt , ut  VII.  hi.  bixT£Keij<n  t b ftixpt 
iptev  ai  e)  ibvref  tXtvQtpoi. 
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Herod.  111.  52.  e“  tu  av/xQopii — 'GyeyiveG  i/*o) — yiyove. 
Imo  vero  aupiQopii  — Ylyove , ipio)  yiycve.  Si  quid  peccat,  mihi 
peccat.  In  his  idem  verbum  repetendum  est. 

Herod.  III.  53.  Tleplavipos  x*jpuxx  xipoxei  fiovXifiivop  ATTOC  ptev 
ii  Kipxvpxv  V,ksiv  , '6K6INON  31  [IxiAfUf]  ii  K opiviov  xxtxlpuxov 
3 ixSoxov  ylveaixt  riji  rvpxvvfSoi.  Simul  intelliges  cur  quis  ixi- 
A rue  addiderit  cl  compositionem  loci  id  emblema  respuere. 

Herod.  III.  56.  txut^v  xpuT^v  spxTttfnv  ii  ryv  ’A viyv  [\xxt- 
dxtfilviot]  A aptiei  ixotyioxvTo , perinde  est  ac  si  quis  'A iwxJci 
w Ium  vellet  dicere.  Cf.  V.  76. 

Herod.  III.  62.  6 3«  elxc  u 3 iaxoTX,  oix  ist  [txutx  «Ai iScx] 
exui  kots  toi  Xpiiptiti  xiexcpiii  i ali  ixxvisvsxe.  Arctissime 
coniuncla  esse  apparet  oiix  est  oxui , neque  ea  divelli  possunt, 
ut  in  Attica  oux  iai'  oxui.  Neque  ovx  Isi  xXyiix  "OKIIC  dici 
potest  pro  oti  vel  «?. 

Male  expleverunt  ellipsin  Herod.  III.  63.  xvxauaxpiivotat 

31  rqv  xpxw  ixixcipiaxai  [xvxau^etv]  rx  ivxvrix  Toinoiat 

xpu/txi  upt.lv  yeviadxt.  Cogitatione  supplendum  xvxau^eaixt, 
namque  hoc  est  recuperare  quod  amissum  est,  non  xvxau^etv. 
Paullo  ante  delendum  aOivei  in  verbis  \aiivet\  xxtx  to  xxprepov. 

llerod.  III.  68.  out e 'Ariaay  luvxpixt  ii  Xoyoui  lA Selv  oure 
«AA>jv  outicpo/xv  tSiaixi  tuv  auyxxTHpoeviuv  yuvxtxtiv.  Hoc  quidem 
nullo  pacto  potuit  fieri,  sed  una  syllaba  periit.  Scrib.  rZv 
avyxxrOlKiifteviuv  yuvxtxxv.  Una  omnes  habitabant  in  regia, 
sed  seorsi  m. 

Herod.  III.  109.  xi  piiv  vuv  ixilvxt  kxtx  xxaxv  rvtv  yijv 
itat,  ei  31  vxczTtpot  '60NTGC  xipiot  eia ) iv  rjj  'Apxfiiip  xx)  oo* 
3*/tj}  «AA jj.  Emenda  "O^IGC , oi  31  uxoxrepot  s$ici  x6piot  eia/  xre. 

Herod.  III.  115.  touto  piev  yxp  [a  'Hptixvoi]  xutI  xxryyopeei 
to  ouvofxx  cli  est  'Eaajjw xiv.  Saltem  commodiore  loco  ponere 
debuissent.  Nunc  fraus  perpluit. 

Herod.  IV.  15.  MstxxovtTvoI  (pxat — tIv  piiiv  cIxxvtx  txutx 
xQxvtaiijvxi , a$ixi  31  [MctxxovtIvoi  \eyouat]  ii  AeMpcui  xipi- 
\jyxvTxi  tIv  6clv  ixetpuTxv  xts.  Solent  scioli  huiuscemodi  fulcra 
supponere,  non  veteres. 

Herod.  IV.  33.  outu  Si;  — r oli  xXv,aiox&po'Ji  ixtax*iXTetv  [xf- 
ycvovTXi]  xpoxifxxctv  a$ix  xx'  iuuTuv  ii  «AA o eSvoc,  deleto  xe- 
Af vovtxs  emenda  Toiat  x\*iatoxupotai  ixtax^Tnetv. 
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Herod.  IV.  68.  «AA oi  poxvrtes  xx)  MAAA  «AAo*.  Imo  vero 
IIAAIN,  xx)  xxP.iv  *AA 01. 

Herod.  IV.  90.  o T ixpos  hiyerxi  ~r~  xvbpxrt  **)  ixxots  \pupyv 
dxiCArSxi.  Non  semel  hoc  fecit,  sed  semper  faciebat.  Ergo 
rescribendum  xxierSxt. 

Herod.  IV.  132.  Jjv  poy  cpviiss  yevipoevoi  avxxmrde  is  rbv  ou- 
pxviv , u niprxi , i*  youes  [yevipievoi]  xxrx  rijs  yijs  xxrxbiittre  i) 
(oxOpxxoi  [y« voptevot]  is  rxs  ?.ipivxs  irxyibyiryre  oux  dxovosvirere 
ixiru  uxb  ruvbe  ruv  r o^eu/xxruv  [fixP,P>opt,evoi].  Quam  praecla- 
rum locum  homines  nihili  ineptis  suis  additamentis  inquinarunt! 

Eosdem  in  opere  videbis  IV.  148.  xxpxtrierxi  b Qypxs  oxus 
pt*ire  Cpivos  yiv ijTAI  xuros  re  [vxebbbexro]  rtpcxs  il-xi-etv  ix  rijs 
X&pxs-  Ipsa  verborum  compositio  oxus  utre — re  via  ducil  ad 
veram  scripturam,  quae  haec  est:  oxus  pyre  cfrovos  yfv>jC6TAI 
ai/ris  r i crcpexs  61  ix  rijs  %upys-  Viden’  intcrpolatorem 
ix'  xuTotpupcp  teneri  ? 

Herod.  IV.  1 96.  oure  yxp  xurous  rou  xpvaiov  axrerOxi  — our' 
ixtlvous  ruv  (poprluv  [xx rerSxi]  xre.  necessariam  ellipsin  male 
explentes  vexant  nobis  aures. 

Herod.  V.  1.  ci  xx  b Er  pupiovos  Uxloves — ixoieuv  [oi  Uxloves] 
rxurx.  nondum  obliti  sumus,  de  quibus  haec  dicantur. 

Herod.  V.  4.  xxrx  5«  rov  n viptevov  rCpi  xx)  xxorivopoevov  xoi- 
euri  roixbe.  Res  ipsa  clamat  TGvipocvov  et  xxoTGvipjoevov  ve- 
rum esse. 

rbv  (puvrx  ipyveTv  eis  or'  tpxerxi  xxxx , 
rov  3'  xu  ixvivrx  xx)  xivuv  xexxupoivov 
Xxipovrxs  euQypiovvrxs  ixxipoxeiv  bipiuv. 

Quid  diceres  si  Quipievov  (yiyvbptevov)  aut  dt njrxovrx  Euripides 
dixisset?  Dindorfius  tamen  edidit  rbv  axoyivipievov  — yfi  xpu- 
xroun , id  est  *morienlem  sepeliunt.”  Melius  Slcin,  sed  su- 
periora quoque  emendata  oportuit.  Nisi  forte  in  his  libri  sunt 
consulendi. 

Herod.  V.  12.  — is  ryv  ’Ao7HN.  [*jv]  Ulypys  xx)  M xvrutis 
xvbpes  Uxioves  [o/]  ixelre  AxpeTos  bii(3>i  is  r>tv  'Arlyv  — xxtxvi- 
ovrxi  is  Xxphs.  Mendosum  est  ijv  pro  J\ rxv  positum.  Vitio 
natum  est  ex  ’Ao7HN  quod  praecedit : quo  facto  nescio  quis  oi 
dc  suo  addidit. 

Herod.  V.  22.  "EMyvxs  5«  r eurous  eivxt  — xuros  re  ouru 

27 
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■zuyyxvu  iiriTxpievot  kx)  3 *)  kx)  iv  to7<ti  oirixQe  Xoyoixi  xxoii^u 
[8>;  ehn  "EAAijvf?].  Esi  aliquid  inter  iicrodoli  lacleam  uberta- 
tem et  inanem  hanc  loquacitatem , ut  opinor. 

Herod.  V.  56.  oxut  vxukpxtGG C (Codd.  vxuKpxreet.  Itekker 
vxuxpxriet.)  riji  8xXxx<r>it  “utovtxi.  Vehementer  mihi  forma 
vxuxpxrvit  de  mendo  suspecta  est.  Novi  xuTOKpxrup , OxXx<x<xo~ 
xpxxup , vxunpxTup  et  similia  imperii  nomina  in  -» p non  in  ~ttt 
exeuntia.  Itaque  legerim  vxvxpxrOPGC , ut  VI.  9.  ptii  ouk  iiv - 
Tf  t vxvxpxT  o p e t , et  apud  Thucydidem  et  alios. 

Post  pauca  oroXXxt  6IXG  ixirUxt , corrige  xroXXxt  'exeiN 
ixxrlixt  nempe  i0> ( A iyuv  o 'ExxrxJot,  nam  Hecataei  haec  ver- 
ba sunt , non  Herodoti. 

Herod.  V.  57.  ibiijxvTO  aQiuv  xiituv  eivxi  ToXiyrxt  tlOAAtlN 
r suv  kx ) oi/K  x^ixTryyyyiTuv  iiriT<tt;xvT(t  Ipytxbxi.  Sententia  con- 
trarium postulat  'OAirnN,  ixlyuv  riuv  kx i ouk  i^ixmiyiliTuv. 

Herod.  V.  62.  ixuyxeip,lvOT  < xCpt  iruptvou  Xiliou  yroiieiv  tov  vyov. 
Graecum  est  in  tali  re  <xuyxeiptvOl!i. 

Herod.  V.  65.  tx  yxp  t ou  6eou  xrptojiuTipx  ixrotsijvTO  *j  tx 
tuv  'ANAPflN.  Homerus  sic  loquitur:  Herodoti  est  dicere  t&v 
'ANHN  [ivipanruv) , ne  mulieres  exceptae  et  exclusae  esse  vi- 
deantur. 

Herod.  V.  82.  iiiovTo  uv  oi  'Emixupioi  'Aitfvxiuv  iXxinv  1X01 
5 ouvxi  TXfiixOxi , ipoTxrxp  3>j  ixeivxt  vopLt^ovrtt  eJvxi  • Xiyezxt  ii 
kx)  ut  ekxixi  yjxxv  &XX sii  yyt  ouixpoou  kxt'  ixeivov  tov  ypivov 
[yj  iv  'ASyvyxt].  Antiquissimi  libri  !)  iv  xSqvxit  exhibent.  Non 
est  hercle  vetus  scriptor  Ionicus,  qui  haec  addidit , sed  sciolus 
qui  credebat  oleas  illas  in  urbe  nasci.  Herodotus  saltem  iv  t 
'Attix$  dixisset. 

Herod.  V.  85.  AlyivijTxi  'Eiriixupluv  ijxouov  tx  rs  xXXx  kx) 
iiKXt  iixfixivovTsg  ig  ’E irtSaupov  iiiio<rxv  rs  kx)  ixxfx(2xvov  irxp' 
xXXv.Xuv  [oi  A iyivijTxi]  , metuebat  homuncio  ne  oblivisceremur. 

Post  pauca  scribe:  «AA<x  re  S>)  iovret  iixQopoi  iiv)Xeovro  — 
kx)  3»)  kx)  tx  xyi.Xp.XTX  txutx  [t ijt  r«  A x/xi^t  kx)  rijt  Au- 
l-yxivit]  uxxipiovTxi . 

Herod.  V.  86.  'A&yvxiout  p.tv  3»)  txutx  iroihiv  <x0ixt  3«  [Ai- 
yivvtTxi  Xeyouxi]  — eToipocut  ’ Apyeiout  ironi<xxix6xi.  Obliviosi  sunt 
scioli  in  sententia  paullo  longiore:  itaque  admonent  unde  accu- 
sativi pendeant.  Vide  ad  IV.  15. 
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Herod.  V.  91.  ro  yivop  rb  'Amxbv — xxre%ipuvov  -jvb  r vpxv- 
viiog  xrSevep  xa)  veiixpxierOxi  troipLov,  Ridemus  Datidis  %xipo- 
pixt , sed  non  minus  ridicula  serio  audimus,  quale  est  verixp- 
Xterixi  pro  veiixpxieiv.  Non  minus  constanti  Graecorum  usu 
certum  est  ve iixp%a  quam  x.*/pa>.  Suspicor  scriptum  olim  fuisse 
vtiixpxieiv,  cui  supra  scriptum  ipxerSxi,  deinde  ex  utroque 
conflatum  esse  monstrum  verbi  veiSAPxeeCQAl.  Herodoto  red- 
demus vedxpxiG IN  eroipoov. 

Herod.  V.  91.  ivelre  3f  ixelvx  vonirxvrep  tposeproficv  vuv  vei- 
pwiptiix  eQexp  atxx  vpilv  xvixipievoi  rirxrQxi.  Pro  dvixb/xeva 
rlrxeOxi  est  in  quibusdam  libris  dxeipoevot  omisso  rlerxirdxi. 
Haec  vera  lectio  est!  veip>i<ro/xeid  C4>GA  Spx  v/x7v  ’AKEOME- 
NOI.  Herodotus  fere  temper  veipxrSxi  cum  participio  compo- 
nit, quod  quum  sciolus  forte  non  meminisset  temere  et  confi- 
denter rierxr9xi  de  suo  addidit  et  'AKEOMENOI  non  minus  in- 
considerate in  ivixopievoi  reflnxit.  Reperit  veram  scripturam  Ellz. 
apud  Sleinium,  qui  tamen  vulgatae  vilium  fideliter  servavit  no 
absurdo  quidem  xvixi/tevoi , ul  videtur,  oflensus.  In  optimo  Codice 
Romano  R liber  V desideratur,  sed  Urbinas  et  Cantabrigiensis, 
eiusdem  recensionis  testes,  diserte  cexeiptevoi  sine  r iexeQxi  ser- 
vant, et  idem  corrector  Codicis  B ex  meliore  libro  in  textum 
recepit. 

Tales  loci  optime  qualis  sit  librorum  fides  declarant  et  quanta 
licentia  scioli  et  correctores  olim  grassarentur. 

Quam  recte  dicatur  veip>ie6fie9x  dxeinevoi  hi  loci  monstrabunt. 
Herod.  II.  73.  veipxr9xi  (poptovrx  IV.  123.  vcipyrovrxi  fafix^iv- 
rep.  V,  93.  vtip^meit  xxriyovre;.  VI.  5.  iveipxro  xxricbv.  VI. 
9.  veipxo9u  xto<tx‘Zuv-  VI.  50.  iireipxro  evKKxpifixvaiv.  VII.  139. 
iveipicvro  iwieuptevoi.  VII.  148.  veiptirovrxi  *xpxP.x[x(ixvovTep. 
VII.  172.  ireipiirbfifSx  fiiixxveiifttvoi,  IX.  26.  Iveip&vro  xxnovrep. 
IX.  53.  iireipuvro  ve Moxre;.  Sic  igitur  nostro  loco  dictum  est 
ireipwbtxedx  eCpex  xyox  u/ilv  xnei  fievoi. 

Herod.  V.  93.  Axxebxifiovlotn  IvcfxxprupGevTt  pi*i  voiieiv  (xtfiv 
vecbrepov.  Vera  lectio  est  ivepexpriiPONTO , quam  video  olim 
a Reiskio  repertam  sed  a Steinio  spretam.  Hoc  est  post  re- 
pertas fruges  glandibus  vesci.  'Evi/xxprupeiv  est  testimonium 
dare,  testimonio  suo  confirmare,  et  ivifixprupeTrdxi  (passivum) 
testimoniis  confirmari,  testium  fide  constare.  'EvifxxprvpeeQxi 
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conlra  est  obtestari.  Quid  multa?  ixiftzprvpiivei  ipse  Herodotus 
V.  92  in  fine:  imfAzprvpineix — pib  xxtitxvxi  rvpxvvfoxs  i ? txs 
7rd\i;. 

Ad  emendandas  Herodoti  Historias  aut  parum  aut  nihil 
conferre  video  aliorum  scriptorum  Herodotea  laudantium  tes- 
timonia ab  Editoribus  sedulo  undique  collecta.  Non  memini 
unum  esse  Hcrodoli  locum , qui  in  Codicibus  depravatus  ex  alio 
scriptore  sit  in  integrum  restitutus,  et  quem  ipse  reperi  uni- 
cum, in  eo  video  Codicum  scripturam  deteriorem  ab  Editoribus 
potiorem  haberi.  Locus  est  apud  Herodotum  V.  87.  xurxi  Se 
x!  vies  xpxM  xxxuv  eyivovTO  'EAAjjtr/  re  xx)  @xp$xpt>tct.  Audi 
nunc  Plularchum  dc  Malign.  Herod.  p.  861.  a.  hunc  ipsum  locum 
exagitantem : xs  'AOyvxToi  vxv;  e!;iirepi'Pxv  "luim  npiupous  xttotxti 
(3x<nP.ius  'APXEKAKOTC  iToXwre  irponetirelv.  En  veram  lec- 
tionem! xvtxi  Se  xi  vies  xpxixxxm  eyivovjo.  Ad  haec  et 
olim  et  nunc  omnibus  slatim  in  mentem  veniunt  Homerica 
iliad.  E.  65. 

3?  'AAe&xvS ptp  TSXTyvzTQ  vijxs  itvxf 

xpxexxxous , xt  irxm  xxxbv  Tpuexiu  yivovro. 

Quis  non  videt  Herodotum  tov  tou  'Oftypov  (v  de  in- 

dustria vocabulo  Homerico  esse  usum , ut  in  lectorum  et  audi- 
torum animis  tacita  subnasceretur  comparatio  inter  mala  et 
calamitates,  quas  bellum  Troianum,  et  quas  bella  Persica  attu- 
lissent: quod  quum  uno  solo  verbo  scite  lepideque  fecisset  scri- 
barum socordia  venustatem  omnem  et  leporem  loci  funditus 
sustulit. 

Herod.  V.  106.  eirsfAvupu  — ptit  ptiv  Tphepov  tx&verAe&xi  rbv 
xiSUvx.  Non  meminisse  Editores  ix$v<rx76xt  pro  ixtvvxi  esse 
barbaruml  Et  Hindorfium  quidem  festinantem  id  fugit:  Steinitis 
quamquam  admonitus  Herodotum  suum  (3xp/3xpi^eiv  patitur. 
Praeterea  e7rbptvv/Ai  clamat  futurum  poni  oportere:  non  audiunt. 

Herod.  VI.  14.  ovx  txa  zr  pexius  Tuyypxxf/xi  ohives  r«v  'Uivuv 
eyivovro  xvbpes  xxxo)  [i?  xyxSoi]  iv  rjj  vxvpezxh  fxvry  «AAijA ous 
yxp  xxtxitiuvtxi.  Pessumdedit  omnia  ineptissimum  additamen- 
tum tj  xyx&oi , quod  et  cum  loci  sententia  pugnat  et  verborum 
compositioni  aptari  non  potest:  nam  Graeca  structura  est  oirivis 
tc  xvhpes  xyxSo)  eyivovro  xx)  oinves  xxxol.  Sciolus  qui  meminerat 
non  omnes  Iones  officio  defuisse  de  suo  >5  dyxSoi  commentus  est. 
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Herod.  VI.  39.  MihrixSex  tov  Kl  pavos  — imsix >.ovn 
Tpiypei  oi  XleirispxTtixi , o7  piv  xx)  iv  'ASyvyn  iorolovv  eu  as  ov 
ruvefiores  3ij6ev  tov  orxTpos  [Ktpuvos]  xvtov  tov  Bxvxtov.  Non 
opus  est,  meminimus;  et  dixisset  saltem  tov  orxTpis  xvtov 
K I pavos.  Nunc  quidem  Steinium  habeo  assenlienlem , qui, 

ut  nunc  video,  K Ipuvos  seclusit. 

Post  pauca  in  verbis  — o7%c  xxt  oIkovs  tov  dSe?.- 

(peiv  'ZTyrxyipex  'EniTIMEilN.  Nihil  est  ioriTipiav, 

et  quia  nihil  aliud  Miltiades  abdens  se  domi  simulare  (3y>.x3y) 
potuit  quam  se  fratrem  suum  lugere,  et  unicum  est  Graecis 
verbum  lugendi,  sequitur  emendandum  esse  tov  x3e\<pe'ov  — 
3>jA*3>j  ITEN©EflN,  et  hoc  quoque  indicium  esto  quam  male 
habili  sint  libri  Mss.  quibus  hodie  utimur. 

Herod.  VI.  41.  Mi?.Tix3ys  yvapyv  xirell^xTO  iv  toTti  “luo i 
oreiSertlxi  [x«Af vav]  Tolrt  Xxiiiijiri.  Verbum  xeXeveiv  sciolis  est 
in  deliciis  eoque  passim  abutuntur  in  fulciendis  illis,  quae 
fulcro  minime  indigebant. 

Attigimus  iam  supra  pag.  286  verba  Herodoli  VI.  52.  Tyv  3i 
ovii  xvtviv  (pxvxi  hxyivdrxeiv , elSvTxv  MEN  xx)  ri  xxpTx  P.iyeiv 
txvtx  , fiovkopivyv  AE , elxws  xptporepoi  yevolxTO  pxrikees.  Nulla 
est  in  his  oppositio,  quam  tamen  res  ipsa  slatim  indicat:  olix 
pev  \iyeiv , ov  roKpu  3f,  aut  o!3x  pev  Xeyeiv,  ov  (3ovhopxi  3 i. 
Illa  legitur  apud  Herodotum  IX.  42.  naxuvTav  3e  tuv  iTuxXyTuy , 
tuv  pev  ovx  elSJrav  tous  xpyr  potis , tuv  31  eiSoruv  pev  iv  xiely 
3f  ov  oroievpivuv  t3  hiyeiv,  haec  nostro  loco:  eISvJxv  piv  xx)  tJ 
xxpTx  Xeyeiv  txvtx,  OT  fiovKopivyv  3i. 

Herod.  VI.  52.  xpCpiTepx  tx  irxfiix  'HrHrxrCxi  (SxroJxs , 
ripxv  Sf  pxXXov  t3v  yepxhepov , imo  vero  CTH rxrSxi,  ut  V.  42. 
oi  Axxeixipivioi  — csvitxvto  (Zxrthex  tIv  irperfiuTXTOv , et  alibi 
passim. 

Herod.  VI.  56.  iv  Tyri  i£o3lyn.  Labenlis  et  decrepitae  Grae- 
cilatis  est  iljoSevu  et  it-oSelx  (non  iljo 3/*).  llepone  iv  Tyri  i%i- 
3oin , id  est  iv  txIs  spxrelxts. 

Herod.  VI.  69.  ix  31  ivotpopfiuv  xvtu  re  AevTv%i3y  xx)  roTn 
txvtx  Xeyovn  tIxtoicv  xi  yvvxlxes  [tx73xs] . Metuit  Graeculus 
ne  rlxToiev  solum  non  iulelligeremus.  Herodotus  tamen  saepius 
solum  ponit,  ut  V.  39.  VI.  139.  IX.  93.  Ipsa  sedes  fraudem 
patefacit,  quemadmodum  VI.  75.  A*x«S xipivioi  KAt opivex  — 
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xxrijycv  — ix)  xolxi  xvxoTxi  [f?  ZxzpTyv]  roiirt  kx)  xporepov  *!?%e- 
Eliam  si  i;  Xxxpriiv  slare  posset,  lamen  iilic  collocari  nuiu- 
quaru  potuit. 

Sequitur  xxxtkSbvxx  31  xvxsv  xvxlxx  vxikxfie  ,uxv!y  vcuxo;. 
Iu  libris  melioribus  est  pxvin;  vovero; , sed  neque  hoc  sanum 
est  neque  illud.  Fuerat  olim  MANIACNOTCOC:  genitivus  esse 
videtur,  itaque  /xxviv/;  corrigunt;  at  tu  scribe  pxvix;  vovxo;. 

Herod.  VI.  77.  in  oraculo: 

u;  xoxi  xi;  i pia  xx)  'Gnexoof/Jvuv  xvipuxxv. 

Quod  futurum  est  appellatur  xb  hxipuvov  (ut  in  xx  t iirrx 
xx  t'  laxipitva , xpi  x'  ebvxx)  non  ixeoeiptevx.  At  tu  disseca 
in  ix'  iaxopoivuv  xvipuxuv. 

Herod.  VI.  84.  xvto)  SI  'Zxxpxtnxxl  Cpxxi  — Exvdx;  xoii ; vo- 
/xx Sx;  — xi/xipxvTx;  i;  T.xxpxv\v  xufx/xxxlqv  xe  xoihxixi  xx) 
xvvxidexdxt  0);  XPe^v  xinov;  pifo  [xov;  Exuixc]  xxpx  Qxxiv 
xoxxptov  — ixfixksTv , C<t>6AC  31  [tou;  'Zxxpxiv/xx;  xckevetv]  itj 
'Eepixov  bp/iio/iivev;  xvxfixtveiv.  Salis  habeo  haec  ostendere. 
Qui  et  Herodoti  consuetudinem  et  sciolorum  longo  usu  habet 
cognitam  penes  eum  indicium  esto. 

Herod.  VI.  97.  vvv  uv  KAI  "AIIITE  ix)  xot  v/tixepx  xvxotv , 
emenda  KATITE,  xxxixe  ix)  xx  v/iixtpx. 

Herod.  VI.  106.  v\v  yxp  'tsx/xivov  xov  /iv/vb;  elvxxvj , iivxrip  31 
ovx  i^ikevxtsixi  ityxxxv  /xv/  ov  xkjpeo;  iivxo;  xov  xvxkov.  Huius 
scripturae  vilium  est  manifestum:  quasi  vero  de  uno  die  age- 
retur. Sententia  manifesto  haec  fuit:  negabant  se  ad  bellum 
profecturos  anteaquam  esset  plenilunium , et  erat  lunae  nonus 
dies.  Quid  mulla?  EINATH  bis  scriptum  est  quum  semel  de- 
beret. Legendum  — eivxxv/ , ol  31  ovx  i^sksvxtxSxi  xts. 

Ferrine  posse  putas  VI.  116.  u;  xoSuv  elxov  [xti%ixx],  et 
cap.  117.  iv  xxvxq  ry  (f’v  M xpxDuvi]  fixxyi , quasi  saepius  sil 
Marathone  pugnatum.  Quam  sint  illa  emblemata  puerilia  vides. 
Ne  pueros  quidem  opus  erat  admoneri  iv  xxtirip  xij  /xxxy  di* 
clum  esse  de  pugna  apud  .Marathonem. 

Herod.  VI.  119.  xx^xkxov  xx)  xkx;  xx)  tkxiov  apvxxovxxi 

xvtov.  Forma  xpvxxovxxi  non  est  Graeca,  Dindorlii  iizpvx- 
xovxxi  noq  est  Herodotea,  tu  scribe  'OpvxxovTxi. 

Herod.  VI.  121.  dupix  Si  poi — 'AkxpoeuviSx;  xv  xoxt  «vxSi~ 
$xi  n ipxy/xt  ix  xvvbv/fixxo;  xxxiSx  (iovko/iivcv;  vxb  fixpfixpeixl  xt 
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tJvxi  [’A6ti vxiouq)  kx)  inr'  'Iwtt/j#.  Ipsi  Alcmeonidae  videbantur 
Herodolo  sub  barbaris  el  Hippia  esse  nolie. 

Herod.  VI.  132.  t.iyuv  roixurx  an  e e rx;  vkxq.  ’A0i pvxioi  Se 
TCvToim  ixxpilvrsf  ITAP/ Sorxv.  Athenienses  eas  naves  pelenli 
Miltiadi  dederunt,  non  tradiderunt:  itaque  necesse  est  pro  rx- 
piSorxv  reponere  eSocrxv. 

Herod.  VI.  153.  hrXet  ir)  Tlxpov  rpiQxnv  [t%vv]  «?  oi  Uxpiot 
urippi-xv  rpirspoi  gpxrevipt,tvot  rptypti  if  Mxpxiuvx.  Noto  usu 
rpicpxnv  absolute  ponitur,  vid.  Tliucyd.  III.  111.  VI.  53. 

Herod.  VI.  159.  $ 3f  n vt)i>)  a$ix;  exi?, ens  'Aitivxietoi  Sixx; 
3/3 ivxi  txvtxs  rii  xv  xiirdi  'Abvivxm  S ixxr  cc  r i.  Verbo  Sixx- 
%eiv  in  tali  re  locus  non  est:  corrigendum  AIKAIHCI,  r«?  xv 
xuto)  ’A0>ji txTot  Sixxiuai. 

Simillimus  huic  locus  est  IX.  95.  rp)v  tj  3 ixxp  3 utri  rxt  xv 
xurif  [?A vitxi  xa/J  3 ixxioT,  ubi  SixxioT  traxit  interpretamentum 
rixn txi,  quod  de  more  insinuavit  se  in  textum. 

Herod.  VII.  9.  ’IvSew»  xx)  Aldlorxi; — xxrxrpeipdftevot  [3adAao?] 
c%opiev.  Pro  perfecto  xxrirpxpj.pi.xi  nolo  usu  eleganter  dicitur 
xxrxrpt^xpuvog  l%u , quod  quum  Herodotus  dixisset,  supervenit 
sciolus  cum  suo  SsuAou?,  nescius  in  xxrxrpetyxpuvoi  lx°l*ev  id 
ipsum  inesse. 

Herod.  VII. . 15.  riptrti  ayyeXov  ir)  'Aprxpxvov  [x«A iovrx). 
Utroque  modo  recte  dicitur  aut  er)  'Aprx(3xvov  aut  'Aprx(3xvov 
xx\iovrx  (futurum,  qui  vocet),  sed  ulrumque  coniungere  absur- 
dum est.  Iu  meliore  recensione  Codicis  II.  grammaticus  aliquis 
exi  delevit.  Melius  est  x*A iovrx  tollere,  nam  quis  landein  si 
legeretur  riptrti  xyytXov  'Aprxfixvov  xxXiovrx  praepositionem 
adderet?  Sed  ubi  arcessendi  sensu  iri  nvx  scriptum  erat  saepe 
vidi  sciolos  interpretantes.  Vide  infra  ad  Thucydidem  VI.  55. 

Post  pauca  legitur  pitrx  ptivroi  ou  roM.lv  xpovov  pteriyvuv 
[lyvuv  3f]  rxiirx  ptoi  5 ronprix  iovrx  rx  <ru  vn$*j xxo.  Turpe 
vitium  vides  contra  certum  et  perpetuum  antiquorum  dicendi 
usum.  Thucyd.  I.  44.  pt.tr iyvurxv  — tjvptfixxlxv  pt.lv  pt.ii  rotvp- 
trxrixi — , iripxxxlxv  Si.  Herod.  VII.  12.  pterx  Sij  (3ou?, evexi , 
a II iptrx,  rpxrevpj.x  pib  xyeiv  ir)  T>jv  'EAA«3*.  VII.  15.  «?  uv 
pttTxSeSoypj.ivov  ptoi  pti)  rpxrtverdxi  ir)  ripv  'EAAaSa  i frux01  *'s- 
Amiserant  hunc  usum  Graeculi  et  sunin  loquendi  rvvnieixv  an- 
tiquis obtrudunt. 
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Herod.  VII.  23.  rlrog  — xkqkerpiivog , veteres  xAyXsuivog 
dicebant,  ul  iXv)Xxp,ivog. 

Herod.  VII.  40.  xpxrbg  xxvroiuv  iSvtuv  xvxfxHg  \ob  hxxtxpt- 
pilvoi],  irrepsit  ex  margine.. 

Herod.  VII.  64  [*£/»«?]  axyuptg  il%ov , quas  Herodotus  <rxyi- 
pig  vocat,  eas  post  Herodotum  xi-lvxg  appellabant. 

Herod.  VII.  101.  iSi Aa  /xivrot  kx)  rb  xxo  <rs\i  [oxoTov  n Xiyeig 
xip)  rovruv]  xvSiaSxt , explicuit  nescio  quis  quid  esset  rb  xxb  reo. 

Herod.  VII.  142.  >j  yxp  xxpixoXig  rb  xx\xi  [ruv  'A itjviuv] 
WXV  iiretppxKTo.  Vitiose  abundat  et  alieno  loco  positum  est. 

Herod.  VII.  143.  i(Zou\turxvro  Kxrxexbxovg  xi/xxeiv  ig  rifv 
'Aeiyv  — ig  VA pyog  re  xyyeAoog  — kx)  ig  Zixe^lxg  «AAcu?  [xipx- 
xe iv]  xxpx  Tixuvx.  Fulcrum  inutile,  et  molestum. 

Herod.  VII.  145.  trvMeyopxivuv  51  ig  rubro  ruv  xep ) rttv  'EA- 
A*S*  [*EAA>jvwv  ruv\  rx  xpte!vu  (ppoveivruv , expunge  ineptum 
emblema.  Cf.  VII.  172.  xpojooo^oi  rijg  ’EAA xbog  xpxtpwxivot  xxb 
(leg.  uxo)  ruv  xoKtuv  ruv  rx  xpeivu  (ppoveouruv  xep)  rifv  'EA- 
A«5*. 

Herod.  VII.  157.  ix xyuv  xxvrx  rov  ijsTov  gpxriv  [i*  rijg  'Arlyg], 
Herodotus  idem  iam  melius  dixerat,  quemadmodum  VII.  158 
in  verbis  ixeibti  xepie A*jAuif  o xb^e/xog  [x*/  xxixrxi\  ig  bfxixg. 

Herod.  VII.  236.  obbh  rb  xxpeov  rpxupcx  xvteuvrxi.  Sententia 
postulat  sarcient , reparabunt.  Itaque  lleiske  xxirovrxi  coniecit , 
Graecum  est  xxiovrxt.  Futuri  est  eadem  forma  quae  praesentis 
temporis,  ut  in  x«A ietrixi,  re?.i«rdxi,  yx/xiirSxi. 

Herod.  VIII.  8.  iv  vix  elx£  xxl  xpbrcpov  xurofxo\>jreiv  ig  rcbg 
"EK^vxg , *AA’  ob  yxp  o!  xxperx * ug  rore.  Excidit  una  lite— 
rula.  Scrib.  xxpirx*  'E«f  rire.  Nunc  demum  oblata  occasio  est. 

Herod.  VIII.  25.  xxvrEg  51  Yixirtxro  roiig  Ktiptivoug  eJvxi 
[ xxvrxg ] Axxeixiftovloug  kx)  Qerxiixg.  Scribe  xxvrxg  pro  xxv- 
reg  et  seq.  xxvrxg  expunge. 

Herod.  VIII.  55.  ug  51  eibov  xbroug  xvxfi ((Zqxirxg  — [iari  r>jv 
xxpixoXiv],  male  abundat  et  vitiose  dictum  est. 

Herod.  VIII.  65.  bpryv  — xyovcri  — rjj  Mqrp)  kx)  rjj  Ksv^j  , 
imo  vero  rij  AHfxyrpt. 

Herod.  VIII.  73.  bonioun  ptcvvoi  elvxt  “luveg , ix,bebupleuvrxt 
51  bxo  re  'Apyeiuv  [xpx^/Acvoi]  kx)  rov  xrfvco.  Verborum  com- 
positio cogit  bxb  rov  %pavcu  xpxi/xevci  coniungere,  quod  absur- 
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dum  est.  Ostendi  et  pluribus  posthac  ostendam  quam  facile 
in  tali  re  participia  spuria  supponantur. 

Herod.  VIII.  86.  tuv  'EAA>fi >uv  triiv  xbirpiep  vxupixxedvTuv  [xxtx 
eodem  sensu  veteres  dicebant  <rvv  xivucp,  caeteri  xxrx  tcU-iv. 

Ecce  iterum  initeve  vitio  natum  Herod.  VIII.  101.  ri  ivrtu- 
Oev  3f  7rep)  Ttjg  ixrivou  iroieevdxt  rov  iyuvx  [ixfAsof],  omisso 
emblemate  omnia  bene  habent:  etiam  nunc  perincommoda  sedes 
fraudem  arguit. 

Herod.  VIII.  109.  <£x> Jxo* — xvtipxg  lg  ivxyxxhgv  xireiXxiivTxg 
[vf vtxtfpUvcug]  xvxfix%ev6xi  r i xx)  xvxXxftfixvuv  rvjy  TrpoTspyv 
KxxoTyTx.  Quod  vevixtiftivovg  significat  multo  melius  inest  in 
’ANA fix%e<r6xi  et  in  tjjv  vporlpyv  xxkotvitx. 

Herod.  VIII.  111.  oCiSexore  yxp  rijg  euuruv  xivvxp uyg  rijv 
’A tyvxluv  ivvxptiv  iJvxi  xpeitrau.  Sententia  est:  namque  num- 
quam  FORE,  ul  cel.  Itaque  inserendum  ovUxots  yxp  *AN  xre. 

Herod.  VIII.  138.  evTev&ev  St  oppuo/xivct  [ag  rxi/Tijv  2<r%av] 
xxre gpttpovTo  xx)  rijv  «AAijv  MaxfScwV-  Senlisne  quam  haec 
vitiose  abundent?  quasi  vero  quis  posset  op/ixeixi  ix  x^pov  ov 

OUK  l%tl. 

Herod.  VIII.  140.  ijv  yjfitxg  i/irepfixhyrSs  [xx)  wxijrifTf].  Nihil 
aliud  est  inrepPxX}.e<r6xi  quam  vixxv,  et  multo  acrius  verbum  est. 

Herod.  VIII.  143.  xnxyyeXXe  Mxpiovlu  [w?  'AS^xToi  h£yovtn]  — 
(itixoTs  hixoXoyfaeiv  'HMEAC  Eipfjj.  Haeccine  pro  genuinis  el 
Herodoleis  haberi! 

Herod.  IX.  2.  ol  &y(3x7ot  xxre\xfi(3xvcv  riv  M xpbiviov  Xeyovrtg 
ug  oux  ely  x^pos  im-mituTtpog  ivgpxToxtdeueirixi  ixelvov.  Thebani 
Mardonium  in  Allicam  properantem  his  verbis  in  Boeotia  reli- 
nebant. Haec  vera  lectio  est.  In  libris  sic  legitur:  xxre \xpx~ 
fixvov  tov  Mxpiiviov  [xx)  <ruvi(3o6\evov  xutu]  \lyovTcg. 

Herod.  IX.  33.  Axxeixtptovtoi  (rov  Ti<rxpt,evov)  enoiYiiTxvTo  Af«<r- 
<pircpov.  Monstrum  verbi  est  biujiplTepov  et  a Graecilate  pror- 
sus alienum.  Sententia  postulat  ixoi*i<rxvTo  voXiyityiv  triperipov , 
ut  paucis  interpositis  iterum  dixit  i)v  fxtv  n-oAnjnjv  cr(phepov 

TCOlfouVTXt, 

Herod.  IX.  65.  txvt$  t%  'pvQ?  'pytpl&f&xt  t py  jetif  peuyeiv 
Toug  t-eivoug  [Igtivovg  xkyxv  roi/g  fixpfixpsvg] , perperam  haec  re- 
petita sunt  ex  IX.  II.  In  sqq.  tx  evTerxXfiivx  A iyuv  [S  ILxi/- 
vxviy;]  exixevf  nomen  Pausaniae  est  interpolatum. 
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ilerod.  IX.  60.  vuv  uv  tetoxrxi  rb  imeviev  ro  irotyreov  *pt7v , 
imo  vero  3i3E xrxt  , id  esi  Cpxvepov  est , dehinc  quid  sit  nobis 
agendum  palam  est. 

Herod.  IX.  65.  epeorp*(rxvrxs  [ri  ipbv\  rb  ev  'EAfoaTw  xvxxro- 
pov,  ineptum  emblema. 

Ilerod.  IX.  71.  ijpisevire  31  t uv  fixpfixpuv  xeQ;  peiv  6 Vlepoiuv, 
ixiros  3f  * Exxeuv , xv*p  3 e [?Jyerxt]  M xptovios,  elegantem  ver- 
borum structuram  emblema  corrupit. 

Herod.  IX.  71.  /3 ouXbpeevov  (pxvepxs  xiroixvsTv  in  r*s  rrapeoures 
oi  AITIHC,  emenda  'ATIMIHC,  ex  rijt  7rxpeou<r*s  oi  xr tpshff, 
quod  solum  participio  Trxpeov<r*s  convenit. 

Ilerod.  IX.  78.  A xpeiruv  o IlvDeeu  Aiy/v^TEflN  rx  xpStrx , 
tribus  literulis  repetitis  scrib.  A iytv*riuv  'EflN  rx  irpurx  , ut 
VI.  100.  iuv  ruv  ‘Eperpteu*  rx  irpurx. 

Post  pauca  legitur:  tru  3«  xx)  [rx  >.otxa]  rx  ex)  rourottn 
orol*rov.  Idem  est  in  tali  re  rx  Xotxx  et  rx  ex)  rourotrt , sed 
hoc  veteres  utebantur,  sequiores  illo. 

Herod.  IX.  81.  lixvvxviy  3e  xxvrx  texx  H-xipeSq  [re  xx)  eSM*]. 
Fugiebat  homunciones  hoc  in  illo  contineri,  ut  in  r*v  texar** 
ro7s  8ec7;  O-atpeTv,  ubi  quid  diceres  si  quis  xx)  5 itivxt  addere 
vellet.  Itaque  optime  Codex  II  ea  verba  omittit. 

Herod.  IX.  89.  o te  'Aprxfix&s  y votos  on  — auris  re  xtvtu~ 
veuoret  xxoXerixt  xx)  i pier’  xurou  sparos,  extiv)re<f6xi  yxp  oi 
5 rxvrx  rtvx  [olero]  iruvSxvopicvov  rx  yeyovorx  xre.  Certa  dicendi 
consuetudo  in  tali  re  ohro  expungi  iultel  , nam  quod  quis  apud 
animum  suum  cogitasse  dicitur  indirectae  orationis  habet  for- 
mam. Scioli  ellipses  etiam  necessarias  sedulo  explere  solent, 
ut  tnagislclli  pueris. 

Ilerod.  IX.  91.  u $etve  Expete , t/  t oi  r b ouvopix ; i te  ehre 
• 'Hyytrisparof.”  i Ss  — Aixoptxt  r iv  oluvov  [rov  'Hyn  slspxrao]  , 
u |f ive  Expete.  Indicata  fraus  facile  palet  Accifiio  omen , di- 
cebant, nihil  amplius. 

Herod.  IX.  102.  truvexitrxofievot  ruverivrxrov  is  rb  re7%o<; , 
male  repetita  est  praepositio  ex  verbo  sq.  Scrib.  iirurxipeevoi 
truverexrxrov. 

Contra  IX.  105  pro  ruo  3«  Expetuv  oi  spxrevopievoi  sententia 
requirit  oi  CTspxreuopievsi. 
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Duos  lautum  his  locos  addam  ex  libro  secundo.  Editur  II. 
1.  rflf  xpoxxoixvouT^i;  K iipot  xurif  r s f*cyx  xivSop  iwoniaxTO 
Kx)  ToJoi  XMOHTl  xpoetTe  XXTl  TUV  V!PXC  L viviop  TCQUtvbxi].  In 
hac  compositionis  forma  ellipsis  est  non  lanium  elegans  sed 
omnium  perpetuo  usu  celebrata , vide  quae  nuper  ad  Xenophon- 
tis Analtasin  adscripsi  VII,  1.  21.  In  capite  2 vide  an  haec 
concoquere  possis:  'Vxfif/.ivnoo  3<  «?  oux  cSuvxto  xuv&xvintvoi 
iropov  ffwSivi*  TOTTOT  ivsupeTv  [o?  yevoixTo  xpuroi  xvipuxuv] 
ixntxvxTxi  TOIONAE.  Pronomen  toutou  veluli  digito  mon- 
strat id  quod  praecedit  nisure  riaevxt  ohntt  yevetxTC  irpurot, 
quamobrem  nullo  pacto  toutou  quid  sit  repeti  potest  in  iis  quae 
continuo  sequuntur.  Praeterea  in  his  omnibus  auris  quoque 
iutlicio  longo  usu  veterum  .compositionis  subactae  aliquid  est 
tribuendum.  Qui  habet  aurem  offendetur,  sal  scio,  in  his: 
xurog  re  fiiyx  xivioi  ixciyvxTO  kx)  toJti  xMokti  xpoejire  irxtn 
tuv  *ipxe  I16N0OC  IIOI66C0AI.  Qui  non  habet , etiam  in 
hac  musica  et  bis  numeris  meminerit  veteris  proverbii: 
ipioi  TU  i)v  e KXT0(  cihii)  rix^V. 
quam  quisque  noril  artem , in  hac  se  exerceat. 

Iam  Herodoto  de  manibus  deposito  ad  Thucydidem  transea- 
mus. Mirabile  dictu  est  et  multis  non  (it  credibile  Thucydidem 
potissimum  insulsis  hominum  nihili  annotatiunculis  lotum  esse 
cooperiunt,  Thucydidem,  inquam,  cuius  succinctam  et  con- 
strictam fipxxukoyixv  xoXuvouv  putes  et  additamenta  eiusmodi 
respuere  maxime  et  attente  legentibus  continuo  patefacere. 
Neque  tamen  id  usu  venire  video.  Est  fortasse  in  causa  illa 
reverentia  antiquitatis,  quain  nonnulli  Criticis  deesse  criminan- 
tur, quum  plane  sit  contra,  llecenlia  ac  novicia  sunt  ista  xxp- 
tfifiKiipoxTX  omnia,  et  in  quibus  est  Antiquitatis  probe  cognitae 
et  penitus  perspectae  vera  et  sincera  reverentia,  illi  potissimum 
eas  ineptias  et  sciolorum  sordes  praeclarissimo  cuique  Antiquo- 
rum stolide  afliclas  nullo  modo  ferre  possunt. 

Quamquam  salis  scio  quam  sint  plerique  praesertim  in  Thu- 
cydide emaculando  pertinaces  et  obstinati  ne  quid  expungatur 
ex  iis  quae  Codices  MSS.  omnibus  modis  corrupti  et  interpolati 
omnes  consensu  exhibent,  tamen  non  despondeo  animum,  r«- 
toiilt  yxp  irxupiv  t piQu , et  quidquid  verum  est,  ut  de  sole 
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apud  Livium  dicitur,  deficere  et  laborare  potest,  exlingui  et 
deleri  non  potest.  Praeterea  non  mihi  gloriola  ex  bis  studiis 
quaeritur,  sed  animus  inquies  pascitur  opere. 

Apud  Thucydidem  Ili.  40  ubi  Cleon  ita  dicit:  o yxp  ptit 
ivxyx yt  ti  xxduv  %xteiruTipos  ZixCpuyuv  rov  ii ri  rijt  “<mt  ix$pov, 
in  Codice  Vossiano  annotavit  nescio  quis  in  margine:  ut  vvv 
oi  'Aiyvxloi.  Nemo  haec  facile  in  textum  recepturus  est,  cre- 
do; sed  fac  irrepsisse,  nonne  futuros  fuisse  putas  qui  tueren- 
tur ac  salva  vellent?  Indicabo  certe  duos  Thucydidis  locos, 
ubi  simillima  huic  annotatiuncula  et  in  textum  se  insinuavit 
et  neminem  umquam  offendit.  Audi:  I.  34.  A ixxiov,  u 'Aty- 
vxlot , r out  ix*ire  evepyeoixt  neyxXyt  fitiri  ^vpo/ixxixt  xpoo<pet\o~ 
fiivtjt  ijxovrxt  xxpx  roi/t  irihxt  ixixovpixt  [urrcp  % potit  vi/v]  3f>j- 
aopUvovt  ivxiiii^xi  irpurov  pcxMtx  poh  ut  xx)  ItvpoQopx  ieovrxi  , 
fi  3f  povi  , on  ye  ovx  etrity/xix.  et  IV.  92.  eiuOxnv  oi  ioxvot 
i rov  Spiret  rolt  xt>,xt  [uexep  'ASyvxlot  vijv]  extivrtt  rov  poiv 
ijouxi^ovrx  — iltsttpov  ixttpxrfvtiv , rov  3f  ?£«  opuv  xpoxxxv- 
ruvrx  — yprtrov  erolptut  x*ri%f/v.  Si  quis  forte  non  sentit  ta- 
libus in  generali  sententia  nihil  esse  loci,  nam  pro  se  quemque 
statiin  ad  quos  haec  specient  ex  ipsis  qui  verba  faciant  optime 
inlelligere,  quamobrem  ista  frigide  adiecta  sententiae  vim  de- 
bilitent et  frangant,  at  is  saltem  hoc  animadvertat  quam  im- 
portuno loco  sint  interposita , media  inter  emxcvpixt  ieviropotvovt 
et  oi  rolt  xl\xt  ixtivr et,  quae  arctissimo  vinculo  copulata  ne- 
que mente  neque  verbis  divelli  possunt.  Si  quis  nihil  horum 
sentit  frualur  quod  amet  , dummodo  dissentientes  aequo  animo 
ferat.  Enumerabo  nunc  paucis  et  veluti  digito  monstrabo  lo- 
cos aliquot  Thucydidis  aegros  et  male  habitos  rolt  ixxtowi 
rovrov  xipt. 

Thucyd.  I.  3.  oi  "E Mtivet  — oiiih  xpi  ruv  T puixuv  — i&piot 
ixpxt-xv  iXkx  kx)  rxvryv  tJjv  tpxrtlxv  SxXxrry,  $3>f  xXttu  XP^~ 
petvoi  !-vvij?.Sov.  Pro  Zwij \Sov  Thucydides  scripserat  £yvf£i?A- 
Sov.  Eodem  sensu  Graeci  dicebant  tpxrevtrSxt  tpxretxv  et  i&i- 
vxi  I£a3iv  et  xotslrSxi  spxreixv  et  xotelrSxt , et  i^itvxt  tpx- 

reixv.  Pauca  exempla  vide:  Thucyd.  I.  13.  ixl^piovt  <tpxrtixt 
— oiix  i^yjrxv.  Demoslh.  xxrx  Nf xipxt  pag  1353.  ovx  l^eKiuv 
ixtlvtjv  rvjv  spxrtlxv.  Aeschines  de  F.  L.  §.  168.  x pumv  f£f>.- 


Digitized  by  Google 


429 


6«v  rpxaiixo , et  post  pauca  : xx)  axq  x>.Xxo  — ifyiovf  s&xdcv , 
et  iterum : xx)  rxo  i$  E ufioixv  rpxrtixs  fepxrtuaxfxnv.  Itaque 
pro  avrpxreueaSxt  rpxrsixv  dicitur  e^olov  ^uve^ihxi.  Quemad- 
modum igitur  Aeschines  dixit  de  F.  L,  §.  169.  rooo  auverpx- 
Ttupievous  (ioi  rxp  itacip  rij;  ac ixeuo  spxTitxp , sic  Thucydides 
dederat  txvt^v  rijv  rpxrelxv  £vvtZ>jx6ov , nam  quemadmodum 
Uvxi  rpxrsixv  dici  non  potest  pro  i^ievxi , sic  neque  l-vvitvxi 
pro  ^uvs^iivxi , et  qui  in  bello  arma  consociant  %vvtl;ip%ovTxt , 
non  %uvip%ovTxt. 

Tliucyd.  1.  6.  3 ix^cipoxrx  t%wrep  [actp)  rx  xi2o7x] , perinde 
est  ac  si  quis  diceret  2tx2npt.x  t%uv  actp)  ryv  xtipxXnv , aut  ace- 
pl^ufix  irep)  ri)v  &a$vv , aut  incoin/ixTx  actp)  aolo  acoix;.  ilectc 
slatim  uuo  verbo  3 it&ftivoi , ut  actpie^uaixi , SixStSeatixt,  ineo - 
3f3  tadxi. 

Thucyd.  I.  10.  rnt  at  ^upiacxano  vtyovvrxt  xx)  ruv  tiju  [£ypt- 
fxxxuv]  occXXuv.  Lacedaemonii  rxv  ptiv  ijvfipt,x%uv  nyovvao 
xacxv auv,  opinor,  sed  hoc  dixit  Thucydides:  xij?  re  n tXoaeov- 
vyaov  t-upiirxono  i 'lyovvaxi  xx)  acoXXxv  auv  ti-u  [rij;  nchoirovvxoov]. 

Thucyd.  I.  13.  Tiji  'EAA«Sa«  auv  xijv  xryaiv  tn 

ptxXXov  [i?  acpirtpov]  ac otovuivno.  Sine  vitio  legitur  I.  8.  oi  acxpx 
SxXxaaxv  xvSpuacot  poxXX ov  jjS»  ritv  xrijaiv  ruv  xpvtfxxruv  acoiou- 
fuvoi , et  pt.xX\ov  passim  sic  ponitur  I.  7.  ocepisvaixo  ptxXXov 
fXCvreo  xt‘yltJI'*TUV  > *,r®  dxXxaay?  poxXXov  yxiaOyaxv , et  I.  5. 

npi-xvro  /xxXXco  arepxiouaSxi  vxoaiv  ir'  xXXyXovo , et  I.  13.  ani 
dxXxaans  pxxXXov  xvrelxovao , et  oi  "EXXnvto  pixXXov  iacAuityv,  et 
passim. 

Thucyd.  I.  18.  ixiyov  yuv  xf^ov  ^wipttntv  n ipixix/xix , torti- 
rx  Si  2itvexMvTfS  [«i  Axxeixtfijnioi  xx)  oi  'A invxToi]  toroXtponaxv 
(xeax  auv  ijvptptxxM  ~P°i  xxx>ix ou;.  Quae  praecedunt  omnia  de 
Lacedaemoniis  et  Atheniensibus  dicuntur  et  perinsulsum  hoc 
emblema  esi. 

Thucyd.  I.  18.  ivvxp iti  yxp  rxxtax  ptcytrx  AI eQxvn , unice 
verum  est  pityirx  AH  iipxvn  Thucydideo  more.  AixQxivtaSxt 
pro  (pxlvtaixi  dici  non  potest. 

Thucyd.  I.  20.  scrib.  xx)  vjv  iartxuptx  atyiaiv  jj  opoflC  pro 
ipiolui. 

Thucyd.  I.  20.  leg.  'I varixo  /xiv  nfXe  orpeafiurxTo:  uv  ruv  Tlfi* 
airpxrou  vituv , pro  acpta$ucxao<;  wv  r,p%£. 
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Ibid.  fioukifitvot  Si  [rp)v  ^uKK^^Oijvxi]  Ipirxv ri{  ti  xx)  xiv- 
ivveurxt. 

Thucyd.  I.  24.  i^ovro  robi  iv  rjj  irikei.  oi  Si  [iv  Tf|  wixu 
cvrei  'EnSds.awai]  ireiSij  ini^ovro  xre. 

Thucyd.  I.  27.  orxperxevsi^ovro  spxnxv  xx)  xpj.x  [xrsixixv}  U 
rifj  'Eiribxpjvov  sxypvivov  ex)  rij  Uy  xx)  bpioix  rbv  (iout^puvov  Uvxi. 

Continuo  sequitur:  d Si  m rb  zxpxwrlxx  pjiv  pty  iOetxi  &n- 
Tteiv,  /4tTf%eiv  Si  [fiouterxi]  rijp  xxoixixp  xre. 

Thucyd.  I.  29.  xptrripj.^pxvrei  xypjxx  [irpirepov]  xiKepJOV  irpti* 
povvrx. 

Thucyd.  I.  52.  ii  rov  irxpivrx  vbt.epj.cv  [K opivdiuv]. 

Thucyd.  I.  54.  xpoxX ubivrei  yxp  vep)  'Evibipj.vou  ii  xplnv  n- 
A ipiu  pj.xt.tjiv  [ij  roi  Irui]  ificut.vibvitxv  ri  iyxt,vppj,xrx  pj.ere\6eiv. 
in  Ilis  ptx AAev  est  pj,xt,t,ev  i;  ii  xpinv  iA0f7v. 

Thucyd.  I.  50  leg.  rb  pj.lv  SfS ibi  xiirou  hrxbv  l^evTOC  •—  rs 
Si  Sxprcbv  be^xpeiveu , pro  'trybv  e%ov , et  post  pauca : r b rxp' 
it pj.lv  xx)  rb  vfnirepov  xx)  TO  ruv  K opiviluv. 

Thucyd.  I.  55.  «AA«  pj.xt.isx  pt.lv  [ci  itlvxrOe]  pjv, bevx  xtJ>» 
i xv  xexrijrOxi  vxiti  , fi  Si  ptvp , esu  itxvpirxroi  rcitrev  bpit.ov  eyjn. 
In  pt.xt.isx  pj.iv  — fi  Si  pj.ip  semper  fi  buvxrcv , t\  oiov  re,  aut 
simile  quid  cogitando  supplendum. 

Thucyd.  I.  57.  <*AA’  evue  xxrx  pjovxs  aSixurt  xx)  [ovus]  b 
$ pj.lv  xv  xpxrun  fiixfrvrxt , ey  S’  xv  t.u6u<rt  vtUov  f%utnv.  Est 
epexegesis,  quae  ovui  respuit. 

Thucyd.  I.  44.  pjeriyvurxv  Kcpxitpxlois  £vpj.(j.xxixv  MEN  fik 
voiv.rxrOzi  — ivipzxxixv  AE  [ivonicrzvro] , expuncto  emblemate 
scrib.  use  rvj  «AAsjAav  (SotpOelv. 

Thucyd.  I.  45.  roD  ptip  Ayf iv  [evexx]  rxs  rvovb&s.  superva* 
cutim  evexx  arcte  coniuncta  dirimit. 

Thucyd.  I.  46.  scrib.  /£ IHC/  Si  — li  ti&Kxrrxv , pro  tl-tiei. 
ut  II.  102.  ii  Sxt.xrrxv  Hpteii , et  saepius  alibi. 

Thucyd.  I.  48.  scrib.  uv  ypx*  TflN  rpiuv  spzryyuv  exxsov 
f U.  Vulgo  necessarium  ruv  deest. 

Foedissimum  emblema  adhaesit  I.  50.  oh  pxblus  ripv  'bixyvuea 
iroiouvro  [bvoici  Ixpxrouv  i?  ixpxroitvro].  Decrepitae  Graecitatis 
est  ovoloi  pro  oinv es , et  requiritur  ovbrepm.  Delevit  Pluygers. 

Thucyd.  I.  52.  vxvpj.xx‘*i  oit  hxvoovpjcvet  ipxeiv  * xbvrt i,  quia 
in  tali  re  nemo  xpxei  nisi  exuv , uiale  abundans  hxovres  expunxerim. 
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Thucyd.  I.  54.  pessime  mulcatus  locus  est,  quem  sic  in  in- 
tegrum restituas:  oi  KoplvSiot — •rpoirxJov  tstwxv. — oi  le  Kepxv- 
pxTot  — Tpoxxlov  xvtcswxv  [«;  vevix^xbres]-  yvuyotp  2'  ixxTcpot 
'roiip.is  Tyv  vtxvfv  xpoatxotxTxvTo.  KoplvSiot  poiv  '£1C  xpxTfaxvTes 
rjj  vxu/xxytx  — xtp)  efibopovxovTX  [tsv,7xv  rpoxxlov] , KepxvpxTot 
3e  'X1C  Tptxxovrx  vxus  ytxKisx  bixtpSiipxvTcs  — iixexupx<rxv  oi 
KoplvSiot  [iiovTts  txs  'At tixxs  vxvs]  xx)  ixcibvj  vjxSov  oi  'A SyvxTot 
oux  zvtEYIsxXsov  ix  tuv  Eufioruv  [J<*  txutx  Tpoxxlov  is *i<rxv]. 
Correxi  xvrexix>.eov  pro  ivTtxteav , (codemque  modo  cap.  50 
scrib.  xx)  xiito)  xvrEUeorXeov  pro  xvtIi rXeov)  et  suadente  loci 
sententia  et  quia  xvrio tXoJv  ex  ipsa  rei  natura  neque  cogitari, 
neque  dici  potest.  Verba  xyu , ipxopxi,  typi , x\ tu  suapte  na- 
tura praepositionem  xvri  respuunt,  quam  composita  lanium  ad- 
mittunt xvTtxxyu , xvri^epxopoxi , zvTX$it)fit , xvrextxyiu,  et  sim. 

Thucyd.  I.  57.  ' ApxtspxTov  — /xct'  xXXuv  iexx  spxTyyovvTss 
et  mox  cap.  6t  xx)  xe/xxoujt — Kxxxlxv  xipxrov  xinbv  spxTx- 
yov.  Sunt  hi  sedecim  praetores,  quum  essent  decem.  Scriptum 
erat  ner’  xXXuv  A.  In  libris  vetustissimis  A est  pro  A(ixx), 
in  caeleris  pro  Tixtrxpes.  Quid  certius  est  quam  per  ixxuv 
resxxpuv  emendari  oportere? 

Thucyd.  I.  58.  scrib.  t6ts  Sij  itpbrxvTxt , pro  tots  5ij  [xxtx 
tIv  xxtpbv  roinov.  Similiter  alibi  peccatum. 

Thucyd.  I.  61.  xlpixifievot  is  Bipotxv  xxxtTSev  ixtspbpxvTts  xx) 
xcipitrxvTss  xpurov  rov  %upiov  xx)  oit%  ixovres.  Neminem  rece- 
pisse palmariam  Pluygersii  emendationem  ix)  CTPE^AN  xx) 
TiipitrzvTss  xri.l  Eadem  socordia  relinent  vulgatam  V.  2.  xx- 
TixXevfrev  is  fbv  KOAO<t>flNIfiN  A tpoivx  tuv  T opuvxiuv.  Ain’ 
vero?  porlusne  Torones  appellatur  o Ko\o(puviuv  a tpaiv?  Credat 
Iudaeus  Apella.  Manus  Thucydidis  olim  est  a Pluygersio  reperta 
is  tIv  Kfl<I>ON  Xipiivx.  Notissimus  tamen  est  b xutpos  Xtpitv 
tuv  T opuvxiuv,  vel  propter  proverbium  xu(pirtpos  tou  Topuvxlou 
Xtfiivos  Zenob.  IV.  68. 

Thucyd.  I.  63.  vtxopttxe  ptiv  oxoripuxe  StxxivSvvevTfi  %up>jarxs 
[5  ix)  T>js  ’OA vvOov  x is  tJjv  XIotUxixv] . Ea  verba  tam  vitiose 
abundant  quain  male  concepta  sunt. 

Thucyd.  I.  68.  tuv  XeyovTuv  poxXXov  uxcvoiits  us  evexx  tuv 
xiitoTs  13/f  bixtpopuv  pjyoutrtv.  Inlclligerem  locum  sic  scriptum: 
r ous  \byovTxs  f4*AA ov  vxevosiTs  us  — A^yOIEN. 
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Tliucyd.  I.  70.  ttcQvxcvxi  Itu  ru  /xyre  xiirovt  t%civ  fru%ixv 
ptitre  tou t «A Xout  [xvdpuTrovt]  exv.  Solent  AAAOTC  et  ANOTC 
inter  se  permutari  aut  inroypxQeTcrdxi. 

Post  pauca  scrib.  roixurm  xvdesvi xulxt  iriXeut  pro  xvrixxie~ 
fVjXlllxt. 

Tliucyd.  I.  72.  Ibotjev  xvroit  vrxpnyTex  elvxi  tuv  ptev  eyxXvt- 
[ txruv  Tripi  pivilh  xTroXcyviToptivout  [uv  x!  vroXeit  evexxXovv],  3>}- 
A ut xi  3f  rrep)  roo  irxvTOt  — xx)  xptx  rtiv  TtpeTlpxv  ttoXiv  [i(3ov- 
Acvto]  aituijvxi  'ivv\  f”>)  bvvxptiv.  Pol u i l ne  ineptius  quidquam 
ineptiore  loco  inseri  quam  ifisvXovTo?  Pendere  et  3>>A«<r*/  et 
< ni/xijvxi  a verbo  !Ja£f  non  animadverterant  scilicet.  Post  pauca: 
voptltyvTet  /xxXXov  xv  xi/TOut  ix  tuv  A oyuv  rrpot  rb  *i<tu%xZciv 
TpxTritrSxi  [i } rcpbt  ra  TroXepteiv] , oppositionem  absurdam  linxit 
sciolus  de  suo.  Compara  I.  87.  (SovXoptevot  xi/TOut  — It  rb  xo- 
XepteTv  pxXXov  bpnwxt,  quid  diceres  si  quis  addidisset  s}  vcpbt 
to  iffro %x%eiv?  Absurdum  esse,  sal  scio,  diceres.  Atqui  prorsus 
idem  mendum  iu  illo  loco  est. 

Post  pauca  scrib.  et  pvi  rt  xuXvei , pro  et  n 1*4. 

Diltographia  est  I.  75.  irpoduplxt  evexx  rijf  rire  xx)  yvcbfxtit 
[t-uviveup] , quorum  alterutro  utendum. 

Ibucyd.  I.  75.  iiptuv  re  viptiv  ouxIti  bfioiut  CplXuv  [«AA1  Cnrd- 
tttuv  xx)  btxtpbpuv]  Svtuv.  Verborum  compositio  fraudem  pate- 
facit. Dirimi  non  possunt  verba  ouxin  optoiut  (plxuv  orruv , 
quod  qui  dicit  omnia  dicit  quae  ad  rem  faciunt. 

Thucyd.  I.  77.  ixxcrirouptevoi  ev  rxlq  IjuptficP.xlxtt  rrpbt  robt 
tjufiptxxovs  bixxiq.  Historici  manus  servata  est  apud  Hesychium 
Zupi(3o\inx!xs  3 txxq  'Attixo)  Txt  xxtx  crvptfioXx , unde 
S-u(i(3ohif/.xixit  emendandum.  Eadem  forma  dicitur  vTro(3oXttixio$ 
et  sim.  et  alline  est  quod  Attici  dicebant  xuvO^uxTixTot.  Aristo- 
phanes Thesmoph.  458. 

<*AA’  elt  xyopxv  xreipt ' bc7  yotp  xvbpxtrtv 
ttxI^xi  teQxvou;  trvvS^ptxTixIcvt  elxoTiv. 

Thucyd.  I.  78.  htdvTet  it  rout  irsxiptout  tuv  epyuv  irporepov 
txovrxi  "A  XPW  vsepov  bpxv . imo  vero  3 XPXV-  Frequens  mendum. 

Thucyd.  I.  81.  scrib.  jjv  Tyv  yyjv  xvtuv  TEpcuptev , pro  tx/m~ 
piev  , quod  Ionicum  est. 

Thucyd.  I.  86.  «AA«  !juv  nit  dedit  ivluptev  irpbt  rout  xbixovv- 
rxt.  Impetum  facere  in  aliquem  est  Uvxi  ivr!  tivx  , iiriivxi , 
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iQobog , credo,  non  xpot  rivet.  Quin  igilur  emendamus  ’eni 
robi  xhxouvrxg. 

Thucyd.  I.  82.  fi  yxp  xxxpirxtvoi  roig  ruv  Spvptptzxuv  iyxXvr 
fixmv  ixBIXdivreg  rtfe.oijfe.iv  xurvjv.  Requiritur  ixAPSevrtg.  Pro- 
prium est  ixxlpeiv  et  ixxlpe<r&xi  in  iis  qui  impellunt  aut  im- 
pelluntur ad  aliquid  lemere  et  inconsiderate  agendum.  Festinandi 
notio  ( extix^vxi ) cum  verbis  roTg  ruv  ^upptxxuv  fyxXi i.uxn 
componi  aplarique  minime  potest.  Post  pauca  cap.  83.  rectis- 
sime dicitur:  xx)  fe.ii  roig  ruv  ^ufecptixuv  >Jyoig  xportpov  iicxt- 
pupteSx.  et  cap.  84.  oux  ixxtpife, eix  vjbovijj , et  alibi  passini. 

Thucyd.  I.  87.  orcp  piiv  — loxoun  Xe Xucrdxi  xi  cnrovbxi  — oru 
Sf  /xi)  [Soxouriv]  xre.  est  enim  orcp  31  ptit  (XtXurSxi  boxounv). 

Thucyd.  I.  87.  >j  31  3 ixyvufe.ni  xury  rigg  ixxXwixg  [rou  rxg 
OTtovbxg  XtXvrSxi]  iy  ivero  iv  rep  rerxprcp  iret  xz)  'Scxxrcp  ruv  rptx- 
xovrovrftuv  cnroviuv.  Et  supervacanea  prorsus  haec  verba  sunt 
post  zvrv)  et  male  reliquis  apiata. 

Thucyd.  I.  90.  xx)  urrenruv  rxXXx  ori  xurog  rxxtl  irpxt-oi , 
non  sunt  haec  apte  divisa.  Legerim  xx)  uiretiruv  "AMA.  In 
fine  cap.  scrib.  xx)  Sxuptx^tiv  IlflC  o\nru  irxpsinv , pro  ug. 

Thucyd.  I.  91.  xeXevei  ziirov;  — rrept^xt  aQuv  zvruv  xvi pxg 
oiriveg  [xpvro)  xx)]  xigug  iorxyyeXoucri  crxe^xptcvoi.  Quae  est 
haec  orationis  scabrities?  et  quis  umquain  in  tali  re  dixisset 
irc/xireiv  avtpag  xwsoug , quasi  esset  periculum  ne  improbi  viri 
mitterentur.  Deleto  additamento  omnia  habent  optime. 

Thucyd.  I.  9 ii.  r oi/g  ^uptptxxoug  — irzp'  'A&ij vxioug  fterxrdtjx- 
aixi  orAlfv  ruv  xirb  Wtho-rowvrsou  [rpxnuruv].  Non  potuit  ho- 
muncio, quisquis  est,  ellipsin  peius  quam  sic  explere,  quasi 
vero  oi  rpxrvpyo)  xx)  oi  iv  rixet  non  idem  fecissent. 

Quod  continuo  sequitur  ruv  ptiv  'ibice,  orpog  nvx  zbixyptiruv 
e uivv6>t , quia  plures  fuisse  neccsse  est,  qui  de  Pausaniae  iniuriis 
quererentur  scrib.  orpbg  nv AC. 

Thucyd.  I.  96.  'EXXiivorxptixi  rbre  vpurov  'A^vxioig  xxrtqv\ 
[zpxv] , oi  iSexovro  rov  Cpbpcv . Restitue  xxrir hCAN  et  'APXH 
si  servare  vis  pone  in  margine,  unde  irrepsit.  Cf.  IV.  53. 

Thucyd.  I,  98.  v purov  ptiv  'Hiovx  rvpv  iir)  Zrpvptivi  — vivbpx- 
Trdburxv , — ixtirz  'Zxupov  [yvbpxTrbbirxv] , expunge  verbum  su- 
pervacaneum et  auri  permolestum. 

Thucyd.  I.  100.  olg  oropJptiov  v,v  rb  xup!ov  [xi  ivvix  ofol]  xn- 

28 
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type vov,  quasi  non  paullo  ante  legeretur  xip^xvTe;  pvptov; 
ohojTopxp  — ut  oixiovvTep  rxt  rore  xxkovpivxp  'Evvix  oiovp.  Me- 
tuit sciolus  ne  quis  oblitus  esset. 

Thucyd.  I.  105.  ivoptTXv  exxrepoi  ovx  IKzvtov  yG%Biv  iv  ri 
tpycp,  imo  vero  C %eTv , qui  tralaticius  error  est. 

Neque  est  rarum  emblema  quod  sequitur  xvikxxxv  rpovxln 
kx ) xvto)  [«?  vuajrxvrep]. 

Thucyd.  I.  107.  xvipeg  tuv  'Afavxluv  inijyov  xvTout  xpvtpx, 
recte  Valckenaerius  in  annotationibus  Mss.  fNijyav  reposuit, 
quod  est  in  ea  re  usitatum. 

Thucyd.  I.  110.  tx  tuv  'Ekkjvuv  xpxypxTx  ItpiApti  ei;  /tij 
xokepfaxvTA.  Credebam  Athenienses  ipsos  gessisse  in  Aegypto 
bellum.  Scriptum  erat  vokep^xxv , id  est  irokepwx  v t u v. 

Thucyd.  I.  114.  kx)  t>jv  pev  *AA>?i/  ipokoyix  KATfs^xJtvrs. 
Quis  nescit  co  sensu  constanter  nAPfsri faxvro  ab  omnibus  dici, 
et  passive  vxpxpijvxi?  Cl.  I.  29.  I.  98. 

Thucyd.  I.  115.  ixoSeWf?  N Ixxixv  kx)  llnyxp  kx)  Tpoityvx 
xx)  'AXAIAN.  Ostendi  ad  Hyperidis  koyov  ivirxCpiov  cur  pro 
'Ax»txv  Thucydidem  'AAIAC  id  est  'Akixp  scripsisse  arbitrer. 
Qui  Kn<t>ON  in  K okcQuviuv  converterunt,  iidem  'AAIAC  in 
'Axxixv. 

Thucyd.  I.  120.  npuv  SI  otroi  pev  'A DtjVxioip  jfSij  ’6N>fAA*yi(- 
m iv,  scrib.  £wv>j kkxyviTxv , quod  in  o-i/v^AA.  et  f’v»*AA.  deprava- 
tum est.  Sensus  est  oms  pev  ifStj  ervvxkkxypci  ti  rrpbs  tov? 
'Ahvx iovp  iyivero,  quibus  aliquid  cum  Atheniensibus  fuit  negotii. 

Ibid.  snb  lineui  cap.  scrib.  xoAA*  yxp  xxxug  yvuvUvrx  &l3w 
xoripuv  tuv  svxvtIuv  tvx>vTA  KxrupOuStf  pro  t uxovtuv.  Scri- 
ptum erat  tvxov.  In  sqq.  kx)  en  xA Iu  [ x J xxkt 2?  Sokovvtx 
fiovkeutlijvxi  fi?  tovvxvtiov  vepiiptf , ut  Graeca  compositio  liat  ex- 
punge *. 

Quemadmodum  ex  scribendi  compendio  I.  110.  irokepijxvrx 
natum  est  pro  vokepv)<sxvTuv  et  h.  1.  tvxovtuv  pro  tvxovtx, 
eodem  modo  locus  in  Xenophontis  Anabasi  I.  4.  12.  corruptus 
circumfertur.  In  libris  est:  ovx  icpxtrxv  iivxi  ixv  pn  tip  xinsip 
XpvipxTX  5/Sy  cvxvep  xx)  toTp  vporepsv  peTx  Kvpsv  xvxfixTt  xx) 
txutx  ovx  ex)  pxxyiv  icvrflN  «AAa  kxXovvtop  tov  xxt pop  Kvpcv. 
Scriptum  erat  tov , id  est  xx)  txutx  ovx  iv)  pxxnv  loVrOC 
xkkx  xxk ovvtop  tov  rxTpip , expuncto  molestissimo  nomine 
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Kvpov , quoti  perincommoda  sede  collocalum  aurem  male  vexat. 

Tliucyd.  I.  121.  o 3'  ixetvoi  hrirj/xy  rpov%oun  xxixipe r60N 
ti/uv  fci  pukfo)).  optime  L.  Dindorf  xatfaipfrON  vidit  veruin 
esse:  obtineri  id  exercitatione  possb  dicit,  non  oportrre. 

Tliucyd.  I.  126.  xxfa&pUvovs  rivis  rx/  ruv  vtpvuv  6iuv  [iv 
roTs  fiaptcT; J iv  rjj  xxpily  }ie%pfaxvTo:  aliena  manus  infersit  iv 
roTs  fiupeois , Athenienses  dicebant  xxSi^urSxi , xx^ijrhi  itri  ruv 
trtfivxv  iiuv.  Aristophanes  Equit.  1311. 

KxllijrSxl  ptoi  ioxti 

ii  ro  Qyrdov  xkesvrxs  ij  Vi  ruv  reftvuv  6txv. 

Thucyd.  I.  127.  scrib.  voptlfyvTtt — ;oiov  "AN  rtphrt  xpoxupdv 
ri  avo  ruv  ’A St/vxiuv.  Vulgo  iv  contra  loci  sententiam  omis- 
sum est. 

Tliucyd.  1.  128.  Tlxurxvixs — «xexl/ttxGI  x*<  yvu/xnv  xotou- 
ftxi , mullis  ostendi  alio  loco  «xexf/uxfl  verum  esse. 

Thucyd.  1.  129.  in  Xerxis  epistola  ruv  xvipuv  ous  fioi  iripxv 
OxkxrrvjS  [i*  Uv£xvriou]  hutrxs.  Si  ix  Bu^avriou  addidisset  iri- 
pxv ixkiimis  scribere  non  potuisset.  Hex  Persarum  ro  B vtyv- 
riov  ne  nomine  iiuidem  noverat. 

Thucyd.  1.  132.  rou  /xivroi  II xurxvitu  abixxfix  xx)  TOTT’ 
itdxei  eivxt,  tum  demum  ea  verba  intelligi  poterunt  quum  pro 
rour'  ibcxei  reposueris  xx)  TOT’  iioxti.  xx)  rirt  eloxti , in- 
quit, xxi  irokku  fxxkkov  urepov  eSi^tv. 

Thucyd.  I.  154.  scrib.  yvuvxi  icp'  o i%upei , pro  i<p'  u. 

Thucyd.  1.  156.  yevvxTev  31  eJvxi  [reus  ipiotovs]  «xi  rou  hou 
ri/xupdrSxt , quod  sciolus  addendum  putavit  in  xirb  rou  heu 
jam  inesse  non  intellexit. 

Ibid.  fi  ixloix  xuriv  — ruryplxq  xv  [rijs  \puyiis]  airorepijrxi 
his  idem  dicitur. 

Thucyd.  I.  137.  ypx \pxs — ri)v  ruv  yeQupuv  [xv  4>tvius  irpor- 
ixoivjrx ro , quam  perverse  dictum!]  rire  8i’  xurbv  cu  SixM/rtv. 

Thucyd.  I.  138.  certa  de  causa  ter  est  inserenda  praepo- 
sitio: Mxyvx<r/xv  ptsv  ’6C  iprov  , — \xiv\ixmv  3’  ’GC  civov  — 
Muouyrx  3’  GC  fy ov.  Et  res  notissima  est  et  genus  loquendi. 
Satis  est  inspicere  Plutarchum  in  Themisi,  cap.  29.  et  Athe- 
naeum pag.  29.  F. 

Thucyd.  1.  140.  ourt  xuro)  3 ixxs  rea  jtrxtrxv  oure  xftobv  3;SaV- 
ruv  'hexovrxt,  (3ou?.ovrxi  3i  icokipsip  ptxkkov  [vj  A oyois]  ri  lyxky- 


Digitized  by  Google 


436 


[X/&TX  3<*Auf<70a/.  Idem  vitium  supra  1.  13.  I.  34.  et  I.  72 
sustulimus,  et  tollemus  III.  64.  VI.  19.  31. 

Thucyd.  I.  140.  vpiobv  3 e i3e)$  vopilTyi  ircp ) (3px%ioi  xv  sroAf- 
pu7v , f l to  (add.  xxtx)  Meyapiuv  \pyQijpix  pt>i  xxieXotpuv , o-xtp 
pxxXtsx  vpoSxovTxt.  Haec  ipsius  Thucydidis  sunt:  deinde  ad- 
haesit scholion : [fi  xxOxipdel^  piy  xv  yiyvevQxt  tov  irihefiov.] 

Thucyd.  I.  141.  oi  toioutoi  ovtc  vxvp  irAypovvTGC  ovts  m^x; 
spxrelxp  zrcAAax/f  ix7rifi7reiv  'Svvxvtxi  , clamat  huius  loci  com- 
positio reponendum  esse  orxvtpovv  pro  jtAi ipovvtcp,  OTT6  — jtA»*- 
povv  — OTT6  — ixwtpncav  S uvxvtxi. 

Thucyd.  I.  145.  xx)  *AA*  ovx  iirl  tov  foov  [pieyxXx]  t%av, 
non  possunt  haec  una  poni;  ovx  xirb  tov  hov  significat  x/.kx 
xf.eiu  xx) 

Thucyd.  I.  144.  rxt  Si  TrbXeu;  on  xvt ovspiov;  xtpyTOpuv  (fi 
xxi  xv Tovopoov;  e%ovreo  hxeiTxpiebx)  j xx)  expunge]  otxv  xxxcTvot 
rx7o  xvtuv  xxoduTi  xoXfTi  pix  t$Itiv  [t o7p  AxxeSxipiov/oieJ  txt- 
Tvibeiut;  xvtovopk7t6xi  xrh.  Athenienses  Spartanis  non  duas  con- 
ditiones ferunt,  sed  fi  xx)  — eTxeiTxpicSx  est  irpobtipiuTio  posita 
3 /*  pxtTov.  Itaque  KAI  stare  non  potest.  Quam  insulsum  est 
r o7f  Axxcbxipiovion;  addere , ubi  praecedit  xxxc7 voi.  De  eadem 
re  uhi  loquitur  I.  19.  xxr  5kiyxp%!xv  Si  t$!tiv  [«utc7?]  piivov 
ixiTxieiuf  oxu;  xo^itcvtovtiv  , spurium  est  xv to7?  , ut  et  prae- 
cedens locus  ostendit  et  I.  76.  iterum  de  re  eadem : rxp  croAiif 
iir)  to  vpuv  (non  vpuv  xvto7o)  d>$e\i,ucv  xxTxqyixpievoi. 

Thucyd.  1.  144.  ixepiiyvvvTO  Si  optu;  sv  xvtx7 ( [x*/]  xxp'  <*A- 
A>)A ovf  [eTponuv]  xxypuxTug  pi'ev  xvvxoxtu;  3’  ov.  listne  haec 
inutilis  annotatiuncula,  nisi  forte  quis  nescit  quid  sit  exipiiTynv 
aut  ixipiiyvvTixi  xxp'  «AA>>A ovo?  Pro  xxxpvxtuo  haud  scio  an 
non  melior  scriptura  sil  xxxpvxTt , ut  II.  1.  cl  alibi  passi  ni  , 
ut  xpuat)!,  xxsvitI , xpioyxTi,  xvxipiutI , xvfipaTi , et  plurima  alia. 

Thucyd.  II.  2.  TiTTxpx  — xx)  'htxx  crx  ’6N< ‘punxv  xi  Tpix~ 
xovtovtsi ? Txovbxl , imo  vero  l-vvepuivxv,  ut  I.  18.  It.iyov  %pivsv 
i-vvepieivvj  x opixixpiix , et  passiin  in  re  simili.  'Epipiivetv  contra 
dicuntur  qui  datam  fidem,  iusiurandum,  pactum,  foedus  aut 
sim.  servant. 

Thucyd.  II.  5.  scrib.  Ivipiixxv  ixidepisvoi  pxSiaf  xpxryTGlN , 

prO  XpXTijTXI. 

Thucyd.  II.  6.  xoptvipuvoi  Iv  vitu  xx)  rbv  xOTxpibv  pio- 
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A/?  bix(3xvret  ZtepQN  xxpe yevovro , scrib.  u?fpOI  , sero. 

Thucyd.  II.  7.  scrib.  Axxebxipesviot  — vxZt  exerer&xerxv 
elaixt , pro  Axxebxifxovioit  — ex eTx%iq<Txv. 

Tbucyd.  II.  II.  xvbpet  UeXoxowvi<noi  xx)  [01]  £upt.pt,x%oi , KAI 
0!  xxrepet  jpcxv  xre.  Vides  cx  quo  errore  0/  natum  sit. 

Tbucyd.  II.  12  scrib.  MeAqmxxov — t'ov  AAxpirov  pro  A /*- 
xplrov,  quod  non  est  Graecum  nomen. 

Tbucyd.  II.  15.  en  ruv  YleXoxovvvjriuv  ^uWeyepeevuv  re  et 
rbv  'IrO/xbv  xx)  ev  obii  cvruv  [xp)v  erfixXelv  et  rijv  ’A rnxiiv]. 
Foedum  et  absurdum  emblema!  Nemo  potest  simul  in  via  esse 
cl  illuc  quo  contendit  pervenisse.  Participia  sunt  imperfecti 
temporis  pro  ev  £ V6TI  £uvr >.eyovri  re  xx)  ev  obcp  vjrxv.  Vel 
solum  "6TI  3^  fraudem  arguit. 

Post  pauca  Valckenaerius  in  Annolt.  Mss.  induci  iubct  verba 
urxep  xx)  rx  xyy  ihxvveiv  xpoelxov  evexx  exelvou.  1 n lerpoln la 
sunt  cx  I.  126.  127.  Thucydides  ipse  rb  xyot  dixisset,  non 
rx  xyvi. 

Thucyd.  II.  15.  >5  ’A rnxYi  et  Bv,rex  xe)  xxrx  xoXeit  uxelro  . 
xpvrxvelx  re  i%o\irA  xx)  xpxovrxg.  Admonitus  senties  exovrAQ. 
requiri,  quemadmodum  post  pauca  scribit,  xxrxlvrxt  ruv  «A- 
A uv  xb\euv  rx  re  fiouAeurypix  xx)  rxt  xpyxt- 

Tbucyd.  II.  15.  rx  yxp  iepx  ev  xurijj  [rjj  xxpoxikei  dei.],  cl 
paucis  interposilis  rb  (rov  add.)  ev  Alpovxit  A lovvrov , £>  rx  xp- 
Xxtirepx  Aiovvnx  [rjj  bubexxr-p]  xoieirxi  ev  piviv)  'AvSetypiuvt. 
Manifesta  interpolatio  est:  debuerat  saltem  dicere  rij  bubexxry 
rov  'A victyptavot  fivivit , aut  rij  bubexxry  post  ponere.  Scin’  unde 
interpolatum  sit?  Nempe  ex  Demosthene  xxrx  N exipxt  pag.  1371, 
de  eodem  festo  scribentis:  xxx^  yxp  rov  ivixvrov  exxsov  xvol- 
yerxi  Tjj  bubexi xrtp  rov  ' Avietypiuvot  fxyvot.  Thucydides,  qui 
minutias  non  curat,  salis  habuit  ponere  ev  wv)  'AvUetypiuvi. 

Quod  continuo  sequitur  uerxep  xx)  01  xx'  'Adpvxluv  “luvet  $ 
corrige  xx'  'ASyvuv.  Herodoto  dicuntur:  0!  xxb  rov  x pvrxvytov 
rov  ’A Qyvxiuv  Ipixvfievret ■ I.  146. 

Thucyd.  II.  25.  xx)  xeptixXeov  rbv  ’I^uv  xxA ovpeevov  [ryv 
uxpxv].  Repone  in  margine. 

Thucyd.  II.  54.  rx<pxt  exciprxvro  ruv  ev  rube  ru  xo>.ipeu 
TrpwrON  xxoSxvJvruv.  Ain’  vero?  xpurov , quasi  vero  Herum 
mori  potuissent.  Scrib.  TrpwrUN. 
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Thucyd.  II.  56.  t*  3f  x \eln  ^cbryt  yitxelq  OIA6  [si  rDv  in 
ovt f?]  — ixiiu^^xxpiey,  cl  haec  Periclem  ipsum  dixisse  credunt! 

Post  pauca : fixpfixpov  ij  'EAAtfv*  [xiXepiov]  ixdvTx  xpiiu/iu; 
fiptvvxpeeix  , similileri|iic  II.  41.  rtp  [xaKepeiy]  ixiivri,  el  III. 
66.  tov  ixiiyrx  [xoXspucu]  oftov  eluxi  xptuveeixt,  omnia  haec 
insiticia  sunt.  Opponuntur  inter  se  ixiivxi  ( Uvxi  ixi  tivx,  ixv 
t n ex'  xiirovg  ly)  ct  x/iui lesixi.  Primum  emblema  corruptum 
est,  nam  magistellus  xoklpno v scripserat,  non  x 6},ept,oy. 

Thucyd.  II.  59.  odre  yxp  Axxeixipebvtoi  xxi'  fRACmts,  puri 
xxvtuiv  3’  it  rije  yijv  ypiuv  tpxrevouxiy , sententia  iubenle  corrige 
xxi'  e AT  roiit , id  est  p tivot. 

Thucyd.  II.  41.  scrih.  riv  xuriv  xvbpx  xxp'  s/aIN  pro  xxp' 
> iptuv. 

Thucyd.  II.  44.  oux  ihojiupopixt  g.xX).ov  i»  xxpxpeui^copixt , ne- 
cesse  est  iXo^upoo/xxi  reponere,  quia  ptxxxcv  $ eadem  teni|>nra 
coniungit,  ut  in  illo: 

peupefoerxi  Tit  pexXXVv  yj  pi.ipi.vix  er  xi. 

Thucyd.  II.  49.  xx)  bxire  i;  r»)v  xxplixv  tv\pi^xi  xvespe$t  re 
xdryv  xx)  Axoxxbxpxeit  xxrxt  oxxi  iixo  ixrpxv  uvoptxrpis- 

vxt  eMy  ixijirxv.  Apud  Galenum  V.  p.  275  Kuhn.  hinc  affer- 
tur: typice  i e v xi t irpex  i re  «i/rjjv  — — uxb  ruy  'ixrpiov  eiriv 
cbvopixxptivxi , quae  potior  scriptura  est. 

In  sqq.  scioli  animadverterunt  verita 

Qhvxrxivxtt  puxpxiq  xx)  (Kxean  i^vfvivfxit- 
hexametri  numeros  habere  el  adscrihunl  ti%ot  t ipoSixot.  Perinde 
bellus  est  atque  apud  Tacitum: 

Urbem  Romam  a principio  reges  habuerunt. 

In  eodem  cap.  circa  finem  vitiose  editur:  oi  sraAAa)  — xxbe- 
veix  xxefielpovTO.  Putenda  dirieveix  i^itipovre.  'AxoQbeipeiv  di- 
cere pro  hxQieipeiv  Tragicorum  est.  ’Axo(pielpe<rixi  in  Attica 
sentper  el  ubique  significat  xxippuv,  ut  in  Nubibus  789. 

obx  e 'iq  xopxxxq  xxo<piipel , 
exi>.y<7pt,t}TXT0v  xx)  xxxtOTXTOV  yepbvnov', 

Thucydides  autem  promiscue  utitur  verbis  (pieipetrixi  et  3/*- 
cpieipstrixi.  Vilium  natum  est  ex  xrlevslAl&pielpavTO. 

Thucyd.  II.  52.  oupei  Tt  xvrxpxet  2v  cuSev  AleQdvvi  xpoq  xurb. 
Optime  Valckcnaerius  in  aunot.  Ms.  oiiiiv  AH  iipxvvp,  ut  in 
libro  I.  18.  diximus  veram  scripturam  esse:  3 ovxptet  yxp  txutx 
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psyisx  AH  eQxvy , pro  Alstpxvq.  Est  enim  Thucydidei  moris, 
uhi  quid  significanter  dicit  et  iptpxnxus , suum  AH  apponere, 
peyirx  "ivi,  zKslsx  Ssf,  pxXizx  5>j , iroXu  3>j , et  similia  plura» 
Itaque  quemadmodum  dixerat  II.  64  povev  AII  ruv  zxvruv , sic 
h.  I.  su3tv  AH  iQxvy.  In  uno  cap.  64.  quater  sic  AH  appo- 
situm videbis:  pevev  3>j  et  psytz*iv  3>j  et  zt,sisuv  ii)  ct  izijptje 
3>f.  Praeterea  AIAQxIvsrOxt  ]>ro  tpxivsatixi  substitui  non  potest, 
et  quod  tandem  verbum  magis  est  pupiot.sxrov  quam  cpxivsrOxi 
in  Attica  oratione  ? 

Thucyd.  II.  54.  xvelXe  xxrx  xpxro;  zohspotitn  v/xjjv  srsrtixi 
xx)  auris  [IcpifJ  £uxx>i\pcfl)xi , non  inlelligebant  magislelli  s$y  in 
xvsi/.sv  inesse. 

Thucyd.  II.  56.  zp)v  is  rvpv  xxpxXlxv  [yijv]  stJsTv.  llecle 
praecedit  cap.  55.  it  r^v  xxpxXov  yijv:  recte  sequitur  cap.  56. 
iv  Tjj  TTXpxXiCf.. 

Thucyd.  II.  60.  vporivros  is  xx)  retiis  xp^pexn  S<  vixupsvOT 
rx  l;tipzxvrx  retireu  svis  xv  zxXolro  (alii  xzot.olro).  Nondum 
poenilel  emendasse  xpypexiTi  3«  vixtiipsvOC  — retireu  svis  xv 
xxiAoiro.  Videmus  gliscentem  labem:  zperevros  peperil  vixu- 
pesveu  et  sic  xxiioiro , ut  aliqua  esset  sententia,  in  passivum 
s-«A eTro  Musis  iratis  mutatum. 

Thucyd.  II.  61.  ; tpeuv  xx)  l-upQopxTs  rxls  psyisxis  iOiketv 
ti^lrxrOxi,  ne  sit  soloeca  oratio  l-up^opxs  rx s psyisxs  repone. 

Thucyd.  II.  63.  — xivitivou  uv  sv  rjj  xpxH  xxvix^rOs , emen- 
dandum csl  xxiixOHCSs , nam  quia  inveterata  haec  odia  sunt 
et  animis  fixa , proplerea  perfecto  xz^x^7^1  °Pl,s  est , non 
aoristo  xzsx^rtixi.  Heclissime  legitur  in  eadem  re  I.  75.  rei? 
iroAAels  xxyxQttpi*01 » et  I.  76.  iix  zxvris  xzvtx^ris.  Recen- 
liorcs  Graeculi  et  pofilaslri  in  huius  verbi  formis  multa  peccant: 
Graeci  constanter  his  solis  formis  utuntur:  in  praesenti  xzsxtix- 
voptxi,  in  aoristo  xttixMmv  > deinde  xirexWtopxi  et  xzvjx^np-sn. 

Thucyd.  II.  64.  vtiv  re  p»  sv  tipTv  KflAv^ij , unice  verum  est 
KATAAudjf , quod  olim  repertum  in  ordinem  receptum  dudum 
oportuit. 

Thucyil.  II.  71.  tipeTs  5f  zet.iv  psv  xx)  olxixs  i 'iplv  zxpxiers 
[ro7s  Axxelxipovlois].  Interstrepit  sciolus.  'HpcsTs  ol  Axxsixi~ 
pivioi , ubi  res  ita  fert,  optime  dicitur;  sed  nihil  est  hic  tantae 
acrimoniae  loci  ct  dirimi  haec  non  possunt. 
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Tliucyd.  II.  74.  01  n \xrxiijp  ifiovteurxvro  — xvexs<rixt  *■*/ 
yijv  Tep.vop.iwiV  ei  lel  opiivTXf  xx)  «AAa  irx<r%ovTXS  a rt  xv  £vpt- 
fixlvy.  Estne  haec  soloeca  oratio  et  Thucydide  indigna  an  non 
est?  (lecte  habet  xvi%ovrxi  ipuvref  tviv  yijv  Tepvopivyv.  Suspende 
haec  ex  verbo  e@ov\eiioxvTO  et  exibit:  ifiovteuirxvTO  xvixe?9*i 
tw  yijv  repvopiwiv  ipuvrec , nonne?  Emendemus  igitur  opuvrGC 
et  irx<rxovT€;C. 

Post  pauca  inducenda  haec  verba  sunt  [st/  cHvvxtx  atpln 
irotelv  h)v  x Axxelxipiviot  orpsxxyoZvTxi]  quae  male  repetita  sunt 
ex  cap.  72.  oti  xivvxrx  <r$iriv  f/ij  orotelv  i •xpoKxXenxt,  ubi  tam 
necessaria  sunt  quam  sunt  h.  I.  superflua. 

Thucyd.  II.  75.  iXorl^ovret  rxxkyv  xipeziv  faerixi , interpone 
articulum  jv  t^v  xipemv. 

Ibid.  Ai/jTf  7rup<popots  oisoTs  ftxhKeo ‘Sxi  iv  xv(px\elx  re  eJvxi. 
Tralalicium  ac  frequens  vilium  hinc  eximendum.  Veteres  ac 
probati  scriptores  non  dicebant  iv  x<r<px\elx  sed  ivxtrQxteT,  ut 
Latine  in  tulo.  Sequiores  iv  xt$x\ eix  solebant  dicere  et  veterem 
scripturam  ex  sua  auv^e /p  contaminare.  Dicebant  Attici  h 
x<r<Px\el , iv  tu  xtr<px\el  (Thucyd.  I.  137),  ut  iv  rej  Sxptrx A«p 
(Tliucyd.  II.  51),  et  iv  xo$>x?.e?ipu , iv  xxQxkesxTtp.  Apud 
poetas  semper  ev  xrCpxkeT  legitur,  passim  in  Tragicis,  cl  apud 
Antiphanem  Athenaei  pag.  103.  E. 

toZt'  ev  artpxkeT  vipi^e  tuv  uTxpxovruv  pivov , 
et  saepius  videbis,  ut  apud  Dionysium  Halic.,  meliores  testes 
ev  &<r$xXel  exhibere,  ubi  in  aliis  ev  xr(px\el$  erat  scriptum. 
Pauculos  igitur  antiquiorum  locos  ubi  ev  i<r<px>.eix  legitur  ad 
hanc  lucem  emaculandos  esse  censeo. 

Tliucyd.  II.  76.  /3 pixauf  xepifixKXovTep — xx)  ioxobi  peyxXxt; 
dpTfrxvres,  scrib.  xepi(3xAovTes , et  in  Bne  cap.  80.  foilut  iv 
c<pi<rt  t*AA*  ar^OT^wpijTAI  pro  xporxupvjTeiv , et  cap.  84  toI; 
kovtoip  itGuiovvTO  pro  huSouvTO. 

Tliucyd.  II.  84.  rire  3 n [ xxtx  riv  xxipiv  tovtov]  vvipxivei , 
ut  vidimus  1.  58.  rire  3>)  [kxtx  tov  xxipiv  toZtsv]  itpfcxvrxi. 
Quis  talia  serio  tuebitur? 

Thucyd.  II.  85.  oux  xvTiTiQivTeg  rijv  ' Aiyvxiuv  ex  sreAAsu  ip~ 
ireiplxv  Tij?  trQeripxs  3 j’  ixlyou  pexir^c.  Nescio  quibus  argutiis 
hanc  structuram  ferri  posse  nonnulli  ostendant:  exploratum  mihi 
est  rj}  vQeripef. — pexiry  unice  verum  esse. 
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Thllcyil.  II.  85.  ig  Kptjrtiv  xpuTov  xQix&Sxt.  N txixg  yxp 
[Kp>)«]  Topruviog  xts.  Inleppolatum  esi  Kpyg:  eliam  si  non  prae- 
cederet eg  llpimv  satis  eral  Topruviog.  Praeterea  veteres  non 
dicebant  Kpyg  Topruviog,  sed  Kpyg  ex  Tdpruvog,  Ut  'Apxx&eg  ex 
Qeveou , et  sim. 

Tbucyd.  I.  86.  [iv  toutcj]  ev  ai  — irep)  KpqTyv  xxrelxovro. 
Quis  umquam  Graecorum  sic  locutus  est? 

Recurrit  tralaticia  interpolatio  II.  93.  hv\<rxv  "ii  xx)  — rpo- 
orxTov  [ug  ve vtxyxdreg].  Quo  tempore  ista  addebantur,  obliti 
erant  dudum  Graeci  quid  esset  rpoorxlov  igxvxt. 

Tbucyd.  II.  97.  xoro  ’AjS5 vipoiv  ordXeug  eg  tov  E ulgetvov  ordvrov 
[tJv]  (te%pi  “lspou  xorx^ou.  Expunxit  tov  Valckenaer.  in  annot. 
Ms.  Optime. 

Tbucyd.  II.  102.  pev)  elvxi  husiv  tuv  betfixruv  orp)v  xv  eupav 
iv  rxury  rjj  %i ipcf.  xxtoixItvitxi  , %Ttg  ore  txreive  rv)v  pcqrepx  pevjiri) 
voro  i jx/ffu  eupxTO  yij  >js/].  Quod  Thucydides  ornate  et 

splendide  enunciaverat,  Scholiasla  verbis  tralaliciis  repetiit, 
quae  nunc  Thucydideis  addita  dicti  gravitatem  omnem  minuunt 
et  corrumpunt. 

Tbucyd.  III.  2.  scrib.  ro^drxg  re  xx)  crTrov  xx)  jCtfT*ri6n6M- 
fxevot  ifTxv , pro  ixerxire/xiriptevoi  %<rxv , quod  et  cum  loci  sen- 
tentia pugnat  neque  pro  poereoreixirovTo  dici  potest. 

Thucyd.  III.  6.  vxu<gxdptov  Se  pxxXXov  tjv  xurolg  vKoiav  xx) 
xyopAC  >}  Mxt.ex , corrig.  xx)  xyopA. 

Thucyd.  111.  7.  rxlg  vxuri  KATA  tov  'A %eXxov  inycurev , imo 
vero  adverso  flumine  ’ANA  rbv  'A^fAycv,  ut  I.  104.  ’ANA?rAfd- 
trxvreg  ig  rbv  Nf/Aev,  et  alibi. 

Thucyd.  III.  10.  *uxeig  Ss  xurdvopcot  AII  cvreg  xx)  eheuSepot 
[t$  bvdptxn]  tguvespxTeuox/xev , interpretatus  est  aliquis  quid 
esset  AH. 

Thucyd.  III.  11.  xp.x  [xev  yxp  ptxprupicp  i%pusvT0  pt,v\  xv  roug 
}<ro\jv>iQoug  “A xovrxg , et  poti  ti  vjilxoov  olg  hr^oxv , t-uspxreveiv , 
clamat  sententia  pro  VA xovTxg  reponendum  esse  contrarium 
'GxovTxg.  Athenienses  ita  dicebant:  oux  xv  oi  Ahfttot  ItrdipyQoi 
ye  Zvreg  t-uvvgpxreuov  ypttv  'Gxovreg  et  poti  itxxiug  roTg  !-\jpt,pt.x%oig 
iore^pXTeuopiev. 

Thucyd.  III.  12.  rlg  ouv  xinvf  ij  <pi\ix  eyiyvero  vj  eXtudepix 
[ortivi] : Quae  est  haec  aul  amicitia  aut  libertas ? id  est  non  est 
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haec  cel.  in  tali  re  adieclivo  ti^  locus  non  esi.  Ad  Qikix  in 
margine  x/s-»}  annotatum  ad  ixeuQepix  aberravit. 

In  fine  cap.  scrib.  e!  yxp  iuvxro)  yfiev  ex  r ou  1<rou  xx)  xvtsti- 
(3ov\euxxi  kx ) xvTifjLiXK^uxt , t / 13«  vi/xxq  [i*  rou  ipooiou]  'Tx* 
ixclvois  elvxi;  pro  lx’  ixeivoif.  ut'  ixeivoiq  eJvxt  est  iiTnxoouq  flvxt, 
v7ro%tiplov; , xxrespxipixt , SsvAfyf tv  ixeivoi q.  1.52.  poeyxq  i xlviu- 
voq  « iripteSx  ut'  xuroiq.  II.  72.  xx)  eia)  vuv  ut  ’A Stfvxiotq.  et 
saepius.  Itaque  Ix  rou  ipoolou  expungendum. 

Thucyd.  III.  13.  rotxurxq  l%ovTtq  TpoCpxxeiq  [xx)  xirixq],  u 
Axxeixi/xiviot  xx)  !-uptfix%oi,  xThnpoev.  Memineris  quid  sil  xt- 
t»x»s7  loquentibus  xhlx q lxelv > 8t  causas  ralionesque  ab  illis 
Tpotpoiaetq  appellari,  ut  r ivx  Tpitpxatv  Iguv;  sil  5/*  rivx  xhixv ; 
et  agnosces  fraudem. 

Tbucyd.  III.  13. — fiouXoptevouq  fiiv  xx)  txXxi  [ore  In  iv  rij 
eipijvip  sTe/A\pxpiev  uq  ufixq  Tcp)  xTcrxrexq]  utiuiv  ii  ou  Tpoaieiqx- 
(xevuv  xuXuievrxq.  Orationis  infantia  slatim  Graeculum  inter- 
polalorem  arguit:  It»  iv  rij  clpyvp  et  Ti/tTetv  Tep)  xTorxaeuq. 
Dixisset  saltem  rep)  !-upifix%ix;  xx)  (3oy6eixq.  Deletis  autein 
his  videbis  plane  idem  dici  et  haec  omnia  in  Thucydidis  verbis 
perspicue  contineri. 

Post  pauca  scrib.  oux  elxbq  xurouq  Tcpiovaixv  veuv  C%eTv , ha- 
bituros, pro  “6%eiv.  Tum  pro  ou  yxp  iv  rij  'Amxjj  V6CTAI 
i Tixtpioq  requiritur  W6CTIN  ut  in  re  praesenlissima.  Non  in 
Attica  dimicatur,  inquit,  pugnando  cum  Atheniensibus,  sed  in 
sociis  ad  defectionem  pertrahendis  et  vectigalibus  tributisque 
subducendis,  quibus  pollet  Attica. 

In  fine  cap.  rtjv  re  xhixv  xTo^eut-erbe  vtv  el%ere , ex  futuro 
xTOtpevt-ea&c  apparet  praesens  lxeTf  requiri,  vjv  vuv  exere. 

Thucyd.  III.  17.  [TxpxTXfaixi  ii  xx)  en  TKeiouq  xpxopoivou 
r ou  Toxiptou]  , est  annotatiuncula  magistri  Thucydidi  obloquen- 
lis,  qui  Periclem  meminerat  dixisse  II.  15.  esse  Atheniensibus 
rpnjpeiq  rxq  xA oiiyoouq  rpixxoaixq.  Sed  non  cogitavit  homo  quid 
esset  xA«V«»  3 1/  vtjeq  apex  xuroiq  ivepyo)  iyivovro , cl  belli 
initio  trecentae  erant  in  navalibus  neque  ornatae  et  sine  pug* 
natoribus:  nempe  x\  ivepyoi  numquam  plures  fuerant  atque  hae 
aerarium  exhauriebant.  Disertissime  hoc  dicit  Thucydides  in 
fine  capitis  17.  vtjeq  roaxurxi  Stj  xAf Tqxi  ’GriAHPX10HCAN. 
Ad  hanc  lucem  difficile  est  vulgatam  scripturam  sine  risu  relegere. 
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Thucyd.  III.  18.  Cppovpix  3’  Igtv  j h r)  tuv  xxpTepuv  iyxxTu- 
koUmtAI,  leg.  lyxxTuxoiip.vjO.  Scriptum  fuerat  de  mure 
eyxxTuixoiipi^. 

Thucyd.  III.  21.  3 ieT%ov  31  oi  nepifiokoi  exxxiiexx  iroixg  pix- 
A/t<*  xtt'  x>.P.yi>.uv  to  ovv  pterxl-ii  touto  [oi  exxxliexx  oriieg]  xtc. 
Nihil  opus  est : meminimus. 

Non  multo  melius  est  quod  sequitur:  mjpyoi  foxv  pieyxXot 
xx)  iooTthXTeig  T(p  Tti%ei  injxovTsg  tg  re  to  esu  pteruxov  xii tou 
[xa'i  oi  xi/Toi]  xx i ig  to  2£«. 

Thucyd.  IU.  22.  ig  Tovpio rxMv  !j  oi  ivi peg  bxepifixtvov , scrih. 
% f oi  ivipeg. 

Thucyd.  III.  24.  scrib.  vof&ityvTtg  {/xig’  'AN  trCpxg  — bororo- 
vijffxi,  pro  %xi<;x  aCpxc.  Erat  in  libris  HK1CTA. 

Thucyd.  III.  26.  3do  xx)  TeoTXpxxovTx  vxug  xirigiiXxv  $%ovtx 
'Ahxiixv  , og  m xiiToTg  vxbxpxog  [xpw«£*m{]  , molestum  orpsgx- 
1-xvTtg  interpolatum  est  ex  cap.  16. 

Thucyd.  III.  50.  animose  dixit  Teutiaplus:  ipio)  ioxe7  xXelv 
ior)  MutOwxv  t rp)v  ixTugcug  yevioOxi.  Sciolus  |>ost  irAcTv  de 
suo  infersit  *n*xg , quod  in  tali  re  Athenienses  non  addebant. 
Aristophanes  Vesp.  270. 

a.XKx  pioi  ioxd  gxvTxg  iv6xi\  uvipeg , 
iiovTxg  xvtIv  ixxxMTv. 
et  in  Equit.  1511. 

xx&ijodxi  pioi  ioxel  ) ig  to  QqireTov  orXiouvxg. 

Thucyd.  III.  51.  obiev)  yip  xkoutICIC  x^nx^xi , emenda  xxov- 
arifll,  quod  dictum  est  ut  IV.  28.  xopUvotg  3’  optug  iyiyvsTO 
Tolg  o 'liippoTi  tuv  xvSpciixuv , et  similia  multa. 

Thucyd.  III.  55.  ug  yip  cxobciog  ob  <rx}i<ruv  «AAj»  »5  UeXonov- 
vvjTCti , leg.  «AA’  ij  He\oirovviircj> , Ut  Ili.  71.  piyisTepovg  'beyjjQxt 
«aa’  i } puSi  » fi , et  aliis  locis. 

Thucyd.  III.  56.  ?vS»jAav  vjv  (ZovXopievov  to  orxiov  tuv  toIituv 
eeuOig  Tivxg  ocplaiv  xiroiobvxt  fioukeutrxfdxt , scrib.  xuiig  tivA 
Ctpiiriv.  In  tali  re  t tg  ponitur,  non  Ttvig,  etiam  si  de  pluri- 
bus cogitandum,  ut  III.  2.  ti  pui  Ttg  orpoxxTxX^tTxt , et  V.  14. 
ei  pi>f  Ttg  xiiTolg  ri/v  Kvvoooupixv  yijv  xiroiuirei , et  sic  alibi  passim. 

Thucyd.  III.  37.  xoP.Xxxig  piiv  >j5>j  lyuye  xx)  «AAct*  iyvuv 
ivjpeoxpxTixv  oti  «Si/vixtON  igiv  iripuv  ipxctv,  cmend.  oti  x! ti- 
vxtOC  igiv , est  enim  Attica  structura  pro  oti  x iyfioxpxrix 
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erspuv  xpxelv  xSuvxtos  est  vel  ob  iwvxTvi , ulii  xixivxrov  poni  non 
potest. 

Thucyd.  III.  38.  scrib.  votytsuv  SsxtxTs  sitires  pro  ioiKOTis. 
Elxivxt  veterum  Atticorum  est  et  situs , ut  xporeiKhxi  et  xpor- 
eiicus , et  futurum  st$u , quibus  scribae  suam  <rvv>j6sixv  sub- 
stituunt. 

Thucyd.  III.  39.  xJs  xv  — xTporlixtfTOs  euxpx^ix  lAdij,  — 
xxKoxpxylxv  pStov  xttuSouvtxi.  Yalckenaerius  in  annot.  Ms. 
orpxyix  reponebat,  quia  sic  Thucydides  constanter  scribit,  ut 
et  Kxxoirpxylx.  Photius  ex  Aelio  Dionysio:  E usr  p x%  l xv  ol 
ttxXxio)  tu fiitsi  5 ix  tou  S , QoiiKuilitfs  5«  Stx  rou  r.  Thucydi- 
dis manum  servavit  incertus  Grammaticus  de  furtis  scriptorum 
compilatus  a demente  Alex.  Strom.  VI.  p.  740  Polt.  kx)  o 
&ovKuiib>is  sv  txTs  hopixis ’ EluSxm  3f  ol  aroAAa)  tuv  avdpuxuv, 
o7s  xv  fixXtsx  kx)  it'  l\xxi<sov  xirpoviitUTOs  surrpxT ix  ?A0jj,  eis 
ufipiv  rpixetrixt,  qui  in  caeleris  errans  sbxpxyix  certe  intactum 
servavit.  Eadem  opera  corrige  I.  33.  rls  evxpx^lx  Txxviuripx; 

Post  pauca  unice  verum  est  pttfisv  iix<pspivrflC  tuv  *AA uv  — 
TSTtfiifirdxi  pro  iixtpipovrAC,  lura  scrib.  ttsQuxs  yxp — xviputros 
pro  xvdpuxos , et  koKx<t6svtuv  pro  koKxo6vitu<7xv. 

In  fine  cap.  ov  xpivov  toTs  vuv  Kx6es*iKi<ri  ieT  sxipois  xvitsxtr- 
6xi  toTs  olxeiois  tjuftfixxois  irotefiv\vo(iev , ipsa  rei  natura  requi- 
rit "eisi  pro  isT,  oportebat,  sed  fieri  non  potest,  ut  in  illo: 

, ov  fi  e xp%v  Topbv  xplxoixi  tout'  b<p>.uv  xxepxofixt . 

Thucyd.  111.  40.  iyu  (i\v  ovv  kx)  tSts  \xpuTov~\  kx)  viiv  2ix- 
fixxofixt  fih  /isrxyvuvxi  i/fixs  tx  xpoieioy/itvx.  Vitiose  abundat 
irpurov.  Dici  potest  kx)  t'o  xpurov  kx)  vvv , sed  animose  dicebant, 
ut  apud  Demosthenem  est  de  Corona  p.  236,  2 : vxip  ov  kx) 
rirs  kx)  vvv  kx)  xe)  o/ioKoyu  ‘xoXsfisiv  tovtois. 

Thucyd.  III.  40  scrib.  trpbs  ro  xxpxvriKx  pro  to  xxpov  xv- 
r Ixx,  et  xxpxbsiyfix  vx$hs  xxTxsnrxTe  us  os  xv  x^pisijrxi  6xvxtus 
&fiiu<ri(ievov , ubi  vulgo  us  ante  os  omissum  est.  Simillimus 
est  locus  Platonis  de  Rcp.  IV.  p.  426.  c.  xpoxyopsuovat  toTs 

XOkiTXtS  TVfV  KXTXSXTIV  Ttjs  XOXSUS  fitf  Ktveiv  US  XTToixVOUfiSVSOS 
os  XV  TOVTO  ipx. 

Thucyd.  III.  46.  jraAAav  6xvxt OT  fyp ilx  xpoteirxi , certus  et 
perpetuus  dicendi  usus  postulat  ut  6xvxtOC  scribatur , ut  paullo 
ante  cap.  44.  6xvxtov  fyfiixv  xpoieiatv , et  saepissime  alibi. 
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Thucyd.  III.  46.  r ivx  ohais  ijvrivx  ovx  xpuivov  f/.ev  i } vvv 
irxpzTxsuxTAvSxi  Troktopxltp  te  vxpxTevelTixi  i$  tovt%xtov  ; Corrig. 
xxpxTxcuxTBxSxi , ul  III.  59.  rlvx  o“et9s  ovtivx  ov  @px%E /f  xpo- 
Qxtei  xTOsyTitrixi ; 

Thucyd.  III.  50.  xAtjpsu?  3£  ttoi^txvtep  — rpixxiklovt , rpix- 
xoxiovq  pxiv  toIs  SioTg  [/fpsu?]  e^e7Xov  , insiticium  est  ispovg , 
quod  in  frequenlissima  huius  rei  incutione  nemo  addit,  et  incst 
perspicue  in  verbis  r o7q  9eo7s  e^xtptlv , et  iijzipsroq  To7q  6to7q. 

Thucyd.  III.  52.  slp^ptivov  [yxp  >jv ] zvt$  ix  AxxESxi/xovoi. 
Haerere  solent  scioli  in  huiuscemodi  accusativis  stpy/xivov,  Se- 
Soypxivov,  xpotTTtTxynEvov  et  sim.  et  aliquid  fraudis  struere,  ul 
h.  I.  yxp  ijv  de  suo  addiderunt,  ul  apud  Platonem  de  Rep. 
p.  337.  E.  ixeip^nEvov  xvrcp  [f'ij]  interpolarunt,  et  saepe  apud 
alios.  Vide  ad  Herod.  V.  62. 

Thucyd.  III.  52.  ypuruv  3*  xvtov?  — totoutov  piovcv  eI  TI 
AxxeSxipiovIovp  — oiyx&ov  [TI]  Elpyxvpcivoi  eJev.  alterum  TI  ne- 
cessario delendum.  Sine  vitio  idem  legitur  cap.  54  et  bis 
cap.  61. 

Thucyd.  III.  55.  t>jv  t zpxSoiriv  7%  ttoXeup  — ixoiwxpuSx  — 
iv  Stxxsx7q  ovx  ’6N  ikkoif  Se£x/jlevoi  [utrircp  xx)  ixpiiv]  yevhixi 
>5  vpuv , corrig.  iv  Sixx<qx7q  ovx  "AN  xkkoiq  2e£zpifvoi  ytvlaixi , 
ul  recte  legitur  III.  57.  uq  iv  xkkoiq  puitycnv  ovx  xv  Stikutrzv- 
roq  ryv  yvu/xtiv. 

Inficetum  additamentum  ujxep  xx)  iapiiv  vel  inepta  sedes 
satis  redarguit. 

Thucyd.  III.  55.  e!  3’  xxcqijvxi  ’A0> ivxiuv  ovx  yi9eXi!i<txixev  — 
ovx  viiixovp.Ev , requiritur  praesens  ovx  xSixov/xev,  noxii  uon  su- 
mus, Ut  cap.  65.  si  pitv  yxp  — ryv  yyv  eSv>ov,uev — xSixovfiEV’ 
ei  Se  zvSpsf  vfxuv  ot  xpuTOi — ETrExxkhxvTO  ixovTEq  ri  «3 ixovpiEV", 

Thucyd.  III.  56.  ri  Se  te>.evtx7ov  xvto)  itvvite  Si'  xffEp  xx) 
txSe  txtxoixev  , imo  vero  3/’  ihrsp. 

Thucyd.  III.  56.  xxhei  %p*i  txvtx  TTEp)  tuv  xvtuv  [opj.oiuq\ 
CpxivEtrdxi  yiyvurxcvTxq , magislellus  Spioluq  adiccit,  quod  sen- 
tentiam dicti  vitiat.  Recte  I.  22.  ov  txvtx  orsp)  tuv  xvtuv 
IkEyov,  et  sic  Plato  nonnumquam  loquitur  et  Socrates  iocatur. 

Thucyd.  III.  58.  ixovTxq  te  eXx(3ete  xx)  %e 7pxq  7rpoir%OfiEVOVq 
Iti  Se  xx)  Evspyhxq  ysyEv>ipiivovq  3 ix  vxvTtlq.  Annotavit  nescio 
quis  i Se  vipxoq  to 7q  "E kkyai  pt i|  xteiveiv  TOtnovq  , eaque  nunc 
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posl  xpoirxopoivous  iu  textum  irrepserunt,  quasi  vero  aut  Pla- 
taeenses ista  dicere  aut  Thucydides  ea  sin  dicere  potuisset. 

Thucyd.  III.  58.  iutrixs  rxs  ir xrpioog  ruv  'ertrxpoivuv  [kx'i  xrt- 
trxvruv]  xQxipijcretrSc.  Scrilie  el<jxpt,ivuv  et  interpretamentum  in 
margine  colloca. 

Similiter  III.  59.  Thucydides  dixerat  xpoxi  rob;  ebcpyirxe 
xkkorpixs  evexx  exQpxs  btxtpSelpxi , adscripsil  aliquis  pt.ii  xbrobs 
xhxvtievrxg  eaque  nunc  post  (%4px<;  inserta  pro  Thucydideis 
leguntur.  Quam  multo  acrius  expuncto  emblemate  dicitur  idem, 

Thucyd.  III.  59.  ixirxt  yiyvopoeSx  vpcuv  r uv  irxrpcpuv  rxtpuv  , 
excidit  sigla  praepositionis  et  supplendum  xpbs  w xxrpuuv 
rxtpuv.  Itaque  totum  hunc  locum  recepta  felici  Donaldsoni 

emendatione  ita  constituendum  censeo:  xpoelg  re,  us  xpixov 
vjpt.lv  xx)  us  vj  %peix  xpoxyet , Seob?  robs  bpto@upt.lous  xx)  xoivobs 
ruv  'EAAi jvuv  iiri@oupt.evoi,  irpotpepoptevoi  3’  opxov; , ovo  o't  xxrepeq 
bptuv  uptorxv , /Xerxi  yiyvipteix  bptuv  I1POC  ruv  xxrptpuv  rxtpuv 
xx)  imxxfoupteix  rob;  xexptvjxorxg  pt.ii  yevirSxi  bvb  &*i@ xioif. 

Iterum  irpo t excidit  cap.  61.  ubi  supplendum  fi  xx't  xuro) 

fipxxeu;  (irpos)  rb  ipurvjdev  xirexplvxvro , ut  cap.  60.  rvjt  xpb;  r'o 
ipurvipox  xiroxpiecus,  et  sic  omnes  loqui  solent. 

Mirum  mihi  accidit  cap.  62  in  fine  iirirous  irxpixovrti,  cl 

equitatum  (non  equos)  praebuisse  se  Thebanos  credo  dixisse 

tirirov , non  ixiroup.  . 

Thucyd.  III.  64.  xirekiirere  yxp  xiiriiv  (r>;v  Ipuvupiorixv)  xx) 
irxpx@xvres  tjvyxxretoukovtrSe  ptxkkov  Aiyivvjrxs  xx)  xkkous  rivas 
ruv  Spuvopooaavruv  [i?  btexu  fuere].  Dici  vix  potest  quam  sit  ab- 
sonum vj  biexufuere.  Peperit  absurdum  emblema  pt.xf.kov  a sciolo 
non  intellectum.  M xffov  est  enim  ptxffov  5 rj}  fyvuptoetx  ipt- 
pteveiv , pt.xkf.ov  vj  rolq  ^uvoptbrxnv  dtbixoupthois  @oxielv. 

Thucyd.  III.  65.  'ef.Selv  yptxs  h axovbxig  xx)  iepoptxviAlC  ’&*) 
rvjv  upteripxv  irof.iv,  scrib.  tepopoivlx , ut  cap.  56.  iv  airovbxl:  xx) 
irpotren  tipopuivtx,  in  quo  nomine  plurali  numero  locus  non  est. 
Vides  unde  mendum  sil  ortum. 

Thucyd.  111.  66.  xx)  rviv  irep)  xuruv  [vipt.lv  ptit  xreiveiv]  \fteu~ 
trieleav  birirxsrrtv.  Paucis  ante  versibus  legitur  birotrxipoevoi  xpt.lv 
pii)  xrevelv.  Emblema  ipsum  lahein  concepit : credo  olira  fuisse 
% ptviv  pti)  xrevelv  in  ora  libri  adscriplum. 

Quamdiu  scribetur  ut  in  cap.  67.  irxpUvbptvftrxv ? Nulla  tamen 
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controversia  est  quin  irxpGvopiouv  el  wxpBvopuitrx  sola  Graeca  sinL 

Thueyd.  III.  75.  b Sij/jog  'OnAls-tffJf  ex)  Tjj  xpo<J)x<rei  Txunp 
ut  cuScv  xirruv  iiyiet  Stxvooupeivuv  rij  tov  fj.it  ^Ufj.xXeiv  xxtsicp 
tx  "OIIAA  xutuv  ex  tuv  olxtuv  e\x(3ev.  Quam  mirifici  errores 
nos  legentes  ludificantur!  bx\i<r6eit  non  uno  nomine  absurdum 
est:  bxMxit)f  ex)  rjj  xpoQxoet  txutp , el  bxkiabeit  tx  oxXxlKx- 
(3ev  incongrua  sunt.  Quid  multa?  in 'OriAIC0f/V  latet 'OPFICtff/?. 
o Sij/tot  3 py  to  6 e)  t ex)  rij  xpocpxxct  rxury  — tx  oit A*  ekxfiev. 

Thueyd.  III.  82.  mcd.  xx)  ou  tu  delcp  vopccp  fixWov  cxpxru~ 
vovto  ( tx t xfeeit).  Dionysius  Hal.  pag.  955.  hinc  affert  ieicp 
xx i vopeipecp , unde  Valckenaer.  in  annot.  Ms.  restituit  rep  btricp 
xx)  vopt.lfj.cp.  Quam  facile  OCIfll  et  06IF1I  confundantur  osten- 
dimus supra  pag.  6,  117. 

Thueyd.  III.  82.  i}  (jtTx  \p>t Cpcu  xSixou  [xxTxyvus-eut]  vj  %eip) 
xruftevoi  to  xpxreJv.  Indices  ambitiosi  et  cupidi  non  minus 
absolvendo  noxios  peccabant  quam  innoxios  damnando.  IFlrum- 
que  inesl  in  >}  xSixot  tpij (pot  et  xxrxyvuaeut  perperam  est 
adiectum. 

Thueyd.  III.  89.  xxosiM.ecv  Te  Titv  Ox\x<r<rxv,  sententia  loci 
et  dicendi  usus  postulant  ’ANA9£>.Af iv , ut  cap.  98.  To^eviptevot 
— xveseMovro , el  saepius. 

Thueyd.  III.  92.  !-uvexpe<r(3euovTO  3f  xiiroTt  xx)  Aupiijt  [if  pw- 
rpixoXit  tuv  AxxeS xiptovluv]  tuv  xutuv  Seifjevoi.  Interpolata 
haec  sunt  ex  I.  107.  et  Auptxt  t>jv  AxxeSxipeoviuv  putTpoxohiv 
et  nunc  turbant  verborum  ordinem. 

Thueyd.  III.  95.  o)  xpobupuot  iSixouv — ttutpxTeueiv  vj  xxv  (3 ia. 
xperx%9>jvxi , scrib  £ UTpxTeuCetv . Post  pauca  dele  vijet  in  ver- 
bis : xi  yxp  xevrexxiS exx  tuv  K epxupxiuv  xxijXbov  [vijet]. 

Thucvd.  III.  104.  xx)  Tttv  xevrcTtfpiSx  t3to  xpuTOV  pterx  t*iv 
xxOxpviv  excitrxxv  ot  ’A Qyvxlot  [tx  Afatx].  Olim  ad  xevTentpISx 
annotavit  aliquis  in  margine  TA  AHAIA.  Habeat  sibi. 

Sequitur:  vjv  Se  xore  [x*/  rb  xxXxi]  pceyx>.yt  ^uvoSot  et  t»)v 
Aijo.cv  tuv  'luvuv.  interpolata  haec  sunt  ex  sqq.  oti  i/v  xx)  to 
xxK xi  fjeyxXvi  l-tivoSot  xx)  eopTit  iv  Tfj  A vfXcp.  In  antiquo  car- 
mine pro  otxv  xxObCuviv  xyuvx , quod  barbarum  est,  corrig. 
xxSeuotv.  ’A yuvx  xxdeT vxi  recte  dicitur. 

Thueyd.  III.  108.  [xtxxtup  xx)]  oitSev)  xoirpccp  xpoaxlxTOvret. 
Apud  veteres  xoopcot  est  t*| it , xovpieeiv  est  TXTreiv:  itaque  pro 
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xtxxtu;  Athenienses  veteres  dicebant  ouStv)  xot/xoi  vel  ovSivx 
xirpoov.  Nunc  duo  simul  loquuntur.  Vid.  ad  Herod.  VIII.  86. 

Thucyd.  III.  109.  tov  puvbotyipov  2%kov  [rbv  £evixbv].  Milites 
conducticii  appellantur  promiscue  ixixovpoi , (uabotyipot  et  $tvci, 
sed  constat  eos  omnes  non  esse  cives.  Itaque  qui  dicit  rbv  pu- 
<r6o$opev  Zx?.ov  [tov  t-cvixov]  inepte  his  idem  dicit. 

Thucyd.  III.  111.  txvtx;  ivepuexv  xxiivxi  xrxbviov;  byooiu; , 
corrig.  xTxivbov;  opeClC.  Frequens  haec  apud  Thucydidem  con- 
fusio est. 

Thucyd.  III.  116.  io r)  rij  Ahvtp  [tu  epei ] cixovnv , oxep  pu~ 
yisov  i;iv  Ipo;  iv  xjj  ZtxeXix.  Saepius  apud  Thucydidem  vide- 
bis xbxiv  aut  vyirov  aut  sim.  additum,  ubi  abesse  malis.  Nunc 
quidem  scioli  ix  xvroQupu  deprensi  sunt. 

Thucyd.  IV.  4.  exhibebo  locum  fatuis  emblematis  purgatum: 
xx)  tov  xyXbv  fi  tov  5 eoi  xpijoixi  xyyeiuv  ut o pix  ex)  tov  vutov 
eipepov  iyxexv^OTe;  T6  KAI  tu  Xe?Pc  h TOvxivu  SjvpoxAexovrt; 
txvtI  Te  Tpoxu  viTf iyovTO  (pSojvxt  tov;  AxxeSxipooviov;  tx  ixipix- 
Xutxtx  i^epyxTxpievoi.  xS  yxp  xx«.  vide  nunc  in  vulgatis  quid 
scioli  designaverint. 

Thucyd.  IV.  11.  Brasidas  i(3ox  [xiyuv]  u;  ovx  fixo;  e“>t  i-v- 
Xuv  (pet&opiivov;  tov;  xoXepiiov;  iv  Ty  x&PPP  srepuieTv  tbTxo;  xe- 
xoiypoivov;  xXXx  tx;  xf  <r<pfTepx;  vxv;  fiix^optlvcv;  t^v  xxd(3ewtv 
xxTxyviivxi  [fxiAfyf]  xxe.  Non  sentiunt  homunciones  et  xiyuv 
et  ixixeve  in  i(iix  inesse,  et  loci  vim  omnem  et  acrimoniam 
debilitant  et  frangunt.  Ex  Thucydide  emendato  corrige  Demo- 
sthenem de  F.  Lcg.  p.  577,  22:  x*Dx’  obx*  @o&  fx«/  A iyti) 
oti  %pvipoxT'  fix>i$tv  Atoxivn;  i Conf.  ibid.  p.  366,  22:  oii  yxp 
iyuy'  xv  eSuxx  ovSevi  ovSiv'  u;s  ptoi  xxpx;xvTx;  ivrxvd 1 (3  c xv 
oix  xexovixTiv  $ yxp  xX^Seix  xx)  tx  TfTpxyptivx  xvtx  fioql. 
Ex  his  eadem  opera  emendabis  Dionysium  Halic.  de  aim.  vi 
dic.  in  Dem.  VI.  pag.  1121.  Reisk.  txvtx  — ov  KATA (3o$  [*» 
S/Saxxr/]  tu;  xvtx  ieT  Xiyeobxt  pobvov  ov  Quviiv  xfptivTx ; Viden’ 
emendandum  esse  ov K ATTA  /3 ox  et  xx)  S/3*crxf/  sine  mora 
expungendum?  Sed  ad  Thucydidem  revertor. 

Thucyd.  IV.  15.  ibotjev  xvtoT; — tx  xfAif  xxtx(3xvtx;  i;  to 
spxToxflov  fiovXevciv  xxpxxpnpox  ipuvTx;  o ti  xvioxij.  Emenda 
Txpxxpijpox  'ipuvTx;.  Saepissime  vidi  tipxv  et  bpxv  inter  se 
confusa.  In  Scholiis  Venetis  ad  Iliad.  A.  65  editur:  b SI  cm- 
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poxixot  xiirot  i p £ iixip  'trepuv  Iveipou $.  imo  spf  , opinor.  Har- 
pocralion  v.  'Opyeuvxt  * — ipyix^etv  et)  ri  iueiv  xx)  r«  vopttty- 
pcevx  ipxv.  quod  Pholius  et  ex  eo  Suidas  fideliter  descripserunt. 
Tandem  Valesius  ipxv  reposuit.  Apud  Iamblichum  V.  P.  § 55: 
legebatur:  xxpxyyelXxi  ii  xx)  xxrx  xivrx  riv  (3iov  xiirxt  rt 
euQypuiv  xx)  rout  xX Xout  ipxv  ixivx  uxip  xuruv  ivtpviftfounv , 
emendavit  Kuster.  ipxv.  Hinc  parata  est  medicina  vexatissimo 
Euripidis  senario  in  Bacchis  vs.  495. 

oux  oh 6'  on  cui'  opxt  ovi’  ottt  eJ. 
at  tu  emenda: 

oux  ohi’  o fix^eit  cui'  o ipps. 

Tliucyd.  IV.  15.  ut  eliov  xiuvxrov  Sv  riptupelv  r o7t  xvipxai 
xx)  xniuvevetv  oux  ipouXovro  ij  uxo  >. ipt.au  rt  xxieiv  ij  uxi  xXvf- 
Sou;  (oixcUvTxt  [xpxrttiijvxi].  Sciolus  non  intellexit  fiixeievrxt 
ex  xxieiv  suspensum  esse:  oux  i(3ouXcvro  xtviweuetv  rout  xvipxt 
xxieiv  t i (id  est  xxoXhixi)  ij  uxo  Xiptou  i)  (itxriivrxt  uxi 
xXvfiout. 

In  vicinia  cap.  16  expunge  xxi  in  trlrov  bjxeytxeiv  rxxrbv 
[*«<]  pcepoxypcevov , et  ifiolxt  in  xx)  r xt  vxu t xxoiouvxi  'Aii jvxiout 
[opioixt]  oixrxep  xv  xxpxXx@u<nv.  Ecquid  est  a loci  sententia 
alienius  quam  optoixt?  Similiter  ex  cap.  17.  /xxxporipout  exime 
ex  verbis:  rout  ii  Xoyout  ipexxporepouc}  ou  xxpx  ri  eiuiit  p e*t- 

XWOVfttV. 

Thucyd.  IV.  21  . oi  3i  tx;  peiv  trxovixt  i%ovret  rout  xvipxt  cv 
Tjj  vino -p  ij3> i (r$hiv  iviputyv  eroiptout  elvxt  oxirxv  (3ouXuvrxi  [xot- 
slrixi  xp'ot  xurout].  Spuria  esse  vel  articulus  arguit  TAC  ptiv 
axovixt. 

Post  pauca  scribitur  puixitx  31  xurout  ivijye  Kxiuv  i K Xext- 
virou  xvitp  3 ttpcxyuyit  *xr’  ixelvov  rov  xpovov  uv  xx)  rp  xX tjiei 
xiixvuTxrot.  Transpone  xxi  in  hunc  modum:  b-jpixyuybt  KAI 
xxr'  ixelvov  rov  %pivov  xri.  Fuisse  illo  tempore  Cleonem  inptx- 
yuyiv  res  ipsa  loquitur.  Caeterum  compara  VI.  35.  'Aiv\vxyi- 
pxt  ot  ivipcou  re  xpotxrtit  %v  xx)  *6N  THI  I1APONT1  xtixvu - 
rxrot  rolt  xoXXolt. 

Thucyd.  IV.  22.  yiyvua-xciv  piev  xx)  xporepov  — , <rx$it  3’ 
ehxi  [xx)]  vuv,  oinvet  rp  ptev  xXyiei  ciiiiv  eiiXounv  eixelv,  lxi~ 
yoit  3’  xvipxcrt  %uveipoi  [/3 ouXovrxi]  yiyverixi.  in  his  xxi  vitiat 
sententiam , quam  fiouXovrxi  onerat  et  compositionem  turbat. 

29 
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In  sqq.  excidit  praepositio  scribendumque  kiyetv  it tikevtcv  ’6N 

<XT*< TIV. 

Thucyd.  IV.  26.  tuv  vitZv  oux  ixoua-x*  oppuv  AI  /. civ  alrov  h 
Tfj  yjj  ypoiivro  xx tx  peipog,  AI  52  /xeTixpot  Spptovv.  Quam  me 
delectant  naves  in  lillore  cibum  capientes!  Emenda  sodes  01 
pciv  et  01  52.  Deinde  scrib.  xk^ke/xivov  pro  Cfiivov. 

Indoctus  corrector  iiri  inseruit  Thucyd.  IV.  26.  ixxlpevreg 
[xxo]  rijg  Tlekoirotivfoou  oxoiev  rv%otev.  Neque  minus  inepte 
iyyiig  csl  interpositum  IV.  44.  voixlixvTeg  Tuv  [iyyiig]  xguyet- 
rovuv  TlehoxowyTluv  fiotfetxv  ixtivxt.  Quid  attinet  dicere  vici- 
nos habitare  in  vicinia? 

Thucyd.  IV.  27.  ig  tdixlxv  rbv  ‘Sixxpxrov  spxTvyybv  !vtx  ixt- 
trypixivev  ixQpbi  uv  [xxt  iirmfxuv J.  omnia  sunt  in  ixevvipixtvev , 
aculeum  iaciebat , oblique  tangebat.  Interpolatum  esi  ex  cap.  28 
opuv  xMv  iirtTiptuvTX. 

Thucyd.  IV.  29.  cig  ij§uv  [**<]  txav  Vpxrtxv.  "Epxopexi  ix<*v 
est  adduco,  affero.  I.  9.  x ex®v  >j>.Siv.  I.  II.  x ijkdov  exovrcg.  II. 
80.  oOg  xMg  exuv  *ikiev.  Hinc  emenda  V.  7.  pxvixxvkg  on  cbx 
rHAhv  exx’v  > pro  crt  ou  xxt^kSsv. 

Thucyd.  IV.  55.  tx  52  Ky Dypx  v%v6s  est  — xx)  xvQvtpoltxn; 
[xpxn]  ex  Tijg  EtripT^g  tiiifixivcv  xiniee  xxr’  erog.  In  margine 
ponendum  \APXH.  Vide  ad  I.  96. 

Thucyd.  IV.  55.  ig  tx  iro\ept,ixx,  clirep  irori , [ptxktsx  3i)] 
ixvnpoTepot  eyevovro.  Quicumque  eWep  irore  qtiam  vim  habeat 
inlelligit  insulsum  glossema  sine  mora  delebit.  Hinc  parata 
nfcdicina  est  iis,  quae  I.  142.  scripta  sunt:  rb  52  vxuTtxbv  r 2- 
Xvyg  es)v  'flC vep  ti  xx)  xkko , imo  vero  6IIT6P  rt  xx)  xkke. 

Quam  mendose  ad  hunc  diem  Thucydides  editur!  Utor  edi- 
tione Bekkeri  anno  1868  ex  optimis  libris  parata.  In  loco  ubi 
versamur  (IV.  55)  apud  Bekkeruin  legitur  rov  isr)  rij  vvjsu 
irxiovg  pro  iv  Tjj  vfry , ut  in  eodem  cap.  recte  in  fine  scri- 
ptum est.  Eadem  opera  corrige  I.  16.  otxv  ’6N  Tjj  yjj  Iputriv 
ii/Jtxg,  pro  ’eni.  Deinde  apud  Bekkerum  legitur  xx)  ’eA€AI6- 
CAN,  quae  est  Ibeda  barbaries  nata  in  Graecia  effoeta  et  deli- 
rante pro  ileburxv.  Tum  legitur  xTokpirepoi  ig  rxg  pixxxs  HCAH, 
pro  HICAN,  \<sxv.  Dicebant  enim  Uvxt  ig  rxg  /xxxxg  ut  Uvxt 
ig  roxjg  Trokipioug. 

Thucyd.  IV.  66  . ot  5e  <pl\oi  tuv  t$u  rou  Opouu  zwiifievot  Qx- 
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vtpu?  paXUi  [Sj  frpitipov]  *£)  Auro!  i}£/d«W  rotirob  roD  Aiyoo 
<r0i».  FreqUentissima  est;  Ht  fidimus,  ihtferpolaiio  post  pc&xAib. 
Non  comparatio  instituitur , sed  chevissi  iis  animos  Thdcydi- 
dds  refert. 

Thucyd;  IV;  67.  titz)  yrBiri  buti)$  il  fiif  [o!  tvtpii]  ofp  Ii ki- 
fiikU  ijv  elihxi ; Graeculus  hotani  ellipSiri  ICmere  explevit.  Saepe 
tamen  ea  ellipsi  Thucydides  utitur,  ut  III.  9.  fi  ti igiiii/  ot  ‘ri 
iCpisdftevot  xi I &0'  S>»  hxkplvatM  hrit  rjj  jtb&fitp  et  f.  5. 

ovte  Sv  TvvSivorTxi  Aitxi-ioIlvTuV  t o tpfrcil,  oU  t tfrifltXU  ttlj  ii- 
"ihxi  6v x bvtiiityvTuv  et  VII.  23  txirxq  ri  jjip  itpt^xv  xAi  G0’ 
uv  t i irpurov  ivIXutio.  Obiter  CorH^fe  Mivc[ixv  prtt  M ili&ab  (ut 
Kxipteix , Wixtx,  sic  MtNnlA  formathr)  it  iiitlipitiixv  $b  -ti 
'Ei/uxXiEM  prO  ti  'Evbit.ioP. 

Thucyd.  IV.  75.  xorip  if  xxl  >}  <r/)ir/<£  iri$  3/i  B iSvvut  &p&- 
xuv  [o"  tltn  *tpxv  iv  rjj  ’A tlcf,]  &0ixvi7txI  U KAX%>tisux.  Hdec- 
ciiie  Thucydidem  ipstith  SeripsisSe  Sideri!  Lamachi  ih  AsidUtit 
describeris  ex  agrri  lleracleensi  per  BilHyiiiam  Calchedohent  itirti 
pervenisse  narrat.  PrttCsrife  opus  iSSe  dicere  Bithyhidiri  illetitl 
in  Asia  esse  sitam?  Constanliriopoli  isti  adseripld  Siittt,  hirti 
Athenis  scripta. 

Thucyd.  IV.  85.  xitftbi  SpArtit  ye  TijJf  [i?</  tiVv  fyu  ?%a|  M 
N faxtxv  iftov  (3oyti4txvri(  oOk  vjtlXytxv  'Ai^icfloi  icxiavtq  tivfis 
irporfjt.7^xi.  Insiticia  Stfrit  verba  ijV  vuv  lyii  ?£«.  Manii  oitiridit 
eripias  qrii  dicit  sparta  xiirtft  sire  spxrtx  ifSi,  hab  qtfiS  vidCtiS 
coptae.  PraetCrea  w NTN  iya  l%x  recte  diditur,  Si  atier  ekSdetn 
afllea  habuisset,  ut  >|  /3Ai/Xf/£,  ijv  vdv  lyb  Qudd  ab  fr.  1. 
atierium  est. 

Tertriis  lineola  omissa  ohScririfit  verlia  Brasidac  IV.  86.  buV 
’ACA<t>H  rijv  f XevSepixv  vopti^u  iiriQeptiv.  Fuerat  ACA<t>H , id  eSt 
au3’  'AN  CA^ff  rtji  iktviipi&v  iri.  id  Csl  htque  mi  arbitror 
veram  libertatem  vdbis  essi  aildiuritm  ii  etc. 

Thucyd.  IV,  90.  x0txvs7rxi  It)  ri  AyXiov. — xx)  xAtltki  tiv 
tjpXTOV  A^A/sv  ritxZe  tpjtip  [ri  lepiv  tiu  'AtSxXiJiipJ. 

Nort  potuit  putida  annotatiuncula  iri  sedem  ittagis  inopportunam 
avehi  quam  ubi  nunfc  adhaCsil.  Si  erat  his  Ideas , certe  ad 
prirriam  tov  Atjxliu  menlitfnem  apponi  oprirtuil.  Redeat  ih  ve- 
terem sedem  , in  libri  marginem. 

Thttcyd.  IV.  9 1 . tm  xXKat  poiurxpxuv , o7  iWii  tifttkx,  ou 
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%vvtirxivovvTuv  poxxe<rSxi  — Ttxyuvbxo  o A ioXxiou  (Zotonxpx&v  ix 
@>t(3uv  /xct'  'ApixvQetbou  tou  A utif4X%f$ou  — eireide  rao;  B siutovs 
I ivxi  iir)  robo  'ASyvxtovf.  De  numero  Boeota rcharum  video  ho- 
mines doctos  inter  se  dissentire.  Hic  iocus  declarat  fuisse  XIII, 
quorum  duo  $otuTxp%ovviv  ix  &>/(3uv , undecim  ex  caeteris  Boe- 
otiae civitatibus;  namque  hanc  vim  habet  praesens  in  o?  61- 
CIN  eviexx. 

Si  Pagondae  civis  et  in  imperio  collega  Arianlhidas  in  dis- 
suadentium numero  fuisset,  necesse  erat  scribere  oi  THCAN 
evisxx  cl  nihil  attinebat  Arianthidam  nominare.  Nunc  Thucy- 
dides perspicue  demonstrat  reliquarum  in  Boeotia  civitatium 
Bocotarcbas  esse  undecim,  quos  omnes  tum  pugnam  fleri  ve- 
tuisse: deinde  duos  Thebanorum  fiotuTxpxxp  commemorat,  quo- 
rum alter  Pagondas  summum  in  omnes  imperium  habebat. 

Satis  diu  nos  ludificatus  est  sciolus  qui  S-uvi/3 v\  interpolavit 
apud  Thucyd.  IV.  99.  vopcltyvr eg  riju  poiv  'Clpuirlxv,  iv  jj  tou; 
vexpobg  iv  peeiopioig  rijg  poxxvc  yevopilvyg  xeTirtxi  (i-vviftq),  'A 5>j- 
vxiuv  xxrx  rb  birxxoov  cJvxi.  Miratus  quid  esset  iv  % tou;  vt- 
xpob ; xfTcdxt , (quod  quis  paullo  doctior  mirabitur  I)  opem  lulil 
scilicet.  Poterat  dixisse  iv  $ c!  vexpo)  ixeivro  ex  sua  persona: 
maluit  ex  Thebanorum  dicere  iv  y tou;  vexpobg  xeicixt , sed 
^uve(3x  xiTudxi  in  hac  re  locum  nullum  habet. 

Thucyd.  IV.  114.  obi'  xv  o$uv  iretpxcxpoivovg  xbroug  [t«v 
Axxcixipooviuv]  ioxeiv  Zjrtrov  — e uveo;  Siv  <r(pijt  yevicixt.  Arcte 
coniungi  possunt  in  oratione  animosa  vtptelg  oi  A xxeixiptovioi , 
ccpelg  oi  Axxeixtpobvioi  et  sim.  sed  nonnullis  post  pronomen  in- 
terpositis talia  inserere  sciolorum  est,  qui  putide  et  pueriliter 
pronomina  interpretantur  in  Scholiis.  bpuTg:  oi  iiyvxiot  ivtKovin, 
et  similia  passim. 

Thucyd.  IV.  115.  t'o  ii  ohypix  Xxfiov  poeT^ov  xx^og  ilgxirin, is 
xxTsppxyvt.  Vera  lectio  est  xxrepPTH,  xxTeppvy , corruit,  col- 
lapsum est. 

Thucyd.  IV.  1 17.  scribendum  “6ug  hi  Bpxoiixg  cutuxsi,  pro«;. 

Thucyd.  IV.  120.  eo  irpbg  rb  ehxcoov  vopti^uv  rpeipetrSxt 
iir ) t'w  vxbv]  xx 'i  iv  tovtq  xbrbv  iixcclxreiv.  Bellula  oppositio  t o 
c?,xcaov  — x vxu ;,  idque  pro  >5  rpojpij;.  Thucydides  idem  dixe- 
rat paucioribus  verbis. 

Thucyd.  IV.  122.  ipyviv  ■> roiovpjuvot  ei  x*i  oi  iv  rxTg  vjjtoi;  >}5>f 
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[JvTf?]  x^iouti  trCpuv  xtplsxrixt.  Spurium  esse  cvtsp  vel  ipsa 
sedes  arguit,  quia  vjiy  x^iovti  divelli  nequeunt:  et  insulanos 
dici  robi  iv  rx7g  vfroig  quis  tandem  est  qui  nesciat? 

Post  pauca  ipjQivfix  r'  siSbi  ixoifaxvro  KXs uvos  yvufiip  \xsit- 
Qlvres'],  participium,  quod  in  ea  re  nemo  addit,  inducendum 
censeo. 

Interpolantur  veterum  scripta , ubi  Graeculi  verborum  sen- 
tentiam non  assecuti  laboranti  scripturae  succurrunt  scilicet: 
nos  quamquam  perspecta  vera  sententia  tamen  istorum  emble- 
mata relinemus.  Editur  IV.  126.  xyxSo7g  yxp  slvxi  j/xlv  xpoc- 
vtxsi  — o!  ys  fi ijSi  xxb  xoXitsiuv  tcioutuv  ijxsTs  iv  xJg  [ai]  areAAa) 
ixiyuv  xp%ov<nv  iXXx  xX etivuv  fixXXov  iXxvcrcvi,  Graeculus  ut 
oppositionem  faceret  ai  de  suo  addidit  non  cogitans  in  praece- 
dentibus eam  contineri.  Id  nos  non  fugit,  sed  nihilo  minus 
absurdum  ai  fideliter  servamus. 

Thucyd.  IV.  131.  a/  ii  \A0jfv*7a/ — IfxstrivTSi  [e?]  rv\v  [M«V- 
5>jv]  xiXiv  xts  aix  xxb  ^upcfixcrsui  xvoix$ s7rxv  ■ — iiypi txtxv. 
Manifestum  est  hoc  Thucydidem  dicere  ai  'ASyvxToi  ryv  xoXiv 
it>jpxx<rxv  xts  ovx  xxb  ijufiftxTsui  xvoix9s7<rxv.  Unde  ’6C  natum 
sit  vides.  Non  desino  mirari  quo  pacto  docti  homines  conco- 
quant io  Tvtv  Mivi>iv  xbxtv.  Quid  non  mortalia  pectora  cogis 
o caeca  et  malesana  antiquitatis  reverentia? 

Sed  animadverto  me  Thucydidis  amore  captum  ulterius  esse 
progressum,  quam  a principio  erat  consilium.  Itaque,  ne  mihi 
haec  pars  annotationum  nimis  excrescat  , vela  contraham  et  de 
caeleris  libris  paucos  tantum  locos  selectos  eadem  brevitate 
recognoscam. 

Thucyd.  V.  33.  fise  outs  nuAev  xxxitouvtuv  [ xiiruv ] xxsilio- 

XXV  XXXX  xx)  TCVi  ix  TJjff  VVfTOV  \bs<TfiUTXi\  flSTSfikXOVTO  XXois- 

iuxirsi.  bis  male  ellipsin  de  suo  Graeculi  expleverunt.  Mos 
est  in  talibus,  quale  est  xxxitouvtuv  oiix  xx silioxxv,  pronomen 
omittere,  et  cl  ix  riji  vfaou  non  recte  isvfiUTxi  dicuntur,  sed 
atx(i»AuToi,  et  usitatum  est  nihil  addere. 

Thucyd.  V.  63.  Axxsixtfiivioi  — TA yiv  iv  (isyxXy  xhlx  slxov 
ov  xe ipuxdfisvov  xiplxiv  "Apyog  xxpxTxbv  xxX ug  ug  ouxu  xpirspov 
[«ura)  ivoputyv].  Manifesto  verba  ug  ouxu  xpoTspov  (xxpbxsv) 
ad  xxpx<rx&v  referenda  sunt,  quo  facto  emblema  ultro  excidit. 
rixpixav  eo  sensu  reponendum  IV.  133.  (3ovxbfisvoi  n'tv  xx)  xsi, 
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irape CTH*i«  3«  p#ov  ivefiyf  — a , f < qy  «ot$ v &v6o?  *twA4a«  , 
uno  Ypro  et  $,  Tt7rw  >5«  «ur#v  pevtffif. 

Thucyd.  Y-  TJ-  4'  3^  im;  /z>j  6IK«y x/  x$J  'Afovxjfl/  e'%  'Ex<- 
2ust(/i«,  imo  vefO  ck(2uuti,  e1  in  cap.  79.  scribe , eyi  5«  xiv/ (x*) 
%W  TfMw  a jf/4<J>/Aoy* , ubi  vulge  *<*  gmissum  est. 

Tliucyd.  V.  89.  iuvxrx  3*  o<  xtpouxovrt j IIPACCOTCI  x^l  ei 
Certa  est  Uobraei  qmeudaljo  ppocTfix- 
tryt/q.  Scjua\  omnes,  qui  Codice»  Uiaepos  triverunt,  sexcenties 
TrfffTTfttf  — vposajjqiy  ei  Tp.pxyin.xrx,  — ffiofQyHHT» f inter  sc 
confundi.  Vera  lectio  latet  |u  Scholio  antiquo  et  bonae  notae 
ad  h.  L 

Dixerat  Thucydides  116.  <${  fvT9T«  X*  lix$xj>ipiq  ou* 
tylw Tfl»  pnnqlavjt  nescio  quis  ifp*  4y  ^aff  3*%,  qu»e  verba 
qUU9  pfa  Thucydideis  leguntur. 

Thucyd.  VI.  2.  fixi  3‘  x*)  vuy  in  xjj  'lixjilx  E/xzAq-  x*i 
B '\rxKou  (Zxwxluq  rii/fa  ZiffXav  jqwoptx  touto  faov- 

x«f  (uzw  (Tvvefiqtfif.  Ilaec  Qinn|a  habent  qplime,  sei|  |u  libris 
e$t  fSw f HmVff] 

T||ucyd.  VI.  9.  iprxq.  iripwv  f£p'(  xy  ipexurpy  xwpjart  dpp»3« 
YPftfipy  a^ptpc  xytffo  7f#/rav  «?<*<  ?ff  i»  xq  rov  auptxrip  n 
**'  suadeqle  lue!  sententia  repone  ypfti- 

optlC. 

Pecurrjt  notum  emblema  VJ,  19.  f«AA£  /xiAAsv  [5  jrpoVfpa»] 
ftfffsvxa  , sed  mullq  etiam  turpius  chordq  aberratur 

eadem  YI-  5 1,  «?  «Ss  epu^sn  fAA>M«y$  4’ retefrny  pt.xM.ev  xii- 
T^{if  T4  34'*'*  [a  fre  i\p>)<pi$&i(74  tA«<V].  Scioli  quid  sjbi 
velit  pexMov  non  capiunt  et  comminiscuntur  semper  aliquid  de 
sqq;  Pjil  poterant  u|feljcius  reperice.  libi  belluqi  iusserunt, 
ngtttq  unqs  (plura  mala  pulmo  praesagiebat. 

Praeclarum  locum  fatuis  additameqtis  Graeculj  contaminave- 
runt sqd  abstersis,  sordibus  s^pa  erunt  omnia  VI.  40.  <*aa’  en 

*4<  nuy.,  i fiyxtfy  xfyvtfwTxrct , { i m ftxvixvtTe  xxx*  artu- 
3 ovrti,  [s  xfixShxTo!  ixt]  «k  tyb  ofix  ,£A4v>W*' « s xiutfiirxTU 
«i  wA^Xf , [*A/\’]  yrs(  n$ime(  t?  ^xynom^  r\  t« 

qriAwr  ?W43r*x<  *yi«T4- 

Thucyd.  V(.  53.  k^xxX x/jt.fSfqnsvfft  xity  ^(yA xpttylxv.  [mus]  (x 
rm  'Aivyipi  faurAv  te  ’AAx^<*3aV  [««  KtXeutrovtqq  xro- 
TrAfJv]  I;  ivq\qylM  uv  s tJa<?  iyexxtei  xxi  It'  «AAflyf  nux* 
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tuv  /te t aiiTou.  Quis  homuncio  de  suo  vxbv  inseruit?  Debebat 
saltem  Tpofpi*  dare.  Sed  quis  nescit  constanter  tv\v  Xxkxpttvlxv 
et  r^v  n xpxkov  dici  solere?  Idem  homo  quum  ignoraret  quid 
esset  ijxetv  eri  t ivx  excogitavit  addere  up  xekebxovrxi  xrorkelv 
admodum  infeliciter.  Keseclo  emblemate  omnia  sana  sunt.  Non 
semel  scioli  in  iri  tivx,  iri  ti  haerentes  liuiusmodi  pannos 
assuunt.  Vidimus  apud  Herodotum  VII.  15.  riptrei  iyyekov 
ir)  'Aprxfixvov  f xxkiovrx’].  Similiter  apud  Xenophontem  pec- 
catur Cyrop.  V.  5.  55.  xMs  e<r> pxui  iv  t jj  o S£  rbv  ptev  rpot- 

icvtx  rpobneptrsTO  iv  rx^ei  , iri  Si  rbv  bicpl&vTx  ineptire  [xx kuv]. 
et  apud  Demosthenem  xxtx  Uexlpxi  pag.  1448.  10.  'A<plSvx%i 
rore  x/pixbptevsi  in)  SpxrsTyv  xjtou  [£»jt»v],  ubi  &T>jtruv  saltem 
dictum  oportuit.  Apud  Thucydidem  iterum  sic  peccatum  esse 
videbis  VI{.  8.  5 TuXirrot  ii  ripv  xkkipv  Zixeklxv  iri  spxTixv 
re  tpxeT0  xx)  vxuTixipv  xx)  re^ixifV  [£oAAi£«v]  xx)  tuv  rbkeuv 
xptx  rpoaxijbptevoi  tl  t i;  pt  i)  rpoDuptoi  vjv,  ubi  expuncto  molesto 
participio  rescribe  re^ypv  pro  re&xijv.  In  his  omnibus  si  eri 
exemeris  participium  poterii  manere:  si  retinueris  non  item. 
Thucydides  de  more  orationem  variavit:  %x,(7o  iri  rpxnxv  re 
xx)  rposx^bptevoi.  Iuniores  inspiciant  Valckcnacrium  ad  Herod. 
VII.  193. 

Thucyd.  VI.  94.  xxTxkxptfixvouTt  robi  irrexp  ijxovrxp  ix  tuv 
'AStpvuv  — [xveu  tuv  \rruv\  pterx  Txevij;  u:  xMSev  Irruv  ropi- 
aiwoptlvuv.  Ultima  verba  Graeco  lectori  satis  indicant  sine 
equis  equites  venisse,  ut  frigidum  sil  idem  iterum  narrare. 

Thucyd.  VI.  102.  N ixlxi  — 'eptrpijvxi  t obi  brvpperxi  ixlkeveev 
Ui  eyvu  xSvvxtQTC  hoptevOTC  ipvtptix  xvSpuv  x/.ku  Tpiru  repi- 
yevicrdxi.  Vera  lectio  est  xSvvxtOC  ivoptev OC,  quod  ex  eptutlpt. 
xvSpuv  liquido  colligitur. 

Thucyd.  VII.  8.  ereptre  xx)  xuTOi  (Nicias)  ii  Txq  'Advpvxi 
iyyikkuv  — [vopti^uv]  iv  SeivoJ;  Te  elvxi  xx)  e!  /x>t  up  Ttk%nx  vj 
a$>xi  fteTxnlpupsvTiv  ij  xtecut  ptip  oklyou;  xropekobnv  obSeptlxv 
elvxi  TuTvpplxv.  In  sententia  paullo  longius  producta  non  sen- 
serunt iv  Setvoli  Te  elvxi  xx)  — obSeptlxv  elvxi  ruTyplxv  ab  xy- 
ylkkuv  pendere  et  fulcrum  supervacaneum  voptl^uv  de  suo  prae- 
buerunt, quo  non  utimur.  Praeterea  'enxroTekouTiv  sententia 
postulat,  ut  paullo  ante  inpuTxreptroptevuv , de  copiarum  sup- 
plementis. 
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Recurrit  tralaticia  interpolatio  Thucyd.  VII.  19.  oxup  ft*  ei 
'ADyivxI oi  orpbp  rxp  oXxxixp  ptxXXov  [jj  orpbp  rxp  rpivipeip ] r bv  viuv 
ixu<nv. 

Bekkerus,  qui  VI.  49  pro  ptxXtp'  xv  C<t>AC  xeptyevirixt , rec- 
tissime reposuit  ttyeip,  idem  vitium  VII.  21.  intactum  reliquit 
in  his:  xx)  C4>AC  xv  rb  xvto  opoolup  roTp  ivxvrlotp  \j7tor%eiv,  ubi 
similiter  rQeip  reponendum. 

Thucyd.  VII.  27.  xtpixovro  31  x*i  Spxxuv  ruv  [txxxipoQopuv — 
Ovp  iSei  Tcp  AvtixovUvei  £upnrXiTv.  oi  3'  'Aiyvxlot  up  vpepov  ijxov 
3 tevoovvro  xvtovp  7rxP.1v  ciev  >ixSov  [ij  Sptjix >jv]  xvoxeptxetv.  Fecit 
operae  pretium , qui  ip  Qpiixtiv  de  suo  addidit. 

Eadem  fere  ratio  est  participii  interpolati  VII.  27.  ortiptepxi 
[i£eXxuvbvruv]  ruv  ixxiuv  Trpip  re  rviv  A exeXetxv  xxrxbpoptxe 
xoioupoevuv  xx)  xxrx  ryv  x^pxv  (puXxrtrovruv , sublato  molesto 
participio  optime  decurrunt  omnia. 

Thucyd.  VII.  64.  el  re  sV/tfifatrxt  n xXXo  [5  rb  xpxreTv] 
u(jav.  Perelegantem  cl  notissimam  eu^nixv  el  i 'noxopirpoiv 
scioli  plane  perverterunt.  Quis  a me  docendus  est  quid  sit 
xXXo  rt,  erepov  n,  up  iripue  et  multa  similia,  tam  nola  quam 
est  yv  n Trxdu,  si  quid  mihi  acciderit,  aliaque  plura  huiusmodi. 
ubi  quis  rem  ominosam  ei><p>ipeup  lenitate  verborum  tegit  et 
occultat? 

Paucos  lanium  locos  ex  libro  VIII  his  addam.  Editur  VIII. 
45.  'E pptoxpxryp — rxp  xoXeip  3 eo/ttvxp  XW!J-*TUV  xxv\Xxrev  xiirop 
ivriXiyuv  inrhp  roii  T trrxQepvovp  up  oi  poev  XToi  xvxivxwrot  tiev 
xXoutriurxrci  Svrep  ruv  'EXXyvuv  inxovplx  3f  ofiup  rutypuvoi 
di-iouri  xx)  rotp  rupxei  xx)  roTp  XPWWV  xXXoup  irrip  rijp  ixei- 
vuv  ixeuieptxp  xtviuveuetv.  Duae  literulae-addilae  hunc  locum  ex 
impedito  expeditum  facient  sic:  — xvxhrxuvroi  e*ev  61  — H-iov- 
a iv  ixxovp  xtvbvveuetv.  Continuo  sequitur:  rxp  3’  xXXxp  xoXeip 
[!<£>>]  xhxelv  xl  ip  'Aiqvxiovp  xporepov  \vj  xxorijvxi]  xvxXcuv  ei 
H*l  xx)  vuv  rorxiirx  xx)  Ir;  xXelu  uxlp  rtpuv  xuruv  iSeXvjrounv 
iacpipeiv.  Expungendum  est  primum  ex  xvrtXiyuv  enim 
pendet  utrumque  up  oi  MGN  XToi  et  rxp  A’  xXXxp  xixeip  xit- 
xeiv,  et  in  talibus  ubi  up  vel  ori  praecedit,  in  reliquis  ad  in- 
finitivum transitus  fieri  solet.  Deinde  $ xxorijvxi  adlevit  nescio 
quis  ut  xpirepov  quid  esset  appareret  scilicet.  In  caeleris 
exime  unam  literulam  et  clara  lux  affulgebit.  Scribe  i pro 
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ou\  qua 8 antea  tribuli  nomine  Atheniensibus  pendebant  ea  nunc 
pro  semel  ipsis,  pro  sua  salute  ac  libertate,  civitates  impen- 
dere iubet:  *A  U 'Ai>ivxlov<  xpiTepov  xvxXovtc,  TATTA  vvv 
vxep  uptuv  xvtuv  itCplptTc.  Deinde  pro  txvtx  inulto  acrius  et 
significantius  totxvtx  xx)  Uti  xXelu  dixit:  unde  haec  exit  ora- 
tionis forma : rxs  3’  xXXxp  xbhtip  xbixeTv  "A  i$  'A&yvxlovp  xpo- 
repov  xvxhovv , ei  xx)  vvv  totxvtx  xx)  cti  irXeiu  uxip  ircpuv 
xvtuv  iOeKfaovtriv  i<r$epciv , quae  tam  iusla  et  aequa  sunt  quam 
perspicua  et  ad  intelligendum  aperta. 

Tbucyd.  VIII.  67.  irtjvtyxxv  o!  £uyypx0ij{ — Hpeivxt  /xbv  ’A^- 
vxiuv  'ANfi?rf7v  yvuptyv  tjv  xv  Tif  (iovXyTxi , tjv  3i  Tt(  rbv  61- 
IlONTA  ypx^Txi  xxpxvoptuv  xts.  Praeconis  est  xvsixeTv , 
repone  elreTv,  quod  sequenti  tov  s\xovtx  respondet. 

Thucyd.  VIII.  71.  xvrb;  /ih  xx)  el  /xst  xvtov  xxtx  xxPxv 
\iv  Tjj  tpt evov,  inepte  abundat  vel  iv  t%  Aexc\iip  vel 

xxtx  %apxv , el  facilis  optio  est. 

Thucyd.  VIII.  77.  oi  31  xxb  ruv  TiTpxxotriuv  xcpoQiSivTe;  i$ 
T>fv  Xxpuv  [el  3 ixx  xpesfievTxi],  Athenienses  dicebant  xpicfieip. 

Nunc  Thucydidem  deponam  de  manibus,  postquam  uno 
exemplo  ostendero  quam  pertinaciter  homines  docti  quamvis 
manifesta  emblemata  retineant.  Thucydides  dixerat  V.  83. 
Axxilxtpoivioi  — IspxTtuTxv  ip  rb  VA pyop.  — uxijpxe  Si  rt  xvtoTp 
xx)  xiiroSev  xpxriroptivov.  Sunt  haec,  credo,  salis  perspicua, 
el  quid  sil  xvtoSsv  apparet.  Tamen  erat  in  libris  scholion  : 
xut60 ev:  Ix  tov  "Apyovp.  Puerile  est  et  fatuum:  sic  isti  so- 
lent. Scin’  quid  sil  hodie  in  omnibus  libris?  Nempe  hoc: 
vt^PX*  Si  ri  xvtoTp  xx)  ix  tov  "A pyovp  xuToitv  xpxariptevov. 
Aperit  fraudem  Duker.,  deleri  iubet  Valckenaer.  Frustra:  nemo 
audit  el  futile  additamentum  adhuc  nullo  pacto  exlirpari  po- 
tuit, sed 

SxpreTv  XP*1  > Barr*,  txx'  xvpiov  eTtrtr  xpuivov. 
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Annotationes  ad  Ciceronem. 

M«t*/3oAm  s rdvTuv  yAuieti.  Postquam  diu  et  multum  in  scrip- 
toribus Graecis  emendandis  operam  collocavimus,  animus  est 
ad  Latinas  litteras  transire  et  de  locis  quibusdam  apud  Cice- 
ronem pauca  disserere,  qui  et  labem  aliquam  qoncepisse  milii 
videntur  et  simplici  et  probabili  correctione  in  integrum  resti- 
tui posse.  Non  infitior  me  ad  scriptores  Latinos  non  nisi 
cunctanter  accedere.  Nempe  mihi  liarurn  litterarum  studia  non 
spyev , sed  irxpepyov  semper  fuerunt.  Non  suppetit  mihi  in  his 
illa  palaeographicae  suppellectilis  copia  et  facultas,  quae  quam 
sit  utilis  simul  iu  vitio  deprehendendo,  simul  in  vera  lectione 
aut  reperienda  aut,  si  plura  suppetunt,  discernenda  nemo  nisi 
longo  usu  edoctus  salis  inle|ligere  vel  praedicare  poterit.  Equi- 
dem qui  Codices  Graecos  exploravi  et  excussi  innumerabiles, 
Latinos  aut  raro  aut  numquam  versavi.  Itaque  contentus  esse 
debeo  illa  Latina  palaeographia , quae  colligitur  et  parilur  ex 
emendationibus  principum  Criticorum,  quae  certae  sint  et  evi- 
dentes, et  ea,  quae  libris  Latinis  Mss.  cum  Graecis  Codicibus 
communis  est.  Unaquaeque  correctio  manifesta  aliquam  pa* 
laeographicam  observationem  aut  paril  aut  conGrmal:  el  recur- 
runt passim  eadem  mendorum  genera,  eaedem  viliorum  origi- 
nes, eadem  peccandi  consuetudo  et  veluti  analogia  el  constantia 
quaedam.  Praeterea  in  scriptoribus  Latinis  aut  melius  intelli- 
gendis  aut  corrigendis  semper  usus  sum  illo  adiumento  el  sub- 
sidio, quod  mihi  deliciae  meae  ultro  subministrabant.  Soleo 
eniin  Latinos  scriptores  mecum  Graece  vertere,  et  sic  simul  in 
interiorem  quandam  eorum  inlelligenUam  penetrare,  simul  ad 
hanc  lucem  latens  aliquod  vilium  citius  deprehendere  et  quod 
verum  sil  facilius  reperire  et  agnoscere.  Facile  inlelligitur 
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qqam  §it  hoc  iu  pofitis  Comicis  praeciarum  interpretandi  adiu- 
menlum : neque  id  in  Cicerone  aut  Livio  minus  conducit , si 
quidqqjd  ex  Graecis  fontibus  manavit  ad  eam  formam  revoca- 
veris unde  hanc  novam  Latinam  induerant.  Hjs  igitur  fretus 
nunc  quidem  intra  paucos  quosdam  Ciceronis  locos  me  continebo, 
quibus  ut  potem  illustratis  restjtulisque  ad  Graecos  scriptores 
revertar,  ac  veniam  slatim  in  rem  praesentem, 
us  fyvv  ouxl  SfgiTai. 

Periit  Cjceronis  iocnaum  et  festivum  dictum  in  epistola  ad 
Atticum , sed  sanabile  e^t  vulnus  librorum , et  quod  per  multa 
Saecula  ob  corruptam  lectionem  in  tenebris  latuit  poterii  in 
Iqcem  vitamque  revocari,  Praemittam  locos,  unde  Ciceronis 
manum  ipse  deprehenderim,  ai  cui  forte  ex  iisdem  indiciis 
eadem  veniat  in  mentem  emendatio,  nam  segnius  irritant  ani- 
mos quae  ab  aliis  reperta  cognoveris,  quam  quae  recte  cogitando 
repereris  ipse. 

Veli,  Patere,  U.  60.  § 4.  HS.  septies  millies  depositum  a C. 
Caesare  ad  Qpis  occupatum  ab  Antoniq  esi. 

Cicero  Philipp,  § f 1.  Illa,  yero  dissipatio  pecuniae  publi- 
cae ferenda  nullo  modo  est,  per  quam  septies  millies  falsis  per- 
sfrip.tm.ibus  donationibusque  (Antonius)  avertit. 

Cicero  philipp.  1,  § 17,  Pecunia  ulinqm  ad  Opis  maneret. — 
quamquam  ea  quoque  sil  effusa , fi  i/a  in  actis  fuit. 

Cicero  Philipp.  YHI.  § 26  £7  ne  tangantur  rationes  ad  Opis. 
Anto;iii  verba  sunt,  cui  Cicero  reponit:  id  est  ne  septies  mil- 
lies requperetur. 

Cicero  PbHipp,  II,  § 35.  illud  tamen  fuit  omnibus  bono,  — 
tibi  tamen  praeqipuq  — qui  maximo  te  aere  alieno  ad.  Opis  li- 
berasti , qui  per  easderp  tabulas  innumerabilem  pecuniam  dissi- 
pavisti. 

Ibid,  §93.  Ubi  est  septies  millies.  quod  m tabulis,  quae  sunt 
mi  Opis  patebat  ? — Tu  autem  quadringenties  |1S.  quod  Idibus 
Marliis  debuisti,  quonam  modo  ante  Uniendas  Apriles  debere 
desiisti? 

Cicero  ad  Atticum  XIV.  14.  § 5.  Rapinas  scribis  ad  Opis 
fieri;  quas  nos  quoque  tum  videbamus, 

Ilis  igitur  solerter  usus  vide  an  vilium  manifestum  certa 
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correctione  eximere  possis  ex  iis,  quae  ad  Atticum  Cicero  scri- 
bit XIV.  18  his  verbis: 

Sed  totum  se  a te  abalienavit  Dolabella  ea  de  causa  qua  me 
quoque  sibi  inimicissimum  reddidit.  0 hominem  pudentem!  Kal. 
Jan.  debuit;  adhuc  non  solvit,  praesertim  quum  se  maximo  aere 
alieno  Faberii  manu  liberaril  et  opem  ab  eo  petierit.  Licet  enim 
iocari  ne  me  valde  conturbatum  putes. 

Primum  emenda  libet  enim  iocari  pro  licet,  deinde  quaere 
Ciceronis  iocosum  dictum , quod  in  vulgata  lectione  nusquam 
apparet,  ut  vides.  Neque  tamen  procul  abest,  namque  ita 
dixerat  etopemabopepetikrit  , deinde  syllaba  bis  repetenda  semel 
scripta  supererat  btopemabopetiehit  , quo  facio  corrector  aliquis 
ex  iis,  qui  quidquid  alligerint  peius  etiam  depravant,  pro 
Opem  ab  0 petierit  reposuit  ab  eo  petierit.  Quam  iocose  et 
salse  Cicero  in  Dolabellam  hoc  dictum  iecerit:  et  opem  ab  opi 
petierit,  loci  supra  scripti  declarant. 

Quod  autem  Faberii  manu  id  Dolabella  fecisse  dicitur,  de- 
monstrat Faberium  eum  esse,  qui  Caesaris  manum  imitatus 
Antonio  falsa  chirographa  paraverit,  quibus  ille  usus  maximo 
aere  alieno  et  sese  et  Dolabellam  ad  Opis  liberavit. 

Idem  corruptelae  genus  ut  syllaba  fugitiva  perverse  supplea- 
tur vitiat  verba  Ciceronis  in  libro  de  Natura  Deorum  I.  § 2. 
quo  omnes  duce  natura  vehimur.  Fuerat  olim  natura  tra- 
dimur, deimbgSbu  omissum  negligenlia  est  et  quod  erat  reli- 
quum NATURAmjiUR  correctum  scilicet  abiit  in  natura  veAi- 
mur.  Ut  enim  veiii  ab  ea  re  alienum  est,  ut  Graecum 
trDxi,  sic  trahere  optime  dicitur,  ut  eAx* iv,  de  valenliore,  cui 
resisti  non  possit , ut  in  illo  trahit  sua  quemque  voluptas.  In 
libro  I,  de  Offtc.  § 18.  omnes  enim  trahimur  et  ducimur  ai 
cognitionis  et  scientiae  cupiditatem,  multo  melius  verbis  trans- 
positis legetur:  ducimur  et  trahimur,  ut  acrius  et  efficacius 
verbum  trahi  inertiori  verbo  duci  addatur.  Discrimen  optime 
ostendit  versiculus  Senecae 

ducunt  volentem  fata,  nolentem  trahunt. 

In  eodem  libro  de  Natura  Deorum  I.  § 30.  legitur:  quae  d 
per  se  sunt  falsa  perspicue  et  inter  se  vehememsR  RBpug- 
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nantu.  atque  etiaui  — . legendum  esi:  et  inlcr  se  vehementer 
pugnant,  atque  etiam  — . Graece  dixeris:  xitsp  xvrx  re  kxS' 
exuri  cpxvep&e  fci  ^fuSi}  xx)  sQilpx  «AA>jAo/f  MAX6TAI,  non 
p x%i(ievx.  Adhaesit  aliquid  verbo  pugnant  et  ex  praecedenti 
syllaba  et  ex  sequenti , et  simplici  verbo  opus  est. 

Non  dissimili  modo  natum  est  mendum  de  Nat.  Deor.  I. 
§ 63.  Protagoras  — quum  in  principio  libri  sui  sic  posuisset. 
De  divis  neque  ut  sint  neque  ut  non  sint  habeo  dicere,  Athe- 
niensiuM  i ussu  urbe  atque  agro  est  exterminatus  librique  eius 
in  concione  combusti.  Incommodum  et  molestum  iussu  ex 
vicinis  syllabis  vitio  natum  exterminandum  esse  censeo. 

De  Na/.  Deor.  I.  § 91.  ut  mihi  quidem  admirari  liberet  esse 
in  homine  Romano  tantam  scientiam.  Ferri  nullo  modo  potest 
admirari  liberet:  itaque  Heindorf.  admirabile  videretur  coniecit. 
equidem  admirari  subiret  reponam , u?'  tpoiye  dxvpx&iv 
e’jrif  A0  ev. 

Bis  idem  inepte  dicitur  de  Nat.  Deor.  1.  § 115.  At  etiam  de 
sanctitate,  [de  pietate  adversus  deos]  libros  scripsit  Epicurus. 
Erat  Epicuri  liber  irep)  onor^Tos  (Diog.  La6rl.  X.  27) , quem 
Cicero  de  sanctitate  inscribit , alius  nescio  quis  in  margine  de 
pietate  adversus  deos.  Cf.  § 122. 

Idem  in  vicinia : ut  Coruncanium  aut  Scaevolam  [pontifices 
maximos]  te  audire  dicas,  iir'  xvroQuptp  tenetur. 

Non  minus  manifestum  tenemus  inlerpolatorem  in  his  de 
N.  D.  I.  121.  Ita  fit  ut  non  modo  homines  a diis  sed  ipsi 
dii  inter  se  ab  aliis  alii  negliganlur.  Romani  defectum  pro- 
nominis reciproci  «AA>jA«v,  «aaijAo/?,  xMyiXou;  ita  supplent  ut 
pro  cpi\ouaiv  «AAijA oui  dicant  amant  inter  se,  pro  depxirevouvtv 
«AAjJaouj  inter  se  colunt , pro  ipeK ounv  «AA^Awv  inter  se 
negligunt , et  passive  pro  xpeXeJerdxi  ut’  «AAtjAas/  inter  se 
ncgligi.  Sic  pxxsedxi  «AAijA oif  est  inter  se  pugnare , irepi(3x\- 
terUxi  «AAijAeu?  inter  se  complecti,  et  si  quis  inter  legendum 
hoc  aget  permulta  his  similia  se  offerent.  Pauca  quaedam 
exempla  proferre  salis  esto.  Cornelius  Nep.  Arist.  I.  oblrecta- 
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runl  inter  se  (iQdivwetv  <*AAs }A4(?).  Dion.  4.  qUttm  ititet  se  time- 
rent (<Pc/3ou/tevoi  dMfaouf).  Eumen.  4.  qui  inter  se  complexi 
in  terram  ex  equis  decidissent  [irspiirXxxhfiq  <fAA>jAsjc).  Cicero 
de  Amicit.  § 82.  colent  inter  se  et  diligent,  dd  Ali.  VI.  1.  0* 
cerones  pueri  amant  inter  se.  ad  Quinturfl  Fralr.  III.  3.  5 i. 
valent  pueri,  studiose  discunt,  diligenter  docentur  et  nos  et  inter 
se  amant,  (xx)  >j/xxi  xx)  «AAsjAeu?  cpixovOiv).  In  Csf t il.  III.  5. 
furlim  nonnumquam  inter  se  aSpiciebdnt,  (efiteiroD  t$  d?.\>)XCo;). 
de  Nat.  Deor.  I.  § 1 22.  Dii  nulla  re  egentes  et  inter  se  diligunt 
et  hominibus  consulunt  («AAijAfft»?  rt  Qihovn  xx)  lrSv  xvSp&irzi 
xfiovrxi).  de  Divinat,  I.  § 129.  Deorum  aHithi  — sentiunt  intSr 
se  (xlatxvsvrxt  4aa>jAmv).  Sed  salis  exerrtplortim.  Estne  igiltif 
fraus  manifesta  in  verbis:  ipsi  dii  inter  sc  [ab  aliis  alii]  negli- 
gunluri  Ferasne  haec:  otvro)  e!  ito)  vir'  «AA^AriJ»  ii ir  ii. As» 
*aa ot  ipoeXovvTxil  Nullo»  mndo.  Igitur  ile  illa  (ptidem  fered^a. 

Non  similis  sed  plane  eadem  fraus  patet  in  libro  de  O/ficiis 
I.  § 22.  placet  Stoicis  — homines  hotninutn  cdiiSd  esse  generatis 
ul  ipsi  inter  sese  [aliis  alii]  prodesse  possent,  [oiras  «AAtfAek 
u<pe>,>i<jov(riv). 

Intercidit  prorsus  ad  sententiam  necessaria  praepositio  de 
N.  D.  II.  § 17.  quod  eliatt  quibusdam  regionibus  atque  titbitnd 
contingere  videmus  hebetiora  ut  sitit  hominum  ingeniti  propter 
caeli  pleriorem  natui  tim.  Hominibus  hoc  eohtingit , hori  fegidbi- 
bus.  Praecedens  m hausit  is:  in  quibusdtim  regionibus.  Sed  (piae 
est  illa  caeli  natura  Plr.mor?  Craisum  taelum  cjaid  sit  ddvi- 
mus  et  crassus  tier  apud  Juvenalem : 

vervecum  in  patria  crassoque  sub  acre  nasci. 

Cic.  de  FatO  IV  § 7.  AthetiiS  tenue  coelutir.  exi  gUo  acutio- 
res etiam  putantur  Attici:  crassum  Thebis:  itaque  pihgues  The- 
bani et  valentes.  Sed  in  plExioEEM  aliud  latet  cjtiod  pate- 

faciet Cicero  de  Divln.  I.  § 150.  pingue  et  concretiim  esse  Cat- 
ium , caelum  esse  tenue  puruitique  et  propterea  salubre.  Unde 
emergit  vera  scriptura  propter  caeli  pixouiorem  natUtam. 

Quis  non  subrideat  ad  haec  de  N.  D.  II.  § 126.  qidd  ea 
quae  super  [id  est  paucis  ante  saeculis]  medicorum  ingeniis 
reperta  sunt? 

Post  pauca  in  verbis  sagittas  exscidere  [dicunt]  e corpore, 
inutile  fulcrum  dicunt  a sciolo  interpolatum  est. 
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In  libro  III.  § 7.  mihi  quidem  ex  animo  exui  Non  potest 
esse  deos.  Agnosco  G caecum  M;xv  h rijt  itxroiic  H-ttifieT&Scii. 
Piat,  de  Rej>.  III.  p.  412.  E.  sqq.  Itaque  unice  probo  eum, 
qui  eximi  coniecit. 

Ibid.  IIL  § 9.  Qtiod  Cotta  dicit:  Ego  neqUe  i»  causis  si  quid 
est  evidens  [de  quo  inter  omnes  conveniat]  argumentari  soleo: 
perspicuitas  enim  argumentatione  elevatur,  idem  Hunc  ttobis  in 
evidenti  interpolatione  faciendum. 

In  iis  quae  continuo  praecedunt  § 8.  Tu  autem  qui  id  quae- 
ris similiter  facis  ac  si  me  roges  cur  te  duobus  contuear  oculis 
[et  non  altero  contuear]  quum  idem  uno  assequi  possim.  In 
aliis  est  allero  tantum  aut  alterutro,  quae  non  sunt  uniUs  assis. 
Deleto  emblemate  apparet  dentum  oppositio  in  Uuobus  et  uno. 

Ibid.  § 23.  Quod  si  mundus  universus  non  est  detts  ne  stellae 
quidem,  quas  tu  innumerabiles  in  deorum  numero  reponuus, 
quarum  te  cursus  aequabiles  aelernique  delectABinl , nec  meher - 
cule  iniuria ; sunt  enim  admirabili  incredibilique  constantia.  Se- 
midocti lectores  et  correctores,  si  quando  diversa  tempora  in 
re  eadem  conjuncta  viderent  aequare  oinuia  et  ad  eandem  for- 
mam refingere  consueverant.  Quia  praecedebat  repontees , quod 
sequebatur  delectsm , in  deleclA bant  mutaverunt.  Esfne  multis 
verbis  opus  ut  vincam  praesens  delectant  in  tali  re  necessarium 
esse  ? Reponebas  autem  est  dicebas  modo  tibi  reponendas  esse  vi- 
deri. Sed  stellarum  cursus  aequabiles  aetetnique  homines  delec- 
tare numquam  desinunt. 

Turbant  scribae  de  N.  D.  III.  §.  82  at  Phalaris,  at  Apollo- 
dorus poenas  sustulit.  Quis  sic  loqltituf?  Videtur  fuisse 
paenas  luit. 

Subiiciam  his  locos  pauculos  et  libris  de  Divinatione. 

In  libro  1.  § 27.  citius  quidem  (Deiotari)  hoc  praeclarissimum 
est  quod  posleaquam  a Caesare  tetrarchiae  regno  pecuniaque  mul- 
tatus est,  negat  se  tamen  eorum  auspiciorum,  quae  sibi  ad  Pom- 
peium proficiscenti  secunda  evenerint,  poenitere.  Corrigunt  tetrar- 
chia et  regno,  quasi  vero  Caesar  Deiolarum  regno  exutum 
privatum  reliquerit.  De  eadem  re  Marcus  in  libro  II.  § 79. 
quum  ei  trogmorum  tetrarchiam  eripuisset.  Idem  Quintus, 
credo,  dixerat.  Ulcrque  de  rebus  sibi  notissimis  loquitur. 

De  Divin.  I.  § 29.  In  quo  Appius,  collega  tuus,  bonus  augur, 
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ul  ex  le  audire  soleo,  non  salis  scienter  virum  bonum  el  civem 
egregium  [censor]  C.  Aleium  notavit,  quod  ementitum  auspicia 
subscripsit.  Esto:  fuerit  hoc  censoris,  i»  indicabat  ementitum. 
At  illud  minime  auguris  quod  adseripsit  ob  eam  causam  popu- 
lum Romanum  calamitatem  maximam  cepisse.  Quae  est  ea 
perversa  el  absurda  verborum  compositio:  virum  bonum  el  ci- 
vem egregium  censor  C.  Aleium  notavit!  Poleralne  censor  ibi 
interponi  ? Ilaque  aut  transferendum  est  aut  tollendum.  Equi- 
dem tollendum  censeam.  Ab  Appio  censore  C.  Aleium  esse 
notatum  per  se  patet  et  slatim  additur:  fuerit  hoc  censoris. 
Praeterea  in  ultimo  vocabulo  vitium  est.  Latinum  est  calami- 
tatem accipere,  ul  iniuriam,  vulnus,  damnum  accipere,  nou 
capere.  Emendavit  olim  Lambinus,  idoneus,  si  quis  alius,  in 
tali  re  iudex , sed  certa  emendatio  inconsiderate  spreta  est. 
Scriptum  erat  maximaaccepisse  , omissa  sunt  de  more  ac  et  sic 
natum  vitium  est. 

In  libro  I.  § 31.  Cicero  dederat:  multis  annis  post  Romulum 
Prisco  regnante,  adseripsit  nescio  quis  in  margine  Tarquinio: 
itaque  hodie  legitur  Prisco  regnante  Tarquinio.  Ipsa  compo- 
sitio fraudem  arguit.  Post  pauca:  ex  quo  factum  est  ul  eum 
ad  se  rex  [Priscus]  arcesseret , noinen  Priscus  insiticium  est. 
Contra  excidit  aliquid  in  sqq.  Cuius  quum  /ciUaret  scientiam 
auguratus,  imo  vero  quum  tentune  vellet. 

In  Attii  fragmento  de  Divin.  I.  § 44. 

Visum  est  in  somnis  pastorem  ad  me  appellere 
pecus  lanigerum  eximia  pulchritudine  : 
duos  consanguineos  arietes  inde  eligi, 
praeclarioremque  alterum  immolare  me. 
scribae  antiquum  oblinent:  quum  esset  scriptum 
Vijust  in  somnis  paslim  ad  me  appellere , 
et  in  sequentibus  indirectam  orationem  viderent,  exaequanda 
haec  esse  opinati  sunt.  Graeco  senario  dixeris: 
eSo^e  7rci/xifi/  irpifiar  ikctuvstv  uf  ipi. 
ubi  si  quis  ?Js£ e iroipivx  substituere  vellet,  perinde  esset  ab- 
surdum ac  si  quis  Latine  diceret:  visum  est  pastorem  ad  me 
appellere  pecus. 

Ibid.  I.  $ 46.  Heraclides  doctus  vir,  auditor  [et  discipulus] 
Platonis.  Interstrepit  sciolus,  sed  neminem  decipiet. 
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Ju  vicinia  quum  Cicero  dixisset : Quid  ego  quae  magi  Cyro 
illi  principi  interpretati  sunt  ex  Dinonis  Persicis  proferam ? post 
pauca  ila  pergit;  ei  magos  dixisse  [quod  genus  sapienlum  et 
dtfcloruro  habebatur  in  Persis]  — XXX  annos  Cyrum  regnatu- 
rum esse.  Difficile  est  haec  sine  risu  legere.  Quae  raagislellus 
inultis  post  Ciceronem  saeculis  in  ora  sui  libri  annotaverat, 
vix  pueris  utilia,  ea  nunc  Quinius  Cicero  cum  magna  gravitate 
fratrem  Marcum  docere  ab  hominibus  doctis  creditur,  idque 
alieno  loco,  quia  magos  iam  ante  nominaverat. 

Sed  levia  haec  sunt  prae  illis  quae  in  § 50  sciolus  designa- 
vit et  eruditi  viri  concoquere  potuerunt.  Quintus  ad  fratrem 
Augurem  publicum  ita  dicit:  Quid ? Lituus  iste  vester  [quod 
clarissimum  est  insigne  auguratus]  unde  vobis  est  traditus f 
Nempe  eo  Romulus  regiones  direxit  tum  quum  urbem  condidit: 
qui  quidem  Romuli  lituus  [id  est  incurvum  et  leviter  a summo 
inflexum  bacillum,  quod  ab  eius  litui  quo  canitur  similitudine 
nomen  invenit]  quum  silus  esset  in  curia  Saliorum,  quae  est  in 
Palatio,  eaque  deflagravisset , invetitus  est  integer.  Marcus,  cre- 
do, si  haec  ex  fratre  audivisset,  aut  erupisset  in  cachinnos 
aut  hominem  repente  insaniisse  putassel.  Quid?  Tu  auguri 
serio  narrabis  auguratus  insigne  esse  lituum,  et  addes  quae 
litui  forma  sit  et  unde  nomen  invenerit  ? Haud  vidi  magis.  Si 
quis  haec  ferri  posse  contendet  et  reverentiam  antiquitatis  im- 
plorabit , huic  ego  auctor  sum  ut  ipse  in  scribendo  aliquid  eius- 
deimnodi  addere  audeat,  sed  expunget,  sat  scio,  neque  in  lucem 
proferre  sustinebit.  Sed  parcam  verbis  ne  argumentando  rei 
perspicuitas  elevetur. 

Ibid  I.  $ 49  in  somnio  Hannibalis:  deum  respondisse  Vasti- 
tatem esse  Italiae  praecepi s seque  ut  pergeret  protinus;  quid  retro 
[atque  a tergo]  fieret  ne  laboraret.  In  his  Ciceronis  stilus  ex 
Caelii  Antipatri,  quem  sequitur,  prisca  et  horrida  oratione  co- 
lorem duxit,  et  Caeliana  sunt  pergeret  protixus,  quid  retro 
fieret  no  laboraret:  ixcXiuae  xpoau  xuP(~lv  ■ twv  51  Zxiriev  ptii 
(ppovri&iv.  Cur  igitur  additur  retro  [et  a tergo]?  Additum  est 
id  quidem,  sed  non  a Cicerone. 

Ibid.  I.  § 56.  C.  Gracchus  multis  dixit  — sibi  in  somnis 
quaesturam  petbxti  Ti.  fratrem  visum  esse  dicere,  quam  vellet 
cunctaretur,  tamen  eodem  sibi  leto  quo  ipse  interisset  esseper- 

30 
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eundum.  Hoc  antequam  tribunus  plebis  C.  Gracchus  factus 
esset  et  se  audisse  scribit  Caelius  et  dixisse  multis.  In  Codd. 
esi  aut  QUAESTURAM  alit  QUAESTURAM  PETENTI  3Ut  ANTE  QUAESTURAM. 

Leclorutn  conieclurae  hae  sunt  in  velere  librorum  lacuna.  Plu* 
tardius,  qui  hos  de  Divinatione  libros  lectitavit  et  subinde 
laudat,  cx  hoc  ipso  loco  planam  et  perspicuam  sententiam  de- 
scripsit, cuius  nunc  apud  Ciceronem  nec  vola  nec  vestigium 
superest.  Audi  ipsum  (in  vit.  C.  Gracchi  cap.  I.)  isoptT  3« 
xx)  Kixlpuv  o pyrup  «?  xpx  Cpsoyomt  irxtrxv  xp%nv  ru  Txtqs  x*i 
fstP  yi<rv%ixs  ypyplvu  i xfoxQos  ovxp  (pxve)s  xx)  vpoaxyopej- 
trxs ' T/  b^Tx , (pxty , T xit , fipxluvets ; ovx  Uiv  dxsbpxxi;.  xri. 
C.  Gracchus  post  quaesturam  in  Sardinia  ab  rep.  et  honoribus 
abstinere  et  in  otio  vivere  constituerat,  quum  illi  frater  in 
somnis  increpans  visus  est  dicere:  Quam  vellet  cunctaretur, 
tamen  eodem  sibi  leto  esse  pereundum.  Haec  sana  et  perspicua 
sunt.  Quaesturam  petentem  nihil  erat  cur  frater  obiurgaret. 
Quod  addit  Caelius  hoc  antequam  tribunus  plebis  C.  Gracchus 
factus  esset  sese  audisse,  salis  est  argumenti  vidisse  haec  in 
somnis  C.  Gracchum  paullo  ante  quam  tribunatum  petere  coe- 
pisset, et  quid  illi  tum  animi  fuerit  illud  ipsum  somnium  lu- 
culenter declarat.  Labem  librorum  Ciceronis  bine  facile  ani- 
madvertimus, et  salis  habendum  sententiam  certe  verborum 
amissorum  Plularchi  testimonio  nobis  esse  servatam.  Libros 
de  Divinatione  a Plutarcbo  lectos  esse  apparet  ex  vita  Aemilii 
Paulli  cap.  X.  ubi  lepida  historia  de  Paulli  Tertiola  (de  Divin. 
I.  46)  enarrata  addit:  txutx  /xev  ouv  Kixlpuv  o firup  iv  rdis 

7rep)  MasvTixij?  isopyixfv. 

Ibid.  1.  § 68.  Quid  hoc  somnio  dici  potest  divinius  f Sed 
quid  aut  plura  aut  vetera  quaerimus  f Saepe  tibi  meum  narravi, 
saepe  ex  te  audivi  tuum  [somnium].  Nemo  nostrum  importu- 
num vocabulum  addidisset,  et  Ciceronem  putemus? 

In  vicinis  § 59  duplex  vitium  nimis  diu  latuit.  Quamquam 
longiusculus  locus  est  tamen  totum  apponere  est  necesse : audivi 
equidem  ex  te  ipso,  sed  mihi  saepitis  noster  Salustius  narravit; 
quum  in  illa  fuga  nobis  gloriosa  , patriae  calamitosa,  in  villa 
quadam  campi  Atinatis  maneres  magnamque  partem  noctis  vigi- 
lasses  ad  lucem  denique  arte  et  graviter  dormiTKre  coepisse. 
Itaque  quamquam  iter  instaret  te  tamen  silentium  fieri  tussisse 
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neque  esse  passttm  te  excitari:  quum  autem  experrectus  esses 
hora  secunda  fere  te  sibi  somnium  narravisse:  visum  tibi  esse, 
quum  in  locis  solis  maestus  errares , C.  Marium  eum  fascibus 
laureatis  quaerere  ex  te  quid  tristis  esses;  quumqUe  tu  te  patria 
vi  pulsum  esse  dixisses,  prehendisse  etm  dexteram  tuam  el  bono 
animo  te  iussisse  esse  lictorique  proximo  tradidisse,  ut  te  in  mo- 
numentum suum  deduceret,  et  dixisse  in  eo  libi  salutem  fore. 
Tum  et  se  exclamasse  [Salustius  narrat]  reditum  libi  celetem 
et  gloriosum  paratum  et  te  ipsum  visum  somnio  delectari, 

In  his  primum  delibera  utrum  in  verbis:  ad  lucem  denique 
arte  ct  graviter  dormirsne  coepisse,  vera  lectio  sil  rformiTABB 
(vvsdfyiv)  an  dormire  (xxievZttv,  xoi/axtSxi).  Sed  nulla  est  du- 
bitatio, namque  arte  et  graviter  dormire  ((3a6iu; , fixiuv  urvev 
xeiftatrixi,  xxisvS etr)  aerumnis  el  longa  vigilia  confectos  novi- 
mus, arte  dormitare  fixieut  vvrx£stv  inter  se  pugnant. 

Itaque  ridiculum  est  narrare  Ciceronem  ipsum  alto  somno 
consopitum  silentium  fieri  iussisse  neque  passum  esse  so  exci- 
tari. Fecit  hoc  Salustius  fidelis  Ciceronis  libertus  et  fugae  co- 
mes, unde  haec  omnia  audivisse  se  Quinius  modo  dixerat. 
Legendum  igitur  est:  Itaque  quamquam  iter  instaret  st  tamen 
silentium  fieri  iussisse  neque  esse  passum  te  excitari , Eodem 
modo  reliqua  omnia  Satustii  verbis  narrantur:  te  sibi  somnium 
narrasse, — ; tum  el  sb  exclamasse  reditum  libi  celerem  el  glo- 
riosum paratum.  Itaque  quod  post  exclamasse  in  Codicibus  ad- 
ditur salustius  karrat  in  ora  libri  olim  adscriplum  est  satis 
pueriliter,  sed  in  Quinti  verbis  omuia  ex  Saluslio  audita  refe- 
rentis nullo  modo  poni  potuit. 

Iterum  e libri  margine  irrepsit  aliquid  in  Ciceronis  oratio» 
nem  de  Divin.  I.  § 66.  Sagire  enim  sentire  acute  est:  ex  quo 
sagae  anus  [quia  multa  scire  volunt]  et  sagaces  dicti  canes. 
Quae  in  librorum  marginibus  tdnotabanlur  sunt  fere  semper 
puerilia  et  putida,  nonnumquam  etiani,  ut  hoc  loco,  cum  seri» 
ploris  sententia  pugnant.  Itaque  quisquis  est  paullo  sagacior 
putidum  emblema  delebit. 

Ibid.  I.  § 68.  paucis  post  diebus  ex  Pharsalica  fuga  Venisse 
Labienum : qui  quum  interitum  exercitus  nunciavistct  reliqua 
vaticinationis  brevi  esse  conveers.  Res  ipsa  clamat  corsbcuta 
esse  legendum.  Consequi,  ut  aliis  locis,  csl  lvxxo*ovit7v , ut  in 
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boc  libro  I.  §55.  atque  ila  quidem  prima  slalim  esse  consecuta, 
et  II.  § 22.  Si  sciret  se  — trucidatum  iri  — post  mortem  vero 
ea  consecutura,  quae  sine  lacrymis  non  possumus  dicere. 

De  Divin.  I.  § 75.  qua  in  pugna  quia  Castor  et  Pollux  cum 
Lacedaemoniorum  classe  visi  esse  dicebantur,  eorum  insignia  [de* 
orum]  stellae  aureae  — - Delphis  positae  sunt.  Diltograpbia  est 
vetus  eorum  et  deorum.  . Loci  compositio,  ut  vides,  respuit 

DEORUM. 

Ibid.  I.  § 80.  Negat  sine  furore  Democritus  quemquam  poe- 
tam magnum  esse  posse;  [quod  idem  dicit  Plato.]  quem  si  pla- 
cet appellet  furorem,  dummodo  is  furor  ita  laudetur  ut  in  Phae- 
dro Platonis  laudatus  est.  Kelege  mihi  locum  expuncto  emblemate 
cl  expungenti  opinor  assentieris. 

Vehementer  mihi  de  fraude  suspectum  est  participium  scri- 
ptum his  duobus  locis  de  Divin.  I.  § 75.  ut  in  Sisennae  scri- 
ptum historia  videmus,  et  I.  § 89.  quo  in  genere  Marcios  quos- 
dam fratres  nobili  loco  natos  apud  maiores  nostros  fuisse  scriptum 
videmus.  Illo  loco  non  satis  commode  interpositum  est  medium 
inter  in  Sisennae  — historia,  neque  minus  supervacuum  est 
altero  loco:  videmus,  nempe  apud  scriptores  annalium  omni- 
bus notos,  qui  erant  in  omnium  manibus.  Quod  enim  Cicero 
refert  de  Marciis  fratribus  sumsit  ex  Caelii  Antipatri  historia 
belli  Punici , quem  in  ea  re  a Livio  quoque  describi  suspicor 
XXV.  12.  ubi  carmina  quaedain  Marciana  atfert,  quae  statim 
admonitus  senties  a Marciis  Graece  conscripta  sed  a Caelio  de 
Graecis  facta  esse  Latina. 

Nobilitas  enim  ante  Catonem  Graece  scribebat.  Proferam 
unum  ut  emendem.  Priore  carmine  Cannensis  praedicta  clades 
in  haec  fermb  verba  erat:  amnem  troiugena  cannam  [Romane] 
fuge.  Fuerat: 

riv  Kxvvxv  Torxfiiv , Tponjyevic , ll-x\lx<r6xi. 
quae  Caelius  vortit  barbare:  adscripsit  nescio  quis  Romane  ne 
forte  nescias  troiugena  quid  esset,  deinde  ex  margine  in  se- 
dem perincommodam  irrepsit. 

Caeterum  videmus  de  historia  omnibus  nola  legitur  de  Divin. 
I.  § 29.  M.  Crasso  quid  acciderit  videmus  dirarum  obnuntiatione 
neglecta.  Ne  putes  de  re  recenti  tantum  et  aequalibus  nola 
dici  inspice  I.  § 100.  in  iisdem  fatis  scriptum  Veientes  habere 
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fore  ut  brevi  a Gallis  Roma  caperetur.  Quod  quidem  sexennio 
post  Veios  captos  facium  esse  videmus. 

Irrepsisse  videtur  ex  locis  de  Divin.  I.  § 31.  mirabili  magni- 
tudine uvam,  ut  scriptum  videmus,  invenit,  et  I.  § 121.  quale 
scriptum  illud  videmus  — fore  ul  Darius  et  Persae  vincerentur, 
quorum  diversa  ratio  est. 

Ibid.  I.  § 90.  Magi  congregantur  in  fano  commentandi  causa 
atque  inter  se  colloquendi : quod  etiam  idem  vos  (augures)  quon- 
dam facere  Nonis  solebatis.  Inepte  i rxpi\K0v  etiam  resecandum 
esse  censeo.  Sic  § 91  quod  idem  factitatum  in  Umbria  accepi- 
mus, et  alibi  passira. 

Ibid.  I.  § 98.  quid  quum  in  Capitolio  ictus  Centaurus  e caelo 
est,  in  Aventino  portse  et  homines ? Quot  in  Aventino  portas 
fuisse  putemus?  Fac  plures  fuisse,  mirum  eas  omnes  de  caelo 
tactas.  Scribe  una  litera  minus  porlk  et  homines. 

Ibid.  I.  § 101.  Haec  igitur  et  a Diis  significata  et  a nostris 
maioribus  iudicata  contemnimus ? Quia  baec  est  Quinti  senten- 
tia: haec  igitur  — contemnere  non  debemus,  ipsa  natura  et  om- 
nium usus  indicat  contemnimus  esse  rescribendum,  ut  de  Divin. 
I.  § 62.  Hunc  (Epicurum)  ergo  anteponis  Platoni  et  Socrati ? 
et  passim  alibi  quum  Graece  tum  Latine. 

Post  pauca  § 102  editur:  Quae  maiores  nostri  quia  valere 
censebant  idcirco  omnibus  rebus  agendis  Quod  bonum  faustum 
felix  forlunalumquE  esset  praefabantur.  Verum  non  boc  prae- 
fabantur sed  Quod  bonum  — forlunatumqut  sibt.  quod  reponen- 
dum esse  palet,  quoniam  ipsum  praefationis  carmen  Quintus 
recitat. 

Ibid.  I.  § 102.  quum  imperator  exercitum,  censor  populum 
lustraret,  bonis  nominibus  qui  hostias  ducerent  eligebantur,  quod 
idem  in  delectu  consules  observant,  ut  primus  miles  fiat  bono 
nomine.  Quae  quidem  a te  scis  et  consule  et  imperatore  summa 
religione  esse  servata.  Si  Quintus  id  quod  nunc  dicere  videtur 
dicere  voluisset,  hac  forma  usurus  fuisset:  quae  quidem  a te  et 
consule  et  imperatore  — servata  sunt,  aut  quae  quidem  tu  et 
consul  et  imperator  — servasti.  Nunc  mullo  salsius  ut  fratrem 
pungeret  ita  dixit:  quae  quidem  a te  scio  et  consule  et  impera- 
tore — servata  esse.  Notus  hic  usus  est  verbi  scio  in  reprehen- 
sione aut  iurgio , ul  apud  Plautum  in  Menacchmis  V.  B.  38. 
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At  ego  te  sacram  coronam  turripuisse  scio  lovis, 
et  ob  eam  rem  in  carcerem  led  essa  compactum  scio, 
et  postquam  es  emissus  caesum  virgis  sub  furea  scio, 
tum  patrem  occidisse  et  matrem  vendidisse  etiam  scio. 
Satin’  haec  jtro  sano  maledicta  maledictis  respondeo  t 
Continuo  sequitur  Praerogativam  etiam  maiores  omen  [iusto- 
rumj  comitiorum  esse  voluerunt.  Importunum  et  molestum  vocabu- 
lum ipso  Cicerone  auctore  (de  Divi».  II.  § 83.)  delendum  censeo 
Ibid.  I.  § 103.  Accipio,  inquit,  mea  filia,  omen.  Ipsa  na- 
tura docet  iiaec  ita  esse  compuuenda;  Accipio  omen,  inquit , 
mea  filia,  namque  accipio  omen  in  unum  veluli  coalescunt  et 
divelli  non  possunt  in  verbis  quidem  metro  solutis,  non  apud 
eos,  quibus  licet  dicere 

et  saxo  cere  comminuit  brunt. 

De  Appio  Claudio  Quintus  dicit  I,  § 103.  Solus  enim  multo- 
rum annorum  memoria  non  decantandi  augurii  sed  divinandi 
tenuit  disciplinam.  Quttrx  irridebant  collegae  lui  eumque  tum 
Pisidam  Iunx  Soranum  augurem  esse  dicebant.  Ex  hoc  loco 
vilium,  quod  in  ultimis  verbis  latet,  fere  dixerim  mulheina- 
tica  methodo  eximam.  Converte  mihi  haec  quem  irridebant 
collegae  lui  in  formam  passivam,  sensu  eodem  manente  exibit: 
gui  irridebatur  a collegis  tuis.  Dices,  sed  Appius,  augur  et 
ipse,  non  a Ciceronis  collegis  sed  a suis  dici  debebat  derideri. 
Prorsus  asseutior:  restituantur  orgo  sic  verba  in  priorem  for- 
mam quem  irridebant  collegae  sui,  et  in  his  ipse  Cicero,  cuius 
irrisio  in  monumentis  lilcrarum  tulit  aetatem. 

Una  iiterula  male  addita  multum  venustatis  detraxit  loco  I. 
$ 103.  Sed  difficultas  laborque  discendi  disertam  negligenliam 
reddidit.  Malunt  enim  Dissensas  nihil  esse  in  auspiciis  quam 
quid  sil  ediscsob.  Et  sententia  et  auris  requirunt  djscbhb. 

In  $ 100.  Ciceronis  carmen  legitur , cuius  initium  est 
llic  lovis  altisoni  subito  pinnata  satelles 
arboris  e trunco  serpentis  saucia  morsu 
subigit  ipsa  feris  transfigens  unguibus  anguem 
semianimum  et  varia  graviter  cervice  micantem. 
subigit  neque  sententiae  satisfacit  neque  metro.  Utrumque  ma- 
lum una  Uterula  inserta  sanabis  legendo  subnigit,  id  est  pu- 
riuficv  xlpsi. 
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Ibid.  I.  § 111.  Alii  — orientem  tyrannidem  multo  ante  pro- 
spiciunt: quos  prudentes  possumus  dicere  [id  est  providentes] 
divinos  nullo  modo  [possumus].  In  his  nullo  modo  ad  divinos 
referendum  esse  patet:  <ppov!poup  /xtv  Qclous  51  ouizptus.  Ergo 
et  possumus  insiticium  est  et  insipida  ac  fatua  etymologia  id 
est  providentes,  quia  prudentes  sunt  aotpo ) xx)  (ppivi/xot , non 
autem  vpoopaTtxol , ut  Cicero  nunc  male  ac  perperam  dicere 
videtur. 

Fieri  etiam  potest  ut  interpolatio  latius  serpserit  et  haec  sit 
Ciceronis  manus:  quos  prudentes  possumus  dicere,  divinos  non 
plus  quam  Milesium  Thalen , qui  cet.  Qpovlpiovs  ftev , Qelovg  ii 
oii  pixXXov  i 5 0*A ijv  tov  M ihyriov,  quae  forma  Platoni  familiaris  - 
est:  quod  quum  sciolus  non  animadvertisset  post  divinos  de 
suo  addidit  nullo  modo  possumus. 

Addam  his  locos  pauculos  e libro  secundo. 

Suaviter  deridens  Cicero  de  Divin.  II.  § 35  perineplam  Stoi- 
corum adversus  Epicureos  argumentationem  ita  scribit : Hoc 
erat  quod  ego  non  rebar  posse  dissolvi.  At  quam  festive  dissol- 
vitur! Pudet  me  non  tui  quidem  — sed  Chrysippi,  Antipatri, 
Posidonii , qui  idem  istuc  quidem  dicunt  quod  est  dictum  a te.  — 
Illud  vero  multo  etiam  melius  quod  et  a te  usurpatum  est  et  di- 
citur ab  illis  — . Haec  iam  mihi  crede  ne  aniculae  quidem  exi- 
stimant. Mendosum  est  melius,  quod  in  hanc  salsam  et  facetam 
reprehensionem  non  cadit.  Sententia  dicti  quid  requirat  ma- 
nifestum est,  nempe  r&e  31  TraAAp  ht  rourou  ko  pipor  e pov. 
Requiritur  aliquid  significans  ineptius,  sed  iocoSa  ilpuvelz  emol- 
litum. Poterat  dixisse  festivius,  ni  paullo  ante  dixisset  quam 
festive  dissolvitur!  Quaerendum  est  igitur  Uolvvxn&v  r i tu 
festivius.  Videor  mihi  reperisse  in  libro  III.  de  Oratore  26. 

§ 101.  Quare  bene  et  praeclare  quamvis  nobis  saepe  dicatur, 
belle  et  festive  nimium  saepe  nolo.  Itaque  omnis  erit  remota 
ditlicuitas  si  rescripseris : illud  vero  multo  etiam  bellius  quod 
cet.  nam  hoc  ipsum  est  tsJSf  31  tovtoo  Iti  ?tc>aa£  KOM^O- 
TEPON. 

Perrarum  est  bellior  et  beluus.  Eo  ipso  facilius  corrum- 
puntur. Si  belle  et  bellissime  Latina  sunt , non  est  quod  de 
comparativo  dubitemus,  bellior  quoque , si  fides  Lexicoruin 
conditoribus,  est  tipnplvov  apud  Varronem  Nonii  pag.  77. 


Digitized  by  Google 


472 


• bellioris  est  melioris.  Varro  testamento  ntp)  3 /*0>jx«x:  Verno 
nunc  ad  alterum  genus  testamenti,  quod  dicitur  (purinis , in 
quo  Graeci  belliores  quam  Romani  nostri.  Quae  verba  Nonius, 
ut  solet,  non  intellexit,  belliores  sunt  x^siorepoi  xx)  xanplri- 
poi,  festiviores  quam  Romani,  non  meliores. 

De  Divin.  II.  § 57.  Urbem  philosophiae,  mihi  crede,  prodi- 
tis, dum  castella  defenditis.  Vitiosa  scriptura  optime  apparebit 
si  ei  veram  opposueris,  quae,  ut  suspicor,  haec  est:  arcem  — 
proditis  dum  castella  defenditis.  Haec  vera  et  sana  oppositio 
est , et  quam  recte  arx  philosophiae  dicatur  et  alia  mulla  apud 
Ciceronem  ostendere  possunt  et  quod  omnium  instar  est  de 
Diviti.  I.  § 10.  arcem  tu  quidem  Sloicortim,  inquam,  Quinte, 
defendis. 

Post  pauca  ita  legitur:  non  ergo  omnium  interitus  atque  ortus 
natura  conficit:  et  erit  aliquid  quod  aut  ex  nihilo  oriatur  aut  in 
nihilum  subito  occidat.  Haud  scio  an  re cidal  sit  reponendum. 
Occidere  est  xxo>JaSxt  neque  salis  commode  in  nihilum  occidere 
coniungunlur.  Recidere  est  xvxkuSijvxi  el  optime  habet  xvx?.ulij- 
vxi  elf  oiiiev,  in  nihilum  vel  ad  nihilum  recidere. 

De  Divin.  II.  § 61.  illa  igitur  ratio  concluditur  nec  id  quod 
non  potuerit  fieri  factum  umquam  esse;  nec  quod  potuerit  id 
portentum  esse,  corrigendum  censeo:  ita  igitur  ratio  concluditur. 
Perpetuo  i et  t et  l inter  se  confunduntur,  ut  in  exilium  — 
exitium  el  sim.  In  libro  I.  § 40  receperim  : narrat  apud  Ennium 
Vestalis  ilia  pro  illa , ut  recte  emendatum  est  I.  § 88.  Cal- 
chantem augurem  scribit  Homerus  — ducem  classivu  fuisse  ad 
ilium  pro  ad  illum,  sed  eadem  opera  correctum  oportuerat: 
ducem  classi  fuisse  ad  Ilium. 

xx i vJteea'  yyfaxT  ' A%xmv  VI Xiov  elru. 

De  Divin.  II.  § 62.  hoc  ille  responso  salis  aperte  declaravit 
nihil  habendum  esse  portentum  quod  fieri  posset.  Fuisse  suspi- 
cor nihil  habendum  esse  pro  portento.  Sueton.  Caes.  76.  nec 
pro  portento  ducendum  si  pecudi  cor  defuisset,  et  sic  alii  passim. 

De  Divin.  II.  $ 62.  C.  Gracchus  — scripsit  duobus  anguibus 
domi  comprehensis  haruspices  a patre  convocatos.  — Ego  tamen 
miror  si  emissio  foeminae  [anguis]  mortem  afferebat  Ti.  Graccho, 
emissio  autem  maris  [anguis]  erat  mortifera  Corneliae,  cur  al- 
leram utram  emiserit.  Bis  expunge  emblema  manifestum.  Sine 
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mendo  esi  in  libro  I.  § 36.  haruspices  convocavit,  qui  quum 
respondissent , si  marem  emisisset  uxori  brevi  tempore  esse  mo- 
riendum, si  foeminam  ipsi. 

In  Ciceronis  versiculis  II.  § 63. 

Argolicis  primum  ut  vestita  est  classibus  Aulis, 
quae  Priamo  cladem  et  Troiae  pestemque  ferebant. 
mira  esi  verborum  confusio:  restituerim: 

Ut  primum  Argolicis  — • 

quae  Priamo  et  Troiae  cladem  pestemque  ferebant. 

Sic  solent  in  versibus  ordinem  verborum  turbare.  In  epistola 
ad  Q.  Fratrem  II.  16  Codex  exhibet: 

TOixvrxt^epyx^sTxioTP.ttpuviroXspo^. 

emendatur  ex  Euripidis  Suj>plic.  121. 

“AAPACTOC.  ivTxu$'  xircoP.17'  &v2pxc  'Apycluv  xxpoug. 
©HC6TC.  roixvi'  i TXyiptuv  iriP.sp.oi;  i^spyx^srxi. 

De  Divin.  II.  § 69.  Quid  ergo ? Aius  iste  Loquens  quando 
eum  nemo  noral  et  aiebat  et  loquebatur  [et  ex  eo  uouien  inve- 
nit]: posleaquam  et  sedem  et  aram  et  nomen  invenit,  obmutuit. 
Sentisne  quam  absurde  sint  ex  seqq.  repetita  verba  [et  ex  eo 
nomen  invenit ] ? Scilicet  nomen  invenit  quando  eum  nemo  nove- 
rat. Apage  ineptias. 

De  Divin.  II.  §71.  etenim  ut  sint  auspicia  [ quae  nulla  sunt], 
haec  certe  quibus  utimur  — simulacra  sunt  auspiciorum , auspicia 
nullo  modo.  Nisi  expunxeris  quae  nulla  sunt  Cicero  simul 
auspicia  esse  et  concedet  et  non  concedet.  Nota  est  haec 
concedendi  forma,  ut  I.  § 10.  et  ut  sint  Dii  potest  fieri  ut 
nulla  ab  iis  divinatio  generi  humano  tribula  sit,  et  ubi  non? 

Unus  locus  superest  II.  § 121.  num  igitur  [ut]  inepti  Veneris 
id  impulsu  fieri • malumus  quam  casu  dicere ? ut  sil  Latina  oratio 
furca  expelle  molestam  voculam  ut.  Horatius  Sal.  I.  6.  16. 
iudice  quo  nosti  populo , qui  stultus  honores 
saejie  dat  indignis  et  famae  servit  ineptus, 
et  Catullus  cann.  XVII. 

sed  vereris  inepla 
crura  ponticuli  assulis  stantis  in  redivivis. 
et  in  illo  Ovidiano: 

dum  limet  alterius  vulnus  inepta  loci. 

Quemadmodum  his  locis  voculam  ut  metrum  respuit,  sic  in 
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caeleris  dicendi  ralio  el  usus , quia  sententia  est  «vwjtsi  Ivth 
non  u(  avotnoi. 

Haec  habui  de  libris  de  Divinatione  quae  dicerem.  Reliqua 
in  aliud  tempus  seponere  malo , namque  in  Graeciam  remigrare 
animus  est , ubi  prius  paucos  quosdam  Ciceronis  locos  indica- 
vero, ubi  quod  a Cicerone  scite  el  lepide  el  urbane  esset  dic- 
tum interpolator  aliquis  stulto  emblemate  commaculavit. 

Ac  primum  quidem  inspice  mihi  epistolam  ad  Atticum  XIV. 
13.  § 6.  Proponam  locum  additamento  liberatum  deinde  vul- 
gatam scripturam  cum  illa  velim  compares.  Cicero  igitur  ita 
scripsit:  — ita  perniciose,  ut  nonnumquam  Caesar  desiderandus 
esse  videatur.  — Quae  enim  Caesar  numquam  neque  fecisset  ne- 
que passus  esset  ea  nunc  ex  eius  Commentariis  proferuntur, 
Hodie  legitur  ex  falsis  eius  Commentariis , Cicero  non  minus 
signilicanter , sed  multo  elegantius  urbaniusque  idem  dixerat. 

Faciam  idem  in  duobus  Paradoxorum  locis,  ut  scripturam 
sinceram  praemittam  cumque  ea  interpolatam  componam,  io 
Parad.  V.  § 33  scripserat:  Echionis  tabula  te  stupidum  detinet 
aut  signum  aliquod  Polycleti.  — «Nonne  igitur  sunt  ista  festiva"! 
Sunt:  nam  nos  quoque  oculos  habemus.  Scin’  quid  vulgo  lega- 
tur! Sint  pro  sunt,  et  «os  quoque  oculos  eruditos  habemus. 
Hocciue  ut  de  se  dixerit  is,  cuius  uola  est  in  hoc  genere  festi* 
vissima  iipuvsix!  Et  puxTiip  ille  urbanus  talia  non  ferebat. 
Dicebant  nasum  habere  aut  non  habere,  aurem  habere  et  sim. 
et  erat  hominibus  eleganlioribus  satis.  Martialis  I.  41.  18. 

non  cuicumque  datum  est  habere  nasum. 
et  Lucilius  apud  Nonium  p.  215.  Nasus  masculini.  Neutri  Lu- 
cilius : 

Queis  oculi  non  sunt  neque  nasum. 
ut  Graeci  out’  i$6x\povc  fxorre;  oure  pTvct. 

De  eodem  genere  est  interpolatio  in  Parad.  VI.  § 43.  Sit 
autem  propter  aviditatem  pecuniae  nullum  quaestum  turpem  pu- 
tas ; — si  socios  spolias , aerarium  expilas , si  testamenta  amico- 
rum exspectas,  aut  ne  exspectas  quidem , haec  utrum  abundantis 
an  egentis  signa  sunt f Haec  est  me  iudice  Ciceronis  manus. 
Nunc  sic  legitur:  — exspectas,  aut  ne  exspectas  quidem,  atqvs 
ipse  supponis.  Vide  quantum  intersit:  aliud  est  urbane  el 
acute  obiicere  inimico  aliquid  veluli  subridentem , aliud  odiose 
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el  contumeliose  exprobrare  irae  impotem.  Praeterea  aliquanto 
acrius  pungit  aut  ne  exspectas  quidem,  quam  maledictum 
quodlibel. 

Cicero  ad  Atticum  I.  16.  § 5.  XXXI.  (iudices)  fuerunt,  quos 
fames  magis  quam  fama  commoveret:  quorum  Catulus  quum 
vidisset  quendam  »Quid  vos,  inquit,  praesidium  a nobis  postu- 
labatis? an  ne  nummi  vobis  eriperentur  [ timebatis ]?  Expunxi 
oliin  timebatis  Mnemos.  VIII.  pag.  454.  Opem  fert  mihi  Se- 
neca Epist.  97.  § 6.  Itaque  eleganter  illis  Catulus  absoluto  reo 
«Quid  vos,  inquit,  praesidium  a nobis  petebatis?  an  ne  nummi 
vobis  eriperentur? 

Cicero  in  duabus  epistolis,  fortasse  eodem  die  scriptis,  idem 
iisdem  verbis  et  ad  Atticum  et  ad  Quintum  fratrem  scripserat. 
Ea  verba  in  utraque  epistola  vitium  conceperunt  sed  diver- 
sum. Itaque  alteram  ex  altera  certa  correctione  emendabimus. 
Ad  Atticum  IV.  15.  § 8.  haec  scribit:  Tribunicii  candidali 
iurarunl  se  arbitrio  Catonis  petituros.  Apud  eum  HS.  quingena 
deposuerunt,  ut  qui  a Calone  damnatus  esset  id  perderet.  — 
Sed  ad  te  — lota  comitia  perscribam;  quae  si,  ut  putantur,  gra- 
tuita fuerint  plus  unus  Calo  potuerit  quam  omnes  quidem  iudices. 
Ad  Quintum  Fratrem  haec:  II.  15.  § 4.  Tribunicii  candidali 
compromiserunt  HS.  quingenis  in  singulos  apud  M.  Catonem  de- 
positis petere  eius  arbitratu , ut  qui  contra  fecisset  ab  eo  condem- 
naretur. Quae  quidem  Comitia  si  gratuita  fuerint,  ut  putantur, 
plus  unus  cato  fuerit  quam  omnes  leges  omnesque  iudices.  Solis 
luce  clarius  est  in  illa  epistola  pro  omnes  quidem  iudices  verum 
esse  omnes  leges  omnesque  iudices,  el  in  hac  pro  catofuerit 
corrigendum  cato  potuerit.  Sunt  huiuscemodi  loci  imprimis 
ad  rem  palaeographicam  et  viam  monstrant  ad  in- 
vestiganda vetusta  quaedam  librorum  vitia  eodem  modo  olim 
nata.  Nempe  est  in  Codicibus  Graecis  et,  ut  suspicor,  in  Lati- 
nis quoque  quaedam  peccandi  veluti  constantia  solentque  t<* 
ctoTx  Tsp't  ri  xuri  ip.xprivav , et  quo  quis  plura  de  genere 
hoc  aut  ipse  repererit  aut  ab  alio  reperta  in  promtu  habeat , eo 
ad  verum  inveniendum  accedit  paratior.  Nemo  est  cui  in 
talibus  aut  plus  debeam  aut  plus  tribuam  quam  Madvigio 
et  alibi  et  praesertim  in  Emendationibus  Livianis.  In  Graecis 
porsoxo  palmam  nemo  eripiet  qui  ex  rei  palaeographicae  diu- 
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turna  el  acuta  observatione  habet  in  emendando  Ixelvo  ro  ivxp- 
<yi(,  quod  idonei  iudices  omnes  admirantur.  Baslius,  qui  in 
Codicibus  Graecis  excutiendis  aetatem  transegit,  quia  ingenio 
caret  et  iveipixxXot  uv  in  scriptoribus  lectu  indignis  semper 
iyxxUvlelTxi , non  fecit  operae  pretium,  neque  generosa  iuven- 
tulis  pectora  inflammare  potest.  Porsonus  contra  legit  omnes, 
sed  in  praeclarissimo  quoque  experitur  ingenium,  et  tam  severo 
delectu  utitur  ut  facile  sentias  eum  de  magna  copia  o nirep  o$e- 
Ac?  xxi  ivSot  delibare.  Quem  equidem  in  hac  certe  re  aemulari 
studens,  ut  apud  Ovidium  est, 

novi  meliora  proboque, 
deteriora  sequor. 

Reditum  in  Graeciam  mihi  facilem  parabit  Ciceronis  locus 
in  epistola  ad  Atticum , ubi  Graeci  poetae  verba  a scribis  cor- 
rupta omnem  loci  sententiam  pessumdederunt.  Praemittam 
locos,  unde  mihi  emendatio  in  mentem  venerit.  Pindarus  (fragin. 
LXX1I.  Bergk.)  ad  regem  Hieronem  ita  dixerat: 

Zvvet  o toi  A eyu , %xSiuv  iepuv 
iiruvupce  irxTep,  xrfcop  Arme?, 
quae  festive  rrx puhJ  Aristophanes  in  Avibus  vs.  926  sqq. 
cu  3f  rrxTtp  xrtsop  Ahvx; 

%z6luv  iepuv  iTruvufie,  — 
nivet  o toi  A eyu. 

Hinc  Plato  in  Menone  p.  76.  d.  lx  toutuv  3ij  e uvet  o r os 
A iyu,  ecpn  n Whxpot,  et  in  Phaedro  p.  256.  o.  hpev  3f  puSvu 
Iv  ipn/tix , iT%upircpot  3’  lyu  xx)  veurepot ' lx  3’  zvzvruv  toutuv 
mivet  o toi  A eyu.  Audi  nunc  Ciceronem  X.  §5.  Cum  paucis- 
simis alicubi  occultabor;  certe  hinc  istis  invitissimis  evolabo  , atque 
utinam  ad  Curionem  I Zuv  Seu  toi  A eyu.  Magnus  dolor  accessit. 
Efficietur  aliquid  dignum  nobis.  Viden’  ex  CTNGCOTOIAGm 
literis  GCO  in  @6X1  mutatis  vulgatam  sensu  vacuam  esse  natam? 
Cicero  neque  Pindarum  legerat,  neque  Aristophanem,  sed  Pla- 
tonis libros  et  Phaedrum  optime  noverat.  Hinc  igitur  suum 
nivet  o toi  hlyu  arripuit,  quae  magnum  aliquod  facinus  mi- 
nantis oratio  est.  Cicero  expeclal  adventum  Antonii  et  has 
minas  iacil. 

Nunc  Ciceronem  de  manibus  depono , el  unum  lanium  locum 
bis  addam , ubi  proverbium  Graecum  in  Latino  libro  male  mul- 
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catum  restituam.  Est  apud  Senecam  de  morte  Claudii  Caesa- 
ris cap.  10.  Non  vacat  deflere  publicas  clades  inluenti  domestica 
mala  — 6NTIKONTONTKHNAIHC.  Nihil  aliud  in  his  inest 
quam 

“ernoN  tont  knhmhc. 

lyyiov  yivu  xvvnx^q , notum  proverbium,  vide  Zenob.  III.  2.  ibi- 
quc  Schneidew.  Cicero  ad  Famil.  XVI.  25.  Nec  tamen  te  avoco 
a syngrapha ; yovu  xviipuqq.  ubi  suppleverim  ( tyytov ) yovu  xvvnx yq. 

Non  minus  joculariter  verba  Latina  in  libris  Graecis  cor- 
rumpuntur. Oslendi  in  Mnemos.  V.  p.  524  apud  Procopium 
de  bello  Gothico  I.  7.  legi  xepivxq  xprx  quum  verum  esset 
Africa  capta.  Nempe  africacapta  quum  Graecum  esse  putaretur 
abiit  in  abpicacapta,  xephrxq  xprx. 

Ne  quid  chartae  purae  supersit  emendabo  locum  Plauti,  ubi 
verbis  Graeca  Latinis  miscuit  et  Graeca  in  Latinis  libris  male 
mulcata  sunt.  Alia  est  apud  Dorienses  forma,  qua  per  deos 
iurare  solebant,  alia  apud  Iones  et  Atticos.  Hi  enim  dicebant 
vn  rbv  'Attoaaw  et  vxi  p&x  r bv  'AjtsAAw  in  affirmando , et  pix  r'ov 
’aWa a«  et  ov  pt,x  t bv  ’At«Iaa u in  negando.  Dores  contra  una 
tantum  forma  utebantur:  iv  roTc  xxTopxoTixolq  constanter  Na) 
t bv  A Ix  et  Ou  rbv  A/a  sernper  Iv  rolq  xir onoTixolq.  Spartani  \ 
dicebant  vx)  tu  tiu  et  ou  tu  atu , Megarenses  vxi  rbv  Aioxxlx, 
Siculi  vxi  txv  Kopxv.  Hinc  apparet  vitium  in  loco  Plautino  in 
Captivis  IV.  II.  98. 

Ut  ego  vidi.  iis.  meumne  gnatum?EH.  tuum  gnatum  et  genium  meum. 
it.  et  captivum  illum  Alidensem?  k.  /xx  tov  'A-xbXhu.  n.  et  servolum 

meum  Stalagmum , meum  qui  gnatum  subrupuit?  g.  v*i  txv  Kopxv. 
H.iam  diu?  e.  vi)  t<*v  Upxivi<qnv.  u.  venit?  b.  vij  txv  "Liyvixv. 
n.  certon’?  e.  vn  txv  <t>povauvuvx.  u.  vide  sis.  b.  vij  txv  ’AA xrptov. 

H.  quid  tu  per  barbaricas  urbes  iuras? 

Nemo  sic  in  Italia  loquebatur,  sed  emendandum  nai  tov 
’AxJAA«  et  nai  Tav  Kopxv  et  «ai  txv  Hpxtvfcxv  et  nai  txv 
Ziyvlxv  et  NAI  TXV  Qpouvivuvx  et  KAI  txv  'WxTpiov. 
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CAPUT  111. 

Animadversiones  selectae 
ad  Aeschinis  Orationem  kxt x KT>i<n<PuvTos . 

Quod  saepe  diximus  et  pluribus  exemplis  ostendimus  Aeschi- 
nis Orationes  et  mendose  scriptas  circumferri  et  praesertim 
ineptis  additamentis  scatere,  id  nunc  dedita  opera  demonstrare 
animus  est.  Haud  ego  suin  nescius  multos  esse,  quibus  hoc 
emendandi  genus,  quod  in  expungendis  sciolorum  emblematis 
versatur,  neque  placeat  neque  probetur:  etiain  hoc  scio  non 
esse  difficile  admodum  ratiunculas  quasdam  et  argutias  excogitare, 
quibus  vel  gravissimas  difficultates  eludas  et  quamvis  absurde 
dictis  colorem  aliquem  reperias  aut  excusationem  ut  ferri  posse 
videantur:  praeterea  graviter  et  severe  agere  «non  ferro  et  igne 
in  veteres  scriptores  grassandum”,  et  «improbe  facere  qui  in 
alieno  libro  ingeniosus  esse  velit.”  Percommode  haec  omnia 
et  probabiliter  dicuntur,  ixx'  ovtus  1 i<r%up i*  fciv  >}  i?.tideia  £« 
xxvtuv  ixixpxrelv  ruv  xv6puxlvuv  Xoyiapiuv  (Aesch.  in  Timarch. 

§ 84).  Sunt  enim  in  genere  hoc  quaedam  tam  ivxpyij  ut  non 
tantum  hebetiorem  ad  haec  aliquem,  sed  etiam  quamvis  per- 
tinacem et  obstinatum  adversarium  expugnari  posse  existimem, 
si  modo  aurem  praebere  velit:  ixlxx^ov  ptiv , xxovtov  ii.  Hu- 
iusmodi  igitur  interpolationes  insigniores  quasdam  et  evxpyesi- 
px;  praemittam , deinde  tres  Aeschinis  orationes  deinceps  tecuui 
relegam. 

In.  Timarchea  § 102.  editur:  foxv  curet  rpelt  HeXCpo)  Eure- 
A e/xop  re  o xxiiorpl^t  xx)  'AplfyXoi  'O  TOTTOT  I1ATHP  xx'i 
'Apiyvurog.  Memento  milii  hoc  cti  'Apl&xip  inv  S Ttpuip%sv 
xxTvtp.  Post  duos  versiculos  ita  pergit:  toutuv  xpurot  ireXeu- 
Tijo-fv  E uxixepiop  avc/iv/rou  rijf  outrlxp  ev<r>)f , ieuTcpo?  3’  'AplfyXot. 

Scin’  quid  sequatur?  'O  TIMAPXOT  I1ATHP.  Poterat,  credo, 

c 
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omitti:  non  erani  indices  lam  obliviosi  et  saepius  in  iudicio 
audiverant  TIMAPXOC  ’APIZHAOT  C<t>HTTIOC,  sed  lacteam 
hanc  esse  dictitant  orationis  ubertatem.  Esto.  Post  qualuor 
versiculos  ita  pergit:  ixt)  ii  xx)  i 'Apl&tog  irsAsvrxesv  'O 
TIMAPXOT  TOTTOTI  riATHP.  Non  est  hercle  ista  oratio- 
nis ubertas  sive  lactea,  sive  qualiscurnque,  sed  putida  et  in- 
tolerabilis loquacitas,  non  Attici  oratoris,  sed  garrientis  aniculae, 
ov  xx)  eo)  ioxsl-,  quisquis  haec  legis.  Si  mihi  hoc  dederis, 
considera  diligenter  id  quod  paullo  ante  editur:  'Apiyvurog  [os 
trt  xx)  vvv  fc/]  xptefUrng  iutpQxpuhoc  rovg  btyQaXftcvg.  Non 
una  de  causa  delendum  est  og  in  xx)  vvv  igiv.  Unam  proferam: 
Aeschines  ipse  dixisset : og  hi  xx)  vvv  ZHI , non  igiv.  vid.  in 
Ctesiph.  5 139. 

Sunt  haec  salis  perspicua:  dabo  Iri  ivxpyigspx.  Est  in 
oratione  de  Falsa  Legatione  § 35  additamentum  perinepti  ma- 
gislelli  tam  manifestum , ut  neminem  adeo  esse  credam  vul- 
gatae lectionis  obstinatum  defensorem  ac  vindicem , ut  non 
nunc  quidem  victum  se  fateatur  ac  manus  dare  paratum. 
Editur:  uv  ii  'Apvvrxg  xxign  'O  «PlAinnOT  I1ATHP  ivxvriov 
ruv  'EAA>f vuv  xxxvruv  ov  pobvov  xiyotg  xAAx  xx)  M<pcp,  rovruv, 
iyc i,  ari  rbv  ixsivov  ysyevyfihov  ovx  igi  ilxxiov  xvnxoi- 
eleixt.  Nunc  est  quum  mihi  dari  velim  quantumvis  acrem  et 
pertinacem  adversarium,  dummodo  bene  Graece  sciat  (quam- 
quam ne  hoc  quidem  in  hac  causa  est  admodum  necessarium) 
et  sensum  communem  habeat,  et  eum  invitum  ac  repugnantem 
in  meam  sententiam  pertraham.  Is  igitur  mihi  inspicito  hos 
locos:  primum  § 26:  rxg  evepytelxg , xg  vptsTg  vxnpS-xre  'A/tvv- 
rtp  TX1I  «PIAinriOT  IIATPI , deinde  § 28.  Evpvilxn  v,  p v, 
o>)  (ad  ipsnm  Philippum  haec  dicuntur)  Ylspiixxxv  rbv  xhxcpbv 
r ov  eov  xxr xgyexex  tig  rxg  %slpxg  rov  'Icpixpxrovg , eri  3f  sig 
rx  ybvxrx  rx  Ixsivov  Osiex  xxtbicv  Svrx  slxsv’  'Afiwnxg  o xxrifp 
ruv  xxiiuv  rovruv  or'  Ify  vibv  Ixoifaxri  es,  et  tertium  § 52. 
'Aftvvrxg  'O  4>IAIIinOT  I1ATHP  — tyyQlexro  'A/iCplxoAiv  rnv 
'A Snvxluv  evvs^xipslv.  Putemusne  nunc  salis  scire  iudices  ori 
'Afivrrxg  ig)v  o QiAlxxov  xxrvtpl  Nondum  tamen  sufficit,  nam. 
que  in  nostro  loco  quartum  dicitur:  «v  3f  'Apvvrxg  xxig>\  'O 
«PIAinnOT  riATHP.  Ridiculum , inquis , et  absurdum  est. 
Dicam  quod  etiam  magis  mireris.  Nempe  in  § 55  ad  ipsum 
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Philippum  oratio  convertitur:  itaque  saltem  'O  COC  tlATHP 
dictum  oportuit;  sed  quia  continuo  sequitur:  <ri  TON  ’6S 
'6K6INOT  rereNHMSNON,  nunc  quidem  mihi  concedas  ne- 
cesse  est  ineptum  hoc  emblema  in  omnibus  libris  quum  scriptis 
tum  editis  lectores  iudiiicari.  Itaque  qui  vel  in  uno  xlxuav- 
rivus  7wrei<rft.ivos  senserit  hoc  vel  agnoverit , is  plura  identidem 
et  certa  inter  legendum  deprehensurus  est:  nam  nullum  equidem 
librum  MS.  aut  ipse  vidi  aut  ab  aliis  esse  audivi  tam  antiquum, 
tam  diligenter  descriptum , ut  ab  hac  interpolationis  labe  im- 
munis manserit.  Emblemata  sunt  in  Isocratis  Codice  Urbinate, 
quo  uno  omnium  emendatissimo  utimur , emblemata  sunt  in 
Demosthene,  sunt  in  Platone,  quorum  libros  multo  integriores 
quam  reliquorum  omnium  superstites  habemus:  dabo  infra 
exempla.  Quod  qui  lirmiter  tenebit  et  inter  legendum  cautus 
et  suspicax  hoc  aget,  is  saepe  fraudem  manifestis  indiciis  de- 
prehensam arguet.  In  secundo  libro  Maccabaeorum  cap.  XII. 
45  ad  verba : ififlkhruv  rois  p «r*  e vrtfidxs  Koi/xupevoii  xxkki- 
sov  ixoxtipuvov  xxpistjpiov , adscripsil  nescio  quis  admirabundus: 
ori x xx)  (u<rs(3>ts  h hxvoix. 

quae  nunc  scriptoris  verbis  immixta  tamquam  ab  ipso  scripta 
leguntur. 

Non  est  ovum  ovo  similius  quam  huic  additamento  simile 
est  alterum  in  Platonis  Rep.  VI.  pag.  504.  n . ou  •yckolov  h) 
puv  xk>.ot$  apuxpou  x^ioig  xxv  iroiclv  ruvTiivofxivou;  oxu;  ni 
xxpifilsxrx  xx)  xxtxpuTxrx  e&i,  ruv  3i  puyisuv  p*  piytsn 
x^iouv  tJvxi  xx)  rxf  xxpi/3eix ; ; Kx)  pxkx , e$»/.  Ad  haec  ad- 
scripsit  aliquis  in  libri  margine : 

X&CV  TO  Sixvdtlftx. 

quae  nunc  pro  Platonicis  leguntur.  Melius  viri  dpcti  ibid. 
pag.  496.  A.  xp'  oux  «?  xkyius  xporyxovrx  xxourxi  votyhpxr* 
xx)  oittilv  yvynov  ovSe  (ppov^nu;  [*£<«]  xkyOivijs  ixo/tevov ; frau- 
dem deprehenderunt.  Sed  ad  Aeschinem  revertor. 

Optime  Orator  dixerat  in  Timarchea  § 141.  exciSi/  3<  ’A#A- 
kius  xx)  Tlxr pixkou  plpvyaSc  xx)  'Ofixpou  xx)  erepuv  xoi^ruv,  i- 
ruv  pev  iixxsuv  xv> ixouv  xxiSeixs  ivruv , uficTs  31  cvex*!!*1^ 
rivis  xx)  xtpiQpovo  vvrts  is  o pisi  riv  Sij  ptcv , — keijopiv  n xx)  *ipih 
xtp)  rouruv.  Mirati  magislelli , quid  esset  cur  vocula  us  modo 
genitivum  haberet  comitem  us  ruv  Zixxsuv  xvyxouv  xxtitixs  h- 
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ruv,  modo  nominativum  us  0/e.eis  eixrx^fooves  rives,  commenti 
sunt  de  suo  aliquid,  mirificum  ut  nihil  supra.  In  genitivo  cis 
ruv  Sixxruv  — Ivruv,  nihil  erat  negotii,  sed  in  nominativo 
haerebant:  bpels  Sf  eurxnfmvis  rives : quid  igitur?  imperite  et 
perineple  addiderunt  de  suo  [xporxoielrde  eivxi]  et  sic  verborum 
compositionem  prorsus  pessumdederunt.  Itaque  vulgatur:  us 
ruv  M6N  bixxsuv  xvtjxouv  xxiSeixs  Svruv , ii/xe ~is  A 6 euc%vit/,oves 
rives  [xporxotelob e elvxi ] xx)  xepiCppovoovres  isoptx  rbv  Sijpiov. 
Kidebal  Aristoteles  eos,  qui  rx  ivxpy ij  argumentis  probare  sat- 
agebant, et  eos  perinde  facere  dicebat,  ac  si  quis  ut  solem 
alicui  ostenderet  accenderet  lucernam.  Videor  mihi  paene 
idem  facturus  si  in  re  tam  evidenti  argumenta  conquiram. 
Saepe  videbis  librarios  et  correctores  turbas  dare,  ubi  ex  syn- 
taclicis  rationibus  nominativi  cum  accusativis  compositi  sunt. 
Apud  Demosthenem  de  Fals.  Legat,  p.  384,  24.  eAijv  re  ryv 
tts/.iv  ooru  xxi  npxs  utMXbyovv  vxxp^eiv  xvrcp.  Certa  loquendi 
lex  rCpels  postulat:  sed  quotus  quisque  id  mihi  concessurus 
fuisset,  nisi  unus  liber  caeleris  omnibus  et  antiquior  multo  et 
praestanlior  necessarium  <r<pe7s  servasset?  Sed  nullus  liber  He- 
rodoto laboranti  opem  tulit,  apud  quem  nunc  legitur  I.  36. 
rouroin  ixbowt  roltri  ixert  o KpoTros  xoKXiv  r i ftxhisx  xxvruv 
ip.xi^uv  yfilovov  ouSxpox  xvr  xvS pos  (2x<rihevtreiv  MnSuv 
oiiSl  uv  ATTOC  «uSf  OI  e£  xurou  xxiitrerSxi  xore  rijs  xp%ijs. 
Tandem  aliquando  ei  reddamus  suum:  cuS«  uv  xuros  ou 51  TOTC 
ii;  xi/rov , nempe  xxure  rSxi  xore  rijs  xpxijt  (iXxi^uv).  Invulgato 
agnosco  stilum  magistrorum,  qui  quidquid  non  capiunt  suo 
arbitratu  temere  interpolando  corrumpunt,  et  quidquid  attin- 
gunt vertunt  in  deterius.  Inanis  est  oppositionis  species  in 
loco  interpolato  in  Timarchea  § 91.  Si  nemo  sine  testibus,  in- 
quit , poterit  damnari , SeSeixrxi  Cpxvepx  bSbs  2<’  ijs  oi  rx  ptiyisx 
xxxoupyouv res  xxoQevtjovrxi.  rts  yxp  x ruv  kuxoSuruv  ij  ruv  x\e~ 
x ruv  vj  ruv  pioix^v  vj  ruv  xvSpoQovuv  ij  ruv  rx  ftiyisx  p.h  xSi- 
xovvruv,  Xxbppp  Se  roino  xpxrrovruv , burei  Sixvfv ; xx)  yxp  rouruv 
oi  fe.lv  ix'  xurotpupu  xfJvres  [’6AN  M6N  ‘OMOAOrXICI]  £V 
puouvrxi , oi  Se  Xxdbvres  xx)  e^xpvot  yevbpeevoi  xplvovrxi  iv  rols 
Sixxs*ipioiS  • eiiplrxerxi  yxp  >)  xKviieix  ix  ruv  eixoruv.  Multa 
equidem  vidi  mirifica  et  absurda  emblemata,  sed  quod  esset 
stolidius  et  manifestius  quam  illud  ’6AN  M6N  'OMOAOmCI 
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de  reis  manifestariis  dictum  , videre  me  non  memini.  Itaque 
uiliil  amplius  addo  praeter  locum,  unde  interpolatio  nata  esi 
§ Ita.  oi  3f  vo.uoi  xeP.euoutri  tuv  xP.evTuv  TOTC  M6N  'OMO- 
AOrOTNTAC  Sxvxtco  £>/ yuoutrdxt , tous  3’  xpvouyiivous  xpiveaixi. 
Nullum  esse  confessioni  locum  ixv  tis  iv'  xvTotyuptp  xXcp,  ne 
suspicantur  quidem. 

Tenue  indicium  magnam  labem  mihi  patefecit  de  Fals.  Leg. 
§ 131.  in  his:  txutx  ycev  ouv  o xxTvtyopos  pupt,iix*vy,Txt , tx  3’ 
iv  <t>uxeu<ri  he^ixpx  vpiyycxTX  vpuTov  piev  [3/i]  txv  tuxxv  , i) 
v xvtuv  is)  xupix , tveirx  [3/i]  to  yiijxo;  tou  XP°V0V  Kxt  rov  3f* 
xxhx  voP,eyoov.  Tres  libri  caeleris  meliores' e.  k.  I.  ulramque 
3/i  omittunt.  Cogitanti  mihi  quid  hoc  rei  esset , venit  in  men- 
tem to  nv\xos  tou  xp°vou  nominativum  esse  et  repente  mihi  ob 
oculos  exoritur  vera  lectio,  quae  haec  est:  tx  3’  i*  <t>«x #v« 
'SiitpSeipe  vpiyytXTX  vpuTov  ytiv  >j  tvx*>  % >5  * xvtuv  is)  xupix , 
tirtiTx  to  fxijxos  tou  xpow </.  et  sic  manifestum  emblema  xx / r» 
iexxirv)  voP.eyt.cv  ultro  excidii.  Videor  mihi  erroris  originem  et 
progressum  perspicere.  Ad  verba  xx)  ri  yiijxoc  tou  xpsvcu  ad- 
scripseral  nescio  quis  3/*  tov  'hexxhy  v 6p.ept.ov,  quod  alius  per 
copulam  xxi,  ut  assolet,  recepit  in  textum  xx)  to  yovjxos  tou 
Xpovou  xx)  3 ix  tov  3 exxeTx  vaP.ey.ov.  Tum  facili  lapsu  gliscere 
coepit  error  et  natum  est  xx)  3 ix  to  yiijxo;  tou  xP°'jcu  x*‘ 
hxxeTt)  voP.eii.cv.  Nempe  corrector  aliquis  ha,  posuit  loco  suo 
scilicet.  Itaque  3/*  txv  tuxw  quoque  erat  scribendum,  quo 
facto  activum  3 titpSeipe  necessario  in  passivum  heQixpx  conver- 
tendum erat.  Vide  nunc  mihi  quam  apte  sint  omnia  compo- 
sita et  quam  commode  defluat  oratio:  tx  3’  iv  Quxeuoi  he<p6etpe 
vpxyyoxrx  vpSirov  ycev  y tux>I  , >»  vxvtuv  is)  xupix , evenx  rb 
ycvjxos  tou  XP°V0V  < — Tpirov  3’  xutous  xx6elP,ev  >j — sxotg , TtTxp- 
tov  3’  it  <PxP.xixou  ayvotx.  Praeterea  vitiose  dictum  est  tx 
vpxyycxTx  hetpQxpn  3/i  t»jv  tux*iv  , quoniam  neque  3/i  tv/v  tv- 
Xxv  |>ro  uvo  rij?  rux*lt  poni  potest,  et  dea  Fortuna,  quae  in 
omni  re  dominatur  (Sali.  Cat.  8),  ij  vxvtuv  xupix,  in  huiusce- 
modi  sententia  subiectum  esse  solet  (ut  grammatici  loquuntur) 
et  in  nominativo  poni  , ut  non  dicatur  ri  vpxyyxTx  uvo  rxt 
TU/CXS  3 tstpOapx , sed  tx  vpi.yyt.xTX  3 ie<p9eipev  >}  tuxx  , vel  i>M- 
HXvxto  vel  xvuP.eaev.  Exemplorum  plena  sunt  omnia.  Uno 
utar,  quia  tam  lepidum  est.  Diphilus  in  Slobaei  Florii.  CIV.  16. 
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uamp  xuxiityua’  ivioi'  nptTv  i$  tux*I 
iv  xyxiov  ’enij;i«f*  rpi'  iirxvTkel  xxxx. 
ubi  dubitare  non  debebat  Meinekius  quin  esset  unice  verum 
'TllO^affa , quia  oi  xuxSi^ovTSi  solebant  rov  olvov  'tWOxtxvTcp 
iiToe,  to  53 up  'Snixelv. 

Saepe  insulsa  magistrorum  additamenta  quod  esset  ab  Oratore 
animose  et  inflammato  pectore  dictum  debilitant  et  languidum 
et  iners  faciunt.  Dixerat  Aeschines  in  Timarchea  § 118  vehe- 
menter et  acriter:  magna  iudicium  circumstat  corono  imiorum 
et  seniorum,  civium  el  hospitum  ex  tota  Graecia,  out  nn  vopti- 
tyr  f/ie  fcuptjtrovrxf  Sjxtiv  xkkx  orokb  fixkkov  bptxp  staofihcv;  ei 
jtiif  ftovov  (v  voptoiereTv  ixlsxrde,  xkkx  kx)  xplvetv  tx  xxkoc  xx\ 
tx  fi*i,  **<  Tiptxv  TOuf  xv$px;  r oitt  xyxdobp  xx)  xokxfytv  robp 
cvefSn  rov  sxutuv  (2lov  rjj  xokei  irxpxtrxcvxtyvTxt.  Sic  dixerat 
Orator  ardens  animo  rapido  orationis  flumine.  Nunc  per  scio- 
los ita  legitur  xplvtn  tx  xxkx  xx)  tx  pik  [xxkx  85v*i tQs]  xx) 
[<!]  Tifiiv  [ir/vxais]  robi  xvSpxf  t obi  xyxQobp  xx)  [«i  0iAfrr] 
xokx&iv  xri.  Praeterea  pro  ivefSy  emendandum  est  oyeiiop. 

lam  singulas  Aeschinis  orationes  deinceps  relegam  et  si  quid 
inciderit  animadversione  dignum  paucis  animadvertam.  Ordiar 
a Clesiphontea , quam  nuper  longe  quam  vulgo  solet  emendatio- 
rem edidit  vir  egregie  doctus  et  acute  cernens  Andreas  Weid- 
ner,  qui  longe  maximam  tuv  irxpfft@f(3k>ipt,fauv  partem  expunxit , 
complura  feliciter  emendavit  et  de  Codicibus  sanum  ac  prudens 
iudicium  tulit.  Reliquit  mihi  spicilegium , ut  ego  aliis  relin- 
quam. Ex  iis,  quae  mihi  observata  el  notata  sunt , nunc  quidem 
poliora  delibabo  ac  seligam  caetera  alio  tempore  editurus  in  lucem. 

Tamquam  boni  ominis  causa  primam  ponam  Bakii  mei  emen- 
dationem, qua  primum  in  Clesiphontea  additamentum  § 2.  ex- 
punxit. Dixerat  Orator:  ifioukopinv  /xev  "AN  (sic  leg.  pro  ovv)  — 
Tobt  vi/xoot  — itrxveiv , Iv'  i^ijv  Tpanov  yuv  Tcj>  Tpe?$urxTtp  tuv 
TTOklTUV  TUtppOVUS  S7Tt  TO  flijjXX  OTXptkdbvTt  XVIU  iopufioV  xx)  TX- 
pxxns  ff  iporsipix?  tx  @{Xtitx  rjj  ortlkei  <rupi(3oukeuav.  Vide 
nunc  scioli  quid  designaverint:  de  suo  addiderunt  alii  ut rvep  oi 
vofioi  vpoTTXTToutnv  , alii  utrorep  oi  vopiot  xckevootriv,  quae  verba 
interposita  inter  tuv  vaknuv  — <ru$povuq  pro  Aeschincis  lege- 
bantur, donec  Bakius  fraudem  patefecit. 
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Considerent  velim  iuniores  vel  in  hoc  uno  loco,  quain  sil 
sublesta  et  Punica  fides  librorum  Mss.  quibus  nonnulli  nihil 
non  credendum  esse  iudicant.  Necessarium  est  efioukopinv  ptev 
xv  (vellem),  at  illi  efiovxiwv  piiv  ovv  unanimi  consensu  exhi- 
bent: necessarium  esi  ex  certa  sermonis  lege  iv  e^v , at  illi 
omnes  fideli  concordia  dant  7vx  i£jf:  praeterea  omnes  ad  unum 
male  sanum  scioli  emblema  constanter  servant. 

Post  pauca  editur  § 5.  ypxtpovrl  rive?  petila;  xxpxvoptov;  yva- 
pix;  xx i txvtx  erepo!  rive;  rx  \p>i<pi<rpixrx  exrpytpityunv.  Emenda 
xx ) txutAC  erepet  rive;  ixvpntpltyuriv  expuncto  rx  \pn$lrptarx , 
ut  in  § 124.  i rx;  yvupix;  ixi^tpi^av  et  § 128.  de  Fals.  Leyat. 
§ 65.  rou;  xpoeSpou;  ixvpyQifyiv  rx;  yvupix;,  et  alibi  saepius. 

In  vicinia  legitur  oxtx  ix  rou  Sixxiorxrou  rpoxou  kxxovre; 
xpoeSpeveiv , — xv  Se  n;  ruv  xkkuv  fisvkeuruv  ovr u;  kxx*l  [xAjf- 
poupievo;  xpoeSpeveiv ] xre.  0 putidum  emblema  et  auribus  mo- 
lestum! Belle  xky povpievo;  addidit  quasi  vero  quisquam  aliter 
quam  xkttpovpievo;  possit  kxxclv , et  nemo  umquam  sic  locutus 
est,  quum  sit  perfrequens  Ikxxov  povkeve iv,  x poeSpeveiv,  Sixet&iv 
et  sim. 

In  § 7.  duplex  emblema  exime:  pwSlv  tpyelrixt  piixpov  [ elvxi ] 
ruv  roiovruv  xSixvipixruv , et  [ia-)]  xokvv  %S>i  %pivov.  'HyeT trixi 
pitxpov  sine  elvxi  est  contemnere;  vjyeTrOxt  et  vopit^eiv  si  elvxi 
additum  habent  de  opinione  dicuntur  sine  actione:  contra  rov; 
xiiroii;  (pikov;  xx)  e%Qpov;  vopil^eiv , %e hu  voptl^ctv  riva , nyelrixi 
n pitxpov , tieov;  vopii^eiv  et  sim.  infinitivum  elvxi  non  admittunt. 
Aristophanes  Nub.  1078. 

• XP®  TV  (ptiret , trxlprx  , yekx  , vopit£e  piijSev  xhxxpov. 

et  vs.  819. 

ro  Aix  vopil^eiv  cvrx  rvjktxourovi. 

In  § 8.  xxvre;  oi  xoklrxt  xxpxxxrx6e,uevoi  ryv  xokiv  vpiiv 
[xx)  riyv  xokirelxv  Sixxizevrxvre;]  xre.  Huius  loci  prior  pars 
Athenis  scripta  est,  posterior  in  urbe  Constantini.  Praeterea 
leg.  e xv  e^ekey^u  pro  e^ekey^upiev. 

Aeschines  in  Clesiph.  § 10.  $r%vvovTO  yxp  olpixt  oi  Stxx;x) 
e!  pSxvyrerxi  xvrb;  xvvtp  ev  tsj  «urjj  xokei  [ rv%ov  Se  xx)  iv  rp 
xbrip  ivixvru]  xpuyv  pii v xore  xvxycpevopievo;  ori  seQxvourxt 
xperij;  evexx  xx)  Sixxiotrvvy;  — piixpbv  3’  exirxav  — xksxii; 
uQkyxu;.  Si  quis  hoc  aget,  turpe  emblema  manifestum  tene- 
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bit.  Consideret  mihi  quid  sit  xpuviv  pUv,  et  puxpov  8’  ixi<r%c!iv, 
et  sentiet  brevem  moram  hanc  dici  dierum  fortasse  aliquot  aut 
pauculorum  mensium,  nedum  anni  integri.  Praeterea  quum 
idem  homo  in  eodem  magistratu  et  laudem  tulisse  dicatur  el 
paullo  post  damnatus  esse  , necessario  sequitur  et  honorem  et 
poenam  intra  unius  anni  partem  eum  meruisse.  Quam  ridicu- 
lum est  igitur  TTXON  AG  KAI  iv  Tcp  xiaip  evtxvTu , quoniam 
necessc  est  intra  unius  anni  spatium  id  ita  evenisse. 

In  § 11.  xxtiSuv  Se  tis  rxvrx  [vopeoiervis]  riit in  vopeov  kx'i 
ptx\x  xxXus  e%ovTx  [tc>]  SixppySqv  xxxyopevovrx  r oiis  vx evCvvovg 
(xv)  <?e<pxvovv.  Optime  Weidner  voptoSertts  delevit.  Appellatur 
o vopooSems  auctor  legis,  o 9 fi?  tov  vopiov , ubi  de  certa  lege  sermo 
est.  Deinde  tov  delendum,  quod  soloecum  est:  dicitur  o vi/xos 
b xxxycpevuv  el  vipios  (tis)  xxxyopevuv.  Bona  lex  xttixisI  di- 
citur vinos  xxkus  }%uv,  el  optima  (pro  xxyxx/.os  aut  xixxtsos) 
viptos  KAI  MAAA  xxXus  e%uv. 

lbid.  § 11.  tovtuv  yxp  [nvf?]  tuv  tovs  vxevdvvovs  setpxvovv- 
tuv  — o!  pth  (pvaet  peirptol  [fifffv] , ei  Svf  tis  esi  peerpios  tuv  tx 
xxpxvoptx  ypxCpbvruv , «AA’  ovv  xpofixXXovTxi  yl  ti  xpo  rijs  xi- 
txov^s.  Eiiciendura  est  Ttves,  quia  tovtuv  — oi  pitv  (puxet  pei- 
Tpioi  copulata  sunt.  Cur  eitrtv  expungendum  sit  loci  compositio 
docet.  Poterat  dicere  oi  piev  (putret  posTptot  xpo(3xXXovrxt  yovv  ti, 
sed  xTTtxuTepov  est  oi  peirptot  <*AA’  ovv  xpofixXXovTxl  yk  ti,  neque 
propterea  verborum  constructio  mutatur:  itaque  nullus  verbo 
eitrtv  locus  superest.  Opponuntur  inter  se  oi  MSN  <pv<ret  poi- 
Tptot  *AA’  ovv  xpofixXXovTxi  yi  ti  — , o A 6 Kt vpMpuv  xtL  Si- 
milis locus  est  in  § 86.  tovs  piev  xpiirovs  %pivovs  <*AA'  ovv 
xpotrexotovvi'  vpoiv  eJvxt  (piXot.  et  in  § 157.  «AA*  txIs  ye  Stx- 
volxts  xxofixltpXT  xvtuv  fi?  txs  Tvfxpcpx; . 

Tum  in  verbis  xpoTypiQovvt  yxp  [xpos  tx  \pyt<pi<rpixTx\  se$x- 
vovv  tov  vx evdvvov  ixetSxv  xiyov  xx)  evdvvxs  T>js  &P%ns  Su , reseca 
xpbs  tx  tptfQtTpcxTx , quod  et  plane  supervacuum  est  et  male 
Graece  enuntiatum. 

In  § 15.  xbi-ovvt  Se  — w?  xpx  — ovx  t<n  txvtx  xpx>i  — , 
xpX*f  Sf  [pniiTCvtnv]  exeivxs  eJvxt , xs  oi  Setr/xoCeTxi  ixoxXvtpovTtv. 
Tralalicium  emblema  vides.  In  tali  re  ubi  praecessit,  w?,2V/, 
iis  «p*  Iit  transitus  ad  accusativum  cum  infinitivo,  sed  scioli 
raro  hanc  occasionem  omittunt  et  aliquod  dicendi  verbum  pro 
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fulcro  supponunt,  ut  in  aliis  iubendi,  veluti  in  § 1 1».  [**Afti«]. 

Similiter  fecerunt  in  § 36  A i^ourtv  ut  elr)  rjj  tSku  Sw 
vipxoi  — ercpov  3’  elvxi  vipxov  [cpfaourtv]  IvxvtIov  tovtu.  — xxri 
Sil  rovrov  tov  v&piov  [(pyiToiiai]  yeypxQevxi  r bv  KTtfriQ&vT* , et 
tertium  in  § 189.  — Xeyeiv  ut  ov  ilxxix  xoiu  — , eu3i  yip 
i'i/.x{uuuvx  rbv  xvxrtiv  'QXuixxtxri  te<pxvu4ijvxi  vixyrxvrx 

l'\XVKCV  KTC. 

Levius  fortasse  videatur,  sed  in  exquisita  Atheniensium  elo- 
cutione nihil  debet  contemni,  itaque  verbo  dicam  in  § 16. 
xjfilTtpov  ipyov[it)v]  ixopivunxovevetv , verbum  substantivum  induci 
oportere.  VE pyov  noto  et  frequenti  hoc  usu  neque  articulum 
recipit  neque  telv.  Quod  apud  Herodotum  edebatur  V.  1.  vi/v 
vmhepov  [tS]  Ipyov , ex  libris  nunc  emendatum  est.  Recte 

Weidner  § 20  dedit:  ov  ii  yip  xxrpiov  xvroTt , ubi  in  libris 
itiv  incerta  sede  volitat. 

In  § 21.  evivt  xpxipoevog  ruv  vipiuv  [Aiy*/]  •£  PX*IV  vireti- 
iuvov"  <pvi<r)  *n*i  i x o3 e p ei v .”  eiice  molestum  Aeyet:  tum 
seriius  rbv  vrevbvvov  ovx  icji  et  in  sqq.  ivi  le  A oytp  cvt%i>pd& 
[o  vonoiiryt]  rx  ruv  i/xiuSuvav  vitiose  abundat  o voptodinit  et 
loco  non  suo  positum  est. 

in  § 26.  xx)  ou  xxrtjyopuv  xvtuv  ei)3’  iririptuv  Xeyu  *AA’ 
ixeTvo  ufxTv  ivi et^xtrixt  /3swAoMA1  ori  xri.  Verborum  compositio 
arguit  vitium.  Emenda  (3ov?,o ft6NOC. 

In  § 29.  bfurtpov  Si  oroi  ti  bixxeipltyvtri  ruv  rij?  xoXeut  vrip 
rptxxovTA  yftlpx;,  rplrov  5’  iv  tu  vipxip  ykypxmxi  xx)  ei  rive; 
xKKoi  [xlpero)]  fyepuvixt  hxxtvtpiuv  Xxpofixvowri.  Scrilie  vxip 
rpixxoKQ'  vnxipxt , et  importunum  xiperoi  ex|>unge. 

In  sqq.  optime  Scbeibe  expulit  verba  tovtoog  xiperovt  xpxov- 
rxt  elvxi,  quae  nullo  pacto  cum  reliquis  connecti  possunt. 

In  § 34.  iv  rbp  Ifacp  iv  Tlvxvi , satis  est,  credo:  nunc  adhae- 
sit pueriliter  iv  rj  ixx^ticp. 

In  § 36.  irxpit-ovTxt  vip tov  oiiiiv  xpotrvpxovrx  [r^Sf]  rjj  ypx$ $ 
facile  agnosces  spurium  esse  rjjSf. 

In  § 42.  xx)  rxur'  txpxrrov  ovx  uaxep  o!  uirb  rijt  flouKijt  rij; 
vpteripxt  retpxvov/ievoi  tj  vxb  tov  itipiov  irehrxvret  vpxxt  xx)  [ptfTX 
d'!} Qirpixrot]  xoAAijv  xdpiv  xxrxUpxevoi , iAA’  «ur«l  orpoeXopievoi 
&vcv  Soy/txrot  upteripov.  Excidii  articulus  01  virb  tov  St/fiou, 
quia  alii  sunt  quos  Senatus,  alii  quos  populus  eo  honore  orna- 
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bat.  Deinde  vthrxs  rh  Hjpoov  (vel  mtuv,  ul  veteres  dicebant) 
et  parx  \p>iCpi<r/iXTOi  idem  est,  quemadmodum  ob  irtiroc;  bpcxg 
(mQcov)  idem  est  quod  xv eu  boypoxTos  bpieripov.  Priscum  7riiuv 
bis  habet  Aristophanes,  in  Ran.  1168.  ob  irtiuv  tov s xvpicu; , 
et  in  Pluto  949: 

cire  t»jv  (3ov\yv  tiSuv 
TJfv  tuv  ito^ituv  obre  rviv  exxkyirlxv. 
formula  iuris  est  ex  antiquis  legibus.  Recurrit  eadem  inter- 
polatio apud  Aeschinem  § 45.  xxxelvoi  pibv  [pari  cplapixTos] 
orcirxvTes  bptcif,  ouTot  3'  xvcj  ifaQfopixTOs,  sed  praestat  Weidnero 
parere,  qui  pannum  aliunde  assutum  totum  dissuendum  et 
abiiciendum  censuit. 

Quod  sequitur  yyioSav  3>f  ns  txutx  [voploUt tf$]  tU^ti  vopoov 
eodem  laborat  vitio  quod  supra  notavimus. 

In  § 44.  out'  ivxvriov  toIs  irphrepov  xeiptlvois  vipcots  TiSelg  [oy 
yxp  I&sw].  Ain’  vero?  Ergo  quod  non  licebat  Athenis  fieri 
non  solebat  ? Opinatus  est  sciolus  deesse  aliquid  ad  sententiae 
concinnitatem  et  nihil  reperire  potuit  quod  esset  aliquanto  me- 
lius quam  insulsum  ob  yxp  l^sgiv. 

In  § 45.  otxv  ovv  XTciei^ip  toTs  ptiv  birb  rys  (3ou\ijs  se Qxvov- 
p ilvois  e!(  rb  @ou\euT)$piov  xvxppqbijvxt , ral;  3’  U7rb  tou  3(jj uou 
[seipxvevpiivots]  e'is  rijy  ixx\*i<rlxv  , toTs  3’  uro  tuv  'SvipooTuv  [<Tf- 
(pxvoupievoig]  xx)  CpuXeruv  xTrehry  psi)  xypuTTevixt  toTs  rpxycpbols 
xtL  Quicumque  vel  nasum  habet  vel  aurem  rb  \pu%p'ov  tooto 
xxi  xxxoQtuvov  irxpi/i(3toipox  ob  xxpTepfaei  xxobuv.  In  talibus 
ellipsis  non  elegans  est,  sed  prorsus  necessaria.  Equidem,  qui 
aurem  habeo  Batavam,  miror  quo  pacto  istis  tamdiu  parci  po- 
tuerit ab  iis,  qui  teretes  et  fastidiosas  aures  habere  putantur. 

In  § 46.  obV  xv  'ibiur^s  obbe  eJg  outus  iyevvyps  yevoiTo  use  ov 
xbrb s Hbuxe  gltpxvov  xpix  xvxxvjpbTretv  xx)  xPpxtpelfOxi  [xx)  xx - 
iiepovv].  Atqui,  o bone,  rb  xQxipeltrbxi  txvtov  isi  tu  xxSiepobv , 
ut  res  ipsa  docet  et  verba  in  proximo:  rbv  lv  rjj  exxAyrix  se- 
Qxvcv  obbe)s  xxhepol  (poterat  et  xQxipeTrxi  dicere)  <&}.).'  l^esi 
xexTijirSxi. 

In  § 47.  "vx  xxpvrrinevos  piel^u  xxptv  elijj  tuv  s eQxvcbvruv 
bpuv  [5  rolg  gecpxvovtriv].  Reiskius  optime  sensit  articulum  re- 
quiri, ?v’  'O  kviputtiI pavos , quem  nemo  sequitur.  Turpe  em- 
blema, quod  cum  omnium  plausu  H.  Wolfius  primus  delevit, 
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omnes  libros  obsidet,  quamquam  nihil  hac  annotatiuncula  futi- 
lius esse  potest.  Ergo  tam  puerilia  iam  in  antiquissimis  Co- 
dicibus circumferebantur. 

In  § 48.  xTopvvipoveueTe  xutou  uiro(3xXXeiv  \vx)~\  el  T6  <re 
tu  x\\q  nixu  <re<pxvo7.  Vehementer  mihi  istud  NAI  de  fraude 
suspectum.  Vocula  T6  apud  veteres  assentientis  est  et  tam 
saepe  etiam  apud  poetas  contra  metrum  inutile  istud  NAI  in 
simili  re  interpolatum  vidi,  ut  etiam  h.  i.  inducendum  esse 
censeam.  Cf.  § 21.  u 'HpxxXeu , ori  y,p^x  pi)  xToSyipviTu ; hx 
re  pv\  — Spxapu  Aeschylus  Prometh.  385. 

oixouv , npopvjSeu , tquto  yiyvurxeu , oti 
Ipyiji  votoutm  eiaiv  txrpol  xiyoi\ 
nPOM.  ixv  tu  iv  xxipci)  T6  pxX6x?vip  xexp. 

In  Codice  Vossiano  est:  vxl , ixv  tu,  ut  apud  Euripidem  in 
Andromache  vs.  242. 

t/  5’;  ou  yuvxt£i  txutx  irpuTX  txvtx%ov\ 
nai.  xxXuf  T6  xpupivxtaiv , ei  Si  p*t , ou  xxXx. 
et  vs.  875. 

ouxouv  ixelvou  Txpx  rxxeivou  t'  ipx; 
nai.  Spxv  eu,  xxxit  2’  ou,  pviS'  xTroxTchetv  (3ix. 
ubi  scribendum  Spxv  I"  eu,  namque  re  non  NAI  est  assenliendi 
vocabulum,  ut  in  Andromache  vs.  247. 

bpcpq  xyxXpx  QctiSos  e"u  v'  xiroQxiirov ; 
puouv  Te  irxTplSx  avtv  'AxiXXiup  orodoi. 
id  est  nai  bpu , ut  sequiores  loquebantur.  Similiter  re  positum 
videbis  in  Andromache  vs.  892,  894,  896,  898  et  in  Ione 
vs.  277. 

ex  ytjs  vxrpoo  <rov  orpiyovot  tftXxsev  irxTqp ; 

B.  'Ept%bivtOi  re-  t'o  21  yivo;  p oux  uQeXeT. 

n xxl  <r$'  'ASxvx  yijiev  i^xve/Xero  ; 
a.  e u Txpievoiu  re  %e!px$  ou  Texoutrx  viv. 

SiSuTi  2’,  uTirep  iv  ypx$ij  vopl&Txi ; 

B.  Kixpoxfc  re  tru^etv  xxitiv  oux  opupevov. 

Itaque  vehementer  mihi  suspecta  est  scriptura  apud  Herodo- 
tum I.  159.  K upxioup  xe Xeueu  rbv  ixir yv  ixSiSivxi ; tov  Se  xurtf 
xpeixf/xrSxi  roiflSt'  NAI.  K6A6Tfl.  ivx  re  xirefifaxvTes  ixireov 
xiciXwic.  [lectissime  apud  Lysiam  legitur  I.  12.  ixeiSii  2’  iyii 
upyi^optiv  xx)  ixiXeuov  xutv\v  xmivxi  »7vx  <ru  T6,  ?<£>»,  ireipxc 
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ivrxuix  rJjv  Eodem  modo  Herodotus,  credo,  dixe- 

rat: xpittyxiSxi  Toniif  *7vx  T6  txiiov  xxokyiOe , et  Aeschines: 
— xuto7s  uxo(3x?.Keiv  • Ei  TG  it  tis  «AAij  x6\is  <st$xvo7. 

In  § 49.  Xtyn  yxp  outus  iv  rcp  ifj^Cpli/xxTi  • kx ) riv  xvipuxx 
xvxyoptutiv  iv  tu  itxTpcp  [x pb;  r ous  "EAA)j vxs]  oti  xtL  Ecquis 
serio  credit  in  ipso  psephismate  xpls  tous  "Ek^vxs  scriptum 
fuisse?  Imo  vero  xvxyoptutrxi  xpos  tous  'A ivtvxlous , credo, 
cacteri  Graeci  qui  in  theatro  sedentes  haec  audiebant  non  pos- 
sunt in  psephismate  commemorari.  Itaque  expunge  xpbs  tous 
'EAAjjk*?. 

In  eadem  § 48  his  aliis  verbis  sine  ulla  causa  idem  dici- 
tur sic: 

[xxomeiKTxi  ioi  t6xos  oxou  St7  touto  y/yvtiixi.] 
axtlptfTxi  ioi  t!-u  rif?  ixxXyiixs  (it\  xqpuTTtiSxt. 
priora  insiticia  sunt. 

In  § 51.  t x xi p)  rijv  tou  TpxupxTos  ypxQtiv  [xuTcp]  iupi(3f fle- 
xor x , n»n  minus  spurium  est  xuTcp  quam  A> ipt.oi$iv>is  in  iis , 
quae  continuo  sequuntur:  oti  eis  uv  tuv  Tpmpxpx^v  [&>i(*oiOi- 
ws],  quod  summo  iure  Weidner  eiecil.  Tum  pro  xx)  txutx 
"HAH  tx  x tp)  Mtiilxv , emenda  xx)  txutx  AH,  ut  in  re  om- 
nibus nota,  quemadmodum  dicitur  touto  AH  ri  Atyipuvov  in 
proverbio,  et  sim. 

In  § 55.  in  melioribus  libris  est  ftixpi  rijs  xtuxIxs  TflN 
iv  Xxipuveix,  in  deterioribus  ruv  in  Ttjs  mutatum  videbis.  Quin 
tu  potius  t>?$  xtuxIxs  expungis?  pixP1  T&v  'iV  Xxtpuvtix  usita- 
tum est  dici , nisi  si  quis  tragoedias  ciet  et  lachrymas  movet , 
quibus  hic  quidem  nihil  est  loci. 

In  § 55.  meliorum  librorum  auctoritatem  secutus  expulerim 
'oxoiou  toutuv  tuv  TtTTxpuv  xutou  xxipuv  xxrviyopu , et  sequens 
xxi.  Recte  illa  leguntur  in  § 56.  xxoxpivopoxi  oti  xxxvtuv  tuv 
TtTTxpuv  xxipuv  xxTtiyopu  [iou] , ous  iu  Sixipt7,  nisi  quod  iou 
interpolatum  est. 

In  sqq.  ita  scripserim : Iv'  ouv  povii'  outos  'nxupt&Txi  vpu7s  re 
xpotiiijTf  [iyu  Tt  xxoxplvu/xxi]  ivxvrlov  ioi  tuv  iixxsuv  — xxo- 
xp!vsfj.xi  oti  xxxvtuv  xtI.  licii issiin tim  est  in  vulgata:  iv'  xxo- 
xpivupixi  — xxoxplvoftxi. 

In  § 57.  xxvu  xpoihxu  ixiitl^tiv  to7s  $ixxtx7s  Tijq  (ttv  iu- 
Txpixs  Tti  xi>,tt  tous  itous  xhlous  ytytv*Hiivous  xx)  t ous  <pi^xv- 
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dpuxuq  xx)  peTpluq  roTq  -rijq  xi\e uq  xpxypxat  xPWxplvouq , tuv 
Se  xruxnpdTuv  xxxvtuv  A npotrSevnv  [yeyevtjpevov  xItiov].  Miror 
in  tali  sententia  verbum  xpitrSox u,  quod  non  habet  locum  ev 
ro7(  e(p'  viplv:  exspectamus  ea  quae  non  sunt  in  nostra  potestate, 
quae  quem  exitum  aut  eventum  habitura  sint  nescimus:  itaque 
mendosum  est  exspecto  me  iudicibus  esse  demonstraturum.  Verum 
esse  suspicor  ttxvii  MOI  AOKfl  exiSel^eiv. 

Deinde  arete  sunt  coniungenda  Touq  T6  ieouq  xx)  Touq  — 
XP*i<rxpJvouq.  Quid  autem  eo  homine  facias  qui  addiderit  ye- 
yevypevov  xhiov ? Olim  est  a Tayloro  explosum.  Apposui  ut 
liquido  appareret  quam  futiles  homunciones  nobis  praeclara 
antiquitatis  monumenta  suis  ineptiis  sordibusque  inquinaverint. 

Si  quis  in  libris  tam  flagitiose  interpolatis  cautus  et  suspicax 
diligenter  consideraverit  quod  scriptum  est  in  § S8.  exspecto 
fore  ut  mihi  asscnlialur  locunt  hunc  ita  constituenti:  bp.lv  yxp 
i^tyevcr’  iv , u xvSpeq  'AdnvxToi , Tyv  xporipxv  sipvivvtv  xcitjrxsSxt 
peri  xoivou  auvtSpiou  tuv  'EAAi 'ivuv  kx)  xpoiovroq  tou  xpdvou 
exivTuv  tuv  *EA Xtjvuv  xxoX xfielv  tv\v  nyepovixv.  toutuv  A’  xxe- 
TEpyQtfTS  SlX  A>f pojdivqv  kx)  <PtkOKpXTi)V  kx)  TXq  TOUTUV  SupoSo- 
xixq.  Absque  istis  fuisset,  inquit,  et  priorem  pacem  una  cum 
communi  Graecorum  concilio  componere,  et  procedente  tempore 
a Graecis  volentibus  imperium  recuperare  potuissetis.  Hanc  sen- 
tentiam tam  simplicem  et  rei  tam  convenientem  aliena  mulla 
e locis  vicinis  congesta  penitus  nunc  obscurarunt  et  paene  de- 
leverunt. Nempe  inter  tuv  'Eaai ivuv  et  xx)  xpoidvroq  tou  xp°vov 
interpolatum  est:  el  Tiveq  upxq  cIxtxv  ircpipeivxi  Txq  xperfielotq 
oiq  nTe  lxxtxop$OTeq  kxt  exelvov  tIv  xxiplv  siq  Ttfv  'EKKxSx 
xxpxxxXouvrsq  ex)  QfiKixxov , quae  res  et  incommode  nunc  nar- 
ratur et  permoleste  hic  interponitur,  quum  recte  et  suo  loco 
commemoretur  § 84.  xpurov  pev  oxuq  pn  xepipelv^re  (scrib. 
xepipeveire , ut  statim:  oxuq  pn  — ^(pielirie)  rouq  xpir(3etq  , 
ouq  vire  exxexoptporeq  xxpxxxXouvxeq  ex)  <bi>.ixxov  xre.  Idem 
homo,  qui  haec  male  repetivit  in  §67.  de  suo  inseruit  exxv- 
eXdivruv  tuv  uperipuv  xplxfieuv , et  in  § 68.  ijxov  o!  <Pi\lxxcu 
xperfieiq,  o!  S’  nphepoi  xxeSv/pouv  [xxpxxxXouvTeq  Touq  'EXKnvxq 
ex)  QlAixxov].  Quo  usque  landein,  o sciole,  quisquis  es, 
abutere  patientia  nostra?  Patere  luas  fraudes  nonne  sentimus? 

In  § 60.  e"  Tiveq  upuv  [«  tuv  epxpoeiev  xP‘iuv]  ifnouTiv  olxo- 
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fav  roixvrtfv  txovTts  rv\v  Sbt-xv , uf  xpx  o Aypt,ovUvvis  ovSev  xu- 
xore  elpqxev  itxep  'lukixxou  rv^xp  pira  ‘Ptkoxpxrovp  — , «V/?  «ur« 
Sixxeirxi  putr'  xxoyvuru  pupSev  putre  xxrxyvwru , xp)v  xv  xxovtry. 
Ecquid  opus  erat  dicere  opinionem  quam  quis  de  ea  re  domo 
attulerit  superiore  tempore  conceptam  fuisse?  Inter  oris  et 
OTTX1  arbitror  ouv  (OT)  excidisse,  quod  interponitur  ubi 
post  longiorem  verborum  circuitum  sententiae  filuin  resumitur. 
Deinde  putre  xxoyvu  pupSh  putre  xxrxyvip  reponam , quia  omni- 
bus ita  est  mos  dicere , non  xxoyv&ru  et  xxrxyvur u. 

In  § 62.  elripxerxi  [(3ov\evrifp]  eU  ro  fiovkevrijpiov  Ayptc<r$e- 
vifP  ourt  \xxuv  ovr  iviXxx^v , «AA’  ex  xxpxrxevijp  xpixpievof. 
Quia  Aeschines  negat  Demosthenem  senatorem  fuisse,  sed  eum 
malis  artibus  in  curiam  irrepsisse  criminatur,  sequitur  (3ov - 
Xeurfa  ex  interpolatione  esse  natum.  Emendate  scriptum  est 
§ 125.  eirekUbiv  eis  rb  fiovkevrypiov  xx)  pieTXsyaxpicvos  robi 
'tSiibrxs- 

In  $ 63.  scribendum  xpeeficis  xuroxpxropxs  xxoslkketv  xep) 
etpyviif , pro  vir bp  rijs  eipitvyts-  Articulo  locus  non  est,  et  le- 
gati de  pace,  non  pro  pace  mittuntur. 

Post  pauca : o pUv  ye  r i/v  Hjourixv  eSuixe  rov  Scopi  xtjpvxx  xx i 
xpcefieis  xlftxeaSxi , 5 Se  rjj  xperftelx  trirtvScrxi.  Omnia  haec 
spuria  sunt:  prorsus  sunt  supervacanea ; male  Graecum  est 
xipixerixi  pro  ire  pix  e iv ; falsum  est  r>iv  it-ovrixv  tSuxe  pro  exe- 
kcuaev  'ekicixt  Sexx  xphfieis  otrives  x^iurovn  rbv  Qlktxxov  Sevpo 
xperfietp  xxoqekkeiv , quod  non  est  hercte  idem. 

In  § 66.  o!  S'  xxoSipievoi  [xx)  xxrxxotvuvitrxvres]  rx  rijs  xi~ 
A eus  icrxopx  pieyxkys  bpyiji  yprxv  xljioi.  Verbum  xxrxxoivuveh 
praeter  hunc  locum  semel  lanium  legitur  apud  Demosthenem 
xpbp  ZyviQepe.iv  pag.  889 , 6.  tppeTre  xuros  xepSxvxt  vj  xxrxxoivu- 
vyexs  nurus  rijs  utpekelxs  Taureos  xsiyrxi  peeplrxs.  Est  xoivu- 
velv  participare,  pariem  alicui  impertiri,  et  xxrx  significat  dolo 
malo  id  fieri,  contra  officium  et  fidem,  ut  in  xxrekeeiv , xxrx- 
Xxpifyeixt  et  sim.  Sed  apud  Aeschinem  absurdum  verbum 
est;  qui  vendidit  non  potest  eius  rei  quam  vendidit  partem 
alteri  impertiri.  Quanto  melius  et  acrius  est  oi  axoSipeevn  rx 
rijs  xokeus  hrxvpx. 

In  § 70.  pti)  piovoi  pevfS'  ixxpxrxeuoi  xokepiyrxipeev  x vuv  vppeiv 
xxSeiv  i ruvifiy,  corrigendum  3 pro  <2,  quia  de  una  certa  re  sermo 
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est.  Similiter  in  § 105.  x (lege  3)  reri>.fi^Kiv  ouro;  ypityxi. 

In  § 81.  e!  rw v <rvpirpi7(ievivTi ov  xx)  rou  Qiklirirou  xxrijyspoi 
ivxQxveiv),  inio  vero  auixvplrffeuv.  Participium  recte  ponitur 
dum  legatione  funguntur:  nnnc  (ludum  defuncti  sunt,  deinde 
post  pauca  tous  3f  xXXouq  [aupovpeirfieip]  xtvduvevaeiv  dele  emble- 
ma ; irpetr/Seip  saltem  dedisset ; sed  hoc  quoque  inutile  est  ac 
melius  abest. 

In  § 82.  uv  ou$e  tx  dviptxTx  jjSetpiev  xporepov.  Nemo  At- 
ticorum dicebat  ytieipie v,  sed  ytrpev.  Tolle  idem  vilium  ex 
§ 171».  fi  u/xeTi  pt-h  truvyti  e it  e , imo  vero  cruvjjre.  Vide  supra 
pag.  382.  sq. 

In  § 83  xx)  t'o  tiXivtxTov  sePpxvuexi;  t oup  pxer'  'Apisoiypisu  — 
rijv  pxev  elpyvijv  "hieXutre  ryv  3f  aupcQipxv  [xx)  tov  iriXfpxov]  xxn- 
axeuxaev.  Corrige  t>jv  pxlv  apyvyv  I Xvire , deinde  expunge  xx 1 
tcv  icoh epiov,  non  possunt  haec  inter  se  componi  »}  wpiQopx  xu 
o vokeptoq , namque  n ov[i(pspx  est  ri  orepxp  rou  voXiptoo,  et 
ineptum  est,  si  quem  calamitatis  bello  acceptae  auctorem  dixe- 
ris, addere  et  belli  auctorem  eum  fuisse,  praesertim  ubi  eum 
pacem  rupisse  iaiu  dixeris.  Non  opponuntur  inter  se  pacem 
rupit  et  belli  auctor  fuit,  namque  est  unum  et  idem,  sed  pacem 
rupit  et  calamitatis  nostrae , quam  bellum  attulit , auctor  exstitit. 

In  § 85  verbo  dicam  quae  mihi  vera  scriptura  esse  videa- 
tur: nempe  haec:  Iv  irevre  i i/jUpxip  i(3oyiivi<rxTe  xutoTp  xx)  yxur) 
xx)  5Tf£}j  3 uvxpcei , xx)  irp)v  rpixxovS'  qpxepxp  hexSeTv  uvoxxdyhu: 
Giffixiout;  ’A<t>6NT6C  KAI  xupioi  rijc  E ufioixp  yevipxeyoi  txp  re 
■voKireixo  arctiore  ipSUf  xx)  iixxlup  rolq  KxpxxxTxHenevotp.  Vul- 
gatur 0>>/3 xlovp  aCptixare  (vitiosa  forma  pro  etyelre)  xupioi  tkp 
Ebfioixp  yevopievot  xx)  rxs  re  rrixetp  xre. 

In  § 86.  'uiMxxZii'  u<p'  upxuv  eu  vxSdvrep  c!  XxXxtiiji  oi 
rxp  ipiolxp  upuv  xvliorxv  [%xpirxp],  x\K'  i vetiti  r x%trx  3/f/3>fTf 
eh  E ufloixv  — roup  ptev  xpinoup  %pdvous  xXX'  ouv  xporexoiouvi' 
ii  1*7 v ehxt  CpiXoi , ijrf/[3i}]  3f  [Tx%trx]  ei(  Txptuyxp  vxptjsJsftfy 
xre.  Vides  e vetiti  tx%isx  perperam  esse  repetitum , quum  sen- 
tentia solum  iirel  postulet.  Praeterea  xxpirx;  quoque  spurium 
est.  Veteres  dicebant  rt/y  dpoolriv  et  rxp  hpxolxo  xiroitidvxi.  He- 
rodotus VI.  62.  rtfv  i pio  hi  v itidvxi  dixit  et  rtiv  ipooltiv  Cptpexixi, 
et  IV.  119.  t»jv  ipcolnv  npTv  xxoitioun.  VI.  21.  oux  xreioext 
r tiv  iftolyiv,  IX.  78.  r yv  i/xehiv  xvtitiouc.  Eodem  modo  dice- 
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bant  tl;  tx;  opcoix;  Uvxi.  Plato  in  Philebo  pag.  13.  n.  kx)  tx%' 
xvibvTt;  (scrib.  ‘AN  'I0NT6C)  tl;  tx;  opcoix;  'ista;  xv  irco;  «AA>j- 
A oi;  awy%up>i<rxi!4tv , et  in  Phaedro  p.  236.  c.  tl;  tx ; opcoix; 
[hxfix;]  ixfauSx;  supervacuum  A x(3x;  deleverim. 

In  antiquissimo  Aeschinis  Codice  f £«p/Tje$  a secunda  manu 
additum  est. 

In  § 87.  opuv  ri  TpxriztSov  ri  t n;  irbXcu;  tl;  Seivx;  Su<r%u- 
pix ; xxTxxtxXqpcbvov.  libri  partim  tl ; Stivx; , parlim  tl;  tivx; 
exhibent.  Componenda  est  duplex  scriptura  sic  tl;  Stivx;  tivx; 
SvT%uplx;. 

In  § 88.  oi  spxTiuTxi  oi  upchtpoi  — xvSpt;  iytvovTo , scriben- 
dum cum  parte  librorum  xvSpt;  xyxio)  fyivovro,  id  est  forliler 
pugnaverunt , xvSpt;  tivxi  dicuntur  xttixit!  magni  viri,  egregiis 
artibus  praediti,  (ut  apud  Thucyd.  IV.  28.  tl  xvSpt;  tJtv  o! 
epxTv/yol)  quod  in  gregarios  milites  non  cadit.  Homericum  est 
xvipt;  fct , (pb.oi , Athenienses  in  ea  re  constanter  dicebant 
ytvtxbt  xvSpt;  xyxQol , et  xvnp  xyxfo;  ytvopuvo;  xztixvtv , unde 
n xvS pxyxdix  nomen  invenit. 

In  § 91.  txvtx  Sixvo*)6tl;  tralalicium  vilium  est  pro 
AH  Sixvo*i9tl;. 

Inficetum,  si  quod  aliud,  emblema  maculat  locum  § 93. 
*AA’  o pciTOTupxvvo;  bypcovilnt;,  «,•  curis  xpoaxomhxt,  ov  <pyTi  Kt^ti- 
(puv  tx  (3{>.titx  Keyetv  xx)  -xpxTTtiv,  xzsSoto  petv  tou;  xxipoii; 
tov;  tx;  zdxeu;  xrt.  quasi  vero  ironia  non  satis  appareret.  Cf. 
§73 . i yxp  puaxXk^xvSpo;  xx)  pctTctylXtzzo;  upc7v  outot)  pxTup 
S);  izpeTpeuTtv  tl;  MxxtSovlxv  itjbv  pcnS’  xzxl;  b vuv)  xeXtoav  xti. 
ct  dc  Fals.  Legat.  § 14.  zxptxduv  3’  3 pttToiplXizzo;  Axpwtrdlvx; 
xxTtTpi\pt  txv  xptipxv  oXv,v.  Apparet  autem  arcte  coniuncta  fuisse 
A xptoaStvx;  ov  <pxn  Ktx<tiJ)uv  xrt.  neque  interponi  posse  A>j* 
pcoTbivy;  [w?  xiirb;  zpcTzoitlTXi]  ov  (pyri  xts. 

In  § 93.  tx;  peiv  (Zaxitix;  u;  SsT  t>jv  zbxiv  zpbrtpov  zois7t6xi 
to7;  it ) Stopcivoi;  tuv  'EXXvjvuv , tx;  3f  Tupt.pt.xxlx;  [u;epxo\  petrx 
tx;  tutpytalx;.  Opponuntur  inter  se  zpirtpov  et  pcstx  tx; 
tutpytTlx ;:  itaque  vsipx;  vitiose  abundat. 

In  § 94.  tl;  touto  zpoxx^x  K*AA/«$  pcev  [ b X*Axi3fy?]  vfipea; 
xts.  Calliam  esse  XxXxiSix  satis  apparet  ex  § 85,  et  homo 
erat  omnibus  notus.  Itaque  et  bine  expulerim  b XxXxiStv;  et  ex 
§ 86.  KasAA ix;  [i  XxXxiStu;]  ov  A^pcoodiv^;  puTOxpvuv  ivtxupclx^tv. 
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Odiose  arguitur  Demosthenes  § 99  id  facere  quod  omnes 
sine  crimine  saepe  facimus:  uv  rx  xoty.xTx  oi>%  iopxxe  rovrut 
tx  ovbpoxTx  >.eyei.  Emenda:  uv  rx  t&iaxtx  cuASIC  eipxxtv , id 
est  tuv  oiiSxptov  Ivtuv. 

In  § 99.  3/d  xx)  atpdSpx  x$idt  fci  ftirtlrixi.  Melius  apud  Sto* 
haeuin  Florii.  II.  48  # xx)  xtpoSpx  xl-iot.  Eliam  alibi  £ in  Sit 
conversum  vidi.  In  Timarch.  § 44.  $ Sij  xx)  vivo  xx‘Pu • 

In  § 100.  ypxtpei  chetixi  xpe<r(3eit  eit  'Eptrptxv , — xx)  xxM 
eripout  tU  'ilpedv  [xpot  roiit  'ilpti rxt].  manifestum  emblema, 
si  quod  aliud.  Ecquid  autem  insulsius  et  puerilius  dici  potest 
quam  e^etrSxi  xph(ieit  fit  'flpebv  xpot  rcut  'flpeirxt- 

In  § 108.  oi  xf*<piKTuovft  iipyQltxvTO  'E.aXmtot  elxdvrot 
vxtov  t >)i/  rvufitfv],  praeter  ea  quae  Weidner  rectissime  expun- 
xit et  ab  Aeschinis  persona  aliena  et  apud  Athenienses  audi- 
tores perinepta  deleverim  quoque  'ASyvxIou  T*fv  yvunnv.  Graecum 
est  'Ziy.uvot  'Advjvxioo  elxivrot,  sed  absurda  compositio  est  Ea- 
Xuvot  elxdvrot  'Ainvxioo , ul  si  quis  vellet  dicere  Qouxoblbr- 
£vveypx\fev  'AixvxTot.  Sexcenties  iu  psephismatis  legitur  i 5 eh* 
tJxev  et  hinc  tou  StTvx  elxdvrot.  Nemo  uinquam  his  addit 
T>jv  yvci/xviv. 

In  § 111.  nnSe  Si^xivro  xurilN  TX  lepx.  unice  verum  est 
«wtOIC,  ut  in  tali  re  constanter  dicitur  pro  xxp'  xbruv.  Exem- 
plorum copiam  collegerunt  Porsonus  et  Schaeferus  ad  Euripi- 
dis Hecubam  vs.  533 : 

SH-xi  %oxt  MOI  T«<r$f  xykqrypiovt. 

Aliud  est  Sixertxi  n xxpx  riva?,  aliud  SixevH*i  t/  tivi.  Os- 
tendat discrimen  Homerus  Iliad.  XI.  429. 

*AA’  xye  5*i  rdSe  Sii-xi  i/itv  xxpx  xxX  'ov  ixeirov. 
aut  Odyss.  O.  282. 

ut  xpx  (puvfaxt  o!  iSH-xro  ^atAxfav  eyx0*- 
et  Iliad.  P.  208. 

ruv  xotvbv  o toi  auT/  /xxxnt  e*  vtxtfaxvri 

W;lTXt  'AvSpOliXXV  Xt-VT*  TiUXt*- 

et  Iliad.  O.  87. 

Qipusi  Se  xxKMxxpipcp  | Siv.ro  Sixxc. 

In  his  Se%xt  ifieu  xxpx  dicit  qui  donat  aliquem  munere.  Se- 
£xi  fioi  qui  quid  alteri  tradit  vel  offert  quod  servet,  quod  cu- 
stodiat, quod  loco  suo  ponat.  Hector  ex  proelio  redux  arma 
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uxori  tradit  et  Andromache  tx  revxt*  ?v  "Ext opi  3« xsr*‘  > ubi 
orxpx  t ov  "E KTopog  ridiculum  esset  quasi  ea  uxori  dono  dedisset. 
Sic  Themis  poculum  tradit,  offert,  quod  qui  ohlalum  accepit 
3 (kto  Is-rxq.  Est  igitur  hoc  necessarium  in  iis,  quae 
mortales  Diis  offerunt,  ut  Pindarus  apud  Porson.  I.  1.  oht  yxp 
xv  <t >epos<povx  icoivxv  nxXxicv  irevieos  3«£ijt xi,  et  Euripides: 

<ru  3 i fiot  Svtrixv  xirvpov  SM-xt. 

ct  Aristophanes: 

tx  otpxyix  3 e$xi  Txlq  yuvxtifiv  tvfitvfc. 
et  eadem  omnium  ratio  est.  Mortales  non  donant  deos  aliquo 
munere,  quod  est  absurdum,  sed  offerunt  preces,  vola,  sacri- 
ficium. Itaque  Dii  immortales  ivirixv,  Upx,  iroivnv  TOIC  'AN* 
epnnoic  3^«kt«/.  Aslydamas  apud  Porson.  inducit  Hectorem 
ad  lamulum  ita  dicentem 

3 e$xi  xuvijv  not,  irporxote, 

H>!  fioi  cpofiniji  irxiq. 

tradit  ei  galeam,  ne  filiolus  extimescat,  non  dono  dat,  cl  sic 
in  caeleris  discrimen  est  tam  perspicuum  quam  certum,  ita- 
que Aeschines  scripserat  in  § 111.  wSe  Segxivro  xvt OIC  tx 
Upx,  et  iisdem  verbis  in  § 121. 

Tenendum  est  autem  genus  hoc  loquendi  antiquissimae  Grae* 
citati  proprium  esse.  Ad  Iliad.  B.  186. 

3i£*T 6 01  TXijVTpOV  7T XT pdii OV. 

est  Aristarchi  annotatio  haec:  vj  Sixlij  on  xpxxixcliTtpov  iSe- 
£*t  o xu  rep  t i exijxTpov  xvt)  tov  irxp'  xvtov.  Itaque  in  poCsi 
Epica,  Lyrica,  Tragica  frequens  esse  videbis:  apud  caelcros 
sicubi  vetus  carmen  sive  lormula  verbis  antiquis  concepta  re- 
citatur, ut  apud  Aeschinem  II.  cc. 

Duplex  emblema  adhuc  delitescit  § 115.  txvty\p  rifc  xpxs 
kx)  tuv  opxuv  xx)  T>jf  fxxvTclxq  [ycvofiivnq]  ivxyeypxpopiivuv  Iti 
xx)  vuv , ot  Aoxpo)  oi  'AptQifftrijs  [pixXhov  Se  o!  xpoe^nxoreq  xv * 
tuv]  xvSpeq  irxpxvof/MTXToi  eniipyxtyvTO  to  xeSiov.  Nihil  minus 
Aeschines  cogitat  quam  Amphissensium  omnium  facinora  in  pau- 
cos principes  conferre,  qui  ipse  ferro  et  igne  eorum  omnium 
villas  et  agros  exsciderit  § 123.  et,  ne  caetera  langam,  quam 
absurdum  est  oi  orpoe^xhet  xvtuv  ixeipyx&VTO  to  xeSiov. 

In  § 116.  'AiyvxToi  xiri  M»}S uv  xx)  &yi(3xiuv  OTe  txvxvtIx 
t oTq  'EUijj»  ifixxovro.  malim  ot  ivxvrix , sed  mira  est  haec 
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verborum  compositio  ivxvrix  toI;  "EAAiftf/  fxxxeoSxi , pro  iv»- 
r Ix  tx  07r\x  riSeaSxi.  sed  cf.  Thucyd.  I.  29.  III.  55. 

In  § 120.  iyu  /xiv  — (3o>i9u  t£  Seu — xx)  xetp)  xx)  ttoS)  *ai 
c puvy  xx i irciaiv  oh  xv  Svvuptxi , imo  vero  xx)  ttxtiv  oh  S w v *- 
tx xi.  Dicitur  eniin  oh  xv  Svvu/xxi  in  re  futura  et  incerta:  i 
fittv  fioviSvjvu  oh  xv  Svvu/xxi,  sed  in  re  certa  et  praesente 
oh  Svv XfXXt. 

In  § 128.  vj/xeT;  (. ;iv  ovv , u xvSpe;  'AiyvxTOl , KATE /xeivx' 
/xev , requiritur  domi  mansimus,  OIKOI  ifxeivxpxev,  ut  in  noto 
versiculo : 

olxoi  fxeveiv  Sei  tov  xx Xu;  evixi/xovx. 

Post  pauca:  xKiiv  pxix;  7rJ\eu; , v\;  iyu  ovr'  xv  Tovvopox  ei- 
iroifii  fxyS’  AI  ov[x<popx)  irxpxTXfoioi  yivoivTO  xvrij;  fxijSev)  rin 
'Eaa> ivuv.  locus  est  impeditus  et  male  compositus.  Inlelligerem 
MHT6  CvpiQopx)  irxpxir\*)<riot  yivoivTO  TAIC  «VTij?  /xnSev)  t»v 
*E AAjjwhv.  Optime  habet,  fxySev)  tuv  'EAAi jvuv  yivoivro  irvfxtypu 
rxl;  tuv  @*i(3x!uv  Trxpxx^irioi , ubi  neque  articulus  in  AI  avu- 
Cpopxi  ullo  modo  addi  potest,  neque  omitti  in  TAIC  tuv  6>c 
(3xluv. 

Erilne  mihi  multis  verbis  opus  ut  vincam  § 128  ovx  inii i- 
[i ouvrof  iv  M xxeiovisp.  tov  <t>i>Jxxov  [*AA’  iv  ZxvSxi;  ovtu  /xxxpxv 
xxovtoo],  inepte  interpolata  esse  verba  quae  a caeleris  distinxi? 
In  sqq.  § 129  ita  scripserim  : rou;  /xiv  ivxyeT;  xx)  tuv  xexpx- 
y/xivuv  xntov;  /xct  este  xv , tov?  Se  Si'  evrefieixv  (pevyovrx; 
xxt v/yxyov.  ixeiSii  Si  ovre  tx  xp*i(j,xtx  H-hivov  tu  Secp  tov;  t' 
ivxyei ; xxTv/yxyov  xx)  tov ; xxtcxSovtx;  ii  xo  tuv  'A/xQixTvivtn 
i$i(3xXov  xre.  Vulgo  legitur  /xsts si txvto,  tov;  Si  et  xx)  tov; 
e va e (3 ei;  xxtcX Sovtx;  Six  tuv  x/x<pixTvovuv . Est  aliquid  inter 
/xe TxsijTxi  et  fxeTx;v\&xvQxi : hoc  est  arbitros  removere  c conci- 
lio, concione,  curia,  ut  in  § 125.  eiaexSuv  ei;  ri  /3ovf>evT>tpto* 
xx)  fxeTXTqirxfxevo;  tov;  iSiutx;  , et  alibi  passim , illud  est  i*- 
fixhtlv,  in  exilium  eiiccre.  Tum  evveficl;  vitiose  abundat  et 
xxreySeiv  voci  tuv  'A/xtpixrvivuv , non  Six,  linguae  Atticae 
ratio  requirit  et  usus. 

Quod  acerrime  Aeschines  dixerat  § 130  unum  vocabulum 
a sciolo  insertum  fregit.  Dixerat  ovSe/xixv  toi  ttutots  iyuye 
/xxf.f.ov  7rof.iv  eopxxx  voco  fxiv  tuv  Seuv  outyfxevyv , vico  Se  tuv 
pvtTopuv  xTrcf./.vfxevyv.  Metuebat  nescio  quis  ne  ipse  Aescbiues 


Digitized  by 


Googl 


e 


497 


in  oratorum  numero  contineretur  et  ipse  silii  malediceret.  Ne- 
que recte  habet  verborum  structura  in  ux'o  r uv  faropuv  iviav. 

In  § 132.  i tuv  Tlepiruv  QxmXcvi — ou  xep)  tov  xvpioc  hipuv 
elvAl  Alxyuvl&Txi  xkk'  xep)  t>>?  r ov  eupxroi  truT^plxi. 
Vera  lectio  est  eJvxi  'Ayuvl^erxi.  Ubi  plures  inter  se  de  palma , 
de  praemio  contendunt  ItxyuvityvTxi , ubi  unus  de  capite , de 
salute,  de  bonis  omnibus  dimicat  xyuvi^eTxt.  Ilex  Persarum 
dicitur  iam  non  de  imperio,  sed  de  salute  dimicare.  Vides  unde 
vitium  natum  sit.  Sine  mendo  legitur  $ 134.  ircp)  rifc  tuv 
'EAAjjvwv  i iyepovlxt  'Ayuvi^eTxi,  et  alibi  passim.  Aixyuvi^eirdxt 
dicuntur  etiam  illi  qui  de  summa  rerum  decernunt,  ut  in  § 
147  et  148,  sed  dimicare  est  xyuvi&vSxi  et  xtvbvveveiv  xepi  riva. 

In  § 143.  tuv  di  tov  xikepov  xvxXup&Tuv  tx  puv  3 uo  pepq 
vpTv  'ANftfij xe , — t'o  31  rpfrov  pipo;  Q^fixioii , expuncta  prae- 
positione scribendum  vpiv  "eOHKe,  quod  in  hac  re  usitatum 
et  necessarium  verbum  est. 

Post  pauca  pro  ei  p>)  SeT  Xv/peTv  verbis  transpositis  lege  ei 
Sei  piif  XypeTv.  hoc  enim  cl  rei  natura  (roslulat  cl  confirmat 
scriptorum  usus.  Demosthenes  de  Cor.  p.  325,  1.  ei  hi  pM 
Xnpelv.  de  Fals.  Leg.  p.  425,  5.  txvtx  v>j  r »jv  A>ip>iT  px,  ei  3 et 
p>l  \>tpelv , evXaficixi  ov  pixpxt  beTrxi , et  aliis  locis. 

In  § 148.  Qiklxxou  — xpeoffelAC  xxorlXkeiv  plxxovrot , imo 
vero  xpl<r(3eiC,  legationem  unam  missurus  erat  ad  omnes  Grae- 
cos, qui  arma  consociaverant. 

In  § 156.  Tovi  TxXxtxupovi  &tj(3x!ovi , ovt  (puySvTxp  5 tx  tov- 
tov  uxoSchzde  t$  xlket , sententia  postulat  Q&TyovTxs , exu- 
lanies,  extorres  patria. 

Expunctis  tot  emblematis  nunc  contra  iuvat  quae  olim  pe- 
rierunt supplere.  Editur  § 159.  At  posti  lv>p  ou  tviv  xxo  spxro- 

xebov  pivov  txI;iv  Ixixev  xkkx  xx)  t>jv  ix  riji  x&Xeui 

rp/ijpij  xposkxfiuv  vpuv  xx)  Toiip  "Ekktivxi  ypyvpokiy wev.  In  ean- 
dem sententiam  dixit  § 255.  ixixe  piv  t^v  xxo  spxToxebou 
txI-iv,  xxeSpx  3’  lx  Tiji  xdkeup.  Nunc  dixisse  putem:  — txI-iv 
ektxev  xXXx  xx)  Tt/v  (xxrpfSx  iyxxrtktxe  • yevoplvvn  yxp  rij? 
erupCpopxf  evSiii  u%(t'  xxtuv)  ex  Tiji  xikeui  xtI. 

In  § 163.  ei  yxp  toi  — xoXepixui  el%ev  [utrxep  xxi  <£>j<n]  xpop 
'Axifavlpov  supervacua  et  molesta  verba  deleverim. 

In  § 179.  cieo  i'  xv  xore , u xvipet  ' Abyvxioi , iSekijsxi  tivx 

32 
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eorxvxeiv  e!(  tx  'O Xvpoonx  — « 3 setyxvoi  eliloTO  piij  tu  xpjsWfw, 
u>.Xx  tu  ZixorpxZxfxevcp-,  in  re  tam  manifesta  nihil  opus  esi  re- 
spondere. Responderat  tamen  sciolus  in  margine  libri  [siJd? 
XV  tot'  We^rev  eirxvxelv].  Stalim  addit:  vuv  3’  oJfxxi  3/i  to 
aorxviov  xx ) irepi(txxvT0V  *al  *x^v  KXt  xeiy.vy\gov  eJvxi  t'o  vixijtxi 
iie^ovxi  Tivet  tx  <tu[xxtx  orxpxKAT  ASifievot  xx)  Txg  pteyigxg  tx- 
A xiTupixg  i/oro/xelvxv rf?  xivSuveuetv.  Mendosum  est  orxpxxxTx&hixt 
cl  expuncta  altera  praepositione  scribendum  tx  trupcxTx  orxpx- 
Sifxivoi , quo  sensu  apud  Homerum  legitur  Odyss.  B.  257. 
orxpie/xevoi  xaCpxXxg.  et  T.  75.  \pu%x(  v x p i e pt  e v o i , et  vulgo 
orxpx(3x>J.exSxi  dicitur,  id  est  orep)  tuv  nupixTuv  xtvivveuovre;. 

In  § 181  haec  tantum  genuina  esse  arbitror:  oriTepog  u/ii v 
ifxtlvuv  xvhp  eJvxi  3 oxel  Qe/usox Aifc  vj  Amxox&ivxg',  Ornaverunt 
haec  scilicet  homunciones  in  hunc  modum  QepugoxMjg  [3  yparij- 
yyrxg  st  ev  Tjj  orep)  'ZxXxpxlvx  vxupoxxix  rbv  Wep<SY,v  ivixxre ] j 
A>i[xox6evvii  [3  vw)  tv\v  tx£iv  A ituv].  Bellam  oppositionem  vides: 

3 <gp XTwfoxt  — 3 rijv  tx£iv  xituv.  et  haec  dicendi  infantia  cui 
tandem  ab  Attico  oratore  profecta  esse  videatur?  3ts  Ivixire  et 
xav  nipo-jfi/?  Expunctis  his  quisquiliis  lux  oritur. 

In  § 182.  emlet^xTu  toivvv  A^fxordev>ig  [iv  Tcp  xi/rov  Aeysi] 
ff?rou  yeypxoTTxl  tivx  toutuv  tuv  xv&puv  getyxvuvxi.  Ita  inseritur 
iv  t£  xvtou  AcV^j  quasi  ea  res  demonstrari  posset.  Expuncto 
frigido  emblemate  melius  apparebit  eam  rem , quia  satis  inter 
omnes  constet  numquam  factam  esse,  demonstrari  uon  posse. 
Itaque  continuo  ita  pergit:  «%*p/?-o«  VAP’  yjv  3 Sijpcog; 

In  § 183.  iip'  utc  poti  ionypcicpeiv  tx  cvo/xxtx  tx  exuruv.  Cer- 
tus cl  constans  loquendi  usus  postulat  ionypx^eiv,  ut  in  §114. 
i<p’  $ re  /3S/J0HC6IN,  et  ubi  non?  Tum  scribe  ix)  n'ev  rii 
orpcliTcp,  et  post  pauca:  io r)  Si  t£  rphu  [exiyiypxorrxi  'Epptj] 
putidum  additamentum  reseca. 

In  Epigrammate  § 185. 

fxxKXov  Tig  t*S’  /3 «v  xx)  ixexxopievuv  edeXfaei 
xpttp)  ZvvoIti  orpxyfiXTi  yt,l%bov  e %eiv. 
in  vetere  scriptura  ’6n6CCOM6NnN  inerat  ix'  hxopievuv,  ut 
in  § 178.  ion  tuv  vvv)  xxipuv  fj  eoe)  tuv  xpoyivuv , et  passim. 

In  § 187.  eypxipe  3i  xpurov  /xev  ■ — 3cvvxi  xtXixg  ipxxfxtif, — 
e ore  it  x [xfAfuf/]  qeCpxvuxxt  d«AA  ov  gctpxvu  xiiruv  exxgov.  Ipsa 
loci  compositio  iypx\pe  orpuTOv  MGN  — toreiTX  clamat  spuriuui 
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el  insiticium  essu  xtksutt,  cl  Ulrumque  infinitivum  Sovvxi  et 
qeQxvutxi  pendere  a verbo  iypx\pe. 

in  § 189.  ai)3f  yxp  Qikxpiptuva  [cp*j<ri]  r'o*  i riixTti*  'Okvpnrix 
qeipxvuiijvxi  vixiiitxvtx  r kxuxov  to*  irxkxibv  exeivov  [mixr>)v]. 
De  (p*i<rl  interpolato  supra  vidimus.  Quam  sil  rvxniv  stolide 
re|)clilum  apparet.  Pugiles,  credo,  cum  pugilibus  cornmille- 
banlur,  el  Aeschinis  verita  mea  facio  U79rep  > inxq  xyvoovvTxq 
ori  roiq  xvxTxtp  fV/v  b xyuv  irpof  xkkijkevf. 

Iu  § 191.  t’  nq  fioriot  yp*^)HN  irxpxvbftuv  e it  re  Sixxqtfpicv, 
scribe  una  lilerula  minus  cl  tis  thiei  ypxQtij.  Sic  Allici  lo- 
quuntur, ut  in  § 197.  orxv  thriy  ypxQi)  irxpxvopiuv  elq  rb  3 t- 
xxstpiov  et  de  Fals.  Leg.  § 14.  ehyci  ij  ypxtpii  tU  t b Sixxqtj- 
ptov , quam  formam  natura  rei  postulat,  el  Graece  loquentiuin 
omnium  confirmat  usus. 

Iu  § 193.  >55>j  3’  ix  tu*  Ttx*u*  t«v  &>)i*orMvov(  xivxpov  Uoq 
i*  roiq  Sixxwpioif  7r«p*3fX6C06’  pteTevi vexrxi  yx p tpuv  tx  rijt 
irbkeaq  llxxix.  Sine  controversia  emendandum  est  xxpxblAGX&G, 
ut  vel  sequens  perfectum  fierevtivexTxi  demonstrat.  Iamdudum 
id  usu  receptum  esse  queritur.  Non  erat  cur  Weidnerus  el« 
tx  3 ixxfijpix  requireret,  ut  in  Timarcbea  178.  xd*ruv  xbtxu- 
txtov  Hos  eiq  rabi  xyuvxq  xxpx$i%cr6f.  Nempe  t*  tois  Sixa<m- 
pioit , (ut  in  eodem  Timarcheae  loco  e*  rxiq  txxXydxtq  xxi  roit 
hxxTvipioif)  dicitur  de  locis,  ubi  id  quod  reprehendit  fieri  sole- 
ret. Caelernm  in  Timarcbea  quoque  7n*p«3eA6X06  restituen- 
dum est.  Scribae  saepius  bixetrfo  et  SeSexbt  inter  se  confuderunt. 

In  § 195.  caetera  a Weidnero  recte  sunt  constituta  in  hunc 
modum;  ’A pxiveq  yxp  b ix  Koikn;  iypx^XTO  irxpxvbpiuv  Gpxvv- 
fiovkcv  rb*  Zr eipisx  ( Zrtipix  scrib.)  evx  tu*  trvyxATeXbovTUv  xx\ 
ttks  ve  ut)  yeysvvujilvuv  xurcp  tu*  euipyeaiuv , xq  evx  vlrtkoylfxvro 
oi  btxxTxl , sed  fugit  eum  verba  tvx  tu*  rvyxxTskiovTuv  ab  im- 
perito magistcllo  esse  interpolata.  Quid?  Thrasybulus,  culus 
virtute  et  consilio  omnia  ilia  gesta  suut,  qui  Phylen  occupavit, 
qui  remp.  et  libertatem  solus  restituit , dicine  potuit  eU  tu* 
TvyxxrekSbvTuv , quasi  gregarius  miles  aut  unus  de  multis  fuis- 
set ? Quid  igitur  silri  volunt  verba  vsutt)  ye ye vypklvuv  xvtu  tu* 
sucpytfiuv?  et  post  pauca  utirsp  rirt  xirrovq  Qevyovrxq  xro 
<l>uXijq  [BpxTvficvkaq  expunge]  xxt ^yxysvl  Resecto  futili  addi- 
tamento omnia  habent  optime. 
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In  § 196.  ei  yxp  ti?  iv  SifpjoxpxTix  re npjyppjlvo?  iv  rtuvry 
■xohneitf. , vpv  [ci  Deo)  xx)]  oi  vopjoi  tru&vji,  ToXpjgi  (Zoylieh  nU 
tx  itxpavopjx  ypxQourt  xxTxXuei  rifv  iroliTeixv  b<p'  %?  rerl/oiTXi. 
INiliil  hic  loci  csl  Diis  immortalibus , <]  u i omnem  Ora  loris  ar- 
gumentationem pervertunt  de  solis  legibus  cogitantis.  Saepius 
hoc  Aeschines  inculcat  liherae  civitatis  salutem  in  legibus  esse 
positam,  ut  in  Timarchea  § 29.  in  Clesiphontea  § 6.  iisdem 
fere  verbis.  Idem  nunc  quoque  dixerat,  quum  nescio  quis 
importune  pius  et  deorum  cultor  Deorum  quoque  mentionem 
necessariam  esse  opinatus  est. 

Quia  igitur  rijv  Sij pjoxpxrixv  oi  viptoi  ou^oon  (non  5 vopta) 
repone  in  § 198.  vopjou?  xirel  pro  vopeov.  Hecle  in  § 202.  er) 
rovp  v ops  ou  q xx\e7?. 

Nulla  est  dubitatio  quin  §j202.  exv  — orxpxxx^  Ayftcsii- 
vyv  pjxkisx  pjev  pjip  irpoi&exevh  [xxxobpyov  xvSpusrov,  pro  his  in 
e.  h.  k.  I.  est  ootpis >]v , oiipxevov  pvppjxri  too?  viptoo?  xvxtpvpseiv]. 
verba  quae  uncinis  inclusimus  male  repetita  sint  e.  § 16. 
bpjerepo v Ipyov  — birofixKketv  xbro7?  ori  ob  irposSl%e(rie  xxxobpyov 
aoQimv  oiiptevov  pvppjxot  rob?  vipjoo?  dvxtpfaeiv. 

in  § 203.  x$6ivx  8> 'pirov  [xx)  oroWx J e%uv,  emblema  mani- 
festum si  quis  hoc  agit,  namque  xtpSovx  aliquanto  plus  est 
quam  iroh \x.  Neque  minus  apertum  in  § 204.  pjixpx  piev  repi 
tuv  iSiuv  ehrov , rx  Se  irkeTsx  orcp)  tuv  Sypiotrluv  [A^ya].  Miror 
Weidnerum  emunctae  naris  hominem  opinari  praesens  tempus 
Aiyw  maxime  accommodatum  esse  (vel  potius , ut  nunc  inepte 
scribere  saeculum  est,  ancoxmodalum) , quod  orator  in  hac 
parte  accusationis  vixdum  absoluta  quodammodo  etiam  nunc  ver- 
sari videtur.  Ipse,  credo,  non  sine  risu  haec  releget,  et  illud 
quodammodo  melius  relinquet  iis,  qui  verba  corrupta  et  sensu 
vacua  quodammodo  interpretari  satagunt. 

In  § 206  scribe:  ob  yxp  ehrxbSt?  icor  e (3eb\erxi  irpe?  rb  s 
pivopiov  airoXoyeTtrSxi  x\\x  — ci(  kt[6*iv  bptxf  [fiobherxi]  rijc  xx- 
myopia?  epj(ixx elv.  Quis  in  tali  verborum  compositione  ob  yip 
— d,\>.x  idem  verbum  umquam  repetiit? 

In  § 208.  Tcj>  oroM.xxi?  pjev  eTnopxobvri , ie)  3£  [irpb?  tov?  xb- 
too ?]  pjeS’  opxav  xl-iobvTi  mseveo&xi  SuoTv  ixrepov  brxp^xi  3« 
[av  obShepiv  esi  A vipiooUvei  U7rxp%cv]  i J rob?  (teov?  xxtvob ; 5 rei: 
xxpoxrx?  pj i)  too?  xutou ?.  Ecqua  fraus  potest  esse  manifestior? 
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Eliam  dicendi  genus  fc)v  vvxpxov  Graeculum  arguit,  sed  du- 
dum  prius  emblema  Dobraeus,  alterum  ego  confutavimus.  Su- 
spicor et  tertium  latere  in  verbis  tj  rovg  Oeovg  xxivobg  ij  rovg 
xxpox rxg  [ph  rovg  xvroug].  Kxivog  eo  sensu  frequens  est:  utar 
uno  exemplo  ut  vitio  liberem.  In  Euripidis  Ione  vs.  652. 
xx)  rovg  piv  elgevepvov , e J 3’  v,xov  %evoi , 
usd'  %bvg  de)  xxivbg  uv  xxtvoimv  v\v , 
imo  vero  xxivbg  ’GN  xxivoTmv.  Qui  saepius  peierat,  inquit , 
el  setnper  sibi  credi  postulat,  eum  aut  Deos  novos  habere  opor- 
tet aut  auditores. 

In  § 211.  xvlpeg  ’A fyvxTot , rov  piv  geCpxvov  bexopxi , rbv  Sf 
xxipov  dvoboxipx^u  [iv  a rb  xi [pvypx  ylyverxi]  • ou  yxp  3r7  e(p' 
oU  >}  vb\ig  exeipxro  iv)  rouroig  epi  geCpxvovaSxi.  Emblema  ar- 
guitur et  ex  sententia  non  idonea  el  ex  importuna  sede. 

In  iis  quae  sequuntur  iterum  ellipsis  non  tantum  elegans 
et  venusta , sed  in  Attico  oratore  prorsus  necessaria  a sciolo 
expleta  est:  xKX'  olpxi  txvtx  piv  xv  elvot  dvvtp  ovrug  fiefiiaxug 
per'  dperijg , «3 i ai/  Aef-eig  [elvot  xv]  xxOxppx  ^'Kotwovv 

XptTYlV. 

Qui  aurem  habent  in  § 214  b piv  yxp  Krxmtpuv  ou  rb  xxD' 
xvriv  (pwi  (pofielabxi , itol&iv  yxp  bol-eiv  'ibiurvig  elvxt , d\Xx  rv/v 
tov  AvipoaUvovg  ev  rjj  voXtreix  bupoboxixv  [(p>pr)  QofisTaixi]  xx) 
rijv  IpvXtiZIxv  xx)  leiXtxv , mecum  insulsum  emblema  furcillis 
expellent.  Vide  etiam  in  quam  incommodam  sedem  irrepserit. 

Vilium  inest  in  verbis  §218  au  3’  elpxt  Xxfiuv  piv  a e <s  l y >j- 
xx  xvxXuaxgbi  xixpxyxg.  Manifesto  mendosum  est  perfectum 
a e alyyxxg.  In  uno  Codice  est  aiyt iaxg , verum  est  myxo.  De- 
mosthenes haec  verba  repetens  de  Corona  § 82.  u (3xx<r<pvpuv 
vep)  ipou  [xx)  xlyuv]  ug  aiuvu  piv  Xxficiiv , (3ou  3’  dvxXuaxg. 
Idem  est  enim  (3ou  et  xixpxyx , quemadmodum  muvu  et  aiyu. 
Sciolus  nescio  quis  xixpxyxg  perfeci  um  esse  ratus  utrumque 
verbum  exaequavit  scilicet. 

In  § 224.  iQnvbx  yxp  roiig  t ijg  vbxeug  xXxg  ve p)  vXelovog 
!ro/HCAC0Al  t ijg  Igevtx  ijg  rpxvityg.  In  aliis  libris  est  5r«;GIC0AI. 
Utra  scriptura  est  potior?  Demosthenes  ipse  dixerat:  rovg  rijg 
vixeug  xXxg  vep)  jtA eiovog  IIOIOTMAI , non  IvoittTdpyv.  Ergo 
facilis  optio  est.  Eadem  verba  cum  novo  vitio  leguntur  de  Fals. 
Leg.  § 22:  rovg  yxp  rij?  vixeag  xXxg  [xx)  Tyv  3 ypoalxv  rpd- 
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irtfav]  irep ) irXelTov  8>>  Ppytn  xoitTaixi.  Explicuit  aliquis  quid 
esset  roup  Tnz  iroxeus  xXxg  el  iu  margine  annotavit  T»iv  St/fte- 
e! xv  rpive^xv.  Recte,  modo  in  margine  ponatur.  In  concitata 
el  ardente  oratione  cumulari  haec  possunt  mu  3'  «Xtf,  rsu 
rpi-re^x i muemvixlt,  txutx  yxp  TPAT AIA6I  xepiitln  Deinoslli. 
de  Fals.  Leg.  p.  450,  15.  sed  Demosthenes  quum  haec  diceret 
serio  et  graviter  calumniam  refutabat. 

Ill  $ 299.  ou  Atffioo&evovs  >jv  i Xiyai  ctXX'  avipb;  spxTtyov 
pt.fyi.Xx  piiv  rsv  iroXn  K ATf ipy xtrpievou  , Xiyeiv  3f  xiuvxTiu  , ne- 
que KAT epyxtypixi  in  ea  re  dicitur  sed  epyxtyptxt,  el  pieyxXx 
nihil  est  nisi  aut  dyxtx  addideris  aut  xxxx.  In  Xenophontis 
Anabasi  IV.  5.  28  pro  vulgata  lectione  i}v  xyxiov  n r«  t parti- 
ptxri  i^y^trxpuvot;  (pxlv^rxi , non  poenilet  correxisse  >jv  xyxiov 
t i t&  rpxreupix  i py  xa  x pLivoc  tpxlvtiTxi.  Deuiosl lienes  p.  431, 
15.  tmv  t<*  pUyis'  xyxii  upixp  tlpyxspiivuv , et  sic  omnes  lo- 
quuntur. Ergo  Aeschines  quoque  dixerat : pieyxXx  pilv  ri|» 
mXm  ’AI'A0A  ilpyxrpuvou. 

In  $ 250.  txvpfx^u  3’  lyuye  upiuv , « ivi  pe  q 'AiyvxTsi , [xai 

£><T«]  Tp0(  T/  XV  XTTofiXipXVTfS  XTTOtp^PpitTXKfit  TV\V  ypxQijv.  Q»ti 

adseripsit  xx)  £Vr<5  non  intellexit  quid  esset  ixupii^u , in  quo 
nesciendi  notio  inest , ut  in  Latinis ; 

sed  tamen  admiror  quo  pacto  indicium  illud 

ftftril. 

Oxu/ti^u  tS%  dvlQvyt  r»iv  ypx$*fv , id  est  nescio  el  non  in- 
telHfjo  quo  pacto  sit  absolulns. 

In  § 2 31.  ei  pfiv  rtp  ruv  rpxyntuv  mttfT&v  r£v  pie rk  txutx 
ixutr AT iyruv  multa  tiev  iv  rpzyxlix  riv  depalr^v  viro  r&v  'EX- 
XijvMv  ceQxvaupuvov  obitis  xv  upiuv  vvropictveicv.  Vitium  est 
iu  irstTayMiTuv , neque  enim  verbo  imiaxyeiv  locus  est  el  re- 
quiritur futurum.  Emenda  imiaiovrxv.  Tragici  pofttac  ipsi 
chorum  introducebant  iu  scenam.  Aristophanes  Acharn.  vs.  10. 

o 3’  xveivev  • elaxy',  u Qioyvi  , riv  %tpiv. 
et  sic  dicuntur  siaUvat  et  post  praeconia  imiaievxi.  Eximet 
omnem  dubitationem  locus  in  $ 15.3.  orirep'  oleate  — orXeia 
3 xxpux  x$i Ttiv  ex r)  r xTs  rpxycpilxt;  xx)  roTs  ipuixols  Triieat 
roTf  pie rx  txot'  IxfwiOTCIN. 

Iu  § 251  otxv  riv  touutov  ivtpunav  setpavxre , obx  oleate  iv 
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tx 7;  tuv  'EA Kyvuv  io$xi;  Tuplrreirixi ; iino  vero  obx  "AN  olerSe ; 
nonne  putatis  forb  ut  Graeciae  sibilis  explodamini  ? 

Duo  vocabula  a sciolo  praepostere  addita  Oratoris  sententiam 
prorsus  pessuiudederunt  § 231.  oi  poiv  yxp  orxTepe;  b/xuv  tx 
hiotjx  xx)  A xpoorpx  tuv  irpxypooiTuv  ivtr iieerav  tu  iy/zu , tx  ii 
rxxeivx  xx)  xxrxiehepx  ei;  rou;  'pyropx;  [rov;  Cpxbhoo;]  erpeorov. 

Opponuntur  inter  se  i iypo;  et  oi  pyropo;,  qui  aliis  nomini- 
bus oi  iypxyuyol  et  oi  rou  iypicu  xposxrxi  et  oi  TroXireui/zevoi 
et  oi  xiyovre;  appellabantur , et  oi  (pxvAoi  tuv  pyropuv , (sic 
enim  xttiki;)  dicitur,  non  oi  Cpxu\oi  pyrope;)  sunt  qui  minus 
quam  caeleri  dicendo  valent,  quos  in  tali  re  omissis  melio- 
ribus rep  iypocp  opponere  velle  absurdum  esse  opinor.  Confirmant 
sequentia:  KryrKpuv  3’  bpox;  oierxi  ieTv  xCpeXovrx;  ryv  xiofplxv 
xxo  Ay piorihou;  oreptieivxt  r $ iy/zu,  namque  Aeschines  quan- 
tumvis asperis  Demosthenem  maledictis  usque  proscindens  ta- 
men unum  omnium  Oratorum  disertissimum  esse  non  semel 
invitus  fatetur.  Metuebat  scilicet  sciolus  ne  Aeschines  omnes 
oratores  conletnlim  commemorans  sibi  ipse  obtrectare  videretur. 
Itaque  ad  rob;  pyropx;  adseripsit  rob;  Cpxbhov;  scilicet. 

Iu  § 236.  tx;  tx$x;  xve\ ivrx  mirificus  error  inest.  Cri- 
mini datur  Demostheni  quod  in  novis  munimentis  aedificandis 
sepulcra  et  monumenta  civium  subverterit : itaque  legendum 
TOTC  TA4>OTC  non  tx;  rxtpx; , namque  hoc  Ionica  diaieclus 
habet,  ul  interdum  rxCpxl  pro  tx$oi  dicatur,  Attica  non  item. 
Quo  sensu  Attice  rx/pxi  dicantur  notum  est  et  apparet  in  vi- 
cinia § 235.  obi'  fV/  tx;  txQx;  [xx)  ex/popx;]  tuv  TeheuTuvTuv 
eiuv  rob;  irpoayxovTx;  wxpxyevfo&xi , ubi  tamen  sciolus  admo- 
nuit, ut  vides,  rxcpx;  esse  exCpcpx; , si  quis  forte  nesciret. 

Corrupit  sciolus  compositionis  concinnitatem  § 241.  in  his: 
fi  yxp  Toh/zyiret  lirynCpuv  /zev  Ay/zoathyv  orxpxxxXeiv , obro;  3’ 
xvxfix;  exmiv  eyxu/zixrei , (ixpbrepov  tuv  epyuv  uv  orexivi x/zev 
t i xxpoxpx  ylyverxi.  Duo  codd.  iyxupzix^ei:  adde  unam  lile- 
rulam  et  habebis  Oratoris  manum  eyxu/zix^ eiv.  Ex  verbo  roA- 
/zyret  necesse  est  ulrumque  infinitivum  et  irxpxxxhelv  cl  iyxu- 
fiix^etv  pendere.  Nempe  in  structura  fi  T0\p.yrei  KryiriQuv 
M6N  - irxpxxxhelv , obro;  AG  fieri  non  potest  quin  secundus 
infinitivus  sequatur.  Praeterea  lyxu/zix^eiv  non  habet  futurum 
eyxupuxru  , sed  iyxupuxTo/zxi. 
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In  § 243.  'Ipixpxret  SI  oti  pcopxv  Axxebxipcoviuv 
Mendosum  esse  xircxTeive  omnes  consentiunt.  Weidner  hepieipe 
reposuit;  multo  melius  est  xxrexspe , si  quis  hostes  occidione 
occidit.  Qui  fieri  potuit,  dixerit  aliquis,  ul  xxrexope  in  ivi- 
xriive  corrumperetur  ? Quae  est  haec  inconsulta  temeritas ? La- 

cuna est  vetus  imperite  expleta.  Fuerat  pcopxv  AaxsSxi/MwW 
,***:  arripuit  corrector  quod  primum  in  buccam  venit,  el 
nobis  licet,  credo,  melius  supplementum  quaerere. 

Ostendam  alio  loco  saepius  apud  Aeschinem  lacunas  veteres 
incogitanter  el  temere  esse  expletas. 

in  § 233.  rxs  'iupsxi  eis  peKrtu  aupcxrx  xx)  xv$ pxs  x^toko- 
yuripous  'AllOSexSe.  Athenienses  in  ea  re  dicebant  R AT  Aii- 
a9xt,  non  xTroSixSxi , ul  in  x*Plv  > euepyexixv  xxTxiixdxi  et  siin. 
ut  apud  Thucyd.  I.  128.  euepyexixv  SI  xxco  rouie  irpurov  is  $*• 
aiXex  xxtUsto  , et  in  dulcissimis  (Menandri)  versiculis  apud 
Porphyrium  orep)  inoras  II.  61. 

ei  pcvt/fcoveueis  r’  eu  irxiuv  QnXeis  r’  i (te 
iitexu  ttxKxi  , «h/Aiw , irxpx  acu  tviv  x*Piv- 
toutou  yxp  xuritv  evexx  crpbs  <?e  x xt  e 6 e penv. 
ubi  mullum  de  suavitate  dicti  detraxit  Meinekius  Fragm.  Com. 
IV.  619  xcixiv  pro  vx?.xt  reponens. 


! 
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CAPUT  IV. 


UEMOSTUENES  TTcfi  UxpXTTpeafidxq.  ISOCIUTES.  LUCIANUS. 

plato  de  Republica. 


Transiturus  ad  Aeschinis  orationem  xep)  rijs  irxpxirptrfielxs 
primum  Demosthenis  accusationem  diligenter  relegi,  in  qua  si 
quid  aut  a scribis  vitiatum  aut  a sciolis  interpolatum  depre- 
hendi paucis  expromam.  Longe  alia  plerisque  videtur  esse  cri- 
seos  Aeschineae  ratio  et  Demoslbeneae.  Aeschinis  libros  inter 
omnes  constat  neque  antiquos  esse  admodum  neque  integrae 
fidei.  Sunt  autem  duo  pervetusti  Parisinus  g.  apud  Bekkerum 
et  Coislinianus  f. , qui  mihi  saepius  inspicienti  saeculo  circiter 
decimo  exarati  esse  videbantur,  sed  iidem  erroribus  et  mendis 
omne  genus  toti  obsiti  et  cooperti,  meliores  autem  testes  et  fi- 
deliores e.  h.  k.  1.  aetate  recenlissimi  sunt.  Contra  Demosthe- 
nis libri  Mss.  supersunt  et  mirae  vetustatis  et  fidei  spectatis- 
simae, in  quibus  principatum  facile  obtinet  celebratus  apud 
omnes  Parisinus  S,  quem  tanto  opere  nonnulli  admirantur,  ut 
xvxp.ipr*lTQv  et  omni  mendo  vacuum  esse  praedicent,  quos  ego 
aut  numquam  excussisse  Parisinum  S.  suspicor,  aut  in  tali 
causa  iudices  esse  reiiciendos.  Neque  hominum  quisquam  ne- 
que librorum  ab  errore  immunis  aut  nunc  est  aut  umquam 
fuit.  Equidem  saepius  Parisiis  librum  egregium  versavi,  non 
ut  varius  scripturas  colligerem,  inanis  enim  ille  labor  est  post- 
quam Bekkerus  demessuit  segetem  , Dubnerus  meus  spicas 
etiam  tenuissimas  legit,  sed  quia  nihil  criticam  sive  facultatem 
malis  sive  artem  melius  et  acrius  excitat,  alit,  acuit  quam 
veterum  librorum  tractatio  et  rei  palaeographicae  assidua  exer- 
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citatio.  Equidem  diu  cl  mullum  eliam  in  vetustissimo  Pari- 
sino  S.  versatus  expertus  scio  el  vilia  omne  genus,  el  sciolo- 
rum tl  magistellorum  annotatiunculas  etiam  in  illo  teste 
quantumvis  el  vetusto  el  gravi  minime  abesse.  Mullo  minus  ( 
frequentia  insunt  vilia  et  menda  quam  in  deterioribus  libris 
aliorum,  sed  aliquanto  plura  tamen  reperias  quam  plerique  phi- 
lologi el  critici  opinantur.  Etiam  nobilissimus  Urbinas,  in  quo 
Isocratis  orationes  continentur,  quamquam  mullo  eliam  est 
quam  Parisiuus  S.  emendatior,  maculis  tamen  quibusdam  et 
emblematis  deformatus  est,  ut  infra  ostendam. 

In  celeberrimo  Parisino  Malim  in  limine  offendes  pag.  10, 

2 in  bis:  up  epi  pjcxXipx  touto  S kop  piip  t rxvoupyop  uv  xx)  Seivb; 
xvbpuTop  irpxypoxTi  XP^7^XI  — TP^/ijtAI  xx)  xxpxtrrxniTxl  n 
tuv  oP.uv  xpxyixxTuv.  Sensu  vacuum  el  absurdum  est  rpe^m 
el  nihil  aliud  superest  nisi  ut  veram  scripturam  ex  TPSTH- 
TAI  sive  TP6THT6  perite  eliciamus.  Videor  mihi  olim  Ora- 
toris manum  reperissc,  quae  haec  est:  KA tyv  TC  orxpx- 
txxtvitx!  ti  tuv  o>.uv  xpxypLXTuv.  Sat  nota  sunt  rx  tou 
orou  xXkpi.pi.xTx , et  xxkxTtiv  ti  cum  irxpxvxxsQxi  ipsa  natura 
coniunclum. 

Igitur  xyxbjj  tuxv  orationem  Demosthenis  itep)  orxpxxptirfifUt 
excutiamus,  et  si  quid  vxipbv  uxoQSkyyeTxi  el  vitium  sonat 
videamus  ecquid  opis  afferre  possimus. 

Ordiar  ab  emblemate  manifesto  p.  377,  23.  txut'  ou  ( pxvtpi , 
m xvipcp  ’A tyvxTci , txut'  ou%)  (3  opi  [xx)  xkyei] , oti  XPip**' 
elXyCpiv  A tvxfrnis  \ Quid  tibi  videtur? 

Tb  irpxyptx  tpxvepiv  kpiv,  xurb  yxp  (Sopi. 

Nonne  manibus  tenemus  fraudem?  Nonne  tamquam  oculis 
cernimus  librum  veterem  ita  scriptum : 
txut'  cu%)  (Sopi  Xeyei 

aut  txut'  oux't  (Socii  xal  xiyo 

deinde,  uti  fit,  ex  ora  libri  irrepsit  in  textum.  B oxv  est  pe- 
yxf.pl  Tpj  tyuvyi  Xiyeiv , ut  de  F.  L.  p.  438,  14.  t lp  b tuaxeux- 
fyfSxi  t>iv  'EPJ.xix  xx)  neXovbvvviitov  rbv  <t>/A/j rotcv  (Souv  , uf&if 
ii  xxSouisiv;  el  p.  366,  20.  ou  yxp  tyuy’  xv  tbuxx  ouiiv) 
ouiiv  up f (t coi  irxpxpxvTxp  ivrxvS)  (3 oxv  cfx  xeorSvixeiv.  »}  yxp 
akxScix  xx)  tx  oreTpxy/xkvx  xutx  (Sooi,  et  p.  406,  3.  (Souvrx 
up  t'urxyyt>,iT  xx)  ypxsfcTxi  xx)  1 ou  toti.  Quis  ferat  in  his  (Sciv 
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xx ) xiyuv,  (3oxv  xx)  xiyetv , (3ouvrx  xx)  Xbyovrxl  Nemo  hercle. 
Itaque  neque  txvt'  cv%)  ficx  *<*}  a eyei  ullo  modo  ferendum. 
Eiusdem  farinae  esi  pro  Corona  |>ag.  2i»3 , 98:  u (Zt.xvnpwuv 
xep)  epov  [xx)  Xtyav]  u$  aiuxu  pev  Xxfiuv  (Sou  xvx\ utrxi. 
Vide  quae  supra  p.  448.  annotavimus  ad  Thucyd.  IV.  11. 
ij3ox  [AfV»v]. 

Dem.  p.  344.  17.  ei  bupoboxovvreq  [xx)  xp*UJ-XTX  kxpftivovreo] 
xxpx  4><A ivyrcu.  Quo  tempore  ('.odices  nostri  scribebantur  5 «- 
poboxeTv  significabat  largitione  corrumpere,  ut  apud  Veteres  bexx- 
tv.  Hinc  passim  videbis  adscribi  XPW* TX  kxpfixveiv.  Vivo 
Demosthene  quis  tandem  dixisset  bupoboxeh  KAI  xpjpxrx  ^XP- 
fixveivl  vel  SupoboxeTv  KAI  %p»jpxo rt  bioUpielpeaixtl  Tamen  hodie 
ita  sine  ulla  suspicione  legitur  apud  Dem.  de  Cor.  p.  240,  28 
tuv  ph  — bupoboxovvruv  [xx)  lixQieipopevuv  ex)  %p>jpx<nv],  et  apud 
Dinarchum  I.  § 74  * bupoboxei  pev  [a xp(3xvuv  xP*tPxrx}  xxpx 
QiXixxoo,  et  aliis  locis.  Nihil  inleresl  inter  bupdboxelv  et  xp*f 
pxrx  >,xp(3 xveiv.  Omnes  qui  largitione  corrupti  sunt  dicuntur 
xpvtpxrx  A xfieTv,  el^cpevxi  et  lxltv-  Aristophanes  Vespis  vs.  100. 
tov  xXtxrpuivx  3’,  of  fi'  xCp'  Mxepxi , l<p>v\ 

S\fj'  l^eyeipeiv  xvtov  xvxxexetapkvov 
xxpx  tuv  vxevivvuv  e%ovrx  XP>1  PXT  x t 
id  est  iebupoioxxxoTX.  Itaque  qui  dicit  ebupobbxei  \xp(ixvuv 
XpvtpxTx  nihil  aliud  dicit  quam  xpypxTx  eKxpfbxve  Xxpfixvuv 
xpxpxrx,  sed  Graeculi,  quibus  elupolixet  siguificat  elibov  xP*t~ 
pxrx,  3 ilipieipev  ex)  xpypxTtv  • f3 ixx&v , ne  quis  erret  ad  3»- 
poioxoovrei  adscribunl : %pifpxTx  kxpfixvovTet;  et  ad  ebupobbxei 
eadem  de  causa  Xxpfixvuv  XP> 'ipxrx,  non  ut  vulgo  3i3ad?. 

Dem.  p.  348 , 1 3.  xx)  xxpx i pev  eviev  b 3’  iviev  — e(3i~ 
uv,  l^ixpouJv  pe,  scrih.  vxpxsxvB'  b ph  hi ev  xtI. 

Dem.  p.  352,  25.  uv  vpels  xpotte-rx^xre  — exelvoq  sxUxsTXt 
-T*iv  xWixv,  ov  oux  ipi\Xei'  iipeTs  oTptxi  bvvtjtreirixi  xo\ xtrxi.  In 
Codd.  post  ahixv  est  scholion  : xxi  <px<rtv  xvrbo  xlrtoo  yeyevijirbxt. 

Dem.  p.  356,  16.  exv  3£  px  xotuvt  <t>uxij{  x SeT  xx)  xxpxbi- 
5wff/  — ro  lepbv.  Supple  xx)  MH  xxpxbibucri , tum  tolle  emblema 
in  pevivruv  pev  iipuv  olxot  [xx)  pi)  i^eP-x^vibruv]. 

Dem.  p.  360 , 2.  xx)  xbpxrgv  eJvxi  txvtuiv  i ipipxv  [ehori^er] 
dep'  ov  •yeybvxaiv  xl  trxovbxi , neque  verbo  \oyi%eabxi  locus  est 
neque  imperfecto:  deleto  ekoyi^ero  omnia  recte  procedunt. 
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Dem.  p.  360,  10.  rb  fttjdefiixv  ruv  xiXeuv  — xA uvxt  — ex 
xpc<r(3oyijs  [xxrx  xpxros]  Itis  idem  dicitur. 

Dem.  p.  361,  14:  t>jA ixoutwv  fiivrot  xx)  roiouruv  xpxypixruv 
xvpios  eis  xvlip  [Qiyixxos]  yeyov e hx  rovravs.  Nihil  opus  erat 
eum  nominare:  salis  sciebant,  opinor. 

Post  pauca:  ore  yxp  vuv  exopevbfieix  cis  Ae\<pous , scrib.  vuvili 
exopevifieOx , id  est  xprius , ve  usi,  b?.iyov  efixporQev. 

Dem.  p.  563,  20.  fili  ioru  S/xtjv,  imo  vero  fili  AI ibru. 

Dem.  p.  367,  23.  exv  /.oyimjrQe  rxs  iSixs  'hxxxvxs  rxs  tu» 
spxrevofievuv , suadente  sententia  scrib.  nPOCAey/mjS’^. 

Dem.  p.  368 , 2.  scrib.  (pxvepflC  exiiel^xs  ufixs  oiiyi  psyAs- 
fiivous  pro  (pxvepOTC , Post  pauca  pro  Sujiuv  xx)  'GIIAINXIN, 
quae  non  bene  copulantur,  requiritur  xx)  riAIANflN.  Simi- 
liter pro  Cor.  p.  300,  23.  %tj\ov  xx)  %xpxs  xx)  exxivuv  4 
xixu;  tjv  fiesti,  suspicor  xxixvuv  reponendum,  ut  p.  321,  17. 
xufix^etv  xx)  x x t x v i % e iv  ex)  rxls  ruv  'EAA»}  vuv  <rufi(popx7 s. 

Dem.  p.  396,  16.  \jrus  xv  «ure;],  expunge.  Arguit  incon- 
grua  sedes. 

Dem.  p.  370,  8.  xAA’  otruv  ovtos  xhios  trxetfvxfievoi  xx)  x,xpiv, 
xv  rxbrtjs  x^tos  j5 , xx)  rouvxvriov  bpytjv , xv  roixbrx  (pxivvyrxi 
xexoitixus  xoielrOe.  Ad  xoielrbe  in  S.  adscriptum:  xxovelfixr e 
xiircp  yp.  Leg.  xx)  x*Plv<  *v  'rubras  x!-ios  xxovel/ixr'  seyry, 
■xx)  robvxvrlov  Spytiv , deleto  xoieJrde. 

Demosthenes  p.  370,  17.  dixerat:  *jv  vnilv  xbxefios  xpos  <Pl- 
>.ixxov;  v,v.  evrxud'  eyxxXei  rts  A l<r%ivy;  ovSe  iis.  Supervenit 
sciolus  qui  adscripsil:  fiooXerxi  rts  rovrou  xxrviyopelv  xept  ruv 
iv  rlp  xoXefiu  xpxxMvruv;  quae  sententiam  verbis  inanibus 
onerant  ac  debilitant. 

Similiter  in  vicinia  p.  370,  24.  Demosthenes  dixit:  fieret 
rxurx  elptivtjv  rives  tjfixs  e xeiSov  xoiti<rx<rt)xi.  ixe!trS>iiiev  xperjSeis 
exe/itpxfiev  iiyxyov  ouroi  5« upo  robs  Troitjrofilvous  T>jv  elptivtjv.  -xx- 
A iv  ivrxi/Sx  xep)  toutou  ficfiiperx!  rts  Ai<r%ivtiv ; ovbe  eis . sed 
noster  sciolus  pergit  haec  dilatare  et  addit:  [3>>js7  ris  elrtiyti- 
o xrdxi  rourcv  elptivtjv  ij  xitxelv  ori  Seup’  ijyxye  robs  rroitjaofii~ 
vous:}  quae  vitiose  abundant  ex  superioribus  male  repetita. 

Dem.  p.  371,  2.  r l ovv , xvdpuxe , A eyeis  [«<  ns  cpoiro 
xx)  xbiev  xp%ei  xxrtjyopeiv:  Satisne  evidens  interpolatio  est? 
Tum  scribe  uvdpux e. 
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Dem.  p.  372,  10.  f iptjvy  piiv  cvv  ii  exeivouf,  ixtxlviuvof  ii 
xx)  aCpxkepx  xx)  xxisos  itx  toutou ? yiyove  [Saifoioxiiaxvrxs]. 
Mullo  criminosius  dicitur  expuncto  emblemate,  quod  aliena 
sede  collocatum  concinnitatem  loci  corrumpit. 

Dem.  p.  373,  21.  pixkisx  piiv  [«  oliv  ts]  xxoxTelvxre,  ei  3f 
pip  xrl.  Usitata  admodum  haec  interpolatio  est. 

Dem.  p.  375,  23.  xokkout  !$>]  rout  OopufiovvTxt;  elvxi,  bklyous 
ii  Tovi  epxTevopiivoup  orxv  iep.  Quid  est  evidentius  quam  spx- 
rcuCofiivoui;  requiri?  Ne  orxv  iip  quidem  Editores  admonuit. 
Saepe  vidi  in  verbis  in  — eua  exeuntibus  futuri  C negligenter 
omitti:  apud  Dem.  95,  19  S.  exhibet  fi  yxp  pivrre  f/VoiceTe 
pupTe  xuto ) spxrevSCSe , pro  spxre vCctrfa , et  adhuc  editur  p. 
1174,  2.  u%ero  pierx  tuv  xkk uv  spxTcuipievos  pro  spxTeuCipievos. 

Dem.  p.  380,  14.  Ixcppuv  tjv  xx)  sA a?  xpog  tu  kppcpixri  [xx) 
tu  iupsicxiipcxTi].  esi  idem,  sed  Ai ijptptx  eo  sensu  paullo  infre- 
quentius  est. 

Dem.  p.  383,  2.  uxb  r ouruv  iiiix%$p  [xx)  txut  f/xovirov]  x 
xx)  xpirepbv  xot  elxov  xpbp  upoif.  plus  est  tbtbx%(lp  quain  pxcvTev. 

Dem.  p.  384  , 28.  dixit:  xpuTOv  piiv  rclvvv  el ppvp  yiyovev  xu- 
Tolg — , tiTx  tuv  i%6puv  xpipv  ZkeSpop , deinde  ad  e%Qpuv  anno* 
tavit  nescio  quis  <t>uxeuv.  Poterat  parcere  operae. 

Dem.  p.  388,  16.  %up)(  ii  toutuv  iuoTv  xppirlptoiv  ou  iixpixp- 
Tfoctrdxi  tvjv  xbkiv  [pyoupcpv]  xXcvtxvtuv  ppiuv.  Scioli  inutile 
fulcrum  supposuerunt  praeter  veterum  loquendi  consuetudinem. 

Dem.  p.  392 , 27.  t/  Sij^rsTf ; ori  tot  e piiv  [rb  t>iv  elppvpv  up 
tx%isx  yevfaQxi]  TOTT’  tjv  uxip  Qtklxxoo.  Quid  est  tsoto? 
Nempe  to  xxtyi  trxouip  xx)  xpoiu/ilf  %upiiv.  Ergo  emblema  est 
manifestum. 

Dem.  p.  395,  12.  eyu  piiv  Toivuv  tous  xlypixkuToup  xvxau^eiv 
xx)  &ti 7v  praeter  rei  naturam.  Tu  corrige  xvx&reTv  xx)  tru^eiv. 

Dem.  p.  393  , 26.  itx  txut'  iilioTO.  Ijevix  3’  pv  (>})  xpbQxvip. 
Optime  S.  l-evix  ip  xpdQxviv. 

Dem.  p.  304,  10.  pip  ivvfoc<r()xi  fieTA  TA utx,  emend.  3 u~ 
vpfevtxt  pie  txutx. 

Dem.  p.  395,  15.  x 3'  outoi  ivlxuv  — xxxvt'  xxokukexev. 
Sententia  postulat  xxokukev , quod  est  in  S.  sed  inconsulto 
abiectum. 

Dem.  p.  397 , 26.  touto  toIvuv  xuto  xveu  tuv  «AA&iv  j}A ixov 
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t?’  «3/'x> jptx  [to  Qpputfv  xx i rx  reiz>l  xpcerSxi],  abiicc  insulsum 
glossema:  tsDtc  monstrat  iil  quod  praecedit  xx)  Qpzxw  vpde- 

icilKt  <t>l\lw7TU. 

Dem.  |).  399,  22.  oxup  rx  ii^xvrx  xx)  3 vvtpSun  xotijrtu, 
transpone  xx)  xoivjaxt  ivvvfiuaiv,  quia  xx)  xoiijaxi  separari  non 
possunt. 

Dem . p.  40 1 , 1 8.  Ijpero  'Zxrvpov  — rivx  iv  'exvrcp  fuxptipv- 
%!xv  — eveopxxuc  xri.  corrig.  r/N’  'Saurii,  quia  dicebant  bspi 
aoi , non  iv  <rol. 

Dem.  p.  402,  13.  quod  erat  in  ora  libri  vetusti  adscriptum 
"6T6PON  CTMIIOCION  joculariter  in  textum  irrepsit. 

Dem.  p.  405,  5.  3’  xvrijs  evax  vrro  rov  xxxov  [xai  rss 

irpxypoxrop]  vp  yvvvi  xvxm)3>/<rj uix  vporirherei  irpbg  rx  ybvxrx  vp 
'IxrpoxXei.  Delium  additamentum  xx)  rov  irpxynxroq  in  tam 
atroci  malo! 

Dem.  p.  403,  24.  xoTov  cvv  ipsi:  fiiov  ov  ov  fiefiiuxxq , hn) 
o ye  fiefitupoivop  <roi  rotovrog  (pxlverxr,  sensu  vacua  legis.  Quae- 
sivit Demosthenes:  orcTov  ovv  ipeTf  fiiov;  luin  ipse  sibi  respondit: 
ov  ov  fisfiluxxf  eorel  xri. 

Dem.  p.  406,  5.  t ovr'  xircrpiQei  riiv  yXurrxv , epj/ppxmi  r» 
<pbf ex,  ocyxa , ardentibus  his  verbis  adhaesit  perrrigidum  sebo- 
lion:  aiuirxv  oroieT. 

Dem.  p.  407  , 11.  ov  pix  Af  ovx  ixvi yopeve  xx/.tiv , Graecum 
est  xmpybpeve  MH  xxXelv,  ut  406,  27.  el  ubique. 

Dem.  p.  410,  2.  ilpofiov/j. ijv  iyu  [n>i  3 ix  rovrov;  xoroKupu-i} 
reseca  pannum  assutum  ex.  p.  596,  7.  3«3/&$  fxh  avu^apxrs- 
Ktopoxt  3 ix  TovTout.  Verba  ctpofiovpe yv  iyu  respondent  praeceden- 
tibus: ilpsficii  nep)  aexvrov,  ubi  trexuru  usitatius  est. 

Dem.  |».  411,  16.  neptipxerxi  rijv  xyopxv  xvxXip,  supple 
KATA  rev  xyopxv.  Passim  legitur  itepiiivxi  xxrx  ripv  xyopxv- 
Dem.  de  Cor.  p.  532,  9.  xxrx  ri iv  xyopxv  Tepiepxo/xxi , et  IV. 
10.  XXI.  154.  XXIII.  80.  XXV.  85.  et  alibi. 

Dem.  p.  412,  10.  xv  yxp  xvxvrx  ri(  ixtpuyy  TAAAA,  «i!f 
ye  ovbevx  fiouXoptivovp  elvxt  roiovrov  ov  btxlpevljerxt.  Non  potuit 
tx?>}.z  illo  loco  poni.  Mullo  acrius  Demosthenes  dixerat:  h 
yxp  xirxvrx  rtp  IxQvyy, , x P.  A x rov9  ye  xri. 

Dem.  p.  412,  28.  en  xx)  rxvr’  uero  3 eTv  i6e\ovr>is  xvxPJaxeiv 
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[p.vea9xi  t oiii  xixtxxkxTsv;  J.  lam  dixerat  id  Demosthenes  el  ea 
verba  cum  caeteris  non  apte  componuntur. 

Dem.  p.  413,  20.  icoTepov  xMt**TUV — $ irpo7xx — xiupolo- 
xijrus.  Ineptum  xSupoSoxijTus  e margine  libri  irrepsit,  cf.  p. 
429,  10.  el  irpo7xx  et  xSupoSoxijTus  inter  se  permutantur  passim, 
sed  coniungunlur  numquam. 

Dem.  p.  413,  12  ad  fratres  Aeschinis  ita  dicil:  ei  Ve  3ij  xx) 
ev  xiiTolf  cTf  hipexat e falx*, ixe  tis  vpeuv  kx)  txvtx  toixvtx  xoacp 
pexXXov  xv  ptiao7ale  btxxius  [ij  aciZoiaic] , emblema  esi  pessimi 
generis,  quo  sententia  verborum  tota  pervertitur.  De  salute 
aut  exitio  cogitari  non  potest,  namque  non  rei  sunt  sed  ad- 
vocati. Sententia  est  expuncto  emblemate  haec:  oau  fxeityvos 
ptiaovs  ilxxiol  e$e  rvyxdveiv  > s*  beneficiis  a populo  in  vos  col- 
latis  male  utimini,  quanto  maiore  odio  digni  estis!  inquit. 

Dem.  p.  416,  24.  irepiiuv  epc7‘  irus'.  t/ ; tovs  3 ixxsxs  xxx- 
yxyuv  xiro  t ijs  vzoSeaeus  cpx<>f*>iv  t'o  irpxyyc  xvtuv  \j<pe},6[tevos. 
Quid  significat  irus ; t/;  nihil.  At  tu  corrige:  epe7-  ircis  ti 
tovs  'Sixxsxs  drrxyxyuv  xxo  ryjs  virodlaeus  xre.  Attici  dicebant 
irus  ti,  ut  iryvtx'  xttx  et  birvjvix'  xttx.  Plato  in  Ione  p.  330. 
A.  xx)  vas  n yyuvlau’,  el  saepius,  vid.  Slallbaum  ad  Piat. 
Hipp.  Maior,  p.  297.  E.  iras  ti  xp'  xv  xyuvityi/xeix  ; qui  per- 
peram  assentitur  iis,  quibus  irug  rl  videtur  esse  scribendum. 
Ut  dicitur  (Pxukus  t i,  xxXXtiv  ti,  el  irxvix'  xttx , sic  el  irus 
ti  id  est  irolbv  tivx  TpJirov. 

Dem.  p.  416,  28.  xx)  'em  toIs  IixxsxTs  I?.eyes , imo  vero 
’6N  to7:  iixxsx7s , Ut  ev  Tcp  Sixxsypicp. 

Dem.  p.  417,  9.  otu  yxp  xv  <re  irXelovs  i}  ixe7vov  xitiuvtxi 
iecipyaov  us  Ixfl-  Verba  Seupviaov  &s  exci  sensu  carent.  In  S. 
legitur  ua  elatji.  Emenda:  — xitiuvtxi  uV  elaei,  sic  scies, 
deleto  DedpxTGv. 

Dem.  p.  420,  2.  duplex  interrogatio  est  cum  responso  du- 
plici:  Efr’  ov  aii  aotpisiis',  K«i  irovypis  ye.  Ov  ai/  hoyoypxtpos ; 
K*i  Seo7s  e X^pos  ye. 

Dem.  p.  421,  18.  ov  \iyeiv  elau  tjjv  xflp’  7#ovt\  A iaxlvx , 
3*7,  eu , uK).x  irpeafievciv  [elau  tv\v  x*'P*  txcvrx].  Male  sit 
inepto  magistello , qui  praeclarum  locum  sic  corrupit!  Itecita 
locum  et  senties  pannum  esse  assutum. 

Dem.  p.  427,  15.  xx)  yxp  e!  pcii  txs  /*x%xs  pwVe  txs  <spx- 
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rtixg  ptyle  rovg  xivSuvcvg  , iv  oig  %<rxv  exelvot  Kxpoxpoi , sv/ifixiw 
xxtpog  [«AA*  iyei'  x<ru%lxv  vpoeTg  iv  rq  xxpdvri]  «AA«  ri  y el 
cppoveTv  xvruv  pupe?. r9e.  Deleto  additamento  Demosthenes  et 

idem  dicet  ici  que  multo  melius  dicet. 

Dem.  p.  428,  12  v>t  A"  «AA*  wfiC  ervxe  rxvrx  rx  ypip.- 
fixi’  egyxev  , corrig.  oxOT  ervxev , id  est  iv  rcp  ixtrvxdxri  T5T^ 

Dem.  p.  429 , 23.  ov  r oivvv  rx  xxXxP  iv  ng  exal  A«'mv  f' 
xe iv , — *AA'  i<p'  -jfiuv  rovruv)  [ruv  Uti  %uvruv  xvipxxuv]  ‘zcV.ci 
lix yv  3f5 iixxnv.  Turpissimum  in  paucis  additamentum.  Attigi- 
mus iam  antea.  Vid.  ad  Tliucyd.  III.  100. 

Dem.  p.  432,  28.  xx)  rourov  xxui\ere  \r'ov  Tlptxpxov].  omnia 
quae  praecedunt  de  Timarcho  dicuntur. 

Dem.  p.  433,  22.  og  iv  rxig  xofixxig  xvev  rov  xpoxixov  xtt- 
pox^ei.  Risum  movet  xvev  rov  xporuxov.  Scribebatur  xporu,  id 
est  xporuxeiov , ut  apud  Theophrastum  in  Charact.  VI.  Svvarc; 
opxfTrSxi  vytpav  rbv  xoplxxx  xx)  xporuxeiov  ovx  exuv  i*  xupuxb 
X°PV-  Narrant  Grammatici  apud  Atticos  veteres  xporuxov  pro 
xpoauxeiov  poni  solere,  quod  neque  vidi  umquam  nec  credo 
verum  esse. 

Dem.  p,  433,  28.  eig  oryv  xnptixv  tJjv  xoXiv — xxrxgi itat* 
e xn>  est  haec  perfecti  temporis  periphrasis,  ixxivhxg  l%u  I"11 
ixjvexx , 4T*>A urxg  $xu  pro  ify Kuxx , xxrx<gpe\fszptevog  ffc»  Pr0 
xxregpxfifixt , et  sim.  Itaque  quia  xxiigtiptt  perfecto  activo  ca- 
ret, restabat  ut  xxrxgfoxg  ex®  diceretur. 

Dem.  p.  458;  12.  rig  yxp  hi’  5 rov  vIc rx*vlpov  xpctxyw. 
sine  mora  repone  xporAYxyuv. 

Dem.  p.  458,  25.  ixiuv  3’  ixeitre  xrrx  piiv  xors  heXixfa  [** 
ilxptiiydptjcrev]  xiirbg  xv  elleiy.  Nibil  prorsus  erat  causae  cur 
bis  idem  diceretur.  Proprium  in  legato  verbum  est  3c*A iyeniu, 
ut  in  nola  formula  x i/xxeiv  xpe<r(3ctg  cTnveg  lixkii-ovrzi. 

Dem.  p.  439,  18.  exe)  3’  x0ixsro  etg  Mxxelovixv  x*i  r« 
ixfybv  etSe  rbv  xvrov  xx)  ruv  'EAAij vuv,  addidit  sciolus  [rc» 
<t>i?.ixxov]  , si  quis  forte  nesciret.  Athenienses  probe  sciebant. 

Dem.  p.  441  , 28.  o)  3’  ex)  roig  xxkug  xpxxieicrtv  exxivci  ri» 
cvru  rere\cvr>ixdruv  "IAION  xrijpix  ehriv.  Quam  friget  in  tali 
sententia  Ihov.  Erant  virorum  fortium  laudes  sevipilemae , 
xryj/xx  irxel , itaque  emenda  'Alhov  xri ifix  ehriv. 

Est  in  omnibus  libris  manifestum  glossema  p.  442  , 19.  > 
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T€AC  [vpunv]  vpoaxuvuv  t»v  Soxov , omnes  recte  v punv  eiccc- 
runt.  Sciolus  ne  sciebat  quidem  quid  esset  riut , et  arripuit 
vpunv  leniere , quia  sententiae  id  salis  convenire  putabat.  Emen- 
date legitur  apud  Scboliastam  Platonis  ad  Hipparchum  p.  229. 
d.  riut  SnXoT  ro  vporou.  Anpioadivnf  o riut  vpoaxuvuv 
t nv  dixov. 

Dem.  p.  443,  3.  epuaduaxTo — toutov — ovat  — tuv  t*  3/- 
xxtx  (3ouX.opt.ivuv  [vjpuiv].  vpfartn  vtptisxi.  Insiticium  esse  ijpiav 
absurda  collocatio  arguit.  Praeterea  mullo  praestat  id  audito- 
ribus cogitandum  relinquere. 

Dem.  p.  445  , 25  tx  tuv  auptpixxuv  tuv  npieripuv  ['baxfwv] 
rsix*i  xxreaxxvreTo,  nimis  probe  sciebant  omnes,  de  quibus 
haec  dicerentur.  Si  Phocenses  nominare  voluisset  ita  dixisset: 
tx  Se  tuv  Quxiuv  tuv  tjpttripuv  auptpcxxuv  re/x>f  xxTeaxxvTSTO. 

Dem.  p.  446,  20.  oti  yxp  rxud'  xvXut  SeSupcSixnliTxi  xx) 
nptv)v  txoutnv  xvxvtuv  toutuv  outoi.  Editores  videntur  outoi  3«- 
SupoSoxvivTxi  coniungere,  quasi  esset  idem  quod  Se SupoSoxyxxai , 
quod  non  melius  est  quam  jg*/po/t*«/.  Scribendum  SeSupoSixHrxt 
txutx  , id  est:  iivo  tuv  SupoSoxouvruv  vpoeiptivx  i<t)  xx)  xxrxvpo- 
SeSoptivx. 

Post  pauca  ita  editur:  SiSoixx  pii/  touvxvt/ov  eu  (3ouXopt,xi  [toiw] 
aQiSpx  xxpt(3ut  Sjtxvuvxt  vetpupcevot  SioxXu  vxXxi  tout  xurout 
uptxt  elSorxt.  •Coniuncla  sunt  SiSctxx  ptn  SioxXu,  et  votu  sto- 
lide interpolatum  est  ab  aliquo , qui  Atticam  structuram  rou- 
vxvtIov  ou  (3ouXopt,xt  non  satis  caperet. 

Dem.  p.  447,  26.  isu  yxp  vxvTA  TAXndij  Xeijetv  toutovI. 
Diu  dicere  poterat  si  omnia  quae  vera  essent  vellet  dicere.  Cor- 
rig.  vxvt  'AXndij , id  est  omnia,  quae  dicturus  sit,  vera  esse. 

Dem.  p.  449,  10.  toutuv  ydp  xvxvrtlti  npciv  xhiot  au  SiSet- 
t-xi,  duabus  lilerulis  repetitis  scrib.  — xvxvrClVi  'ON  npcTv 
xhtot  au  SiSeti-xt. 

Dem.  p.  450,  2.  QiXtvvov  ptev  oux  idxupoxax,  rout  3’  xlxt**- 
XuTOut  [edxuptxax]  iauax  non  est  haec  interpolatio,  sed  dormi- 
tantis scribae  hallucinatio.  Quam  rideret  homo,  si  eam  per 
tot  annos  tot  hominibus  pereruditis  imposuisse  sciret. 

Continuo  post  editur  outop  3'  ixelvou  poev  vpouxxXivSeTro — 
uptuv  3’  uvepeupx.  Si  cogitaveris,  displicebit  uvepeupx  et  prae - 
sens  requiri  senties.  Vera  lectio  est  in  S.  uvepopxi  (sic.),  sed 

33 
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spreta  csl.  Mirabantur  inepti  tempora  diversa  inter  se  componi. 

Non  uno  mendo  laborat  locus  Demosthenis  p.  430 , 28.  *■*»- 
txxup  crupotpepei,  inquit,  toutov)  ixXuxivxi.  Philippus  enim  aut 
sanior  erit  et  mutabit  mores  et  fallaciis  abstinebit,  si  videbit 
poenas  dedisse  quos  habebat  fraudum  suarum  adiutores,  aul 
retinebit  artes  veteres,  et  vos  tsu?  otiouv  xv  ixelvcp  xoiifixrrv, 
xvypyxoTts  ex  rijs  orix eu;  Zirecie.  Nihil  defist  et  prorsus  absoluta 
est  sententia.  In  libris  additur  [iv  toutov t xvix^T *],  quae 
inepte  et  vitiose  abundant.  Sed  quod  continuo  sequitur:  ti 
yxp  olSfievct  3/jeijv  u<pl^eiv  toixutx  iirpxt-xv , iv  tx  ocxp' 
xvtoTs  iQeijjj , t i oleate  orotyretv ; Quid  sibi  vult  o*i  TAP? 
Nempe  excidit  aliquid , quo  yxp  referebatur,  veluti  boc : 

• Si  non  damnabilis  improborum  audaciam  ipsi  ultro  augebitis- 
Nam  quid  eos  impunitate  proposita  non  designaturos  pu- 
tatis?” 

Nullus  hodie  superesl  Codex  Graecus  praestantior  et  emen- 
datior quam  est  Isocratis  Urbinas , qui  solus  locis  innumeri> 
ipsam  Oratoris  manum  incorruptam  servavit.  Itaque  ingeniosa? 
iuvenluti,  in  qua  est  scintilla  criticae  facultatis,  non  est  fruc- 
tuosior exercitatio  quam  mendosas  scripturas  veteres  cura  emen- 
datis Urbinatis  lectionibus  componere  et  ad  hanc  lucem  vitio- 
rum et  errorum , quibus  adhuc  omnes  omniufh  editiones  in- 
quinatae sunt , origines  et  diversa  genera  omnia  spectare  ut 
plane  idem  mendum  apud  alios  delitescens  deprehendere  ac 
tollere  discant.  Idem  cum  insigni  emolumento  ac  fructu  iuve- 
ues  paullo  acutiores  et  in  aliis  pluribus  facturi  sunt  et  impri- 
mis in  Dionysio  Halicarnassensi , si  mendosas  vulgatae  scriptu- 
ras comparare  volent  cum  veris  lectionibus,  quae  et  ex  Urbinate 
Codice  et  e Chigiano  prodierunt.  Habent  enim  hoc  librarii  cl 
correctores,  ut  tx  xutx  ore  p)  tuv  xutuv  peccare  et  hallucinari 
soleant,  unde  Iit  ut  quae  vitia  in  Isocrate  Urbinas,  in  Dionysio 
Chigianus  cum  Urbinate  sanaverint,  eadem  ipsa  tu  in  aliis 
scriptoribus  commissa  certa  emendatione  corrigere  possis.  Si  mei 
arbitrii  res  foret,  equidem  iuniorum  Criticorum  ri  oxutexuii; 
hac  lege  compescuerim , ut  nihil  a se  excogitatum  expromerent 
nisi  alicubi  idem  eodem  modo  corruptum  ac  sanatum  aut  ei 
bono  Codice  aut  a bono  Critico  proferre  possent.  Quam  multae 


Digitized  by  Google 


515 


ineptae  et  malcsanac  correcliunculae  et  xxpxbiopSursit  ex  liac 
lege  numquain  in  lucem  prodiissenl! 

Sed  quia  • vitiis  nemo  sine  nascitur ” et  •optimus  ille  est  qui 
minimis  urgetur",  plurimum  abest  ut  Urbinas  liber  sit  ab  er- 
roribus immunis.  Passim  et  ipse  mendosus  est  cl  omni  vilio- 
rum genere  inquinatus,  cuius  rei  Gdes  in  exemplis  mihi  posita 
esto.  Gt  nunc  quidem  pauculis  utar  ad  alia  properans ; longe 
plures  alias  ovv  exhibiturus.  Percurram  orationes  qualuor 
priores  paullo  diligentius,  ex  caeleris  paucula  seligam , et  ple- 
raque verbo  tantum  indicabo. 

Isocrates  p.  4.  c.  3 i'  uv  iv  pooi  ioxohit  ixmtiivpotiTuv  srAfi- 
sov  xpbo  xptTvtv  ixiiovvxi.  Leg.  SoxGIC  pro  Soxs/tj?.  Coni  uncta 
sunt  xv  — ixiiovvxi.  Sexcenties  sic  peccatur,  praesertim  apud 
Demosthenem  et  Platonem. 

Isocr.  p.  6.  b.  ovtu  yxp  roTt  poh  ovx  xxtxihf  tcst , tois  3* 
Cplxoq  yev*i<rei.  Scrib.  «jrf^dHCGI. 

Isocr.  p.  7.  a.  ekxifc  yxp  xvtov  xx)  xsp 1 ai  ysvicSxi  toiov- 
tov.  L.  ysvHCcxtxi. 

Isocr.  p.  8.  b.  xc/Wj  yxp  n Tvxn  xx)  t'o  ptckkov  iipKxov , imo 
vero  doplCrov. 

Isocr.  p.  9.  c.  xyxiov  n Xiys  xsp)  xvtuv  xpbf  Tovt  ixxy- 
TGAAwra^.  Fieri  id  non  potest.  L.  xxxyyt AOTNt«$  , et 
p.  11.  d,  rescribe:  tov  p ut'  sitvolxt  <rupt(2ouksuCovrx  %xktxui 
evpfaeio,  pro  ovpifiovktvovTX. 

Isocr.  p,  16.  c.  xxkuq  lx*t  ro  — vopsoieTtiv  rxif  fiovxpxlxif, 
absurde  dictiim.  Emenda  vOTSstsTv  tAC  ptovxpxi  AC,  ut  paullo 
post:  elrtf  roiiq  xpxTovvrxo  tov  xktiiov?  ix'  xpfTv\v  xporptysuv. 
Cf.  p.  23.  b,  24.  d.  et  imprimis  87.  d. 

Isocr.  p.  17.  d.  Toxovrcp  pixkkov  r>iv  xvtov  5 ixvoixv  xjxtjxeio , 
corr.  Tifv  xvrbf  xvtov  3 ixvoixv. 

Isocr.  p.  18.  b.  £>fTfi  vofsovq  — «mv<(  — xoiovaiv  certa  lex 
cogitandi  loqnendique  iubet  reponere  xoiHCoueriv. 

Isocr.  p.  23.  d.  ovtc  tuv  MAQU^tarav  roif  u^ekipuTXTOif. 
Optime  Urbinas  tuv  ©PGM ptiruv , sed  spernitur  ab  omnibus. 
Oblique  notat  Isocrates  rif v tuv  'A dyvxiuv  bprvyopixvlxv , quibus 
xi  SpTvyto  proprie  6pifipt.xTx  appellabantur.  Vid.  Platonem  de 
Lrgg.  p.  789.  ».  et  Slallbaum.  ad  Lysidem  p.  211.  b.  Ergo 
nobis  coturnices  scioli  in  disciplinas  converterunt. 
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Isocr.  p.  24.  d.  use  pty  ptovcv  axousous  yptiv  xXXx  xx)  itxrtii; 
yeverSxi.  0 absurdam  leclioneiu  pro  pcy  ptovov  «xPOATAC  ini; 
xXXx  xx)  SexrAC  yeveaSxt.  Cf.  p.  80.  c. 

Isocr.  p.  25.  b.  i ptyblv  uv  xurbs  [%py< nptos]  out'  xv  ixxn 
Qpovinov  xotyreiev.  Pone  in  margine,  ut  p.  28,  c.  tou;  xiyw; 
tous  xxi  [. xxrx ] fuxpov  ypix;  utpeXelv  buvxpicvcu; , ubi  xxri  cum 
ioci  sententia  pugnat. 

Isocr.  p.  50.  a.  pixXXov  y QGpeaixi  pterx  tou  xXyiouc.  Iso- 
crates dixerat  (pTpeaSxi , cum  conlemtu  et  fastidio,  ut  in  Pla- 
tonis Gorg.  p.  465,  c.  (pupovrxi  iv  txutu  xx)  xep)  txutx  cro$i- 
sx)  xx)  pyropis , et  passim  c pupeaCxi  est  pooXuveoSxt. 

Isocr.  p.  53.  b.  outus  Mus  xx)  xxX us  ixepuXySyv  tuv  rpiy- 
fxxruv , vera  lectio  est  otrius  KAI  AtKAIHC  ixtpxeXySyv  noto 
usu  otrius  pih  xep)  tous  Secus  > hxxius  3«  xtp)  roi/s  xvipirov;. 
Praecedens  KAI  sequens  AI  absorpit  et  sic  KAIX1C  in  xxtix 
correctum  est. 

Isocr.  p.  59.  c.  x xxrxovres  u(p'  erepuv  IpyifyaSe  txutx  toU 
xXXois  m xottTre,  Graecum  est  tous  ixxous. 

Urbinas  p.  41.  a.  exhibet  txs  tuv  rupixruv  turu%lxs , pessime 
pro  tu estxs.  Lacuna  6T  * * IAC  male  expleta  est. 

isocr.  p.  45.  a.  *AA’  ou  tous  poev  xrCpxXu;  tous  3'  ixtiti- 
xtikus  , emenda  \A<I >6Xus-  Saepissime  sic  errant  scribae,  qui 
xtripx Xys  noverant,  xQeXys  non  item.  Similiter  xQeXeix  solet 
in  xrtpxXeix  converti. 

Isocr.  p.  49.  a.  a xxpx  tuv  xXXav  tu  [xxp']  exxsav  %xXexiv  isi 
Xx(3c7v,  ut  Graeca  sit  oratio  tolle  male  repetitam  praepositionem. 

Isocr.  p.  55.  b.  ptyb'  eis  xlvtuvov  kxSisxvxi  ryv  xiXn  (THN 
add.)  iixip  tuv  xxiiuv  tuv  'Hpxxxious  xpoxiviuveurxrxv. 

Isocr.  p.  54.  a.  rbv  Xiyov  KATesy trxpcyv  xtp)  ry;  yye ftovixs, 
emenda  'etiesya-xfxyv , ut  apud  llomanos  orationem  imtilui,  ut 
in  noto  loco  p.  288.  e.  iyu  yxp  hesyrxpiyv  ptiv  xutov  (rbv  Xe- 
yov)  iry  ytyovus  orxxep  iv  xpyy  xpoelxov. 

Isocr.  p.  54.  c.  ou  p oyv  ixirru  (r6  add.)  TGxf&yptx,  vides 
cur  necessarium  ye  perierit.  Eadem  de  causa  supple  p.  57.  a. 
rotxuTxts  (AH)  hxvoixis  xpupuvot. 

Isocr.  p.  60.  d.  oirives  irXytrxv  exiSeiv , emenda  Mx/tyrxv, 
quia  Irxyrxv  poetarum  est  et  Isocrates  verbis  poeticis  de  indu- 
stria abstinet. 
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Isocr.  p.  60.  c.  Athenienses,  inquit,  crpbc  xx)  bixxc- 

<rlxc  rptvipeiq  pccvot  vxupcxxeTv  intXKyaxv , ou  (tyv  eixivtirxv  (r  6 
add.).  xxTxiTx^ievTSf  yxp  TUXottovv^itioi  ryv  xpeTyv  xutuv  xx) 
vofiioxvrec  irpobixvpixpivruv  p ih  ruv  fotriptiv  cui'  xiiro)  tuSxts- 

ffial  , KXTOpSutTXVTUV  i’  s’l(  XTIfilxV  TX£  XUTUV  7T0\Slf  xxrxsyae IV 

iivxyxxtdwxv  fj.tr  xxxsiv  t«v  xiviuvuv.  Turpi  vitio  hic  locus 
laborat  sed  sanabili.  Cogita  quinam  tandem  dicantur  tx$  tuv 
rif Koxovvviriuv  ndtett  tt?  xTtpjclxv  xxTxsyaetv , namque  activum 
est  xxTxsfaetv  et  regit  accusativum  rxc  xutuv  xixtu;,  et  xxii- 
rxvxi  rivi  e U xrtpilxv  est  idem  atque  xrifj.ixv  tiv)  trspixitTtiv. 
Facile  senties  haec  dici  de  Atheniensibus  victoribus.  Lacedae- 
monii ita  cogitabant : ijv  ucv  tx  tuv  'A ittvxiuv  irpoiixtpSxpjj  ouil 
xuto ) iruSxaofteSx,  xxTopOuTXVTtf  3f  txc  ypuTipxc  icbt.eic  e!(  xrt- 
/xixv  xxtxtwouvi.  Quid  est  igitur  scribendum?  Vidimus  supra 
p.  434  inter  se  confundi  iroktpttjrxvTx  — irotepcwxvruv , ruxdvrx  — 
tuxovtuv  , livrot  — • iovtuv  , quia  scribebatur  ■xo'kefj.v\<jrxv , tuxov  , 
itl.  Scribe  igitur  et  hoc  loco:  xxropSucrxv  3’  tlc  xti/xIxv  — 
xxTXTxxt tv  et  exibit  xxTopdux xvtx  c 3^  ( rouf  ' Aivtvxioup) , et 
nihil  supererit  difficultatis.  Mutata  repente  periodi  forma  scio- 
lis hiantibus  imposuit. 

Isocr.  p.  62.  e.  scribendum  i^iofj.vjXQvr  erx  3«TMi9\AM6N  — 
xrxrlxrai  crpot  'HM«  xutou;.  Vulgata  lectio  ir pog  CQxc  xuroup 
soloeca  est  et  qui  iitTltexxv  reponunt  augent  malum. 

Tralaticium  mendum  obsidet  verba  Isocratis  p.  63.  b.  xcpCo- 
vox  xx)  p^iuftcv  xuraTi  xxTeCTtjrxvro  rbv  (otov , pro  xxTtKTvjirxvTO. 
Dicebant  veteres  promiscue  xt xrijrSxt  filov  et  xxTxxexrijoCxi , ut 
apud  Simonidem: 

olov  TlSi'  VifjTlV  6i ipiov  TpOTtTTXTO  , 

TO  %utuv  XXXlfCV  tXTVfTXl  filov ; 

et  in  dramate  Salyrico  Alexandri  regis  Athenienses  deridentis 
apud  Athenaeum  p.  696.  a. 

ots  ixlv  IQxtxov  3 cuXov  e xrvjaixi  (3lov 
ixxvbv  liehrvouv. 

Quemadmodum  autein  Krxoixi  et  saepe  confundi 

videmus,  sic  etiam  multo  saepius  xTfoxtrixi  et  <rrvi<rx<r6xi  inter 
se  mutant  locum. 

Isocr.  p.  64.  e.  xxtxttovtitx)  pclv  r>fv  SxKxttxv  xxtIxowi  . 
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I1GATACTAI  3f  txs  voteis  xxTxkxpfiAvovmv.  Nil  iuvat  rersi- 
cutus  Aristophanis  Acharn.  159. 

xxTxvttexxovrxi  t^v  Boiutixv  otev. 
namque  hi  quidem  vetexsxi  ex  Thracia  ab  Alheniensihus  mer- 
cede  conducti  agros  hostiles  depopulabantur,  Isocratis  vttexsxi 
qui  sint  cl  unde  sint  nemo  novit.  Isocrates  ipse  feret  opem 
et  nos  expediet  p.  280.  a.  oitiels  xv  xiiTobs — evxivixeiev  cuJiv 
/tateov  % ratis  xxTxvovnsxs  xx'i  AHICTAC.  Grati  accipiamus 
igitur  veratu  lectionem  hanc:  a#? x)  3f  txs  viteis  xxtxXx(i- 
(ixVOIKTtV. 

Nonnumquam  Urbinas  lectiones  exhibet  manifesto  mendosas 
et  absurdas,  quas  homines  docti  incogitanler  recipiunt , veluti 
p.  66.  d.  xvxyxxtyvrxt  votefielv  tois  iteviipois  x^touxtv  eivxt , 
praeter  Isocratis  sententiam  pro  rols  iteuiepOTN  x^ioutriv. 

Corrupit  pessime  sciolus  verba  Isocratis  p.  69.  a.  otxv  tx 
piiv  tuv  PxpBxpuv  xxrxsij  xx)  3ix  yuxs  yewiTxt  yvupuis , xtpuls 
31  vpis  «AAi iteus  urvep  vvv  \votepixus]  Nulli  adverbio 

hic  locus  est:  omnia  sunt  in  uavep  duv  quod  si  quis  inlerpre- 
lari  vult  non  votepuxus  significat  sed  xxxus  xad  sxxixsixus. 
Barbarorum  fidelem  concordiam  Graecorum  inter  se  dissidiis 
opponit.  Demosthenes  de  Cor.  p.  245,  19.  (Philippus)  xx)  vpi- 
r epov  xxxus  rovs  "EXXyvxs  c%ovtxs  vpos  exvrovs  xxi  <sxarix<sixvs 
iri  %elpov  3it6>txtv. 

Isocr.  p.  69.  d.  reteuTuvres  ovtus  xlir%pus  <**TfAA«rHCAN 
use  xts.  Scribendum  xhrxpus  xvvjtext-xv.  Dicebant  Graeci 
xvxMmtt optxi  Atypues,  xiucs  et  sim.  sed  eu , xxXus,  xxxus,  xx- 
TxyeXisus , xhrxpus  xvxtexrru.  Dem.  de  Cor.  p.  246,  17. 
Xetpov  ytiiuv  xitYs>Xx%xaiv , et  ubi  non? 

Isocr.  p.  71.  b.  oox  xpisin3v,v  ' fbWeitey ptivaus , necessarium  est 
in  tali  re  verbum  ixXlyttv,  non  Ivixlyeiv , electi  sunt  non  al- 
lecti. Restitue  igitur  i^siteypaivevs. 

Mullo  etiam  peior  et  ineptior  est  confusio  eiusdenimodi  in 
vicinia  p.  71.  b.  Rex  Persarum  ducibus  Graecorum  per  insi- 
dias necatis  Aviouxiv  xirrols  T nrxx^lpi/^v  xx ) rovs  ivvlxs  CTNr- 
vepuftsv,  ain’  vero?  <ri nlvepstyn  dedit  viae  comites,  imo  vero 
immisit  in  eos  'GUevepnpev. 

Isocr.  p.  71.  e.  xx)  reteurumes  'TlT  xinois  rols  fixxitelois 
xxTxyfo.xsot  yeyivxrtv,  emenda  ’6lT  xiiroTc  ante  ipsam  rei/iam. 
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U l iv'  xvrxTg  Txlg  /3 xaitJug  iiipxtg,  iv’  xiiTtfi  rjj  Bxfivkuvi. 

Graeci  inter  se  iurarunl  templa  a barbaris  combusta  se  non 
refecturos  p.  73.  b.  iv'  iivipcviifix  rolg  ivtyevopiivoig  jj  rijq  tuv 
(3xp(3xpuv  x<re(3eixq , scrib.  vvsfivypixT A , quoniam  unumquod- 
que templum  erat  vvipivtifta i. 

Isocr.  p.  73.  d.  voXAuv  ptiv  ot  vxTtpeq  {jpiav  fiyhv/iou  tivarov 
xxTeyvuaxv , male  Graece  dictum  pro  iv)  pt>)iia(icp , ul  iv)  a«- 
xuviarpup , iv)  vpdSoarix , et  sim.  multa. 

Post  pauca  p.  73.  d.  tuv  i&itbuv  %2i<rx  TVvSixTpifio/ifv  rolg 
TpuixoTq  kx)  Tlepinxoiq , §/’  uv  Isi  vvvOxvet tCxi  Txg  ixetvuv  ffw/st- 
(popxg , scrib.  fjbig'  ’6NSi«rp//3ojttf»  et  e£  uv  pro  Si’  uv. 

isocr.  p.  74.  c.  oux  xlvt^ov  'X1C  xv  iixTsSeiev,  Graecum  est 
in  tali  re  aut  IlflC  aut  "'on.flC. 

Isocr.  p.  76.  b.  fixWov  %xlpov<nv  iv)  rolg  «AAHA«v  xxxoig  vj 
ToJg  xxjtuv  xyxiolg , imo  vero  iv)  rolg  “AAAX1N  xxxoig.  Com- 
munis librorum  error  et  frequens. 

Isocr.  p.  77.  b.  cvug  ug  tx%i<;x  tov  iviivie  vbtepoov  elg  tv,v 
vtvupov  3 lopiovpuv,  ug  ptivov  xv  r ovr'  ccyxiov  xvoXxvvxtpoev  tuv 
xivluvuv.  Primum  emenda  i^opuvpuv  pro  iiopiovpotv.  Est  aliquid 
inter  definire  (Sicpi&iv)  et  exterminare  (ii-opl&iv),  neque  difficilis 
optio  est.  Prorsus  idem  mendum  obsidet  locum  Platonis  de 
Legibus  p.  873.  e.  t b 31  btpxbv  iiju  tuv  opuv  rijg  X/upxg  xvoxtsi- 
vxvrxg  AI opiirxi,  imo  vero  Ogopfoxi , ut  slatim  post  p.  174.  a. 
Iiuc  respiciens  scripsit:  rl  31  b<pkbv  iijcpi^av  xxixvep  ippySy 
rb  tuv  %cjiuv  yivog.  Deinde  supplendum  tovtO  TAyaiiv,  ut 
apud  Aristophanem  Ecclesiaz.  426. 

Yvx  tovt  xvihxvaxv  ttxvaixvbovg  rxyxSov. 

Nunc  ex  caeleris  Isocratis  orationibus  locos  aliquot  selectos 
subiungam. 

Isocr.  p.  100.  a.  vp)v  xv  ng  Tovg  "'EAAijv*? — vxiiorip  rijg  pox- 
vixg  rijg  vvv  xiiroTg  iv6CT>fxvIxg , emenda  ivTGTqxv/xg.  Quid- 
quid penitus  infixum  haeret  dicitur  ivreT^xivxi  rivi.  Eadem 
opera  emendabis  Tbemistium  p.  231.  b.  btxv  3 i tivx  TS^tc  3 /• 
Olxcvpitvov  pciv  ug  xopvtyxlbv  ts  xx)  ixpov  QiXovotpixg , I1P06C- 
Ttfxirx  31  oJg  apri  eJvov.  Nonne  vides  biOT  xovpoevov  et  I1P0CT6- 
T>) xorx  verum  esse? 

Isocr.  p.  120.  d.  Txvrvtv  <yxp  r>fv  %upxv  alxau/^GN  ’6N3^vtwv 
tx\v  'Hpxxhf ibuv , ivtP.dvTog  31  tov  6eou , syllaba  male  repetita 
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esi:  scribe  AONTflN  ptv  tuv  'HpxxAeibuv.  Cf.  p.  122.  a. 

Isocr.  p.  150.  e.  xl  pteyxA^v  a'nr%u»)v  rj?  xoAei  irtpinOUiiin , 
emenda  irepiAIlTourtv , ul  apud  Demosthenem  p.  1 401 , 8. 
0Xu*W  pxAAov  fj  Tifitiv  arfp/AriTONTA , et  Platonem  in  Apol. 
p.  35.  a.  xioxuwiv  rij  voAei  xept  AUT 61 N , et  passim. 

Isocr.  p.  165.  c.  oure  xpo;  xP*lllxricrti'ov  °ute  xp'o;  3 ot-xv  svti 
xpb;  x 3#7  x pxTTfiv  ouO'  a Au;  xpb;  euixipeovixv  oubev  xv 
Aeno  ktc.  Corruptum  est  oHre  irpb;  x bei  xpirretv.  Dixisset 
saltem  xpb;  rb  tx  ilovrx  xpxrreiv , sed  periodi  concinnitas  no* 
men  aliquod  requirit  cum  Iribus  caeleris  compositum.  Suspi- 
cor fuisse  in  vetusto  et  corroso  libro  oure  x pb;  A A 61  **', 
deinde  explevisse  aliquem  x 3 e7  xpxrrtiv,  quum  esset  manus 
Isocratis  irpb;  'AAGIAN,  id  est  evre  irpb;  xietxv,  neque  ai 
securitatem,  llecle  dicuntur  bonae  artes  (xpenj)  nj>es , gloriam, 
securitatem  et  felicitatem  omnem  parere. 

Isocr.  p.  2 18.  c.  oinve;  xv  xutov ; evoefiu;  xxru  xxtw 
Ahuvrxt,  emenda  euoefiu;  'GTUxxAeouvrxi , non  est  enim  aliud 
verbum  de  iis,  qui  Deorum  opem  implorant , quam  ivixxAfJstv. 

Isocr.  p.  247.  a.  vyviiSpix  — x iroAAo)  tuv  'EAAjvuv  ouS’  is* 
a v,  non  est  hoc  salis  in  tam  gravi  sententia.  Deponenda  esse 
videtur  Attica  locutio  oiil'  ei  ylysvev  ioxotv.  Demosthenes 
p.  248,  5.  Zeppeiov  3«  xx)  Aopisxsv  — ou 3‘  ei  yeyovev  oJ Sx.  viti. 
Nov.  Lectt.  p.  107. 

Isocr.  p.  254.  !>.  spxroirelov  xiircp  (Lacedaemonii  Cyro)  svt- 
xyxyivre;  (xx)  add.)  spxrnybv  [K Alxp%ov]  isnonoxvref  Avhep- 
ipxv  fV  ixelvov  (Artaxerxem).  Alieua  manus  ex  Anabasi  inseruit 
K Aixpxov.  Isocrates  enim  probe  noverat  id  quod  Xenophon 
sedulo  dissimulavit,  Spartanos  publice  Cyrum  adiuvisse  copiis, 
quibus  Chirisophum  praefecerunt,  vid.  Diodorum  Siculum  XIV. 
12.  i^ixept\pxv  3*  kx)  (ei  AxxeS xi/mvioi  tu  Kiipu)  xe&v;  ;p* 
riurx;  IxTXKOolov ; ttyepovx  Xeipioetpov  xxTxsfaxvTe;.  Obiter  et 
obscure  narrat  idem  Xenophon  in  Anabasi  I.  iv.  2,  3. 

Isocr.  p.  275.  b.  x<p’  uv  xx)  xiAe/xoi  irAeTfoi  xx)  xivlwei  pi- 
yiooi  ovvhreoov.  Mendosum  est  iroAepoi , namque  in  xiv tuvu 
insunt  bella , et  plurima  bella  nimium  est.  Corr.  xx)  nONOI 
•xAeloTci. 

Mirificum  emblema  nos  ludificatur  apud  Isocratem  p.  291.  e. 
Isocrates  dederat:  xxrxyeAxoiTXTov  en  roiroi;  pev  axisoueiv  «» 
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(titAoun  Tyjv  Sixziotrvvifv  srxpxSursiv , salse  et  lepide  sciolus  atl- 
scripsit  srxp'  uv  3 iT  },x(Ss~iv  xvrou?  , quae  verba  posl  ori  inserta 
totam  loci  perelegantem  compositionem  penitus  evertunt. 

Similiter  p.  311.  e.  quum  Isocrates  dixisset  conteiulim  de 
improbo  calumniatore , ouKoCpxvr^v  3’  bvrx  rbv  srpxypixrx  pot 
irxpi%ovrx,  adscripsil  aliquis  rbv  ysypxppkvov  accusatorem , quae 
nunc  ita  recepta  sunt  ut  vulgo  legatur  rbv  [ysypxpphov  kx)] 
srpxypxrx  poi  irxpi%ovrx , inepte. 

Isocr.  srsp)  'AvriSorsuq  p.  82.  pvjrs  xA ttpovxixi  ruv  xp%uv 
[evsxx],  absurdum  svskx  a sciolo  est,  qui  quid  esset  xA> ipov- 
adxi  ruv  xpx&v  ignorabat.  Plura  dicam  ad  Aeschinis  Timarckeam. 

Isocr.  srsp)  'Avribcrsuq  p.  89.  rouq  31  ffvxotpxvrxs  xripHriov. 
Scribae  permiscere  solent  Homericum  xnpxv  et  Atticum  xripx- 
%siv  et , quod  toto  coelo  diversum  est , xnpovv.  Luce  clarius 
est  xnpflriov  esse  emendandum. 

Isocr.  srsp)  'AvnS.  p.  117.  ot  srXeTrot  ruv  xvdpusruv  usrsiP.>j<px- 
riv  x$otea%ixv  kx)  pAKpohoyixv  sJvxi  rx  roixurx  ruv  pxStiptxruv. 
Hoc  quidem  nemo  umquam  existimavit,  sed  pilpoKoylxv  sJvxi. 

Ibid.  p.  125.  ouruq  «N irpxsrrxi  kx)  ovyxixurxi  sroKKx  ruv 
kxtx  r ifv  sroXiv . scrib.  xNTirpxwrxi  in  contrarium  versa  sunt. 

Ibid.  p.  3S4.  a.  ou  srpirspov  ssrxvtxvro  srp)v  yvxyxxrxv  'OMOI- 
ouf  ysviaSxi  rxlq  xhlxiq  rxlq  Xsyopivxiq  srsp)  xiiruv  pro  absurdo 
bptoiouq  si  reposueris  ’6NOXflo$  clara  lux  alfulgebit. 

Quamquam  omnia  Graeculorum  additamenta  aut  frigida  sunt 
aut  stulta,  omnium  tamen  stolidissimum  genus  est  eorum, 
quae  cum  scriptoris  consilio  et  loci  sententia  pugnant:  velati 
p.  74.  Isocrates  de  Lysandri  gloria  detrahens  conlemtim: 
Kxiroi  XP*I  Spxrnybv  xpirov  vopi^stv  oux  si  riq  pix  rtixv  rtiXi- 
Kovrbv  <ri  xxrupSursv  uasrsp  Auxxvipoq,  supervenit  sciolus  qui 
addidit:  3 p^bsv)  ruv  «AAmv  iixirpxS-xtrOxi  avp(3i(3^Ksv.  At  haec 
frontibus  adversis  inter  se  concurrunt,  dixeris.  Non  mirum: 
duo  enim  loquuntur,  non  unus. 

Multa  simul  emblemata  asrporhdvvrx  apparent  srsp)  ’Avni.  p. 
69.  sqq.  veluti : [osrsp  xuroTf  rij?  srsp)  Asvxrpx  trvpQopxi  svpoi 
nq  xv  xhiov  ysysvyphcv] , quod  neque  verum  est  nec  quidquam 
facit  ad  rem.  Tum  (i  rtspiK^ijq  rqv  Xxpov)  xsrb  hxxoriuv  [v«* 
uv]  kx)  <gjA/a>y  rxkxvruv  xxrssroKipws v , perineple  interpositum 
est  vsuv.  I)e  pecunia  xsrb  dicitur,  non  de  copiis,  ut  p.  70. 
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TxuTtiv  ehev  xxo  tuv  xnt**TUV . »urb(  exipistv , et  sic  pas- 
sim.  Deinde  p.  71  scrib.  upoelt  poev  yxp  'S%{iporcvilTi  tpx nc 
yout  Tovt  evpusoTXTOUf  — ut  3 ix  toutuv  itxxpx^Opevo!  t i tkv 
Seovruv , pro  xapvroviiit  et  btxxpx^Apevoi.  Post  pauca:  sinit 
yjv  xep)  ax ip  %pi ')  [(ppdvtfiov  eivxi]  rbv  spxTtyyiv , consueta  ellipsis 
perperam  expleta  est.  Tum  p.  71  sub  lin.  ieurepov  r/  xponiui 
tov  tpxrnybv  rbv  xyxiov-,  supplendum  r/  FIOIGIN  xpoanxei.  Alias 
in  hac  vicinia  interpolationes  indicavit  Uekkerus. 

Isocr.  p.  367  b.  outu  rijv  /3ovAijN  ”6 devxv  ot  /ScuAopisvoi  svxt- 
CpxvTdv , nihil  est  liexxv , at  Iu  repone  t^v  (2 oua^v  AI etitw. 
Saepe  videbis  N sequens  AI  absorbere. 

Isocr.  p.  383.  c.  out  — e<te<pxvu<rxTe  ot’  co3’  out»  pfiw  b 
udTep  vuv  r\t%i~iv  txutij t Ttjt  riptiji , emenda  ot'  ou3€Iin  «Jt® 
piphov  yjv,  quum  nondum  tam  facile  esset. 

Isocr.  p.  392.  b.  rerpuiievov  xiirov  xx)  (2xii%eiv  ou  3uv*ptfw> 
«AA*  'OAIT o^vxovrrx  xxe xipuax  ex)  rb  orAo/ov.  Neque  huius 
loci  est  oAiy&pvxtii'  neque  Isocrateae  aetatis.  Rep.  «AAA  AU1- 
o^vxouvtx,  animo  deficientem. 

Unum  addam  p.  594.  d.  xep)  yxp  «AA uv  xoMuv  II6Pl$if«- 
pevot  xep ) toutou  txvtx  yiyvuaxouxiv.  in  hac  una  re  omnes  cos- 
sentiunt,  inquit,  quum  in  aliis  multis — quid  P circumferatis 
Apage  ineptias.  Quid  igitur?  dissentiant,  AlAQepopievoi. 

Suhiiciain  his  unam  observationem , unde  de  Codicis  Urbinatis 
fide  et  auctoritate  iudicari  poterii.  Est  Atheniensibus  praeter 
•peyctv  triplex  verbum  reprehendendi  et  vituperandi:  irtrtpua 
rivi , exixXnTTeiv  tivi  et  ixiKxnf&xvevltxi  nvot  cum  consueta  pe- 
riphrasi lxnlpn<Tiv , ixixXn^iv,  ixtkerpiv  xoieiatxi , et  passi'0 
sensu  exeiv.  Exemplorum  plena  sunt  omnia.  Audi  nunc  Iso- 
cratem p.  177  c.  xpbt  poh  cvv  Tobt  e/xjj  tx<  'TITOAiji peit  roiov- 
pivovt  oii  #*A*rJv  xvreixelv , et  p.  227.  c.  iyu  3'  ei  nh  «AAM 
Tit  ftci  tov  Tpbxov  tovtov  ex  ex  ^tfTT  ev  viyoCpcnv  xv  xurbv  t* 
xxibeofilvut  i x it  i pt  xv , ao)  3'  ou  xpoavtxei  txut>iv  xoieiatxi  rp 
'THOAjj -ptv , et  p.  264.  a.  — fixura»?  xv  ixmfiuftnv , — «AAi 
yxp  out’  xpie?.elv  xxXut  e Xfl  T^v  toiovtuv  'TnOAtjt^fd-v  — ois 
xo  xoAuv  xpSvov  xvTiheycvTx  SixTpifieiv.  Luce  clarius  est  Iso- 
cratem scripsisse  ’6niAijd/f<«  et  'GFIIAjfip/v  et  ’6IlIA)fiI/sa)v.  Nonne? 
Esi  aliquid  inter  exiAxpofixveatxi  et  iixoKxpt(3xveiv.  lam  inspi- 
cito mihi  aliquis  Urbinatis  scripturas.  Rectissime  p.  117.  e. 
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servavit  solus,  sed  in  ua-aA^/v  el  inroXfyeav  cum 
caeleris  omnibus  lideliler  conspirat. 

Sic  igitur  sese  res  habet:  optiinus  el  antiquissimus  quisque 
liber  ut  plurima  habet  emendatiora  quam  caeteri  omnes,  sic 
alia  plurima  perinde  mendosa  et  omni  corruptelae  genere  in- 
quinata exhibet,  ut  caeteri  omnes.  Partem  lanium  viliorum 
tollunt,  bonam  partem  nobis  tollendam  relinquunt. 

Mirum  dictu  est  quam  saepe  in  libris  antiquiorihus  et  non- 
dum a correctorum  natione  contaminatis  in  scriptura  absurda 
el  sensu  vacua  verae  lectionis  manifesta  vestigia  supersint. 
Reperi  nuper  apud  Lucianum  correctionem  certam  et  evidentem 
el  fere  dixerim  Uadvigianam,  onmes  veritatis  numeros  haben- 
tem, quam  mox  Madvigii  Adversaria  relegens  et  ab  altero  olim 
praereptam  el  a Madvigio  festinante,  ut  opinor,  spretam  el 
reiectam  esse  video.  Itaque  feram  opem.  Est  locus  Luciani 
in  Navigio  seu  Volis  § 86.  Editur:  euy'  uxiftvttaxi  * tyu  ii 
v»}<pf  iv  xxi  «ru  ir  a pie  ro  cpxuiiaixi  t>jv  yviipcw , sine  sensu. 

In  xx)  CTIlAPATOibANeiCBAI  riljv  yvupnv  nihil  aliud  latet 
quam  x«i  TIIAPAnO<t>AIN6CeAI  id  est  x<*i  uxxp  xxoCpxi- 
v ea 6 xi  r hv  fvbipofv.  Caeteri  sodales  tamquam  ebrii  et  somni- 
antes  mirifica  quaedam  vota  comminiscendo  optabant  (ita  per 
iocuiu  convenerat),  cuius  rei  immemor  Lucianus  admonitus: 
recle  mones,  inquit:  ego  me  sobrium  esse  opinabar  el  vigilan- 
tem (non  in  somnis)  sententiam  dicere.  Quid  bis  simplicius , 
quid  evidentius f Quam  perlucet  vera  lectio  in  CTIlAPATO<t>. 
Miratus  scriba  quid  esset  KAITnAPAIIO<l>AIN.  el  xxpx  se  vi- 
dere putans  xx)  ab  pro  KAIT  et  xxpx  t'o  pro  ItAPAIlO  ineptus 
supposuit.  Madvigius  p.  752  de  hoc  loco  agens  • hoc  (xx)  ab 
xxpx  r i (pxvelaSxi)  mendosum  esse  olim  intellectum  est”.  Facile 
credo.  *sed  xxpxxotpxvsTadxt  (videtur  sic  aliquis  coniecisse)  ver- 
bum habet  novum , verbi  tempus  pravum , sententiam  ineptam  ; 
atque  haec  duo  cadunt  etiam  in  Hirschigii  scripturam  Zxxp  xxo- 
cpxveTaSxi” . Imo  vero  llirscbigius  in  Zxxp  rem  acu  tetigit,  et 
si  verbi  tem/ms  pravum  in  dxoQxivcatxi  convertisset  emendati- 
onem loci  plane  absolvisset.  Nam  quod  addit  Madvigius:  •ne- 
que enim  de  sententiae  declaratione  agitur.”  axotpxlvcaixi  tviv 
yvup»tv  nihil  aliud  est  quam:  A iyttv  tx  ipo)  ioxowrx.  Nil  mi- 
rum est  Graeculum  in  KAITflAP  haesisse , namque  calamito- 
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sum  vocabulum  est  "TtlAP  el  raro  ex  scribarum  manibus  in- 
temeratum dabitur,  quod  paucis  ostendere  iuval.  Lucianus 
in  Philopseude  § 58.  scripserat:  tov  ifpuoi  "TriAP  3i*Af£<mM 
fioi,  sed  in  libris  est  ad  unum  omnibus  'TnePSwsAr^ivro?  sine 
sensu.  lacobitz:  • correxit  Larcher  ad  Herod.  V.  p.  517”. 
Miratus  unde  haec  esset  Larchero  insolita  doctrina , optimo 
viro  sed  in  talibus  talpa  caeciori,  inspexi  librum.  Laudato 
Luciani  loco  »i/  etait  nise  (inquit)  de  corriger  vxxp  3ix>.f%Uim;" 
Je  veux  vout  dire  ce  gu'  Amphilochus  m'  a dii  en  songe”.  — 
Je  n’ose  m’  alhibuer  celte  correction  de  Lucien.  Je  crois  l'avoir 
lue  quelque  pari.”  Credo  et  ipse:  praesertim  quia  vxxp  puta- 
bat esse  en  songe.  Bis  tantum  in  omnibus  Luciani  libris  vrsf 
scriptum  fuerat,  his  labem  concepit.  Similiter  apud  alios. 
Aristides  in  /tomae  Encom.  vol.  I.  p.  550.  xexivSxeiv  oln  * 
xCpvxviei/vrei;  xx)  xvt)  tus  bvttpxTUv  uv  xprlup  tupuv  ii-xiSnic 
txvtx  nAPilorrsc,  feliciter  Beiskius  "TIIAP  Ibovric,  simul  cor- 
rige txvtx  pro  txvtx  , qui  nccopinalo  vident  eadem  vigilantes , 
quae  modo  in  somnis  vidissent. 

Sic  el  apud  Pbrynichum  p.  423  in  libris  est  vxtpevrvyziui, 
cui  Lolieck  optime  vxxp  ivTvyx*vei  reddidit.  Apud  Iamblichum 
de  vita  Pythag.  § 57.  olim  edebatur:  vxtp  ts  xx)  scxtx  tm: 
xs6puxovc  pro  vxxp  re  xx)  kxtx  tovp  vxvovp,  ut  Kuster. 
coniecit  et  deinde  in  melioribus  libris  repertum.  In  archetypo 
Florentino  diserte  scriptum  vidi  vxxp  et  vxvovp.  Erat  olim  *TI1AP 
unum  ex  rarissimis  vocabulis.  Praeivit  omnibus  ut  solet  Ho- 
merus duobus  locis.  Odyss.  T.  547. 

ovx  Svxp  «AA’  vxxp  'ov  3 toi  TtTtXctrfiivov  tsxs. 
et  Odyss.  T.  90. 

Ipov  xijp 

%xTp'  ixtt  ovx  iQdfiyv  cvxp  epipuvxi  «AA’  vxxp  >}3>j. 

Post  Homerum  semel  lanium  in  Lyricorum  reliquiis  compa- 
ret apud  Pindarum  Olymp.  XIII.  94. 

/£  ivtipov  3’  xvtIxx  !jv  vxxp. 

semel  in  Tragicis  omnibus  apud  Aeschylum  Prometh.  484. 
xxxpnx  xpurot  1%  IseipxTuv  x %pn 
vxxp  ytvioSxi. 

Comicorum  nemo  umquam  vxxp  dixit,  neque  Historicorum 
quisquam  neque  Oratorum  usquam  eo  vocabulo  utitur.  Ergo 
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7 nater  lautum  apud  Graecos  oiunes  legitur  usque  ad  Platonis 
aetatem.  Plato  utroque  vocabulo  ovxp  el  vxxp  saepissime  usus 
esi,  unde  in  Irequenlissimo  omnium  usu  esse  coepil  usque  ad 
decrepitae  aetatis  Graeculos,  qui  tamen  in  novum  errorem  se 
induerunt  el  ovxp  el  vxxp  adverbia  esse  nescientes  quasi  no* 
mina  essenl  praepositionem  addebant  kxt'  ovxp  dicentes  et  xxi' 
vxxp.  Hinc  graves  ruv  'xtt ixis&v  querelae  et  irae.  Audi  Phry- 
nichum  in  Polemonem  Sophistam  invehentem , qui  kxt'  ivxp 
dixerat  p.  421.  adeo  magna  res  esi  (inquit)  verborum  intelligen- 
lia,  oxov  yi  Jif  kx)  tx  xxpx  tuv  'EAA>j vuv  xtxIovtx  Spxrxi. 
Mendose  apud  Hesycbium  circumfertur  K xi'  vxxp:  kxt’  ovxp. 
Bella  interpretatio  et  Larchero  digna,  sed  tu  emenda  KAI 
urxp  KAI  ovxp:  ut  dicitur  ovi'  vxxp  ovt'  ovxp,  el  ovk  ovxp  <*AA’ 
vxxp.  Nunc  Platonem  audiamus  et  maculas  aliquot  absterge- 
amus, si  quid  homunciones  in  rariore  vocabulo  peccarunt. 
Plato  de  Legg.  p.  969.  B.  ovtus  Si  fcxi-rx iSov  vxxp  xxoti - 
TiXtxpiivav , ov  afiixpu  xpoeitv  ivslpxTog  oip  tu  boyep  i$»npxfiiix. 
Agnoscisne  Homericum  vxxp  iaixov  o rot  TiTt\erptJv ov  Isxi  ? 
In  Politico  p.  278.  E.  Ivx  vxxp  xvt'  oviipxrot  *ifi7v  yiyvttTxt. 
In  Theaeteto  p.  185.  0.  xorepov  xxtevSopiev  kx)  xxvtx  x Sixvoov- 
filix  ivsipuTTopotv  if  iypnyopxptiv  tc  kx)  vxxp  «AAi jAe/$  SixXeyo- 
fiiix;  In  Philebo  p.  20  b.  * ,oyuv  xotI  tivuv  xxXxi  dxovoxo 
Ivxp  H kx)  i y pyy  o p ui  ; vuv  e vvou  xepl  re  vjScvijs  kx)  (ppovfasus. 
Iterum  in  Politico  p.  277  d.  kiv Svvtva  yxp  gptuv  ikxtoo  oJov 
Ivxp  elSup  xx xvt  x xxvt'  xv  xxXiv  utxep  vxxp  xyvoeiv.  Haec 
omnia  sana  et  integra  sunt,  sed  in  libris  de  Legg.  p.  100.  a. 
xxi'  vxvov  3f  otiv  xov  tu  }j  kx)  vxxp  [iypnyopoif]  uvtipulji  fixv- 
Ttvifitvog  xvto , audisne  interstrepentem  sciolum?  sed  fallet  ne- 
minem. Similiter  de  Rep  p.  574.  e.  xi  xporepov  fiiv  Ivxp  l\v- 

0VT0  [iv  VXVCfi]  OTS  V/V  XVT  00  IT1  UXO  VOflCip  Tl  KXI  XXTp)  S HflO- 

KpxTOvpiivo;  iv  exuTcp , t vpxwiviTu  Si  vx'  ipuTOi  oTot  l\tyxxiq 
iyiyvtTO  "ONAP  "TIIAP  toiouto;  xi)  ytvofievo; , ubi  iv  vxvop  post 
ovxp  illatum  displicebit,  ut  opinor,  etiam  illis,  quibus  non 
placet  quaedam  plenius  dicta  resecari.  Nimis  plena  haec  qui- 
dem sunt  et  ultro  aliquid  effluit. 

Concludam  hunc  locum  emendatione  loci  apud  Plularchum  in 
Theseo  cap.  32.  tovp  tcAAou*  Siitxpxtti  kx)  SiI(3x*.Xiv  u(  ivxp 
iXiviepiAC  ipuvTxp , tpytp  Si  xxtftptipUvovs  xxrpiSuv  kx)  itpuv. 
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Detleral  Pluta reluis  ut  Svxp  iteuieplAN  Spuvrxt , nam  |*rul*e  scie- 
bat Svxp  esse  adverbium  pro  xxS'  uvvout  , non  nomen  ut  Snipot 
vid.  Wyllenb.  ad  Mnral.  p.  362.  a.  namque  ovxp  apud  Veteret, 
nomen  est  et  adverbium  et  saepissime  legitur  apud  omnes. 
Sappho  apud  Hephaesl.  p.  69. 

^xetet-xpoxv  Svxp  Kuv poyevyx  , 

ct  apud  Demosthenem  de  Cor.  p.  429,  18.  x ptA |3'  Svxp  fari- 
axv  v uvore , et  passim  , sed  apud  -Plutarchum  et  sequiores  btp 
semper  est  xxi'  uvvout.  Observandum  denique  est  apud  Vete- 
res summa  constantia  in  nominativo  et  accusativo  Svxp  dici, 
ut  in  Vespis  13. 

xx)  Sijr'  ovxp  Sxupoxqov  eTSov  xprlut , 
in  casibus  obliquis  semper  Sveipxrot , Svclpxn , Sveipxruv  ceti., 
ut  in  Platonis  Theaeteto  p.  201.  d.  xxoue  3>j  Svxp  xvT  ivit- 
pxroq.  “Ovxp  enim  genitivum  non  habet  et  Sveipxrot  caret 
nominativo. 

Sic  me  res  ipsa  ad  Platoskji  deduxit:  vellem  si  liceret  es 
pulcherrimo  quoque  Dialogo  locos  quosdam  poliores  aliqua  labe 
infectos  in  inlegrum  restituere,  sed  et  temporis  angustiis  ei- 
clusus  et  loci,  nunc  quidem  salis  habebo  libros  de  Repuhlitt 
iterum  diligenter  lectitare  et  insigniores  aliquot  scribarum  er- 
rores paucis  redarguere. 

Plato  de  Rep.  p.  536.  b.  ut  3«  AlevxvrxfseSx  — 
exurbv  arve  p Sitplov  tjxev  Stp'  npixt  ut  SixPvxrSpievot.  Emenda 
ut  3 £ AH  ivxurxpoeix  et  SixCvxaoftevot.  Namque  3 ixvxiion*> 
A lyuv  est  intermitto  orationem  post  aliquam  moram  dentio  dic- 
turus, quod  ab  h.  I.  alienum  est,  et  belluae  Sixrvxrdxi  solent 
praedam,  dilacerare,  discerpere,  dilaniare,  non  3 ixpvx&iv,  diri- 
pere. Idem  mendum  tollendum  est  ex  libro  de  Legg.  p.  807. 
B.  vpsrvjxei  Se  xpyu  xx)  foSu/tut  xxrxvevixrpiivy  %ucp  <r%eSbv  irt 
*AA ov  SixPvxrSijvxi  %uov  ruv  aipoSpx  rerpoXflfitvuv  pier'  xvSpeist 
re  xptx  xx)  ruv  vovuv.  Scrib.  SixCvxrifaerxi  et  rerpvpsevm ■ 
Verbum  rpuxsrixi  apud  veteres  ct  probatos  scriptores  habet 
perfectum  rerpurixt,  quod  scribae  passim  male  mulcare  con- 
sueverunt. 

De  Rep.  p.  337.  a.  rxur'  lyu  #3>j  — ori  erv  xvoxptvxrixi  ftb 
oiix  iSeXvieott,  elpuvevroio  Se  xx)  vxvrx  ptxKXov  [voifaott]  >>  xn- 
xpivoto,  elegans  Attica  com|iosilio  inserto  emblemate  periit.  Post 
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euSfv  «aa o jf,  r/  «AAo  jj,  xxvtx  ptxkXov  >j  verbum  xou7v  omil- 
tunt.  Theophrastus  rep)  AaX Ixf  cap.  25.  — dtpxirevtiv  xx)  xe- 
picrxorylfyiv  xx)  — txs  /tvtxs  <ro(3e7v  xx)  xxv  p.xXKov  $ pix- 
X^xixi  To7g  xoKtfilotq. 

De  Rcp.  p.  345:  b.  robg  ev  rx7f  x&heviv  xp%ovtx$  — «AA«? 
xut  vtyei  3/«NOf/<r3«/  xpop  Tovq  xpxofxevov;  i?  ujxep  xv  tj?  xpbf 
xpi(ixTx  btxTfitty  , absurdum  est  3 ixvoe7<rdxt  xus  x pif  tivx,  sed 
vera  lectio  facile  reperietur,  quia  in  buiusmodi  comparatione 
verbum  idem  repetendum  est:  itaque  emenda  iixKeiadxt  pro 
J/ajNOeirfl*/  et  omnia  expedita  videbis.  T itiypu  apud  veteres 
constanter  habet  perfectum  passivum  xs7/xxi  (non  reiapixt) , cu- 
ius rei  indicia  et  exempla  passim  reperias  apud  omnes  et  in 
simplici  ridlvxi  — xt7<r6xi  et  in  compositis  omnibus.  Plato  de 
Rep.  p.  484.  n.  tx  ivix Se  vopu/xx  — TI06C0AI  re  ixv  biy  [r/- 
ietrdxt  dei.]  xx)  [t*]  K6IM6NA  (pvkxTTovTts  <ru£civ , ubi  im- 
portunum tx  dispungendum  est.  Quemadmodum  sibi  inter  se 
respondent  opx  — uxtxi  et  xxixt i — iaxexTxt , sic  in  libro  de 
Legibus  p.  689.  r.  videbis:  Ttiyru  TXiirip. — K i i a 6 u yxp  cvv. 
et  saepe  rlSetrtxi  — rcdi^vxi  — xt7adxt  — Teifoeadxi  coniuncta 
reperies  ut  verbi  eiusdem  tempora  diversa , ut  apud  Platonem 
de  Legibus  p.  793.  b.  itxvtuv — ruv  iv  ypxpipt,x<n  rtdlvruv 
Tt  xx)  k e i /x  i v u v xx)  ruv  tri  ti  dtj<ro  ptsvvv. 

De  Rep.  p.  351.  b.  xo>.iv  Qxltis  xv  xSixov  slvxi  xx)  x\>.x$ 
xikcit  fxixape7v  ZouAourdxi  xSIxuf  [xx)  xxTxbtiovMbtrdxi]  iroXKas 
3f  xx)  vp  sxurij  txflv  iouXutrxftivxv ; Grammaticus  ali<|uis  in 
margine  explicuit  quid  esset  f^e/v  SsvA aax/xsvviv.  Recte  ille 
quidem , sed  non  erat  id  Platoni  obtrudendum. 

De  Rep.  p.  362.  b.  yxyt.t7v  ovddtv  xv  (3ov*.*itxi  , ixSitiovxi  elg 
oij(  xv  /JsuAijt*/,  %\j[*.@ik).tiv  [xoivuve7v]  oU  xv  idtty.  Emblema 
est  manifestum.  Piato  promiscue  utroque  utitur  passim,  ut 
p.  486.  b.  idem  esse  videbis  iva^upifSo^og  et  ivaxoivuvtfTOi;.  Re- 
deat igitur  xotvuvc7v  in  marginem.  Eadem  opera  de  Legg.  p. 
738.  a.  irpbq  xttxvtx  rx  %vpt,(3i>.xtx  [xx)  xoivuv^xtx]  , tolle 
glossema. 

De  Rep.  364.  c.  reperta  est  dudum  vera  lectio  "AlSovrf?  pro 
Aliivrst; , sed  nondum  recepta.  Similiter  p.  605.  d.  pro  KAI 
A IAONTAC  Te  xx)  xomop.ivovt;  certa  est  Astii  emendatio  KAA- 
ONTAC,  sed  ea  quoque  laudatur  et  alget. 
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De  Rep.  p.  365.  a.  pM  burxvrxf  ii  ieivx  TepipivS I,  imo  vero 
xipipive IN,  non  enim  ex  Platonis  sed  ex  haruspicum  persona 
haec  dicuntur. 

De  Dep.  p.  373.  D.  ixrpuv  iv  xpttotu;  iviptbx , corrig.  iv  %pti- 
AI  'Biropebx,  ut  p.  410.  a.  ei?  Uvxi.  p.  567.  A.  ev  XP‘U 

xyepbvoe , et  saepe  alibi. 

De  Rep.  p.  576.  a.  ov  piv  iv  <3jj  xyvurx  %x\txxivti  suSf* 
A6  xx x'ov  xpoxexovSup.  Molestum  Se  eliminandum.  Unde  natum 
est  ? Plato  ecTTixi si  dixerat  OTA66NKAKON , ut  apud  Alexi- 
dem  Athenaei  p.  379.  a. 

oiiii  ev  xxxov 
i%ouri  xxi  xxpvetv  Xeyoux'  exis  ore. 

Solent  in  his  scribae  turbas  dare,  de  Rep.  p.  461.  c.  scrib. 
xuxpx  poti  i h pro  p\ iie  y ev , et  p.  528.  A.  3 ouii  irpbf  iri- 
pous  pro  3 ou  xpbs  o&ieripevf.  Similiter  apud  Thucyd.  V.  84. 
t o piv  xpcbrov  ouieripuv  ov rei  fauxxfyv,  annotatur:  ypx$eru 
pe 6'  erepuv.  Haec  vera  lectio  est:  eo3e  peb'  hipuv  Svret. 

De  Rep.  p.  382.  n.  virepov  iix  rb  pii  elievxi — iv  \peuions ; 
— <*AA«  bciiup  robi  exipoup  [\peuiono]  ; vel  soloecismus  fraudem 
patefacit. 

De  Rep.  p.  388.  r.  Out  e xpx — xxtiexTeov.  Vitiosum  est 
outc.  Erat  in  libris  OTTAPA  id  est  ourxpx  Atticum  pro  mu 
xpx,  sic  M6NTAN  male  vulgo  scribitur  pevr'  xv  pro  pivrit- 

De  Rep.  p.  491.  d.  3 toutoup  pii  ehxi  6eiv  xxTixp , — 
xplv  emxttptiv  xeiieiv  r ovt  veou;  tbs  oi  beo)  xxxA  yevvum  xx)  «i 
ijpues  (id  est  oi  ruv  6euv  irxTiep)  xvfpuiruv  oiSev  /3eAr/cu?.  As- 
sentieris,  credo,  milii  xaxOTC  yewuat  restituenti. 

De  Rep.  p.  400.  r.  oux  *iv  xvotxv  outxv  uroxopt^opevoi  xxXsv- 
pev  'AC  cuybeixv.  Quid  sibi  vult  ut  ? Fort.  xxXoupcv  vuv  rvy- 
ieixv. 

In  lepido  loco  p.  404.  c.  out’  etip  xx)  txutx  bn 

6x>- xTTy  [iv  'EAAij oririvToi]  cvtxc  oui'  eQboTt  xpexeriv.  Futile  ad- 
ditamentum! et  iv  pro  M risum  movet. 

De  Rep.  p.  411.  a.  otxv  tu  povmxjji  irxpixv  xxrATkelv  xv 
xxrxxeJv  t3?  'puxxt  itx  ruv  utuv  — TX(  yXuxelxt  — xppovlxt- 
Absurdum  est  xxrxuXelv  rijt  'puxxt  xppovlxt,  sed  olini 
vera  lectio  ab  Heusdio  reperta  est  x*rANTA*7v.  Spreta  est 
illa  quidem  ab  Editoribus  sed  usque  recurret  et  tandem  reci- 
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pieltir  quia  verissima  esi.  Sed  nondum  sic  loci  emendatio  esi 
perfecta;  xxrxvrXeTv  et  xxrx%e /V  est  prorsus  idem,  sed  xxrx%slv 
magis  omnium  usu  protritum.  Itaque  xxrxvrXclv  xa)  xxtx%i~v 
est  loquacitas  inanis.  Deleto  igitur  emhlemale  scribendum:  orxv 
rit  piovoixy  xxpixv  xxrxvrXclv  rijt  tyvXKi  bix  ruv  bbruv  — rxt 
ipptovlxt. 

De  Rep.  p.  412.  e.  xa,)  yovpre  yoyrcvbpt.svoi  puere  (3tx%b/ievoi  ix- 
(3xXXov<nv  [exiXxvdxvbptevoi]  5 o^xv  rqv  rov  xotelv  Seiv  x ry  xo- 
Xei  @eXri<tx.  Interpolatum  ixiXavdxvbpoevoi  cuin  loci  sententia 
pugnat.  Ex  iis  quae  continuo  sequuntur  apparebit  quo  pacto 
lxiXxvba.vopi.xt  in  ea  re  differat  a yoyrevopixi  et  fiixtyptxi. 

De  Rep.  p.  413.  c.  b rolvvv  apri  Ixcyov , £>>t>jt iov  rivet  apttoi 
CpvXxxet  tov  xxp'  xvrolt  ibyptxrot  [rovro  ut  x oiyrkv  o xv  rjj 
xoXei  ac)  3 oxun  (beXritov  elvxi  xvrovt  xoiciv].  Plato  iam  bis 
idem  multo  melioribus  verbis  dixerat  p.  412.  d.  et  e. 

De  Rep.  p.  416.  c.  ynt  po^re  TOTC  (pvXxxxt  ut  xplsovt  eU 
vxi  xxvtrOl  xvrovt  xxxovpyelv  re  p* y ixxpOl  xep)  rovt  xXXovt 
xoxirxt , emenda  TOT  pro  rovt  et  xxvrei  et  cxapcl.  Barbarum 
est  ixxpol.  Frequens  hoc  apud  Platonem  vitium  est  ut  pro 
indicativi  futuris  aut  optativus  aut  coniunclivus  soloece  substi- 
tuatur, veluti  de  Legibus  p.  755.  b.  ovx  axxut  ptyxore  exixei - 
patrui  — xxbxp HI  — xxoxlp,\pHl  — bcpxxcvr  HI  pro  extxupyrei , 
xxbxpcl,  axoxipupei , bepxxcvtrei.  Barbarum  quidem  est  xxbxpy, 
sed  neminem  advertit. 

De  Rep.  p.  422.  n.  xx)  poyv  xx)  Spyxvx  ye  piif  txuv  [rape- 
%eadxi]  vxo  xevlxt,  dele  emblema  et  scribe  %eipout  bypMovpyovt 
3i3«£6 I pro  bibcH-erxi. 

De  Rep.  p.  452.  c.  xx)  rovro  iveieH-xro  ori  poaratot  [ot  ye- 
A oTov  aXXo  n yyclrxi  ij  ro  xxxbv  xx)]  b yeXuroxotelv  exi%cipuv 
x pot  xXXyv  rivi  o\piv  axofbXcxuv  [ut  yeXolov]  i)  ryv  tov  atppovbt 
re  xx)  xxxov  y trxovba&iv  xpot  xXXcv  rivi  axoxbv  syrapeevot  y 
rov  rov  xyxbov,  transpone  mihi  xpot  in  hunc  modum:  oxovix- 
$r iv  ixxov  nvx  axoxbv  TtPOwirxpievot , toni  repone  in  margine 
et  yeXolov  aXXo  n yyelrxi  y ro  xxxbv,  quae  est  paraphrasis  ver- 
itorum b yeXuroxoielv — re  xx)  xxxov,  expunge  frigidum  et  su- 
pervacuum rov  yeXolov , et  habebis  locum  Platone  dignum. 

Post  pauca:  xorepov  bvvxry  (pvnt  y avbpuxiv y y byXeix  rjj 
rov  appevot  ylvovt  xoivuvyrxi  ei;  xxxvrx  rx  epyx , scrih.  xorepov 

34 


Digitized  by  Google 


530 


3 uvxrit  'H  tpvxts  >}  dijA eix  expunclo  xvOpuxiv *. 

De  Rep.  p.  457.  b.  txrehij  rou  yehoiov  [troQixf ] 3 pexuv  xxpxiv. 
Pindarus  dixeral  t obi  Qvtnohoyovvrxs  (id  est  rovs  yereupohhx**) 
xrehij  xetpixs  xxpxov  2pkxetv. 

Slob.  Florii.  LXXX : 4.  Plato  quum  vellet  dicere  »mu  inepto 
res  ineptior  nulla  est”  salsissime  pro  xotpixs  substituit  rsJ  ye- 
hoiov.  Adscripsil  aliquis  ex  Pindaro  xotplx ?,  atque  nunc  ridi- 
culum in  modum  utrumque  simul  legitur  sine  sensu. 

Post  pauca  videbis  Aeye  Si*  '3 u,  tcfa,  emenda  sodes  Qipt 
3»)  72u.  Scriptum  erat  * GPGAH  et  stulte  expletum. 

Oillographia  est  p.  464.  e.  ou2’  xixlxs  2/xxi  [AIKAIa?]  i» 
eJev  iv  xiiTol ?.  Simillimum  huic  vitium  latet  p.  505.  a.  tj  AI- 
KAIA  x*)  rxhhx  xpox%pvixxyevx , at  tu  repone:  $ AH  KA1 

TXhhX. 

De  Rep.  p.  477.  e.  praecedit  eis  t/  yivos  riSels ; sequitur  — 
yj  eis  «Mo  yevos  ohoyev,  Vidcn’  in  Olxoyev  latere  0H aopuv,  J 
eis  «AA o yevos  Syxoyev? 

De  Rep.  p.  488.  c.  xheTv  us  [t3]  fixo?  tovs  toiovtous.  Tutu 
expunge  lirxivouvTXS  in  [ix xivouvtxs]  vxvtixov  yev  xxhouvrxs  mi 
xvfiepvyTixdv  xt e.  et  scribe  p.  488.  e.  yereupoKdxov  pro  pe- 
reupoCKdxov,  de  qua  re  diximus  in  Mnemos.  1873.  p.  1 17." 

De  Rep.  p.  491.  b.  Toixortiv  (putriv  kx)  xxvrx  l%ovcrxv  ut 
xpoaeri^xyev  vuv2ij  [fi  regius  yehhot  (pihotrccpos  yevhdxi] , verba 
soloece  concepta  sententiam  onerant  et  impediunt. 

, Pag.  492.  b.  t-vyxxHetyyevoi  xipooi  [jtoAAoI]  eis  exxh*t<rixs  i 
eis  3 ixasv/pix,  sine  vitio  scriptum  videbis  p.  493.  a. 

Post  pauca  interpolatum  est  2ixhx<riov  6opu(3ov  xxpe%v<n  [rt5 
i poyov  xx)  ixxlvov] . 

Pag.  494.  D. — wtpxAov  e^xpelv  xurbv  xx*iyxritryou  xxi  (ppmi- 
pexTOs  xevou  [xve u voo]  ey.xtp.xhxp.evov.  Pone  in  margine. 

De  Rep.  p.  493.  D.  exv  tis  t outois  oyihy  — [xlpx  ruv  avxy- 
xxiuv]  n Atcytiietx  heyoyivtt  xvxyxn  xoieTv  xbrdp  txutx  x h 
outoi  ixxivuxiv.  Graeculus  nescio  quis  explicuit  in  margine 
quae  esset  $ Aioynfoix  xvxyxy,  irrepsit  glossema  cl  festivum 
locum  maculat.  Hinc  sumsit  Themislius  suum  p.  306.  2.  Dind. 
y/,  5’  xv  A i o y*)2e  i x xurip  xvxyxvt  xpoeryev^Txt , ubi  in  libris 
est:  yn 3’  xv  12 lux  i2ly  xutu , quod  ex  Platone  perite  Pela- 
vius  correxit.  Aristophanes  Ecclesiaz.  1029. 
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xx)  txvt'  xvxyxtj  povsi\  B.  Aicpfieix  yt. 

De  Rep.  p.  496.  c.  3 yxp  xou  tivi  [«AAp]  i?  ouiiv)  tuv  tp- 
xpoeiev  ylyovtv.  Dicebant  veteres  eo  sensu  5 np  >j  ov iel(.  ut 
apud  Herodotum  111.  141.  xvxfiefitixt  3'  ^ x/$  $ ouSt/p  xu 
xxp'  itplxo  xvtuv . ubi  vide  Valckenaerium.  et  apud  Xenophon* 
lem  Cyrop.  VII.  V.  45.  tovtuv  33  tuv  xxpeTvixiruv  >j  r ivx  ij 
ovStvx  oJix,  ubi  plura  Dindorf. 

De  Rep.  p.  603.  a.  txtIov  &p%ovtx  xx)  T6PA  3 otIov  xx) 
%uv ti  xx)  rc\t\jTvi<txvTi  [x*l  xfo.x] , ad  T6PA  adscriplum  est 
xi\x , deinde  factum  quod  assolet. 

De  Rep.  p.  503.  b.  eit  txvtI  %vp$ve<r6xi  xvTiji  ri  pkpn  oKi- 
yxxp  iiiXti,  tx  xoX Xx  33  SifTxxrpivH  (pucrxt , imo  vero  3/f- 
trxx<rpUvA,  nempe  tx  pepti,  et  sic  in  Parisino  A diserte  scri- 
ptum est. 

De  Rep.  p.  505.  a.  «urijv  cv%  ixxvus  Irpex'  [fi  33  pi)  hrpev] 
xvtv  33  txvt> )f  ei  ori  pxXiTx  txXXx  ixiTxlpeSx  olrS'  oti  oiiliv 
t/iTv  i<p tXop.  Bis  aliis  verbis  idem  dicitur  in  xvtv  33  txvti k 
et  fi  33  pii  \rptv.  Utrum  sit  genuinum  facilis  admodum  optio 
est.  Quis  tandem  adscripsissel  xvtv  33  txutvh,  si  fuisset  in 
libris  antiquis  ti  33  pii  Upev ? 

De  Rep.  p.  505.  o.  r/  33  ; roSe  ov  Qxvepbv  up  iixxtx  psv  xx) 

xxXx  xoXXo)  XV  tXoivro  \rx  ioxovvrx] , XXV  pii  jj , oput  TXVTX 
xpimiv  xx)  xtxTijerSxi  [**)]  3 oxeTv,  expuncto  duplici  emblemate 
locus  luce  clarior  est.  lustitiae  et  honestatis  famam  etiam  fal- 
sam homines  amplectimur,  sed  felicitatem  veram,  non  simu- 
latam, quaerimus. 

De  Rep.  p.  510.  a.  xXX'  xvip,  vjv  3’  'em.  Post  ’€m  ex- 
cidit ’6Pn,  xXX'  xviif , ijv  3’  iyu , ipu. 

Dittographia  est  p.  515.  b.  ov  txvtx  jyeT  xv  tx  xxpiiv tx 
xvrovf  vopltyiv  [ivopxfy iv]  xx ep  iptptv’,  Solent  vcplfytv  et  ivopx - 
£e/y  inter  se  confundi:  nunc  utrumque  coniunclum  est,  sed 
utrum  verum  sil  nulla  potest  esse  dubitatio. 

De  Rep.  p.  521.  c.  ^pvx*i(  xtpixyuyii  ex  vvxTeptvijp  tivo«  ijpe- 
pxp  sif  xXqfaviiv  tov  cvTOp  OTCAN  ixxvoiop,  repone  ovalxv  pro 
ovtxv  et  omnia  erunt  plana  cl  perspicua.  Vetus  mendum  est. 

De  Rep.  p.  528.  c.  ovx  xv  xelloivro  oi  xtp)  txvtx  &t>itiko) 
pty xXo<ppovovpevoi.  Non  minus  barbarum  est  peyxXotppovovpevoi 
pro  piyx  (ppovovvr es  quam  Datidis  %xipopxi.  Emenda  peyx- 
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?.AT Xoupttvoi , ut  p.  598.  D.  yuvxixx  fiificTtrSxt  — irp o$  desuo  ipityir 
<rxv  rf  xx)  fieyxhxvxovfihyv , el  saepius  alibi.  Athenienses  di- 
cebant aut  pseyx  (pteJ^sv , pdyt<rov)  (ppsveTv  aut  pisyxXauzchfoi , 
Graeculorum  est  p.eyxAs<ppovelv,  quod  saepe  impune  Allicis  af- 
fricuerunt. 

Variata  repente  verborum  compositio  turbavit  scribas  p.  528. 
c.  in  hisce:  lore)  xx)  vuv  iinb  tuv  oroKAuv  xTipox^spi evx  xx)  xsP.ov- 

0/X.evX,  V7T0  Sf  TUV  &T0V1/TUV  >,6yOV  OUX  i%OVTUV  Xx6'  0 71  ypn- 

Gifix  oftuf  orpho  xotxvtx  txutx  (3ix  uoro  %apiTo$  xuijx vctxi,  nam- 
que  emendandum  — xs Asuopievx,  tuv  2e  &touvtuv  Asyov  lix 
exovruv.  Poterat  dicere  tuv  /tiv  orsAP.uv  xTipsx^ivTuv  xurqv  xx) 
xoAsuovtuv,  tuv  3 £ tyrovvTuv  xtc.  sed  variare  maluit. 

Nihil  significat  oroioufxevuv  p.  538.  c.  in  verbis  orxTpho  Sf  lui • 
vou  xx)  tuv  xAAuv  oroisupsevuv  olxeluv,  at  tu  repone  nPOOsisu- 
ptivuv  oixeiuv.  Saepe  ob  neglectum  compendiolum  el  apud  alios 
el  apud  Platonem  I1POC  et  ’AIIO  interciderunt. 

De  Rep.  p.  541.  c.  ouxouv  xx)  orep)  xAAou  out»?  Itousuv  ij  ri- 
vo? ctpxw vera  lectio  est  xx)  -rep)  «AAHC  outuo  otououv  xpzif- 
Mirantur  homunciones  otououv  foeminini  generis  esse  formam: 
itaque  alius  «AAHC  in  xAP.su  refinxit , alius  ad  otououv  tHCTI- 
NOC  adseripsit:  hinc  igitur  vulgata  nata  est.  Aelius  Dionysius, 
doctissimus  xttixisvio,  operae  pretium  existimavit  esse  demon- 
strare Atticum  tou  pro  Tivio  foeminini  el  neutrius  generis 
esse,  non  tantum  masculini,  ut  vulgo  erat  in  usu.  Photius  v. 
Tou:  xx)  ior)  OtjAuxou  txttctxi  , uuorep  t'o  t ivi  p.  'A  ptssQiw 
'AftQixpxcp  • 

txut)  tx  xpi'  xutu  orxpx  yuvxixoo  tou  Cpcpu. 
ior)  3«  cubiTcpou  Axvxitiv 

*AA’  ('isti',  uo  t'o  orpxy/x  eP.ly^xt  fiouAopsxi 
toutI  , or poTo^eiv  yxp  xxxsu  tou  /40!  SsxeT. 
is r)  3i  xppevixsu  <PepexpxT*iO  KspixvvoT • 

otxvtuo  yxp  ti<ri  tuv  QIauv  evoo  ye  tou. 

Nesciebant  hoc  magistelli , el  hinc  duplici  modo  veterem  scri- 
pturam contemerarunt. 

De  Rep.  p.  853.  b.  orTxicrxvrx  uxorep  orpho  epptxTi  [t/o?]  rf 
oroAei , mullis  ostendi  alibi  cur  altera  praepositio  esset  indu- 
cenda. vide  supra  p.  165.  sqq.  ubi  quod  in  Platonis  Phaedone 
p.  67.  n.  uoorep  ix  ieopsuv  [ex]  tou  tu/xxtoo  alterum  ix  delevi 
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egregie  confirmatur  verbis  Iamblichi,  cuius  oratio  ubique  flos- 
culis Platonicis  tamquam  gemmis  distincta  est,  in  vita  Pythag. 
§ 266.  Toig  3’  xkkoic  Mos  e*vxi  y^pxiolt  rtpobpx  yevofiivoit  utr- 
oc e p «x  Xeapouv  tou  <r u pe,  x t o t xnxkkxTTivdxi.  Similiter  quod 
in  Phaedro  p.  250.  d.  uxnep  iv  xxTompu  [iv]  tu  ipuvn  ixurov 
opuv  /.(Xy/jiv  expunxi  molestum  iv  usus  Luciani  testimonio, 
nunc  mullo  etiam  meliorem  sponsorem  dabo  ipsum  Platonem 
de  Legibus  p.  905.  b.  ut  iv  xxronrpois  xutuv  txTs  npi^env 
Yiyv)<iu  xxSeopxxivxt  rijv  otxvtuv  xpoiksixv  Oiuv.  Eadem  compara- 
tionis forma  eleganter  usus  est  de  Rep.  p.  573.  c.  ucnep  uni 
xivrpuv  ikxuvopoivous  tuv  ts  xkkuv  iniCupuuv  kx ) bioctyepivTus  vir' 
xutou  tou  epuTos.  Eiusdcmmodi  compositio  scribarum  socordia 
jieriil  de  Legibus  p.  639.  b.  kxv  Seik b;  uv  iv  toTs  3« ivoTt  uno 
pcMys  tou  (pifiou  vxuriai , supple  'X1C  uni  ftityt  tou  Qifiov  vxu- 
Tiqi,  et  nihil  supererit  difficultatis.  Hinc  simul  apparet  unde 
Menander  sumseril  suum 

Postremo  tamquam  in  speculum  in  patinas,  Demea, 
inspicere  iuheo  et  moneo  quid  facto  usus  siet. 
in  AdelpL  lif.  3.  74.  Graece  dixeris: 

Uf  fit  KXTOnTpX  Toilt  nlvXKXt , U Aif/iix  , 

(Zkinttv  xckeuu. 

Item  in  sqq.  tJr'  e it  3 ixxsypiov  iponevbvTX  [fikxnTopuvov] 
uno  cruxotpxvTuv  vj  xnoSxvovTx  ij  ixncsovTx  !j  xti/xuOsvtx  spurium 
est  et  insiticium  participium  (SkxnToixsvov , quo  absurdius  voca- 
bulum magistellus  excogitare  numquam  potuisset.  Passiva  esse 
ifineaovTx  et  xnoSxvovTx  et  ixnenivrx  Graeculis  in  mentem  ve- 
nire non  poterat:  tam  nihil  in  linguae  antiquae  usu  cernebant I 
Itaque  comminiscuntur  aliquid  de  suo,  quod  cum  uno  ouxo- 
cpxvruv  utcumque  coniungi  posse  opinentur.  Badhamus  primus 
fraudem  sensit  et  ineptum  (ikxnTipoevov  resecuit. 

De  Rep.  p.  555.  a.  xxtx  t^v  cktyxpxoufiivv,v  noktv  [b/ioiJn/Ti] 
tov  (psidukbv  ts  kx)  XPWX tiwv  tctxx^xi  , ex  interpretamento 
natum  ohoiotxti  abiiciendum.  Plane  eadem  interpolatio  maculat 
locum  similcin  p.  576.  c.  o ye  Tupxvvixbt  xxtx  tMv  Tupxvvou- 
ixivyjv  nikiv  xv  [bp.oiirviTi\. 

De  Rep.  p.  560.  c.  outs  xuryv  Tvyv  £upcpixxixv  nxpixfiv  outs 
nplvficis  npevfiuTipuv  kbyout  'IAinTHN  eloSixovTxi , palmaria 
est  Badhami  mei  emendatio  AinTflN,  S(’  utuv  iltrbixovTxi. 
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De  Rep.  p.  561.  a.  exv  euTux>ii  jS,  quod  erat  in  libris  ve- 
tustis 6TTTXHCHI  scribendum  erat  curvxfay-  Similiter  p. 
578.  c.  ATCTTXHCHI  scriptum  est  SuTu^i 'it  V quum  Suturi 
oporteret. 

De  Rep.  p.  564.  a.  >}  xyxv  Ixevitpix  tstxtv  oiix  et;  xXXo  ti 
i$  e!f  [xyxv J iouXflxv  nerx(3xXXeiv , manifestum  emblema  tene- 
mus. In  libertate  homines  modum  excedere  possunt,  in  servi- 
tute non  possunt:  non  est  enim  ut  est  quaedam  libertas  nimia, 
sic  etiam  nimia  servitus. 

De  Rep.  p.  565.  a.  tov;  ix ovrx;  rijv  outIxv  cbpxipouptvoi  3ix- 
vip,ovTt;  Tcp  itiptcp  rb  xXeiaov  xuto)  (x(lv-  Periit  necessaria  op- 
positio sic  restituenda  'OAirA,  bxlyx  bixvipiovTt; — rb  srAfT- 
sov  xuto)  %xtlv‘ 

De  Rep.  p.  365.  c.  evx  (r6  add.)  rtvx  at)  bijpeo;  eluit  3ix- 
(ptpivru;  xpofextrixt  exurod.  Certo  usu  in  talibus  dicitur  ei<  yi 
tu;  cl  ei;  yi  ti;  iel , et  ev  yi  ti,  ut  xp.wryixu; , f£  ivit  yi 
tou  Tpixou,  hl  yi  rep  Tpixcp,  in  quibus  re  nuraquam  omiltur. 
Excidit  "GN  de  Rep.  p.  339.  b.  fVf<3>f  yxp  t;upt<plpcv  (ev)  yi  ti 
elvxi  xxyu  cptoXoyu , ut  p.  478.  b.  ev  yi  ti  iotjx&t  b 3 ef«£«v, 
et  sic  passim. 

De  Rep.  p.  568.  b.  xx)  eXeyt  SijXov  oti  toutou;  elvxt  [rsu?] 
s-o$ovs  oli  %’jveTiv , dele  tou?.  Pofita  ipse  dicebat  oi  ipto)  ^uvovrec 
troipoi , non  ol  troQol. 

De  Rep.  p.  600.  b.  ex'  xutou  ixelvou  [ot  Ifif] , bis  idem  di- 
citur: a Platone  illud,  hoc  a sciolo. 

Post  pauca  p.  600.  b.  ijvxyx xtyv  xxpx  atpitriv  OIKOI  6INAI, 
vitio  natum  ex  OIKGIN,  apud  se  habitare  coegissent,  inquit, 
non  domi  esse. 

In  verbis  liquidatis  scribae  sexcenties  futuri  temporis  formas 
in  praesentis  reOngunt.  Loci  innumerabiles  eo  mendo  olim  li- 
berati nondum  satis  docuerunt  Editores  in  tali  re  libros  con- 
temnere. Edi  video  de  Rep.  p.  601.  b.  U-xyyBAtet — ixirx^et 
— vxyipeTyjTet , et  mox  l^xyyBAXet  — xoifott.  Nemo  sic  ipse 
scripsisset  et  Platonem  ita  scribere  inepti  opinantur.  Sic  reli- 
netur p.  604.  A.  pxxGlaixl  Tt  xx)  xvriT&tvetv  pro  xvTirevelv, 
et  similia  multa  perinde  absurda. 

De  Rep.  p.  612.  b.  oii  tou;  puoSou;  obii  tx;  boijx;  3 ixxiteruvui; 
IxYiviyxxpt v , quod  olim  conieceram  ixtpvixxyoev  id  ipsum  in  ojv- 
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limo  Parisino  a.  esse  vidi.  Nempe  in  Codice  Folio  110.  recl. 
scriptum  esi  eirmvtyxxp, sv  el  puncto  nolalum  y induci  debet. 
Sciebam  liaec  inter  se  confundi  solere.  Bis  apud  Aristidem  1(. 
p.  362  et  366  videbis  pro  iiripvexev  scribi  cTnji/eyxev  , el  apud 
Isocratem  Panathen.  p.  276.  b.  vvv  S’  izi/ivexin  eoi  tIv  ipoov 
\iyov , alii  Codices  exeveyxivn  exhibent.  In  Platonis  Politico 
p.  307.  a.  xp’  ov  ttoWxxis  ii ripvixxpoev,  in  aliis  est  eoryvi- 
„ axficv , in  aliis  i ^viyxxpLev.  Confusa  inter  se  iiripvefe  et  fjnj- 
vcyxc  ostendimus  supra  p.  259. 

De  Rep.  p.  615.  c.  ruv  Sf  euiuf  yevoptivuv  xx)  ixlyov  xpovov 
fiiovvTuv  Tripi  *AA«  ixeyev , emenda  evSvp  ’ AllOy evopoivuv.  Sigla 
praepositionis  neglecta  est. 

Post  pauca  p.  615.  d.  ovx  ijxei,  (puvxt , ovS’  xv  >>§#/  Sf upc. 
Soloeca  oralio  est.  Sunt  qui  librorum  vitiis  decepti  H^eoSxt 
xv  et  'Set-ipt.evoo  xv  el  sim.  rectissime  dici  putant,  sed  in  Si~ 
l-oftxi  xv,  ut  opinor,  haesitabunt  et  sibi  diffident.  Itaque  ae- 
quo animo  ferunt  p.  492.  c.  r/v’  olei  xxpSlxv  “<rxetv  i}  troixv  [*v] 
xiiTcp  Trxtielxv  'tiiuTixyv  xv 6 i!; e iv‘.  Per  rei  naturam  lieri  non 
potest  ut  xv  cum  futuro  componatur,  quidquid  scribae  hallu- 
cinantur  el  semidocti  subtilius  quam  verius  disserunt.  Quid 
ergo  scripsit  Plato?  Cogita  quiil  dicat:  non  venit  neque  ventu- 
rus est.  Quomodo  igitur  hoc  Graece  dicendum  est?  nempe  sic: 
ovx  ovie  MH  Scriptum  olim  fuit  OTAEMHHEEI, 

neglecto  altero  H natum  est  a£S’  xv  ffei , quum  ovSi  /xit  tjtjet 
esset  vera  lectio. 

De  Rep.  p.  618.  a.  rvpxvvfSxs  — iv  xiiroTf  eJvxt  poev  S<«- 
TfAEIC,  Txf  Si  xx)  neTxliv  iixQietpoftivxp , Athenienses  non  S/«- 
TfA>fc  dicebant  sed  S tx  rixov;,  idque  reponendum.  Vitium  na- 
tum ex  scriptura  hxri. 

De  Rep.  p.  620.  c.  fyrcTv  — filov  xvS pbg  ISiutov  xirpxynovOC. 
Platonis  manum  esse  arbitror  iirpxyyoovK , non  xirpxy novo?,  et 
sic  solent  vicina  vicinis  saepissime  praeter  loci  sententiam  ac- 
commodari et  exaequari.  Elo;  xirpxyyouv  dicitur  ul  (3ios  fov- 
Xioo , xxvpoxv  et  sim.  multa. 

De  caeleris  librorum  de  Rep.  vitiis  el  de  scripturis  in  opti- 
mo Codice  Parisino  A a me  repertis  alius  dabitur  dicendi  locus. 
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CAPUT  V. 


AD  AkSCHINIS  0RAT10M8M 
ircp)  Uxpx7rper0flxs. 


Audivimus  acerrimam  Demosthenis  accusationem,  nunc  ea- 
dem diligentia  defensionem  audiamus  et  rei  quoque  verba,  si 
quid  detrimenti  acceperunt,  eadem  cura  in  pristinam  sanitatem 
restituamus. 

In  exordio  tamquam  in  limine  offendimus  §.  1.  in  hisce: 
?r pos  avlpxs  ipupoxirxs  ruv  xvnilxuv  opalus  iptporipuv  «xOT- 
rerixi,  namque  «xPO Atrerdxi  requirimus,  quod  et  in  ipsa  iu- 
risiurandi  formula  legitur:  xx)  'AKPOACOMAI  rou  re  xxrtiyo- 
pov  xx)  tdu  droXoyoupivsu  ipsius  xptpoTv  (Demoslh.  in  Timocr. 
§.  181.),  et  in  eo  argumento  constanter  poni  solet,  et  multo 
siguilicanlius  est  quam  xxovtierixi. 

Attende  animum  ecquid  vitium  sonet  in  §.  4.  ipo)  3',  s 
'A9> fvxTu,  trvp(3eP>i>ce  rijs  Aij poaievovs  xxoiiom  xxrttyoplxs  pyre 
ietrxt  7ru7roS'  ourus  [u;  iv  rijie  rij  qpepx]  pvfi'  xyxvxxrijtxi 
pxkhoo  [$  viiv]  pyr'  eis  virepfiokyv  opolus  vjriijvxt.  Unus  Codex 
sine  praepositione  us  TjjSf  Tjj  ypepx.  Omnia  haec  spuria  et 
insiticia  sunt.  Numquam  se  tanto  opere  expavisse  narrat 
quam  quum  Demosthenem  audiret  accusantem , pijrc  SeTrxt 
iruiroS'  ourus  us  ore  rijs  &v\ponUvo\JS  vkovov  xxrvtyoplxs  , hoc  enim 
inest  in  verbis:  epo)  eup(3{@>ixe  rijs  Aypoaiivous  xxouoxr i 
xxrttyoplxs. 

Praeterea  non  uno  et  eodem  die  tanta  causa,  ad  quam  con- 
cursus ex  tota  Graecia  fartus  esse  dicitur,  peracta  psse  potest, 
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sed  datum  esi  reo  spatium  ad  defensionem  parandam,,  ut  eti- 
am hoc  nomine  iv  rjjSf  rjj  *ipepx  hodierno  die  gravissimam 
suspicionem  moveat.  Datus  est  enim  reo  dies  ad  causam  di- 
cendam integer,  quod  luce  clarius  apparet  ex  § 126.  iv$e%eTxi 
3f  (xx)  add.)  ri  koixov  pipog  rijg  ij pipxg  txutx  xpxi-xt  • x pii 
evlexx  yxp  xpQopi xf  iv  iixpeperp^plvip  rjj  >}j uiptp  xplvopxt.  Itaque 
fraus  manifesta  tenetur. 

Soloeca  oratio  est  § 6.  iyu  3'  ix'  xinip  tovtu  5 ixxlug  xv 
uxokxpj 3xvu  pxkisx  truiviTcrOxt.  In  antiqua  et  sana  Graecitale 
xv  cum  futuro  tempore  componi  per  ipsam  rei  naturam  nullo 
pacto  potest.  Sequiores  etiam  in  his  peccant  et  suas  sordes 
antiquis  scriptoribus  affricant , quos  nihil  curabimus  et  Ae- 
schini ex  melioribus  libris  e.  i.  k.  I.  suum  tru^eoSxi  reddemus. 
Reddamus  ei  eadem  opera  in  Ctesiphontea  § 231.  otxv  tov 
toioutov  xvdpuxov  <ge<pxvure  oux  (xv)  ohaSc  iv  Txig  tuv  'Ekkij vuv 
3 jlgxig  aupirre vixi , ubi  xv  necessarium  interciderat.  Sciolus 
futuri  temporis  notionem  requiri  sentiens  neque  eam  in  xv 
trutysSxi,  ut  in  xv  auplrreffixi , inesse  iutelligens,  juOfaivSxi 
de  suo  substituit  et  sic  mirifice  se  credidit  fecisse. 

In  § 7.  — 3 iopxi  upuv  — ixv  r/  xxpxkixu  — ixepurAti 
pe  xx } SeXaDN  — pyfcev  xpoxxreyvuxor  AC  — xkk'  liy  rjj  euvoix 
xxsuovr AC,  in  optimis  libris  est  xpoxxreyvuxiTdC  et  xkouovt 6C. 
Rectissime:  namque  liopxi  upuv,  ut  solet,  hx  piaou  est  positum 
et  emendandum  ixepurATG  pe  xx)  SijAsyTC,  2 ti  xv  xoiijTe 
xxoutrxt,  pviiev  xpoxxTeyvuxoTCC  — xkouovt 6C  xre. 

In  § 8.  supple  pivog  — Qxtverxi  xviiepuv  'ilN  rij?  xikeug 
AitpotrSivtig , et  in  One  recipe  ex  libris:  oux  ipo)  pivov  koi2opou- 
pevog  xkkx  xx)  roig  ’6M0IC  pro  roig  "AAAOIC.  Quam  saepe 
Demosthenes  solet  dicere  ut  de  Cor.  § 128.  <ro)  3 i xpeTtjg  , u 
xdixppx , 5 rolg  COIC  rlg  peTouaix-,  Quid  ad  Aeschinem  si 
Demosthenes  alios  maledictis  insectatur? 

In  § 9.  ov  3’  ouTug  xTipdfyi  xdkiv  ix  peTx(3ok*jg  oxou  tu%oi 
urirtf  'Akxifiiditiv  !j  Qeptgoxkix  xpivuv  [o/  xke Tsov  tuv  'Ekkijvuv 
3j£)j  Injveyxxv]  xvypyxivxi  pev  xitixtxi  [jk*]  rxg  iv  Quxcuvi  xo- 
keig , dxttkkoTpiuxivxi  3’  dtp'  upuv  tov  ix)  Qpxxyg  toxov  xre. 
Primum  expunge  pe,  quod  loci  compositionem  vitiat : guem 
lanio  opere  hahel  despicatui,  eum  Phocensium  urbes  pessum- 
dedissc  criminatur.  Deinde  Alcibiades  et  Themistocles  magi- 
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slelli  laudibus  melius  carehunl , quos  non  proptcrea  Aeschines 
nominat  quia  Graecorum  erani  celeberrimi , sed  quia  plurimum 
olim  et  in  pace  et  in  bello  valuerant  cl  Graecorum  omnium 
potenlissimi  fuerant : quos  apud  auditores  Atticos  satis  ent 
nominare. 

Utrum  yxp  an  yxp  xv  sit  quoque  loco  scribendum  nostrum 
csl  ubique  decernere,  quoniam  scribae  numquam  desinunt  haec 
temere  inter  se  confundere.  In  poetis  castigantur  ob  metrum, 
in  caeteris  non  item.  Edi  video  § II.  ovru  yxp  [xv]  nite* 
Utpvfaoptxt , et  § 12.  xirxvTxg  yxp  [xv]  uptxf  otoftxi  — (iW-- 
veuetv , absurde  utrumque. 

In  § 12.  fiovXcrxi  bixXvrxrOxt  npb;  vp txs  kx)  [t>jv]  etpiw 
iyeiv , vitiose  additus  articulus  est.  Contra  excidit  syllaba  in 
vicinis  ebeno  uptuv  vpetrfieuryfv  xvTtp  irpis  QiXiwov  Ixfaixi,  imo 
vero  nPOCeAi<r0<*< , atque  ita  factum  esse  Aeschines  narrat: 
i/fieTf  t potrelXevi'  xinij>  K.Ttyri(pvvTx  irpe <r0eur>jv.  Denique  in  ci- 
tre m a § deleto  /V  scrib.  eivap  buvxno  xvoXxfiGlN  tx  A vrp*. 

Ubi  semel  salis  constat  scatere  apud  Aeschinem  omnia  inli- 
celis  sciolorum  additamentis  (ut  in  § 16  malesanum  ywj/iw 
x)xi*xx cotop),  salis  est  pauca  quaedam  veluti  digito  monstrare. 

Ut  in  § 17.  ori  xx / auftftx%os  (oouXonc  [Tjj  viXei]  yevfobxi.  et 
§ 18.  cXieSxi  Tphfieit;  vuxp  irpbp  <t>!xiwov  ivbpxp  bexx,  e/f«{ 
bixXe^ovrxi  [«P/A/xtoi]  ve p)  elpivy;  xx)  ruy  xotvy  trv/ilpepiv rar» 
fA^tf vxloit  xx)  <bixlvvip].  Sic  isti  Oratorum  monumenta  inter- 
pretabantur scilicet:  xoivijj:  toTs  'A dttvxion  xx)  4>iA/tjtm  3 ijAcr^ri- 
Atque  ista  nunc  ipse  Orator  dixisse  putatur,  u Movrxi 

Eiusdem  farinae  est  in  § 20.  ov  ijSeiv  ouvetvivrx  inXoxpirn 
[ct  yv  n tuv  vxpxvipiuv  ypxtpn] , verba  et  superflua  sunt  neque 
«TTixnl  concepta. 

Elegans  locutio  Attica  emblemate  offuscata  est  in  § 21.  *v 
yxi  Si)  A oyuv  [xQdovovs]  t%eiv  exv\yyeXXs7a , nam  in  miyxl  muli* 
melius  copiae  et  uberlalis  notio  irn-st,  quam  vocula  3>j,  ut  i»  1 
scXenoi  2>} , ptlynoi  3>f,  egregie  confirmat.  Sic  wiyit 
bxxpuuv  et  sim.  dicebant,  quibus  nihil  addi  potest. 

Iterum  vpip  excidii  § 22.  truverx^xpiev  (irpb?)  vipexp  x6tov(  — 
roup  irpeir[3vTXT0v$  irpurov;  Xeyeiv , namque  inter  nos  conshlw 
mus  aliter  quam  sic  Graece  dici  non  potest. 

Non  tantum  Alcibiades  et  Miltiades  sed  eliam  Aristides  lati- 
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dihus  adventiciis  a sciolo  ornatur  § 23.  o 3'  ou33v  xvpxTov 
Ixuv  poipog  tou  truptxTog  — ut  uv  'Aptstfbm  [3  Toug  Qipoug  tx- 
£xg  Tali  "EAA wiv,  b iixxiog  Ixixxkoupoevog]  3 WT%epxlvu  xx)  xxtx- 
xruei  lupoioxlxg.  Atheniensibus  erat  salis  ut  uv  ‘Apisetibqg , el 
putidum  esi  addere  i roug  cpopoug  Txt-xg  xtL  Nomen  ipsum 
significat  tov  xlupolbxviTov.  Caelerum  magistellus  has  laudes 
non  suis  verbis  praedicat,  sed  corrasit  partim  ex  Clesiphontea 
§ 258.  'Apigdbyv  33  tov  roug  (popout  Txijxvrx  Tolg  "EA k*i<nv , et 
ex  Timarchea  § 100. 

Alium  quemdam  sciolorum  morem  observa  in  § 26.  EwpwS/- 

Xifi Xpob(bo//.(Vm  UTb  TUV  ioXOUVTUV  [ XUTOIi ] slvxt  (plkuv , Uxu- 

axviou  3’  h r)  Ttjv  xpxw  [xutuv]  xxTiovTOt. 

Obiter  exime  emblema  ex  § 27.  'ApuprrokiTuv  xutuv  [ixovTuv] 
Ttiv  xaktv  xx)  Ttjv  xvPxv  T^Te  xxpxoupiivuv , namque  ixovTuv 
praeterquam  quod  supervacaneum  est  etiam  spurium  et  insi- 
ticium esse  vocula  tStc  arguit. 

Aliud  additamentum  facile  agnoscitur  in  § 30.  exnipuv  oti 
Tyv  ixSoxhv  exoi)ftrxTO  [xpog  T>fv  xdkiv]  tou  xokipoou , id  est  oti 
xxpx  tou  xxrpog  tov  xbkeyoov  e^ebi^xro.  Fieri  non  potest  quin 
xpbg  t>iv  xoktv  ad  tou  xoxipoou  referatur,  sed  non  est  haec 
Graeca  compositio  pro  tou  xokipoou  tou  xpbg  rijv  xoktv.  Quanto 
melius  est  verba  vel  sic  prorsus  otiosa  et  superflua  resecare. 
Tuin  in  § 31.  xcp ) Ttjt  i £ xpx>jf  xrHs-f»?  rijt  x®Pxf  scrib. 
XTltreug. 

Mendosum  est  xvtixoi jj  in  § 33.  e!  3’  xvtixoi ij  xxtx  xikepoov 
Axfiuv  eixbTug  tx*lv  ■ nihil  aliud  loci  sententia  postulat  el  fert 
quam  ei  3’  xvrikly  e ig , sin  tu  contra  contendis. 

In  § 34  xxvreg  xportlxov  ug  uxep(3okxg  Tivxg  [luvipoeug]  otxou- 
ciyotvoi  A byuv,  expuncto  iuvxpoeug  omnia  habebunt  optime,  el 
in  § 56.  (jprrrf  pu  ei  tuv  'Ad^vt/m  xpxypixTuv  IxikiknTptxi  xx) 
t bv  3 ijptov  xxTxxexovtipiivov  xx)  tropbSpx  ixibupoouvTx  Ttjg  eipvivng 
[W  pt ij  pte ptvypoxi],  reseca  ista  ab  eo  addita  qui  simul  genitivum 
et  accusativum  ab  ixikiktirpixi  pendere  mirabatur,  et  in  § 38 
touto  3’  »)v  xpx  [xx)  AuttjjJ  toutcp  , ardens  vocabulum 

oiyx&w  non  fert  languidum  et  iners  kumi  sibi  superimpositum , 
et  in  § 59.  scribe:  Ixeiiij  33  xxTigpe^ev  eig  (pikxvdpuxlxv  t oug 
A iyoug  Qlkixxog  xx)  rb  <ruxo<$xvTigpix  iiixixrev  xutu  , resecta 
futili  annotatione  post  trvxobpavTtipt, x inserta:  o xpoeipyxa  xxt' 
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c/xcD  xpot  Tout  avy.irpev$eit  ouTOt  u;  eaopevsu  ircKeftou  xxi  iix^po- 
pxt  xitIou,  quae  el  vitiose  abundant  et  alieno  loco  posita  sunt. 
Disiungi  non  possunt  t i tvkoQxvtyhxx  aiirrrxTev  xutu. 

Praeterea  in  § 33.  o \dhixrrot  dxppelv  tc  xxpexeKebcTo  xx)  nn 
vc/xi&iv  utritip  iv  rcJt  Sexrpoip  5 ix  touto  o" ea  8x1  ti  irexevdivxi , 
pro  outrSxi  sententia  clamat  requiri  aliquid  quod  malum,  de- 
trimentum , incommodum,  molestiam  aliquam  significet.  Sim- 
plicissimum omnium  erat  Philippum  dicere:  /*>j  vo/xl&i*  — 
xxxiv  ti  rrerovievxi. 

In  § 56.  <r(po$px  %xvu  axuipuxiuxt.  audi  Aelium  Dionysium 
npud  Pliolium  v.  Tlxvu  a cpo<jpx:  xvxirxMv  3’  cu  A iycvaii 
(' Attikc ))  aQiipx  tcxvxj.  Quam  saepe  apud  Comicos  legitur 
7rxvu  atpotipx.  Plato  de  Legg.  p.  627.  a.  ttxvu  yxp  esi  [xjd] 
vQilpx  Ti  towutov,  expunge  importunam  copulam. 

Scire  velim  in  § 40.  i£xt(pvvit  kxtx  rijv  oiov  -rxpxii^ut  xxt 
(pihxvipuffctif  tt pog  exxtov  iteXlyero , quid  sil  irxpxli^ut  irpi; 
tivx  iix^lyeadxi.  Emendandum  irxpx&o^ut  ut  (pthxvipu- rut , ut 
dicitur  Sxu/xxtut  ut,  Qxuixxviut  up,  i/nc ptpuut  ut,  xpcttxxvu; 
ut-  Sexcenties  talia  leguntur  apud  Platonem , veluli  in  Phae- 
done p.  102.  A.  Oxupxxtut  yxp  (iot  "boxel  '£IQ  ivxpyut  xx)  epu- 
xpov  vovv  t%ovTi  eiTreJv  ixeTvot  txutx.  de  Rep.  p.  531.  a.  tv  cui 
A lyei  Sxu/xxtut  'ftC  ctpolpx.  Sympos.  p.  200.  a.  ipto)  ptev  yxp 
dxupixtut  5 ex<7,  u 'Ayxduv,  'flC  xvxyxtj  eJvxi.  Phaedon,  p. 
95.  a.  Toi/Tov  tov  Xoyov  dxu/xxtut  pcoi  elirxt  '£IC  vxpx  Zo^xv. 
Gorg.  p.  471.  a.  vuv  3«  dxupcxtriut  'flC  xt)\iot  yeyovev.  Theael. 
p.  157.  D.  «Aa’  tpuiye  — dxupcxalut  (pxiverxi  'flC  e%eiv  Adysv. 
Theael.  p.  153.  c.  uirepQuut  'fXC  dxuptx^u.  Sympos.  p.  175.  a 
inrep$uut  'nc  %xipu.  Gorg.  p.  496.  C.  inrepQuut  'nC  optoKsyeT. 
Phaedon,  p.  66.  a.  uirep!puut,  o Eipixt,  'flC  aMdy  >-eyeit. 
de  Rep.  p.  527.  k.  oJt  peiv  ouv  txutx  fri/tonei  x/wxxvut  'X1C 
fu  lit-stt  hiyeiv.  Hinc  emenda  locum  in  Gorg.  p.  481.  b.  iptst 
pdv  3exr7  uirepcpuut  ('ftC  add  ) azcuix^eiv , cl  in  Phaedone  p. 
76.  E.  uirepCpuu; , &J)sj,  u 'ZuxpxTet , o 'Lipiixt  ('ClC  add.)  SoxeT 
ptoi  >|  xutI]  xvxyxvi  e Jvxi.  Eodem  modo  Oratores  loquuntur. 
Demosthenes  p.  844,  5.  Bxufxxtut  xv  ‘HC  ebi.x(2oupyv.  p.  969, 
9.  dxupixtut  'HC  eAvTijiifv , el  sic  Aeschines  dixerat:  TxpxSdSxt 
'flC  (piXxvipuirut  7rpi;  e kxsov  'biehiyero. 

In  § 42.  KTyfTKpuvTOt , oairep  iji/  npcuv  xpevfiuTXTCt , U7rep@oXi* 
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tivx  cxvtov  7ra,hxiOTY)Tos  kx)  xXvjiovt  ctuv  thrivrot  kx)  xporQivTot 
Ut  CV  TOTOVTtp  XPVV  [**J  /3/w]  0X1  XUTCoi'  OVTUt  VjivV  ovi'  C7TX- 
<Ppoinov  xvSpuxov  copxxut  efy , eliminanda  sunl  verba  molesta  kx) 
/3/a,  et  in  $ 43.  txvtx  ptcvrci  — cvt'  xv  <rv  [irpot  rov  Hiptcv 
clroit]  ovt’  xv  ovrot  , ipie  iij  Xcyuv , To^ptyrsiev  e! irolv  xpbt  'A0>j- 
vxiovt  [«$  v,v  <PlXixxot  icivot  elirelv  kx)  pov/iptovixit]-  Senlisne 
quantum  sententiam  adiuveris  sublato  emblemate  xpot  rov  Hj- 
pLov  eliroip?  cl  txvtx,  quod  vrluti  manu  monstrat  ea  quae  con- 
tinuo praecedunt,  non  admittit  interpretationem  in  exitu  loci 
positam.  Eodem  indicio  arguitur  emblema  in  § 50.  kx)  TATTA 

ITpXTTOpLtV  [*  CVT XV 6)  ylypXTTXl\. 

In  § 49.  in  velere  libro  erat  scriptum 

i$'  XTTXT1  i'  Yjpt.lv  ivlsxTX!  rOevrats; 

AyptctrSivYtp 

et  sic  importunum  reKcvTxlot  irrepsit  in  textum.  In  sqq. 
cpuv  hrmipoxtvipifvov  rbv  iijptcv  kx)  icieyptivov  rovt  xxp'  ipiov 
xiyovt,  intercidit  praepositio.  Lege  'AUOieieypoivov. 

In  § 81.  ovk  xv  ncKv  ti  x«T«3fHC  */»>  necessarium  est  kxtx - 
3 chcpoq. 

In  § 52.  trupoirielv  3 eivbt  Jjv  (3  QiMxitot) , <bi\oxpxTtn  b ptci' 
viptuv  Scivbrcpoc.  accipitur  vulgo  avpoxiclv  itnit  eo  sensu  ac  si 
esset  truptirorixot , cxlxxpit  kx)  ixiic^iot  iv  roic  avpcxotrlotp , quod 
neque  cum  3 civit  satis  apte  quadrat  neque  veri  est  simile 
Philocratem  unum  omnium  Atheniensium  venustissimum  ac 
fcslivissimum  fuisse.  Una  syllaba  deleta  Philippum  et  Philo- 
cratem ex  eorum  virtutibus  ac  meritis  ornabit.  Dixerat  Ae- 
schines I1I6IN  3 civit  — <t>iA oxpxTtiP  — iuvorcpot.  In  ea  re 
Philocrales  omnium  consensu  primas  ferebat.  Ne  forte  dubites 
inspice  § 1 1 2.  ovk  clxov  ut  ttxXbt  cl  — ovi'  ut  ieivot  CTMsr«- 
clv , exoyyixt  tov  ctxivcv  uxoXxptfixvuv  tovtov  civxi  , nam  spon- 
gia xlvei  ptcv  cvpoxlvct  i'  ov. 

Saepe  factum  est  ut  scribae  lacerum  aut  perrosum  librum 
nacli  lacunas  supplerent  de  suo,  ut  plurimum  temere  et  in- 
consulto, Ut  in  § 60.  orpcypxipxi  rovt  xpvrxvcit  IxxXwixt  3u« 
kxtx  rov  viptov , iv  31  rxvrxit  (SovXcvtxtSxi  xcp)  rijt  cipvjvtjt 
'A tyvxiovt , 2,  ti  3’  &v  (3ovKcv<t>itxi  6 ififtct  tovt'  elvxi  xotvbv  ii~ 
yptx  tuv  ffvptptxxoiv.  Dabitur  mihi  (ZovXcvvyTxt  absurdum  esse. 
Supererat  OTIAAN  * * * CHTAI.  Nulla  est  optio:  unum  solum 
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verliuni  rei  accommodat  uni  esi  o , t<  3’  xv  'VH<t>hr^T*i  i liw- 

Laeditur  auris  el  violatur  Attica  loquendi  consuetudo  $ 61. 
rpoypxipxt  3 uo  ixxXnslxq , t>iv  piiv  rjj  oy3 oip  eri  3exx , tw  U 
ivxTy  [iri  3«*].  Uixil  de  hoc  usu  Porphyrius  in  Scholiii 
Venetis  ad  lliad.  K.  252,  ulti  et  alia  mulla  attulit  et  perap- 
posite hos  Eupolidis  versiculos: 

3«3£X*to«  o rw<J)Ao'?,  rphot  o t ijv  xx>.>jv  l%uv, 
o siytixrlxt;  Terxpris  fctv  -iri  3 ixx , 
r eporros  3’  6 rvppi? , txrc?  o 3iespxfinivos. 
cui  supra  rijv  x«A>jv  reddidimus  pro  t^v  xx^v. 

Loquendi  vilium  emhlema  arguit  §62.  oi  ptev  yxp  xrepijvsrr: 
xvxpiel vxi  [rijv  iroP.iv]  rxg  'EAA vivixip  rpeofieixt , nemo  enim  111 
tali  re  r^v  it6p.iv  nominat  sed  tov  Ifipiov.  Nunc  neutro  opus. 

In  § 64.  oti  3’  ou  \peu3>j  , uovov  xxTvpyipyxev  «AA«  xxi  ilwrv 
yevfadxt  p ilxv  ptev  xMf  xxS'  xotou  [AnptoirSivttg]  ptxprupix»  W 
Tvpfrei.  Poluilne  molestum  nomen  alieniore  loco  interponi’ 

Redargui  iam  antea  manifestam  fraudem  § 66.  A tyw  W 
H>l  rpoTeievruv  elf  rt/v  ueipxv  ixxP.tjtrtxv  ruv  3«  rpoi3puv  xuMr 
tuv  ovx  ijv  eirelv.  Antiqua  scriptura  erat  AOrON  — 6P0- 
TI06NTHN , qua  in  A ayuv  — rpoTciivTuv  corrupta  homunci 
nihili  el  3f  interposuit  et  xaAu^vrwv  de  suo  commentus  addidit- 
Giavc  vulnus  erat  sed  sanabile,  et  in  clara  luce  fraus  palel. 

In  § 72.  tvjv  ou<rxv  ’n,fio).oyHftivus  'Aivjvxiosv , Atheniense- 
pro  omnium  consensu  dicebant  opooXoyoopoevup.  Menander  n 
Slob.  Florii,  xcvm.  8. 

tov  6vov  opxv  efat  irpoiTX  toutovI. 
outop  xxxobxtptuv  fciv  optoPvcyovptevup. 

TovTtp  xxxov  3/’  x-jtov  oiiSev  yiyverxi , 
x 3’  vj  (pons  biSuxev  xCitx  txot'  e%ei. 
ubi  corrig.  rourcp  A6  xxxov  el  3f3«xfv  xurfll  txot'  l%ei. 

In  § 74.  repi  ptev  ToiT^pixp  Ttjp  riteuf  ow36N 
A iyetv,  requiritur  ou3’  ive%elpouv. 

Puerilia  admodum  et  insulsa  additamenta  insunt  in  § ’*• 
Ttjf  iv  ‘ZxXxpiTvi  [rpbf  tov  nipov,v]  vxuf*,x%lx<;  el  post  pauca  r»> 
iv  TIP.xtxixTs  [rpbp  toup  Tlepvxp]  retyptxxixv.  Multis  post  ^ 
schinem  saeculis  ludi  magister  ista  puerulis  Iradeltal,  ‘I®* 
nunc  pro  Allicis  legimus. 

In  § 75  sq.  perelegans  verborum  compositio  fulcris  quibo»’' 
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dain  inutilibus  ct  rapidum  orationis  flumen  tardantibus  defor- 
mata est,  quae  satis  habeo  indicare:  ryv  Tof.pt.iSou  tyxouv  spx- 
Tvtyixv  [xfAft '>uv\ , et  post  pauca : xx)  tv/v  TtteuTxlxv  xfiouXlxv 
[(pukdl-xoQxi]  et  vpoxxf.oupt.ivuv  [xutous]  Axxslxipisviuv  et  <?  tis 
[rif?]  slpyvvis  nvwSfoeTxi.  Praeterea  scribe  ritv  xxxipov  (pixov I- 
xixv  non  <pi\ovElxixv , et  r>fv  M xpxbuvi  ptxxw  non  iv  M xpx~ 
Davi. 

iterum  haeremus  in  luto  § 79.  bpu>f.oyu  auptfiouXsuaai  Ttj> 
3>}j np  hxf.ua  xabxt  vpos  <t>/f,ivvov  xx)  rijv  eipyvijv  auvtiadxi , *tv 
au  vuv  a'i*xpxv  vopti^sts  oulsvuvob'  x^tiposvos  ovXuv . iyu  3«  txu- 
t>jv  elvxi  vof. (p>ift)  xxf.xiu  tou  vof.ipt.ou.  Proponam  locum  ut 
mihi  constituendus  et  scribendus  esse  videtur:  i)?  au  pii v xia- 
XP*v  bvopti^ns  b ouhvuvoi'  xtpxpievos  ovf,uv , iyw  3«  vof.\cj> 
xxAf.ix  tou  vof.ipt.ou.  Nota  et  frequens  confusio  est  inter  vopii- 
& iv  et  ovoftx&iv.  In  Aristophanis  Nubibus'  847  in  libris  est: 
i pip ’ ilu  au  toutov)  tIvx  vopt,i%sis  ■,  sivi  pioi, 
pro  au  toutov  r/  ov o pt.  x%s i ss  sivi  pioi.  et  sic  passim  errari 
videbis.  Iteperlo  semel  cvopix^sis  ct  oppositio  apparet  au  piiv 
— syu  5 £ et  locus  sponte  in  veterem  formam  redit. 

In  § 81.  iyu  yxp  — x piiv  silov  us  silov  upt.lv  dmjyyeiAx , 
x 3’  iixouax  us  vtxouax.  rivx  cuv  iv  sxxTspx  TOTTHN  [ x Ti 
sil  ov  i ts  vtxouax ] vspi  Kspao(3f.iwoui  Ne  pueris  quidem  illa 
admonitione  erat  opus. 

In  § 87.  emenda  tsMovtxs  tx  ripux  — s^opxi^sadxi  , pro 
tsMNcvtxs  , quoniam  TspiivTSS  vpunov  tx  TCpax  sJtx  ii-upxl- 
%0VT0. 

In  § 91.  postquam  scribam  iussil  vpoaxviyvuii  Sij  xxl  rev 
xpbvov  otis  in,  idque  scriba  peregit:  xxousts  oti  Mouvuxiuvos 
[i\p>t<pla0>i]  rpirip  isx/iivou,  ut  omnes  in  tali  re  facimus  ipsa 
verba  Scii  repetit  nil  addens' de  suo,  multo  minus  aliquid  in- 
terponens. Itaque  fraus  perpluit. 

Dixerat  paulo  ante  § 90  xxouaxrs  Sit  rijs  Xapt/Tos  sxisoMjs , 
qua  recitata  quaerit:  b Kspao(3f.ivT>ts  voaxts  vpbTspov  iptipxis 
xvuf.sas  rifit  xpxiv  [vpiv  i pii  xviivxi ];  us  <p>tai  Xupvts  [ b spxTVf- 
ybs  xx)  x svisof.vt].  Duplex  emblema  vides.  Audiverant  modo 
iudices  profectos  esse  legatos  Mouvuxidvos  rpnip  isxpiivou,  audi- 
verant Cersobleptem  amisisse  imperium  'E\xQvt(3otouvos  ixrtp 
cpSivovTos.  Itaque  orp)v  ipis  xanivxi  spurium  est.  Praeterea  non 
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de  se  unn  debebat  dicere,  sed  tcp)v  duxit  xnevxi  aut  rpiv  rtl; 
7rpe<r(3ei(  xir icvxi.  Iu  Xxpyt  [o  epxrijydf]  non  puto  mihi  quem- 
quam  contradicturum , qui  meminerit  quam  saepe  apud  Ae- 
schinem spxTtyyot  aut  i <tpxT>ryit  editores  summo  iure  deleve- 
rint. Magno  malo  suo  Athenienses  noverant  oti  spxTvrycc  h i 
Xxpvit.  Quid  est  denique  ut  Cpifsi  Xxp^t  [**)  > ) AnroAi}]-  Pote- 
rat dicere  ut  (pyvi  Xxpyt  iv  t%  iorifo^ , sed  prorsus  inutile 
erat  et  superfluum.  Xxpyt  kx)  > j Dri?oA>t,  ut  opinor,  perridicu- 
lum est. 

In  § 93  vera  lectio  mihi  haec  esse  videtur:  kx)  atgvotsffd 
ut  ovx  fliiaiv  oti  A> Uiostivovt  viot  fJ  votat  tov  pe.xxxiit*tM- 
Vulgo  legitur  <re/xvo?,oytlt  et  ova  iliSsi  tovtoh  (unus  liber twtj) 
oti.  Apud  veteres  Atticos  trcpovo^oysTatxi  erat  in  usu , ut  J<**- 
oKoyelatxi , xxpifioXoyiTvtxi , vipviKoXoyelatxi , alia.  Demosthenes 
de  Fals.  Leg.  p.  4ll.  ab  3’  ixeT — xxTXiaxvvxt  Tcvrovt  ht£t 
aept,vo\oytl.  Sequiores  alternant. 

Male  irrepsit  1<J> v\  § 100.  iropeucTO  ii  kvaoncvoi  robe  xlxi11' 
huTOVt , ut  kx)  xpit  bpLxt  xpriut  elpKKfv. 

Obsecrat  iudices  § 102.  kx)  npot  tuv  tsuv , u 'Aiipvxioi,  m- 
orep  kx)  ti it  xxTvryopixt  ij koutxtc  ut  xurit  o Kxrvfyopot  ifiniXi" 
[threTv] , ouru  K*)  rijt  xiroxoylxt  [tuTxxrut]  xxouaxre.  Inter- 
polatum est  primum  enrtlv.  Audiverant  iudices  Demostheneni, 
ut  ipse  volebat , id  est  xve u topv(3ou  kx)  rxpxxet  kx)  rpoai%»- 
rtt  t'ov  vouv.  Eodem  modo,  id  est  silentio  et  attente,  suaverlu 
audiri  vult  Aeschines.  Sentisne  exnxKTut  quoque  esse  interpo- 
latum? In  oratione  sic  formata  uazep  kxi  — ovtu  kx t non  est 
adverbio  locus,  nedum  tam  inepto  adverbio  quale  est  eurisar. 
de  iudicibus  dictum.  Nempe  evTxf-tx  et  t vTxxrot  et  tinxttib 
virtus  est  puerorum  et  militum , ut  contra  xtxktop  , *t*J/*- 
uTXKTflv  et  xtxktk!/.x  in  puerili  petulantia  solemnem  sedem 
habent.  Apud  sequiores  exnxxTeiv  est  abstinere  rebus  renem* ■ 
ut  in  lepido  loco  Suetonii  in  Domitiano  10.  post  abductam  uso- 
rem  laudanti  vocem  suam  iikutacko  dixerat,  cui  viri  docti 
optime  ETTAKTH  illo  sensu  reddiderunt.  Nusquam  autem 
minus  habet  evrxKTut  loci  quam  apud  Athenienses  iudices. 

Subesi  aliquid  fraudis  § 103  in  his:  kx)  np)  tuv 
itxXextijvKt  kx)  7rcp)  tuv  xixftxkuTuv  [thrtlv\  Nihil  interes! 
inter  iix\extiivxi  cl  cixtJv , neque  addito  ilireTv  numerosior  ®t 
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oratio  et  ad  aures  iucundior  accidit.  A ix*.eye<r8xi  proprium 

verbum  est  de  legatis,  ut  Latinum  agere,  iriptireiv  irperfiett  oi' 
nveg  hxXt^ovrxi.  Praemittitur  rx  «AAa , sicuti  assolet,  ut  id 
quod  sequitur  magis  appareat  eminealque.  Sed  sic  necessaria 
est  vocula  re,  ut  apud  Herodotum  ri  re  xXXx  xx)  3/’  %v  xi- 
rittv  iiroxipturxv  «aa yXan , et  ita  millies  apud  omnes.  Integer 
locus  erit  ubi  correxeris:  x*<  irepi  re  ruv  *AA«v  itxXexHvxt 
kx)  irep)  ruv  x'i%ptx>.uruv. 

Laborat  sententia  § 107.  i^tpirxvro  oi  autxirpiafieii , xxr' 
«v3 px  erepurunevOC  exxrOC  tpuv,  o ri  vo/tll^ei  ruptCpepetv  rcuro 
\iyetv.  Vilium  loci  aperiet  apposita  vera  lectio:  tyytpir  xvro  ol 
irperfieii  xxr'  xvlpx  eirepuru/tevOl  exxrON  fptuv  o rt  voptt^ei 
aupiCpepeiv  r crura  heyeiv.  Oi  <rvpcirpe<r(3eic  sunt  collegae  mei , quasi 
iioii  Aeschines  quoque  rogatus  sententiam  dixerit.  Eadem  opera 
exime  vilium  ex  § 105.  ug  Irxtri  icxvreg  oi  truu,irph0eig  [ypuv] 
nullus  enim  pronomini  locus  est,  et  expunge  ri  § 107.  xv 
ehru  ri  /J.y;  3 tov  *)  irpxtju  [r/]  ruv  ptif  irpoorrerxypiivuv. 

Scholion  irrepsit  in  § 109  iteret  rxg  uirviperixg  rxg  birvip- 
ypoevxg  eig  QtXirirov  xbru , irpurviv  (tev  riiv  rou  QtAoxpxroug  ruvi i- 
yopixv  [ore  eCpeuye  irxpxvi/xuv  itjeTvxi  ypx\pxg  <t>iXhnrcp  irper(3eig 
orpho  ’A Ovivxioug  uirlp  eipvivvig  iriptireiv].  Mullo  melius  et  diligen- 
tius ea  exposuit  Aeschines  supra  § 13,  neque  opus  erat  eadem 
negligentius  exposita  nunc  iterare. 

In  § 113  xxi  ptixpx  irpoelirON  — A iyuv  ori  iriptipeixv  *iptxq 
'AitfvxToi  [irpitrfieig]  oux  xiroXcyyfoptivcvq  iv  Mxxehovix  irep)  jpcuv 
xuruv  xre.  Usitatum  est  legatorum  exordium:  eireptipxv  tiptxg  oi 
8eTvx,  neque  quisquam  in  tali  re  irpiofieig  addit. 

r o irpoiyptx  (pxvephv  egtv , xuro  yxp  fiox. 

Tum  repone  irpceiirClN — "SAf/ON  pro  irpoeTirov  — A iyuv. 

Statilii  post  § 144.  (3px%ix  3’  uirep  ruv  opxuv  irpociiruv  e<p' 
ovg  vixoptev  [xirokyi\popt,evot]  , interpolatum  est  participium,  nam- 
que perinde  est  dicere  ijxoptev  eir)  robg  opxoug  (ut  saepius  appel- 
latur i } irpe<r(3eix  >5  eir)  robo  opxoug) , et  yxaptev  robo  opxoug  xiro- 
A^iptevoi , sed  utrumque  coniungere  nullo  pacto  licet;  sed  aut 
praepositio  in  [«’$’]  ovg  delenda  est  aut  xiroX^iptevoi  inducen- 
dum. Hoc  igitur  praestat. 

In  § 115.  xptx  3’  it;  xp%ijg  hiet-vjxQov  rviv  xrirtv  rou  iepou  xx) 
rvfv  Tpurijv  trvvohov  [yevopievyv]  ruv  'Afdpixruovuv  xx)  robi  opxoug 

35 


Digitized  by  Google 


546 


[xirruv]  xveyvuv  kts.  Neque  participium  yevof*iv*>v  locum  tueri 
potest  neque  pronomen  xiiruv,  sed  sunt  haec  usitata  et  trala- 
ticia  sciolorum  additamenta. 

Praeter  veterum  consuetudinem  n repetitum  legitur  § Ilii. 
exv  r i(  — i}  vuvEthq  n *j  (3ouXev<ry  [r/J  xxtx  tuv  tepuv , et  in 
sqq.  itrixis)  scribendum  A upixt  — MijA/«f , Quxexs  pro  A upis- 
pxs  — MxXieit , Quxtls.  In  his  omnibus  scribae  ad  aequalium 
consuetudinem  eveTrityopoi  antiquas  formas  oblileranl.  Itaque 
statim  'Eperptx  scribendum  pro  'Eperpiex  et  similiter  passim 
in  similibus.  'Attikis)  enim  non  aliter  dicitur  quam  oi  Aupivis, 
ol  <1 >wx>j$ , ol  M eyxpi);  et  rove  <t>uxexs  (ultima  longa) , roi/t  Mf- 
yxpexf , et  praecedente  vocali  robs  A upixs , tous  MtfXtxs , robo 
FMxrxixf,  et  iu  genitivis  rou  Asvxovous , tou  Ereipius  et  similia 
omnia.  Turbant  semper  iu  his  librarii,  sed  loci  poetarum, 
grammaticorum  auctoritates,  librorum  optimorum  testimonia, 
et  menda  antiquissima  Allici  moris  indubitata  indicia  servave- 
runl.  In  antiquissimo  Platonis  Codice  Parisino  A vidi  passim 
a prima  manu  scriptum  fuisse  yovijs , ypxQijf , Spopci j$, 

(3 xaihvts , in  quibus  omnibus  male  sedulus  corrector  >J  eraso  tj 
substituit.  Prima  manus  ubique  dederat  >}?'«/',  etrei,  xipel,  x?*r 
oei , irpoKxXel , hxvotl , ivQufteJ,  et  sim.  omnia,  corrector  tantum 
non  ubique  et  erasit  et  if/  reposuit;  etiam  A» j<rei  in  barbarum 
xfayi  mutavit.  Ubi  erat  ttu/ax  correxit  7ropt,x , ubi  Allicum  ij 
dedit  nv.  Prima  manus  ubique  servavit  eupxxy , ixeicivivi  , ele- 
iolx )j,  ijiSif  et  ijiltierSx,  at  ille  supposuit  ubique  eiv  pro  tf  et 
»ifici<T6x  pro  Bis  prima  manus  dederat  ovx  his , bis 

ille  substituit  absurdum  hu«.  I nunc  et  crede  correctoribus! 
Quanto  melius  antiquas  et  genuinas  scripturas  ubique  repone- 
mus sive  libri  tamquam  aves  addicunt  sive  refragantur. 

In  § 116  t>jv  ipxhv  T>js  spxreixq  txutvis  o/rlxv  xx)  iixxlxv 
xve<pwx(jt.viv  elvxi,  in  uno  Codice  est  Oeixv  xx)  lixxlxv.  Osten- 
dimus alibi  quam  facile  OCIOC  in  06IOC  abierit  et  contra. 

Concinnitas  membrorum  violata  mendum  patefacit  in  bis  $ 
117.  izxp'  uv  (juv  @ov,6c7s  eux  xxoXtyy  %xpiv  — ovs  5’  eyxxrxXei- 
\peis  [xiixvjireis]  XPfov  l%9po7<  ftfifatv,  xXX’  ob  <piXoi(.  In  his 
>j  m/fi/terpix  veras  lectiones  demonstrat  orxp'  uv  n'ev  (3o>j6  j)  a 1 1 $ 
— ous  3’  iyxxTxXebptif.  Quod  autem  pro  xiixfoeis  reposuit  Lo- 
beck  xiixvf txs  correxit  scioli  additamentum  ad  iyxxTxXehpets. 
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EyxxTzKelxetv  est  in  |»ericalo  destituere  et  deserere  eum,  quem 
defendere  ac  tueri  te  oportebat,  itaque*  inest  semper  iv  t$  tivx 
iyxxrxhelxttv  xiixlx  nq.  Praeterea  xttixi?)  Aeschines  dixerat 
et  %p>jtrei  et  scribarum  vitio  non  suo  videtur  in  tali- 
bus quidem  pixxebovi^etv. 

Opponuntur  inter  se  § 118.  i pixiiv  xpoiuptxleit  epyxrzebxi 
xyxiov  et  i pio j3$v  uv  i iv  S vvxrbt  iXXeixuv.  Imo  vero  ikXtxuv. 
Nonne?  Nostra  ubique  optio  est  utrum  Xetxuv  an  Xtxuv  sit  scri- 
bendum, xyuv  an  xyxyuv,  (3x\kuv  an  ftxt.uv,  tpevyuv  an  (puyciv. 
Nullum  umquam  vidi  Codicem,  in  quo  haec  omnia  non  temere 
inter  se  confunderentur.  Non  sunt  tamen  ad  dignoscendum 
difficilia , neque  ullus  est  locus  in  quo  utrum  sil  verius  ambi- 
guus haereas.  Post  pauca  in  § 120  xpxrretv  xyxibv  3 ti  xv 
iuvdfiiSx  ex  certa  formula  transponendum  3 ti  xv  iuvupieSx  iyxiiv. 

In  § 120.  robi  yxp  puxpoxoXtTxt  utrxep  «otOTC  <po(3e7v  rx 
ruv  ne ityvuv  xoroppvTx.  Esi  Graeci  sermonis  lileepix  in  talibus 
dicere  utrxep  xutOC,  idque  ipsum  est  in  libris  melioribus.  Tum 
scrib.  txutx  ou  SntyHCiai  pie  (pojr)v  <*AA’  ixotyyiKizt , pro  Sojyij- 
irxt rixi , el  expunge  emblema  txv  Eu(3oixv  xxpxiueeiv , quod  cum 
caeleris  non  apte  iunclum  est. 

In  § 122.  xxpxx\tt6e){  ut'  ipiou  pictx  ruv  «A A«v  rupnrpetrfte&iv 
KAI  Alt purupuvoi;  el  [r«A «jtfij  xx)]  txutx  xxxyyiKXu  rrpbi  'Advf 
vxiouf  xxe p xpbi  <t>i\ixxov  eJxov.  Scioli  est  rxhyiy  xxi.  Melius 
Aeschines  txutx  — xxep  xx)  (nam  hoc  de  more  addendum)  xpbf 
QlMxxov  eJxov.  Praeterea  scribe  xx)  ipurupievos.  Saepe  AI  ex 
praecedente  KAI  natum  animadverti,  neque  verbo  composito 
- Alepurxirixt  cerlatim  rogare  el  rogari  quidquam  hic  loci  est. 

De  Demosthene  dicitur  $ 122  xx)  ixxtvouvroiv  pie  ruv  <rupi~ 
xpetrfieuv  ixxvxsxt;  io ri  xxav  oux  e<p>)  pie  mxep  exet  eJxov  ouTUf 
iv  Ttp  xxpivxi  xiyeiv  *AA’  exet  3ixXx<riui  xpietvov.  In  his  io rx- 
vxsis  recte  diceretur  si  Demosthenes  iratus  ei  in  barbam  aut 
in  oculos  involassel , nunc  ivxsip  requiritur  el  S/TA«r/«,  non 

3/5tA«®7m?. 

In  § 124  b Bu^xvtioo  n tiduv , xvipuxof  xep)  t o ypxtpeiv  t.iyoup 
piiyx  cppovuv.  Nemo  sic  veterum  loquitur:  certo  et  constanti 
usu  omnes  ubique  piiyx  (ppoveTv  iri  tivi  dicebant.  Itaque  sum- 
mo iure  H.  Wolfius  a Bekkero  commemoratus  ix)  Ttp  ypiQciv 
restituebat.  Cur  nemo  recepit?  Ex  ipsa  rei  natura  ix)  tu  re- 
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quirilur.  Nemo  umquam  aliter  quam  sic  locutus  est,  et  vilium 
est  ex  tralaticiis,  ubi  flon  f el  i inler  se  confusa  videbis? 

In  § 126  xyupoev  SI  xx)  rcv;  oixerx;  xx)  xxpx^iiufiev  el;  />*• 
axvcv.  Res  ipsa  clamat  xyu  et  otxpxbt^ufu  vera  esse.  Tum  re- 
scribe xx ) tov  piev  Xoyov  el  <ruy%opfr6TAI  o xxrviyopo;  xxTxkj- 
Cfl,  pro  <ruy%upy(rei  (unus  liber  m>yxupy<rei  txvtx)  et  xxrxXw. 
Athenienses  enim  vuyxupwopoxi  dicebant  et  futurum  <suy%w ipr 
<rerxi  postulat  respondens  sibi  futurum  xxTxhvrv. 

Una  tantum  iiterula  amissa  compositionis  venustatem  corrupit 
§ 150.  xh\' ipeoiye  i />>  tov;  6e ov;  ovtot)  boxeT  tovto  poivov  Xoyl^nht 
ovu;  fierx^u  xiyuv  cvioxipuivci , ei  31  /xixpbv  eirurx&v  3 i^ei  tovi ipsrx- 
ro(  tuv  'EAA  tjuuv  eTvxi  ovie  fiixpbv  <ppovTt%Sl.  Erat,  credo,  <t>PON- 
TIZ6I,  id  est  <ppovT%eiv.  Respondent  sibi  inter  se  A oyl&stxi 
el  (ppovrifyiv  ambo  ex  Scx«  suspensa. 

Apud  Aeschinem  continuo  sequitur  § 151.  rb  yxp  xM  tjJ* 
£> 1<re  re  tuv  ev  Quxcun  Tvpxvvuv  tx  orpxyptXTX  xx)  xx6el/.e‘  xx- 
Temtrxv  fiiv  yxp  el;  t^v  xpx#v  ToXpuliTxvTe;  tuv  lepuv  yj^nxobn 
xipxtrixi  xx)  3 ix  !;evuv  tx;  iroXneix;  (leTe^TXv , xxTe\vh ivxv  Ji 
[xToptep.  XP*I fxxTuv]  fVfiSij  xxTefaaSotpipfiirxv  tx  uirxpxovrx.  Sen- 
tisne  quam  impediat  et  oneret  sententiam  venustissime  com- 
positam insipidum  et  iners  emblema  xiropiq.  xpw&tuv  ? Perinde 
est  ac  si  quis  diceret:  t Iu;  ptev  IrpuQqTev  evenx  3’  ioreh^n 
xxxu;  dvoplx  xp>tt^*TUV  Ixubh  xxTetpxye  tx  irxTpqx.  In  utroque 
exemplo  omissis  verbis  xxopitf.  xp ip«tuv  et  idem  dicetur  ct 
idem  inulto  melius  et  acrius  dicetur. 

In  § 155.  tov;  pe l%pi  t pixxovtx  ir*\  [yeyovoTx;]  e^ievxi  prae- 
ter Atheniensium  consuetudinem  inseruit  aliquis  yeyovorx;. 
Cf.  quae  annotavimus  ad  Xenophontis  Anahasin  II.  3.  12. 

Post  pauca:  xx)  toI;  eiroviotyipot;  toT;  tx;  fxuTttpidTidx;  rrtv- 
3«?  'GnxyyeM.ouvt  peovoi  tuv  'EAA v/vuv  <t>uxij;  oiix  Ivxeiaxrn. 
Requiritur  in  ea  re  aliud  compositum  UGPlxyye?,\ovtri  pro  '6I1- 
xyyb.Xovvi , quia  ot  <rwov$o(pbpoi  singulis  civitatibus  toc;  v-xovVx; 
hrxyyeXXowt  (luculentum  exemplum  est  apud  Thucydidem  V. 
49),  sed  universis  xepixyyi\}.ov<riv.  Cf.  Thucyd.  I.  116.  II.  10. 

In  sqq.  xx)  o!  tx  pev;iiptx  eorxyyeXXovre;  (leg.  xspixyy.) 
pebvovc  tuv  «A A uv  'EAAjji/mi/  xoreQyvxv  <t>uxex ; ov  lebey  peevov;  tx ? 
Tircvbx;  x/J.x  xx)  tov;  bevpo  fA>jA v9otx;  irpeifiti;  SeSllxorx;. 

Tolle  foedum  barbarismum  cl  fotGxorx;  repone.  Quis  Grae- 
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eorum  umquain  aliler  dixit  quam  SiSexx,  SiSepxi  et  iSiir/v? 
sed  in  perfecti  futuro  SfSijcr  opxi  dicebant,  ut  apud  .Homerum 
iriQxi uxi  (ex  <t>6Nfl)  xi(pxTxi  . xilpxvTxi,  habet  futurum  ire<p>i~ 
TOLixi  Iliaci.  0.  140. 

*j  7T  i 0 x t'  i?  x*i  tveirx  x ($>}  a er  xi. 

Af0<?/«  reddendum  est  Anacreonti  apud  Athenaeum  p.  533.  e. 
ubi  legitur: 

xokkx  ptv  iv  'Soup i TlSeh;  xv%ivx , xokkx  3’  iv  rpo%u , 
xokkx  3f  vurov  HKurlvy  pxsiyi  dupi%6elf. 
imo  vero  iv  Soup ) A6 6e)g  — xoKKx  3’  iv  rpo%cp.  Praesens  ti- 
telt  aperte  cum  loci  sententia  pugnat.  Sed  haec  obiter:  ad 
Aeschinem  revertor. 

Evidens  mendum  est  in  § 136.  a*j«3 xipiviot — SojttoAOTN 
TO/$  tuv  @>i(3xtuv  xpi<r(3emv.  Nemo  SixxnkeTv  dicebat,  sed 
omnes  Sixxeike7<rSxi  ex  certa  Graecilatis  lege  secundum  quam 
verba  omnia,  quae  contentionem  et  certamen  signilicant  cum  3/* 
componuntur  et  formam  mediam  assumunt,  ut  (Zoxv  — 3«*j3a- 
xv6xi , kiyeiv  — hxkiyexSxi , Sixroge  uteixi , SixxovrlfctrSxi  , et 
alia  quam  plurima.  Itaque  et  xxeike7v — Sixxeike7a9xi.  Unica 
tantum  exceptio  est:  poculis  certare  dicitur  Sixxlvav , sed  etiam 
Sixxlveaixt,  ut  in  noto  epigrammate: 

' ij  SixxivopJv*i  Kxkkfciov  ivSpxaiv 

apud  Athenaeum  p.  486.  c. 

Caeterum  vides  unde  vitium  natum  sit.  Sexcenties  sic  con- 
funduntur -ov  et  -ovto  , -ouv  et  -ouvto,  -ci  et  eTro , ~xv  et  - xvto  , 
si  sequitur  ri,  rirt,  tou$  aut  simile  quid  ab  TO  incipiens. 

Iterum  duae  lilerulae  perierunt  § 158  Qsttxxuv  Si  xx)  tuv 
etkkuv  ' AptXPiKTvivuv  spxTi ubvruv , imo  vero  CT CT pxrcvovTUv. 
Frequens  admodum  est  in  libris  antiquis  literarum  T et  T 
confusio. 

Memorabilis  imprimis  est  scripturae  varietas  § 142.  tou;  ph 
it-t fie(3k>ixeiv , rout  3’  ixukuxx  xxrek6t7v,  et  post  pauca:  cruA- 
Atyivrso  oi  Cpeiiyov Ttg  Hoiutuv  tfrpvsvTxl  pot  auvyfyipouf.  Pro 
ixukvax  in  Codd.  e.  k.  1.  xxikutrx  legitur  et  pro  Qtvyovrtt;  in 
e.  1.  xpoxyovret.  Absurda  haec  quidem  sunt,  et  vulgata  Cro- 
tone sanior.  Dicam  unde  ista  nata  sint  In  Codice  k.  pro 
tpeuyovrn  est  yovr <«.  Nil  supererat  in  vetusto  libro  praeter 
* * TONTec,  supplent  homunciones  nihili  de  more  quodlibel 
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vocabulum  bene  Graecum  sententiae  securi.  TONTGC  super- 
est,  ergo,  srpoxyovzet  supplent:  at  rei  non  convenit;  quid  ad 
illos?  Viden’  nunc  unde  ineptum  xriKvirx  prodierit?  Perspi- 
cuum est:  erat  * * * ATCA,  supplent  quod  in  buccam  venit 
xirihvax.  ineptum  est  id  quidem.  Ecquid  eos  talia  curare 
putemus?  Sed  nos  curabimus  et  memores  erimus  si  quando 
loci  sententia  necessariam  emendationem  suggesserit  et  lilera- 
rum  ductus  pertinaciter  refragantur. 

In  § 142.  ol  Si  xvxlrioi  xxoivwxeiv  IptXkov  avvxyopiuovrot  S' 
ipov  Sie<ru6yrxv.  Aeschines  dixit  et  scripsit  iauitjo-xv,  non  Su- 
vuiwxv.  In  Sixeu&iv  et  SixeuSijvxi  notio  inesl  periculi , ex 
quo  quis  longo  intervallo  aut  loci  aut  temporis  tandem  ereptus 
est , ut  ilf  t*iv  TrxTplSx  Sieauiy  et  rijv  eKivdtplav  Sixaufyn , id 
est  perpetuo  servare.  Sed  quid  exempla  cumulem  in  re  notis- 
sima? Memento  tantum  Si  adhaerere  nonnumquam  scribarum 
vitio  contra  omnium  Graece  loquenlium  certam  rationem  et 
usum. 

Cur  trumiplxv  omissum  est  in  libris  optimis  $ 145  tu  rit* 
Tau  aupxrot  (auT-epixv)  ? Scribebatur  aptxv,  quod  quid  esset  in- 
docti nesciebant. 

In  § 145.  Six@o\if  Se  xSc\(pcv  in  xx)  tvxoQxvtIx.  Haeceine 
Graeca  sunt?  Eodem  iure  dixeris  Kxzup  xSektpit  en  xx)  na- 
?.vSeuy.yjt;.  Apage  ineptias  ct  rescribe  aSeMpdv  in  avxoQxvrlx , 
et  in  sq.  dele  alterum  in  quod  auri  molestum : Q>$p>t  P&v  inv 

, ( TVKOCpXVTIX  Se  [fV/v]  XTl. 

In  § 1^7.  exeSlv  rps<r@vTXT0t  ruv  to^ituv  restitue  <r%eSoi>  TI 
Hpta-(36rxT0f  Attico  inore.  Sequens  n praecedens  TI  ut  saepe 
alias  absorpsit.  In  vicinia  video  ridiculum  vilium  (pxrplxi  pro 
cppxTpixi,  de  quo  alibi  dixi.  Tum  § 148.  ij  pev  ip.it  pirvtp 
ttpuye  peri  tou  [xuTijt]  xvSpbt  elt  Kipiviov , cavit  sciolus  ne 
cum  alieno  viro  exulasse  putaretur. 

Post  pauca  in  libris  melioribus  est  ut  xv*ip  ivrypx$*tt  \etico~ 
Txt-icv  recte  emendant  ut  xvitp  ti,  iypxtpxt , sed  eadem  opera 
\moTxl-lov  emendatum  oportuit  pro  AGIxaT«£/ei». 

Inutile  et  molestum  fulcrum  orationis  inseruit  nescio  quis 
§ 1 49.  ovx  xyevvil;  Sixrpi(3xf , ut  <rv  /3a xtrtptiptTs , [e%uv]  xW’ 
iv  yvpvxzhis  Sixrpifiuv  xx)  per'  'lQixpxrcvt  euvezpxTtupJvot. 
Pendet  StxTptfixt  ex  participio  S txrpl(2uv , neque  Stxrptfixt  e%eiv 
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dicitur  et  'iixTptfiw  !%ctv  et  7rxpt%eiv  toto  coelo  diversum  est. 

In  § 150  scrib.  iTsXfujaxq  3 s KAI  xxtx  tuv  ijxuv  x>j3 esuv 
slxsiv , vulgo  xxl  abest  a sq.  xxtx  absorptum. 

Iu  $ 151.  Bekberus,  quod  raro  lacii,  spreta  vera  lectione 
quam  habent  caeleri  libri  omnes,  ex  uno  vitiosam  et  aperte 
mendosam  recepit.  Edidit  enim:  xirtpx  y&p  xv  x poaloxgtg  xv- 
roo?  ev^xaixt  ptuptouq  oxXtTxq  cpiohvq  <t>/A«w  ysvlaOxi  — >}  rptr- 
(iuplout  xtvxliavq  OIOC xsp  au ; Si  in  omnibus  libris  constanter 
oloaxep  au  esset  scriptum  tamen  certa  emendatione  otouaxip 
au  esset  rescribendum,  quod  habent  libri  praeter  unum  omnes. 
Non  pendet  iudiciuui  de  ea  re  ex  uno  allerove  loco  vel  sic  vel 
aliter  in  libris  scripto,  sed  collectis  undique  et  optimorum 
scriptorum  locis  et  Codicum  praeslanliorum  testimoniis  ex  hisce 
omnibus  Graecitalis  ratio  el  consuetudo  colligenda  et  firmiter 
stabilienda  erit.  His  igitur  omnibus  collectis  et  expensis  milii 
quidem  compertum  est  hanc  esse  Allicis  certam  el  perpetuam 
attractionem  ut  pro  xtvxliouq  TOIOTTOTC  oloaxep  au  el,  di- 
catur xtvxliovq  oiOTCxep  au , ut  apud  Aristophanem  Achartt. 
601. 

vexvlxq  3’  «OTC  au  iix$e$pxx6Txq. 

Ubi  dicendum  erat  tuv  toiovtuv  oloaxep  xuriq  iqtv , dicebant 
(Xenophon  Hellen.  I.  4.  16.):  oix  e(pxaxv  3 e tuv  af-QNa -ep  xv- 
tOC  Svtuv  elvxi  xxtvuv  ielaixt  xpxypxxTuv.  Apud  Demosthe- 
nem Androt.  p.  613,  10:  pitaelv  Toug  ciOTCxtp  ourof , exhibent 
Codices  longe  omnium  optimi  S.  F.  U.  Ibidem  p.  617,  25. 
oyS’  olOlCxep  CT  xpupuvoi  aupefiovKotq  exohnevovTO , consentiunt 
optimi  testes  S.  F.  Y.  0.  r.  t.  In  Timocralea  p.  758,  6.  ubi 
eadem  verba  leguntur:  ci>3’  otOlCxep  CT  %pdpuvoi  auptfioukotq 
ixotoTtuovro , omnes  ad  unum  Codices  in  ea  scriptura  conspi- 
rant. Apud  Demosthenem  de  Falsa  Legat,  p.  399,  23.  Touq 
Xpivouq  ivxtpuv  Tfjq  OIA  xxp'  UfJUV  iqt  xoXiTelxq  pro  o7x  F.  Q. 
0.  t.  u.  v.  Servant  o7xt.  Itaque  legendum  t>k  OIAC  xxp' 
upuv  xoXiTtlxq.  Apud  Oratorem  incertum  , sed  Demostheni  et 
Hyperidi  aequalem,  xxt  'Apiqoxehovoq  p.  799,  9.  editur:  xpoa- 
tqt  Toiq  clOC  outJ(  cti  tv,v  (pvatv,  meliores  libri  S.  Y.  0. 
omittunt  aolq , sed  legendum  rc/$  efOIC  outos  Ttjv  (pvatv,  simi- 
lilerque  apud  Demosthenem  de  Fals.  Leg.  p.  421,  16.  7v'  aSijd' 
oti  xx)  Zo\uv  epoiaet  t ouq  olOC  ovtos  tv\v  (pvatv,  quamquam 
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omnes  libri  in  olos  conspiranl , tamen  esi  manifestum  ro v;  o7- 
OTC  ouTOf  ryv  <puviv  emendari  oporlere,  eademque  de  causa 
ibid.  pag.  383,  11.  hlv  li  riva;  (plxoug  uirxpxtiv  toi/j  ixxex 
orpx^ovrxi;  iv  iifj.lv  xutu)  kx)  hotxvivovrxs  ol ON  xiirb;  3ij  reslitu- 
endum  oiOTC  xvro;  2>j , id  est  toicutcvs  oJot  xurbf  2ij  i<nv. 

Pessime  et  Aeschinis  locum  et  plerosque  alios  corrupit  Din- 
dorfius  in  annotatione  ad  Demosthenis  Androlion.  p.  613,  10, 
et  omisit  locum  Xenophontis  tuv  otQNircp  xutOC  cvtuv  , qui 
vel  solus  controversiam  omnem  dirimit. 

In  § 151.  kx ) Tit  xvtov  eT&e  xux ore  xtxvUJ-ovvitxvtx  5 ftsS’ 
tjfiipxv,  uf  eru  <ptff , [iv  rjj  Tropa rjj  tuv  A/avw/wv]  $ vuxrup;  In- 
ducenda sunt  verba  quae  a caeleris  seiunximus.  Quis  enim 
odiosa  in  se  aut  «suos  dicta  citra  necessitatem  repetit  et  pro- 
pagat qui  sit  paulo  acutior  homo  et  dicendi  peritus?  Neque 
quidquam  huiusmodi  in  Demosthenis  oratione  legitur. 

In  § 152.  tvb(  epuTvjptxToo  i vix  x — u vuv  >jJ>j  xp^ropixi.  quid 
sibi  vult  in  tali  re  Corrige  vDv  S>j , ut  toti  2>j:  in  talibus 
2>}  auget  et  acuit  vim  adverbiorum,  cl  vuv 3>j  cum  praeterito 
tempore  couiunclum  significat  xprlus , bxlyov  tparpotriev , vuv  3>» 
cum  praesenti  tempore  et  futuro  componitur. 

Post  pauca  editur:  voix  xpxTvf6e)s  vfcovip  i?  t!  ttcIixoti  xtx> lf*ov 
tvexx  xpw&tvv  irpxi-xs;  In  melioribus  est  xoluv  xpxr>f6t)t  >|5sv«v, 
sed  quia  xpxTytlel;  cum  genitivo  soloecum  est  correxit  aliquis 
xoipp  — «jSovji,  infeliciter  admodum.  Supererat  iroiuv  * * TH0- 
€IC»}2sv«v , in  quo  non  xpjsTH0€IC  latebat  sed  'HTTyOtif  jjr- 

Ttfilis. 

In  $ 183.  trxtyxtrie  yxp  x$pot rtjvyv  oiptx  xx)  xxxiieualxv  xv- 
Spuxou,  o(  toioutov  hrXxoc  ro  orcp)  tviv  'OXuviixv  yuvxixx  \pcuh? 
xxt'  ifioi.  Primum  scribe  rxvdpoixou  pro  xvSpuirou.  Tralalicium 
hoc  vilium  est:  dicitur  xvipuxoo  cum  conlemtu  et  odio  et  ma- 
ledictum est  perinde  ac  r b ittpiov,  r b xxSxppox.  .Deinde  pro 
iirXxce  ri  repone  IxXxrtxTO  to.  Quidquid  quis  de  suo  finxit 
et  commentus  de  nihilo  est  id  dicitur  irXxaxadxt , non  ttXxtxi. 
Abundant  exempla:  unum  indico  in  proxima  vicinia  § 153 
tivos  cvsftx  orXxTxfiivof  o;  irvxe  fexpiov.  Apud  Demosthenem 
p.  268 , 2 emenda  t/  xbyouo  ttXxttGI  pro  ttXxttiio. 

Inficetum  et  frigidum  additamentum  tolli  debet  ex  § 154. 
?■?<  yxp  r(f  [ixibypiuv  viiauv  t!(  Tifv  5 roA/v]  ’A piscQxvtti  ’OA uvdioo. 
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In  uno  tantum  libro  est  iv  r$  vitet  vnxuv  ivtittpouv,  quod  quia 
est  paulo  melius  Bekkerits  recepit.  Sed  omnia  ista  spuria  sunt 
et  supervacanea  et  vitiose  dicta.  Aristophanes  patria  capta  et 
solo  aequata  Athenis  exulabat:  non  est  boc  ivtittpelv  iv  rijj  vi- 
tet, nedum  iv  rjj  votet  *ifj.uv , et  fi?  t>jv  vitev  ivHvtpt.uv  mullo 
etiam  peius  est.  Arcte  erant  coniungenda  Ut  yxp  ng  ’A ptgo- 
(pxvttg,  ut  v,v  ii  ng  iv  Tpuetrat  A itetv,  et  *iv  ii  ri?  iv  tu  gpx- 
revyuxn  xevotpuv. 

Recte  editores  Turicenses  in  § 156  scripserunt  t*?  3’  <*vo- 
aiovg  rxvrxg  ri%vxg , xg  cvrog  vpbg  roiig  viovg  ivxyyihterxt , 
expuncto  r uv  xiyuv,  quod  in  aliis  post  xvoaiovg , in  uno  post 
rxvrxg , in  quinque  melioribus  etiam  post  rovg  viovg  interpola- 
tum est:  sic  solent  emblemata  incerta  sede  volitare  et  hoc  ipso 
indicio  facillime  deprehenduntur. 

In  § 157.  tbg  iyu  — ov  KXTxa%otfii  ri)v  v/3ptv  «A  A*  — ftxgt - 
yoittv  xtx/txP.uTov  yvvxixx.  Quod  in  plerisque  est  pcxgiyoTpei  rec- 
tissime ut  xvxttikov  ex  paucis  video  correctum.  Haud  scio  an 
non  kxtx( rxotpt-t  pro  xxrxaxoh iv  eodem  vitio  laboret.  Facile 
MI  et  HN  confundatur. 

In  § 158.  fi  vpteTg  xincp  ivtgevaxre  — xiixuc  xvuXifatv  iv. 
Non  est  baec  Attica  compositio  «3 ixug  xvuxipottv  xv.  In  uno 
libro  est  ivuxipittv  xv  «3 ixug.  Atheniensium  est  dicere  «3 ixug 
xv  xvukipwv,  sed  quis  haec  perturbassel  ? ’A3 Ixug  interpolatum 
est.  Omnia  sunt  in  xvuxinw  iv.  Quam  esset  hoc  iniquum 
et  se  innocentem  periturum  fuisse  satis,  opinor,  ex  caeleris 
apparet. 

Sequitur  ixaere  ovv  tov  rotovrov  xvtov  vpoarpivxtov , fe ij  yxp 
Sij  rijg  viteug , iv  vpuv  xvxgpitpeaixt , in  multis  post  viteug 
additur  uare.  Verum  est  THCriOAencre,  id  est  poit  yxp  3 *i 
Tv\g  viteug  ye.  Viden  unde  uare  prodierit?  In  talibus  r 6 
perpetuo  additur.  Aeschines  de  F.  L.  § 159  ov  yxp  3 i»  (pdoveJg 
T 6 /t eoi  ruv  etg  ro  aupcx  ripittpixruv  et  § 166.  ov  yxp  3ij  rjj  T6 
«A yfieig/t.  In  Isocrate  p.  517.  b.  Urbinas  servavit:  ov  yxp  iit  rovri 
T’  i<g)v  etxig,  caeleri  rovri  igtv.  Demosthenes  p.  150,  19.  ov 
yxp  ixeivi  T’  xv  elvotg , et  p.  578 , 5.  ov  yxp  iit  3;’  xvetplxv 
re,  et  alibi  passint.  Simillimum  est  loco  Aeschinis  quod 
apud  Demosthenem  est  p.  295,  8.  rig  ov%'t  xxrivrvaev  xv  aov\ 
pii  yxp  rij?  viteug  TG  potti’  ipoov.  Obiter  emenda  Dionysium 


Digitized  by  Googte 


554 


Halir.  F.  p.  255.  yM  yxp  Sif  rcut  ipuXx^  T 6 kx)  Zixietreatv. 

In  § 159.  eif  avxptvwiv  tuv  xxT>tyop*ipUvuv  xyxyeJv  /3eoAo- 
puti,  melius,  credo,  est  'AreiN,  quod  sexcenties  in  tali»  peri- 
phrasi poni  solet. 

In  § 161.  Oratoris  esse  arbitror:  exXoinouv  tivU  ex  tcu  to- 
Afjttflo,  vvv  33  xixxvvrxt.  eipvivvi  yxp  xpyixv  cu  rpityti.  Acre 
hoc  dictum  et  vehemens  in  libris  hebetatur  hoc  scholio:  xxa 
tuv  vpteTipuv  eltrtpopuv  xx)  tuv  ittptoxluv  xpcroluv , quod  post 
ToXtfiou  interpolatum  est.  Futilia  et  plane  otiosa  haec  verba 
sunt:  vitium  sonat  xl  vpteTepxi  el<r$opxl , tributa  vestra,  et  an 
tu  putas  Atiienienses  in  pace  et  in  otio  tuv  fyptoriuv  xpoaoiuv 
xxoT%itr6xi  ? 

Molesta  vocula  vitiat  iocuin  § 163.  kx)  rcj>  [yf]  SijXcf  %v  tl 
piii  y*  utrxep  iv  t oig  xopoTs  xpofiov;  Quis  vidit  umquam  r it  ye\ 
Quid  agis?  Graece  dici  non  potest  xuq  ye;  ut  opinor. 

Post  pauca  legitur  ei  31  — a-uvijScv  pitTx  tuv  xXXuv  ruptxpia- 
(3euv  Tbv  x xtxvx,  sed  pterx  tuv  xXXuv  x p etr  /3  e uv  legendum 
est.  Multae,  ut  paullo  ante  dixit,  aderant  Graecorum  legati- 
ones. Hi  omnes  una  epulabantur  et  una  cantabant.  Praeterea 
oi  euyxpiafiet;  recte  dicitur,  ut  in  hoc  ipso  loco  ix^ttfv  ex) 
rx  !-evix  fieri,  tuv  <ruptxpex(3e uv , sed  non  item  oi  xXhoi  aupt* 
xpevfieis. 

In  § 165  ili  fine:  ou  33  eutre  fitji  i tuv  amxivhuv  xxTvpyopoi ; 
recte  expuncta  sunt  verba  kx)  tuv  <rv<r<riTuv,  quae  vulgo  post 
cvaxiviwv  collocata  in  plurimis  libris  non  comparent.  Iu  uno 
est  bfjtoxxiviuv , quae  forma  polior  videtur. 

In  § 164.  Kxrtjyxyere  — 0i f/3a/ou?  kx)  xx\tv  tovtois  iyx~ 
Xevtle  iv  MxvTivelpt.  Imperfecto  lptxxe<r6e  nullus  locus  est.  Me- 
lius Bekkerus  ex  uno  libro  recepit  IptxxerxirDe , quod  vel  invitis 
libris  omnibus  de  coniectura  erat  reponendum. 

In  § 171.  ou  Tout  AqptoTSevovf  vpteif  oux  euv  xpoyivov g puptcT- 
trOxt  [ou  yxp  eixiv] , ocAAa  tuv  kx?mv  rij  xiXei  fiouKevyxTuv 
tyhuTXf  elvxi  xxpxxxhuv.  Primum  haereo  in  rav  xxluv  rij 
xixet  /SouAf uptxTuv , et  quae  sit  dativi  Tjj  xixet  ratio  non  exputo. 
Perspicuum  est  quod  in  uno  libro  legitur  tuv  xxKuv  kx)  t$ 
xoKet  ruTviptuv  fiov/.cuptxTuv  fyhuTxs  eivxt.  At  fortasse  coniec- 
tura  est,  dixerit  aliquis.  Quid  si  bona  est  et  felix? 

Tum  expunge  absurdum  emblema  ou  yxp  eitriv.  Quis  ferat 
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dicentem  oi  yip  t%ei  Atifioo-bevttf  npoyivovgl  et  vulgata  propter 
praesens  ehlv  est  etiam  absurdior.  Lepide  Menander,  in  Stobaei 
Florii,  lxxxvi.  6. 

oix  epelg  OTU 

oix  e)a)  nxnnot.  nug  yip  eyevovr'  xv  nore\ 
ei  (ttij  xlyeiv  3’  l%o utri  rovrovg  hi  nvx 
rinov  fierx/3oX*iv  vj  (pihuv  ipvffiixv , 
t l ruv  Xeyovruv  tM  ivrye vesepoi ; 

Apparet  in  vicinia  emblema  solitum  § 172  j)  nixu;  jfiuv  ei- 
ii^viae  fieri  rt/v  iv  XxXxpiTvi  vxvfixxlav  [npog  rov  n ipaviv]  xx) 
ruv  re t%uv  uno  ruv  fixpflxpuv  nex tuxotuv.  Haeccine  ab  Attico 
oratore  addita  esse  serio  credi  I 'Amusi  baec  omnia  i Uepevig, 
i MijSog , i Mxxeiuv  cum  conlemtu  et  fastidio  dicuntur  de  rege 
Persarum  et  Macedoniae,  ut  apud  Xenophanem  Athenaei  p. 
54.  8. 

ntfXlxoq  fri'  oi'  b Miji  og  iQlxero; 
et  alibi  passim,  quod  in  h.  I.  non  cadit.  Praeterea  quorsum 
spectat  mentio  moenium  a barbaris  dejectorum?  neque  haec 
apte  composita  sunt.  Omnia  essent  plana  et  perspicua  si  foret 
scriptum  xx)  rifv  ruv  reix&v  ruv  inb  ruv  fixpfixpuv  nenruxiruv 
ivis  xr  iv.  Compara  Demosthenem  in  Leptinea  p.  478  ubi, 
multa  sunt,  inquit,  Cononis  praeclara,  xxXXtgov  11  nxvruv  vf 
ruv  reixuv  xvisxrtg,  et  aptissime  sic  inter  se  opponuntur 
nenruxevxi  et  *j  xvxsxng.  Nostra  respublica  inquit,  maxima 
laude  floruit  post  victoriam  Salaminiam  et  moenium  Urbis  a 
barbaris  deieclorum  instaurationem. 

In  5172.  xxrxgivreg  npbg  Axxeixiptovlovg  elg  nixefiov  — M/A» 
riiSou  rov  K ifiuvog  npoxvfpvxevrxfiivov  [npog  Axxe ixifiovlovg]  Svrog 
npol-ivov  an ovSig  [rov  noxi/iov]  nevrvixovrxereTg  inouirifieix , 
iXPnrxfieOx  ii  xvrxlg  Irn  rpixxxiiexx.  Multo  melior  orator  est 
Aeschines  quam  historicus,  nam  scatent  haec  erroribus,  quo- 
rum  uno  tamen  absolvendus  est  scribendo  K Ifiuvog  rov  MiXni- 
iov  pro  MiXniiov  rov  K ifiuvog,  namque  hoc  quidem  constabat 
intef  omnes  cum  Spartanis  de  bello  componendo  per  Cimonem 
npilgevov  ivrx  esse  actum.  Utar  Theopompi  testimonio  ut  vitium 
eximam.  Theopompus  apud  Schol.  in  Aristid.  II.  p.  284  no- 
A i/iou  orvfifiivrog  npbg  Axxei xifiovlovg  b iij/iog  fierenlfi^xro  rbv 
Kt/iuvx  vofil&v  iix  rijv  npol-evlxv  rxxirnv  xv  xirbv  elpijvi jv 
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ironjrxrSxi , imo  vero  tx%is'  xv.  Dabitur,  credo,  mihi  insulse 
repetitum  irpos  AxxcSxiptovIous  inducendum  esse,  el  trirovS&s 
noieTrixi  esse  salis , non  ricovbxs  rcD  iroXepiov. 

In  § 174.  rijt  e!pijv> is  iire6upt.Yirxpi.ev  'Avloxthiv  5’  ixiripttfjxvres 
irpos  rous  AxxsSxipsovious  xx)  r ovs  truptirpitr(3eis  elpyvtiv  hy  rptx- 
xovrx  Yiyxyoptev,  ij  rbv  lijpicv  y«p»jAiv  xpev.  Si  quis  et  haec  el 
praecedentia  et  ea  quae  sequunlur  composuerit  cum  Andocidis 
quae  fertur  Oratione  irtp)  rijs  irpbs  AxxeSxipcovlous  eiptjvtis , sta- 
tim  animadvertet  alterum  ab  altero  sua  sumsisse  el  xxomjv  ma- 
nifestam tenebit.  Compone  mihi  cum  iis  quae  supra  adscripsi- 
mus  haec  Andocidea  p.  24,  12  iirt6up.xrxpt.ev  xdP.iv  rijs  elpijvxs 
xx)  ypeSqrxv  5 ixx  xvipss  ii;  'Aiyvxluv  xirxvruv  irpir(3sis  sis  A*- 
XtSxIplOVX  Xtp)  lipijvXS  XVTOXpXTOpit , UV  !jv  xx)  'Av3 Oxlitfi  b XXX- 
xos  b tptsrepos.  ourot  tjpuv  elptjvttY  ixonjrxvro  (leg.  ixolxrxv)  xpbs 
AxxeS xipovious  Itx  rpixxovrx,  et  post  pauca:  xurt/  ij  eiptjvt j rbv 
Si jpov  tov  'A dyvxluv  utpyt.bv  yjpe.  Quid  videtur?  tenemusne  furem 
manifestarium  ? Componamus  et  ea  quae  apud  Andocidem  p. 

23,  40  leguntur  cum  iis  quae  modo  ex  Aeschine  descripsimus. 
Andocides  igitur  sic:  jvlxx  rolvuv  yv  ptsv  b xotepcos  npuv  iv  Eii- 
@o!x,  Meyxpx  Se  elx0^1*  XXI  Tlnyxs  xx)  T poityvx  fiptjvijc  ixe6u- 
pitjrxpuv  xx)  MiP.rixSxv  rbv  K ipuvos  (imo  vero  K Iptuvx  rbv  M/A- 
ndSou)  utpxxirpoivov  xx)  Svrx  iv  Xeppovijrcp  xxreSe^xpebx  Si ' xuro 
rouro  xpo^evov  Svrx  AxxeSxipovluv  oirus  xep^pxtpev  is  AxxeSxi- 
fiovx  xpoxypvxevrSfievov  irtp)  rxovSuv . xx)  rire  yjpTv  elpijvx  iyi- 
vtro  irpos  AxxeSxtptovIovs  try  I16NT6  xx)  ivtpelvxptv  xpCporepot 
rxurxis  rxls  rxovSxT;  try  rptxxxiSexx.  Venit  ad  haec  mihi  in 
mentem  quod  ad  Caecilium  dicit  Cicero  in  Divin:  § 43.  > Tu 
horum  nihil  metuis,  nihil  cogitas,  nihil  laboras,  et  si  quid  ex 
veteue  aliqua  oratione  — ediscere  potueris  praeclare  te  paratum 
in  iudicium  venturum  arbitraris.  Aeschines  quoque  res  a maio- 
ribus praeclare  gestas  enarraturus  ex  vbteiik  aliqua  oratione 
quae  vellet  descripsit.  Neque  est  ea  res  infrequens.  Fecerunt 
alii  item  boni.  Componamus  autem  etiam  alia  pauca: 

Andocides  p.  24,  5.  Aeschines  § 173. 

irpurov  ptv  rbv  Tleipxtx  iret-  iv  Se  rourcp  rcp  XP^VV  St*‘X‘~ 
xlrxpev  iv  rourcp  ru  xtfvcp , rxpev  rbv  Tleipxix  xx)  r b 

ehx  rb  ptxxpov  reJxos  rb  (Sopetov  relxos  uxoSopojrxpiev , 

fibpeiov,  livr)  31  ruvrpnjpuv, 
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eti  rore  v/ptiv  virxv  irxt. xix) 
xx)  iirt.oi , xif  (3xnt.ix  xx) 
fixpfixpovi  xxrxvxvptxx>i<jxv- 
ref  yt.eubepcocrxpuv  robf 

"EAA>jv«? , xvr)  rouruv  ruv  ixxrbv  3«  rptypeif  irpop  rxlf 

veSiv  ixxrbv  rpivipeif  evxvmi-  birxpxovrxif  evxvirvjynrd.ft.e- 

yyrdpteSx  xx)  upurov  rbre  Sx , rpixxoriov;  3’  hrirexp 

rpixxotiovt  iiririxf  xxrefvj-  irporxxrerxevxrdpteix  xx) 

rdpteSx  xx)  r otpbrxf  rpixxo - rpixxotrloitf  r o^brxt  Zxbixs 

triovi  ZxuSxg  lirpidpteSx.  lirpidptebx. 

cl  paucis  interpositis: 

Andocides  Aeschines 

xvyviyxxft.ev  %tXix  rxXxvrx  %it.ix  ptev  yxp  rdt,xvrx  dvvj- 
eif  rvjv  xxpbirct.lv  xx)  vbftui  veyxxptev  vofj.irpt.xroi  fi?  rijv 

xxrexXelrxpttv  H-xiperx  elvxi  xxponot.iv, 

rep  bvfptcp , rovro  3f  rpniptif 

xt.t.xi  ixxrbv  ivxvir>ty>i<rd-  ixxrbv  3«  rpnjpeif  iripxf  ivxu- 

ptedx,  xx)  rxbrxf  i^xipirovp  irvjyHidpteSx 

lpH$si<jdft,e9x  elvxi,  veutrolxovf 

re  cpxdboft.viiJXfe.elix,  %it.iouq  xx)  veurolxouf  tfxobofe.ifjxfi.ev , 

re  xx)  btxxoriov:  inrixf  %tt.icup  3 i xx)  bixxoriovf  iiririxf 

xx)  ro^brxf  rorovro u?  iripoup  xxrervfrxytev  xx)  roipbrxp  iri- 

xxrervtrxpLev  xx)  r b rei '%of  povf  rorovrous  xx)  ro  ptxxpbv 

rb  ptxxpbv  ro  vbnov  ireixlubvi-  reT%0f  rb  vonov  ireixicby. 
Apud  Andocidem  omnia  sunt  uberiora,  Aeschines  omittit 
quae  minus  in  rem  suam  faciant.  Iuvat  et  sequentia  com- 
ponere : 

Andocides  Aeschines 

irxt.iv  3«  bix  Meyxpixp  iro-  irxt.iv  3s  fi?  irot.epiov  3 ix 

Xeptvtrxvref  xx)  rviv  %upxv  Meyxpixp  irenjSivre;  xxrx~ 

rpttfiijvai  irpoiptevoi  xx)  irot ,-  sijvxi  xx)  ri/v  %upxv  rpttiSij- 

A uv  dyxiuv  repvjiivres  xviif  vxi  irpoiptevoi  x*i  irot.t.uv  dyx- 

rvjv  eipvjvvfv  ezoivtrdft,e6x , vjv  Duv  repv^ivrep  elpvjvvi?  e’be>j- 

vffuv  'Sixixf  b fiixHpdrou  xx-  Qyptev  xx)  hroiyrxftebx  3 ix 

reipydrxro.  oiptxi  3’  vptdf  N ixiov  rou  Nixypxrou  xx)  ird- 

xirxvrxf  elSivxi  rouro  on  3 ix  t.iv  iv  rif  %pbvcp  r ebrio  iirrx- 

rxbrvjv  ri 'iv  elptjvttv  iirrxxnr-  xterx /A/*  rxt.xvrx  xvvjviyxx- 

%it.ix  ptev  rdt.xvrx  voptirptx-  ptev  eif  rv\v  xxpbirot.iv  3 tx 
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r os  fis  tyiv  xxpiiroMv  xvvivey- 
xxpiev , vxvi  ii  7rAf iovg  vj 
TeTpXXOOrtXi  Ixrwxfteix , xx) 

<pipot  ■xporyet  xxt'  ivixvriv 
irXtcv  ij  itxxortx  xx)  %i\ix 
txXxvtx,  xx)  Xeppovwiv  re 
t“tx°{*ev  *xt  N«£ai/  xx)  Eu- 
fioixg  reXeov  >j  tu  itio  fiept)  ‘ 
rxt  re  «AA«$  x7Toixlxp  xxd' 
sxxsov  ii*iye7irdxi  fxxxpo;  xv 
eh i A iyog. 

Haec  quoque  omnia  apud  Andocidem  sunt  meliora  et  dili- 
gentius exposita,  veluti  Evfioixi;  tA iov  i}  r uivoixipy,  Aeschines 
properans  E vfioixv  ponit  totam.  Quod  est  in  libris  Aeschinis 
ri iv  %upxv  NGftt/iijvai  irpoifxevot , Wolfius  et  Valckenarius  emen- 
darunt. Apud  Andocidem  sine  vitio  scriptum  ri/v  %upxv  Tpnj- 
Cijvxi  irpoiftevoi.  Caeterum  Andocides  et  Aeschines  argumento 
esse  possunt  historiam  minime  esse  opus  oratorium : adeo  om- 
nia sunt  apud  eos  perturbata  et  confusa  et  variis  erroribus 
implicita,  idque  in  historia  populari  neque  admodum  antiqua. 
Andocides  ita  dicit:  xx)  Tire  xpuv  eiptjuq  iy  ivero  t pii  A xxeixi- 
(xovloup  Itij  I16NTG  xx)  iveptelvx/xev  x/xporepoi  rxurxtq  rx7f  <rirov- 
ixTp  erij  rptxxxibexx.  Aeschines  contra : titovix t [rov  xohifxov] 
TevTijxevTxeTeli  ioronirxpieSx,  i%px<rxpie6x  ii  xinxlt  en j rptxxxi- 
iexx.  Quoniam  omnia  ab  Andocide  sumsil,  non  potuit  in  ea 
re  ducem  suum  deserere,  itaque  haec  in  concordiam  redigenda 
sunt , et  aut  jrfWf  concepit  vitium  aut  vevntxovTxere7p.  Uter 
igitur  vera  refert?  Andocides,  testimonium  dicente  Thucydide 
i.  112.  vsepov  ie  iixXixovTuv  e tuv  rpiuv  oxovix)  ylyvovrxi  IlfAa- 
xovv^oloig  xx)  ’A tyvxloip  IIGNTAfrf/a.  Omittit  gravis  auctor, 
duin  summam  rerum  succincte  exponit,  icxvtx  tx  xxtx  peipot, 
Cimonem  Periclis  psephismate  ah  exilio  revocatum  rpit-evov  Svrx 
tuv  Axxei xi/xovluv  TrpoxypuxeurxrlSxl  re  xx)  xxovixt  xoitjoxt.  Haec 
nobis  Andocides,  Aeschines,  Theopompus,  Plularchus  narrave- 
runt. Thucydides  haec  tantum:  citovix)  ylyvovrxi  xevrxere 7f. 
Ergo  bene  habet  enf  xivre , et  fallunt  libri  Aeschinis.  Plurimi 
errores  ex  notis  numeralibus  suscepti  nos  fallunt  etiam  in  ad- 


Thv  eiptjvt/v  Txi/Tifv , rpnipeis 
3’  ixrtfTxpieix  jrAeifcwf  xx) 
ivre\t7(  oux  ekxTTOvt  5 rpix- 
xorixf , Cpopot  3’  tii*7v  xxt' 
ivtxvTov  xponpet  jrAf ov  *j  %/- 
Mx  xx)  itxxinx  r«A xvrx  xx) 
Xtppov^Tov  xx)  N i^ov  xxt 
ri)v  E ufiotxv  ffoo/aft»  , ?rAf /- 
<;xt  3’  xorotxlxf  iv  ro7t  %po- 
voif  toutoh  xxerelhxfxev. 
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ieclivis  compositis,  et  xevrvixovTxeTels  in  verae  lectionis  xevrx- 
trt7t  locum  irrepsit. 

Acta  haec  sunt  anno  450  a.  Chr.  uno  anno  ante  Cimonis 
mortem.  Quod  autem  magna  cum  gravitate  narrat  Andocides 
cl  Aeschines  securus  repetit:  ixp*i<r»feedx  3«  xiirx 7?  erx  rpixxxl- 
bexx,  vehementer  falluntur  et  mirifice  omnia  miscent  et  con- 
fundunt. Sexto  post  inducias  quinquennales  anno  (445  a.  Chr.) 
simul  Euboea  et  Megara  deficiunt  et  Spartani,  postquam  indu- 
ciarum exierat  dies,  infesto  exercitu  Atticam  invadunt,  Tbu- 
cyd.  I.  115.  Periclis  virtute  et  consilio  expedita  res  est.  Pii- 
slonax  rex  Spartanorum  decem  talentis  a Pericle  eis  to  3 iov 
impensis  agro  Attico  excessit  kx)  'A&yvxl oi  xxXiv  es  Evfioixv 
Sixfixvres  ncpixkeous  spxrtjyouvTOg  xxrespi^xvTO  xxerxv , Thucyd. 
I.  I.  et  oi)  xeAAijj  vsepov  o-xovSxs  eTonjtrxvro  xpbs  Axxebxtpooviovs 
xx)  rous  ^vf*i*xxous  rptxxovrouTeis  xxoiovTes  N ixxixv  xx)  Flyyxs 
xx)  Tpoi&vx  xx)  'Ax*fw  txvtx  yxp  iixov  ’A S*ivx7oi  n eKoirov- 
vjfo- ion.  Thucyd.  ihid.  Ex  his  manifestum  est  quantus  sit  error 
in  Andocidis  narratione;  yvlxx  toIvuv  i \v  pev  b xb^eptos  faiv  iv 
Eii<3otx , Miyxpx  3’  e“x°l*ev  Hyyxs  xx)  Tpoi&vx  — Kiptuvx 
rbv  MiXnxbsv  — xxrebe^xpiedx  xre.  Confundit  annum  belli  Eu- 
boici (445)  et  txc  TptxxovTouTeis  (rxouixg  fierx  rijv  Ei/@oixs  xXu- 
< tiv,  cum  anno  450  et  Cimonis  reditu  et  tx7s  xxovbxig  txTs 
xevTxereaiv , sed  prodesse  aliquid  nobis  vel  sic  potest  ad  tur- 
pissimum mendum  ex  Thucydide  redarguendum  et  corrigendum. 
Gerentes  in  Euboea  bellum,  inquit,  elx0^  Miyxpx  xx)  111 iyxg 
xx)  T poi&vx,  Thucydides  autem  confecto  bello  Euboico  et  pac- 
tis induciis  reddidisse  Athenienses  narrat  N ivxixv  (id  est  M iyxpx) 
xx)  Tlv) yxs  xx)  Tpoi^ijvx  xx)  'AXAIAN.  Absurdum  est  dictu 
Athenienses  reddidisse  'Ax»t*v,  quam  non  habebant.  Ostendi 
ad  Hyperidis  'E xitxQiov  non  'AXAIAN  sed  'AAIAC  Thucydi- 
dem scripsisse,  id  est  xx)  T poi&vx  xx)  'AAixs , quos  quia  tam 
tenues  erant  et  inopes,  Andocides  praeteriit,  sed  xep)  'Axotixg 
quidem  ou3*  ypu.  Ergo  illae  sunt  mullum  celebratae  induciae, 
de  quibus  Thucydides  II.  2.  rfovxpx  piev  yxp  xx)  bixx  fnj  ivi- 
fieivxv  (scrib.  ijvveputvxv)  xi  TptxxovrovTtig  trirovSx),  xi  iyivovro 
(ter  E ii&olxs  xP.x<nv.  Nunc  igitur  patet  error  Andocidis  et  Ae- 
schinis in  ixpyiaxpedx  3«  xiirxls  h*t  Tpixxxlbcxx.  Scilicet  non 
de  Cimonis  induciis  haec  erant  dicenda  (anno  450) , sed  de  in- 
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duciis  Periclis  (anno  445)  et  omnia  plana  sunt  et  expedita. 
Caelerum  oratores  Atticos  in  historia  Atheniensium  et  in  rebus 
paullo  antiquioribus  neque  admodum  esse  versatos  et  saepius 
induisse  se  in  errores  mirificos  ac  paene  incredibiles  alio  loco 
ostendam. 

Bis  idem  dicitur  in  vulgata  Aeschinis  scriptura  § 176.  totxvt 
£%ovto;  xyxSx  xixeptov  ii'  'Apyeiou;  xpi;  Axxeixtfxoviov;  l&vty- 
xx/xev  [xeivievTe;  ut’  'Apyeluv]  mullo  melius  idem  dicitur 
verbis  ii'  'Apyeiov;. 

Quod  continuo  addit  ovx  eipnvnv  xoinrxnevot  iAA'  ix  xporxy- 
piaTuv  nvxyxx<rphoi  sumsit  ah  Andocide  de  Pace  p.  24,  40: 
tipyivtfv  Itrov  xoiovvtxi  xpi;  x^lvjXov; — , rxovix;  31  [otxv  xpx- 
t>j eum  xxrx  tov  xikepoov]  e!  xpeirrov;  to7;  xttotiv  exiTay/xiruv 
xoiovvtxi , ubi  dele  emblema  et  putidam  repetitionem  victores 
quando  bello  vicerint.  Iterum  p.  28,  1.  xirt  piiv  ovv  trxovixi 
xxt'  xvxyxyv  extTxy/xxTuv  lyhovro. 

Vitiose  additum  est  elvxi  in  § 176.  oiev  ooQutxtvv  xxvre; 
t yv  xJaiv  yyyirxvTo  [elvxi]  , non  enim  opinabantur  sapienter  ad* 
modum  Athenienses  fecisse,  sed  omnes  Atheniensium  pruden- 
tiam in  ea  re  admirabantur.  Vide  supra  pag.  484. 

In  § 177  xxvtxvDx  xvxtpvvro;  tov  inyoov — xvipuxoi  xxpey * 
ypxxroi  [ytycvttuivoi  xo\7txi\  xx)  t i voaovv  rij;  xiAeu;  xei  xpot- 
xyifuvsi  — ei;  tov;  h^XTOv;  nptuv  xtvivvov;  rijv  xoXiv  xxitrxnv. 
Expunge  yeyevnnivoi  toxTtxi , omnia  sunt  in  x xpiyypxxrsi , 
nam  sic  appellantur  qui  malis  artibus  in  civitatem  irrepserunt. 
Eadem  opera  emendabimus  locum  in  Theophrasti  Characi,  cap. 
28.  tovtov  o yolv  xxt np  0-  xp%ij;  Tutrix;  ixxXfiTO,  iy ivero  3' 
iv  roi;  rpxTtuTxi;  TuuirpxTo;  exeiiij  ii  ei;  tov;  iti/eorx;  eveypi- 
Cpx.  Dixerat  homo  maledicus : eyivero  ii  — 'ZutIttpxto;  exetin 
ei;  tov;  i vifiorx;  TlAPeveypxQn.  Non  poterat  enim  militare  an- 
teaquam  in  civium  tabulas  irrepsisset. 

Deinde  apud  Aeschinem  ex  uno  libro  tolle  mirificam  trajec- 
tionem et  ordinem  verborum  naturalem  repone  ei;  tov;  itr%x- 
tov;  xtvivvov;  r> \v  xixiv  npiuv  xxOitxtiv  deinde  iijeTXTx)  ii  xxi 
ixoqoXn;  scribe  xttixitI  , non  AxoroXeT;. 

Paucis  interpositis  editur  xxtxXvovts;  Si  ri/v  eiptjvnv,  $ ij  in- 
puxpxrlx  tru^erxi , avvxyuvitypoevot  31  roi;  xoXipoot;  1$  uv  i inno; 
xxtxXvstxi.  Numerosius  mullo  ex  uno  libro  recipiemus  r'nv 
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elptjvxv  f{  x; — Toif  irohenoip  ii;  uv.  Laeditur  auris  cliam  verbis 
KzrxkvovTt;  — xxtxP.vstxi , sed  consuetum  esi  dicere  Xuovre;  3f 

Ttjv  t'ip>IVYIV. 

In  § 179.  «SfA<J )o)  It,  o't  itx^vyivrsf  ipiou  {xv  oux  xv  rrpoi- 
\oivto,  male  et  vitiose  abundat  praepositi».  Graecum  est  {xv 
oiiv  xv  eXolp-xv  aul  ovx  xv  ie{xip.xv , non  rrpoe\oip.xv , id  esi  tn  . 
animum  inducam,  propositum  mihi  habeam,  et  requiritur  vivere 
nolint,  mori  malint,  quam  a me  seiuncli  vitam  agere.  Tum 
expunge  (ikv  in  his  xx)  txut)  tx  (uxpx  irxtlix  xx)  tov; 

xivStivov;  ov7tu  avviivTx , eKcivx  (non  iXeeivx)  5’  ei  ti  <Tvpt,(3foeTxt 
Xfiiv  irxHelv , el  in  fine  xvxvbpq  xx)  yvvxixeicp  rijv  ipyxv  xv$puTp 
pro  avipanrcp  rxv  ipyxv. 

In  § 180.  vrxpxxx\u  3f  [xx't  Ixereiiu  axaxl  p*]  xpurov  piv 
t obi  ieovp , huTipsv  3’  upixt  roug  tx;  ipx$ou  xvpiov; , dele  emblema, 
quod  paulo  posl  recte  ac  suo  loco  legitur:  xx)  'Uopxt  auaxi  pe 
xx)  px  tu  koyoypxQcp  xx)  £xi/0jj  irxpx&ovvxt. 

In  § 181.  quum  acriter  el  animose  dixissel  Orator:  eu  yxpo 
Oxvxto;  "hetvov  *AA’  x rrep)  txv  Teheuriiv  v(2pi; , corrupit  omnia 
sciolus  qui  de  suo  <ps(3epx  addidil  posl  5/3p/?.  ul  solent  isli  el- 
lipses in  oratione  commota  et  ardenti  pueriliter  supplere,  x 
itu;  rror' , u atixpoT,  exxprepelre  xxpoupevoi ; 

Similiter  minuitur  et  extinguilur  dicti  acrimonia  interpolato 
molesto  pronomine  § 183.  iyu  yxp — rou  pxTev  xiixeJv  [vpxcj 
xupio;  xv,  rou  3«  px  fxeiv  xhixv  x tux*!-  Innocentem  esse  el 
omni  culpa  vacare  appellatur  re  pxVev  xhxelv , ul  apud  Orato- 
res passim  et  in  Menandreo: 

t'o  px$ev  xSixeTv  xx)  xx>.ov;  xpx;  irotel. 

In  § 183  initio  pixpx  A’  6inflN  xlx  xxrx(3xivu , Ires  lile- 
rulae  interciderunt,  quas  sic  revoca:  pixpx  A’ "CTI  Gbruv. 
In  tali  re  lr<  semper  additur. 

Iu  ultima  § denique  rrxpxxxXu  3£  YLvfiovXov  pev  ix  ruv  toA/- 
tixuv  — , 'Quxluvx  3’  ix  tuv  spxrxyuv , [xpx  3<  xx)  Sixxioruvy 
3 tcvxvoxJrx  -txvtuv]  scholion  vides,  quod  ex  libri  margine  in 
textum  se  insinuabit.  In  tali  tempore  non  poterat  Aeschines 
tam  invidiosa  laude  uti , deinde  xpx  3c  xxi  cum  ruv  TpxTxyuv 
minus  apte  el  commode  ronneclilur. 
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CAPUT  VI. 

DE  LOCIS  APUD  EURIPIDEM  INTERPOLATIS  AUT  CORRUPTIS. 

Euripidi»  Tragoediae,  ed.  A.  Kirchhoff. 

Berol.  1855. 

Pofitae  Scenici  Graeci,  ed.  G.  Dindorf. 

Lipg.  1869. 

Toul  ce  qu'  on  dii  de  Irop  esi  fade  cl  rebutanl. 

Boiliao. 


Aeschyli  Tragoedias  aul  SortiocLis  emendare  «?  pcv  fiouM/iu 
eu  luvxftxi,  ue  te  luvxpxi  eu  (3ou\oftxi , neque  milii  ex  saepe 
repetita  lectione  quidquaiu  animadversum  et  repertum  est  hu- 
juscemodi , quod  nunc  lubenter  in  lucem  proferrem.  Contra 
in  Euripide  sunt  compluscula,  unde  nunc  partem  delibare  iu- 
vat.  Permulta  esse  in  Euripideis  fabulis  interpolata  constat 
inter  omnes.  Quae  aliena  manus  aut  histrionis  alicuius  aut 
scioli  inseruit,  eorum  bonam  pariem  Criticorum  principes  et 
olim  et  nostra  memoria  sollerter  deprehenderunt  et  obelo  con- 
fixerunt. Adhaeret  tamen  eliainnunc  hic  illic  aliquid  sordium, 
quod  mihi  quoties  ad  eadem  revertor  semper  fatuum  est  mu- 
seamque  creat,  ut  ille  ait,  quia  quae  a poeta  praeclare  dicta 
sunt  vitiant,  debilitant,  frangunt,  aut  saltem  onerant.  Accedit 
in  multis  error  quidam  aut  negligentia  dicendi,  quae  in  Grae- 
culos sero  natos  cadit , in  Euripidem  non  cadit , et  sic  fernie 
sciolus  tamquam  sorex  suo  se  indicio  prodit.  Non  me  fugit 
quam  caute  et  circumspecte  sil  in  tali  argumento  versandum: 
suul  enim  quaedam  nonnumquam  a poeta  addita  quae  -i  abes- 
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scnt  eadem  pyjvts  inulto  milii  quidem  praestanlior  et  pulchrior 
videretur,  sed  valet  in  iis  illud: 

oro)  pth  txutx  ioxouvr'  esu , ipto)  r«3f. 
vel,  ut  ipse  Euripides  loquitur,  Suppi.  467. 

ao)  ptev  Scxf/rai  txut , ipto)  3«  txvtix. 
neque  quidquam  prodest  de  talibus  multa  disserere  adversus 
cos  qui  aliter  sentiunt  liv  re  ptaXkov  ixv  re  irrrov  xlvStf tixo) 
uvtv.  Proferam  duos  tantum  Euripidis  locos,  qui  si  uno  versu 
essent  breviores  me  quidem  aliquanto  magis  et  delectarent  et 
commoverent , neque  tamen  fraudis  vel  erroris  suspicionem 
mihi  nisi  tenuem  ac  levem  excitarunt.  Alter  est  in  Hecuba 
vs.  564. 

ij  3e  xx)  Svfaxouv'  optas 
TcAAifv  sr pivotxv  e*xev  evvxxptus  treeeiv. 
molle  ac  tenerum  carmen,  de  quo  multum  venustatis  meo  qui- 
dem sensu  detrahit  versiculus  additus: 

XpUITTOUV  X XpuXTflV  SptptXT*  xposvuv  XPC®V’ 
omnia  enim  sunt  in  e\/ax*iptus  orevtjv,  quae  verba  quod  libi 
cogitandum  et  imaginandum  relinquunt  aliquanto  melius  est 
et  praeclarius  quam 

XpuiTTOUV'  X xpV7TTCIV  OptptXT'  xpoevuV  XPfVV. 

sed  aliter  sentientem  quo  redarguam  non  habeo,  atque  sic  ab 
ipso  poeta  scribi  putuisse  non  iniit ior. 

Fuerunt  tamen  olim  qui  versum  expungerent,  quod  ex  scho- 
lio  ad  h.  I.  colligitur:  eneerev , inquit,  e U ri  xxxifykov , oorep 
xxxityvanv  oi  ofieXltyvTet; , qui  mihi  quidem  magis  poetam  ipsum 
quam  scribas  castigare  videntur.  In  praeclaro  loco  Orest.  vs.  255. 
u ptyrep , ixereuu  <rt , fih  'nivete  p tot 
txs  xtptxTuiroi/f  xx)  <tpxxovTuSei(  xipxs  ’ 
xutxi  yxp  xutxi  xkvivtov  ipcivxouvl  ptou. 
uil  miror  Nauckio,  singularis  acuminis  et  acerrimi  iudicii  viro, 
versum  tertium  male  additum  et  melius  abesse  videri , sed  Euri- 
pidis, si  quid  iudico,  ea  culpa  est,  non  librariorum,  namque 
Euripides,  si  quis  alius  veterum  poetarum,  quandoque  dormi- 
tat et  sibi  impar  modo  eximia  fundit,  modo  ad  futilia  ac  paene 
dixerim  puerilia  delahitur,  quod  duobus  exemplis  iuniorum  po- 
tissimum gratia  ostendam.  In  Electra  vs.  542  regia  puella 
uiagua  gravitate  ita  quaerit: 
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itus  au  tot'  uu  ttxis  txutx  uvu  s%ot  <pxp> j , 
fi  ytiij  t-uuxui-oiuS'  01  TfTTXot  Tij>  trupixTi ; 

et  in  Troadibus  vs.  1043.  Menelaum  monet  Hecuba  ne  in  suaiu 
navim  Helenam  recipiat: 

t xvi  uvu  usus  txutou  sit/3>jtu  rxxtpos. 

cui  ille: 

r/  3’  «7;  pisi&v  fipidoc  fj  irxpctd'  s%si; 
suspicatur  bonus  Menelaus  moluere  Hecubam  ne  Helena  pondere 
corporis  navim  deprimat.  Difficile  est  ad  haec  non  in  cachin- 
nos erumpere:  sed  sunt  haec  pauca  ipsius  po&tae  (Kxttu/xxtx 
mullis  et  eximiis  compensata  virtutibus,  itaque  manus  absti- 
nenda est. 

Eadem  ratio  esi  loci  in  Medea  1078. 

Kx't  piXudxUU  fi£U  oix  5 pxu  xzxx, 

duplis  3f  xpetTTUU  TUV  epiuu  (iouXSUpUXTUU. 
haec  Medeae  sunt  animo  ardentis  et  ira  percitae,  sed  quod 
additur 

OTTsp  pisyisuu  alnos  xxxuu  (3poroTs . 

Euripidis  est  de  natura  et  ingenio  humano  medilantis.  Mal- 
lem equidem  Medeam  solam  audire,  sed  poetae  aliler  visum. 
Conlra  in  multis  aliis  non  cum  poda  nobis  rss  est  sed  aut 
cum  histrionum  et  sciolorum  natione,  qui  velcra  carmina  mul- 
tis modis  interpolarunt,  aut  cum  lectoribus  in  ora  libri  adscri- 
bentibus  alterius  carminis  locum,  cuius  sibi  in  Euripide  legendo 
subiisset  memoria,  ut  in  Hecuba  826  ad  haec  Euripidea: 

7rou  txs  Qihxs  3)Jt’  svQpiuxs  isiljeis , &uxi; ; 
sj  Tftiv  iu  svuy  CpihriTuu  xnrxapi xruv 
%xpiu  t/V  f£fl  irxTs  spui; 

de  quo  loco  in  diversum  abeunt  veterum  grammaticorum  sen- 
tentiae. Nempe  ad  Sophoclis  Aiacem.  520: 

*AA’  ?<r#f  xxpiov  pioystv'  auipi  toi  %psuv 
piuuipusu  7rpo<rsiuxt  Tspxuiu  si  t/  ttou  orxiot. 
pervetus  et  doctus  grammaticus  annotavit:  xlSt ipttiuus  xiniu  i/iro- 
pupiuiuxsi  tx  Tijs  suvijs.  — o 3i  ys  Evpiirftys  pixs p ot  t kut  xt  x 
sioxysi  t^u  'Ex«/3>j  u Xsyovjxw  Ylou  txs  <pi^xs  3 x r’  suQpo- 
vxs  — x^Plv  T,v'  t xi  s spitji  et  ad  Euripidis  locum 

alius:  ou  pi  xs  p oir  u$s  i s oi  Aoyci  *AA’  xipxtpsdslvx  riu  rupeas 
cyxou  sis  KXV  otiovu  xxtx(3x1usi  — 3/’  uu  IpiskXs  Sypxeitu  fioidsixu. 
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Equidem  multo  magis  illorum  probo  sententiam  qui  haec  rc- 
preheudunl,  quam  horum  qui  excusant  et  Hecubae  temporibus 
convenire  indicant.  Sed  quin  ab  ipso  poeta  profecta  sint  nemo 
dubitat.  Sed  non  minus  certum  est  alienos  ab  Hecuba  Euri- 
pidea esse  duos  senarios  814.  sq. 

CX  TOV  7XOTOO  TC  TUV  Tf  VVKTSpuV  (opOTOlq 

(Qikrpuv  (tify/s-jj  yiyverxi  (Zporoiq  %xpi;. 
quae  nescio  unde  sumta  annotavit  aliquis  in  margine,  quoniam 
sententiam  continebant  iis  quae  Hecuba  dixit  plane  similem, 
ut  in  Aeschyli  Prometheo  ubi  Nereidum  chorus  ita  canit: 
crudui/  S’  xoriiikof  c%u  irrepurcp. 

in  libri  ora  adscriplum  est : yelrovet  x&soi  txiov.  legenti  enim 
Aeschylea  nescio  cui  in  mentem  venit  versiculi  Hesiodei: 
yeiroveg  x^usot  extou , %u<txvto  Si  jnjo/. 

Expromam  primum  locos  Euripideos  complusculos,  quos  quo- 
ties relego  semper  mihi  gravis  interpolationis  suspicio  subit 
animum. 

In  Hippolyto  vs.  1429.  . Diana  xiri  p>ix*v> i?  ad  Hippolytum 
exspirantem  ita  dicit: 

xx\  <ro)  xxpxivu  rrxripx  pevi  wytlv  ridev , — 
xx)  %x~ip' ' ipio)  yxp  ob  dipu;  (pdirouf  opxv 
oiii'  opifix  XPa'lvtiv  dxvxtipoouuv  ixrrvoxlq. 
omnia  habent  optime  et  graviter  et  magniiice  dicta  sunt.  Sed 
ecce  accedit  alius  versus  inflcelus  et  insulsus,  qui  corrumpit  omnia: 
ipu  ii  <r’  ij Sij  robie  ork yeiov  xxxob. 
arguit  fraudem  vitiosa  Graccitas:  dixisset  saltem  : 
ipu  ii  r vONTA  robie  xkniriov  xxxob. 
sed  sequiores  Graeculi  necessarium  esse  ovrx  neque  sentiebant 
neque  sciebant.  Quanto  melius  resecto  emblemate  prorsus  idem 
dicitur! 

In  eadem  fabula  vs.  906.  animose  quaerit  ex  Theseo  filrus: 
t/  zpifpx  irxrxei ru  rporru  itikkvrxi ; 
assuerunt  pannum  hunc: 

orirep,  orvdirdxi  fioukoptxt  tridev  irxpx. 
sunt  haec  Gregorio  Nazianzeno  quam  Euripide  digniora.  Hippo- 
lytus pauilo  ante  dixerat:  fioi/kol/wv  S’  xv  ex  cidev  xkueiv.  Ex- 
puncto additamento  relege  locum  aut  a bono  histrione  agi  puta, 
et  senties  quid  distent  aera  lupinis. 
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I ii  Andromache  vs.  6. 

vuv  2’  c“  tu;  x\P.y  hj?u%esxTti  yuvif , 

%Tt;  orotnv  pote  'E xrop'  e% 

ixvivr'  teteScv  orx7ix  6'  ov  tiktu  to<j  et 

pi<p6ivrx  onjpyuv  'Asvxvxxt'  xor'  opQtuv , 

XUTi)  il  SouP.y.  . 

inseruit  hisce  nescio  quis  post  ipiiuv  inficelum  hunc  senarium : 
ire)  ri  T poixe  eJp.ov  "EAA>jvf,-  oriiov. 
qui  praeterquam  quod  vitiose  abundal  (salis  enim  inlelligimus 
id  capta  urbe  evenisse)  loci  compositionem  impedii  corrumpitque. 

Non  est  mullo  melior  is,  quem  vs.  67  interpolarunt: 
r/  2 putri',  orcixs  w%xvi x$  or blxovav  «5; 

[xtiTvxi  OiXovreg  tvjv  orxvxdPixv  ipoi.] 

et  vs.  1 98. 

iln’ , u vtxvt,  rlp  a'  excyyuu  P.iycp 
ocenricTa’  xoruiu  yv^aloiv  vvpoQeupixTuv ; 

«?  Tijo  A xxxivxi  v)  Qpwyuv  poei^uv  oriP.ii: 
ruxv  i’  vorepSeT  xxpo  io.euSipxv  opx; : 

5 vi oi  re  kx ) <r$ptyuvTi  trupoxTt 

orXovrov  re  pivyitei  xx)  CpiXon;  iorxpfiivti; 

[olxov  xxtxtx(Tv  t ov  abv  xvt)  <tou  0*A«.] 
imo  vero  xoruiu  ywiviuv  vufiQevptxTuv , quorum  immemor  his- 
trio aliquis  aut  sciolus  sententiam  sibi  explendam  esse  opina- 
tus esi. 

Iterum  nos  ludunt  vs.  375. 

ieivbv  i'  eporeruv  pt.lv  xypiuv 
xxv\  (3poTo7<n  ieuv  xxrxsijrxl  tivx  , 
o 2*  te'  ex‘iv^o  xx)  xupbt;  orcpxnipoi 
ouicif  yvvxixbs  cpxppoxx'  iZeupyxl  oru. 

[xxxij;  • totoutov  iorpocv  xvSpuxoi?  xxxiv.) 

Euripidea  sunt  , me  iudice,  haec: 

3 2’  te'  ix^vvis  Kxl  nupte  xtpxnipu 
TTNAIKOC  ci2f)$  (pxpptxx'  sS-tvpyxl  ora. 
reliqua  reddemus  sciolo,  qui  loci  vim  fregit  senlenliamque  vi- 
tiavit. Omnia  sunt  in  ywxixip,  quod  suo  loco  reposuimus. 

Peiorem  etiam  senarium  interpolatum  videbis  vs.  810. 
xitriv  Tpiptoutrx  poxvr)  tuv  i&pxptlvuv 
ix  TUvS'  XTlfiU q 2* ipiXTMV  XXC^XP.^. 
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non  esse  satis  putavit  aliquis  et  addidit  de  suo: 

[5  KXTDavy  xtsIvxtx  rovg  ov  %p>iv  xtxviTv.] 
quis  nostrum  uon  mullo  meliorem  senarium  pangere  possit  ? 
Mirum  est  quanta  fuerit  infantia  et  incogitantia  eorum,  qui 
liaec  olim  sic  contaminarunt.  In  fabulae  initio  vs.  5. 

iv  ys  tu  xp)v  ' KvSpoyixyjn  xpivu, 
vvv  3’  f'  Tig  *AA)j  Svgvxo$xT>l  yuio}. 
quid  bis  verbis  potest  esse  simplicius  et  apertius,  sed  histrio- 
nes quid  designaverint  vide.  Legebant  vvv  AH  r It  «aa>>  et 
commenti  sunt  de  suo: 

l/xov  xiQvx ev  i$  yevtirfTxi  xore  ; 

ubi  $vsu%e<;iTii  pro  comparativo  esse  inepti  opinantur.  Fraus 
est  a veteribus  deprensa : ol  vxoxpnxi , inquiunt,  tov  Ixftfiov 
xpoxiSxxxv  vxovovtTxvTig  elvxi  rijv  ypxQyv  AH  TIC , iV  ij  ovTuq  • 
vvv  Sii  Tig  «AAij,  xxi  xvt)  tov  avyxpiTixov  ri  >j 

(pxtriv , imperite,  ut  vides,  et  inepte,  ut  nihil  supra.  Itaque 
siquando  in  similia  hisce  incideris  memento  unde  talia  olim 
nascerentur. 

Non  illepidum  est  quod  histriones  in  Oreste  1366  commenti 
sunt.  Qui  de  summo  tecto  regiae  trepidans  se  deiicere  debe- 
bat idque  se  fecisse  clamat: 

ix  Dxvxtov  xitpfvyx  — 

XtSpUTX  xxrxSuv  vxip  T ipxpvx. 

is  quo  minus  id  faceret  minusque  in  periculo  foret  tres  versi- 
culos de  suo  commentus  est  hosce: 

«AA«  xtvxsi  yxp  xKijQpx  (SxatXsluv  Sipouv , 

<ny*)<rxT  • ?£«  yxp  t tg  ixfixivci  Qpvyuv, 
ov  xcuto/xctOx  TXV  Si/XOtq  OXuq  l%f/. 

deinde  citra  capitis  periculum  percommode  ex  regia  egreditur 
foras.  Aperuit  fraudem  veterum  aliquis,  cuius  hanc  animad- 
versionem in  Codicibus  Marciano  et  Vaticano  reperi : ifyciiv  Tig 
'potpeT.  tovto  yxp  Uog  Txig  Svpxig.  tovt ovg  Si  Tovg  rpcTf  <gl%ovg 
ovx  xv  Tig  £!;  iToi/iov  vvyxupyTeiiv  EvpixiSov  elvxi , « A A « fxxk- 
A ov  tuv  vxoxpiTuv , onivsg  ivx  ptif  xxxoxx6utiv  xxi  tuv  (3x- 
aiKeluv  Sipuv  xxixkkofxivoi  xxpxvoil-xvTeg  ixxopevovrxi  to  tov 
•bpvyog  £%ovreg  r%ijpix  xx)  xpoauxeTov , oxug  xv  Six  Svpuv  evK iyug 
tigiovTsg  QxivuvTxi.  acutissime  vidit  quisquis  est  et  vera  monet. 
Verissimum  etiam  est  quod  addit:  1$  uv  Si  xvto)  \iyovnv  xv~ 
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TipoxpTVpovvi  rij  3 ix  tmv  Svpuv  etjobu.  (pxvepbv  yxp  ex  TUV  Hjijo 
ou  v7repxtirvib>)xev.  Item  certam  el  mu  n i festa  m tamen  neque 
Kirclihoflln  probavit  neque  Oindorfio.  In  priore  parte  seholii 
deesl  aliqu i<l  ad  sententiae  integritatem,  quod  in  hunc  ferine 
modum  explendum  arbitror:  oxus  ovv  tix  tuv  ivpuv  evboyu: 
ei-tivTep  (pxlvuvrxi  rovt  rpeJf  t ovrovf  irxpevifixKov. 

Iu  Troadibus  vs.  18. 

oro\i>t  3s  <1 'pvyix  re  oxvXevpoxrx 

irpof  vxvp  'A x*tuv  ■Kty.irtrxi  • ptivovoi  2 e 
irpvpivtiiev  ovpov  us  bexxuvopp  xpivcp 
xXcxws  tc  xx)  rexv'  eioibuxiv  xxpoevoi. 
salis  erat  perspicuum  poivovat  le  orpvpovtiSev  ovpov  xri.  de  quibus 
diceretur.  Tamen  male  sedulus  aliquis  subiecit  de  suo  sena- 
rium perineptum: 

oi  T>jv3'  iirtspxTeuvxv  "EAAjjwj  tcoXiv  , 
quem  si  nihil  aliud  importuna  sedes  suppositum  esse  argueret. 

Ibid.  vs.  239. 

’E xxfix , tvxvxs  yxp  oltrSx  pt  eif  Tpoixv  oiovo 
ihiivTX  xtjpvx'  H;  ' Axxixov  <;pxTov. 

[iyvurpitvoo  2e  xx)  xxpotie  act , yvvxi.] 

Txlbvfitoc  ijxu  xxivov  xyykAAuv  kiyov. 

Bis  idem  dicitur  intolerabilem  in  modum  in  olsia  pie  el 
eyvwspikvot;  <soi : praeterea  in  kyvuxpikvoo  A6  nullus  est  particu- 
lae locus,  neque  yvvxi  recte  habet  post  'Exxfivi . Adscriptus 

est  in  margine  senarius  ex  alia  Tragoedia : 

kyvuapikvoo  2<  xx)  xxpoidi  coi,  yvvxi. 
nam  saepe  Talthybius  in  Tragoediis  Agamemnonis  mandata 
perferebat . ut  in  Hecuba  499. 

TxX$vj3ioo  ijxu  Axvxibuv  viryphyp 
'Ayxpikpivovof  xin^xvroo , u yvvxi , pikrx. 

In  Ione  vs.  1401.  leve  mendum  perite  correctum  laienlcm 
interpolationem  patefecit.  Editur: 

opu  yxp  xyyo;  ov  'ijkbxx'  eyu  xore 
cky\  u tckvov  , ptoi  fipktpot  er’  Ivrx  vijxiov , 

K ixpoxof  io  xvTpx  xx)  M xxpxg  irerpyipetpeTo. 
credebant  ov  'ijkiyxx  esse  oxov,  7vx , iv  u.  Badbamus  me  do- 
cuit legendum  esse  ov!-k6tix'  eyu  x ore , id  est  opu  rb  xyyot  o 
i^eiv\xx.  itaque  mala  manus  inseruit  olim: 
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eiy\  u t ixvov,  pta  (3pe<pcp  er’  Svr x v^ziov  , 
inficelum  senarium,  in  quo  el  re  offendit  sine  ralione  additum 
el  inutile  pcoi  et  /r’  ovt x (3pe$op  vfaiov , quasi  non  satis  iutel- 
ligerelur  recens  natum  puerum  a matre  fuisse  expositum.  Si- 
mul arcte  coniunguntur , ut  erat  nccesse,  3 elpid^xx  K expozop 
ip  xvrpx  xx)  M xxpxp  zerpvipe^eip , quem  versum  ob  vulgatae 
vilium  molestum  et  fere  sensu  vacuum  nonnulli  delendum  ceu- 
suerunt.  Nunc  reperta  vera  lectione  in  luto  est. 

Histriones  quam  mali  et  miselli  poetae  sint  indicio  est  lllicsi 
prologus  ab  iis  suppositus  partim  servatus  in  fabulae  Argu- 
mento: erepip  np  QepsTxt  zpoXoyop  iretyp  irxvu  kx)  cj  irpizuv 
EupiTTiSy.  xxi  txxx  xv  7 iv  fi  7uv  uiroxptTuv  iieaxevxxo- 
tcp  eJev  xi/tov.  deinde  versiculos  affert  quales  Tzelzes  con- 
scribillare solebat , in  quibus  non  est  mica  salis  ac  dubites 
silne  sententia  ineptior  au  verba.  Contemnimus  ista  el  ride- 
mus, sed  latitant  etiam  nunc  apud  Euripidem  versiculi  eius- 
dem farinae  ab  buiusmodi  poelaslris  interpolati,  qui  ne  nos 
ludificentur  semper  sedulo  cavendum. 

Venio  nunc  ad  locos  quosdam  Euripideos  mendo  alfectos, 
quorum  vera  lectio  nondum  est  a Criticis  reperta.  Laborat 
sententia  in  Hecuba  vs.  510. 

ovxovv  toV  xhrxpbv  el  (ZxetrovTi  peev  (plxcp 
Xpupiccri'  fVf)  3’  s?AwAf  piii  xpxptc<r6'  eri  ; 

In  tali  re  oppositionis  ratio  postulat  ut  duo  diversa  tempora 
vel  modi  inter  se  componantur,  ut  in  Electra  vs.  536. 
xl<rxpbv  yxp  el  zxTtip  ptev  H-eJXev  dfpvyxp , 
b 3*  ivi p'  ev'  eJp  uv  ov  2vv>j<re txi  xrxvetv ; 

Frequens  est  illa  compositio  ut  ex  xltrxpiv,  3 eivbv,  xtottov  , 
xKoyov  et  sim.  bimembris  sententia  suspendatur,  quarum  altera 
id  quod  factum  est  narrat,  altera  id  quod  quis  negat  aut  fu- 
turum esse  aut  fieri  oportere,  ut  in  Aristophanis  Pluto  vs. 
329. 

ieivov  yxp  el  rptufifaov  piev  oZvexx 
UTityfiftri'  cxxtot'  iv  ti}xxA>jo7<js  , 
xurbv  3«  rbv  tlP.oiiTov  zxpelyv  rep  A xfielv. 
quibus  similia  leguntur  apud  omnes,  praesertim  apud  Oratores. 
Iu  Cyropaed.  IV.  II.  46.  3 eivov  yxp  txv  eltj,  u Kupe,  e!  iv  Dqpx 
MSN  toMxkip  xititoi  xxprepovftev , — eA/3ev  46  ohov  ireipuptevoi 
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Stipxv  [fi]  e 'fxxoiuv  r i xoinrxifxeSx  yevirixi  vifxiv ; — [oux  xv  irpi- 
xovrx  i ipt.lv  boxotquev  xoieTv]  , duplex  emblema  facile  agnoscitur. 
Itaque  Euripides  quoque  ita  dixerat: 

ouxovv  roi'  xirxpbv  ei  (3kirovn  fiev  (pikcp 
'GxpufitO’  us  5’  okuke  jwi)  It/  ; 

ubi  semel  ’6 xputxei'  amisit  primam  lileraiu  reliqua  facile  in 
vulgatam  formam  relicta  sunt.  In  libris  perantiquis  prima 
cuiusque  versus  litera  ab  alio  scriba  rubro  colore  appingeba- 
tur, unde  crebri  errores  nati  sunt,  ut  in  Rheso  vs.  967.  quum 
esset  in  vetusto  libro: 

4 AION  ii  irlvSos  rijs  ixkxraixs  Siov  | olru. 
stupor  hominis  explevit  (3 xidv,  quum  p$ov  ('PAION)  deberet; 
sed  nusquam  peius  erratum  quam  in  Electra  vs.  654 , ubi 
erat  in  vetere  libro: 

4 6X’  falovs  iv  ol nv  xyveuei  yuvvj , 
pro  {£s)ix'  Wovs,  sed  substituit  homuncio  kty'  xkious  sine 
sensu. 

Una  opera  idem  mendum  tribus  locis  repetitum  tollere  licet. 
In  Phoenissis  editur  vs.  155. 

tcu  5’  os  i/xo)  fxixs  y iv  er'  ex  pxxrpds : 
et  in  Oreste  vs.  499. 

xiirbs  xxxiuv  iy  ivero  fxtjrepx  xrxvuv. 
et  in  Aristophanis  Avibus  vs.  701. 

Zvftpuyvvuevuv  5*  eripuv  eripois  yever'  ovpxvos  'flxexvds  re. 

Porsonus,  quod  rarissime  lacit,  versum  elumbem  et  immo- 
dulatum procudit  hunc : 

«ut os  xxxiuv  (xyrip'  iy ivero  xrxvuv. 
lribrachys  in  ea  divisione  verborum  non  recte  ponitur  et  mullo 
severioribus  legibus  et  dactyli  usus  et  tribrachi  in  Tragoedia 
regitur,  de  qua  re  alibi  dicam.  Simplex  admodum  horum  lo- 
corum emendatio  est  et  eadem  omnium.  Corrig.  os  e/xo)  /xixs 
rerONGN  lx  pxxrpis,  *et  xxxiuv  rerONG  /xvtrepx  xrxvuv,  et 
rerON’  oupxvos.  De  vivis  et  superstitibus  perfectum  yiyovx 
dicitur,  yeyovus  &<P'  'Hpxxkiovs , yeyovx  oi/x  ekxrrov  vj  rptxxovr' 
ervi,  fratres  sunt  o\  i/xoiev  yeyures , et  sic  passim. 

In  Phoenissis  vs.  418. 

viv  rxvrx  ■ xxrx  I"  ijkiev  xkkos  xu  (pvyxs. 
intolerabile  istud  ye  sexcenties  a sciolis  xpls  ro  xexxvbs  rou 
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fuifiou  interpolatum  compluribus  locis  elianinunc  reclamante 
sententia  pertinaciter  adhaeret.  Corrig.  xpir'  'BMjKSev  x\\os. 
In  Hippolyto  vs.  696. 

fi  3’  fu  T'  iirpx^x  xxpr'  xv  iv  co(po7triv  !jv. 
vera  lectio  est:  ti  3’  'Gaiirpx^x  et  »j  pro  i?v.  In  llecuba  vs. 
688.  leg.  SioiSt  r xirxpiv  pro  oiStv  ri  T’  xirxpiv , et  vs.  767. 
cum  Porsono  rivos  irpbs  dcAAou ; pro  ineptissimo  rivos  r’  uir' 
«AAoy ; In  Hippolyto  vs.  474. 

xvipaxos  ourx  xxprx  T’  tu  tpx^tixs  xv , 
emenda : xxpr’  *AN  tu  irpxl-fixs  xv. 

Vocula  iv  bis  lerve  repetita  passim  reperitur,  ut  in  Andro- 
mache vs.  914. 

eux  xv  iv  y'  ipvoTg  3 opiois 
fikirour’  xv  xuyxs  rxp.’  ixxpirour'  xv  A kx*. 
et  in  Troad.  vs.  1235. 

xCpxvtTi  xv  Ivrts  oux  xv  uptvyiitifitv  oiv. 

In  Alcestide  vs.  731. 

tlO’  avi pis  lliois  rouii  T’  is  %ptlxv  icort. 
quam  facile  est  emendare  tcD3’  'eT*  is  ut  vs.  748. 

yxpxrxtr’’  ou  yxp  repi  i T’  is  rxurov  riyos. 

Elmsleius  ryY  “6T’  is  rxuriv  correxit.  In  Rheso  vs.  622. 
Dindorfium  edidisse  video: 

Aiipsqiest  *l  (su  xrtlve  Spyxiov  Afwv 
*j  ’fto)  irxpts  re,  <ro)  3 e XM  A«v  (xiXttv. 
bellissimum  est  irxpts  T6  pro  icxpx<r%ts.  Excidit  syllaba  in 
Jone  vs.  373. 

* pt*i  y'  ir'  clxriv  pt'  i^xy'  ou  KeKfaptiSx. 
supple  (t*j , ftti  yt,  contra  inserendum  yt  in  vs.  306. 

Evfloi'  'Aiijvxis  iri  ns  ytiruv  iroXis. 

B.  opois  uypohuv , u>s  A tyour’ , upirptivg. 
imo  vero  opois  y'  uypoTnv,  quod  est  cum  assensu  respondentis. 
Sed  ex|>ellendum  est  iterum  ex  Iphigenia  Aulid.  vs.  1672. 
?Af£*  3’ , u irxi  Z vivis  t « Sypoxrivt , 

SHjxt  ro  iupox  rSV  o T6  rot  3 upoupotSx. 
imo  vero:  roui’  o troi  iupou/xttx.  quid  absurdius  est  quam  o 
re  troi  3 upou fixit 
In  Medea  vs.  697. 

oJrt'  cis  purfuijGl , xx ) roQuripx  QxvtT, 
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rx  M <rot  toirpx  (pxiveerin  oror  e , 

A«.»»5’  £utv%outx  loguxhg  elvxi  3 oxit. 
verum  viilil  Elmsleius,  sed  nemo  ulilur.  Dixerat  poeta:  oleri’ 
ug  fiivcu^Al , ut  oleri’  ouv  o bpxerov , oleri'  o,  ti  xoiyerov  el  sin), 
et  verba  kx)  ootpuTipx  cpxvti  posita  sunt  3 ix  peerou.  Strui- 
tur certa  emendatio,  quasi  in  vulgata  acquiesci  possit,  quae 
manifesto  absurda  esi.  Qui  ita  dicit  oleri’  o,  rt  ironjxtin  quae- 
rit ab  aliquo  an  sciat  quid  facturus  sit,  sed  qui  dat  consilium 
non  aliter  quam  oleri’  2,  ti  jtc/jjitON  dicere  potest.  Sed  recepta 
Elmsleii  emendatione  locus  nondum  est  persanatus.  Mhtui-xi 
more  Graeco  est  pirev^xi  kx)  evlgxi,  ut  in  pcereio^e , pttTxyvu- 
oxi,  perxjoefSovXeuerixi  el  sim.  Sic  puTxhxficev  ovopx  xxivov  est 
to  7cpoTepov  cvofxx  Airoiiftevog  kx ) erepov  xxivcv  A x(3uv.  Itaque 

praecedens  eulgxi,  quod  in  pheu^xi  continetur,  bis  iu  sqq.  in- 
finitivum  pro  imperativo  requirit  el  haec  est  poetae  manus: 
oleri'  ug  pUreulgAl  (kx)  eroQuripx  Oxvef)  • 
tx  zpttsx  fitj  erot  Xv7rpx  (px/vexiAl  oror  e, 
pvih’  t\)T\>%ov<rx  Suvu^iw  ilvxi  3ffx6IN. 
ex  eiusdem  rei  observatione  duo  apud  Euripidem  loci  et  plures 
apud  alios  in  integrum  restitui  possunt.  Editur  in  Iphiqen. 
Aulid.  vs.  545. 

kxt'  fare)  Kxrler%eg  Apx*i  iastxBAAuv  «AA oug  Tporroug 
rolg  cpixoienv  ouxiz’  foix  roig  irp\v  ug  orpoeriev  (pihog. 
et  in  Cyclope  vs.  691. 

orug  ehrxg;  ovopx  perxBAAuv  kxivov  >Jyeig ; 
an  non  seniis  bis  purxAABeiv  reponi  oportere?  Dicitur  purx- 
(ixXeiv  Toi/g  t pix  oug  sed  xKXoug  rpoxoug  perxkxfietv , perxfixX tiv 
rouvopx , sed  «AAc , erepo* , xxivov  ovopx  perxXxfieTv , el  sic  eio- 
Ijev  est  placuit  sed  pereio^e  repudiata  priore  sententia  placuit. 
vide  supra  ad  Herodotum  VII.  15. 

In  Medeae  loco  olim  infinitivos  reposuit  Keiskius  miro  acu- 
mine in  indaganda  locorum  sententia  praeditus.  *Pendent  in- 
finitivi, inquit,  a peTtu^p.”  Sed  omnium  optime  scholiasta 
vetus:  perxiou  rifv  xporkpxv  e&xbv  kx)  t u £ x i ptfitxcTe 
t'o  xP^siv  ero i A uxripbv  cpxlveerixi.  nihil  bis  verius,  nihil  evidentius. 

In  Andromache  vs.  50. 


Axciv 

AfA  (puv  kxt'  xlxv  e vix  A olgicp  Hkv,v 
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lliuot  ptxvixf , $ tot'  ii;  n uSu  /xo>.uv 
yTticre  <t>o7j 3ov  Txrpoc  ou  ’ xtIvciv  3/x *tv. 

Bis  repetitum  3/xjji/  et  auri  molestum  ct  cum  Euripidis  con- 
suetudine pugnat,  qui  . in  ea  rc  fere  constanter  dixit  xhelv 
3/xHN  et  Siievxi  3/xAC,  ut  vs.  982. 

Tixpui  3f  Txrpbp  Qbviav  xIt^tci  S/xHN 
xvxktx  <&o7(3ov  cube  viv  puTxexrif 
yvu/s. x;  bvxvti  itu  ifiivTX  vuv  3/xAC. 
ct  vs.  1079. 

b 3’  f 1t{  • <t>oi(3cp  T>js  T&pcti'  xpxxpTtxp 
3/xAC  Txpxirxf 7v  (3ou\ipteo6’ • yiTXfx  yip 
TXT  pii  tot'  xMv  XtfiXTOi  3 OVVXI  3/xIIN. 

ct  vs.  1141.  3/xAC  3/3</vt«.  Itaque  nunc  quoque  dederat:  evdx 
A 0%'tcf.  3/xAC  bftoxn  pixvlxp.  Sed  multo  gravius  mendum  subesi 
vs.  982.  in  verbis 

TixpflC  3f  TXTpbf  (piviov  xhfaei  ilxxv 
xvxktx  Qo7(2ov , 

quae  vitiosa  esse  consentiunt  omnes,  sed  in  sede  vitii  inda- 
ganda video  aberrantes  de  via.  xhfaci  enim  quod  refingunt 
sanum  est:  latet  mendum  in  Tixpwq  et  corrigendum: 
mxfAN  3f  TXTpoo  (pdviov  xhfoft  S/xvjv 
xvxktx  Qo7(3ov. 

saepe  solet  t ixpfa  in  iracunda  et  minaci  oratione  poni  de  ea 
re  quae  magnum  aliquod  malum  et  infortunium  alicui  allatura 
esse  dicatur,  quod  quia  nemo  (quod  sciam)  de  industria  expo- 
suit compluscula  exempla  apponam.  Aristophanes  Thesmoph. 
850. 

lycp^X'  txv  xxtvvjv  'Elevtjv  poi/xx>ropixt. 

B.  TIXpXV  'EAivi IV  C\p(t  TXX  tl  l*M  XOTfZtUQ 
f$f  if- 

et  in  Avibus  1468. 

Tixpxv  txx’  fyei  TpeipobtxcTxvoupytxv. 
et  vs.  1044. 

ovx  XToivcig  tovs  vbptovg-, 

Tixpoiip  iyu  troi  Tiipiepov  bti^u  vofiovf. 

Aeschylus  in  Prometheo  vs.  739. 

Tixpou  3’  exupxxf , u xopx , r uv  <ruv  yxpiuv 
IXVVlTXpoq. 
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Sophocles  in  Electra  vs.  470. 

ut  tl  t«3’  >|  rtxovax  irtvatTxt  mxpxv 
3oxu  pot  irtlpxv  T^vit  ToAftyattv  Iri. 

Euripides  Troad.  vs.  442. 

«i  <7 xpxx  (puvytaaxv  Sjaoualv  irort. 
irixpxv  'OivaatT  yijpvv. 
ct  in  Alcestide  266. 

ol/tor  irixpxv  yt  TqvSe  ptoi  vxvxtoipixv 
fae£x{. 

et  in  Bacchis  vs.  357. 

irixpxv  (3xxxtvaiv  iv  0>j/ 3xi{  13uv. 
et  in  Electra  vs.  686. 

IScv  y'  13 xv  at  Sxm  xoivuvbv  xxkti. 

b.  vixpiv  yt  avvioivxrop',  >jv  dtbt  SUy. 
ubi  pro  oitv  yt  reposuerim  ivi  ivi'  IScbv  at.  add.  Med.  402  et 
1377.  Troad.  66.  Corruptus  locus  est  in  Helena  vs  449. 
irixpovi  xv  olpoxl  y'  xyytXtiv  tovs  aoiif  Xeyouf. 

Haec  omnia  plana  sunt  et  perspicua , sed  omnium  optime 
irixpoe  quid  sit  apparet  in  Aristophanis  versiculo  apud  Athe- 
naeum p.  466,  d. 

irixporxTov  olvov  riuxtpov  irlti  txx*- 
• cum  magno  tuo  malo  et  infortunio  vinum  potabis  hodie”,  et 
sic  in  caeleris  ad  unum  omnibus;  sed  non  est  ovum  ovo  simi- 
lius quam  huic  Aristophanis  versiculo  similis  est  Euripideus 
in  Cyclope  vs.  584. 

oipcot  • mxporxrov  olvov  l^opoxt  rxyx. 

Praeiverat  etiam  nunc  omnibus  Homerus.  In  Odyss.  P.  447. 
ubi  Ulysses  dixerat 

sijax  3’  iv  Alyunrtp  irorx/tip  vixf  dpttyicAiaaxi . 
et  post  pauca : 

xiiTxp  tpt  it  Kvirpov  tjelvu  iiaxv  xvTixaxvrt. 
intonat  Antinous: 

outuc  ii  fiiaasv  iptiji  xir xvtvit  rpxirttyi , 
tx%x  irtxpyv  A lyuirrov  xx)  Kvirpov  lxv\ xi. 

Sic  Bekkerus  edidit,  in  Harleiano  codice  adsrriplum  est  yp. 
I3yxi.  Haec  demum  vera  lectio  est: 

fiit  txx*  irixpyv  Alyumov  xx)  Kvirpov  'IAHAI. 
ut  irixpxv  'EAivtfv  l\pt  i txx*,  et  irtxporxTOv  olvov  b\fofcxi  txx* , d 
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mxpovt  iyu  rot  rvn*tpov  i sit;  u vopiov;. 

Brunckius  ad  Thesmoph.  850  attulit  ex  Apollonio  Rhodio  III. 
372  locum,  quo  haec  scriptura  magis  etiam  confirmatur. 
oux  &Qxp  b<p6x\f*uv  poi  xiriirpodi , \u(3>iTijpff  , 
vtl ai’  xuToiai  iixoi <ri  KxXiaavroi  cktoSi  yxlttt , 
vplv  tivx  Xtvyxkiov  tc  iipx;  xx)  <Pplt-cv  ’IA6C©AI. 

Ergo  Euripides  quoque  eodem  sensu  Orestem  minaciter  di- 
centem induxerat: 

vrixpxv  ii  irxTpbf  (pivtov  xm fret  iixyv 
xvxxrx  <t >o7(2ov. 

quod  a Phoebo  paternae  caedis  poenas  poposcit  magno  eum  ma- 
ctabit infortunio.  Populus  dixisset:  otpuU-cTxt  Sn  rov  '\iroKXuvx 
iixyv  tpryiTcv. 

In  Electra  vs.  1032. 

<XAA’  ifA0’  (%UV  f*0t  pcXIVxi’  CvSlOV  KOptfV 
A ixrpoit  r iirciaiCppllKG  xx)  vvf&cpx  2 6o 
iv  Tolaiv  xinoit  bupoxctv  xxtc7%'  bfxov. 
quod  eram  olim  suspicatus  perveterem  esse  Atticorum  aorislum 
— 64>PHKA  ut  Ijxx , iSnxx,  idem  Nauckius  a Dindorfio  laudatus 
perspexit.  Disponam  ordine  quae  mihi  de  hac  forma  observata 
et  collecta  sunt.  Evasit  intacta  nostro  loco,  uhi  diserte  cxcur- 
itppnxe  scriptum  est , sed  perierat  eadem  iu  Ilerc.  Furent. 
vs.  1253. 

It’  iv  yxXxxri  t'  Ivti  yopyuirout  oQttt 
ixnai^pHCG  avxpyivouri  roif  iftoTf . 
ubi  certa  emendatione  ciesujiQp HK6  Nauckius  restituit.  Super- 
est  vetusti  aorisli  certa  memoria  apud  Hesycbiiim: 
ElriQptfxev:  aniyxyev. 

'E^itppnxcv:  xCpijxev. 
et  in  plurali  numero : 

’ A?r icp pya xv : tbpijxxv.  K pxrTvoi  SpifTTXie. 
et  in  infinitivo: 

E Ixtppijvxt  : (}<rx!;xi. 

iimeriQpvjxx  habet,  coniunclivum  ixuitppu , ut  Myxx  Su.  Euri- 
pides Alcest.  vs.  1056. 

xxi  TTuf  iirci<r<ppv  Tijvbc  rcj>  xcivnt  hi%et  i 
et  participium  ixeur^peit  ut  Scit.  Euripides  in  Phaethonte: 
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pi*l  riv’  "HQxisop  x^.ov 
Sopioif  ixeiTtppe)?  pitXxQpx  TuptXpxi^ip  xupi. 
imperativus  est  exippe;  el  elTtppep , ut  iQes , xxrxdet  el  sim. 
Comieus  apud  Herodianum  xep)  M.  A.  p.  24 , 24. 

[x>.>'  xutIx)  sb$pe;  pt’  up  to  piapxxuXXicv. 
cl  apud  Aristophanem  in  Vespis  vs.  162. 

16',  xvnfioKu  t,  ex$p6C  ne , pt>i  bixppxyu. 
ubi  librorum  1%$epe  certa  emendatione  est  a Uullmanno  cor- 
rectum. 

Futuri  exempla  habet  Aristophanes  in  Vesp.  vs.  893. 
el  Ttp  6vpxaiv  *}An*9>j$  elxiru , 
up  falx'  xv  heyuTiv  eux  e ItQ px  t o pievt 
ct  paullo  ante  vs.  136. 

t/  bpxTer’,  oiix  e x(p  p y v e t',  u puxpwTXTOi ; 
cl  in  Avibus  vs.  193. 

vjv  piv\  (pipov  Cpeputnv  iipilv  o'i  6eoi , 

bix  Tijf  xb>.eup  rtjp  xX>.orpixp  xx)  tou  %xoup 

tuv  pittpiuv  ryv  xvTtxv  cu  b i xQ  p y tr  er  e. 

Euripides  usus  erat  forma  ex<ppuTtv  in  Phoenissis  vs.  264. 

3 xx)  bebotxx  pix  pie  Sixtuuv  Itu 
Xx(3ovtcp  oux  ixippux'  xvxipixxzov  %pbx. 
sed  perierat:  in  libris  est  ou  pic6ibcr'  aut  ou  pt.e65riv.  Servata  est 
pogtae  manus  in  antiquo  Scholio:  cu  pie  6 ut  tv:  ci  piiv  ypx-  * 
CpouTiv  ov  x e xcp  p u t i v . oi  ovv  uvoxpnx)  S i x r o bv  t e x$  o p o v 
pieTxrXxTTCUTt  txv  Xifpiv.  xx)  QiXol-evop  ev  tu  t e p)  ptovoTuX- 
Xxfiuv  pxpixTuv  ore  bixXxpiftdvei  xep)  tou  «PPfl  xx)  txvtxv 
rijv  XPW‘V  <pipsi  (sic  leg.  pro  Q^tIv).  Recle  huc  referi  Din- 
dorfius  Photii  locum  oiix  exCPpuTiv:  oiix  H-xQutiv.  EoQoxXijc, 
nani  Sophoclis  nomen  pro  Eiipixibnp  esse  positum.  Imperfecti 
temporis  exemplum  est  apud  Aristophanem  in  Vesp.  vs.  126 
sed  misere  corruptum: 

ivrcu6ev  oi/xir'  xiirbv  O-eQplopttv. 

sincerum  est  H-eQpei  et  vetus  lacuna  imperite  expicta.  Sine 
mendo  evasit  etoe<ppoupi>tv  apud  Euripidem  Troml.  vs.  653. 
c“tu  pieXx6puv  xoprpx  6nXeiuv  exn 
oiix  eiTe<ppoupi>iv. 

sed  lal>em  concepit  apud  Demosthenem  p.  473,  6.  xx)  tlvi- 
i ppouv  TO  spxTevpix,  ubi  necessarium  est  etTeQpouvTO  t'o  <ppx- 
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revfix.  Alia  esi  in  eadem  forma  corruptela  apud  Euripidem  in 
Cyclope  vs.  234. 

xx)  t6v  ye  rvpbv  oox  luvroi  foticv 
Totis  t'  xpvxp  itjtCpOpcuvro , 

evidens  est  Musgravii  emendatio  i£e<ppourro.  Futurum  elaCppti- 
aiaSxi  tulit  aetatem  apud  Demosthenem  p.  93,  17.  olfixi — 
toutov;  el<r<ppyjtre<T$xt  fi.xM.ov  yj  'xeivy  irxpxliaeiv  rifv  xiktv. 

Nondum  me  poenilet  in  Xenophontis  Hellen.  VI.  v.  45.  oi 
TX%ikvTm  iv  Qtpfioxukxig  aTxvrtf  elkovro  fi.x%iy.tvoi  xiroixveTv 
ptxkkov  >)  cxnaZpiipiaSxt  t'ov  (3xp($xpov  rijj  'EA A«3/,  cor- 

rexisse iireiaQpfaixi.  Reddendum  esse  censeo  ttxQphUxi  Aristid 1 
I.  p.  496,  16.  ubi  editur:  xfitivov  <Pxxevai  xokcfitlv  $ toutov 
(i<r<ppti<recr$xi,  sed  pro  absurdo  futuro  aorislus  elacppeaixi  est 
reponendus.  Iterum  eadem  forma  restituenda  est  Aristidi  I.  p. 
1 85.  ovtuo  tyu  (pnfi.1  rij;  xikeuf  ov%  yittov  t b i xx  e /x\p  * 1 TXP' 
xvrijp  tj  rb  elaCpGpetrdxi  t ovf  ZcydivTXt  xpb;  ryv  xxpx  tuv  'EAA>>- 
vuv  eivxi  xxPlv-  Nihil  est  f}cr<pipi<r$xt , sed  opponuntur  inter  se 
ixxifupxi  in  coloniam  et  th rCPp6o6xi  in  urbem. 

Superesl  una  quaestio.  Quae  fuit  olim  praesentis  temporis 
forma?  Nusquam  locorum  huius  temporis  vola  aut  vestigium 
rcperilur.  Philoxenus,  qui  de  verbis  monosyllabis  agens  de 
verbo  <t>Pfl  disseruit,  fortasse  ex  analogia  lanium  ex  — iippei , 
— t<ppo6fi.y)v  — <ppfou  suum  <t>Pn  commentus  est.  Aorisli 
autem  forma  — iQpnxx  et  — eQpyaxv  et  — cppijvxt  et  me- 
dium — (ppttrixi  et  imperativus  — Qpcf  et  coniunctivus  — 
cppu  et  participium  — Qpelc  extra  omnem  controversiam  po- 
sita sunt. 

Haec  igitur  sunt  veterum  Graecorum.  Sequiores  antiquitatis 
reliquias  male  recoquentes  commenti  sunt  aorislum  thicppwx 
et  etaicppytrx  ipoxuriv.  Quod  autem  semel  apud  Aristotelem  re- 
peritur  ehxitppxvxi  aperte  pugnat  cum  antiquis  formis  in  — 
(ppst  et  — (ppdf  et  est  adeo  rcu  xovnpoo  xinuxToc. 

In  Supplicibus  vs.  690. 

eo)  31  xposxaau  pivtiv, 

“Abpxqt,  xx/io)  nn  'vxfiiyvoaSxi  Tv%xf 
txo  oi$. 

mendosum  est  xvxfiiyvvaixt , quod  in  ea  re  poni  non  potest, 
et  unice  verum  et  rei  accommodatum  est  H-ofiopyvvtrOxi.  Apud 

37 
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Homerum  frequens  csl  ipipyvucdxi  et  compositum  xiropcpyvvvxi 
et  xiropopy vucdxi , in  %cTp'  xtropopyvu  (Iliad.  2.  414),  et  saepissime 
xiropopyvuedxi  xoviv,  ISpu , tSpuTX  , ijfca , xCppov , xJpx , Sxxpu  et 
Sxxpux : nempe  Sxxpu  in  animi  commotione , Sxxpux  in  fletu. 
Itaque  de  Thersite  recte  dicitur  Iliad.  b.  269. 

xtyyexp  3'  x%pi7ov  iSiov  xircpipZxro  Sxxpu. 
ct  de  Ulysse  Odyss.  P.  304  , 

xurxp  i vicipi  iSoiv  xrropip^XTO  Sxxpu. 
sed  mendum  est  in  Iliad.  2.  124. 

xxi  tivx  TpmxSuv  xx)  A xpSxviSav  (3x6uxi),7cuv 
ei/Mporepytriv  %epc)  xzpeixuv  xxxXxuv 
AAKPT  opopl-xpivvjv  xhvx  50vx%ijc.xt  icptlu. 
in  tam  uberi  fletu  scribendum:  Sxxpu’  ipop^xpeviiv , ut  in  io 
coso  fragmento  Euripidis  (Anliatt.  Bekk.  88.  II.)  E uptviSviq  2 u\s7' 
(3xupxpt.iv  sic sxdivrsg , xxopopljxi  cidsv 
TX  Sxxpux. 

Apud  Athenienses  in  usu  est  s^opipyvucdxi , quod  est  abster- 
gere, contactu  suo  sordes  alicui  affricare,  et  contagione  implere , 
polluere,  contaminare.  Abstergere  est  in  Hippolyto  vs.  653. 

xyu  puroTg  vxcpu7aiv  Hfopiplfopxi. 
et  in  Electra  vs.  501. 

iyu  Si  rpuyji  r£3’  ipuv  ■KtirXxv  xopxp 
Sxxpuoici  riyZxp  H-opiptpxcdxi  dsXu. 
et  in  Oreste  vs.  209. 

ix  3’  Spoptjov  xQxlou 

sJpxrop  x$puS *i  nlXxvov  Sppxruv  r’  ipxv. 

Sordes  affricare  in  Ilerc.  Fur.  vs.  1399. 

xXX’  xJpx  pii  xolf  i^opip^upxt  xiirxotf. 
et  figurate  in  Bacchis  vs.  341. 

pviS'  BjopipZei  puptxv  Ttiv  cifv  Ipol. 
et  apud  Aristophanem  Acharn.  vs.  808. 

cii 3’  i^epep^erxi  Upixp  rijv  eupuirpuxrixv  coi. 
hoc  ipsum  igitur  Theseus  ad  Adrastum  dixerat: 

xxpoc)  pii  'l-opipyvuctxt  ruyxp  | tx(  ex;. 

Eodem  sensu  quo  HpopipyvvcSzi  populus  AvopxTTecdxt  dicere 
solebat,  quod  scribarum  incuria  periit  in  scurrili  loco  Cyclopis 
vs.  561. 

xtropTxriov  Si  coiy',  oieup  Xirpei  xisTv. 
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cui  CyclopB: 

tbou.  xxSxpov  t b XtlXop  xi  rplxes  r i pou. 
estne  salis  perspicuum  dvopAxriov  verum  esse?  Cyclops  enim 
iiropirrerxi  r6  rt  %t7Koi;  xx)  rbv  pfaxx x cibo  immunda,  et  ila 
dici! : iJ«t)  • xxSxpbv  ro  xx)  xl  rplxes. 

'Aaopuxriov  praeierquam  quod  spurcum  esi  nauseamque  tnovel 
cum  reliqua  parle  loci  pugnat. 

In  Hippolyto  vs.  888. 

&vx%,  xxuixou  rxvrx  irpbs  Sei 'iv  rcdt.P.w. 
pro  xreuxou,  quod  cum  dicti  sententia  pugnat,  quid  poeta  scri- 
pserit luculenter  demonstrabit  Plato  in  Alcibiade  II.  p.  142.  d. 
xxv  eu^xivr  xv  yevitSxi  — , bhlyov  31  Ixiaxivrts  tviore  xxtovip- 
iovffiv  ’AN euxfoevoi  xtt  xv  t b rpurov  eJt-uvrxi.  et  infra  p.  148. 
B.  fa uf  p. if  X»ji rei  Ttp  xbrbv  evxopevop  plv  xxxx,  boxuv  bt  rx 
(dele  tx)  xyxix , tiretr’  bxlyov  exterx&v , oirep  xx)  <rv  eXeyes , 
t xKivcpbijj  'ANevxipunt  xtt'  xv  rb  xpurov  ev&rxi.  Hoc  ipsum 
Euripidi  reddendum  ’ANfJ%ou  txutx  revoca,  retracta  hat  preces. 
In  multis  xv i hanc  vim  habet,  ut  in  xvxShSxi  irerriv,  vid. 
Harpocrat.  v.  'AvxShSxi.  Scite  Hermippus 

x yxp  t oS’  niSviv  txutx  vuv  'ANij bopxi. 
apud  Phrynich.  Bekk.  p.  26,  19.  et  sunt  multa  alia  his  similia. 

In  Alcestide  vs.  669. 

“Ab putre , ToAjttf?  ZevoboXelv,  rl  pupos  el ; 

In  Codicibus  scriptorum  Atticorum,  quibus  hodie  Utimur, 
omnibus  duae  ubique  linguae  inter  se  mixtae  et  confusae  sunt 
mirificum  et  perineptum  in  modum.  Altera  est  lingua  Attico- 
rum,  altera  vitiosa  seqniorum  truviiSctx.  Loci  sunt  innumera- 
biles, ubi  scribae  et  sero  nati  correctores  linguae  veteris  for- 
mas deleverunt  ut  eas  reponerent,  quibus  ipsi  cum  aequalibus 
omnibus  uterentur.  Nibil  propemodum  horum  nos  fallit:  for- 
mas Atticas  omnes  optime  novimus,  novimus  et  quas  formas 
vitiosas  vj  cuvtfSeix  illis  substituerit.  Grammaticorum  auctoritas, 
vetusti  Codices,  metrum,  inveterata  menda  intus  antiquam  scri- 
pturam servantia,  testimonia  el  indicia  omne  genus  lectiones 
Atticas  sanas  et  incorruptas  a sequiorum  negligcntia  el  erro- 
ribus discernunt.  Quid  igitur  causae  est  cur  manifesta  menda 
el  certi  errores  ex  Atticorum  libris  exlirpari  non  possint? 

Quidquid  ex  blxopu  nascitur  sine  ulla  exceptione  habet  K 
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pro  X , ut  apud  Homerum  SaupcSaxij , /yoSsx» f , Zeivoloxo: , in 
Allica  xxvhxevs  , iupoSJxof , xxxvoSoxy,  pusoMxof , OusSdxof  et 
sic  in  caeteris  ad  unum  omnibus.  Ergo  et  i-evo$6xo;  constanter 
dicebant  et  ZevoHoxIx  et  gsvodoxeTv.  In  compositis  verbi  'bexopxi 
lilcram  X derivata  habent,  xvxh ox>i , xx cSox*i  < S/« 3e;ga?,  usra- 
Ss^jj  caet.  sed  non  sunt  haec  vocabula  antiqua  admodum.  Grae- 
culorum 7wvjHeix  ad  horum  analogiam  ex  veteribus  nonnulla, 
quae  aetatem  tulerant,  refingebat.  Quia  ipsi  dicebant  ua-aSs^eu? 
et  xix o&o%tlov  antiquum  xxv^oxtuq  et  x xvioxeiov  ad  illorum  si- 
militudinem praepostere  convertebant.  Quia  ipsi  dicebant  ivi- 
3s%o$,  hx^oxn , exhxn  ceti,  vetus  vaSaxa?  illis  accommoda- 
runt et  sic  ^fveSa^a?  , ^evolox‘x  et  Zevolox t7v  nata  sunt.  Lice- 
bat iis  loqui  quod  vellent:  sed  non  licebat  in  antiquitatis 
monumentis  deleta  velere  scriptura  noviciam  substituere,  quod 
quum  nihilominus  sexcenties  fecerint,  nostrum  est  istorum  in- 
doctae impudentiae  ire  obviam,  et  quod  inter  omnes  liquido 
constet  solum  esse  probum  et  genuinum  in  lucem  revocare,  cl 
homunciones  nihili  cum  suis  vitiis  mendisque  facessere  iuberc. 
Editoribus  aliter  visum.  Kirchhofllus  iu  secundis  personis  ver- 
borum passivorum  formas  Macedonicas  in  -y  exeuntes  pro  -61 
sedulo  omnes  retinuit.  Melius  in  hac  re  Dindorfius,  sed  peccat 
idem  in  aliis.  Satisne  constat  vivo  Euripide  verbum  clvxi  ha- 
bere imperfectum  % ante  consonantem,  non  «v?  Constat,  cl 
nemo  melius  id  novit  quam  Dindorfius.  Cerlumne  est  Ixpolo- 
xtiv  et  %tvo%oxelv  constanter  Athenienses  dixisse?  Certum  est 
idque  Dindorfio  perinde  notum  ac  mihi.  Cur  igitur  formas 
vitiosas  diu  post  Euripidem  mortuum  sequiorum  negligcnlia 
natas  illi  obtrudit  invitissimo? 

Mirum  est  quod  in  Attico  verbo  'bupo&oxeiv  usu  venit.  Der 
aliquot  saecula  usu  cesserat:  xP'itiXTX  ^xt* omnes  dicebant. 
Deinde  recoctum  est  et  formam  quidem  pristinam  servavit, 
sed  significatio  in  contrarium  detorta  est  notalque  corrumpere 
largitione,  non  corrumpi,  ut  olim;  est  xPVi xx"rx  SiSsvxi  , non 
kxfi(2xv( iv.  Quae  hinc  nova  librorum  labes  exstiterit  ad  Aeschi- 
nem ostendimus.  Ubi  novum  SupoSoxeTv  pro  SixtpSelpeiv  ex)  xp*t' 
p xvt  caput  extulit,  omnis  antiqui  verbi  Sexx^eiv  idem  olim  si- 
gnificantis inlclligentia  exlincta  est.  Itaque  sieuhi  sententia 
isxx&iv  vel  Sfxrt£f aixi  postulat,  libri  absurdum  3 txx&iv  cl  3/- 
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xxfy trbxt  exhibent  et  vetus  scriptor  nihil  dic\l.  Ostendam  mul- 
lis ad  Libanium  , sed  non  me  contineo  quin  unum  saltem  nunc 
expromam.  In  Theophrasti  Charactt.  cap.  XXVI  o bXiyxpxutiq, 
importunus  homo,  talia  iacit:  iix  rcvq  truxocpxvrxq  oux  oixifTeov 
(leg.  oixnriv)  iqiv  iv  ry  iccXei  . et : iv  roTq  iixxqviploiq  ieivx  irx- 
trxoptev  imi  tuv  itxxtypUvuv.  In  editione  recenti  homo  doctus, 
cuius  nomen  oiiiev  3 icpcxi  xiyeiv,  recepit  iu  textum  viro  tuv 
Sixx^ovtuv.  Dahisne  mihi  virb  tuv  iSxxtypcevuv  esse  verum? 
Accusatores , inquit,  calumniantur,  indices  renales  sunt.  Sed  ad 
Euripidem  redeo 

In  Alcestide  vs.  719.  ubi  Chorus  dixerat: 

irxvtrxi  ii  , irpk<r{ 3u , ?rjer3*  trbv  xxxoppoSuv. 
reponit,  Admetus  ferociter  et  minaciter: 

Xey'  uq  ipeov  XelqxvToq.  ei  3’  xhye~tq  xXvuv 
Txky&eq  cu  %p>iv  a eiq  Ipc  H-xpcxprxvetv, 
sed  periit  dicti  sententia,  quae  tamen  revocari  poterit.  Requi- 
ritur futurum  pro  xe^xvroq  et  requiritur  verbum  acre  cl  minax. 
Quin  igitur  emendamus 

xiy'  uq  epcov  'ASTHONTOC. 

Qui  Graecos  Codices  triverunt  non  sunt  nescii  quam  saepe 
et  bJylqxi  inter  se  confundantur. 

In  Alcestide  vs.  371. 

xxTijyQov  xv  xxl  pc'  cvO'  b n P.ouTuvoq  xvuv 
cvb'  oi/ir)  xuirtp  •puxciropnrcq  xv  Xxpuv 
etrxov  irpiv  eis  Cpuq  crov  xxTxqijrxt  fiiov. 
duo  in  his  vilia  insunt:  neque  enim  Xxpuv  suo  nomine  appel- 
lari debebat,  neque  (3iov  sanum  est.  Sententia  est  irpiv  C6  eiq 
cpuq  xxTxqijrxi , sed  pro  <ri  non  poterat  dicere  trbv  / 3iov . Erat, 
credo,  lacuna  in  ulriusquc  senarii  line: 

ovb’  oiiir)  xu7n/i  \puxbircpciroq  xv  * * 

Ivxov  irpiv  eiq  Cpuq  trbv  xxrxqijtrxi  * *. 
quid  est  igitur  explendum?  In  priore  yepuv,  ut  Charon  dicatur 
oviri  xuiry  •pvxbrrsptiroq  ykpuv , in  secundo  ieuxs , et  trbv  ie,uxq 
quam  recte  pro  <rl  dicatur,  quis  est  Tragicorum  lector  qui 
nesciat?  Sic  in  Phoenissis  dicitur  vs.  700.  trbv  ii/xxq  fypupcevoq 
pro  ai  &tuv,  et  in  Hippolyto  vs.  1412.  et  alibi. 

In  Alcestide  vs.  724.  in  libris  est 

xx)  nnv  Aioq  ye  ptel^ov'  xv  %uciq  XP°V0V- 


Digitized  by  Google 


582 


Kirchhoff.  &W  dedit,  Dindorf.  $>t(,  quod  verum  esi.  Allicum 
el  &>»  sic  soluul  corrumpi , ul  ad  Lucianum  ostendimus.  Sed  ul  lo- 
cus sanus  sil  eliminandum  est  absurdum  iv  et  ila  scribendum: 
xx)  (Ayjv  Aiis  7*  /selqovx  xpivov. 
namque  esse  hanc  imprecationem  ostendit  pater  stat im  reponens: 
xpx  yeveuoiv  ciiliv  Ix3duv  irxiuv, 
id  esi  xxrxpq:  ru>  frxrpi  ouSev  USixn/xives ; 

Iii  Alcestide  vs.  768. 

irorijpx  3’  iv  % e i pess i xiroivcv  kxfiiiv. 
non  puto  Euripidem  praesertim  in  dramate  Satyrico  et  in  lu- 
dicra hac  parte  fabulae  Homericum  %tlpesai  usurpasse,  sed 
dixisse,  ul  omnes  solebant,  iv  r xis  xtpsi. 

Alcestidem  esse  drama  Satyricum  et  ex  ipsa  fabula  facile 
quis  colligere  potuisset  et  confirmat  itixsxx^lx  antiqua,  in  qua 
est:  rrpuros  *jv  EtxpoxAijs.  3eurepos  Eupiriins  Kpfarxis,  'AAxpUuvi 
t u 3 ix  'Fwt plios,  TqAeCpqi,  ’AAxsj?<3i.  Tribus  tragoediis  de  more 
ro  oxTvpixiv  3 pxptx  n “AKxystf  quartum  accessit.  Acta  est  ix) 
YXxuxtvou  ip%ovTog  'O^upixixh  116,  anno  secundo  Olympiadis 
LXXXV.  a.  Chr.  439.  quo  anno  Sophocles  superiore  anno  <spx- 
myis  in  bello  Samiaco  natus  annos  LVI  primas  tulit,  Euripi- 
des anno  aetatis  XL1  secundas. 

In  Alcestide  vs.  818.  ubi  Hercules  dixerat: 

3 ipowv  yxp  ^a<ri  ruv3e  iirwerxt. 
exclamat  famulus: 

t / Z&oivi  eu  kxtoisDx  rxv  3 ifxots  xxxx. 
verum  non  ita,  credo,  dixerat,  sed 

eux  ip'  cisix  rxv  3 ipuis  xxxx', 

ergo  nescis  — ? quia  nullo  modo  suspicari  poterat  Herculem 
mortem  Alcestidis  ignorare, 

os  srpunx  piev  itevieuvrx  Iftriroryv  ipuv 
eldijxte  xxt iP.finr'  ifie ipxsixi  vuAxs. 
vs.  763.  Itaque  ubi  audivit  ila  dieeutem  Sifuuv  yxp  &<n  rivie 
3 eovoTxi,  quaerit  admirabundus : quid  ais  vivunt;  an  tu  tnco 
nescis  cel.f 

Facilis  erat  error  in  antiqua  scriptura  OTKAPOIC6A,  quia 
xiroiix  apud  Euripidem  non  est  infrequens,  ut  in  Ione  rs. 
1047.  (ppx&T  el  xxrolSxTf.  Ipsum  xxt  cis  6 x legitur  in  Oresl. 
1184.  Troad.  902. 
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In  Rheso  vs.  74. 

o i 3’  iy  fipox0171  bcrpioi  XeXvtp psvoi. 

Euripides  ipse  scripsisse  videlur  XsXWlGpivot  capti.  Saepius 
Euripides  ea  forma  usus  esi,  quae  vel  sola  demonstrat  Alticos 
x^opxi  dixisse  (ut  x\ •ifcopxi,  xpvKu)  non  Xytfypxt. 

Ibici,  vs.  It»,  in  libris  est:' 

VIXUpSVOP  piv  TtJvSf  ph  ftOXtji  ITOXtV. 

Dindorf.  Schaeferi  coniecluram  TijvSf  pii  ou  piXyp  recepit , 
unde  nihil  proficimus.  Sententia  est:  victus  non  redibis  in 
urbem,  sed  in  Achivorum  castris  peribis.  Itaque  scriptum  esse 
potuit : 

vixupevop  ph  o 3 ti  pii  pdxvp  srA Xtv. 

Ibid.  vs.  169. 

Xpvvbs  Tzpeeiv , fi  ra'3'  zhiia  61  yepxp. 

et  vs.  181. 

r / rsuSf  ptityv  t avii  p'  xinjcrGI  yspxp; 
sententia  xhe7v  requirit,  non  xhsitrixt.  Ergo  bis  repone  x\- 
TiJceiC.  Semel  verbum  xheTv  evasit  vs.  173. 

(tu  3’  «irGI  irXiiv  spxTyXxrxp  viuv. 

In  Rheso  vs.  208. 

XVXflOV  ipQ)  vmtON  atyopxt  iopiv 
xx)  x xspx  Uypcp  zp<p'  cpij)  Sfau  xxpx. 
quia  nemo  in  ea  re  xirrcpxi,  sed  omnes  constanter  ivixropxi, 
ivxipxpivos , evyippivo;  dicebant,  emenda:  xpcp)  vut'  ’GN x\po- 
pxi.  In  Hercule  Fur.  \s.  548. 

dxvxTOu  rxi’  ij3>j  vipifiixzi'  ’ANj ipptdx. 
bene  correctum  est  ’eNij ppeix. 

Ibid.  vs.  333. 

ptcu  QlXOKTIV  fcf/SON  (3<ni$poptlv. 
emenda  e vs.  412. 

Cpixuv  vstrouvTUv  vptpOC  (ioyilpopeii. 
et  eadem  opera  vs.  443. 

aXX'  CyfpON  piv  ijxdov  i v xxipip  3’  Spup. 
restitue  quod  sine  mendo  legitur  vs.  455.  xxiirep  utspOC  poXuv. 

Ibid.  vs.  479  Dindorfius  edidit : 

ou  rov<rV  apipijp  Cpxaiv  'EXXijvuv  poXeTv, 
b.  kbu  pepipipetix  y'  xXX'  «5 >jv  iXxuvopxi. 

Sed  xpupijp  nominativi  forma  est : aut  xpisixc  aut  oiphoop 
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scribendum.  Tum  i\xuvo/x ev  satius  eral  non  tangere.  Euripi- 
des uli  voluil  Homerica  locutione  #3>fv  ihxxv  x xkot^toi;  , quam 
legerat  in  Odyss.  k.  290. 

<*AA’  cti  fiiv  fih  <p>tpu  «5> iv  ikxxv  xxx6t^top. 
et  ea  verba  ita  accepit  ut  Grammaticus  nescio  quis  in  Scbolio 
ad  Ii.  I.  o 32  vov; , inquit,  oJptxt  xinov  efityopvi&viata&xt  Sys-y^/as? 
iripxf.  Opinabantur  enim,  ut  idem  scribit,  ri  xlyv  Ikxxv 
esse  al  xipov  axe Tv  rijf  xxxlotf.  Falluntur,  sed  utuntur  ipsi  e.a 
locutione  quo  sensu  pofilam  accipiebant,  ut  inultis  aliis  quae 
ante  Aristarchum  nemo  salis  intelligebal.  Itaque  Euripides 
ratus  x$ijv  i?.xxv  esse  xopeaivjafaixi , quum  vellet  dicere  «A is 
lx°V-ev  fthou  dixit  xlyv  eXxuvoixev. 

Magna  est  controversia  utrum  apud  Homerum  xi^v  i\ix<riv 
an  iiuaiv , xbyv  ixixv  an  hxxv  sit  scribendum.  Euripides  certe 
xSqv  i A xxv  legisse  se  sua  imitatione  declarat. 

In  Hheso  vs.  259. 

anxio ) fiorijpe;  iaposv  oux  «AA uo  Aiy6IC. 
imo  vero  oux  «AA us  xiyCl , id  est  oux  xvritiyu , opooXoyu , nolo 
cl  frequenti  usu.  Igitur  in  dissensu  librorum  facillima  optio 
est.  Cf.  Helen.  vs.  1104. 

e!  3'  yjatix  poerpix  r*AA«  y'  >j2/?>>  Seuv 
TriQuxxs  xvipaitoiaiv , oux  «AAa>;  A eyu. 
et  in  Eleclra  vs.  1035. 

poupov  fih  ouv  yuvxixtf , oux  <*AA u;  klyu. 
et  ibid.  vs.  224. 

pttlvxa'  xxouaov  xx)  ax%  oux  «AAw?  epelf. 
et  in  ipso  Rheso  vs.  164. 

vx'r  xx)  iixxtx  txutx  xoux  «AAw?  Aiy».  _ 
ct  in  Oresl.  vs.  702.  oux  «AA ut  klyu , et  in  Phoenissis  vs.  360. 
et  alibi. 

In  Rheso  vs.  509. 

3f/£«  3’  iycli  aoi  Pov  evix  XP*I  ‘spxaiv 
abv  aov  vuxcuaxt  tou  Ttrxyptivou  3/£js. 
quia  'SNvy^fysrjei  requiritur  suspicor  olim  fuisse: 
cv9x  xph  SpxTON  aov  ’6N vuxeuaxi. 
male  repetitum  TON  necessariam  praepositionem  expulit. 

In  Rheso  vs.  899. 

sAffITJ  I* h OlveTSxf 
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oXono  Si  Axpnxixq , 
oq  (jl  ccirxtix  yivvxq 
c$>)Ki v xpiqorbxoio. 

in  libris  esi  xpiqoroxou , quoti  ul  versui  strophico  responde- 
ret 892. 

IxcXaaq  blbv  oror)  Tpoixv. 

in  Aldina  nescio  quis  xpiqorixOlO  supposuit,  qua  forma  Euri- 
pides uti  non  solet.  Quid  est  igitur  scribendum  ut  metro  la- 
boranti subveniatur?  Nempe  hoc: 

oq  /*’  iirxiix  yivvxq  ifyxev  xpiqorixGlAN. 

Quia  Thetis  in  lliad.  2.  54.  dixerat: 

& fj.oi  iyu  ieiXvt , & pooi  iuaxpiqorixeix. 

Euripides  quum  haec  iuvenis  pangeret  xpiqorixtixv  quoque 
sibi  credidit  dicere  licere. 

In  Rheso  vs.  931.  quum  oliin  intellexissem  esse  corrigen- 
dum: 

au  ii  roui' , 'Adxvx , vxvriq  xnix  /topou. 
pro  xx)  roui',  idem  video  KirchhoiTio  venisse  in  mentem,  qui 
av  t ovi' , 'A$xvx,  coniecit,  sed  multo  melius  addetur  copula 
ii,  quam  non  arbitror  in  tali  re  omitti  posse. 

In  vs.  938.  xurxvitf/ioq  vexpou  roui'  ov  xxrxxreivetq  au , mi- 
nime ferenda  praesentis  forma,  quae  eo  est  suspectior  quia  in 
libris  est  roui'  ouv  xxrxxrtivxax , unde  xxrexravAC  au  pellucel. 

lbid.  vs.  943. 

fiXTilV  ip'  V)(ixq  Qpyxtoq  CTPAT»)A*T yq  , 
iiivvxa' , "Exrop,  ruie  fiouXeuaxi  Qovov. 
convenit  inter  omnes  non  rpxrjXxrviq  sed  auriga  (>jvlo%oq)  olirn 
nominatum  fuisse. 

Itaque  3/<Pp>>a*t>k  Portus  reponebat , rpox>iXxr>iq  Valcke- 
narius,  mihi  ^euyviXxrviq  polior  lectio  videtur:  sed  quidquid 
horum  probaveris,  vitium  quo  modo  natum  sit  perspicuum 
est:  in  libro  perroso  supererat  * * * HAATHC,  sciolus  arripuit 
quod  primum  in  buccam  venit  et  «-parHAATHC  explevit.  Pu- 
gnat cum  poetae  sententia.  Quid  ad  illum? 

Haereo  vs.  951.  in  verbis  Hectoris: 

ou  fiitv  Sxvivn  y'  ouixpouq  CTNjfScpwt/.  — 

(piXoq  yxp  ixtuv  i uqu%uq  xripxerxi. 
quid  hic  loci  est  verbo  gratulandi  auvnioptxt  ? Scio  esse  quibus 
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awkdo/xxi  idem  quod  e$vjdop.xt  esse  videalur,  sed  non  ego  cre- 
dulus illis.  Apud  Isocratem  de  Pace  p.  167.  c.  iv  touto  tuv 
iyxuxkluv  rxQxi  rotstv  xxS’  exxiov  tov  evixuriv , et  i xi  rokto) 
— &$ohuv  ou  <rufiicev$vJovTes  reus  rsivearxi  xh^x  euvqeiwifsevot 
rxlf  v/xeripxi;  euftCpopxTg.  Manus  Isocratis  servata  est  apud 
Pollucem  III.  101.  ’I ToxpxTm  3’  e<p>i  *xx't  auvH\inevot  txT; 
iipuripxis  aunQopxii"  xvt)  tcu  f$>jS 6 n e v oi.  Res  ipsa  clamat 
praesens  auvxdonevot  verum  esse,  quod  ol>  eunrevikeovrei  mu- 
tatum est  in  Urbinate  in  euvtteivieonevot , in  caeleris  in  iQveSti- 
aifitvoi.  Dixit  Isocrates  <ruvndin*wt  pro  inler  se  gaudentes,  et 
apud  Euripidem  iuvenem  inter  #3 opixi  et  euvvidon»t  non  mullum 
credo  interfuisse.  Eodem  modo  Euripides  verbo  nv> iSofcxi  usus 
est  in  Hippolyto  vs.  1275. 

©>j<rfv , t/  rxhxi  roiede  CTNi}3«;  quid  miser  ex  his  rebus 
laetitiam  capis? 

In  Rheso  vs.  961. 

ou  yxp  lf  t xutov  vere 
OTT’  sio  iv  OTT6  fiytrpoc  Hif/erxi  ispexc. 
compositionis  labes  est  manifesta.  Couieci: 

OU  J -xp  ii  TXUTCV  TOT  e 
ETNf/w  oudi  nnrpof  o\ptrxi  3 sputi. 
omittebatur  in  libris  vetustis  prima  versus  cuiusque  lilcra, 
unde  turbae.  Erat  in  libris  olim  vs.  967. 

* AION  31  rivOoi  riji  txkxeelxi  6eou 
olea  ‘ Qxvelv  yxp  xx)  tov  ex  xeivm  %?td*. 
nihili  homuncio  supplevit  (3 xiiv  de,  sine  sensu.  Tandem  Mus- 
gravius  verum  repperit  (P)AION  id  est  i$ov  31  t Ma  — ohru. 

In  Rheso  vs.  975. 

u tx tdoroto)  eupupopx)  rivet  (Sporuv, 
di  cm  unii  nk  xxxdt  Koyi^erxt , 
irxii  dtoieet  xou  rsxdv  6x\ pet  rixvx. 

Quis  non  meminit  se  legere  om  eu  Xoyi^erxt,  pro  om 
eu  (ppovtt?  itaque  om  ftk  xxxu;  Xoyi&rxi  est  om  nk  xxxug 
(ppoveT,  sed  officit  sententiae  i/ptii  interpositum,  vitio  quidem, 
namque  tu  repone: 

UO0'  Citi  W/CfflN  nk  KXKXi  Xoyi^srxi 
irxn  dioitsei. 

Similes  loci  sunt  in  Troad.  vs.  402. 
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tpetiyfiv  puv  quv  xpM  vikepcov  09  H ii  (ppovtT. 
el  in  Audrom.  vs.  1252. 

*fr’  eu  yxpteiv  3ijr’  I*  re  yevvxiuv  xpeuv 
louvxi  S’  ip  btkoiio  0910  eu  (iauktutrxi. 

Quod  autem  ad  speclnres  sc  convertens  dicit  o?/«  fytwv  noli 
inirari.  Saepius  enim  Euripides  veluti  argumenti  oblitus  spec- 
tatores admonet  in  cavea  sedentes,  ut  in  Andromache  vs.  612. 

tovto  xx)  axoveni  fioi , 
jttiofrijpe? , eobkijo  ivyxrip'  ix  ptvrrpao  kxfieiv. 
cl  iterum  vs.  950. 

orpho  r«3’  eu  (pokiarere 
xkySpoicn  xxi  noxkoToi  3 upt,xruv  vukxg. 
et  in  Supplicibus  vs.  919. 

aura  vxTbxg  eu  rxthuaiTS. 

In  Oreste  vs.  1201. 

xxi  vty  Sflicw  to  orpuTov  i?v  irokvg  xxpji 

XP0*V  (txkadjeiv  trvkxyxvev- 

mendosum  est  orxpjj:  itaque  Nauckius  puij  coniecil,  mihi  riNG- 
HI  verum  videtur.  Frequens  est  ulraque  metaphora  haec  a 
ventorum  vehementia,  illa  ab  aquarum:  i vorx/xig  peT  xokiig 
vel  jt liyxg  (Thucyd.  II.  5.)  el  o xvtpcog  xviT  ic oktio  vel  piiyxo 
vel  kx/Airpig.  In  Bacchis  vs.  650. 

pxSIug  yxp  xutox  ohrso  xotv  riNSAN  tkSip  fiiyx. 
ubi  rescribe  xxv  arvius  iktip  ptiy AC.  Aristophanes  Equiti,  vs. 
430. 

4£eipi  yxp  <rai  kxftirpbg  i?3>j  xxi  ptiyxg  xx hilo 
iftou  Txpx TTCOV  TJfV  T t yijv  xxi  TifV  SikXTTXV  tlxjj. 

el  vs.  760. 

rpho  rxvS'  exuo  t^n  sraAuf  xxi  kxptvpoo  ivi  rhv  xvSpx. 
ut  de  venti  procella  haec  dicuntur,  et  sic  incertus  Orator  xxt. 
'ApxooyeiTwat  p.  787 , 20.  ug  xokiig  vxp'  vpuv  hr vti  xx)  kx/x- 
xpig.  Ad  eundem  igitur  modum  Euripides  dixerat  %v  wekug 
arvlg  et  xxv  Tviuv  iktip  fiiyxg.  Emendata  scriptura  aetatem 
tulit  in  Meso  vs.  511. 

itpxus  kxl(Px  Ttjoie  yijo  aniuv  ptiy AC. 

Uiscrepal  antiqua  lingua  a sequiorum  ruv>i$eix  in  verbis  ‘ANT- 
Tfl  el  'GEANTTXl,  itaque  formae  veteres  ubique  in  magno  discri- 
mine versantur  et  plerisque  locis  labem  effugere  non  potuerunt. 
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Res  tamen  certa  et  nota  est,  et  mendorum  origo  est  manifesta. 
Cur  ergo  manifesto  vitiosis  parcitur?  Veteres  Attici  constan- 
ter dicebant  xvvreiv,  it-xvvreiv  et  xxdxvvrtiv  , quibus  Graeculi 
sedulo  supponunt  xvvtsiv,  xvvttciv  , xvveiv  et  xxtxvvtiiv,  xx- 
txvvciv.  Ergo  Euripidi  reddendum  in  Phoenissis  vs.  454. 

(ipxielt;  3^  piiidoi  xKeisov  xvvtovtiv  eocpiv. 
pro  xvvovcriv.  et  in  Troail.  vs.  234. 

tx%vxovv  1%vos  i^xvvruv , 
pro  el-xvvuv,  et  in  Hecuba  vs.  1145. 

xXydet  yvvxtxuv  ovVcv  ijvvTov  , 

pro  nwov,  et  in  Bacchis  1089  ov%  ijvurov  pro  ovx  tjvvrcv , simi* 
literque  in  caeleris. 

In  Phoenissis  vs.  589. 

tAvjrep,  cu  Xoyuv  M'  xyuv  x>.>'  xvxXCLrxt  xpivOf 
ovv  pciircp  (aztxv,  xcpxivei  3’  suJfv  >)  xpodvptla. 
aliquanto  acrius  Eteocles  dixerat:  «AA*  xvxXovtxi  xpdv0$  °!jv 
ptfacp.  slalim  vult  depugnare  et  quidquid  interea  effluit  tempo- 
ris perire  clamat  omnis  morae  impatiens.  Veteres  ivxXovv 
dicebant  non  xvxXhxav , ut  in  Medea  327.  xiyovs  ivxtoTf  el 
passim. 

In  Hippolyto  vs.  232. 

r/  to 3’  xv  xxpxQpuv  ippnfsx;  txoc; 
vvv  3 i)  ptsv  epoq  fixe'  t x)  dqpxf 
Xtidov  hixxou , VVV  3’  XV  Tpxl**folf 
iir'  xxv/axvtoh  xiXuv  tpz<rxi. 

Eruditissimus  Grammaticus  Boethus , qui  \i$euv  TI^xtuvikuv 
awxyxyw  xxtx  sot%eTov  edidit , (quam  in  Pliolii  Lexico  super- 
esse  alibi  demonstravimus)  in  v.  NDv  3>f  multis  exemplis  docet 
«tt<jcjs7  componi  solere  vvv 3>j  /ztv  — . vvv  '3f  ut  in  hisce: 
vvvix  fxh  uuvve  nx  •ytyovivxi,  vvv  ii  (p^;. 
el  apud  Platonem:  vwvSij  n h — ovtu  txvt'  Irldspuv,  vvv  V 
iiriXi\vi<Tpt.edx , et  apud  incertum  Comicum : 

v v v 3 v)  ia'  exsisxq  pixhXov  i?  vvv)  hlyuv. 

Idem  duos  ex  Euripide  locos  attulit:  Evpixilns  iv  'IxxoKvry 
Vuv5>f  /acv  Spo;  @out'  ex)  dvtpxp  xodov  tVfAAsw • vvv  A 6 ipxpixdots 
ix’  xxvfAxvToic.  Recipienda  hinc  sunt  wviy  pro  vvv  3if  (quia 
in  unum  coalescit  wvtij  ubi  xpriug  significat,  quare  vwiii  ulv 
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co  sensu  dicitur  pro  vuv  pocv  5>j)  cl  vuv  AG  pxpixiotf  pro  vuv 

vi  ▼ 

d au. 

In  Hippolyto  vs.  635. 

aopi )v  3f  (M<ra>‘  p,*  yxp  ev  y epeoTf  lopoois 
«7j>  ppovouax  xkeTov  vj  yuvxTxx  XPV- 
DindorGus  aut  xkeiov  aul  » quod  probabilius  est"  /zeTtyv  re- 
poni iubel  » quod  legitur  in  Heraclidis  vs.  979.” 

Trpoq  TXUTX  TVJV  dpXXeTxV  OSIS  XV  tffAjf 

xx)  ri/v  ppovouaxv  peT^ov  >i  yuvxTxx  XP* 

kcl-ei  • to  3’  ipyov  tout'  ifMi  xexpx^erxt. 
diversa  confundens : aliud  est  fiiyx  , poeT&v , polyisov  ppoveTv, 
aliud  iro\ kx , irktlu  ppoveTv,  ouiiv  ppoveTv,  xcku  , srAiev  ppoveTv. 
Msyx  CppoveTv  est  magnos  spiritus  gerere  hahetque  nomen  ri  ppo- 
mj ptx,  sed  eu,  xfieivov  vel  (3ikriov , xpisx  CppoveTv  et  apud  poSlas 
iroku , xokkx  cl  xkeov , xkeTov , xkelu  CppoveTv  est  sapere,  et  ha- 
bet nomen  >}  ppovf/tris . Itaque  nl  Ppivvuxx  et  ppovxais  nullo  modo 
inter  se  confundi  possunt , sic  neque  pteyx  CppoveTv  et  eu  cppo- 
veTv , neque  pteTtyv  ppoveTv  et  xkeov,  xkeTov,  xkelu  ppoveTv.  Ubi- 
cumque ppoveTv  ponitur  ile  elatione  animi  ferocientis  additur  fxiyx , 
ffitxpdv,  rxxeivov,  totoutov  , TyktxouTov  , pteT&v , Ikxrrov , omnia  in 
singulari  numero  sine  ulla  exceptione.  Si  quid  hic  illic  huic 
legi  repugnat,  scribarum  errorem  te  tenere  puta,  ut  in  Aiace 
vs.  1120. 

i roi-ortis  eoixev  ou  <r  poixpiv  ppoveTv , 
varia  lectio  aptixpx  est  manifesto  mendosa.  Multos  de  genere 
hoc  errores  cx  Isocrate  Urbinas  sustulit,  et  optimus  quisque 
liber  ex  aliis  scriptoribus  antiquis.  Contra  ppoveTv  sapere  pro- 
miscue aut  singularem  numerum  aut  pluralem  admittit,  bvxriv 
PpoveTv  et  ppoveTv  6vyrx  vel  xSxvxtx.  In  lingua  populi  nihil 
sapere  est  ouiiv  ppoveTv  et  plus  sapere  PpoveTv  xkiov.  Dixit  Eu- 
ripides in  Heraclidis  vs.  258. 

OKXiOf  xepuxxc  tou  ieou  xkelu  ppcvuv. 
quod  perinde  sanum  est  atque  apud  Platonem  in  Hippia  Minore 
p.  571.  a.  tou  ’0 iverint  pxlverxt  ppoveTv  xkiov.  Sed  mendosus 
locus  est  in  Heraclidis  vs.  933. 

pul^Cl  Ttjs  'ilxvfS  ppovuv  xoku. 
emendata  lectio  superesl  et  in  Heraclidis  vs.  979. 

xx)  t» iv  ppovouaxv  ^f/£ON  i}  yuvxTxx  xpti- 


Digitized  by  Google 


590 


ct  in  Andromache  vs.  690. 

(ppovoutn  2vj,uou  fit7% ON  evrtp  oiiitvic. 

Ul  plus  sapere  xXeov  Cppovtiv  dicitur,  sic  minus  sa/me  apud 
Euripidem  est  in  Andromache  vs.  311. 

aAA’  i^tvpkitts  | vir  r ov  (ppovourx  robis  MtveKeu. 

In  Hippolyto  vs.  1061. 

olfioi.  ri  repivov  £<  fi  xxoxrt  ivit  ro  riv. 
mendosum  est  xxoxrclvei,  quod  non  est  enecat  ut  apud  lloma- 
nos,  de  iis  quae  odio  sunt,  sed  propriam  significationem  num* 
quam  exuit,  ul  in  Oreste  vs.  1027. 

rb  pvj  /x'  xxixrsiv’,  «A;?  ’Ax’  'Apytlxs  %tpos 
rlSv^x’  d TA viptuv. 

ubi  'Tx'  'Apyelxs  xspils  repone.  Quid  igitur  scribendum  est? 
Odio  aliquem  enecare  dicitur  xoxrtiv  t ivi  et  xxrxxoxrtiv , di- 
citur ct  axoxvxictv  rivi  et  hoc  ipsum  Euripidi  reddiderim:  «f 
f*’  «xaxNAIf/.  Quod  est  in  libris  dxoxrsvsT  cx  «xoKN6«  pro 
AxoxNAlei  facile  nasci  potuil.  At  est,  dixerit  aliquis,  euriXif 
ke&iiov  ri  xwcxvxieiv  et  comicum  magis  quam  tragicum,  in 
Aeschylo  quidem,  sed  in  Euripide  ferendum,  qui  talia  non  as- 
pernatur et  saepius  verbo  i ixxvxhn  utitur. 

In  Medea  vs.  1398. 

rxie  xx)  Qpyvu  xxxiDOx^u 
Hxprvpifxtvoi  ixlptovxp. 

recte  xxm96x*x  correxerunt,  sed  quod  video  crudilos  homines 
ixiieid&n  et  indcx^eiv  distinguere  conari  fugit  cos  ratio,  in 
adieclivis  itTos,  Ae7o$,  rixetop,  “Apnos  et  sim.  perit  I quoties 
diphlhongus  ti  ictum  non  habet  et  ab  alia  syllaba  tamquam 
suffocatur  et  exlinguitur:  SeToc  et  Xslog  et  “Aptios  formam  non 
mutant,  sed  cx  XtJo«  nascitur  A Bxlveiv  et  ixixGxhuv , ex 'A pu- 
os  xdyo$  formatur  ' ApBoxxytrvis , ex  Dtios  ixiiGd&iv,  ex  ti* 
A etos  tMGouv  et  riXGobrixt,  usu  certo  et  perfrequenti.  Pone 
ixiSGx^fiv  in  aoristo,  quid  fit?  ixii&ldrxp , non  kxdtxrxc.  Ea- 
dem est  ratio  in  caeleris  omnibus,  quam  veluli  digito  mon- 
strasse nunc  salis  est.  Ex  Aelio  Dionysio  superest  annotatio 
in  Bekk.  Anecd.  p.  442,  16.  et  alibi,  'Apxrxi:  cvx*txi  i 
xxrxpxTxi.  <PcpexpxTt)f  (M vpfj.vtxxv6p£xcis  add.  Suidas) 
utrspov  dpxrxt  xdxiitd^tt  r£  xarpl. 
contra  apud  Thucyd,  II.  78.  tovxutx  cxiltidrxc  , qui  locus  op- 
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time  quid  sil  ixtdii^tiv  declarat , nempe  Deos  scelerum  vindi- 
ces et  ultores  invocare.  'Extiox^etv  est  dormitantium  scribarum. 

In  Medea  vs.  999. 

r/  $x)  xxtvQiTi;  Hptpix  xx)  'hxxpuppoelf, 
non  est  verbum  Graecum  xxr>t<peTv , nedum  Atticum  et  Euripi- 
deae aetatis.  Corrige  xxr^ti  epeptx , ut  in  Heraclides  vs.  631. 
xwniQit  9ptpt'  exsi- 
lti Andromache  vs.  106. 

el \l  ( t’  5 %Oawoi\)$  'EA \xioi  dxvf  “Apnc. 
qui  meminerit  quam  saepe  S£of  et  uxvt  confundi  soleant  lu- 
bens,  credo,  reponet  'EAAaSo;  "Apti,  ut  in  Heraclidis 

vs.  290. 

pxXx  3’  vApm  o Mvxyvxluv. 

In  Andromache  vs-  331. 

(plpe  3ij  bixxepxvufiEU  A iyeop. 

requiritur  singularis  et  corrig.  SixxepzvufiAl  A Syovs.  Euripides 
utraque  forma  hxxepxlvu  et  Zixxepxlvcftxi  perinde  utitur. 

In  Andromache  vs.  596. 

xtxp  t!  txut’  otivpofixi , rk  3’  iv  xotlv 
ovx  i^ix/xx^a  xx)  hoyltyftzi  xxxx\ 
scbolion  est  H-ixfixZ a:  — zvxfyru  , Ipevvu  , ixb  tuv  9Ki(iiv- 
tuv  n fterxtpopx.  imo  vero  ixb  tuv  9y  pdvruv.  Quae  est  igi- 
tur metaphora  a venatoribus  sumla?  Credo  il-iXNz&  pro  il-t- 
yyeou. 

In  Andromache  vs.  682. 

otk;  xp'oc  xvipbi  <Ppuybs  «s->)AA*y>j?  Aif^o?. 
evidens  mendum  est  in  «snjAAiyjjf.  Sententia  postulat  xtpype- 
dyc  et  suspicor  poetam  eodem  sensu,  sed  exquisitius  dedisse 
fVwAijtfij?  Xlx»f , ut  Iphig.  Aulid.  1177.  \kxrpx  av\x<f 9xi,  et  in 
Helena  974.  yvvxixx  rifv  e/xttv  avX facre. 

In  Andromache  vs.  690. 

X3.TX  SxVftX^eiV  XP*W 

tl  ftif  yovxlxxf  ouQpovxi;  xxibeuere ; 
transpone  yovxlxxc  el  /iit  auQpovxt; , quia  /en  crutppovx?,  id  est 
xxoXxtoup  , dirimi  non  possunt.  Sic  pro  tx  aSixx  dicitur  tx 
/en  3 ixxix  el  tx  /en  "vS ixx,  quae  arctissime  coniuncla  divelli 
nequeunt,  ul  vs.  667. 

en'  eyu  /eev  ov  Qpovu 
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fuauv  tx  /4>)  tinxi x , adi  i'  vou,-. 

Ibid.  vs.  640. 

>)v  a'  i\xuveiv  rtjvJ’  yylp  Nf/Aau  $ox; 

uvip  re  <bxaiv. 

quo  pacto  molestum  rijvSf  removebimus  ? Dindorf.  » probabilius 
tijv.”  Quid  iuval?  At  tu  restitue  THA’  iivep  Nr/Aow  /W«.  ut 
in  Aeschyli  Persis,  vs.  251. 

w $i>.oi , ttsj  tx;  'ABijvx;  (fixaiv  'iipvatxi  %Bovi; ; 

B.  THA6  vpo;  iuapixi;  xvxkto;  ykicu  (piivxa/xxaiv. 

In  Andromache  vs.  679. 

ijv  5’  < tt-uivfiy;  ao)  ptiv  >j  yXuaaxXylx 
piel^uv,  ipso)  ii  nepis;  >j  vpoptnQix. 
sine  controversia  emendandum  i^oiopsij , quia  Athenienses  omnes 
constanter  c$i>6vfteTaSxi  dicebant,  non  S^uBu/ttiv.  Aelius  .Diony- 
sius iv  adi;  ' Amxoi ; 'Oviptxai  docet  (Phot.  in  v.)  'O^uBw 
ptiiaBxt  oi>%)  H-uBupoeiv  Xiyooatv  (ol  'Amxoi)  rb  ipyi^eaBxt 
axpxxiku; , neque  aliter  est  in  libris  nostris:  quin  igitur  Atti- 
cis suum  tandem  reddimus? 

In  Andromache  vs.  763. 

x 3’  xperx  KAl  Bxvouai  P.xpcvei. 
non  defundis  virtus  splendet,  sed  diam  in  defunctis.  Itaque 
emenda  KAN  pro  KAl,  xiv  Bxvouai  Xxpive i. 

Ibid.  vs.  1234. 

Afuxifv  kxt'  xktsjv  ivro;  Eul-eivou  vopou. 
veram  lectionem  aperiet  versus  245. 

xnpxi;  iv)  pyyptiaiv  x^ivou  vipou. 
quem  locum  describens  Plularchus  de  exilio  p.  602.  a.  iiudc 
scripsisse  creditur: 

axpxi;  iv)  pnypdiatv  Eu^eivou  vivTov. 
tam  facile  haec  inter  se  mutant  locum.  Tribus  locis  repone 
idem  ’A l-tlvov  vipov.  Iterum  peccatur  in  re  eadem  Hhes.  vs.  417. 

Euf iveu  i'  x<pixipt*iv  | vimen  vpb;  ama.;. 
ct  iterum  emendandum  'Aljivou.  Tertium  denique  in  Iphigcn 
Taur.  vs.  1 556. 

tu^sivov  vipov 

Evpsvktiyaiuv  iauBcv  tiaevAtuvxpuv. 
imo  vero  "Al-civov  vipov.  Sine  vitio  est  in  Iphig.  Taur.  vs.  53. 
vivrov  faBev  “A&vov. 
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Obiter  ex  vs.  863  huius  fabulae: 

'A?Xfiept,vovi;  tc  xx)  K.*vTxifivij<;px;  rixo;. 
et  in  Oreste  vs.  71. 

u ttxT  K\vTxi(Jt.v>i<;p%s  rt  xxyxfisfivovo;. 
emenda  absurdam  lectionem  in  Iphigcn.  Taur.  230. 

' Ayxyeiyovovo;  riAl  xx)  KhUTXipt.vfcpx;  rlxvov. 

In  Troadibus  vs.  80. 

l/xo)  3f  5 cccreiv  <p*)<r)  Tup  Kipxvviov 
fixM.eiv  'A%xtovi  vxiif  re  xifiTpxvxi  Trupi. 
intolerabile  est  xup — xvpi.  Potuit  dixisse  xi/urpxvxt  <t»AOn. 

In  Troadibus  vs.  476. 

Jlfstv  rupxvvoi  xx;  rupxvv  eytiptxpiiiv 
xxvrxuS'  xptseuovr’  eyeivxpttfv  rlxvx. 
in  HM6N  servata  est  manus  Euripidis  Jj  /iiv  rvpxw OC,  sed  in 
abolenda  forma  Attica  *i  pro  tjv  Graeculi  omnes  conspirant. 
Athenienses  veteres  scmper  ante  consonantem  5 dicebant,  scri- 
bae fere  semper  ijv  supponunt.  Certa  res  est  testimoniis  Criti- 
corum veterum,  auctoritate  librorum,  mendis  pervetustis,  con- 
stat inter  omnes.  Quid  igitur  cessamus  Atticis  suas  formas 
restituere  et  credere  malumus  homuncionibus  tam  ineptis  ut 
quum  haberent  oh  oculos  HM6NTTPANNOC  — iytipt,xpi>)v  — 
iytivx/xtiv , pro  >j  pilv  scribant  tjpuv  et  rupxvvOC  stolide  et  im- 
pudenter mutent  in  rupxwOl. 

In  Supplicibus  vs.  246. 

rpioiv  3<  pccipuv  ij  V fitrrp  tru^ei  xoksi; 
xojptcv  Qvkxorrour1  ovtiv’  xv  T«$jj  xJA/f . 
lacuna  vetus  a sciolo  inepte  expleta  est.  Supererat:  ovtiv  xv 
* *.  Quid  desiderat  sententia  ? Nempe  ovtiv'  xv  Txfy  NOMOC. 

In  Supplicibus  vs.  347. 

Spxau  txS',  tJpii  xx)  vexpov;  ixXvaopoxi 
\iyouri  ireiCuv , ei  Se  pti j,  (3ix  Sopi;. 
pro  xeiauv,  quod  manifesto  mendosum  est,  Diitdorf.  de  Elmsleii 
conicctura  xehrx;  substituit.  Lenius  corrigendum  xiyouri  t ei- 
0uv,  ut  in  vs.  248. 

xxtcit'  iyu  <roi  <rvpt,ptx%o;  yevfoopixi ; 
t / xpo;  xo\!tx;  tou;  eptov;  A6rCtN  xxXov ; 
et  passim  in  re  siinili. 

In  Supplicibus  vs.  389. 

38 
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xxv  puv  6l?.uatv  xtvcrxi,  %x kiaauTos 
stl%,  ijv  3’  xni^utr’  01 3«  ieuTepoi  xiyot. 
nil  eral  opus  fecialem  re  impetrata  redire  iubere.  Quid  multa? 
emenda : 

xxv  poh  dtXccatv , xlvetrxC  irx PJiTtrurot  | scix'. 

In  vs.  475.  npo<rijxiv  r*  oiiiev  'Apyeiuv  nitet , molestum  ye 
expunge.  Similiter  in  Ione  vs.  445.  t/  p ioi  poetet  nporijxiv  r’ 
ouSev , imo  vero  npooijxov  ovtlv. 

Ibid.  vs.  590. 

a a)  Ss  npo^xtrtru  pUvetv, 

“Abpxse , xxpu)  poif  'tjopiipyvvaSxi  Tii%a$ 
rxt;  trtti’  iyu  TAP  3 xipoovop  tov/xov  poirx 
spxTttXxTYpju  xtetvbp  iv  xtetvtp  iopl. 
quid  sibi  vult  xA civis?  Non  vult  Adrasti  contactu  infortunio 
mactari , sed  dux  novus  cum  novo  exercitu  belli  fortunam  ex- 
periri. Itaque  xAtvbo  iv  xAivip  3 opi,  quod  in  uno  Codice  reper- 
tum sed  spretum  est  Saepe  KAINOC  et  KA6IN0C  (KA1NOC 
scribebant)  inter  se  mutant  locum. 

In  Supplicibus  vs.  1104. 

*AA'  oiixer'  <Vi*  *t  y'  ipoitv  yevctxlx 
npotrviycT  xe)  sipixTi  xx)  xxpx  riSe 
xxtcTxc  Xt,Pt ' rrxrp)  3’  oi/biv  {jStov 
yepovTt  iuyxrpif. 

ipsa  natura  et  vitae  usus  suggerit  xxtsIxc  xepifiv,  non  xftP‘t 
quo  semel  recepto  metri  labes  sic  optime  sarcietur: 
xxTctxc  XCPJ‘V ' oiiiiv  Sjiiov  irxrpt 
yepovTt  iuyxrpif. 

cl  sic  arcte  coniunguntur  nxrp t yipovrt,  quae  disiungi  non 
debebant. 

In  Ione  vs.  95. 

rxf  KxsxXlxf  xpyupoeiielf 
(3xivere  3 ivxf,  xxixpxTf  31  3 pioott 
xQvbpxvxpicvoi  qelxsre  vxoiif. 

Palmaria  est  Nauckii  emendatio  cpxtlpuvxptevot , quam  a Din- 
dorlio  non  slatiin  receptam  miror.  Primus  omnium  Hesiodus 
dixerat  Oper.  751.  A ourpoTf  XP°X  (pxiipuvenixt , deinde  caetcri 
omnes.  Ne  Graecum  quidem  esse  arbitror  xQuipxivoptxt  et  He- 
sycliii  glossam  monslrose  corruptam  'AQxtipvvetrixt  alio  modo 
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procurandam  censeo.  Quid  si  ex  (xf&) A <bxi2pvv  enixi  supersint 
laciniae?  Ni!  in  Hesychio  mirandum:  in  Codice  esi  post  ’£• 
nx&?$  rvpic  glossa  'Eaxxrayopxxv , in  qua  latet  “Ea-^'  xyapxuv 
lliad.  b.  275.  Fuerat  6CXATOPAEIN  deinde  supra  TO  cor- 
rector TO  scripsit. 

In  Ione  vs.  578. 

xv  yxp  filx  mrebiuysv  xxivruv  Seuv 
* AKONTA  xexrxpuatx  rxyxi',  u ybvxi. 
sententia  postulat  idem  quod  est  in  Medea: 

xxxou  yxp  xv2pit  2up'  ivyaiv  ovx  e%ci. 
et  apud  Sophoclem : 

ixQpuv  xSupx  2 ipx  xoux  3 v ij  <r  i ftx. 
quid  igitur?  'ANONHTA  xexninerix,  quod  video  olim  a Sle- 
phano  repertum,  sed  abiecluin  esse. 

Ab  eodem  olim  repertum  vs.  251.  la^av  pro  inxapatv. 
o’xot  21  tov  Mo*  fe-^ON  ’6Ntf«S’  ovni  irau. 
quod  tandem  esi  a Dindorfio  receptum. 

Ibidem  vs.  558. 

7rp)v  xopxv  hx(ielv  'E pe%iiupi  B.  au  yxp  usepov  yi  jrw. 
in  sententia  lam  perspicua  neminem  vidisse  emendandum  esse 
ab  yxp  tirepdv  T'  V6TI.  Eadem  opera  corrige  vs.  525.  ubi  en 
et  obiru!  inter  se  opponuntur: 

iv  2oy.au;  ’eCT’,  « £iv",  ouiroi  2uy’  uirepftxivei  roii. 
imo  vero  iv  2 ipeaif  'ST’,  « £tvs. 

Ibid.  vs.  612. 

ytXxr'  iv  xuroit  ytvplxv  rt 
obx  wvx*&*  iv  5raA#(  Q3@ov  v/,iqp. 
optio  datur  inter  duas  lectiones:  Codices  habent  < pi(3ou  rxix , 
conieceram,  \l*3<pou  rxicp,  quod  video  olim  Stepbanum  coniecisse , 
sed  Editores,  qui  tot  aequalium  leves  suspiciunculas  recepe- 
runt, ne  mentione  quidem  dignati  sunt.  Tamen  <p30ou  r\ix 
b.  I sensu  vacat , et  fauxl* , faux^*1*  habent  sibi  contraria 
4>»(pa<  et  'poQuTv. 

In  Ione  vs.  1274  sqq.  rectissime  sententiarum  ordinem  Din- 
dorfius  restituit  in  hunc  modum: 

Unit  r 'w  wxvoupyov , ix  rixvm  Texyn* 
oYxv  IirXei-f  ficopiou  eorni^ev  ieab 
up  ou  21khv  2utqu<?x  t&v  elpyxry-ivuv. 
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x\\’  obre  fiupai;  out’  ' AvoXKuvos  lepos 
aurei  re. 

sed  nane  demum  fit  manifestum  una  litura  delendum  esse  in- 
sulsum senarium 

us  oii  lixyv  5 utrovrx  tuv  elpyxapevuv. 
in  tali  re  Euripides  tuv  lelpxpevuv  lixnv  ponere  solet,  cl  cur 
confugerit  ad  aram  quid  allinet  dicere,  praesertim  uhi  conti- 
nuo addit:  obre  Pupos — rueret  re. 

In  Ione  vs.  1527. 

tx  3’  xXXx  vpos  re  pevKopxi  pov>)v  <Ppxrxt. 
leup’  ek9' 1 es  ovs  rot  robs  koyovs  clveJv  Se\u 
xx)  veptxx^bifixi  rolrt  vpxypxn  rxorov. 
ad  Aristophanis  Aves  vs.  1647. 

leup'  us  ep’  x7ro%up>t<Tov  tvx  rl  rot  Cppxru. 
est  vetus  Scholion:  "Ori  opotov  rep  rovus  exeivu • 

leup’  e i,  i e • ruv  <ro)  txM.x  PouXopxt  Cppxrxt. 
apparet  emendandum  esse: 

3 eup'  ?Ad’  ’6C  OTC  rot  txWx  Pobkopxi  (ppxrxt. 
simul  etiam  hoc,  credo,  apparet  hanc  esse  genuinam  ac  vete- 
rem loci  Euripidei  scripturam,  et  vulgatam  ex  interpolatione 
natam.  Ecquid  frigidius  esse  potest  quam  robs  kiyovs  eiveTv 
ieKu , uhi  dixeris:  tx  3’  xK>.x  pobXopxt  cppxrxt ? 

In  Iphigenia  Taurica  vs.  1 04. 

Qebyetv  plv  obx  xvexrlv  obi' t eluixpev 
tov  tov  6eou  re  xpyrpov  ob  xxxtslov. 
sententia  est  manifesto  haec:  neque  spernkxdum  esi  oraculum 
Apollinis,  et  xxxi^etv , id  est  xxxus  Keyetv , ah  hoc  loco  alienis- 
simum. Quia  spernere  apud  Tragicos  frequenti  usu  est  xri^etv 
in  promtu  erat  emendare  obx  xnreov.  Idem  Kirchhoffio  in  men- 
tem venerat,  sed  ulerque  actum  egimus.  Olim  Valckenarius 
obx  xTtsiov  correxerat  teste  Dindorfio  ad  Sleph.  Thes.  v.  ’A Ttriov. 
Dindorfius  tamen  maluit  hanc  coniecturam  xtI&iv , neque  id 
reprehendo,  nam  probabilis  est,  non  certa,  polestque  aliud 
quid  intercidisse:  sed  in  vs.  528. 

pvpiuv  yxp  ix  %epuv 

oble)s  tx  rijs  Seob  ibpxr'  ebrbxtl  poc>.uv. 
poXts  le  vtv  ToXpip  pev  ob  xetP°bpeSx , 
xbxXcp  3f  veptPxkovres  e^exXe^pxpev 
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virpoin  X(lP®v  <piryxvx. 

in  quo  loco  tria  menda  olim  deprehenderam  el  pro  eiirvx ei 
ci/CTOxa  > Pr°  veptfixAovre;  vepiAABovre;  et  pro  iijex?.e\}sxpt,ev 
i^exOtpxpoev  reposueram , video  primam  correctionem  a Badha- 
iiio  meo  occupatam,  a Bolhio  tertiam,  sed  neutram  Dindorfius 
recepit,  quamquam  satis  certum  est  in  iaculando  non  eiirvxlxv 
sed  eu;ox‘x*  apparere,  et  verpoi;  (piryxvx  xelP$v  ixxXevreiv  tain 
mirilicum  est  el  iocularc,  ut  Dindorfius  hoc  agens  vulgatam 
H-exy.bpapt.ev  non  sine  risu,  sal  scio,  relecturus  sit.  Quid  est 
in  tali  re  usitatius  quam  exxovreiv  excutere ? Itaque  exemplis 
nihil  opus  est,  sed  locum  IMutarchi  in  Praecepi . Ger.  Reip.  p. 
812.  b.  quia  lant  lepidus  est,  describam:  huxov  *v  rrxlSe; 
ix  A ixxoo  rivo;  arpiya Acv  e xxivrcvre;  ixelvou  v apiovro; , uv  oi 
fj.h  Icpxrxov  (iit/ 1 iv , i 3£  vxrx^x;  wouru; , elvev , ixxotpxifJi  Ti- 
pwrlov  rov  iyxetyaXov  u;  curo;  exxexovrxi.” 

In  Iphigen.  Taur.  vs.  377. 

oiix  iri'  ovat;  hexev  iv  if  Aio ; 3 x/jxp 
A V)TU  TOff XUTtfV  ifixilxv. 

soloeca  oratio  est  oi/x  hi’  ova;  hexev  “AN.  Emenda:  ova; 
Irixrev  >}  Aii;  Sipoxp,  saepius  enim  Euripides  Homerico  more 
imperfectum  tnxrov  usurpat  pro  aorislo,  ut  in  Alcestide  vs.  16 
yepxixv  ij  rCp'  irixre  po^ripa , el  sic  in  Phoen.  289.  Med.  917. 
Hippol.  423.  Alcesl.  349,  649.  Androni.  555.  Ion.  1604. 

ive)  3’  irixre;  riv Se  vxlSa  xxviiou. 
nhi  cum  aorislo  componitur,  el  aliis  locis. 

In  Iphigen.  Taur.  vs.  495. 

Xxpiv  Si  Souvxi  rxvSe  xuhvet  ri  re-, 
transpone  x«Ao«  ire  ri ; ut  ri  ictum  habeat  el  sua  sede  sit 
collocatum. 

In  Iphigenia  Taur.  vs.  1015. 

Ir’  iv  Sopioin  (3phx;  i$'  a vevhetixxpuv , 
dicebant  epici  veteres  vhtiv  neri  ri,  fieri  xua;,  poeri  x*hxiv , 
Attici  vXelv  ivi  ri.  Nicochares  iv  A xpovlxt;' 

vP.iopt.ev , u xipn  j ivi  xu;. 
sed  ivi  rm  in  tali  re  nemo  dicebat.  Itaque  leg. 

ir'  iv  Sipum  TO  (Spira;  itp'  "O  vevK euxxyuv. 

Ibid  vs.  1043. 

xK?.i  vpi;  re  Se^ix; 
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r)  xx)  a'  ixvoupxi , ai  Se  (pikys  xxpv^TSo;. 
antiquam  et  veram  scripturam  existimo  hanc  esse: 
dkkx  xpis  at  Striis  'IKGTIC  txvoupxt. 
ut  apud  Sophoclem  celebrato  loco; 

x pos  vuv  at  xxrpis , xpos  rt  pyrpis,  u rexvov  , 
ixirxs  ixvoupxi  pi/  kixps  p'  outu  pivov. 

In  Iphiyen.  Taur.  vs.  1415.  Minerva  dxo  pqxxvijs  ad  Ores- 
tem absentem  ita  dicit: 

pxiuv  3’ , 'Opesx  , rxs  ipxs  exisokds  , 
xkutis  yxp  xuS >)v  xxixtp  ou  xxpuv  itis, 

X&pei  kx(3uv  xyxkpx. 

Intolerabile  est  iexs.  Lacuna  erat  et  arripuit  aliquis  quod 
primum  in  mentem  venit.  Equidem  expleverim  more  Tragi- 
corum xxixtp  ou  xxpuv  opus , ut  apud  Aeschylum  Sepi.  71  2. 

xiiou  yuvxil; ) xxixtp  ou  sipyuv  opus. 
et  in  Alcestide  vs.  956. 

xxixtp  ou  Soxouvi'  opuq. 
et  in  Oreste  vs.  673. 

xxyu  a'  ixvoupxi  xx)  yuvy  xep  oua’  opus. 

et  aliis  locis. 

Praeterea  addito  articulo  scribendum : %upei  kxfiuv  Tiyxkpx. 

In  Iphiij.  Aulid.  vs.  724. 

olai'  ouv  i Spxaov , u yuvxt,  xiiou  A 6 poi. 
et  ratio  et  usus  loi}uendi  respuunt  Si  additum.  Scribendum 
videtur  xidou  TI  poi , ut  in  Oreste  92.  xiioi'  xv  SijTx  poi  n , 
et  in  hac  ipsa  fabula  vs.  1435.  rxSi  3'  i pe)  xiiou. 

In  Ipliigen.  Aulid.  vs.  887. 

cixopxi  rxkxivx , 3 xxpuov  r’  cppxr'  ouxin  siyet. 
aliquanto  suaviores  erunt  numeri  si  pro  anapaesto  3 dxpuiv  r’ 
reposueris  trochaeum  Sxxpu  r’.  Contrario  errore  scribitur  apud 
po€tam  incertum  iu  Schol.  Ven.  ad  Iliad.  'if . 254. 

vuptpx  <pik*i , xxv  (2k >it)  kiiu  iv)  Sxxpu  fixxs 
pro  3 xxpuov  ijxxs. 

In  Iphigen.  Aulid.  vs.  1436. 

xiy'  us  xxp'  xpuv  eoSfv  aSixiiaci , rixvov. 
quid  hic  verbo  dStxetaixi  negotii  est  ? sed  prope  abest  id  quod 
sententia  flagitat: 

xxp'  itpuv  oi/Siv  dTTXyaeis , rixvov. 
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Frequens  eo  sensu  xrvxeTv  esi  in  Alliea.  Eupolis  in  Anecd. 
Bekk.  p.  462,  2.  *A rb  fj.ii  Ti>y%ivstv  nvop  x>J.'x  3f*» 
fj.xprx.vsiv.  EvtoAip  A-jftoti  • 

hey'  otou  'iriivftelp  xovlev  XTv%yact:  ifj.su. 
perinde  liene  dicitur  xxp  iftov,  ul  in  Cyrop.  1.  vi.  6.  raw? 
liiipiirx  evxottivovp  e$>tabx  elxop  elvxt  ir  x px  iexv  xrvxeiv  , et 
aliis  locis. 

Praelerea  soloecum  esi  nAP’  yj/tuv  xhxvirei.  Graeculi  sic 
loquebantur,  lulianus  cl  Libanius,  qui  vel  xxxup  irxrxav  irxpx 
rivop  dicebant.  Poetae  pro  imi  vel  icpop  nvop  vel  ex  nvop  po- 
nebant, non  irxpx  nvop. 

In  Bacchis  vs.  20. 

elp  njvle  5T|II«tON  faiev  'EAAijv<vv  iroXiv. 
frequenti  errore  scribitur  pro  irpur*>v. 

I bid.  vs.  171. 

« 0i\rxi’,  up  <ripv  yijpvv  ^riopaiv  x>.vuiv 

co<pi)v  trotpov  irxp'  xvlpop  iv  lopioinv  uv. 
sententia  clamat  'HA ipoiiv  x\vuv  restitui  oportere. 

Ibid.  vs.  256. 

rijp  Ivtrerefielxp.  u $iv't  ovx  xileT  ieovp ; 

'Exiovop  3’  oiv  irxTg  xxTxitrxvveip  yivop. 
interrogatio  est  et  mutato  accentu  xxrxirxoveip  scribendum. 

Ibid.  vs.  495. 

ovx  olei'  ori  £jj p ovi ' Ipxp  ovi'  opip  e 1. 
ostendimus  supra  3 pxv  et  bpxv  inter  se  permutari  et  ex  huius 
loci  laciniis  hanc  antiquam  scripturam  pellucere: 

ovx  olei'  o BAZ6IC  ovi'  o APpp  ovi'  opip  eJ. 

In  Cyclope  vs.  271. 

tyuys  reple  rov  'Pxlxftxvivop  | noXXx  iriiroiix. 
unice  verum  existimo  poxWov  irixoiix,  quod  a Kirchhoflio 
occupatum  esse  video. 

Ibid.  vs.  430. 

ueirep  irpbp  'tl-ip  ry  xvXixt  AfA>)M/S tivop 
pro  XeXtyifiivop  rescribendum  esse  censeo  XeXvte  ftivop  captus, 
ul  in  Rheso  vs.  74 

iv  f3pixoi<ri  liepiioi  P.ikyeftivot. 
et  in  Troad.  vs.  375. 

xx ) rxvi'  exoveyp  xov  (3lx  KtXyeftlvyf. 
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el  alibi.  Contra  xi^ppxt  est  deprensus  sum,  ut  in  Ione  vs. 
11  Ui.  outi  7tou  XehvuxpeQx  — ixwopttyovxt  (pivov ; 

In  Cyclope  vs.  466. 

eo'  ovv  oxuq  xv  uerxip  ex  trxovSijg  ieou 

Xxyio  XxfiolpWV  TOV  TU$},OVVTOq  OfiptXTX 

IxXou ; 

optime  Dobree  emendavit  uaxepBl  Cxovfcj; , et  comparavit  Ae- 
schinis locum  de  F.  L.  p.  59,  16.  A*i(iotrSevno  olx  iQy  — yi- 
yvuixttv  tuv  avptptx%uv  Toito  truve^xxToptevcu;  uxxip  iv  r oli 
trxlvbouxi  tuv  Itpuv. 

lltid.  vs.  618. 

(is  peti  'Zeytpdifi  ri  xxxiv , lo’  xv  op.pt.XTO0 
tyio  Kvxkuxof  iljxp.lAAH6y  xvpl. 
nondum  poenitel  correxisse  olim  i^xpxX.iuvi^ , id  est  xepxvttrd^, 
hx$6xpji , namque  il-aptiMxrdai  quid  haliet  in  tali  re  loci  ? 

In  Cyclope  vs.  627. 

>f£t tlo  pev  itrptiv  ptxxporepov  xpo  tuv  iupuv 
l tutu  uitiv  io  tov  i$6x\fibv  to  xup. 

Dobree:  *pxxporipu  mallem,  si  exstare  vocem  constaret Sen- 
sit vitium,  sed  non  sustulit:  legendum  pxxporipAN , qui  est 
adverbii  pxxpxv  comparativus.  Dicebant  iivxi  pixxpxv  et  pix t- 
xporepxv,  el  sim.  ut  in  Platonis  Politico  p.  263.  a.  pixxporipAN 
tov  3 Iovtoo  — xexKxvvi pedx  exhibent  optimi  libri,  caeleris  px~ 
xpirepOti  servantibus.  In  anli(|ua  poesi  est  forma  pixatrov , ut 
in  Odyss.  0.  205. 

Sjtrav  i}  ToatrouTOv  Itopixt  5 Iti  fixtroov. 
vel  pixTtrov  auctore  Herodiano  xep)  M.  A.  p.  37,  10.  Eandem 
formam  suspicor  Euripidi  esse  reddendam  in  Medea  vs.  907. 

jUS  xx ) rpofixln  pixaaov  i 5 to  vuv  xxxiv. 
ubi  pro  pixtreov  in  libris  pieJtyv  circumfertur,  sed  pixxpxv  rpo- 
(2xivciv  Graecum  est,  non  plyx,  el  ptxavov  quid  esset  etiam 
docti  nesciebant.  Dixerat  Hippocrates  alicubi  pixatrov:  audi  nunc 
quid  Erolianus  afferat:  Mxtrorov:  B xxxeToo  fiiv  <pt t<nv  Ixxttov, 
'ttpxxXtllno  3’  i Txpxvrtvoo  ttmTov.  Fallitur  ulerque,  ut  vi- 
des, sed  turpiter  Bacchius.  Hesycliius  M xtrtrov:  irkiov,  ptT • 
tyv,  piixpov,  ixxoTcv , boc  demum  est  interpretari I Itaque  mi- 
rari noli  cur  vetus  ptxtrtrov  in  piel^ov  abierit. 

In  Cyclope  vs.  687. 
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xxxug  yxp  xv  T pol xv  ye  htvopaaxfiiv 
fi  piti  a'  hxlpuv  Cpivov  tTifiupxaxfmv. 

KXKug  sensu  vacuum  esi.  Eral  olim  scriptum  4AAflC,  quod 
quis  oscitanter  in  nxiuig  mutavit  quum  *aa ug  dare  deberet , 
ut  in  Heraclidis  vs.  962. 

xXXug  xp'  xutov  xlxpoxXuTcv  eikofitv. 

In  Heraclidis  vs.  282.  miror  Uindorlium  retinuisse  vulgatam 
scripturam: 

fixryv  yxp  ijfiqv  ait  y'  xv  Ktx.rClift.tix. 
quasi  non  liquido  constaret  Atticos  seinpcr  xfxr^ifv  dixisse,  ut 
xxiyfitt v,  (3i(3^n*iv , fitfivipfufv  et  xfxA^)jv,  de  qua  re  diximus 
in  A'ot>.  L.  p.  225  sqq. 

In  Heraclidis  vs.  494. 

e!  ft)}  ti  rouruv  tl;xfi*ix*viiaofiev 
vifix g ftiv  xhXviv  yxlxv  tiipiaxeiv  tivx, 
xMg  le  auaxi  rtjvlt  (3ou\taSxi  iriKiv. 
eiecil  Ditidorfius  Nauckio  auctore:  non  repugno,  sed  quod  Din- 
dorf.  il-xfj.iixxy*l,Iofxsv  sanum  putat  et  ‘dignum  interpolalore  ver- 
bum"  non  assent ior.  Sunt  enim  istae  interpolationes  frigidae, 
insulsae,  iulicelae , sed  non  insanae  et  sensu  vacantes,  et 
Graecitas  quamquam  non  Euripide  digna  tamen  tolerabilis  est 
et  usitata.  Quid  multa?  dedisse  videtur  quisquis  est: 
fi  /st j ti  roxnuv  f*xxxP  Hieupyaofitv. 

In  Aeschyli  Prometheo  vs.  605.  libri  exhibent: 

TSKpUfpGV  0 , TI  fi'  IxXfifitVll 

irxitiv , t l fi>t  XP*I  t/  <P»Pf*»*ov  viaou. 
acute  viri  docti  in  MHXPH  inesse  senserunt: 
r/  MHXAP  *H  al  (pxptixxov  votrou. 

In  Helena  vs.  155. 

xictgt  It  | xuaiv  xtxoiiug  iv  QovxTg  Sypoxvlvoig. 
mirum  accidit  in  tali  rc  xtirotiug , et  ipsa  rei  natura  suggerit 
ytyniug. 

Ibid.  vs.  281. 

3 3’  xy\xi<Tfix  luftxTuv  tfiOT  r s(pu. 
certa  lex  tfiiv  scribere  iubet.  Idem  mendum  tolle  ex  Aristo- 
phanis Avibus  vs.  1640: 

eoi)  yxp  xirxvrx  ylyverxt  | rx  xptfi*Tx. 
imo  vero  ai,  non  aou.  Similia  his  ubique  reperiuntur,  ut  in 
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Here.  Fur.  vs.  453. 

u fjtcTpx  IvtxXxiv'  ifi H Tf  tue)  Ttxvuv. 

in  Helena  vs.  1055. 

xxXxioTtjt  yip  tu  Xoyu  y'  Ivttl  Tit. 
sententia  manifesto  haec  est:  Ssxf/'  yip  /mi  i Xoyot  xe vot  xu; 
xx)  nXlitot  clvxi , sed  nihil  huiuscetnodi  in  xxXxiorttt  inest. 
Credo  oliin  scriptum  fuisse  * ATAIOTHC  omissa  de  more  pri- 
ma litera,  deinde  scriham  aliquem  inconsiderate  xxXxiorttt  de- 
disse quum  (M)xTxioTttt  deherel. 

In  Hercule  Furente  vs.  150. 

r / 3i)  TO  Jtpevbv  Ttp  xxTilpyxsxt  xbttei ; 
articulo  non  est  locus:  repone  r/  3>jTA  aepevov. 

Ibid.  vs.  247. 

vpeiTt  , xpio@61C , txJ(  spexit  evxvrioi 
yvupexinv  ovTtq. 

xpfofStiq  non  sunt  senes’,  nam  xpsufivTxt  appellantur,  sed  legati 
praeter  loci  sententiam.  Itepone  xpivfiv,  namque  omnes  incul- 
pans unum  ex  omnibus  alloquitur.  Passim  legitur  u xph(3v, 
ut  vs.  512. 

u xph(3v,  Xsvttu  riptx  (plXrxr'  i)  r/  Cpu; 

Lepide  Aristophanes  Agathoncm  xxpu Siv  in  Thesmoph.  146 
inducit  dicentem: 

u xptofiu , xpiofiv , tov  CpSovov  peev  rhv  \pbyov 
ijxourx , Ttjv  3’  &Xy>i<riv  ov  xxpf<r%bfi>tv. 
sed  non  ita  dixerat,  credo,  sed  tov  tpiivov  peev  tov  \po$ov  pro 
■poyov , ut  b \pO$Ct  TUV  pttptXTUV. 

In  Hercule  Furente  vs.  280. 

iyu  CpiXu  peev  rixvx,  xuq  yip  ov  CpiXu ; 

XTIKTOV  Xfl OX^WX. 

non  sunt  haec  formala  more  Graecorum,  quibus  xuq  yip  ov; 
consuetum  est  dicere  ellipsi  perpetua,  quam  si  quis  forte  ex- 
plere voluisset  non  CpiXu  fuisset  repetendum,  sed  xuq  yip  obx 
xv  (piXolviv ; vel  xuq  yip  ov  peixxu  cpiXeTv;  dicendum,  nam  sen- 
sus est  xuq  yip  xv  3 wxlpettv  t«  rixvx  peit  ov  (piXelv;  notissimo 
et  perfrequenti  usu,  ut  in  Rheso  vs.  751. 

Xvxpbq  pebv  oJpexi  Ttp  Sxvovti  , x ut  yip  ov  ; 
et  passim.  Corrigendum  esse  censeo: 

iyu  (piXu  peev  rifii  rixvx , xuq  yip  ov ; 
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quia  in  frequenlissima  eius  rei  mentione  Euripides  promiscue 
aul  tIkvx  aut  rapea  rixvx  dicere  solet,  vid.  Phoen.  970.  Med. 
787.  Iphig.  Aul.  735.  Here.  Fur.  1223.  Idem  pronomen  ex 
fuga  retractum  sanabit  versiculum  Euripidis  apud  Diodorum 
Siculum  XX.  41,  ubi  editur: 

rif  r ouvopex  ro  irovciltsov  @poroiq 
ovk  olSe  A x/tixf  Ttjf  Ai@u?ixij$  deou ; 
edendum  est: 

t!(  Toufiov  Svopex  rovrovefSiso»  fiporoTt;. 
lbid.  vs.  327. 

xxyu  e'  Ixvoupexi  %xpm  rpocrScTvxi  xaptv.  — 
xdepuv  rape:  pcoi  rxiir)  rpotrOtivxt  vexpuv. 
nulla  auris  haec  ferre  potest.  Ex  vs.  334. 

orxv  3f  xo&p&qv  rept@i\w<)e  trtbpiaeiv. 
emenda  rate)  nGPIdffv*:. 

Ibid.  vs.  488. 

u (ptP.Txr’,  H Tif  (ptdyyov  cItxkoutctxi 

6v>ituv  rxp'  "Ailip , ito)  rdc>',  'HpdxXeis , P.l-yu. 

Fuerunt  olim  qui  foyruv  interpretarentur  esse  tcSv^xotuv ! 
Elmsleius  (piiruv  coniecil;  sed  non  est  futuro  locus  et  necessario 
praesenti  tempore  utendum,  quo  omnes  homines  in  ea  re  uti 
solemus:  si  quis  est  sensus  in  morte,  si  Tif  apx  fV/v  x"<rd>t<ri$ 
rotf  exci  rsp)  tuv  Male  yiyvopUvuv , Lycurg.  in  Leocral.  §.  136. 
et  sic  alii  saepius.  Itaque  reponendum  id  quod  etiam  Nauckio 
in  mentem  venisse  video:  si  nt  Qiiyyoe  si(txkoustxi  Dv^ruv 
rxp'  "Ailip,  si  qua  vox  mortalium  in  Orco  exauditur.  Quivis 
de  populo  dixisset  i^axoverxi , sed  sItxkoustxi  Tragicis  magis 
convenit  tx  xxT^pox^evpUvx  vitantibus.  Dindorfius  festinans, 
credo,  ulrainque  coniecluram  recepit  cpidyyo?  sbaxotierxi  <t>01- 
tuv  orxp'  praeter  Euripidis  sententiam. 

Barbara  forma  deturpat  locum  Euripidis  in  Here.  Fur.  vs. 
566. 

XpXTX  3’  xvdoiov  Tf/XMV  j pl\pu  KVVUV  sXxUpex. 
certa  lex  est  in  derivatis  eandem  formam  apparere  quae  in 
perfecto  passivo  cernitur,  nisi  quod  nomina  in  -MA  penulli- 
marn  semper  habent  productam,  ut  in  xxXslv  (xtxXvuxxi)  iy- 
x/,ypcx , Mia  (elnliopixi)  lita  pe  x , rlvu  (riroptxi)  rupex , @xivu 
{-(3c@xpt.ai)  @ijptx , /3«AA«  (@ i@Xnp.xt)  @^i)pcx , 3<5  (Silcpixi)  uro- 
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imtx  , S«*3> ipx , sopivvuni  (hpu/ixt)  spuptx , el  sic  in  cseteris 
ad  unum  omnibus.  'EAxa  babel  imperfectum  lautum  et  futu- 
rum clxxov  et  ? A$a> , caelerae  formae  sunt  tfaxvxx,  ciXxuxx  et 
tiP.xuep.xi , xcptlXxuepxi , xxitUxuepxi  cet.  Itaque  nomen  est 
necessario  fAxTC pix,  et  c\xtt,ux  non  minus  est  barbarum  quam 
tiP.xHp.ai.  Sic  el  eKxusixos,  «A xusyp  , ipjcuslvix  caeleraque  om* 
nia  formantur,  neque  ulla  potest  esse  dubitatio  quin  Euripides 
dixerit  ptyu  xuvuv  sPxTCpx , ut  apud  Manclhoncm  a Dindorfio 
laudatum  in  Steph.  Thesauro: 

oiuvuv  xxjxbsiirvx  xuvuv  S'  fAxui rptxrx  itivx. 

Eadem  opera  et  alteram  eiusdemnindi  formam  barbaram  ex 
Tragicis  eximam.  Editur  in  Phoenissis  vs.  1384. 

Ip^xv  ipOpnpx  ittvbv  «AAijAsiv  eiri, 
el  sic  legitur  ipipnpx  el  apud  alios  saepius  et  apud  Euripidem 
in  Medea  1169,  Troad.  695.  Bacch.  1083.  Est  tamen  sine 
controversia  ipipnpx  barbarum:  solum  btbpxpyxx  Graecum  est 
el  ipxpnpx,  ut  ipxp ttriov,  sed  quia  ipipep  el  ipoptus  et  Ipcpi- 
xof  et  ipopxt  et  Ipcfixtcf  el  ipopxi ijv  cum  plurimis  compositis 
unicuique  erant  in  ore,  antiquum  el  probum  ipApnpx  hisce 
omnibus  (ut  veteres  magistri  loquuntur)  euvt^iipxpev  et  pro 
APA-  assumsil  APO-,  quae  forma  ubique  cum  vitio  ambulat 
et  castiganda  est.  Verba  in  -Ipoptlv  formantur  ab  adieclivis 
compositis,  ut  verba  omnia  in  -TpoQelv , • spotytlv , -rpciriiv , -vo- 
ptelv,  • cpSopeJv , -Xoyelv , caeleraque  eiusdem  aualogiae  sine  ulla 
exceptione  omnia.  Ex  his  igitur  -5 pop.*px  nasci  poterat,  e 
verbo  simplici  non  poterat,  et  omnibus  locis  APA pnpx  repo- 
nendum. 

In  Hercule  Fur.  vs.  1383. 

’J?P.  oux  xv  iuvxlpnv'  xpipx  yap  rrimp/i  pou. 

0H.  xx)  t ouc  eiivovrxf  TAP  xxSxipoueiv  tu%xi. 
sententia  dicti,  quae  perspicua  est,  respuit  yxp  et  xpx  postu- 
lat, ut  in  celebratis  versibus: 

u TPijpov  xperti , Pjyoi  VAP’  ijei’ , tyu  ii  et 
«?  tpyov  foxouv,  eu  i'  VAP’  HouPxutf  Tu%y. 

Ergo  eras  inane  nomen,  id  est  nunc  demum  intelligo  te  esse 
nomen  sine  re. 

In  Electra  vs.  300  postquam  Orestes  dixerat: 
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\el-ov  3’  7v’  fiSiif  ercji  xxotyvyTy  (pepu 
Xiyous  ircpxcTs. 

cl  puellae  idem  se  audire  velle  professae  erani: 
xiyu  rbv  xlnbv  t$3’  Ipov  'puXK  *XU- 
respondet  Electra : 

A eyoifi'  xv , ei  %p> 'u  XM  3*  *V>3$  $<AON  A iyeiv. 
sed  dixerat,  credo,  xpos  <p/AOTC  xkyeiv,  namque  palant  est 
eant  el  illi  et  his  simul  respondere. 

Ibid.  vs.  543. 

rivos  3’  exxn  rierV  ex’  xypxvXous  xvXxs 
ijxounv  i } ’ptou  Seopievoi ; 

sententia  postulat  HTOTbei/ievot , *t  rou  ieoptevor,  ut  in  tali  re 
omnibus  consuetum  est  dicere. 

In  Electra  vs.  494. 

ijxu  (pepuv  trot  ruv  ipcuv  (dorx^fiXTccv 
xolptv*is  vcoxftbv  Splpi/i’  vxotrxiexs  robi , — 
x x X x io  v Te  Stffxvpiffix  Aiovvrov  rdbe. 
non  placet  Scaligeri  xoXiiv,  sed  olim  scriptum  fuisse  arbitror 
yepov  re  Sytrxupirpcx , cui  adseriptum  xxXxiov  deinde,  uti  Iit, 
substitutum  est.  Tlpuv  pro  xxxxios  notissimum  est,  ut  in 
llerc.  Fur.  vs.  26. 

yipuv  3<  3>;  rig  fc)  K«3 fieluv  Xiyos , 
et  yepov  pro  xxXxtiv  mullos  habet  auctores  el  testes.  Etyiuo- 
logus  M.  p.  227,  10.  afTerl  yepovrx  ptuiov  el  yepov  xpxy/tx , 
ubi  corrige  yepov  ypifipox  ex  Aeschylo,  cuius  verba  ut  A eyei 
yepov  ypxpt/xx  ex  antiquis  Scholiis  descripsit  Euslathius  ad  0- 
dyss.  X.  184. 

oxxoi;  evpv  , yepov , xexxX xyptlvov  &fy. 

Qui  in  hoc  loco  prolte  intellexerant  xxXxiiv  anapaestum  esse 
non  posse  optime  in  Hercule  Fur.  vs.  868. 

fiixeos  ‘EAA xs  x rbv  euepykrxv 
ixofixXcTs , oXels  putviAhn  Xurrzs 
Xojievievr  ivxvXois. 

dochmium  restituerunt  ptxvi imv  Xurrxis,  quemadmodum  rectis- 
sime scribitur  in  Oreste  vs.  326.  exXx thixi  Xurvat  fixvixZos 
el  vs.  370. 

el  fi  exQofioTev  fixviinv  Xvfftifixrtv. 

et  vs.  227. 
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xtfviv  pe.'  ((  e vviiv  avia  • otxv  ivifc  vivo  i 
pexvixs  xvxpipis  elptt  xxaievu  peiky. 

Porsonus  verum  vidit  vivos  pexvixs  reponens,  quod  et  per  se 
satis  certum  est  et  confirmatur  versu  Sophocleo  iu  Atace  59: 
lyu  3e  (poiTuvr'  xvlpx  pexvixviv  vivotf 
urpuvov,  ehlfixXKov  eis  epxvt  xxxoi. 
adseripsi  haec  quo  magis  appareret  apud  Herodotum  VI.  75. 
kxtc kiivTX  Ve  xMv  xvrixx  virehxfie  pexviHC  vouvos  livrx  xxe 
irpirepov  iixopexpyirepsv , verum  esse  p cxvias  vovvos. 

In  Electra  vs.  645. 

icus  ouv  exelvqv  rov&e  r ev  rxinu  xtsv&\ 
sententia  coniunclivum  pro  futuro  postulat:  irus  ouv  — xrdvu; 

In  Electra  vs.  813. 

’6K  ruv  xxkuv  xopexovvi  rolvi  QevvxXols 
eJvxi  t oV,  osis  rxupov  xprapt.il  xxX us. 

Graecorum  consuetudo  fert  ut  *6N  t uv  xxXuv  dicatur. 

In  Electra  vs.  1145. 

rairijvJ’  lyu 

5 «ir«  %xpiv  <rol , ffu  3’  ipso)  3/x>jv  irarpos. 
restituunt  metrum  sic:  <rv  3«  3/x)»v  Ipeo)  xxrpis , sed  3/*»|v  tx- 
rpis  non  sunt  dirimenda  et  llarnesio  parendum  corrigenti:  r 'u 
3 i y’  ipoo)  llxyv  irxrpis.  Saepe  in  3i  ye  altera  particula  incuria 
omittitur. 

Finem  faciam  in  emendando  loco  ex  Supplicibus  vs.  582. 
oCrot  pe.’  eirxipen  use  iupeouvixi  (ppivxs. 
fert  loquendi  usus  et  ratio  ut  in  tali  re  futuro  utamur,  et  The- 
seus dixerat  ouroi  pe  eirxpels.  Futura  Attica  ipu , iirxpu, 
oiirxpu  et  xpovpext , in  quibus  omnibus  x productum  est,  vix 
umquarn  in  Codicibus  sine  malo  evaserunt.  Dixit  de  ea  re 
Elmsleius  ad  lleracl.  vs.  325.  sed  iuvat  omnia  sub  uno  con- 
spectu ponere,  ut  de  librorum  fide  iudicari  possit,  et  aliquid 
novi  adiicere.  Unicus  omnium  locus  est,  unde  scioli  abstinuere 
manum,  in  Iphig.  Taur.  vs.  117. 

ix  reppexruv  visov  xpoupeev  xxkrv. 
sed  in  Medea  vs.  925.  dederunt: 

v/peels  peev  ex  yijs  rijrV  xxxipopeev  Qvyjjj. 
pro  necessario  ixxpoupeev , et  in  Troad.  vs.  1137. 

*!P iels  peev  ovv  otxv  vu  xovpevtvtps  vexvv 
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yij v rcpS'  ivxp.viaxivrse  xipovp.ev  3 opu. 
pro  ipouptf v,  et  in  Helena  vs.  1598: 

ovk  tY  i (iiv  rif  XoltrScv  xlpeTrxi  ISpv , 
i 31  — xxUxipxTuirei. 
pro  ipilTxi,  et  in  Here.  Fur.  vs.  254. 

oi  extirrr px  Xelp'0$  Se£ixp  epelor/ixrx 
x l p 1 7 t e xxi  touV  xvipof  xvortov  xxpx 
xxOxifixTueeTe; 

pro  xpelre , el  in  Heraclidis  vs.  322. 

C^jjAav  x“  pu  xxi  Xeyuv  txV  eiiQpxvu. 
pro  xpu , el  in  Iphig.  Aulid.  vs.  125. 
xx)  xug  ’A 

oi)  fiiyx  Cpueruv  ivptiv  izxlpei; 

pro  eorxpeT.  Ad  eundem  igitur  modum  dederunt  cura:  p.'  izxl - 
pn<;  pro  ixxpelp  sibique  in  errando  constant. 

Iu  Supplicibus  denique  vs.  776.  in  libris  est: 
xKX’  eiev  x“pu  %tip'  xrrxvT)i<rxf  vcxpoJt 
"Aihsu  re  fMKxxf  ixxeu  ixxpuppooup , 
sed  optime  Elmsleius  emendavit  «aa*  eJp.',  in  xpu , quod  quum 
merito  reciperet  Dindorlius  sq.  ixxiu  mutato  accentu  in  ixxeu 
convertit.  Nollem  factum,  nam  barbarum  est  ixxeu.  ludaei  et 
Christiani,  qui  Graece  balbutiebant  magis  quam  loquebantur, 
in  praesente  tempore  x»vu  dicebant  el  ixxusu  (ex  xixupxi  per- 
versa analogia  fletum):  futurum  illis  est  ixxeu,  ixxeeif,  ixxe- 
ovmv , cet.  Athenienses  praesentis  et  futuri  formam  eandem 
usurpant  ut  in  xx^u , tc\u  , yx/iu,  sic  et  in  x^u  cum  compo- 
sitis. Vidimus  apud  Menandrum  supra  p.  123  oi>x I 3oS3fx*  xux- 
Soup  — ut02«7«;  et  pag.  362.  apud  Aristophanem  oi>  xxTopvl-eie 
— xx)  pvpov  ixixstc,  el  apud  Platonem  Comicum  *■  xp xxi^v 
epxopxi,  el  apud  Demosthenem:  oi>V  iyxe?  rxvrx  ii&up 
oiile)(  iptoi.  Futuri  est  luculentum  exemplum  apud  Isae- 

um VI.  51.  trirepov  lei — elvxi  xXnpovipov  xx)  iv)  rx  pvvtpxrx 
ievxi  xsi P-evov  xx)  ivxyiovvTX.  ubi  supplendum  (xoxf)  x s^V-s- 
vov.  Futurum  iyxeu  recte  legitur  in  Cyclope  vs.  568. 

<pip'  iyxtov  vuv-  b . iy  x*u’  <rtyx  ptovov. 
infundam,  taceas  modo,  id  est  si  tacueris  infundam.  Theocritus 
quum  in  futuri  participio  iyxiovrx  dicere  debuisset  perperam 
contraxit  formam  el  ita  dixit  X.  53. 
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euxros  o ru  fixr p»%u,  irxXits,  filos  ‘ ou  pukt3xhei 
tsv  to  xitTv  tyxevvTx. 

In  fragmento  Euripidis  iv  Gyre!  Nauckius  edidit  ( Fragm . 
Trag.  p.  580). 

xxpx  tc  yxp  <rov  ruyxtu  xoptxis  opt.su 
pxvcb  ire 3oi  3’  eyxeCpxkov  • ipcptxruv  3'  xrro 

XtfiQSXyif  Tpttsyps  peurOVTXI  KXTU. 

in  libris  est  truy%eu,  quod  vides  esse  sanissimum,  tum  xiptorx- 
yelv  irpyrijpes.  Sed  barbarum  esse  pturovrxi  pro  pwirovrxi  quis 
negabit?  Emendandum  igitur  censeo: 

xxpx  re  yxp  i riv  ruy%iu  xcuxts  ifiou , 
fxvu  ireboi  3’  iyxeQxkov  • ipLfixruv  3’  avo 
xlpsorxyels  irp^pes  "TCovtxi  xxru. 

Itaque  intactam  servabimus  in  Supplicibus  scripturam  librorum: 
«AA'  elfi,  iirxpu  ytlp'  xirxvrt \xxs  vexpoTs. 

"At3ou  re  pookirxs  ixyi  o>  3xxpuppoous. 

In  fragmento  ix  rijs  'Avnimis  pag.  331  Nauckius  dedit: 

«AA’  ipto)  iritsu 

irxutrxt  fuktpiuv,  iroke/iluv  3’  evptovrlxv 
xtrxei  * tsixut’  “AGIAG  xx)  boreis  (ppoveiv, 
xxxttuv,  xpuv  yyv,  iroifxvlots  itisxtuv. 
pro  “AeiAG,  quod  non  est  huius  loci,  legerim  roixurA  A’ 
"GPAG  xx)  3i!-tis  Qpovelv. 

Ibid.  pag.  333. 

ei  3’  tvruxuv  ns  xx)  filov  xexryftivDS 
ptvfitv  3 opunvt  ruv  xxkasv  TlGlPxirerxf , 
eyu  fiiv  eviror’  xvrbv  Sxfitcv  xxku  , 

Qukxxx  3e  ptxkkov  XPWA*TUV  euixlpuvx. 
pro  neiPia-erai,  quod  cum  pirfh  ruv  xxkuv  conqioni  nequii, 
corrigendum  censeo  TIGTlxtrerxi,  id  est  xexrtirerxi , ei-ei. 

Nunc  Euripidem  de  manibus  depono. 
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CAPUT  VII. 


ad  Aeschinis  Orationem 
kxtx  Tiixxpxou. 


Kestat  una  pars  operis,  Aeschinis  Timarchea,  quam  eadem 
cura  qua  caeteras  diligenter  recognoscam. 

In  § 5.  Iniquam,  inquit,  tyranni  aut  paucorum  dominationem 
vis  et  praesidia  armata  defendunt,  liberam  remp.  ius  ac  leges. 
(putMxriov  Toti  t*iv  [lKiyap%ncc7t  xx)  ro7q ] t^v  xvioov  iroXnslxv 
iroMreuoptlvoiq  roiis  iv  %c ipuv  vopup  rxq  voXntlxq  xxrxkuovTxq  , 
U/MV  ii  Tols  Tt/V  ' TffV  XXI  twOplOV  XOktTelxv  (%0U<n  TOUf  srxpx  TOVS 
vipoof  $ \tyovrxq  i?  (3e(3iuKOTxt  [xoXx^etv] . Ultimum  xoXxt,etv 
et  sententia  loci  et  compositio  respuit,  et  tbuc  irxpi  roi/c  vi- 
fxouq  xlyovrxq  manifesto  pendet  ex  QvKxxtIov  upTiv.  Praeterea 
itoyxpyixoTq  xx ) to7(  item  interpolata  sunt.  Commemoratae  sunt 
ab  Oratore  rps7g  vokneTxt  — Tupxvv)t  xx)  iXryxpxix  xx)  S> ipso- 
xpxrlx.  iioixovvrxi  it,  inquit,  xl  ptiv  Tupxvviie;  xx)  (add.  xl) 
SA.iyap%lat  ro7i  rpoiroit  tuv  eQeqnxiruf , xl  ii  iroXaq  xl  itffioxpx- 
Touptevxi  to7(  viptoi:  r o7(  xttptivoit.  Tertium  easdem  nominaturus 
orationem  ita  variavit  ut  tov<  r qv  xvioov  iroKnilxv  iroXnevofiivouq 
appellaret  quos  modo  rx ; ropxvviixq  xx)  rxg  iXtyxpxfxq  dixerat. 
Magistellus  tertiam  deesse  ratus  suos  iKryxpxtnoui  addidit,  im- 
perite admodum , nam  qui  xttixisI  solerent  iKryxpxixol  appel- 
lari idque  non  ad  imperium , sed  ad  insolentiam  morum  et  ar- 
rogantiam pertinere  nesciebat.  Nunc  quidem  id  nemo  nescit : 
iuniores  non  poenitebil  Theophrasti  caput  mp)  iKryxpxixq  le- 
ctitasse. 

39 
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(Junii  autem  Aeschines  § 4 dicit:  oiix  xyvou  ori  x pt,e\>.u  Af-  • 
yetv  Qxvetoie  xx)  Irepuv  >JS»f  npirepov  xxvtxoireq , indicio  est  ex 
aliqua  velet  e oratione,  sed  nota  et  nobili,  locum  hunc  esse 
desumtum. 

Caeterum  eiusdem  sententiae  priorem  partem  iisdem  verbis 
conceptam  posuit  in  Clesiphonteae  exordio  § 25  sq.  ut  saepe 
solet  sua  repetere. 

Continuo  addit:  ivreuSev  yxp  lr%tfren  orxv  evvopiijoit  xx)  pc.ii 
xxTxkvwie  xjtto  ruv  irxpxvopwvvruv  [xx)  dreXyu;  0touvruv].  Ul- 
tima verba  spuria  sunt  et  expungenda.  Verbum  £ijv  habet  xr- 
rtxtql  has  formas  £2 , 0iuoopt,xt , i(3iuv , Qefituxx , 0e0lurxl  ptot. 

B iu  et  ifiiovv  nemo  dicit  sed  £«  et  e£uv , e&s,  e&.  BtoT  et  si- 
milia Ionica  sunt.  Zijca  apud  Atticos  semel  et  ilerum  comita- 
ret, ut  in  Pluto  263. 

\puxpou  (3iov  xx)  SucxcAcu  tytretv  xxx/.Xxyivrxq. 
et  semel  in  Platonis  Rep.  p.  465.  n. , namque  allero  loco  p. 
591.  c.  t interpolatum  est.  Caelera  omnia  sunt  Graeculo- 
rum ?£»f v,  %ij6t,  &vxt,  ifiluox  , fiturxq , efyox , Ifoxx , quibus 
nemo  veterum  usus  est  umquam,  neque  Plato  in  Phaedone  p. 
113.  d.  scripserat  o!  x*A«?  xx)  ooluq  0 tuo  xvrt  q sed  0touvrtq. 

B tuvxt  habet  0tovq,  0touvrsq  , contra  reliquorum  similium  ana- 
logiam Sci/?,  yvotiq  et  «Acu?,  et  0touq  semper  et  ubique  aoris - 
tus  est,  S txyxyuv  rov  0lov , non  S txyuv.  Fac  periculum  ubi 
voles,  rem  certam  esse  comperies.  AiixoxxXixoq  est  Platonis 
locus  de  Rep.  X.  p.  615.  c.  ruv  3f  evivq  yevopoivuv  (emend. 
xiroyevopolvuv  defunctorum ) xx)  Sklyov  XP°V0V  0tovvruv  xipt 
xX?,x  tkeyev  oux  x^tx  pt,vyptys.  Ergo  apud  Aeschinem  xot\yuq 
fiiouvruv  vitiosum  est,  et  aut  ^uvreq  aut  0 e0tux6nq  dictuin 
oportuit.  Nesciebat  hoc  Sciolus  et  hoc  indicio  tenetur.  Prae- 
terea non  sunt  haec  apte  nexa  ci  Txpxvopoouvrtq  xx)  doekyuq 
%uvreq , quia  hoc  in  illo  continetur,  nempe  orxpxvopuvotv  c/  dotK- 
yuq  0i (it uxores  orxv  ittpt^yopuotv. 

In  § 7.  orpurov  ptev  yxp  (c  'S.ip.uv  ixeivoq  xx)  i Apdxuv)  ivo- 
ptoSertioxv  orep)  rijs  ouQpcovvtjq  ruv  orxliuv  ruv  ypteripuv  xx)  hxp- 
py,dy,v  xrelet^xv  x XPn  rov  nxTix  rov  eteuiepov  ixirttietieiv  xx) 
uq  Sf 7 xutqv  rpxtpijvxi , hrenx  levrcpov  rep)  ruv  pietpxxluv , rpi- 
rov  3’  iQetqijq  orep)  ruv  *AA uv  yf.txtuv  cu  poovov  xept  ruv  iSturuv 
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«XX*  x*i  irep)  ruv  pqrbpuv.  Diu  me  hic  locus  torsit , donec  lau- 
dem et  vitii  sedem  et  veram  lectionem  simul  reperirem  rele- 
gens § 22.  rourov  peev  rbv  vbpoov  lique  ite p)  ruv  pceipxxiuv  — , 
oop  Si  bklycp  irporepov  i/puv  xveyvu  irep)  ruv  irxiSuv , ouq  Se  vuv) 
poikku  kiyeiv  irep)  ruv  xkkuv  \A9HNAIflN.  Haec  est  anliqua 
et  vera  lectio  'Aiqvxtuv , non  qkixiuv.  Nuno  omnia  recle  pro- 
cedunt et  optime  habent : rplrov  3'  Icpdqqq  irep)  ruv  xkkuv  ’A@H- 
NAIflN  ou  pobvov  irep)  ruv  ISiuruv  «XX*  xx)  irep)  ruv  pqrbpuv. 
Nempe  irkqv  ruv  irxiSuv  xx)  ruv  ptetpxxluv  ol  xkkoi  ' Aiqvxloi 
xirxvreq  qroi  ISiurxl  einv  q irokireuovrxi.  Faucis  interpositis 
pergit  Orator  ita  dicere:  (ieukopoxi  Sq  xxyu  vuv)  irpbq  upixq  rbv 
xurbv  rpbirov  xpqrxrixi  ru  koyu  ovirtp  roiq  vbpootq  o voproierqq  • 
ouru  yxp  xv  ptot  poxktqx  uirokxpifixvu  rouq  kiyouq  euprxieiq  yevk- 
iix:.  lam  vide  mihi  quid  sciolus  designaverit.  Fosi  b vopioii- 
rqq  interpolavit  haec:  irpurov  poiv  yxp  Sik^eipot  irpoq  upcxg  roi/q 
vbpoouq  ot  xeivrxi  irep)  rqq  euxorprixq  ruv  irxiSuv  ruv  upterepuv, 
lireirx  Se urepov  roi/q  irep)  ruv  pceipxxiuv , rplrov  3’  lipe^qq  rouq 
irep)  ruv  xkkuv  qkixiuv  ou  pcbvov  irep)  ruv  ISiuruv  «XX*  xxi  irep) 
ruv  pqrbpuv , quae  totidem  verbis  in  proxime  antecedentibus 
scripta  sunt.  Haeccine  a facundo  Oratore  Attico  sic  dici  po- 
tuisse putemus?  Non  hercle.  Si  mihi  hoc  dederis,  redi  ad  su- 
periora et  diligenter  considera  haec  verba:  x«i  SixppqSqv  xirkStt- 
|«v  « xpi j rbv  irxtSx  rbv  ikeuiepov  eirirqSeuciv  [x*i  uq  Sei  xurbv 
rpxipqvxi].  Ain  vero?  Eranlne  haec  disertis  verbis  lege  prae- 
scripta ? Credat  ludaeus  Apclla  et  Christiani  olnv  oux  Iveqri  vouq. 
Quam  erat  Graeci  moris  et  Graecae  libertatis  ignarus  magister, 
qui  ista  de  suo  addidit.  Meliora  et  plane  contraria  docebit  Ae- 
schines ipse  in  hac  ipsa  oratione  5 138. 

In  § 9 apponam  locum , ut  mihi  scribendus  et  expurgandus 
videtur  esse:  b yxp  vopioiirqq  — SixppqSqv  xiroSelxvun  irpurov  pcev 
'oirqvlxx  irporqxei  Uvxi  rbv  irxtSx  rbv  Ikeuiepov  eig  ro  SiSxrxxkelov 
xx)  oirqvlxx  xiritvxt , xx)  roi/q  SiSxrxxkoug  rx  SiSxrxxkeTx  xx) 
rouq  irxtSorpl(3xq  rxg  irxkxiqpxq  xvolyeiv  p civ  pc q irpbrcpov  irp)v 
xv  b qkioq  xvbrxV > xkeleiv  St  irpb  qklou  SeSuxoroq.  Iu  libris  pro 
birqvlxx  irporqxei  est  qv  upxv  irporqxei.  Sic  magistri  ipsi  loque- 
bantur. Aristophanes  Av.  1485. 

irqvix'  lq)v  xpx  rqq  qpcepxg ; 

Scholiasta : xvr)  ro\r  iroix  upx  i<q)  rqq  qpcipxq-,  In  sqq.  £«u- 
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ypo x iulerpolamlo  corruperunt  sic:  xvolyetv  piiv  [xrxyopeuet] — 
xAe letv  31  [rporrxrret]  xre.  Neque  Atticum  est  xirxyopeuei  xvoi- 
ye iv  sed  ( ui)  xvolyetv  et  ^euy/xx  est  perelegans  quo  commodius 
decurrat  oratio. 

Pereleganter  structam  sententiam  sciolus  emblemate  corrupit 
§ lio  vopLoferyg  vtyvjaxro  rbv  xxkug  rpxQivrx  xxiSx  ivipx  yt- 
vofeevov  %p>i<rifit)v  eeecrfxi  rijj  xixei , orxv  3’  tpung  xre.  — xxpx- 
irkyeloug  [>iy>j<rxTo]  xokirxg  Iveaixt  T iptxpxv  T ovrcpl . Magistelli 
in  longiore  periodo  fulcra  supponunt  tam  molesta  quam  inutilia. 

Iterum  apponam  locum  ex  § 13  vitio  liberatum:  3mw>|3iiv 
kiyei  o voucg  exv  tivx  expuefump  erxipelv  irxryp  $ xSektpog  >J  feto 
>5  iirtrpoirog  >j  okug  ruv  xupiuv  ng , ypotipxg  irxipvireug  elvxi  xxrx 
re  rou  ixpuetuexvrog  xx)  rou  niefuexpUvou , rou  p ih  on  ilgepl- 
afuae,  rou  SI  on , <p>t<r)v,  iptirfutrxro.  Plana  et  perspicua  et 
apte  composita  sic  omnia  sunt:  SixpptjS>iv  A eyei  5 vbpoog — ypx- 
(pxg  erxipvireug  eJvxi.  Vide  nunc  mihi  quae  sit  in  libris  lectio: 
iixpptiitiv  keyet  o vipeog  — tuv  xupluv  ng  [xxr'  xirrou  piev  rob 
xxiiog  oux  egi]  ypx(pxg  erxipfacug  eJvxt,  xxr  a.  SI  rou  ftitrfurxv- 
rog.  Quae  scabrities  orationis,  scopas  solutas,  ut  aiunt,  vides 
et  arenam  sine  calce.  Interpolatus  locus  est  ex  § 18  xixeto 
Si  pooi  euvSixpowipooveuexre , on  ivrxuf'  o vopeoferyg  ouvu  3/xAi- 
yerxi  xurtp  rcp  eupoxn  rou  irxiSog  xkkx  rolg  vep)  rov  xxtSx, 
quibus  assuit  aliquis  ex  § 13  [orxrp) , xiekCpu , eirirpcxu , hfo- 
exikoig  xx)  okug  roTg  xuploig] , negligentcr  omisit  felcp  et  SiSxrtx- 
A oig  addidit , qui  non  sunt  xupioi.  Expuncto  emblemate  SI  in 
rr  converti  et  participio  exptiefuexvrog  necessariam  praepositio- 
nem addidi. 

In  § 13  sequitur:  xx)  lex  rxmrlpiix  exxripip  xe-zolv^xt  xx)  pti 
iorxvxyxeg  elvxi  ru  irxiS)  ijfiyrxvn  rpicpeiv  rbv  xxripx  puife 
olxyetv  Trxpixeiv  \og  xv  ixpttrQuSij  erxipelv].  Quam  primum  re- 
seca pannum  et  prorsus  supervacaneum  et  alieno  loco  inser- 
tum. Eadem  opera  dele  molestum  pronomen  in  vicinia : 
rog  /t ih  xurou  — rekeurviexvrx  31  [xurov]. 

In  § 15  (a  vopiog)  iv  u SixppviSv,v  yiypxTrrxi  'Exv  ng  ufifify 
eig  7rxT3x  vj  xvSpx  vj  yuvxixx  — ypxQix:  vfipeug  elvxi  [reirohiKe*] 
xx)  rip ivt/xx  [iirefyixev]  o ri  XP'4  erxielv  ij  xirorirxi.  Quis  tandem 
istam  scribendi  negligenliam  et  socordiam  ferre  potest  in  quo- 
quam scriptore,  nedum  in  terso  et  venusto  Attico  oratore’ 
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Sed  expuncto  additamento,  quod  ex  § 46  huc  invectum  esse 
videbis,  salva  res  esi. 

In  § 18  ioreibxv  3’  iyypxQijj  e 1$  to  ).v,^ixpx‘x'ov  ypxfifixrsTov 
xx)  Toup  vbpiovg  [yvif i xx)]  eiSfj  r obp  rfjs  ordAcut  xx)  >}5»f  bbvxrxi 
2ixXoyi£co8xi  rx  xxXx  xx)  tx  /avi , ouxhi  Mpu  'btxXiyeTxt  «AA’ 
>53)»  xirrcp.  Necte  et  ordine  dicitur  tiSbvxi  toup  vopicoo  , sed  tou; 
vofioup  yvuvxi  non  item.  rv«v*f  ponitur  in  re  perplexa  et  ob- 
scura, quam  quis  cogitando  perspexit  et  expedivit , ut  aenigma. 
Apud  Antiphanem  Athenaei  p.  450.  e.  Sappho  cum  patre  ita 
confabulatur: 

obSbv  tJycif  • Truf  yxp  yivon'  xv , u irxrcp , 

pifTUp  X<pUV0f ; B.  >JV  X).U  Tp)p  TTXpXVOflUV. 

A.  orxifyif  i%uv.  B.  xx)  /xtfv  axpifiup  y'  uopivjv 
byvuxkvxi  ro  pytev , <*AA’  >»3>»  A bye. 
ut  haec  emendavimus  et  supplevimus  in  A 'ov.  Lecti,  p.  6. 
Leges  autem  quidquid  iubent  aut  vetant  perspicuum  est  uni- 
cuique ad  inteliigendum : itaque  eibbvxi  in  iis  habet  locum, 
yvuvxi  non  item. 

* In  § 13.  [ix  yxp  tov  icpxTTtobxl  tivx  uv  ov  irpovijxtv  ix  tov- 
tov  robf  vipuut  Myxxv  ol  irx\xiol].  Duplex  fertur  scriptura  Wx- 
xxv  et  Meno.  Discrimen  est  tam  notum  quam  certum  in  foro 
Attico  quidem:  viptov  b ptev  vono6hxo  t 18  y v iv , b 31  iijfioi;  t i- 
6 er  xi.  Sexcenties  legitur  b Ttdeis b 8e)p  tov  vd/iov,  ubi  tiU- 
fievos  aut  Qipccvo;  absurdum  esset.  Contra  ad  cives  suos  dicit 
Aeschines  § 178.  iirfieijioi  3’  olfixi  (pvvrep  eripuv  fixKX ov  etxd- 
rui  x*AA kovf  vbptouf  Tlbeobe,  substitue  rtSeri , vitiose  et  inepte 
dictum  erit.  Lectio  Meno  est  in  uno  omnium  optimo  Codice 
Coisliniano  mirae  vetustatis  et  longe  meliore  et  tideliore  teste 
quam  sunt  reliqui  omnes,  ut  alio  loco  ostendam.  Substituit 
aliquis  Mqxxv  qui  haec  de  legum  latoribus  dici  oportere  opina- 
batur. Noli  tangere,  sed  totam  illam  annotatiunculam  otiosam 
ac  futilem  in  marginem  remitte. 

In  § 19  recitantur  verba  legis:  ”Av  tu  'Adyvxiuv  erxiptioy 
fi>l  xvtu  tuv  evvex  xpxbvTuv  yeveobxi  [oti  olfixi  TC$XV>1- 

Cpopo;  >}  ipx> 5]  f *x3’  iepavvvxv  lepxrxtrbxi  [2$  oubs  xx8xpu  SnxAf- 
ynxi  Tcp  auftxTi]  pitj 31  ovvbix^TXTu  tu  Sypioo/u  piqli  xp^xTU 
xpxw  fiviblfllxv  flYtbtTCQTt  flVjT  hblfflOV  flljb'  VTepiptOV  flVfTe  XA>f- 
PUTW  fili  Te  %f(/JCT(5V>)T>5v * fl) »3«  XifpUXCVTXTW  fl*ibl  Ttpeofie  VTXTU 
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/lySe  tous  xpevfieuvxvTxc  xpivfau  (lege  xpivxru)  ruxotpxv- 

relru  puaSuSe iij  pat Se  yvut cujv  elxxru  putSexcre  ivire  ev  t%  pot/Ap 
pitfTe  ev  tui  Svipecp  /aijS’  xv  Se ivotxtos  jj  heyeiv  'ASqvxiuv.  Putasne 
im  portu  nam  ac  levem  suspicionem  ori  olftxi  reCpxvtf^opos  >j  oipxx 
ah  ipso  Oratore  profectam?  aut  verba  os  ouSi  xxOxpu  3 ix>.eyerxt 
tu  aupixTi?  Sed  levia  haec  sunt  prae  iis  quae  sequuntur  pmSe 
auKstpxvTeiTu  pariuieis.  Hoc  igitur  iis  solis,  ut  reliqua  omnia , 
erat  licitum  qui  sine  labe  vixissent!  Miror  quo  pacto  ista  ir- 
repserint, hoc  unum  video  tam  necesse  osse  ea  expungere  atque 
Tifixpxv  § 18.  ouxhi  fatpcp  StxXeyerxi  xXh'  ySy  xutu  [Ti/xxpxv]  < 
quod  unanimi  consensu  (nec  mirum)  deleverunt  omnes. 

In  § 20.  7v'  fiSjrt  oiuv  viyeuv  vjpuv  xet/xivuv  rerdXfttixe  Tlpixp- 
X0(  SytfxyyopeTv  3 toioutos  tov  rpoxov  oJov  upuis  ixlsxaSe.  ad  oiuv 
adseripsit  aliquis  us  xx?.uv  xx)  rucppivuv,  quae  verba  post  wi- 
ptvuv  irrepserunt  in  textura. 

In  § 23  xa)  xus  3«  xeAevet  tous  xpoiSpous  cxeiSiv 

ri  xxdxpmcv  xeptevex^V  xx)  3 xypul;  rxg  xxrpiouq  eux*f  eu&rxi 
irpoxeipOTCvtTv  [xfAfwfi  tous  xpoiSpous]  xep)  iepuv  tuv  xxt pluv,  et 
post  pauca  t6t'  v/Sx  [x£Afd«]  A iyav  tuv  xAKuv  ’Adt ivxiuv  tov 
fiovKd/jtevov  oU  l£e<siv.  Pueriliter  haec  interponuntur.  Magistelli 
paulo  longiorem  verborum  complexum  mente  relinere  non  pos- 
sunt et  tamquam  memoriae  subsidia  ista  fulcra  supponunt. 

In  § 24.  erat  in  vetusto  libro  scriptum: 
oi  xpeafiuTepot  tu  piiv  eu 
cppcveTv  xxtxxtfiUTiv , ij  Se  ToXpox  )a  Ti' 

»•*  . » « , , , lwtl*t 

>jo>j  xutous  xpxtrxi  exiAeixeiv.  t3,  ,„rill-OTi 

Annotatiuncula  in  margine  ad  verba  eu  (ppovelv  perlinens  in 
textum  recepta  post  exiXelxeiv  sententiam  loci  ineptam  et  ri- 
diculam reddidit. 

In  § 25  3 ’ AptgeSSyg  3 rljv  xvoposixv  exuvupilxv  ?xuv  T iptxpxu 
Tcurui,  magister  adscribil:  3 Slxxios  ixixxKoupievos , quae  nunc 
ipse  Orator  dixisse  putatur.  Profecto  necesse  erat  hoc  Athe- 
nienses doceri! 

In  § 25  tout’  esiv  uxipivxfix  xx)  pelixypix  tou  HoXuvos  <ex*!- 
(txrog  ov  Tpoxov  exuv  xMs  SieXiyero  rip  Sj/xu  \tuv  'Aiyvxluv]. 
Non  est  corrigendum  t ep  'Aiqvxtuv,  sed  abjiciendum  emblema. 
Mirum  si  in  alia  civitate  verba  fecisset  ad  populum.  Auris  ad- 
ditur, quia  Solon  aliis  vopuus  xep)  euxorpilxs  scripserat. 
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Iu  § 27.  “A  euvtbuv  i vopoodervip  bixppbbyv  ixebeilpev  oup  XP* I 
fapmyopelv  xx)  ous  eu  bd  xiyeiv  iv  tu  Si jptu.  Quam  i nepte  com- 
posita haec  auul  I Aeschines,  credo,  dixisset:  oup  xpb  bnpo>iyope7v 
xx ! oup  hh>  Sed  salva  res  est:  legislator  neque  lege  sanxerat 
$ 7.  irup  5f7  TCv  rxtSx  tov  iXeuDepov  rpxtpvjvxi , neque  h.  I.  oup 
xpb  uyyopeiv.  Non  est  legislatoris  neque  hoc  neque  illud. 
Quid  igitur?  oup  OT  XPb  b>in>tyope7v , quo  recepto  inficetum  em- 
blema stare  non  poterit.  Demonstrant  id  omnia  quae  sequun- 
tur, unde  primum  alterum  additamentum  tolle:  rivat  3’  oux 
usto  3f 7v  xkytiv ; tcup  xhrxpup  fiefiiuxoTxp.  [toutoup  oux  tx  Sij- 
po>iyopc7v].  xx i vtv  toutq  bnXc7;  Est  operae  pretium  ipsa  verba 
legis  audire: 

AOKJMACIA  'PHTOPHN. 

’Exv  TU  Xkyip  iv  r$>  3 b/*V  tov  xxrkpx  tutttuv  ij  tv\v  ptnrkpx 
b nb  t pktpuv  ij  t*b  irxpixuv  olxwiv  ij  rxp  ppxTtixp  pib  eppxreu- 
ftkvop  Seal  xv  xvrip  xpoorTXxiunv  ij  r bv  xrirlix  x7ro$e(lXyKuo  ij 
xeropvevuivtP  fj  brxipttxus  ij  tx  xxrpux  KXTedqSoxup  ij  uv  xv 
x?*>ipovopioo  yinyrai  boxipixo-txv  exxyyeiXxTu  *A Syvxiuv  i (iouxo- 
Ittvot  pU  iijffiv.  Hoc  est,  opinor,  disertis  verbis  demonstrare 
obp  OT  xpb  ^putyoptTv.  Leguntur  haec  § 28 — 52 , sed  non 
sine  sciolorum  additamentis,  primum  § 28  [ toutov  oux  ia  xk- 
ye/v.]  vb  A ix  xxXup  yt.  Credebat  haec  deesse  magister  neque 
sensit  ex  ipso  Legis  titulo  Aoxipcxtrix  'Pyripuv  id  apparere. 
Tum  in  § 32  toutoup  ouv  H-eipyet  xxb  tou  /3>ihxtoo  cum  inter- 
pretatione [toutoup  xxxyopeuei  pib  3>j pmyopeiv].  Aeschines  certe 
Tovroip  daturus  fuisset. 

In  $ 27.  oux  xxeXxuvet  axi  tou  QbpixTOP  ei  tu  pib  xpoyovuv 
it)  tuv  iTpxTyyyxoTuv  uiop.  Lepidum  est  xpoyovuv  uUp.  Libri 
optimi  tuv  omittunt.  Optimum  esse  arbitror  restituere:  ei  tip 
ptb  yoviuv  it)v  itpxT^ynxoTuv  ulip.  Splendidius  est  ad  nobili- 
tatis laudem  patrem  quam  ex  maioribus  aliquem  Praetorium 
habere. 

In  § 28.  Aoxipoxrlx,  (pyr),  p^ropuv  'Exv  Tip  xkytp  iv  rip  3d pico 
rbv  xxrkpx  tuxtuv  ij  t bv  pi> irkpx  ij  pib  rpkcpuv  ij  pib  xxpkyuv 
clxrtrtv , magister  iterum  inculcat  suum  [toutov  oux  iSi  xiyeiv]. 
Praeterquam  quod  ea  verba  inepte  abundant,  Aeschines  non 
tswtcv,  sed  Tauruu?  dicturus  fuisset. 

Iu  § 29.  avipuxe , Tvj  xixei  uxkp  vjf  tx  oxXx  pib  Tiietxt  pw ii 
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ouptfiouXeueiv  &%lov.  Haec  vera  scriptura  esi.  Vulgo  post  Tiie- 
axi  additur  [ij  bix  3 axlxv  ft'*,  buvxTbf  e I exxptuvxi],  quae  acrem 
loci  sententiam  onerant  et  compositionem  pervertunt. 

In  § 30  t&v  yxp  Tyv  'iblxv  ohclxv  xxxup  oixtjtrxvrx  xx)  tx 
xoivx  rij;  xixeug  xapxxhytatut  wfaxro  bixieTvxi.  Perinde  est 
in  tali  re  futurum  ponere  3 ixifaeiv  aut  xv  hxieivxi.  Futurum 
posuit  paulo  ante:  tov  yxp  ri  vupex  t b exurou  eCp'  i fi  pe  i xexpx- 
xbrx  xx)  tx  xoivx  tx  rij?  xoKeuf  pxiiu;  xyfoxTo  xxobuvevixt , 
nunc  xxpxxP.yalui;  xv  iiyviirxTo  3 ixieTvxi  dedit.  Nihilne  subolei 

in  TX  XOIVX  TX  Ttjf  XOXiUp  ? 

A)?  txMv  ijpiTv  elxtv  b voQeo  AiTxlvvif. 
namque  nihil  prorsus  interesl  inter  tx  xoivx  et  tx  rijs  wJ\eu$. 
In  priore  loco  scribe:  xexpxxdrx  xx)  [t*  xoivx ] tx  ri it  xfaeut, 
in  altero:  o'ixvi<ixvtx  xx)  tx  xoivx  [tiJ?  t3a tuo]  xxpxxkwlus  xv 
» iyfaxTO  bixieTvxi. 

In  sqq.  insulsissime  repetitum  legitur  6 vopeoilTyq  in  bis : 
e£3’  utro  3 elv  [3  vtpooiirtit]  tov  pxTopx  fjxetv  ex)  to  fiijpcx  xri. 

Tralaticium  emblema  recurrit  % 31.  xpfaiptx  tx  Xeybpxevx 
ty*l<TXT0  eJvxi  — oiib'  xv  tu  xxvu  >.exH  vuvolveiv  [viyfoxTo]  t oli 

XXOUOUTIV. 

Ubi  bis  idem  dicitur  ut  5 32.  toutovp  ouv  ll-elpyti  ixo  roD 
fiijfixTOi,  \toutou{  xxxyopeuei  poti  bypwyopeiv] , et  secunda  sen- 
tentia nihil  habet  ponderis  neque  ad  aures  numerosior  accidit, 
idque  in  libris  tam  flagitiose  interpolatis,  quid  tu  faciendum 
censes  ? 

Multae  interpolationes  ipsorum  Codicum  testimoniis  redar- 
guuntur. Ut  quisque  liber  est  antiquissimus  ita  paucissi- 
mis additamentis  inquinatum  esse  videbis.  Quam  multas 
fraudes  patefecit  perantiquus  liber  f Coislinianusf  In  § 33  ex- 
hibet : upulf  3’  fr/  xpoTtieoie  xxivbv  vipiov  pttTx  rb  xxxbv  xxy- 
xpxTiov  o outo;  ixxyxpxTixoev  'ev  rjj  ixxhyrix  uxepxurxwikvTep 
M tu  xpxypoxTi  xxi'  Ixxsyv  IxxXytrlxv  xxoxXxpovv  (puKifv  ix) 
t b fixpox  ifTip  xpocbpeurei.  Caeteri  omnes  post  ev  t%  ixx\>if!x 
interpungunt  et  ita  scribunt  uxepxurxuvilvTeo  [yxp]  M T<p  xpx- 
ypoxTt  xxi'  exx<7t)v  ixxt.yvlxv  \yiptov  iiijxx Te  xxivbv]  xxoxXxpouv , 
quae  Bekkerus  recepit , cui  vel  iiijxxTe  pro  lievie  fraudem 
aperire  poterat. 

In  § 34.  Ut  3’  ou3Iv  c<pe?,cc , u 'AitfvxToi , [£>jt#7k]  rou{  Toioii- 
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rovt  xvSpurrovt  drrtXxvveiv  diro  rov  (ivjftxrot  rx7g  xpxvyx7g  • ov 
yxp  xh%uvovrxi.  Expuncto  tyre7v  loci  sententia  optime  habet, 
neque  &n7v  conari  significat  sed  ircipxtrixi.  Ztj re7v  ponitur  ubi 
quid  cogitando  reperiri  potest,  ut  apud  Aristophanem  in  Nub. 
546. 

ovi'  VptXg  'i-XTTXTXV  3)?  XXI  Tp)f  TXVT  (\<TXyUV. 

Ecce  iterum  nostrum  suppositicium  xeXeva  in  § 33.  t/  irpoa- 
irx^tv  i t iie)t  rov  vinov,  xxHjvixi  [xfAfdf/]  robf  cpvP.hxt  xre. 

In  § 34.  rovrovt  (tivroi  rovt  vipiovt  elvxi  xpyrlftovt  ij  xxpy- 
<tovc  i(p'  iifitv  is7v  ■ i xv  pih  yxp  xoXxfyre  rovt  xiixovvrxt  ixovrxi 
vti7v  o!  vS/xoi  xxXo)  xxi  xvptoi , ixv  5’  xtpiijTC  xxXo)  poivov,  xvptoi 
y ovxin.  Lubens  Aeschines  sua  repetit,  si  quid  sibi  venuste 
et  rotunde  dixisse  videtur.  Iterum  iisdem  utitur  § 100,  ubi 
est  vera  lectio  xxXo)  M6N  xvptoi  3’  ovxin.  Saepissime  /*iv  et 
puivov  inter  se  permutantur. 

Excusans  se  apud  iudices  Aeschines,  quod  verbis  quibusdam 
spurcis  et  ohscoenis  usurus  sit,  ita  dicit  § 38:  x)trxput  «St» 
rvyxdvfi  fiefiiuxut  fe  riv  rx  tovtoi  7rorpxyptivx  Sict-iivrx  xiv- 
vxtov  cJvxi  i)irt7v  [«$  xvrit  flovXirxi] , ixv  ptii  n xx)  ruv  toiovtuv 
cpiiy^Txt  fapidruv.  Quoties  hunc  locum  relego  offendo  in  ver- 
bis ut  xvr ii  (iovKeTxi,  quae  et  sententiae  et  structurae  offici- 
unt. Aut  excidit  aliquid  aut  molesta  verba  eliminanda  sunt , 
quo  facto  omnia  procedunt  optime. 

In  § 40.  ivx  t i*t  tu  cliry  ut  xpx  Xixv  xxpifioloyov/zxt 

a7rxvTx.  Importunum  et  molestum  pronomen  tres  libri  omit- 
tunt. Optime. 

Proverbio  simile  est  Atticum  ut  xvri  ie/$ei.  In  § 40  in 
aliis  libris  est  xvri  rovpyov , in  aliis  xvri  ri  irpxyptx.  Hoc 
indicio  optime  glossemata  deprehenduntur.  Scribe  ut  xvri 
iini-ev. 

Soloecum  est  § 43.  iixira\>i<TXtiivov  3 i rov  NUryiKx  xx)  rov 
Qxfopov  ro7t  ijivoit  xx)  xeXivivruv  ^3>j  xxoXovii7v  e i;  ri  ierpturvj- 
piov , necessarium  est  iixrrtiX^rxpoivuv. 

Vehementer  mihi  de  mendo  suspecta  sunt  haec  in  § 45. 
avri  p ccv  yxp  r oSvo/xx  rov  cpyov  — ovx  iyypxtpa  ovii  JtAAo  yi- 
ypxcpx  oviiv  xre.  Ferri  non  potest  iyypdQu  quum  praecedat 
yiypoKpx  pxprvplxv  Meryfax  et  sequatur  £AAo  yiypxtyx  ovi iv. 
Suspicor  olim  sic  scriptum  fuisse: 
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OUK  iyypdtipu  Ou33  akkO  yiypxf* 
oiibiv 

cl  yiypxtyx  in  margine  variam  lectionem  esse  ad  iyypiipu  re- 
ferendam. Itaque  genuinum  esse  ovx  iyyiypxQx  tubi  ikko 
obbiv. 

In  § 46.  fi  yxp  i /xiv  xpA£xt  xiirxwrfTXi  «ai  irpoxipfairxt 
Xikixt  [nxkkov]  bpxx(t#S  xxot7<txi  T$  bxiMtiv , o 3 3 irtxcvSut 
bxwyopxaei , troCpbg  i vopaSeTw  o tovs  dutu  fibtkvptvs  i£slpyvv 
&19  tov  (WixctTop.  Nullus  locus  est  adverbio  nakkov , cui  nihil 
ueijue  in  verbis  neque  in  cogitatione  respondet.  Irrepsit  ex 
praecedenti  loco:  exv  3 3 xpoxipijrxi  ixxkxre uiijvtti  ptakkov  x 
rdtotiij  ixxpTupiJv,  ubi  ptikkov  optime  habet,  sed  irpoxtpxnu  su- 
spectum est  quia  xlpsfrixt  /xikk cv  dicitur  non  xpaxiptJirSxi.  In 
exitu  huius  loci  ubi  exelamat  orator  magna  voce  aoQbt  o vo/xo- 
ihxt  xtI.  una  literula  periit , nam  requiritur  rocpdt  y'  i wpto- 
Qtms.  Sic  enim  aut  % vo$bt  in  tali  re  exclamare  solebant. 

Vocabulum  Atticum  et  rarum  trahit  post  sese  interpretamen- 
tum § 49.  hioi  fxcv  yxp  viti  cvrtf  tpoQtpvt  [xx)  rpcefiuripoi] 
(pxivavrxi , eripci  33  vtkvv  xpiip.lv  XPWV  ypyovirtt  wxvriirxai 
viat,  vid,  Ilubnken,  ad  Tim-  v,  Xxkxtyit  et  locum  Pollucis  ah 
eo  indicatum:  x paQe pyt  kiyerxi  i ry  tuv  Zt^V  vtArepeg , T\i 
3 3 fysi  baxuv  vpt<r(3\tTf po(. 

In  § 62.  e xv  33  — ixibel^u  — ■ ouxiri  bijrcv  Qxiverxi  ptvov 
xrxiptixui  xxf . duabus  literuli*  transpositis  scribe  QxveTrxi  pro 
cpxlvtTxi,  Caeterum  hic  locus  tam  impeditus  et  vexatus  est, 
ut  equidem  omnem  emendationis  spetn  deposuerim. 

Ill  § 33.  ikkX  ilyfAlffUCV  it  t u irfitlti 
OU  *!  Tifklct  TlSiTXI  Kx't  TOUf  XkfKTpUCVXf  O-V/lfixkkOWTI  *x)  Xv(3fti‘ 
ovnv.  Ex  ora  libri  irrepsit  annotatiuncula.  Athenienses  ea 
loca  non  xuficlx  appellabant,  sed  rxipxQftx.  Isocrates  Areop.  p. 
149.  c.  cvx  iv  Tolp  vx ipxQfhi;  ci  vturepoi  biirpifiov  eub'  a rxTg 
xvkXTplmv,  et  in  Anlid,  p.  491.  e!  3'  iv  reit  xxrxkeioit  irivwaiv, 
erepti  3’  iv  toT t trxtpxQeioti  xufievcu riv.  Sequiores  illa  xufiiTx  et 
xvpevTvjpix  appelluut. 

Interpolata  est  coniunctio  u t § 67.  7v’  vpiiv  ixibei^u  pievi 
arepyx^erxi  ivipunout  rb  imrxbevpx  touto  , [«?]  xxr  xPpptvtvvr  xt 
pbv  tuv  ieuv , virepcpuvrat  33  rout  viptvt  xri,  Appositio  haec 
est  neque  voculam  ut  admittit. 
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Frequens  apud  Aeschinem  interpolatio  est  in  his  § 70.  e/- 
vxri  1*01  irpit  [t«DJ  A/l?  xx)  [ tuv  xkkuv]  deuv.  Similiter  er- 
ratum § 87.  Qlpe  Sif  vpbg  [t?u]  Aii?  xx)  [tuv  *AAmv]  deuv.  In 
Demosthenis  libris  saepissime  recte  legitur,  ut  de  F.  L.  p.  547. 
2.  xx)  irpog  A/i?  xx / deuv  veipxirde  <ruvSix/*vy/*ove uepv , et  saepius 
alibi. 

In  $ 79.  x yxp  auro?  ipycp  xpxTTuv  ovx  y a%vveT0 , txvt'  iyu 
vcrtpus  iv  iiftTv  tlxuv  eux  xv  iSe^i(*yv  £iji/,  imo  vero  sux  xv  2e£*/'- 
f*yv , ut  de  Falt.  Legat.  § 179.  xSektpo)  Se,  e/  Six^uyevreg  i/xov 
%yv  ovx  xv  eAa/vra  (non  vpoikoivro) , et  passim  in  simili  sententia, 
ut  t**i  vuv  %cp yv,  Tcdvxtyv  , ivoXoif* yv  e’  <re  SeSoixx , et  sim. 

Continuo  sequitur  § 80.  u»ra  21  rai?  «ureo?  ypbvovg  [iv  af? 
oirof  yv  orxpx  Tp  II/tt«A ixcp~\  xxTxwXei  bevpo  e£  'ZXXyrxovTOu 
'HyyaxvSpog.  Scholion  futile  irrepsit  in  textum : praeterea  ev 
oJ(  Graeculum  sapii. 

Impedita  sunt  et  male  composita  quae  sequuntur  § 80.  au- 
re? i ‘HyjJracvipe?  [xQixveTrxi] , ov  u/*elg  /re  xxXXiov  y iyu , 
trvxe  [21J  rore  <rvf*7rXev<rx;  e/?  'E XXyavovrov  TX(*lxg  Tif*of*d%u 
tu  ’A %xpve7.  Duobus  verbis  expunctis  omnia  aptissime  decur- 
runt. Arctissime  iungenda  esse  apparet  'HyyaxvSpos , ov  upieTg 
/re  xeixxtov  y iyu.  Suspicor  xQixvelrxi  in  margine  adscriplum 
ad  xxTxrXel  2 eupo  huc  aberrasse,  et  sic  21  insertum. 

Dillographia  est  § 57.  xxl  sr»?  [/r«?]  yyyaxro  eJvxi  xiirbv  iy- 
yi/g  ryg  xinou  cpvoeus , et  interpolatum  pronomen  in  verbis  /5? 
2’  aux  tireidev  [xMv\. 

in  § 62.  iv  txvt)  21  xaexu  yevi(*evog  a'  n/rr«A«xa?  , nemo  sic 
Athenis  loquitur , sed  aut  iv  txvtI  dicebant  aut  iv  txvt) 
xxxou. 

In  § 64.  ivTxi/ix  Sy  xxTxi*ef*\px/*evog  exurbv  i HittxXxxoo 
xx ) ix>.oyi<rxf*evot  t/?  uv  Tpb;  ovxnvxg  exoXif*ei  eu  e^euAeuratre 
— SeT  yxp  TXkydy  kiyeiv  — \y<ru%ixv  etr%e , in  aliis  ysv%lxv 
e%eiv ] xx)  yy&xyaev  e/  t/  f*y  Tporkxfioi  xxivbv  xxxov.  Revocan- 
dum ex  melioribus  libris  aer/?  uv  Tpbg  outtivxc.  Utroque  mo- 
do recte  dicitur  W?  uv  Tpbg  rivxg  Toke/*eT,  et  e?/?  uv  orpbc 
ovtTtvag  i-xoxif*ei.  Praecedens  exkoyis xpeovOC  partem  pronomi- 
nis hausit.  Deinde  expunge  manifestum  emblema.  Urbane 
dictum  eu  l(3oukeurxTo  aculis  auditoribus  erat  satis.  Iu  Une 
transpone:  e!  p*y  rt  Tpotrkxftoi. 
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Forma  barbara  maculat  locum  § 67.  oukoov  kx)  xutov  iipiJv 
KXhiau  tov  'HyqirxvSpov.  Apud  veteres  Athenienses  xxKttru 
est  coniunctivi  aoristus , ut  apud  Sophoclem  in  Philoctetae 
exitu : 

(pcpf  vuv  it,6uv  xdpxv  kx^Iitu. 
et  in  Pluto  964. 

<plpe  vuv  iyd  tuv  evioOev  xxXiffu  rivx. 
et  alibi  passim.  Futurum  est  semper  et  ubique  x*a<2  et  *x~ 
Xoupoxi , ut  el  yxp tu , yxpoupoxi , et  re A« , iixrtKu  et  xxovptxi 
(medebor),  llelinelur  <r  post  t ubi  antepenultima  longa  est  xU 
Ihopoxt , x%6e<rofixi , ixxivhopoxi,  xpxhru:  quia  in  pi.xxopt.xi  bre- 
vis est  futurum  habet  ptxxovptxt.  Excipiuntur  disyllaba  £c<ru 
et  ofiitru , sed  x^  habet  amusi  futurum  eiusdem  formae 
X^oi,  ut  supra  vidimus,  oxut  iyxi‘?  > e&X  uxoxsif  sim.  Se- 
quiores,  etiam  qui  sibi  xttikutxtoi  esse  videbantur,  magis 
magisque  formis  solutis  utebantur  xxxitu  dicentes  el  xatJro- 
ptxi  et  lixTt^itru  et  similia  omnia.  Hinc  illae  formae  Veteribus 
obtrudi  coeptae,  quibus  nusquam  parcendum.  Constat  sero 
natas  esse  el  vitio  receptas.  Grassatur  ea  labes  in  Homeri 
carminibus,  apud  Herodotum,  apud  Atticos  omnes.  K*A«  ubi 
non  manifesto  apparet  futurum  esse  intactum  evadit,  ut  in  vi- 
cinia § 67  iix  ri  ouv  xutIv  x*A «;  nil  subolet  sciolis  et  ab- 
stinent manum.  Respondent  sibi  inter  se  oukouv  kx ) xutov  upiiv 
x«A u tov  'HytjtrxvSpov,  el  Six  ti  ouv  xutov  kx Ac5,  non  sentiunt 
et  antiqua  forma  salva  est. 

In  § 70.  ouk  ohaie  tov  'Hy> \<rxv%pov  — uxepvp pxvx  rx  extrx- 
yptXTX  IxnxTTtiv  uf  rxTf  toutou  uxepfioKxif  xutov  IH-ovtx 
pihpix  hxxexpxxSxii  In  omnibus  libris  est  So^xvtx,  absurda 
scriptura  a Reiskio  correcta.  In  omnibus  Codd.  etiam  optimis 
participia  futuri  temporis  et  aoristi  perpetuo  inter  se  confun- 
duntur, et  nostra  esse  debet  ubique  optio.  Feruntur  passim 
absurdae  scripturae  el  structurae,  quas  etiam  in  unanimi  li- 
brorum consensu  vitiosas  et  damnandas  esse  constat.  Quid 
quum  libros  in  iis  sexcenties  variare  videmus? 

In  § 72.  ou  yxp  eyuye  uxohxpt(3dvu  outuc,  upoxt  IxiKfaptovxf 
slvxi  us'  xptvKpoovsiv  uv  ihiytp  xpirepov  viKouoxrt  ivxyiyvuoKopti- 
vuv  [r«v]  vipuov.  INota  el  consueta  attractionis  ratio  articulum 
riv  expungendum  esse  docet.  Tam  bonam  occasionem  non 
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omisit  magister  et  continuo  adscripsit:  [Jv  ols  yiypxxrxi  ixv 
rif  pt,ir6u<r*irxl  nvx  ’A iyvxluv  ex)  rxvryv  ri>v  xpxfyv  !j  ixv  ris 
ixurov  ptitrdury  evoxov  elvxt  ro7s  puykoif  xx)  ro7f  leroti  ixiripol- 
cts].  Haec  omnia  satis  negligenler  repetiit  ex  § 13.  sqq.  et 
quae  illic  et  suo  loco  et  recte  dicta  sunt,  in  scholio  vitiose 
narrantur,  veluti  ro7s  yoeylroip  xx)  ro7s  foois  IxmpUote,  sumtum 
ex  § 13  xx)  “irx  r xxtrlptix  hxxripcp  xexolyx ev.  Ista  omnia 

nunc  pro  Aeschineis  legunturl  Omnibus  bis  una  litura  deletis 
locum  perpurgatum  relege,  et  mihi,  credo,  assentieris. 

In  § 73.  <*AA«  ha.  touto  xplverxi , ori  rxurx  xpxlpxs  ebyw 
yopei.  Imo  vero  hut*iyope7.  Imperfectum  recte  haberet  si  prae- 
cederet ixplvcro. 

Necessarium  articulum  excidisse  facile  senties  § 74.  xvxyxvi 
V Irus  xxpxxXvinx  (rz)  xxpaSdyftzrx  elvxt  ro7$  rpoxoif 

ro7s  Tipt,zp%ov. 

Manifestam  sententiae  labem  aequo  animo  ferunt  § 74.  ei 
3>j  ri s Cifiuv  tpono  rov s oSu  x opeuopUvous , r / vvv  ouros  i xvdpuxos 
xpxrret ; eudiis  xv  elxotre  rov  tpyou  roSvopox , in  his  elxoire  cla- 
mat scribendum  esse  ei  Jjj  ng  upixs,  non  i/ptuv. 

Vehementer  dubito  de  integritate  scripturae  § 75.  r/  XPV 
}.iyeiv  or xv  peetpxxtov  viov  xxrxXixbv  rv\v  xxrpuxv  oixlxv  iv  *A- 
Xorplxis  oixixis  mxrepdnp , rifv  o-ptv  hripuv  hxQipov , xx)  xokvreMj 
ie7xvx  benrvy  x<rupi{3o\ov  xx)  xu^rplixs  e XV  KXI  hrxipxs  xoXure- 
Af rxrxs  xx)  xufieuip  xx)  fitjXhv  ixrlvy  xurog  «AA’  erepos  uxhp  xu- 
reo;  Restitue  primum  naturae  ordinem  poetpzxtcv  viov  ri/v  fytv 
hripuv  hxtpepov  xxrxXixov  ryv  xxrpuxv  oixlxv  xrh.  namque  ea 
verba  rvv  fytv  hripuv  hxtpipov  aut  aliunde  interpolata  alienam 
sedem  occuparunt  aut  illic  ubi  reposui  collocanda.  Praeterea 
3 ixQipuv  requiro  et  xxrxhtxuv  et  xrvfi(So\os , quoniam  omnes 
in  talibus  statim  ad  naturae  genus  recurrunt  quod  nunc  in 
solo  xuris  servatum  est.  Quae  sequuntur  comparanda  sunt 
cura  lepidissimis  Ephippi  versiculis  apud  Alhen.  p.  572.  c, 
quos  emendatos  apponam: 

orxv  r/f  uv  vios 
«AA orpiov  e\Suv  o\pov  erilctv  poxiy, 
x<rupi(3o\6v  re  xdpx  xpor(3xP.e7v  (3op$ , 

, rovrov  Sibovxi  vopit^e  rijs  vuxrbf  \byov. 

vulgatur  xpoo(3xKy  et 
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SiSovxi  vbpci%'  xurov  <ru  rijp  vuxrop  xbyov. 
qui  elumbis  et  Attico  pogla  indignus  senarius  est. 

In  § 80  xxpi/3up  [fJJ  olV  ori  xx reyvur  xv  xurou.  alterum 
vitiose  abundat  neque  est  difficilis  optio.  Post  pauca:  elroipt 
xv  *bibrt  iitxppttrixirxrSe  pooi  xx)  xx)  bitor  e xx)  xou 

(leg.  airou)  exxpop  iyu  upoxp  uiroptv^ru . orxv  ouror)  xvx(3$  ex) 
rb  fiijpex  iv  rcp  3 vipou , xx)  ore  i$ouX,eue  xipunv , orxv  ptvtjriip 
rax&v  imrxeuijp  ij  itupyou  >f  up  xirvtyeri  xou  (lege  xoi)  rtp  eiiiup 
ij3oxre  xx)  iyeXxre  xx)  xuro)  ixiyere  ri/v  ixuvupoixv  ruv  epyuv 
uv  ouvipe  xurip.  Vides  quam  haec  perverse  et  praepostere  sint 
composita.  Legendum  censeo:  oxorxv  ouroo)  — iv  rcp  btjpoot 
(u  p ore  ifiouXeue  xipunv)  [e  J r x)  povttoS^  re t%uv  iirirxeuijp  — eu- 
Sup  (Soxre  xx)  yeXxre  xx)  xuro)  xiyere  xre. 

In  § 81  kxtx  rb  \jvti(pi<rpox  rb  rourou  [3  ourop  elpijxei ] xip) 
ruv  oixtireuv  ruv  iv  rjj  n uxvi.  Quid  sibi  volunt  verba  3 ourop 
e! pijxei,  et  quid  est  Xeyeiv  tp>} ipurpox?  Nihil,  opinor. 

Emblema  sustulit  aculeum  dicti  in  § 82  tyxre  r'ov  Ainbxu- 
xov  xXybij  X iyeiv’  elvxi  yxp  xurov  epoireipov  [rouruv].  “E poxeipov 
ambiguum  est  et  ridiculum;  addideris  rouruv,  iocus  periit. 
Paucis  interpositis  legendum  ou  yxp  vtpiiv  irxrpiov  deleto  ipiv , 
quod  et  hic  et  saepe  alibi  importunum  adhaesit. 

Quod  sequitur:  exopoev  be  roixumv  rivx  ouyyvupo ijv  T iptxpxv , 
plane  sensu  cassum  est  roixuryv  rivx.  Nihil  aliud  sententia 
loci  aut  fert  aut  postulat  quam  quod  urbanitate  Attica  dici 
solet:  ex<>l*ev  be  ir  oX  Xttv  ouyyvupuiv  T ipcxpxv- 

In  5 84.  ufielp  3’  i^e(3xXere  xurbv  bxoXxftbvrep  ’ Ittpoev , u ITup- 
pxvbpe , ori  ou  3 ei  yeXxv  rouruv  ivxvriov , xXX'  ourup  trxupov  Iptv 
ii  xXtfeix  upe  xxvruv  ixixpxrei  ruv  xvbpuxlvuv  Xoyioptuv.  Sup- 
plendum 'irpuv  ( poiv ),  u TJuppxvbpe , et  corrigendum  ixixpxreJv 
pro  extxpxrei. 

In  § 85  oux  ouv  xroxov  [xv  #?>»] , u 'AfyvaTot , e)  pivjbev  poeu 
ifiou  Xiyovrop  xuro)  (3oxre  ripv  ixuvupoixv  ruv  epyuv , uv  truvire 
Tourcp , ipoou  be  xiyovrop  ixtXiXyrbe  , xx)  poti  yevopeivup  poiv  xpi - 
oeup  xep)  rou  irpxypoxrop  tjx u xv , yeyovoroc  3’  iXeyxcu  xirotpeu- 
fperxi ; Tres  boni  libri  omittunt  xv  eit) , quod  cum  sententiae 
compositione  pugnat.  Bene  haberet  si  optativus  sequeretur. 
Tum  pro  ixixixt/crbe  necessario  requiritur  futurum  ixiXvjrcrSe , 
quia  in  hac  frequentissima  apud  Atticos  dicendi  forma  ita  componi* 
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tur  id  quod  ante  facium  eat  cum  iis  quae  iamiam  futura  sunt, 
ut  appareat  ea  esse  inter  se  Incongrua,  et  magnae  inconstantiae 
ac  levitatis  esse  aut  stultitiae  ubi  illa  feceris  haec  aut  facere 
aut  non  facere.  Ut  hoc  loco : nonne  absurdum  est  quem  in  con- 
tione damnaveritis  eum  in  iudicio  absolvere f Ipsa  rei  natura 
futurum  postulat,  quod  in  secundo  Airotpib^erxt  salvum  evasit, 
in  priore  Iit isijrevSe  in  bnxlxwDe  corruptum  est.  Aliquot  locos 
similet  supra  attuli  pag.  869. 

In  § 85  rxurvjv  lyu  uiroXx/ifixvu  ri/v  (ixpruplxv  /iffixprupvjrBxi 
ufiiv  biti  rou  iifotsu  ruv  (uhUS  rdu)  'A tnvxluv  >jv  xXSvxi  \pev$oftxp- 
rupiuv  ob  xxxSt  t%ei(  haec  est  vulgata  Ultrorum  lectio,  nisi 
quod  duo  meliores  bvoXx/i(3Avu  (ixpruplxv  exhibent  sine  articulo, 
Tenui  sed  certo  indicio  fnterpolatorem  deprehendi.  aCt>>  >>  /ixp * 
ruplx  pbtuxprbpnrxi  b(ilv  plane  idem  est  more  Attico  atque  rxu- 
mv  rtt»  (ixpruplxv  (itfixprOpixxrt  ufieTp.  Sexcenties  praesertim 
Arrixirl  sic  ponitur  perfectum  passivum,  /3#/3 iurxl  fiot  pro  (it- 
(3luxx , elpxrxl  /m  t rtkvpxxrxl  /ici,  xxryyopvtrxl  /ioi , et  in  Nu- 
bibus 1436: 

ftxn fv  i/io)  xtxXxuacrxt , <ru  3’  ly%xvuv  rtBvii^stf. 
et  sic  passim  apud  omnes.  Si  sic  accipienda  sunt  verita  rxu- 
rt iv  iyb>  uiro\x(i(ixvu  (ixpruplxv  (itpxprupijrixi  u/iTv , de  quo  nulla 
est  dubitatio,  res  ipsa  clamat  verba  uirb  tdu  typtou  ruv  'Aix- 
vxluv  absurdissime  a sciolo  esse  interpolata , nam  perinde  est 
ac  ai  legeretur  rxurxv  upteli  (ixpruplxv  (it(ixprupv\xxrt  vico  rou 
ivuiou  ruv  'Ai>tvxiuv,  namque  viri  rou  iifoicu  ruv  'A tyvxluv  non 
minus  inepte  in  hac  forma  orationis  abundant  quam  in  illa , 
opinor.  Nunc  simul  intelligitur  sine  articulo  scribendum  r «u* 
r>)v  lyu  uroxx/ifixvu  /ixpruplxv  (itiixprupfjrBxi  ufiiv , natn  sensus 
est  rovro  (id  quod  in  concione  omnes  conclamavistis)  uiroxx/i- 
(iivu  tlvxt  /ixpruplxv  >jy  ii/alp  /ie(ixprupnxxrt , cuius  sententiae 
Attica  forma  est  illa  ipsa:  rxbrxv  uitoXx/ilixvu  (ixpruplxv  fit- 
fixprupSjrSxt  ufiiv , non  r*)v  /ixpruplxv . Quod  reliquum  est  i)v 
xXuvxi  ipeubo/ixprupiuv  cu  xxXu;  eyet , uno  lanium  tenuissimo 
vitio  laborat.  In  accentu  erratum  est  et  -Ituloiixprupluv  corri- 
gendum. Sexcenties  apud  omnes  sic  peccatur,  namque  ex  ipsa 
rei  natura  Iere  semper  genitivus  occurrit  ^eubo/ixprupuin  Ixtlv, 
xXuvxi , c pebynv  , btuxitv , itpXiTv , Xx%elv , Ayuvl^trBxi  et  saepe 
ixirxfyxfixi.  Analogia  et  usus  \peubo(ixprupiON  et  \ptuloptxp- 
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riipiA  verum  esse  docent,  scribae  \leeuSofj.xprupixi  Graecum  esse 
opinantur,  quae  forma  cum  analogia  pugnans  plane  barbara 
est.  Itaque  et  \pcvSo/j.xpTuptuv  ubique  dederunt  et  x/v3ovfUfiv  » 

uSopexprupixti  et  Truf  xv  rtf  xxrxyvohi  ype uSo/j,xprvpixv , quae 
Dindorfio  ad  Sleph.  Thesaurum  imposuerunt.  Unus  Platonis 
locus  nescio  quo  pacto  intactus  et  integer  evasit  in  Theaet.  p. 
148  b.  m f&ci  Soxel  5 BeoSupot  oux  ho%ot  rolt  ipsuSopusprupioi; 
hctrSxi , ad  quam  normam  caeteri  omnes  loci  tandem  aliquando 
corrigantur. 

In  § 86  ynxrxri  nvxp  elvxi  ciirep  xpx  ive%eipouv  trvvSexx^etv 
Tyv  ixxAttolxv  kx)  rxKAx  3 txxztiptx.  Scribendum  est  htxeipow 
Sexd^etv,  praepositio  ex  praeced.  ouv  adhaesit.  Calamitosum  ver- 
bum est  Iikx&iv.  Graeculi  sequiores  pro  Sexx&iv  dicebant  fops- 
Soxelv  nvx  pessime  corrupto  antiquo  verbi  usu,  et  Sexx^en  in 
veterum  scriptis  lectum  et  aliis  modis  vitiabant  et  in  awiSexi- 
&iv,  5 txx^etv  et  ovvSixx&iv  corrumpebant.  In  § 87.  Bekkerus 
nii  mali  suspicatus  edidit  iviyxx  jv  — pexprupelv  riv  puv  a; 
eSixx^e,  riv  Se  uf  cS  i xd£e t o.  Quam  saepe  haec  apud  alios 
sint  confusa  alibi  ostendam. 

Inanis  garrulitas  arguit  magistellum  latitantem  in  $ 87.  xpo- 
xetfjivtti  exxriptfi  £>j pilxf  ex  rou  vopeou  Sxvxtou  [fxnecp  ivixS'  ii» 
r li  luriueryrxi  nvx  'A Oyvxiuv  IQ’  uffpet  xx)  irxXiv  ixv  ns  'A <>f- 
vxiuv  ixi  rjj  tcv  TufixTop  xir%uvij  exoiv  fLHrSxpvijj].  0 intolerabi- 
lem loquacitatem!  sed  arguitur  sciolus  etiam  exoratione:  MiSe 
apud  Aeschinem  est  hic  Athenis,  apud  sciolum  in  huc  orationis 
loco ; sic  etiam  xx)  xxAtv  est  scholiastarunt.  Paulo  ante  scribe 
xxax  Svtxou  xvxyxtf  pro  xxxxx. 

In  § 89.  Ei  fjiv  rolvvv  vjv  o xyuv  ovtoo)  iv  iri?, et  ixxAifrsp  — , 
ai  3’  i fxev  xyuv  istv  'Adifv^n  xre.  Neminem  vidisse  emendan- 
dum esse  'enei  3il  ndAA’  xp'  tfj.xp  A xvixvet.  Plane  idem  vi- 
tium insidet  in  § 150:  fi  filv  fjxprupxt;  irxpct%iu.yv  xepl  rivo; 
exi^euere  xv  piot,  ei  Si  (imo  vero  '61161  Si)  t>i»  9eov  fiaprup* 
xxpi%ofj.xt  ou  xtseiiereTe ; 

Et  forma  loci  et  sententia  laborat  § 89.  ixt)  Si  — oi  tursi 
Stxxsxl  fj.01  xx)  fixpTupU  fVf  tuv  A iyuv  epeci  fiev  xvxfUfiv*i<rxetv 
xpoovtxei , u/jx;  3f  fj.sn  ptit  xxi<;elv.  'E  fto)  fjiv  xpoavixei — i/fjii 
Si.  Quis  sic  loquitur?  sed  fac  ufj.lv  esse,  quae  exibit  sententia? 
lidem  estis  mihi,  inquit,  el  iudices  el  testes.  Itaque  meum  est 
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ea  quae  facla  sunt  vobis  in  memoriam  revocare,  admonere 
vos  earum  rerum,  quas  ipsi  probe  scitis,  vetlnrn  esi  — quid 
putes?  — i/xo)  (iij  xirisilv.  Senlisne  quam  sit  hoc  absurdum  ? Quae 
ipsi  optime  scitis  et  probe  meministis  ea  milii  narranti  nolite 
non  credere.  Apage  ineptias.  Quo  pacto  illae  dilTicullates  com- 
mode removeri  possint  milii  quidem  non  contigit  reperire,  Xx- 
/3 ha  Si  xx)  xXXog. 

Quoniam  praepositiones  irep!  et  virep  et  apud  reliquos  ct  apud 
Aeschinem  saepissime  confunduntur,  nemo  dubitet  § 89  repo- 
nere ovx  virip  xvtov  piivov  hirovbxxevxi  xXXx  xx)  virip  (non 
irep))  tuv  xXXuv  tuv  txvtx  Sixircirpxy/isvuv  [xvrip].  Supervacuum 
pronomen  alieno  loco  positum  expunge. 

In  § 29  iroXXovg  yxp  >J3»f  lyuye  hxy%og  Tedeupnxx — xXovrxg’ 
tjiy  3«  tivxs  — [ofSi*]  vixvjfxvTxg.  Scribendum  iroXXovg  yxp  Sij 
(non  ijS >>)  cl  inutile  fulcrum  oTSx  sciolo  qui  supposuit  reddendum. 

Ill  § 94  ou  yxp  3 i)  Soxel  eJvxt  xincp  Svvxtov  tov  xvtov  xvSpu- 
itov  ireiropvevoSxi  kx)  tx  irxTpux  x«Tf3>j3 oxevxi.  Non  ex  sua  per- 
sona haec  dicit  Aeschines,  sed  ex  adversarii.  Adde  igitur  unam 
lilerulam  et  scribe  3 oxcTv  pro  SoxeT , quo  facto  expungi  poterit 
<pij97  in  sqq.  rb  (iiv  yxp  nfixpr>txlvxi  ti  irep)  rb  trupix  irxiSbg 
eJvxi  [<p>) it/]  , rb  Se  tx  irxTpcpx  xxTeSySoxevxi  xvSpig. 

In  § 96.  ou  fiovov  xxretpxye  tx  irxrpux  xXX'  el  oJov  t'  fc)v 
dor e7v  xx i xxTeirtev . xx)  yxp  ovSi  rij?  xlgixg  exxsov  tuv  XTv)(ix- 
tuv  xiriboTO  [oo3'  ISuvxt’  xvxpieveiv  t'o  irXeov  xx)  t o XvtriTeXovv] 
aXXx  tov  i) 3>j  cuphxovTcg  [xireSlSoro].  Et  male  compositum  et 
xxxbtpuvov  est  xtISoto  — xttiSISoto  , et  si  quis  praedia  abiecisse 
dicitur,  inepte  additur,  non  exspectasse  eum  dum  melius  ven- 
deret, neque  id  ipsum  Graece  dici  potest,  rb  irXeov  xx)  ri  Aw- 
anexovv  xvxfievttv.  Deletis  additamentis  optime  sic  procedit 
oratio:  xx)  yxp  ovSi  rijg  xt-ixg  exxgov  tuv  XT^/iXTuv  xtcSoto  , 
xXXx  tov  i) 3>f  tvpifxovrog . ouTug  vtireiyeTO  xipoSpx  irpbg  zxg  >JS o- 
vxg.  Obiter  in  § 97  restitue  ovaixv  xcp'  jj?  erepog  ptiv  xxv 
ixenovpyet  more  Attico  pro  fih  xv  xxl. 

In  § 97  tovtc/1  yxp  xxTeXiirev  b irxT))p  oixlxv  piiv  (yxp  dei.) 
Irurtev  Tijg  irbXtug  ( pone  arcem),  h%XTiiv  3f  £<P>itto7,  — iti 
3«  rrpog  tcvtois  yuvxlxx  xfibpyivx  eiriTxpievnv  ipyx%e<r6xi  [xx)  ep- 
yx  Xexrx]  «?  Ttiv  xyopxv  [ixCpipovirxv] . Orator  xtt ixit!  dixerat 
yvvxlxx  xfibpyivx  iirt<;x(iiv*iv  ipyx^eoixt  elg  ri)v  xyopxv.  _ Exo- 

40 
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riunlur  magistri  qui  primum  dpeopyivx  exponentes  quid  sil  ad- 
scrihunt  epyx  Afx tx,  deinde  epyx^erixi  eit  ryv  dyopxv  quid  es- 
set non  inlelligenles  periueptum  participium  exQepovrxv  com- 
miniscuntur de  suo.  Suidas:  Ei?  dyopxv  uQxlveiv  t b eit  t»j» 
dyopxv  IxQepeiv  tx  u(pxivbptevx.  outu  M evxvlpo;.  Notus  est  acer- 
bissimus iocus  Demosthenis  in  prima  Philippica  p.  47 , 11:  r / 
ouv  ouroi  xoiounv;  xXiiv  evbt  dvlpbp — oi  \oixo)  tx ? xopexxp  xefi- 
xounv  up.lv  perx  tuv  iepoxoiuv . urxep  yxp  oi  xXxrTovret  roii; 
x^Xlvcup,  di  ri)v  dyopxv  %eiporovelre  roi i?  rxtpidpxm  xx)  roiif 
<p-j\xp%ou; , oux  ex)  tov  xoXepov.  Hoc  igitur  est  dpeopyivx  eit 
r> jv  dyopxv  epyd^erSxi.  Ipsa  dpeopyivx  Hcsychius  dicit  esse  Af- 
xrou^ii  ivlupexrx,  et  Suidas:  en  Ve  r$olpx  heicrbv  uxep  rvtv  (34r- 
tov  « r'yjv  kxpxxtov.  Vides  dpeopyivx  et  epyx  \exrd  esse  idem. 
Vulgata  sic,  credo,  nata  est.  Erat  in  vetusto  libro: 
dpipytvx  eirirxpecvitv  epyd&rixi  i^ra 

Scribae  antiquum  obtinent  et  scbolion  addita  copula  recepe- 
runt in  textum. 

In  § 99.  oulb  toutou  rou  xupiou  dxeT%CT0  «AA«  xx)  re  ut' 
dxlloro  hr%i>.iuv  lpx%peuv  xx)  ruv  Sepxxxivuv  xx)  ruv  oixeruv 
oulivx  xxriXixev  [«AA’  xxxvrx  xexpxxe J.  Dissentiunt  libri  «AA« 
xxvrxi , «AA’  xxxvtxs  , «AA’  xxxvrx.  Nihil  est  in  Ilis  boni  et 
tu  pannum  inepte  assutum  reseca. 

In  § 101.  dxeioro  « ijv  xurcp  xrvi pexrx  xveu  ruv  dpriut  eiptt- 
peevuv  %upiov  Kij Qinxnv  srepov , dypov  'Af*<pirpoxijriv , epyxrnpix 
Mo  ev  roi o dpyupeloit.  Male  haec  divisa  sunt  et  quid  sibi  vult 
erepov  sic  collocatum?  Expunge  dypov  et  ita  scribe : yupiov  K>j- 
(pinxnv,  erepov  'ApoQiTpoxijTiv , epyxniptx  luo,  et  nihil  erit  opus 
quaerere  quid  inter  xuP‘ov  dypov  intersit. 

In  § 108  legitur:  rl  Ve  xporloxxrc,  rbv  'Ai^vt/jiv  iifipirtiv  oiix 
fi?  rouf  «AA  eu?  peSvov  «AA«  xx)  e i?  rb  rupex  ro  exurou  vopeuv 
Ivruv , vpeuv  opuvruv  , e%6puv  l^eryxoruv , royrov  xurbv  Xxfiovrx 
xleixv  xx)  et-ourixv  xx)  dpxxv  t/?  xv  e\xiretev  axoXeX onrivxi  n 
tuv  dreXyetxruv  Ipyuv,  Quid  significat  I).  I.  ri  3f  xporloxzre  \ 
niliil , nisi  sententia  expleatur:  r/  Ss  xporloxxre  rbv  'Ai^nv 
ufipirw — dxoheXoixevxi  tuv  dre?.yerxruv  Ipyuv,  Sed  |»endenl 
haec,  inquies,  ex  verbis  t/?  xv  eXxlreiev.  Nunc  quidem,  sed 
suppositicia  ista  sunt  et  delenda  simul  cum  ti  quod  verbo  «x?- 
Af Ao<xfV«<  adhaesit.  Ubi  semel  ri  Ve  xpor loxxre  male  a caeleris 
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seiunctum  est,  exstitit  sciolus  aliquis  qui  locum  correxit.  Cor- 
rector! Post  pauca  scribe  kxtx  xoXXx  ptiv  xx)  «AA* , o 0%  ijxt- 
sx  31  [**!]  kxtx  tovto,  non  TXVTX. 

In  ^ 166  ovrof  yxp  txvtxv  ritv  yAixixv  i%uv  t\v  vpteif  opxre 
ovx  Utv  yvrivx  [xcotot']  ovx  xptjev  xp% yv.  Delentium  est  x texor  e, 
quod  sententiae  officit. 

In  § 111.  t I ovv  ifiv , o <rvpt(iovXevu  iipt.lv ; ixv  ptiv  >)  /3euA>| 
xxrxyvovt tx  tovtov)  xitxeiv  xx)  IxtyuWotpcpvivxtrx  itxxmpltp  xx- 
pxicp  iorc  Ttiv  Icopexv  xvroit , ixv  Si  pt.it  [jmA *<r«tri]  pt.it  Sare. 
Ilepone  xxr xyvovtrx  tovtovi  pro  rourovl,  quod  soloecum  est  et 
manifestum  emblema  xo>.xtu<n  tolle.  Senatus  Timarchuin  pote- 
rat itKXTyply  xxpxSouvxt , sed  ipse  xoXxtrxt  non  poterat. 

Vide  an  sana  sil  et  integra  verborum  compositio  baec  § 
112.  pt.it  toIvuv  CpxvijTc  Tjj  ptiv  (3ov Aji  %xA(7ntvxvT e?  xx)  xcvtx- 
xotrtov i xvipxt  ruv  xoknuv  xre(pxvuTOvo  iroivjTxvrcq  ori  rovrov 
oux  iTipoapxtrxTO , xvto)  31  dtpijTe.  Necesse  erat  dicere  pt.it  <px- 
vtjre  Tip  ptiv  (3ov*$  xa-'KtltwMrs$  — «ursi  31  ’A<t>ENTEC.  Prae- 
terea plurali  numero  opus  est  inptupittrxvTo. 

In  § 120  <rxe\pxa6'  xv  xxkovv  xx)  iKevSiptov  Sdi-v  A oyov  vptiv 
xiyav.  Et  ratio  et  usus  postulant  Soxu.  Saepius  sic  peccatur. 

Elegantem  ellipsin  interpolatio  sustulit  § 121.  ToXptyrcv  yxp 
eU  rouf  3 ixxtx(  (3xi\pxp  elxeiv  x xpotnjxei  [A iyetv]  xvSp)  trutppovt 
rx  ire p)  ritv  »}A txixv.  Tres  libri  omittunt  A iyetv,  quod  etiam  sine 
libris  erat  inducendum. 

Optime  legitur  in  Iribus  libris  § 123  xvrt i ptiv  fctv,  a T /- 
ptxpxs  i xxo>.cyix  xvipop  otyxdoxi  xx)  trdcppovot;  xx)  xext<;evxhoo 
Ttp  (iltp  xx)  xxTxCppovovvTos  etxoTut  xirxtrxi  /Sa xvCpyptix/;.  Vulgo 
xxoXoytx  moleste  inter  trutppovoo  et  xx)  interpositum  flumen 
orationis  impedii. 

In  § 126  inducit  Demosthenem  ita  dicentem:  »«  ptit  xxpti 
3 ei  vxxxovetv  Toio  ox^ott;  ptit  Axptotriivyv  xxKovptevov  «AA*  B*t«- 
AOV  , OTI  TXVTtJV  i{-  \JTOKOptVptXTOl t rlritC  T^V  ixUVVptlxV  {£«.”  ei 
31  Tiptxpxoq  utpxiot  iy  ivero  xx)  oxuxre txi  Tjj  tov  xpxyptxros  3 ix- 
(3oK%  xx)  ptit  Toto  xiirou  Ipyoto , ov  3 tixov  Stx  tovt'  xvtov  tpyoi 
Seiv  trvpttpopi  xeptxetreiv.  ’E yi>  3 e,  u A yptetrieves , xre.  Ultima 
verba  iyu  31  demonstrant  ea  quae  praecedunt  omnia  ex  Demo- 
sthenis persona  esse  dicta.  Ergo  scribe  Stx  tovt'  xvtov  Sei  trvpt- 
epopi  xeptxetreiv,  cl  senties  quam  sil  ita  acrior  et  animosior  oratio. 
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In  § 127  verba  Oraloris  emendata  et  purgata  proponam: 
irep)  S£  tov  tuv  xvdpuiruv  / 3iov  xtyeuSvtt  nt  xirb  Txuroptxrou  rA*- 
vxtxi  (pyfivi  xxtx  t>jv  xokiv  xx)  Sixyyekkei  roTt  xokkoif  rxt  'tSlxf 
irpxlpeit , irokkxxit  Sf  xx)  ptxvTiuerxt  irtp ) tuv  /xekPJvruv  ererixi. 
Vulgo  legitur  irep)  Si  tov  tuv  xvdpuiruv  (3lov  [x*<  tov  Aoycv  xx) 
rxt  irpO-eit] , quae  sententiam  onerant  et  obscurant:  praeterea 
xx)  tov  A oyov  incerta  sede  in  libris  vagatur  et  repetitum  irpi- 

l-eit  laedit  aurem.  In  line  loci  dedi  irokkxxi;  Si  pro  irokka  Si. 

Frequens  ea  confusio  est  quia  irokkxxit  in  libris  antiquioribus 
scribitur  xoAA. 

In  § 128  de  fama  loquens  cjpfocTt , inquit,  xx)  tov  E upt~i- 
3>f i/  xoroQxivopuvov  t'*)v  de ov  txvti )v  ou  ptovov  tou;  {uvrxt  e/xQxvl- 

&iv  Svvxpdvviv , oirolol  rivet  xv  rwy%xvutnv  ovret  , xkkx  xx)  robi 

TerekevTxxoTxt  orxv  keyy 

cpii/x i)  rbv  lebkbv  xxv  pcu%u  Se Ixvuoi  yij;. 

Emendandum:  biroioi  rivet  ruyxxvouoiv  ovret.  Lepidus  Pliac- 
dri  versiculus 

cn  hic  declarat  quales  silis  iudices , 

Graece  sonaret:  'iSov,  oinoa)  eptCpxvi^ei  vpixt , bxolol  rivet  ete 
xpiTxt , ubi  absurdum  esset  biroioi  rivet  xv  vire.  Eadem  igitur 
loci  Aeschinei  ratio  est. 

In  § 129.  irxvret  ol  Svifxooix  Cpikon/xoi  irxpx  rijt  [iyxSijf]  Qq- 
i uyt  xyoitvrxi  riiv  Sb^xv  xopueTirdxi.  Quid?  an  sunt  igitur  duae 
cpxfxxi , 3 Tf  xyxfvj  xx)  erepx  rit  oi/x  xyxbvt  ? Non  opinor.  Ergo 
redde  sciolo  suum  xyxdij;. 

In  § 130  rivi  xexpvjrde  (pxpy  irep)  Tipoxpxou ; oi>x  xyox  tou- 
vopxx  ksyerxi  xx)  r'o  ipuTxpox  [ei/dbt]  ipurxre  • voTot  T iptxpxm 
o irbpvof"  Cum  duobus  libris  expunge  ei/dut , quod  etiam  invitis 
omnibus  libris  erat  expungendum.  Tardat  sententiae  rapidita- 
tem et  numquam  in  ea  locutione  additum  reperies.  Loquuntur 
omnes  ut  Menander  noto  versiculo: 

x/x'  yketirxi  xx)  ridvxxev  3 %*PK- 
vide  Valckenaer.  ad  Herod.  III.  133.  Unum  Aeschiuis  locum 
addam  ex  § 187.  oux  «M*  T !/xxp%ov  dirokujxi  bpt,okoyx<rere  xx) 
tviv  xoivviv  irxiSeixv  xvxrpl^/ ere; 

In  § 130  corrigendum  esse  e ire)  Se  ri )v  6ebv  pixprvpx  irxpl- 
xopexi  pro  et  Se,  vid.  ad  § 89. 

Fallax  oppositionis  species  maculavit  locum  § 133.  xx)  rb 
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xxXXcs  uirerep  eu  irxXxt  poxxxpi^ifiivov  xv  rux~P  truQpotruvxs  [vuv] 
tyxu/iixtrtTxi.  Non  enim  inter  se  contraria  sunt  orxXxt  et  vuv, 
quod  h.  I.  ineptum  est,  sed  irxkxi  ftxxxpitypuvov  arguit  inane 
et  supervacaneum  esse  iyxuptix&iv  ri  xxXhos  olim  ab  omnibus 
laudatum. 

In  § 155  xxvrxuix  3>j  nvx  xxTxlpept.ii v us  xxeuu  fxeXXei  oret- 
eTtrSxi  [xf/5/]  i usu  hrtpar&v  ei  oux  xiexvvopixi  xre.  Inducenda 
praepositio  est.  K xrxrpix*‘v  Tv>v  X^PXV  11  *■  xxitwx^erSxi  r i)v 
X&pxv  dicuntur  pedites  et  equites  qni  agrum  hostilem  depopu- 
lantur. Thucydides  VIII.  99.  xx)  rijs  Xepraioirou  n pilpos  xx- 
riS pxpsov.  Herodotus  IX.  14.  >J  Si  lineos  irpoeXiourx  xxt iit- 
■kxsxto  x&Wv  T>iv  M syxplSx.  Significanter  et  lepidissime  Ari- 
stophanes Acham.  159 

rcurois  e xv  rts  'Suo  Spxxpexi  piitriov  SiSu 

XXTXTTSXTXXOVTXl  TV\V  B OIUTIXV  OXifV. 

Hinc  Hesychius  Kxtxts Xrxrovrxt:  xxrxSpxuouvrxi , rec- 
te, et  hoc  usitate  dicitur,  illud  xu/ux as  itiirxtxrxi.  Omnia 
haec  Ggurale  et  tropice  significant  invehi  in  aliquem,  maledic- 
tis aliquem  insectari  et  servant  accusativum.  Scite  Plato  de 
Legg.  VII.  806.  c.  rlv  %ivov  ixropuv  rv^v  "Liexprvjv  vqiiv  oura 
xxrxS  px/zeiv;  Aeschylus  Eumen.  731. 

iire)  xxSnnrx^ei  pee  irpeafiuriv  ve  os. 

et  145. 

vies  Si  ypxlxs  Sxlpoovxs  xxSunrxcru. 

Sequiores  eorum  verborum  usum  retinuerunt  sed  accusativis 
genitivos  substituunt  originem  et  rationem  huius  significationis 
ignorantes.  Sic  Bion  i Boputrfovirvis  a Diogene  Laertio  IV.  47 
dicitur  irKetsxs  xcpop/ixs  SeSuxivxt  r eis  fiovKopeivois  xxdiinexex- 
aixi  txs  QikoxoQlxs , id  est  omnibus  qui  philosophiam  exagitare 
vellent.  Kxrxrpixsiv  rivis  eo  sensu  frequentissimum  est.  Aeschi- 
nes Socraticus  iv  rcp  'Aijtixv  vixpus  ' AXxi(2ixSov  xxtxt pixtl  &s 
civo$?.uyos  xx)  vep)  rxs  xXXorpixs  yuvxixxs  <rir ouSx&vtos  apud 
Athenaeum  in  Platonis  insectatione  V.  p.  220  c.  et  plurima  alia 
apud  Dindorliuiu  ad  Steph.  Thes.  qui  quod  dativo  iunctum  pu- 
tavit apud  Dionem  Cassium  61,  10.  rav  aoviv tuv  toTs  S u- 
vxsxts  xxr xrpixuv,  imprudenti  aut  festinanti  excidit. 

Quemadmodum  igitur  xxrxrpixuv  nvx  dicitur,  sic  nola  pa- 
raphrasi dicebant  xxrxSpopuiv  rivos  eroieTrdxi , et  xxrxSpopt*!  rivos 
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pro  insectatio  alicuius.  Dabo  exemplum  ul  emendem.  Dionysius 
Halicam,  in  Episl.  ad  Cn.  Pompeium  p.  782.  Reisk.  si  poiv  hi 

/MI  XXTX  Uf.XTUVOS  fOyOS  TIS  XXTxbpOfltlV  TT6pie%UV  TOU  xvipif 

urxep  Zutf.pi  tu  pvjTcpt  (add.  'Opovipou)  xaepeiv  ipt.cf.Tyu , xx)  etye 
(3ouftjie)g  iyxupoiov  xiirou  ypx$etv  f.iyoug  r ivxg  <ruyxXTXTf.ixu 
Totg  ixxlvotg  vopcoug.  Absurda  baec  quidem  sunl:  lege  \pcysug 
rivxg  iy  xxt  xxf.ixu  roig  ixxivotg , quo  facio  iulerpolatum  vi- 
pioug  ultro  excidet.  Dicebant  igitur  sequiores  xxtx  nvog  xoitT- 
aixi  xxr xipcfuiv , ul  Polybius  a Dindorfin  indicatus  XII.  25  xxtx 
tou  ’E cpipou  Tiptxiog  Tf.ei<gtjv  xtiroltjrxi  xxrxipopaiv , Altioi  sine 
praepositione  et  omnino  irepi  rivos  xoisTtrixi  xxTxlpcptyv  neque 
vetus  est  neque  novum. 

In  § 135  imiei^strSxl  piou  (ptjciv  otrx  Tsxoitjxx  ipunxx  tlg  ti - 
vxg  xoittptxrx  xx)  Mibopiuv  xx)  vftjyuv  nvuv  ix  rcD  xpxypoxTog 
xl  irsp)  epte  yeyivtjvrxi  pixpTvplag  [<f» i<r)]  xxpi^strdxt.  Lege  ptxp- 
rvpxg  irxpei-sa-$xi  et  inutile  fulcrum  remove:  namque  xoiiopiZv 
fiiprvpeg  sunt  sed  fzxpTvptxi  xsp)  foiiopiuv.  Pro  ixfieH;«TSxi  in 
omnibus  libris  est  imiei^xtrdxi.  Pugnat  apertissime  cum  loci 
sententia.  Scribae  nil  morantur.  Eodem  modo  in  participiis 
stulte  ~ovreg  et  -xvreg  permiscent,  -riposvog  et  ~riptcvog.  Et 
tamen  eorum  arbitrio  nonnulli  controversias  de  usu  temporum 
dirimi  postulant. 

Lepidus  et  venustus  homo  candide  fatetur  § 156.  out  xurbg 
ilgxpvoupixi  p i*i  ou  ysyovivxi  ipurtxbg  xx)  hi  xx)  vvv  slvxt,  rig 
re  it c tou  irpxypoxTog  ytyvopivxg  orpbg  eripoug  (ptfovtxixg  xx)  pii- 
%xg  oux  ipvoupoxi  ptij  cux>  <rupo(3e(3>ixivxi  fioi.  Scite  omnia,  sed 
in  exitu  et  sententia  et  auris  postulant  ut  scribatur  <rupi(3e(3\i- 
xivxt  xx  pio  i . et  paucis  interpositis  carmina  mea  amatoria,  in* 
quit,  it-xpvovpixi  pov)  toutov  tyjiv  tov  t pixov  ov  ourot  3 ix(p9elpcv- 
rsg  wxpttgivrxt , dabisne  mihi  itxtpielpAvreg  esse  necessarium  ? 

Ecce  iterum  Crispinus  § 137.  bpt^o/ixi  3’  eJvxi  rb  piev  ipxv 
tuv  xxfuv  xx)  truCPpbvuv  <pif,xv6puxou  irxttog  xx)  tuyvuptovog  tpv- 
%tjg , t b 31  xtrefyxlveiv  — vftpigou  xx)  xirxilevrov  xvipbg  fpycv. 
Optime  babent  omnia.  In  Codd.  est  magistri  additamentum 
slvxt  nyoupixi  post  ipyov  insertum.  Apage. 

In  § 157.  antiquitus  in  libris  ferebatur  baec  scriptura 
StTOV  3’  ixirspov  TOUTOIV 
xx'  xff.tjf.oov  xtpktjxe  mC  xoXv 
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iv  rois  iQiijijf  v ncc;  xeipxropixi  ju>-o.« 
iiiirxtiv. 

* Eiusdem  farinae  esi  in  sq<|.  ixore  yip  oi  vopoierxi  rb  xxt.iv 
rb  ex  tuv  yvptvxrluv  xxnlovre;  azelxov  rei;  3 ovP.ois  £tij  iv 

tovtu  xvri S vtyouvro  u ixeivous  ixuXvov 

tous  iXtvUpous  xporpexeiv  >ni  »d  yv^riota. 

redeal  unde  vitio  irrepsit. 

In  § 159.  ixvpov  3’  cjfxxi  xx'i  xSvvxtov  en  ovtos  xpTvxi  rbv 
ovtus  euvovv  xx)  /tt>j  tov  ipuvTx  ruQpovi^ei  xx)  tous  r^s  (pt\lxs 
A iyovs  eis  tyiv  (ppovovrxv  [xx)  xpeffiurepxv]  ykmxv  avxfixKKeTxt  • 
rb  3’  ixxxohoubelv  [xx)  i$opxv]  tppovpiv  xx)  (pu^xxijv  Tu<ppcTuv>jS 
vtyik.rxTO  etvxi  (xtyisyv.  Si  quis  ri/v  (Ppovovrxv  viXixixv  nomina- 
verit, quid  dicat  satis  inlelligimns  et  insulsum  est  xx)  xperfiu- 
ripxv  adiicere.  In  €<t>OPAN  et  <t>POTPAN  veterem  diltographiam 
suspicor  inesse , et  quid  est  magis  quam  iipopxv  et  'eTirxoxelv 
a loci  sententia  alienum f Contra  excidii  aliquid  initio  ubi  sup- 
plendum: tov  Svrus  euvovv  xx)  TON  /i>j. 

In  § 141  xxrxCpevyetv  It)  robi  eipy/xivovs  iv  [t<3]  (iirptp  A i- 
yovs.  Et  ratio  et  usus  articulum  deleri  iubent.  Archeslratus 
noto  versiculo 

iySvos  xui;i)6ivT0S,  ov  iv  fiirpy  ob  Sipus  eixeTv. 

Ibid.  A i£fij  31  irpuxov  poiv  xep)  'Opevtpov , 3v  iv  ro7s  Tpcrfivrx- 
t oii  xx)  troQuTXToif  tuv  toi^tuv  [elvxi]  TXTTO/xev.  Miror  quo 
pacto  quis  elvxi  adiecerit , sed  planum  est  nullo  pacto  stare 
posse. 

In  § 143  >.iyet  yip  tov  'A^/AAfu?  — ori  rijv  uriryenv  ri\v 
xpos  rbv  Txrepx  tov  XlxTpbxKov  [tov  Mevoinov]  xxuv  iipevrxro  • 
iTxyyeiXxrixi  yip  xutov  eis  'Otovvtx  tuv  xTxi-eiv  [ijv  yip 
'Otovvtios],  ei  ruftTepupeiev  [xvrbv]  eis  rijv  T poixv  xx)  Txpxxx- 
txScTto  «vr£.  Magistri  est  primum  tov  Mevoinov,  deinde  in- 
sulsissimum Jtv  yip  ‘O tovvtios  , tum  xvrbv,  quod  ex  sequenti 
xvtZ)  cogitando  supplendum.  Praeterea  xtt ixist  scribendum  est 
TxpxxxTxOoiro , ut  ixIhiTo , Tpiono,  retracto  accentu  ut  in 

XTobotTO. 

Molestum  imprimis  est  et  aurem  laedit  quod  scioli  tam  saepe 
de  suo  inserunt  xutov , xvru , xvrbv  et  xutov  et  sim.  Audi 
$145  ourpis  [xvrbv]  ir%upu;  ixivbirtv  use  Txpi  [0^t/3s,-]  rijs 
[xutov]  fitiTpb;  Tpoxxovrxg  8n  — ev  ri?  [xutov]  Txrplbi  &to~ 
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OxveTrxt.  JlevSeiv  absolute  dicitur  neque  ohiecto  indiget , neque 
potuit  xutIv  magis  alieno  loco  inseri  quam  inter  ourut  hrxvp&s. 
Nihil  causae  est  cur  a sua  matre  audivisse  dicatur  in  sua  pa- 
tria se  moriturum.  Sexcenties  talia  aut  frigide  aut  stolide  ap- 
posita animadvertes.  Manifestum  exemplum  est  in  vicinia  § 
146  OKUt Kx)  TSheVTyVXVTUV  [*UT»v]  TX  itX  iv  Tij  XVT tj  TOpij) 

K(IatTXI, 

Praeterea  nonne  seniis  quam  puerile  sit  rxpx  [eir/Ss*]  ri 
pWTpii!  Agnoscisne  scioli  stilum? 

In  § 147.  xvxyvuTerxi  bptiv  l ypxnpixTetit  tx  Itx  tx  rep) 
toutuv  x "Opaipoi  re rohtxev , ne  ultima  frustra  adiecla  esse  vi- 
deantur , nam  de  solo  Homero  sermo  est , suspicor  Oratorem 
dixisse  tx  Ixjj  x repi  toutuv  "O poypos  reToivixev. 

In  Homeri  versu  § 148  ou  ?e  rp)v  xrepiu  notabilis  est  scri- 
bae error  qui  quum  describeret  nPINKTSPin  aliud  agens 
%p)v  vuxrepivu  dedit.  Post  pauca  %rep  A x%e  y e iv  i ftev  iv  sr ep 
verum  est  yiyvipievov  rep  nascentem.  Locus  Homeri  non  ab 
ipso  Aeschine,  quum  orationem  ederet,  appositus  esi,  sed  in 
antiquis  libris  ex  Homero  suppletus,  quia  sine  Homeri  versi- 
culis ea  pars  orationis  legi  non  potest.  Quae  scriptura  nunc 
apud  Aeschinem  circumfertur  descripta  est  ex  libris  mullo  an- 
tiquioribus quam  quibus  hodie  utimur,  sed  ad  Aristarchi  re- 
censionem exacta  nihil  habet  boni.  Insunt  versus  insipidi  et 
supervacanei 

xx)  ii  <75/  xuTcp  fioTpx,  SeoTt  imelxeX'  \A£/AA*5, 

Tei%ei  urb  Tpuuv  euyyeveuv  xroXeaixi. 

[/xxpvx/xcvov  3j joi(  'Exivit  evex'  fixo/toio.]  nam  sic  3 ipott  scriben- 
dum non  3i jfa/j.  In  eximia  parte  loci  vera  scriptura  est: 
jttij  iptx  tuv  xrxveuie  TiSypeevxi  ite',  ’A#/AAft/, 

<*AA’  opoou  ut  irpxQyv  rep  iv  upuripoiJt  3 b/xotviv. 
quae  vide  quam  interpolata  sit  in  Aeschinis  libris: 

/a>j  iptx  euv  xrxvcvSe  Tiiypievxi  oti' , 'A%i\Xeu, 

*AA’  Hvxrep  <re  xx)  xvrbv  bptoiyj  yxTx  xexeuthp 
Xpwiu  iv  xptfpiQopeT  tIv  toi  ripe  irorvix  ptvtTyp, 
ut  optov  erpx3efj.lv  r ep  iv  upteTepoun  3 optoieiv. 
ubi  saltem  xixeuie  pro  xcxevSy  correctum  oportuit  post  ivxrep 
id  est  ourep , onourep.  Meliora  sunt  apud  Aristarchum,  qui 
quem  versum  in  line  huius  loci  expunxit 
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ut  Ss  Kx)  Itix  vuiv  oub  Topit  xpctyiKx^iurroi. 

[xpuveot  xp t(pi(popsvt  riv  toi  irips  xirvtx  fuiryp.] 
eius  in  Aeschinis  Codicibus  nullum  est  Ii.  1.  vestigium,  sed 
interpolatus  est  in  iis  qui  praecedunt. 

In  vs.  88. 

vviirioq  ovx  eiekuv  xpt,(p'  xtpxyxtoim  %o^u6eit , 
duplex  olim  ferebatur  scriptura  et  vulgata  et  xpup'  xtpxyxAy- 
7i v epixvxt.  Codices  Aeschinis  vulgatam  servant,  mihi  mullo 
potior  et  puero  convenientior  altera  videtur  xpu p’  xtrpxyxAya-iv 
ipfatrxt , sed  quidquid  huius  rei  est,  hoc  certe  mihi  dabitur 
in  Scholiis  Venetis  ad  Iliad.  'F.  86  pro  ut  tpyriv  'A^xvSpot  i 
A huxit  h xt poKoy tt xl t emendandum  esse  itpxyxXttx It. 

Etiam  nunc  mulla  apud  Homerum  vitiata  circumferuntur. 
In  vicinia  video  ¥.  71. 

Qxictc  pie  St ti  tx%itx  TcxiXxt  xtSxo  ffepfou. 

Annotatur:  j}  3 oti  helice i tI  "vx  >5  Sicut.  An  haec 
igitur  omitti  possunt?  qua  lege?  quo  exemplo?  Et  immanis 
hiatus  est  Oxicre  pie  Sm  txwtx.  Nihil  supererit  difficultatis 
in  hac  scriptura: 

OxiCTe  pi  Oicut  ukitx  icuhxt  xTSxo  ICepjtTU. 
ut  apud  Theognidem  est  celebrato  loco: 

icxvtuv  piev  fih  (pvvxi  eicixSovioimv  xpttov , 

(puvrx  3’  Sicut  ux.it x icxiKxt  xtSxo  icepijjxi. 
sed  cavendum  ne  me  carminis  Homerici  dulcedo  et  suavitas  a 
Timarchea  abstrahat,  itaque  illuc  redeo. 

In  § 150.  ut  t olvuv  Hjijv  xv  xutu  auiijvxi  male  xv  ex  aliquot 
libris  receptum  video,  quod  numquam  in  tali  re  verbo  l!-ijv  ad- 
ditur. Quicumque  multos  libros  Mss.  aut  ipse  versaverit  aut 
lectiones  ex  iis  congestas  diligenter  excusserit,  concedet,  credo, 
mihi  nostri  ubique  esse  arbitrii  voculam  xv  pro  re  nata  aut 
addere  aut  delere  aut  transponere,  quia  locis  innumerabilibus 
aut  male  omissam  aut  perverse  adiectam  aut  aliena  sede  collo- 
catam apud  omnes  videmus.  Paulo  ante  § 145  pro  xicipivuvi 
piySiv  tovtuv  icpx^eiv  in  sex  libris  est  pinVev  xv  tovtuv  icpx^eiv , 
quod  recipient  aliquando  qui  xv  cum  futuro  tempore  optime 
iungi  opinantur  et  vitiosa  ac  futili  subtilitate  pessimas  lectiones 
vindicant,  quorum  argutias  acriter  confutantem  Madvigiutn  im- 
pense probo. 
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In  § 152.  quamquam  manifesto  verum  esi 

rotovrot  i 7 6'  otoixvep  'finxi  £ov«v. 
lamcn  video  vitiosam  vulgatam  servari  hiv  ohntp.  Quid  liis 
hominilms  facias? 

Ili  § 153.  x*)  rxg  xplaeig  — (pyr)  noielvixi  ixtlet  xxofihixuv 
xuq  TOV  xxi'  ypxipxv  fiiov  £jj  o xpivipxevot  xx)  Svtivx  rpixov  3 ioi- 
xtJ  7 fi  exuTsii  olxixv  [di  irxpxKhyeiu;  xurov  xx)  tx  rfi  Tohtui 
hotxficnx]  xxi  rivi  xxipu  irkyx ixfrv.  Non  memini  me  inter* 
peliatorem  vidisse  molestiorem!  At,  o lione,  Euripidea  liaec 
sunt,  qui  certe  de  Timarcho  nihil  cogitavit.  Praeterea  scribe 

xiii  71DX  7paX0V  (non  0V7IVx)  7171. 

Allicum  attractionis  genus  turbas  dedit  § 154.  5 3*  'Hyi #- 
7xfipot  ix  7 ivuv  ir)v  iwiTfieufxxruv ; ix  70ii7uv  uv  xvrov  rpx- 
£xv7x  oi  vd[A0i  xirxyoptvovxi  /fit  ZyfiyyopeTv , alii  ix  tovtuv  x t3» 
irpxt;xv7x.  Verum  esse  arbitror:  ix  t ivotv  ifiv  ixiTfitvnx7uv ; 
ii;  uv  tov  irpx^xvrx  oi  vipxoi  ivxyoptvovei  n'y  iyptyyapeTv.  Simi- 
liter turbatum  in  vicinia:  vpxtli  3«  r i dpjMpxixx7t\  vr ip  xv7uv 
pxQttTxSxi  uv  XV  X Zlufii  y , iiuo  vero  o/xupidxx7t ; ypypitixixi 
xep)  uv  xv  x 3 /«£<$  fi  In  tm  tmv  'H hixsuv  opxu  apud  Demo- 
sthenem xx7 x Tipoxpx76vi  p.  747  , 14  pro  xx)  harpypisvfixi 
xip)  xv70u  ov  xv  y y ilufie  eodein  modo  corrigeudum : x*i 
(piovftxi  (non  ZixpyQiovpiai , quod  de  uno  iudicc  absurdum  est) 
xs p)  ov  xv  y y 3j«fi$. 

In  § 157.  rov  xStMpiiouv  t3v  '1 Ppixpxrevi  — opuiwpuv  3i  r ov 
vvv)  xpivopttvov  [Ti/xxpxov].  Salis,  credo,  iudices  rei  nomen 
noverant.  Heus  aut  nomine  appellatur  TlfxxpxPt  oinoei  aut  5 
xpivdpttvoi , i vvv)  xpivd/xivo;  dicitur.  Lycurgus  xxrx  Aiwxpirovg 
p.  147,-40.  3 ixxixv  xx)  ivoefiij  — 7 fi  ip%fi  rfi  xx7yy  apixi 
[Aeuxpfoovt]  7ou  xpivepivov  iroifiopxi.  Fraus  est  manifesta. 
Post  pauca , scribe  7bv  ubtKpbv  rov  M6 hyxtov  pro  M(A> jt/ou. 

Negatio  periit  § 158.  irep)  3i  rur  iftnpdiru».  7 uv  TipxApxov 
(poiyuv  7Xi  xxtxitUi  uv  yxnx  pxoi  ptthti  pxvyetyaopixi.  Imo 
vero  syllaba  repetita  OT  cptvyuv  t xt  quod  indicare 

satis  est. 

In  § 160.  postquam  dixerat:  uv  ixuv  ixihxvixvoptxi  et  ov  yap 
fiovho/xxi  et  xiropclv  xv  tvi-xtfiyv , repente  mutato  numero  per- 
git ixtiiy  ii  ixxripuv  rrpethbpuvtl  7tvxi  hfiil.yhvtxpi.tv  — vpxtii 
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>}S>f  xxoxplvxirie  xpbq  ’6MG.  Sal  in’  apparet  reponendum  esse 
xpoekipoeviq  Tivxq  3/f£f  A>J>.u0J! ? 

Tenemus  falsarium  § 160.  ixv  3'  ixixeipuvi  hiyeiv  do  ou% 
flTxipvixev  c7tf  nx  xxtx  ovyypxQxq  ipoiriditi  — xpuTov  poh  tovo 
xep)  [t ijf]  fr xip*i<reuo  vopoov;  poipovyvie  [*’*  ol;  ovbxpoov  povelxv  6 
vopooHtvi;  xep)  ervvi>ixdv  xexoiyTxi  , facile  credimus],  ov  yxp  fi 
xxtx  ypxpopoxreliv  t is  exurov  xxriji<T%vve  tov  r’  i&Txcev  x?J,x 
xxvTeXd;  oi ru;  xv  x xpx^i;  ylvyrxi  rbv  xpx^xvrx  xekevei  nx 
purextiv  tuv  rijp  x ixeu;  [xoivdv].  Erilne  mihi  mullis  verbis 
opus  ad  hanc  scholii  stoliditatem  configendam?  N:>n  opinor. 
Fallere  haec  aliquem  inter  legendum  possunt,  et  scriptae  lec- 
tionis auctoritas  potissimum  in  libro  typis  edito  et  ab  editori- 
bus correcto  caliginem  menti  offundit.  Nil  suspicamur  mali 
et  sic  stomacho  tain  duro  plerique  sumus  ut  lapides  et  saxa 
concoquamus.  Sed  qui  Codicibus  legendis  assuetus  per  medios 
errores  mendaque  omne  genus  et  perabsurda  emblemata  ince- 
dere se  videt  et  suspicatur  semper  fraudis  aliquid  et  cautus 
et  semper  hoc  agens  deprehendit  et  praesertim  admonitus  sla- 
tim  verum  videbit  et  agnoscet.  Articulum  tollendum  esse  e 
verbis  r ai?  xep)  [tS?]  eTxipfrcu;  vipoov;  vix  opus  est  dicere. 
Sed  aliud  latet  gravius.  Quid  sibi  vult  xxvreXd;  in  xxvre- 
p,u;  oxoo;  xv  t}  x px^i;  ylvxrxi?  Nihil  prorsus  et  est  raO  xx- 
pivro;  xpxypoxTo;  xxvTeXd;  xXhir piov.  Quid  ergo  faciendum  ? 
Emendandum  est  xxvtAXCIC  Sxu;  xv  >)  xpx^i;  yiwitxi , id  est 
xxrx  xJivrx  rpixov  ovriv'  xv  >i  xpMjtq  yivxrxt,  ut  apud  Isocra- 
tem xep)  dvriboTeoi;  p.  442,  II  Bekk.  xpb;  yoop  rb  xxpbv  x xv 
rxx®s  pooo  xxtibq.  Demosthenes  de  F.  L.  p.  450,  19. 
xxvrx%cbq  vvpotyeptt  tovtov ) fauxlvxt.  Menander  Athenaei 
p.  243  b. 

rx  rij;  ieov  ydp  x xvrxx&S  xxXd;. 

Superest  mihi  magni  ponderis  argumentum , quo  et  praece- 
dens emblema  redarguatur  et  fraus  in  sqq.  pateat.  Considera 
mihi  verba : xpdrov  poh  tov;  xep)  erxipyoea;  vipoov;  polpov^rie. 
Reclene  omnia?  Imo  vero  duabus  lilerulis  expunctis  tov  — 
vipoov  potpovwie  sine  controversia  restituendum.  Una  lex  est 
xep)  e Txipvixexq , de  § 20.  Xiye  xvtoI;  xx)  tovtov  tov  vipoov , et 
$ 22.  tovtov  poIvtoi  t bv  vipoov  Kijxf  xTe.  Itaque  reperta  vera 
lectione  fraus  perpluit  in  verbis  lv  OIC  ovixpoov  xtL  et  em ble- 
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ma  nalum  esse  videmus  post  veterem  scripturam  TOT  — NO* 
MOT  in  Tout  vopeou;  corruptam.  lam  vide  quid  continuo  sequa- 
tur: rbv  xpxipxvrx  xekcuei  (i  vopioc)  pii > pcerixetv  tuv  t>k  xoteu; 
xotvuv.  eixiru;  • orti  yxp  vio;  uv  iirfcy  St'  xlrxpxs  vjbovx;  rij; 
ei;  rx  xxXx  (ptP.OTipt.ix;  rourov  oux  S«7v  xperfiurcpov  yevopuvsv 
\o  rou;  vopiou;  eirtpipuv]  Ixhtptov  elvxi.  Manifestum  est  xeXtuet 
et  oux  cptjUtj  SeTv  de  eodem  dici  et  i tou;  vJpiou;  eiripepuv  multis 
indiciis  spurium  et  insiticium  esse  arguitur.  Primum  moleste 
abundat,  deinde  importuno  loco  interpositum  est,  denique  vi- 
tiose dictum  pro  i t'ov  vipt.ov  deis-  aut  i vopioU-ms.  Et  verbum 
ehripipeiv  et  praesens  6 elr(plpuv  a loci  sententia  abhorrent.  Ma- 
gistelii  ita  loquuntur:  ergo  habeant  sibi  serventque  sepulchro. 

In  § 162.  hu  yxp  i piev  ptiodurxpievo;  3'txxto;  — yj  xxP.iv 
rouvxvriov  i piiv  purdude);  pterpto;  ure.  Corruptelam  secuta  in- 
terpolatio est.  Pro  xxP.iv  requiritur  v6MriAAIN  quo  recepto 
rouvxvriov  in  marginem,  unde  venit,  redibit.  “EpixxP.iv  est 
xvnrpotpus  nolo  nsu. 

In  § 162.  ouxouv  o xperfiuTcpo;  xxoiodivro;  rou  uSxros  xuru 
[xx\  Kcyou] — P.i^et.  Aut  hoc  aut  illo  utuntur:  ev  tu  ipup  PJ- 
ycp  aut  iv  rcji  iptu  uixrt , sed  nemo  inepte  utruinque  coni  ungit. 

Eodem  modo  male  coaluit  in  unum  § 164  ipurdurxri  pie  — 
bsirixxorouv.  Dicebant  Athenienses  osirbtj  et  istrouv  et  bsnritjxsre , 
sed  oriiflxxorouv  praeter  scribas  hallucinantes  nemo  dixit  umquani. 

In  $ 164.  exetr'  ou  xoXP.ii  xpxuyi/  xxpx  tuv  btxxruv  xury 
xrxvrifrerxi ; [rl;  yxp  oux  epei ;]  “Exetr  epij3xP.P>ei;  eis  ri/v  iyo- 
pxv  i } reQxvoJ  vj  xpxrrei;  r i tuv  xutuv  tipetv,  Debilitat  et  fran- 
git vim  dicti  iners  et  supervacaneum  ris  yxp  oux  epei;  Saepe 
ixxv rxv  ponitur  de  iis,  quae  cum  indignatione  et  ira  alicui 
reponuntur.  Apud  Stobaeum  Florii,  lxv.  16  ubi  in  libris  est 
xidur  uxb  vopeodcTxv  roiirie  xxxvrxr  eire  xiyo ;,  palmaria  est  1 
emendatio  Koenii,  xod'  u;  uxo  vopudirx  roiiabe  xxxvrxreirxi 
Xoyos , ad  Gregor.  Corinlh.  p.  278,  quem  vide. 

Paulo  ante  repone  ouro;  Si  xxpxjbxivet  (non  uxepfixivei)  ris 
truvdtjxx; , et  post  pauca  ivfp  rt;  (non  eJ;)  tuv  xoXituv,  et  in 
§ 166.  ix)  rouroit  xl-iov  [iyiv]  opyiadijvx! , tolle  isiv. 

Rectissime  § 169.  xtrQxXij  xxi  p£3iov  rov  xxd'  xurou  xoifaerxi 
exxtvov , emendavit  Dekkcrus  xorlpiet  pro  xoifoerxi.  n onirerai 
rbv  exxtvov  rov  xxd'  xurou  xr(pxP.ij  xx)  pxbtov  significat  xrtpxPA 
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xx)  pqiSlug  xirog  exurov  i xxivio  e txi  , quod  li.  I.  absurdum  est. 

Iil  ^ 170  A v\pioaSivTpg  yxp  — xeptipu  xep)  ryv  xoMv  Syptuuv 
viovg  xXovrloug  [ip<pxvovg] , uv  oi  fiiv  xxripeg  TtTitevTviXftrxv , 
xi  ii  wripe;  iiuxouv  rxg  oiifixg.  Cur  secluserim  ipQxvoug  per- 
spicuum est.  Praeterea  mendosum  esi  xepi  in  xepiifrti  xep)  rvtv 
x6\iv,  quasi  vero  porta  urbis  egressus  circum  urbem  aiubulas- 
sct.  llepone  consuetum  xepiipei  xxtx  tyiv  x6>.tv. 

In  § 172  ixxoxt)g  o ieiXxtog  xfcQcTtpovg  tou ? oTpOxhpcoug  xx) 
t>jv  y>.uTTXv  xxoT(t>i0e)g  % ixxppvja  lacero  xiseuuv  rolp  viptoig  xx) 
iipuv.  Constanter  xttixis!  dicitur  ixxoxreiv  tov  o$Qx>*niv , xxo- 
riftvetv  r >tv  xetpx^v , sed  rijv  yXuTTxv  cxtI/xvciv.  Percommode 
Suidas  ex  antiquo  Lexico  Itbetorico  veram  lectionem  servavit 
v.  Tlxppyv ix: — A’iTX‘v*ig  iv  Tp  xxtx  Tifixp%ov  • ‘tiixoi^/xog 
Si  iixb  ' Aptgzyopcv  (ux'  'Apisxpxcv)  TereXeunixe  fiixlu  SxvxTcp 
ixxoxeig  'o  ieiXxiog  xpttyoTipovg  reus  cpOxhfiobg  xx)  ryjv  ykuTTxv 
'GKTjcojdf)? , jj  ixxppwixfyTO  xisevuv  Tolg  vopicig.” 

In  § 173.  xxTexxyyiWerxi  yxp  — hfativ  pieTxX^x^xg  tov 
xyuvx  — xx)  ire p istjveiv  Tcp  ptiv  (pevyovn  SxppeTv  — ixxexky- 
%6xi  Si  tu  xxti iySpcp.  Corruptum  est  xepisvyreiv.  Quid  est  xe- 
piisvui  aoi  ixppciv  ? In  omnibus  libris  est  xxpxuTviTeiv  , nam  quod 
in  uno  legitur  xepi  pro  xxpx  tralaticio  errore  natum  est.  Com- 
pendia utriusque  praepositionis  tam  inter  se  similia  sunt  ut 
oculis  discerni  non  possint.  In  IlAPACTHCetN  una  lilerula 
corrupta  est.  Quid  t st  ergo  legendum?  Iteperics  Suidae  indicio 
v.  Aeupo.  — o)  pipTopeg  ix)  tSxou  xxvTtf  xvtu  xpuvTXi , w?  Al- 
<r%!vi k iv  tu  xxtx  Tipoxp%oir  »xx)  I1APACX6IN  r £ ptiv  (peu- 
yovTi  SxppeTv , otxv  xinot  ieupo  xxpikiy.’’  iam  tu  vides  IIA- 
PACXHC6IN  esse  scribendum:  — kvtveiv — xxpxfxfotw — ix- 
xxke TtSxi.  Pars  veri  in  Codd.  servata  est , pars  in  vetere  Lexico 
apud  Suidam.  nxpixu  sot  SxppsTv , ut  iiiupu  Sxpptlv  satis  no- 
tum est. 

Continuo  sequitur  totoutous  S i xx)  TykixouToug  ixxxkfaeodxi 
xxpx  ruv  S ixxsuv  Sopiifiovg  — ut'  ouSf  zxxvTVjGecSzi  pte  ix)  t'o 
itxxsvipiov  xxokoyviTopuvov , otxv  txo  Tijg  xpeofiolxg  suSuvxg  S iiu. 
Pro  ixxxkiaeaSxt  non  deest  tralalicia  discrepantia  ixxxkioxvSxi, 
quam  septem  libri  exhibent , sed  ut  ixxxxtexcdxi  soloecum  est, 
ita  ixxxkix  enixi  est  barbarum.  ’A ttixisI  non  aliter  dicitur 

quam  ixxxkeTn Sxi , quod  scioli  praesens  esse  rati  vitiant.  Prac- 
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lerea  cum  duobus  libris  scribe  eif  (non  er))  to  iixxfnpiov.  Per* 
peluo  usu  Allico  dicitur  eif  to  Sixxf^p/ov  eisxyeiv , eixievxt  sim. 
el  quia  to  Sixxrqpiov  esi  iudicum  nomen  collectivum,  consilium, 
ut  in  nolo: 

olov  (ipovTcp.  to  bixxftipiov , 

consequitur  dicendum  esse  ettrij^bov  eif  v/xxf  el  eisvryxyov  eif 
ufjLxf , u xvbpef  iixxfxt , non  rxp'  bpxf , rpot  iifixf , uf  bpexf. 
Nonnumquam  libri  peccant,  sed  sexcenties  bona  lectio  incolu- 
mis evasit. 

In  § 175.  uvi'  o n'ev  (peiiyuv  xxTvryipei  b 3«  xxTxyopuv  ixpi- 
vero,  scribendum:  b 3«  xxryyopcf.  Accusator  b 3 tuxuv  dici  po- 
test et  solet,  non  item  b xxT^yopibv. 

Obiter  in  § 176  dele  h)  in  Ilis:  uixhepov  ipyov  [f<ri]  rpbf 
txotx  xvrneTxxtxt,  el  scribe  oii  xxTxQpovfoeaSe  pro  xxrxQpo- 
wibviaeube. 

In  § 177.  btx  T / oleirie — robf  vo/iovi  txev  xxXtbg  xeiobxt , tx 
3«  iCpfapxTX  elvxi  TXf  riXeuf  xxToeSe evepx  xx)  rxt  xpheif  More 
TXf  iv  Toif  bixxfxpioif  ix*iv  brirX^eif,  rxt  toutuv  ourixf 

erfieOfU.]  ori  robf  ptev  vbpouf  TiSeaSe  er)  rxirt  rtiit  3 ixxioic  kts. 
Primum  transpone  robf  ptev  vbpwus  (non  vb/iovc  tilv).  Saepe 
fuv  negligenler  traieclum  videbis.  Deinde  inlicetum  emblema 
expelle,  quod  sententiam  onerat  impedilque.  t/  olerie — ; oti 
statim  respondendum.  Palet  fraus  etiam  in  toutuv,  nam  de 
w«a  re  agitur,  et  in  rxt  xhixf,  nam  una  causa  redditur. 
"EjCfiv  irirXiil-eif  eleganter  xttixitI  pro  passivo  exir\i)TTeTSxi 
dicitur,  sic  inter  se  opponuntur  x'mxa&xi — xhixv  i%eiv , eyxx- 
>.eiv — eyxXvipxTX  t%civ  , erxiveiv — Irxivov  t%eiv , simililerque 
ipoyov,  ovo pxx , tykov  , xbtr/xov , ti/xxv  e%eiv , multaque  alia  in  qui- 
bus omnibus  verbi  passivi  notio  inesl. 

Sed  superesl  mendum  in  priore  parte  huius  loci,  t obt  ptev 
vopeovg  xx xeioSxi.  Quis  hoc  intelligil?  Quid  est  b vipoog  r/- 
OeTxi,  xeirxi  xxkuf’  Nihil,  ut  opinor.  Sententia  requiritur  ea 
quae  § 178  sic  enuntiatur  rVi3f£/si  3'  ol/xxi  CpuvTtg  erepx v pexX~ 
Xov  eixbruf  xxX xifouf  voptout  TlbevOe.  Ut  plane  idem  passiva 
lorma  enuntietur  ita  supplendum  robf  peev  vbpeouf  xxk&f  (exovrxc) 
xeJoSxi.  Bona  lex  fere  constanter  apud  Oratores  dicitur  vopiog 
xx\ut  t%xv , et  optima  e %uv  > caMisx. 

Vidimus  modo  b xxTvryopof  in  xxt> lycpuv  corruptum  contra 


Digitized  by  Google 


689 


cerlam  dicendi  consuetudinem.  Recurrit  participium  idem  sed 
interpolatum  § 178  ixrt  yap  roiit  xxoAoyoupivouo  xvnxxryyopelv 
[r-cv  xxwyopouvruv].  Omisso  participio  idem  dicitur,  et  melius 
dicitur.  Opponuntur  inter  se  constanti  usu  o xzoAoyoupevo;  et 
o nani yopap  et  alibi  sexcenties  et  hoc  ipso  loco:  «u31  xxp'  iripou 
iixyv  e)Ay<pbrtp  outs  xxpx  rou  xxrqydpou  — ovrt  xxpx  rou 
dxoXoyoupivou. 

Continuo  sequitur  ile  reo:  rxlp  yxp  xAAorptxn  xlrlxip  xxo- 
rpi\f;xpuv»s  xx  uxdpxovxx  xurcp  iyx^pxrx  ixxiQtuycv  (7x  rou 
iixxzxplou].  Ubi  reus  dicitur,  ut  sexcenties,  xxoxeipeuyivxi  vel 
ixxeQeuyivxi,  ut  in  Avibus: 

ixxiQeuyxt , u Axfivts. 

non  ita  dicitur  ut  ix  rou  hxxwpiou  elapsus  esse  existimetur, 
quod  perinde  vitiosum  est  ac  si  quis  ix  ruv  iixxstiv  ixxiQeuye 
vellet  dicere , sed , si  quid , ix  rou  xiviuvou  xxoxeQeuyivxi  cogi- 
tari potest.  Sed  nihil  huiusmodi  umquatn  adiicilur:  omnia 
sunt  iv  r cj>  xxocpuyeiv  vel  ixQuytlv. 

Sequitur:  ol  31  viptci  xxtxAuovtxi  xx)  i ittpoxpxrix  hx$4ei- 
ptTXt  xx)  xo  Uop  ix)  TeA.t»  xpofixivtt ' euxiput  V*P  ivlore  Xoyov 
ivtv  XP1 ftflu  /3/eu  xpoalixtfit-  Et  ad  sententiae  integritatem 
deest  aliquid  et  ad  verborum  concinnitatem.  Quod  quale  sit 
ex  nobili  loco  Ctesiphonleae  erui  poterii  § 174  xep)  3’  euyvu - 
poxuvyv  xx)  >Jyou  iuvxp.iv  x «$  xiQvxc  (Demosthenes);  3 eivhf 
Atytiv  xxxif  (3iuvxi.  — VE xtirx  rl  rupfixhei  Tjj  xoAei ; ol  piv 
xiyot  xx  Aci,  rx  3'  ipyx  (pxuAx.  En  vocabulum  Fugitivum : 
ivlore  Xoyov  KAAON  xveu  xpvfsou  /3/ou  xpoiriixtrie.  Videtur 
mullos  alios  criminari  sed  de  uno  Demosthene  potissimum  cogitat. 
Simillima  his  saepius  in  Attica  audiuntur.  Euripides  Phoen. 
vs.  B27. 

oux  eu  Aeyetv  XP*  1**1  'Tl  ro‘P  epyoiq  xxAoip. 
Thucydides  IU.  67.  vptabv  ti?  ix'  xiixoti  ipyon  pJycvt  xxAoup 
& rfoei. 

In  § 180.  xxpeAS&v  n;  ruv  yepbvruv,  oup  ixeivot  xx)  xltrxu- 
vovrxi  xx)  ieiixxi  xx)  ri)V  rijp  viAixixc  xutuv  ixuvupixv  xpxhv 
peyi<mv  vopi^ounv.  Rectissime  Dobraeus  ixuvupON  xp- 

X>tv,  sed  praeterea  dele  eJvxi , nam  non  est  haec  Spartanorum 
opinio,  sed  hoc  dicit:  Spartanorum  institutis  summam  rerum 
omnium  potestatem  esse  |*enes  Senatum  (tJ»v  yspourlxv). 
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In  § 181.  xpx  3f  xxpxxxKetrxs  «AA ov  nvx  tuv  Axxeixtpoovluv 
— ixeTxljtv  xuTcji  txs  xvtxs  etxeTv  yvupoxs  ovtus  txus  av  Suvjj- 
txi  [*?  eJxev  i xporepos  pyrup].  Multa  in  his  fraudem  patefa> 
ciunl:  tfrup  Spartae  neque  eral  quisquam  neque  dicebatur. 
Cicero  in  Bruto  15,  50:  Lacedaemonium  usque  ad  hoc  tempus 
oratorem  audivi  fuisse  neminem,  sed  magislellus  credidit  i xpo- 
repoi  e)xuv  et  o xpbrepos  pvirup  nihil  differre.  Tum  si  recte  di- 
citur o xpoTepoc  pyjrup  necesse  est  eum,  qui  secundo  loco  dixit 
et  ipsum  esse  oratorem,  quem  Aeschines  manu  strenuum  sed 
dicendi  imperitum  narrat  fuisse.  Praeterea  ea  verba  perinepte 
abundant  et  eo  loco  sunt  posita , qui  vel  solus  iuslam  suspicio- 
nem movere  potuisset.  Quin  igitur  pannum  assutum  quanto- 
cyus  tollimus  ? 

Quod  sequitur:  txs  Si  tuv  vxob&eiXixxiTuv  xx)  xovypuv  xv- 
tpuxuv  Quvxs  pvibe  rolg  u<r)  xpoabexuvTxi.  Equidem  xxobetXixv 
quid  sil  novi,  uxobetMxv  non  item,  nisi  ut  significe!  sublimi - 
dum  esse,  nonnihil  reformidare,  quod  ab  h.  1.  prorsus  abhorret. 
Dindorfius  ex  Polybio  XXXV.  5.  affert  rbv  spxrwov  vxobetXtx» 
r 'ov  xbheptov , quem  locum  qui  totum  perlegerit  et  eap.  4 vide- 
rit TCV  M*/JXfAAflU  X potpxvuf  XXobctXlUVTQS  TOV  XO^f/MV  et  pOSt 

pauca:  eis  tovto  xpoufiy  tx  rijs  xxobeiXlxs , probabit  Bekkerum, 
qui  Ernestii  coniecluram  xxobeiXiiv  in  ordinem  recepit,  et 
Aeschini  suum  xxoiebeiMxxiTuv  restituet. 

In  § 182  quod  Orator  rem  turpem  lenitate  verborum  obtexe- 
rat, additum  emblema  corrupit  et  omnem  verborum  gratiam 
perdidit.  Editur:  ovtu — xcp)  xXelsov  tuv  tIxvuv  ri»v  ouQpoav- 
vt/v  ixoiouvro  us'  xvyp  eis  (leg.  xvvtp  tis)  tuv  xoMtuv  evpuv  t> )v 
cxutov  SuyxTepx  [bieQSxpptevyv  xx)]  Tyv  i}a txlxv  ov  xxh us  3 txtpu- 
\xi-x<rxv  xxpi  yxpiou  iyxxTcfixciopDfaev  xMv  pief  txxov  ets  Ipn- 
P tov  otxlxv.  Hogalos  velim  quidquid  ubique  est  hominum  elc- 
gantioruin  silne  hoc  manifestum  emblema  an  non  sit  ? Quis 
nostrum  duo  illa  sensu  eodem  forma  tam  dissimili  coniunxisset 
umquam?  Aut  illud  dicendum  est  aspere  et  duriter,  aut  hoc 
scite  et  caste.  Et  Aeschinem  id  fecisse  putemus? 

Plane  eodem  modo  locutus  est  Apollodorus  Comicus  in  me- 
morabili fragmento  apud  Stobaeum  Florii.  XLVI.  15 
3*7  tov  xxpoxTxv  xx)  xvveTOv  Svtus  xptTijv 
xpb  tov  Xeyonevou  tov  (3 lov  bixixoxelv , , 
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emenda  xpb  tuv  keyoptivuv , ut  apud  Aeschinem  in  Tim.  § 30 
ouJ’  cptro  beTv  rbv  jropx  vjxttv  ix)  rb  0tjfix  tuv  k iyuv  txiptekif- 
Sevrx  xpbrepov  xkk'  ou  tou  fiiov , et  in  Cteriphonlea  § 176  ieu- 
piir  xurou  rbv  A iyov  a. kkx  rbv  (2iov.  Sic  Apollodorus  quoque 
iubel  rov  (3iov  xpirtpov  bixaxoxtlv  enx  rov  A iyov,  non  quid  di- 
cat Orator  prius  spectare,  sed  vitam  quo  pacto  instituerit. 
Pergit  poeta: 

xoibf  rit  b kiyuv  kx)  xtSSev  xx)  r>iv  xxfiyv 
ex  xxiSbf  xurou  xpbf  r/  xxTxbkpuvot  * * 
suppleverim  xpbf  rl  xxTxbintvot  (A iyei).  Sequitur: 
xurou  xpobirtit  xxxif  rs  rijf  upxt  0«A*?. 
ptikiel'  b roiourof  xvxrpixtt  xxrxv  xbkiv. 

Plane  idem  est  xxxbf  rijt  upxt  <pukx£  et  r^v  qkixlxv  ou  xx- 
A ut  bixtpukxi-xrxv , rem  foedam  verborum  lenitate  obumbrans. 

In  fine  $ 182  xx ) b rbxot  ourot  xxktlrxt  xxp'  ixxov  xx)  xi~ 
pxv.  Mirum  Athenienses  buplfytv.  Recte  Suidas  v.  Tlxp’  ixxov 
xx)  xiptiv,  quem  vide  et  in  v.  'Ixxof&ivttt- 

In  § 183.  Tyjv  yuvxlxx  tQ>'  $ xv  xk cp  ftoi%bf  oux  ep  (b  2<lkuv) 
xorpitTebxi  oiibl  elf  rx  itt/xortki}  iepx  elcrievxi  — ixv  3'  e\rivt  [i? 
xoa/jttjTxi ] rbv  lvru%bvTX  [xfAeu;/]  xxrxppvtyvuvxi  rx  ipxrix.  Ad- 
didit magistellus  primum  S xor/xijTxi  non  inlelligens  in  ehiivxi 
id  tacitum  contineri.  Ita  collocavit  ut  fraus  statim  pateat. 
Deinde  xtktuei  ut  assolet  inserit.  Ex  praecedenti  oux  minus 
crudele  verbum  cogitando  supplendum.  Quasi  vero  iusseril  So- 
lon cives  suos  adulterae  vestes  scindere,  ornamenta  detrahere, 
verberare  denique.  Vestes  scindere  irrixtri  non  appellatur  rx 
IftxTix  xxrxppvsyvuvxi , sed  xspippyyvvvxi , ut  in  nobili  Demosthe- 
nis loco  de  F.  L.  p.  403 , 3.  bxxpurxtrvit  exeivxt  xeptpp^xt  rbv 
%nuvirxov  b oiximt  i-xlvti  xxtx  t ou  vurou  xokkxt.  Sequiores 
minus  recte  bixppyyvuvxi  usurpant  et  xxTxppuyvuvxt.  In  Cyro • 
paedia  V.  1.  6.  ij  yvvi j x epixxrtppvi^xTO  rbv  xvuitv  %ituvx,  su- 
spicor xtpicpp^xTo  verum  'esse  et  xxtx  superscriptum  peperisse 
vulgatam.  In  vicinia  apud  Xenophontem  tolle  frigidissimum 
Scholion  e verbis:  l/xo)  fbo^e — poixu  (puvxi  [/»>»3 lytvirbxi]  yuvq 

xxb  ivt)TUV  TOlXUTy  IV  T)j  'Afltf.. 

Ergo  Aeschini  quoque  reddemus  rbv  lvTu%bvrx  x e p t pp^yvuvxi 

TX  'iftXTIX. 

In  § 183  xx)  Tout  xpoxyuyout  ypxCpttrbxt  xtktuei  (3  Zokuv) 

41 
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xxv  xXun  ixvxrt p fypuouv , ori  ruv  et-xftxprxvetv  ixitupeovvru» 
bxvovvruv  xx)  xlryvvopetvuv  xPJ.ifP.ots  evruyxxveiv  xvro)  r'n*  xvruv 
xvxibeixv  Txpxrxivres  er)  pcirSy  rb  Tpxypex  eis  hxxeipxv  xx't 
A iyov  xxrisnrxv.  Librarii  plane  contrarium  dederunt  quam  quod 
Orator  scripserat.  Si  esset  scriptum  in  tali  sententia  eis  hi- 
irtipxv  xx)  * ’TON  xxri<snrxv  , quid  tu  qui  haec  legis  supplen- 
dum esse  existimares?  Au  A iyov?  Quo  sensu?  Aut  nullo  aut 
eo  qui  in  hxxeipcf.  iam  continetur.  Imo  vero  plane  contrarium 
ei; — veprON  xxresvtrxv.  Hoc  Soloni  merito  capital  esse  vide- 
tur et  morte  plectendum.  Et  erat  tpyov  proprium  et  usitatum 
vocabulum  si  quis  stuprum  honeste  nominare  vellet , ut  apud 
Lysiam  I.  p.  42.  Heisk.  el  peev  yxp  A iyuv  elpnftsvuv  tpyov  3« 
nnbevbs  yeye vnpsivov  /iere\SeTv  sxiPevov  exeivov  vjblxovv  iv , verba 
sunt  mariti  qui  adulterum  in  uxore  deprensum  occiderat,  et 
notus  usus  est  et  frequens.  In  talibus  non  est  anxie  literarum 
vestigiis  adhaerescendum  ubi  res  est  perspicua.  Legebam  nu- 
per Musonium  xep)  Txpeov  in  Slobaei  Florii.  LXVII.  24.  ov  /se» 
3>>,  inquit,  xoP.vrcPe7s  oJxot  kx)  'OPbospuroi  roTxot — xdXPos  is)* 
olxlxs.  Dubilabisne  corrigere  Miospuroil 

In  eodem  argumento  haec  dicit  $ 185.  t Is  ouv  iipeuv  ywxJxx 
\xf3av  xStxoiirxv  rtpeup frerxi j Sententia  requirit,  opinor,  uxo- 
rem suam.  Ergo  legendum  THN  ywxlxx  hxfiuv  xbtxovrxv. 

Optime  Bakius  expunxit  inficeta  emblemata  $ 186  cure  yxp 
o xptvipeevos  xtpxvns  [«AA*  yvuptpeos)  ovi’  b vino:  b xep)  rijs  ru* 
pnripuv  boxtpexrixs  cpxvPos  [*AA<*  xdAA/w].  Mirum  tam  mani- 
festis additamentis  et  Atticam  dicendi  consuetudinem  tam  aperte 
violantibus  lamdiu  parci  potuisse. 

Mox  fore  dicit  $ 186  ut  iudices  ex  iudicio  domum  reversi 
a liberis  suis  interrogentur:  tus  ro  Tpxypex  xixptrou.  T/  ov* 
Svj  A i^ere  ol  Ttjs  ipijcpou  [vvv)]  yeyovires  xvptot  ? Adversis  fron- 
tibus inter  se  concurrant  vuvl  el  yeyovires.  In  iudicio  recte 
dicitur  o!  rns  \pnQoo  vuv ) cvres  xvptot , statim  post  reum  perac- 
tum yeyovires  locum  babel , vvvl  non  hal>et. 

In  § 188.  b xurbs  [outo?]  avyp  lepurvvtfv  peiv  oiibevbs  itu  * 
xP.npurerxt , us  ovx  uv  [ia  ruv  viptuv]  xxixpos  rb  rupex , ypxipu 
3’  Iv  rols  4>n<f)lrpexriv  eu%xs  vrip  ri is  xiXeus  rxls  repevxis  bexJs. 
Quia  generalis  sententia  est  dele  ovros.  Praeterea  quid  sil  ov 
xxSxpos  rb  rupex,  ov  xxSxpos  rxs  %eTpxs  intelligo,  non  inlelligo 
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ix  ruv  vifiuv  additum.  Qui  corpus  stupro,  manus  caede  pol* 
lutas  habet,  eum  vptppwit  arcet  a sacris  sine  ullo  legis  prae* 
cepto.  Deinde  scribendum  leputruvHC  xkyputrerxi,  non  teputrvvxv. 
Audi  testes.  Lysias  VI.  4.  ex*  ikty  xkx  patro  ftevot  ruv  Ivvtx 
xp  %ovtuv  , et  XXIV.  13.  t/  fit  xukvei  xkypovotxt  ruv  ivvix 
xpxivruv,  Demosthenes  itpot  Ev$ovkliifv  p.  1313.  xpoexpitriv 
iv  rolt  tvyevetxrott  xkvfpovtrixi  rijf  leputrvvxi  rcp  'HpxxkeT,  et 
iterum  p.  1318  xpoxplvxvret  ifii  tyyQiaxvro  iv  r oTt  tvytvetarait 
xktipovtrixi  r ij  t leputrvvtit  r tj>  'H pxxket , quo  minus  dubitabis 
p.  1314.  ov  yxp  xv  3>)t«u  riv  yt  i-ivov  xx)  fiiroixov  — ItpuauvHfi 
xk Ytpcvrdxi  fiet'  exvrov  xpoxpitivrx  elxtrtv , reponere  iepurvv HC, 
quod  et  ratio  et  rei  natura  postulant. 

In  § 188.  t / 3’  eux  xv  xxoloiro  i rijv  rov  trufiarot  v(3piv  ire* 
xpxxdf,  r ivx  3’  xv  [ovrot]  ikefaeiev  i xvriv  ovx  iktritrxt ; Non 
in  unum,  sed  in  omnes  haec  dicuntur.  Itaque  ovrot  inducen- 
dum. Si  in  unum  Timarchuin  has  sententias  contorquere  Ae- 
schines voluisset,  scripsisset  t/  3’  cux  iv  ovrot  xxeSoiro , 
nam  sic  scribendum , non  xxoSoTro,  In  fine  6 xirrov  ovx  ikeijrxt 
non  satis  habet  ponderis.  Dixerat,  ut  assolet,  i xvrit  xvriv 
ovx  iktvtoxt. 

In  § 189  urxep  yxp  rovt  yvfivx^ofiivovt — e);  r it  tvtiptxt 
xuruv  xxofikixovret  yiyvurxofiev  ovru  rovt  xexopvevfiivovt  — ex 
r iit  xvxiieixt  xx)  rov  tpxrovt  xx)  ruv  ixirtfievfixruv  [ytyvutrxo- 
fitv ].  Ain’  vero?  Siccine  Atticus  Orator  loquitur?  xut  irore, 
u trtiupoi , ixxprepeTre  rxvr'  xxpoufuvon  Quis  nostrum  ita  scrip- 
sisset? Aut  enim,  opinor,  verbum  variandum  est  (quod  est 
Isocrateum)  aut  (quod  Aeschini  convenit)  ellipsi  utendum. 

Imposuerunt  scribae  Bekkero  § 190,  qui  xvxrerpxtporxt  a 
pluribus  oblatum  recepit,  et  est  hic  pervulgatus  librorum  error. 
Certa  est  in  his  et  constans  analogia:  fcpotpx,  rirpotpx  ( rpitpu ), 
rirpotpx  (rpixu),  ut  xixkoptx  et  xixoptXpx , et  passiva  erpx/ifixi , 
ritpxfifixt,  rirpxfi/ixi,  sed  xixkefi/ixt  et  xixtfifixi.  Ad  hanc 
normam  spreta  futili  librorum  auctoritate  scriptorum  veterum 
loci  omues  constituendi  sunt. 

Macula  est  in  pulcherrimo  et  multum  celebrato  loco  $ 190. 
Mi)  yxp  olttrSt , u 'AitfvxToi , rxt  ruv  x&ixxfixruv  xpx*t  xirb 
ituv  xkk'  ovx  v*’  xvtpuiruv  xrekytlxt  yiyvetrixi  fivjbi  rovt  xre- 
(ivixirat  xxixxep  iv  rxlt  rpxyuiixit  Uoivit  ikxuveiv  [x*l  xokx^etv] 
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$$<r)v  {mnivxtt.  Sentisne  eiecto  frigido  additamento  quanto  acrius 
et  vehementius  dicatur?  Tb  uxb  tuv  ’ Eptvuuv  ikxuverSxt  haec 
ipsa  est  isxxrvi  xxtruv  xbkxtru.  Sic  dat  poenas  Furiis  agitatui 
Orestes.  Praeterea  xokx^etv  5 $<r)v  tiptpUvxig-,  sumere  supplicium 
facibus  ardentibus,  quasi  essent  px(3bot  *j  pxstyee,  vitiose  dic- 
tum esse  fateberis. 

In  § 191.  i^xtpetr'  cuv,  u 'Afavxict,  rxe  roixurx ? (putria;  xs) 
rx  tuv  vim  fykuptxrx  ix’  xperxv  xporpipxrie.  Est  in  argu- 
mentatione vilium  neque  haec  adhortationem  continere  debe- 
bant, sed  consilium:  ixv  ouv  rx;  rotxurxe  putrete  U-xtptjre , u 
xvipte  'Ad»j vxtot,  xporpipetrSe  robi  viso?  «V  xperiiv,  Haec  igitur 
sententia  renascetur  si  unam  lilerulam  correxeris:  i£xipeir'  tuv 
— xxt  — Tporpi\p6tr6e.  Nota  haec  est  dicendi  forma  ut  in  Qpx& 
xx)  xexpxi-crxt,  et  in  vetere  oraculo 

xxpov  kx(3i  xx)  pitrov  ?£«?, 
et  altero,  quod  Philippo  Macedoni  est  editum: 

xpyupixte  kby%xt<ri  fJ.x%ov  xx)  xxvrx  xpxriitreif. 

In  § 193  xt pekm  rx  bvoytxrx  Sierim  Si  rx  ixmibeuptxrx  xv- 
rm  xx)  rx  trupjLxrx  yvuptpix  xxrxetftru.  Loco  motum  est  pronomen 
xvtvv.  Poterat  addi  ad  primuin  nomen  rx  ivipixrx  aut  ad  tertium 
rx  truptxrx , ad  medium  non  poterat.  .Repone  ex  Iribus  bonis  li- 
bris: rx  imrnhvfixrx  xx)  rx  truptxrx  xu tuv  yvupt/xx  xxt xs fati. 

Iu  § 194  de  rei  advocatis  et  laudatoribus  ita  dicit:  roura 
yxp  xxpettrtv  ex  rptuv  elbuv  trvvviyopoi.  In  quatuor  bonis  libris 
pro  xxpetnv  est  xxptxnv,  quae  polior  scriptura  videtur,  et 
quis  nAPGICIN  in  x xpixtrtv  mutasset?  Contra  futurum  I1APIA- 
CIN  nusquam  satis  in  tuto  est.  Tlxptivxi  et  rvjv  xxpoSov  xoteT- 
trSxt  prorsus  idem  est  atque  xvxfixlvetv  ex)  rb  fix/xx,  et  saepe 
baec  inter  sese  permutatur,  ut  h.  1.  ixv  Deupo  xvx/3j j et  xap/a- 
nv,  et  § 69.  ixeidit  vuv  oux  itieXei  pxxprupeh  xurixx  nAPGICIN 
iv  ryt  xxoksytx . xx)  ouSiv  pex  A/*  Sxupxebv  'ANABHCGTAI 
yxp  vpTv  3 eupo  xteeuuv  rcj>  ixvrou  -(31  u , et  sic  alibi  passiin. 

Paucis  interpositis  ita  pergit  § 194  ei  Si  rxTe  ukixtxte  [xx) 
role  exuruv  trupcxtrtv]  oii  xxkuc  xe%pxnevot , Aeschines  rxT<  *tkt- 
xtxie  dixerat,  magister  role  exuruv  trtipcxtriv  exposuerat , quae 
scriba  dormitans  cum  copula  invexit  in  textum,  et  haec  aequis 
animis  lectitamus  scilicet.  Vel  haec  una  oratio  satis  docere 
potest  quid  sil  r*/v  vtktxixv  ou  xxkue  btxpukxipxt  et  r y «jA/x/f  ou 
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xxkus  xexpwixi  et  similia.  Sic  dicitur  xxpxovtrixi  rifv  faixlxv 
Tivcf,  florem  aelalis  decerpere,  et  xxoXxuetv  rijs  yMx/xs  rtvif  et 
similia  plura,  ut  apud  Livium  21  , 3.  florem  aelalis,  quem  ipse 
palri  Hannibalis  fruendum  praebuit,  eum  iuslo  iure  a filio  re- 
peti censet,  et  quod  de  Caesare  Cicero  non  erubuit  scribere 
apud  Sueton.  Caes.  49.  florem  aetatis  a Venere  orti  in  Bithynia 
contaminatum.  Idem  alio  nomine  upx  appellatur  et  to  rys  upxs 
iviof , et  y(3y  et  TiJ?  y(3ys  xxoXxveiv,  et  y^ys  epxrbv  xvdos.  Quis 
autem  talibus  addiderit  interpretamentum,  ut  si  quis  aetatis 
flore  abusus  esse  dicatur  (ry  yXtxipp  xxkus  xexpypivos)  adiiciat 
xx)  ra>  cxvtov  trupixTi  t 

In  textu  Aeschinis  interpolationes  tam  aequabiliter  diffusae 
sunt  ut  ultima  appareat  in  orationis  exitu  § 195.  Hunc  locum 
primum  perpurgatum  et  expolitum  proponam , deinde  interpo- 
lationes et  scholion  ostendam.  Dixerat  Orator:  uv  irp)v  rys  <rw- 
yyopixs  xxovtrxt  tovs  (3  i ovo  xvxpt,tpivy<rxe<rt)e  , xx)  tovs  pciv  eis  tx 
vufiXTx  yfixpTyxiTxs  piy  ufiiv  ivo%>.e7v  xXXx  orxvTxordxi  3 ypoyyo- 
povvTxs  xeXevere , tovs  ii  tx  xarpyx  xxTeSySoxbrxs  ipyx^eodxt 
xx)  iripuOcv  xtxtQxi  (3iov , tovs  Si  tuv  viuv  oaoi  pooSlus  xXiuxov- 
6ot  SypevTxs  ovtxs  eis  tovs  Ztvous  xx)  tovs  peroixovs  Tpiirevdxt , 
ivx  yoyT'  ixeivoi  t ijs  xpoxiphtus  xxofipuvTxt  /xyS'  vpe7s  /3a*5t ry<rSe. 

Haec  acriter  et  animose  dicta  in  Codicibus  sic  debilitata  et 
enervata  sunt  ut  bis  solitum  fulcrum  xeleveTe  insereretur  ktx- 
trSxt  [ tIv ] fiiov  [xf/fUfTf]  et  eis  tovs  tjivovs  xx)  tovs  pteToixovs 
Tpixetrixi  [x«Afii«T<].  Praeterea  vides  articulum  in  xtxo Oxi  [tov] 
(3iov  male  abundare:  victum  quaerere  necessario  dicitur  sine  ar- 
ticulo XTxtrSxt  (3iov , xxtx  (3iov  %yry<riv. 

XpypoxTX  Sifyfdxi , xpeTyv  3’,  ot xv  y (31  os  , xvxiTv. 
virtus  post  nummos.  Plato  de  Rep.  III.  p.  407.  a.  <PuxvkiSov 
yxp  ovx  xxoveis  xus  <J)> it)  SeTv,  otxv  t cp  ySy  filos  y,  xpeTyv  x- 
i Txeiv.  In  tali  re  plurimum  inlerest  utrum  de  victu  quem  quis 
habeat  sermo  sit,  an  de  eo,  quo  quis  indigere,  quem  quis 
quaerere  dicatur.  KtxtSxi  (3iov  sed  xTytrxpevos  rbv  filov  xx’  cp- 
yuv  xvoaiuTXTuv  Herod.  VIII.  106.  n opi&Txi  t ov  (3lov  Aeschines 
dixit  in  Clesiphontea  § 173  de  opibus  paratis,  sed  (3iov  Seipievos 
necesse  est  dicere.  Itaque  expungemus  articulum.  Quid  su- 
perest  ? Supcrest  scholion  olim  in  margine  adseriptum  ad  ver- 
ba piy  vpCiv  ivox\e7v  xXKx  irxvtrxvSxt  SyptyyopovvTxs  xehevere , 
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nempe  hoc : ouSi  yxp  i vi/Mt  revt  itiareuov rxt  £kkx  roiit  toA/* 
Tiuo/iivoug  U-erx&t.  Utilissima,  ul  tu  vides,  haec  annotatio  est 
et  Timarcheam  legentibus  paene  necessaria!  Sed  quid  si  ad 
iudices  ita  dicitur?  Nonne  intolerabilis  et  male  sana  loquacitas 
est  ista  interponere  idque  eo  loco  ubi  Oratoris  animus  ardet 
et  impetu  fertur?  Multas  ego  in  vita  audivi  inficelas  orationes, 
sed  qui  in  epilogo,  ubi  qualiscumque  orator  incalescit  fltque 
oratio  grandior  et  concitatior,  tam  inepta  et  frigida  adieceril 
audivi  neminem. 

Ne  finita  quidem  oratione  magistri  interpolandi  Gnein  fece- 
runt. Mira  narras,  inquies.  Audi.  Explicit  (ut  scribae  loquun- 
tur) oratio  in  verbis:  iv  yxp  rx7t  upurepxip  yvchptxif  1}  xpi^tp 
xxrxkeixerxt.  Optime.  In  tribus  Codicibus  additur  — xxrxk et- 
xerxi.  ei  ouv  (3ouktj<re<r6e  tx  ilxxtx  xx)  rx  xuptCpipovTx  uftuv  xot- 
qtrxvTuv  QikoTiptirepov  tjptelt  e%of* ev  robf  xxpxvoptedrrxt  i^eri^etv. 
Bonum  factum  quod  reliquis  libris  utimur  in  hac  parte  melio- 
ribus. 

Haec  habebam  quae  ad  Timarcheam  observanda  et  animad- 
vertenda existimarem. 
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Otipiuv — Qvyituv  414. 

S^jopotv — ohopocv  330. 

Qoupiav — Syplcov  168. 

ipifi/tXTce  coturnices— pixStinxrx  3l!i. 

©PION — 6prON  193. 

Dpnrtjicsos  86_,  363. 

0C  (corapendium)  9,  18_,  117,  M9. 

6v<rlxs  Qiivei — Outrixtroutu  37., 

Oueiuv — oviuv  337. 

I 

i — fi  confusa  8£L 
hwu  vitiose  pro  fyopixi  4jL 
hiuruv  (>j  tuv)  xuvijSfix  2LL 
iXiyyluv — 'iXiyyiuv  302. 

Jxxu  non  eixxu  87^  361. 

— ixxu  (vcrha  in)  373. 

"vx,  oirus  cum  indicativo  102 . 339. 
iTTXfixt  vitiosum  306. 

IC— K U,  114_,  12L,  199. 
imropix%uv — imropixxav  1 99- 
hxtyptxi  male  pro  opioiis  tlptt  397 
hxiopoxt  viliosa  forma  397. 
hxios  pro  ]<ros,  hos  397. 
hxpu,  hm,  hxri  viliosa  42. 
hpuv.  7«— j» rpuv,  fae  380. 

'IroSx/njs  211. 

hiitos  prima  Ionice  producta,  Allice  correpta  393 
'\70xpi-ms  prima  lirevi  393. 
hos  et  hos  393. 

Kxii — s<sx6i  197. 

kxvxi  xxXxovv  non  xvisxvxi  196. 

isopix — Topclx  89. 

'tX^ux  i S^ipux , OTippux  vitiosa  42. 


K. 

x— /3 — jj  confusa  3_,  217. 

K— IC  !!_,  \JA_>  [27,  199. 

43 
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xx  i oxxx  x produclo  Mia, 

xx — xxi  1 45. 

xxdxipeiv  149. 

xxdxpaoi  non  xxdxpios  81. 

xxdxpeueiv — xvxiriixirkxvdxi  1 46. 

xxQtTvxi — xxtx6(7vxi  224, 

xxfoiririfyaQxl  rivx  el  Tivot  62iL 

KAl — ICAI  124. 

xxl — xx7'  141. 

xxl  irrepsit  143 , 191, 

xxivif — xkeivis  (KAINOC)  59~>- 

xxivoTOfie7v  243, 

xxiircp — opiui  598. 

xxtpiyv  tctu$6xi  non  xxiptip  o4 1 . 

xxitoi — ye  69, 

xxkx  — £uA*.  7T>.o7x  592. 

KAAAKT1NOC— KAAAICT1ANOC  199, 

xxkvi  hernia  — xxk*i  599. 

xxkot;  xxyxOos  non  xx)  xyxdos  1L. 

K&AuJ&wo*  o*  1 9*>. 

Kxkx^uv  non  Xxkxqiuv  232, 
xxku — xxkitru  29 , 620. 
xxv  Svo; — xxvdtikiof  222. 

XXTTTU — xiirrx , XXfXTTTM,  XXITTllV—Xx)  XlflV  58_,  242. 
xxprx  502. 

xxtx  (compendium  praepositionis)  277 , 228, 

xxtx  excidit  212.  569  ■ 610. 

xarx—p teri  109_,  280.  281, 

xxtx  3 x7tx — ixctx  Ix7tx  109. 

xxTxic^xi — xTToSe^xi  212. 

XXTX$pOptilV  7T0ie7<Tdxi  629. 
xxtx  Oeov — xxtx  tff 7ov  558. 
xxTxykuatros  256, 

XXTxykUTTOV — XXTX  ykUT txv  567. 
xxTxyopcvu — xxTviyopu  52. 
xxTxyu — xxTip%ofixi  56. 
xxTxtxtrdqvxi — xxTeSardijvxi  80, 
xxTXxkxv , xkxv  228. 

xxTXxk tvijvxi  non  xxrxxkidijvxi  3_L,  74_,  130, 

XXTXXOipifaxi — XXTXXOiptiiTXt  58. 

xxtxxtut(7v  el  sim.  cum  accusativo  45. 
XXTXkX/XpXVOfXXI — XXTXkXnfiivU  266  , 368. 
XXTXpUxlvevSxi — XXTXTX/XVtvdxt  188. 

xxTXBTkt 7v — xxTxvke7v  528. 
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XXXXVTltlV—ixVUlv  74. 
xxrxir\iyvi<ret  155. 
xxrxrxtWu  KxrxtrxMjvxi  iia_. 

KXTxrpexeiv  ri,  nvx,  rivos  629. 

xxT> iprvixxi — xjtri ipry/txi  150. 

xxr vxcTv,  xxnix^S  520. 

xxrexyfixi  vilio.se  pro  xxrkxyx  43. 

xxreh fier/xxi — xxrx^iixrpxi  563. 

xxrti  (xpxrclq)  — xxrxxifoei  oIL 

xxreiirelv — kx)  tiireTv  1 40 

xxrepehru — xxrxppivcrco  2 5 4 

xxrippvii  —xxreppxy^  4KB. 

xxrsrtHa , xxricpxyov — xrrtriiu,  xiriQxyov  170. 

xxryyopos — xxryyopuv  658. 

xxrtiQcTv  vitiosa  forma  591. 

xxriivxi  vtto  ruv  erxipuv  et  sim.  alL 

xxrtre — xxi  xnrt  412. 

xxroilx  582. 

xxroirtiv — X7rorir(iv  38fi. 

XXT0XUX‘t ** XXTXXUXI/AX  29. 

xelfxxi — reOct/xxi  511. 
xtTrxi — xfxijSft irxi  575. 
xexipxr/xxi — xexpx/xxi  5 25. 
xcxiarufxevos  !'» 1 . 
xkxovx  522. 
xexovi/xxi  128. 
xexpxxvrxi  a xtpxvvupu  227. 
xfxrvjpoiv  et  sini.  60 1 . 

xfAfiJf/  et  ixiAfUf  interpolatum  4_Lti  liis,  421,  425 , 448  . 498, 
617,  641  , 645. 

xepSxivu  compendi  facio  261 , 379. 
xixP‘l*<*‘ — xeXPWXt  126. 
xleis  Aeschyli  error  129. 

KiXtxix — >jA/x/*  218. 
xivijrixv — (StvvfTixv  218. 
xAf Tsov — xxSisov  249. 
xAftpfl — rpe\py  506. 
x>.xpovofxeTv  rivis  non  nvx  48. 

xXypovrQxi  ruv  xpxuv , ruv  ivvex  xpxovruv,  lepueuvvts  521 , 64,~». 

xAjjoi  , x{x?,'p fxxi  1 59. 

xvnrxv  xyvixs  non  ’A yvixs  224. 

xoivxvku , xoivxvixis  HL. 

KcivuveJv  male  pro  uerx Sitiovxi  515. 
xo/a/xcv/xxi — xorpcovpixi  1 59. 
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xsvl^u , cxoviititx  , xtxsviapxivsq  viliosa  120. 
xopxspuyiioq — fiopfiopuyfiiq  212, 

KOC  xiipioq  25L 
xotr/iOf  = rx^iq  S21i , 442. 
xo%uvx  221. 

xpeioQxyoq — xpiotpxyoq  88, 

xpivoptevci  (ol)  male  pro  si  xyuvitypsevci  547. 

KTxvisi  barbarum  pro  xrcveu  105, 
xTxtrSxi — i 'sxvOxi  1112. 
xt  wxrOxi — <pyi<rxu6xi  125, 
x Tltrit — xrijaip  559. 
xuP.ivlu  non  xuP.iv 3w  155. 

Kuveyeipsq  non  Kuvxiyeipsq  121. 

Ksi<pov — KoP.sQuvluv  451. 

A. 

p.x(Ztlv — P.x6elv — xxOcTv  confusa  1 16. 

P.x(3e7v  xhixv  cl  sim.  186. 

P.xficTv  xxxsv . xXviyxq , rpxupiXTX  uxo  rivo q 541 , 586. 
Xxxxxrelv  255. 

Axxpnsq — A ixxpnsq  457, 
p.xP.t7v — P.eyeiv  48_,  74_,  502- 
P.xirijvxi  (P.ixu),  ixP.xxii vxt  567- 
P.x%fiv — P.xfiuv  3/iojv  585. 
p.iyu  (compendium  verbi)  204. 
p.eyu — xxouco  55. 

P.CIXVTIXOV — P.ixv  xivvitixov  104, 

P.e7\pxi  pro  MxcTv  barbarum  525. 

P.cAA<Pxq—  P.eMQxq  566. 
p.tP.ipvtxxi — pJP.vuxpi.xi  585  , 500. 

P.iovrxq — P\iovrxi  86. 

Aiuxovoiov  non  Aeuxovovi  526- 
Afw/3wr>)?,  A xfiuTxs  el  sim,  5.60, 
p.euT<pkepov  vocabulum  nihili  425. 

Aiju-w — p.>i<toixxi  159. 

AI— N— AI  4 , 564, 
p.idiqpursi — spSsqpursi  642, 

Xtxs — in  compositis  non  P.etxs — 66 , 85, 

P.ixstyvx/iv  non  &P.fyotyvxelv  522. 
xiysu  tvxcTv  , non  P.iyuv  588. 
p.oysu — P.oyclou  551. 

P.ouv6xi,  P.su(xevsq  non  P.oue<r6xi,  P.sus/xevoq  84j  560, 
P.uxpsq — P.uxiipiq  44, 

P.UTT*iq — P.UX! J?  181, 
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M. 

pt — A/ — Au  confusa  565. 

fixSeufixi  vitiose  pro  (txifaoftxi  ii 

f ixSfoOftXl — fiJVfdvirOfiXI  Si 

(ixSqTuv — fixOv/iXTuv  14. 

fixlveaSxt — Xixiverixi , XeixtveaSxi  194. 

fixxpxv , (ixxporkpxv  non  fixtcporepov  600. 

fixxpxt  rlivffu  avfi&o>,x;  204. 

fiixisx  fiiv — ei  3f  fit  450.  509. 

ftxXxiu  (fixXxeiu , fixXKiu,  fixXxxtu)  150. 

fixXXov  elliptice  positum  291 . 

fiixxov  interpolatum  618. 

fix/ifixpiov  non  pixvvxpiov  204. 

pixvixs  vovtrop  422 , 60 i» 

M xpxOuvi  non  iv  Mxpxduvi  et  sim.  69*  201. 
fixrsov — fidtyv  600. 
fixutrov  — pixxpoTspxv  600. 
fiiaroiv — ixirruv  415. 

fiXTOL^U fiXTXlX^U  191 . 

/ixxoTro — pixxoiTo  et  sim.  269. 
fiiv — fzivov  61 7. 
fievrxv — ftlvr'  iv  1 40. 
fiiyx  (ppoveTv — /ieyxXoCppoveTv  252. 
jiiyx  (Ppovelv  ivi  rivi  547. 

[ieyxAzuxoufitvovo — fxeyxXx  xpufievou;  25 1 . 
fieyxXxvxovpievoi-  pteyxXoCppovovptevoi  551 . 

MeDxvx — Me iuvvt  570. 

fieXoo — optiXop  160. 

fic/ivfoopixi — nvwifao/ixi  521. 

pierx — kxtx  280. 

fieri  Se  Ionicum  502. 

fierxXxfiuv — fierafixXuv  572. 

fierxireKefifikvoi — fierxirefiitinevoi  255. 

fieri  roiovrov  Ttoifitvx  tali  pastore  amisso  180. 

He rxyvuvxt , fierxSitjxi , fierxfiouXeueeixt  415  , 425. 

fiereupoxiirop  550. 

fieroiKinp — fieroixttaip  500. 

pter’  o?Jyov — xxr'  Sxiyov  281 . 

fier'  ixiyov  fieXXuv  3iLL 

fikrpcp  (ri)  irtveiv  et  sim.  Si 

fivt  male  pro  oii  positum  47_,  515. 

nij  ricppuv  = itcoXxrot;  et  sim.  59 1 . 

fi>i  cum  indicativo  266. 
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(ivi  yxp  3>j — ye  535. 
poiSi  rxcpijvxi  38^. 

MHP  fitjryp  13l. 

MixuMf — M/xuAAa,- — M/xxuAo?  259  , 5GG. 

fiOVOl — XUTGt  111.  2114. 

fiivop  fiovcji  el  sim.  1 1 2. 
fiovoi  male  additum  561, 

MpdSupos  M ^rpiSupos  LL 

fMpohoyix — puxpoKoyix  1121. 


N- 


N — AI  confusa  141. 

vxl — v>j  477. 

vxi  interpolatum  488. 

vxuxpxropep — vxuxpxrieg  418. 

vxut oSixxi  530. 

vexvixof — vexvltrxos  2G0. 

velxxp — iuovxp  Sii. 

veicpu  male  pro  vl<pu  8G  ■ 3G1. 

VeOKTyTOV — vcoxtmv  1 94. 

vsipa , <7uvv(<pa , iiriveQu  non  veQu  feli.  Li4_. 

i il£u  , viirru — Xovcii  529. 

vT^pxi  — vltyxt  5G1. 

VOijTUV VVKTUV  4. 

Hopt.xi  Numa , non  Noo/C4*«  196. 
vopii^a — $vo//.x%u  5.45, 

Nopclot  non  et  sim.  119. 

vopiliru  pro  i io[j.igi  et  sim.  barbara  177. 

vonq.  a voptu  yxpcsrt j non  xxtx  vopcuc  591. 

voveiv — sxmx^eiv  327. 

vcudsTflv — vopioieTflv  5111. 

vuv — vxvv  1L 

vuvStj — vuv  3a  235. 

vuvSa  f*ev — vuv  Se  255 , 088. 


$evix  (fV) ) xxXelv  non  ?fv/p  aut  &vixv  81  , 248. 
^evoSoxeTv — i-evcSoy, elv  el  sim.  73 , 1)79 
ZuppxMeiv  = xcivuveTv  321. 

S-vnfioXipixloi  432. 

ijuvxvxpilyvuco — ^uixvXlx  piiyvuiro  14_L 
£uw£aA Oov — 1-uvijMov  428. 
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o. 


0 —  os  confusa  259. 
oVov  Uvxi  el  sim.  5.19. 
oi  male  pro  xut$  301 . 
oiixlvu  viliose  pro  olSxvu  25. 

— oiqv  in  perf.  optat,  ut  in  fttfoKolvv  249. 

oixeruv — oixtluv  578. 

olxoi — txel  1 47. 

olxos — oyxos  0. 

olxos — opxos — oyxos  1 94. 

olos — olos  Tf  57 . 181. 

oliaxep.  oiouancp  au  et  sim.  551 . 

oJs  l^esi — ols  3 Ixxi  t\ai  350. 

olai'  o Spxaov  et  sim.  101 . 

olai'  us  pUriul-xi  et  sim.  572. 

cxtu — non  ixrx — in  compositis  248. 

l\eipos  convicium  245. 

cXcipos — bxiipios  240. 

oxiyou  3f 7v  261 . 

iKiyxpxtxol  609. 

ehiaixivu,  uKtaiyax  vitiosa  25. 

oXoyevxos — ohos  hevxos  161. 

'O Xupuriov — 'OKuixnleiov  81. 
ohus — oXos  52 , 206. 
optxi%nov — ofxxiixou  196. 
ifxvvu — cfivupu  et  sim.  317. 

0/jt.iau  male  pro  Spioupixi  1 29. 

Ofiou , opicQev,  cusei  81 
opus — ipiolus  , 429  , 448  , 454. 
cvxp , ivelpxrcs  526. 
ovxp.  xxt’  Svxp  vitiosum  525. 
ovo/xx — & tio/xx  196. 

01- uiupielaixi  non  O-uSupicTv  592. 
o £us — dixus  591 . 

bniaio<pu/>xxes — Spviiotpuhxxcs  171. 
bnTxvtov — ixrxvelov  89. 
iirulu  78. 

onus  cum  futuro  in  ellipsi  108. 
onus  cum  indicativo  102.  359. 

onus  3 hHhtxi , iauvrxi , xn/^rxi  el  sim.  barbare  96_,  259. 
ipyiadds — 'orXiaicis  4-47. 

Spuaaovrxi — xpuaaovrxi  422. 

OCIOC-  ©eioc  6_,  1 17  . 357  . 447  . 3M. 
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ortos  x»)  viy.tpj.os  557. 
ortuv — Svnuv  557. 

OCON — O06N — 06ON  555. 

osts , oiritsv , oirot,  oitus  cum  fuluro  106. 

irtypfadxt  non  orQpxrixt  415. 

2 ti  irsp  oCpsKos , xsCpxkxiov  et  sim.  512. 

ov  «xciriil  285 . 359,  421 . 1354. 

ov  additum  41i5. 

ov — ov — ov  ( ovru ) 379. 

ovSi  irpbs  srepovs  et  sim.  528. 

ovSi  sv.  p iviSs  sv.  528. 

ov  xx  thrsro — ovx  is  i irors  145. 

ovx  sirxtvu  1 53. 

ovx  txu  oirus  xptjrufxxt  et  sim.  105. 
ov  p tij  ij^st  555. 

ov  irxvv  ti — ov  irxvrt j 222,  2GIL 

ovrlxv — ovtrxv  551. 

ovrxpx — ovrs  xpx  528. 

ovros — ovrori  229. 

cvx'i  B — ovx't  IB  (ovx>  SuSsxx)  1 25. 

ovx  oirus  1 1 2. 

e<pAw , o$>.sts,  oQtet  vitia  Graeculorum  129. 
i-ptyovov — xprtyovov  181. 

n. 

nxyxxw  151 . 

irxixvuv — iirxlvuv  508. 

irxXxC — irx>,xt  584. 

irxXtv — irixtv  585. 

irxv — irxXtv  250. 

irxvrxxus — irxvrskus  £355. 

irxvv  wpotipx  non  rtpoSpx  irxvv  540. 

irxpx — irxpx  119. 

irxpx — irspi  278. 

irxpxSerdxt — irxpxfixksrSxt  498. 

irxpx  rivos  vitiose  pro  viro  rivos  542. 

irxpxSo^us  us  et  sim.  540. 

irxpxxx6jy.evos — irsptxxiyy.svcs  179. 

irxpxrxevxCflyxi  us  irenjruv  et  sini.  210. 

irxpxrx *i*ttv — irxpxsvprstv  657. 

irxpstxxOy — irxpeixxrSijj  390. 

irxpsxeiv  morigerari  295. 

irxptx « occasio  esi  454. 

irxpsurbxt — irxpsupxrdxt  ICO. 
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xxp7pp.iv — xxpijpuv  ~>4. 

xxpqvopouv  vitiose  pro  xxptvopouv  -2r.fi. 

xxpTpexv — xxpijxxv  53- 

xxpiivxt — xxpe7vxi  244. 

xxpiivxt  = xvx(3x!vciv  ex)  tj  filjpx  <»44. 

xxpotyvupi — xxpxvolyvupi  /ii). 

XXpOIplXV X0?.IV  168. 

xxrxljxt — xM lyijvxi  556. 
xxTxtrtreiv  palpitare  553. 

XXTXTTU  , XTpTTU  , XVXTTX  vitiosa  3 57. 

xxrpixSf — xxrptpop  3 1 r> . 
irtirpturtfi; — xo\fry<;  244. 
xxrpux — xxrpix  229. 
xxrpu&iv  57. 

5r«y f — xauou  264  , 367. 

7rei&xp%es<rQxi  badiarum  4 1 9. 

xeipxxdxi  cum  participio.  xeipyiropeix  xxeipevoi  el  sim.  4 1 9. 
xev6e7v — xo6c7v  42. 
xexXyyx  331 . 

XcfyfiX%UV — xcfypx%uv  200. 

xeivuv — xxoxlvuv  161 . 

xet <Qiuv — exmpeuv  421 . 

xev-re — non  xcvtx — in  compositis  248. 

xexxaopxt  = xexTfaopxi  608. 

xkxeppxi  = xxesxXpxi  255. 

xexhxapxt — xexxxpxi  161 . 

xcxivSi  85, 

xexXxxui; — xeptxXxxeip  279. 
xlxXurxi — xsxxvtxi  226. 
xep)  kxtu  rpkxetv  90. 
xepixxo\ov6e7v.  vitiosum  22. 
xepnipxtro — xeptv.etv  ,~4. 
xepuevxt  per  vices  201 . 
xepnXxpevop — xepieiXxpevop  561. 
xeptXxfiuv — xepifixXuv  597. 
xepio\popxi — xe ixofixi  284. 
xepixlTTstv  1 90. 
xeptxXslv — xxpxxXcTv  44 , 279. 
xcpixXiatTiiv — xeptxXixeiv  155. 
xi pippvyvuvxi  tx  ifxxTix  641 . 

B-fp/CnAN— Tfp/CirAN  4- 

xepmdevxi , xspixeTaixi — exmiivxi , ixixe7xixi  190- 

xept%upe7v — xpo%oips7v  254. 

xfropxi  (formae  Ionicae  el  Atticae  verbi)  503 
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srfT&i  vitiosum  ."24. 

xeriiyevoq , iircTxadtiv , eirlrx  vitiosa  506. 

tojvIxx  514.  61 1. 

n y!;xyxuvoq  UL 

Trielv  'Setvoq  non  auyicielv  541 . 

ttistco — Tterxi  578. 

Tiilsdxt—iriiierSxt  258 , 415. 

TTliuV  — 7Tei<TXq  487. 
irixfoq  in  oratione  minaci  575. 
irkeTv — Ttxiov  257. 
nkxyijvxi — irxrxl-xi  556. 

'irklwu , ittirkiyyxi , itkiy yx  1 35. 

•xveiQ — irxpip  587. 

ttvsuv  yeyxq  non  y kyx  587. 

7to7  , irot — i rau,  7Tou , 44 , 8i 
ttoT  rpxiruyxi ; irol  rirpoipxq ; 1 62. 
iroieTv — iroitlaixi  31  . 4_L 
ttoisTv  inter|iolatum  515 . 526. 

•xokeyelv  tivx  vitiose  58. 

■7rokiTttx  democralia  527. 

areAA.ae — j rokkxxiq  cl  sim.  264  , G28. 

irokXoqq , ikiyxq  tutttciv  , irxleiv,  iepeiv  , yxqtycuv , $x!veiv  cl 
sim.  540. 

9raAA.au  kiyttq  238. 

irokvyxMToq — veptyxx^Toq  216. 

Trokuaxipov — ■jrchvQvpcv  220. 
noyireuovTeq  (ai)  non  ai  iroyireirrxl  545. 
riea-fiSw — notraicivx  262. 

7rpxyfiXTx  irxptxetv  cum  infinitivo  fii. 

TrpxTTBiv — irpoqxTTdv  271. 

7rpxTTU  xyxdiv  t/  = eu  1 56. 

■xplxvQxt — uvcTvSxt  1 58. 
ar pleiv  TOUt  i^ovrxq  SSL 
ar pi  E uicAf/Sau  (tx)  296. 
ar pvypxQetv,  irpbypxyyx  552. 

■xpoiteTYiq — TrpoTrxyvy  192. 

irponivu  crot  Tiviq  21 1. 

ar piq  excidit  82  . 274 . 446  . 552  . 558. 

7 rpoq — eif  272. 

ar piq  , xxtx  , X7r i,  xxl , uq  confusa  45 . 2ul2. 
ar poq  A ioq  xxi  deuv  554  . 619. 
irpbq  ra  xxprepiv  L56. 

■jrpoaxirTetv  — irpovxyeiv  220. 
npivikke — irpoirelkei  36.L 
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TrpcvPponxv  vpo;  epyxsviptov  165. 
xpovuirov — irpovuxelov  255. 
xporepxlx  — irporipx  246. 

Trponiivxt  M iyov  et  sim.  552. 

Ttpitpxtnv  absolute  positum  4-2.".. 
irpoQepfc  618. 

TrpuTxvii , irpuTxvevciv  549. 

Trpupx  52. 

TpuTOp — irpurov  205. 

ttuSu  (priorem  in)  male  corripit  Callimachus  396. 
iruphru — irvpsrxlvu  8J_. 
irupix — Tropi x 81L 
ttup — Troaou  1 10. 

TTUf—cip  108. 

Triig  yxp  ou ; 602. 

P. 

pfoop — xpisop  1 46. 
piopixi — pxtvo/xxi  1 2 1 . 
pyjTpx  551 . 
piyuv — piyouv  84. 
puij-jxi — peZtrxi. 

2. 

<r  finale  non  ? in  coild.  antiquis  94_, 

— axp  et  — vitis  confusa  i07 
(rxipip  — trxirpip  229. 

XcXXxtIx  290. 
sibvtpoi — triiiiptoi  202. 

<TKei)X%U—  CVTKIUX^U  I (i.~l. 

«■«in* — (7X£t/jf  165  . 565. 
trxipxCpetx  xvfieTx  618. 

VKOTTOvpixi,  <rxt\popixi,  (<TX«pXpi>)V , 326 
vxopxxi^eiv  plebei um  48_,  525. 
tTTroulti  — <nro\i$*i  206. 

‘rxirix^fiv  transitive  31 , 525. 
sipevixt — sephixt  46_,  250. 
sfaxvixi — Yiyfaxvixi  42 1 . 
vvyxxTxx^miivxi — vuyxxrxxKiivivxi  1 8<L 
vZyx^px — tyxXxpx  595. 
auyxelv  opxov  194. 

<Tuy%tu  futurum  608. 

<ruyx>jieT<Tx — truvxeiehx  228. 
n>n(io>>xi  — <rupi(3o>.>t  204. 
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ovv — iv  199. 

m>fi7rvcv<rdvTuv  iv  barbare  92, 
uuviexx^eiv — <ruvJix«£fiv  547. 

< ruveTixd;  1.48. 

<juv>ipotCp*ixci — aw^p^ixei  172. 

<rvvjj?e — cruvire  582. 
vuvlxx , \jtt1Xx  el  sini.  361, 

<ruv f?  o rot  Xiyu — tvv  toi  A iyu  47G. 

Eupxxiviot; — Zupxxounof  86 . 196 , 265. 
t rCpsu ; — ffCpx;  107  , 456. 

<r(pi<rt  male  pro  xiiroTt  5.0.1, 
vXivoxiQxXos — ' Gxivoxi<pxXof  571. 

T. 

tx  k po  EuJtAs/Sau  2.9-6. 

Txyxbx — TxyxQov  el  sim.  j6 . 1 4Q. 

tx Sf.  oix  Wlwvf?  r«Sf  eivlv,  ou  yxp  *jv  "Exrup  tx$s  el  sim.  66 , 56Q. 
TxSeX<pou — tx  rou  xSeX (pou  213, 

TX ) iptTxl — Tf  XptTX  H, 

txx  tou  virpou  140. 

TXV  ipSTXV  — TXV  XpCTXV  17, 
rxirivlxix — tx  mvxxix  1.4Q, 

TxitiTvihtix — tx  ixmi^etx  el  sim.  4a. 
txtteiv  Tovg  (pipouf  585, 
t xtpoi — Tx(pxi  505. 

TiftyTrx  505. 
tcSvxvxi  liarbarum  590. 

TeXav — xXelv  155. 

TtXOf — TfAf  I0f  17, 

Tepcivy — Texvx  555« 

Tepfiipiov  xxxov  148. 

— r ipas  (adverbia  in)  el  — txtus  156, 

T£TpO<pX — T£TfX<pX  25.1. 

Tijifi'  {iv)  —Tijt  1/3'  el  sim.  124. 
rijAf — r>)v3e  532, 

Tl— II— N 578. 

Tt — Tp — $ 120, 

r/  yivuptxi ; el  sim.  45 , 106, 

Tiiclp—ielf  non  Tiivu,  oj?  221, 

TiOevxi  voptov — tUctSxi  615. 

Tiicvixt  = iroieltrdxi  505. 

Tiiqpii  Ionice  pro  ttoiu  505, 
t iitfpLi  perfeci.  xcTpcxt  527. 
tIxtciv  absolule  positum  421. 
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Tl/4>1I4CCTUV  ()J  ini)  nOteTslx  587. 
t/  noiuixev;  — t / noiovpiev;  91. 
t/?  male  pro  cu3f/?  46 , 514. 
t it  nors  xxl  male  578. 
toi  &px — Txpx  141* 

Topvvt)  de  lurhulento  demagogo  198. 
rpxntiTsov  barbarum  81* 
rpxvptx  — 7rA>jy>}  550. 
rpv%opixi,  Ttrpvfixi  526. 

TVnTtjfU  555. 

TuiTTOf/rXt  notexp  el  sim.  340. 

tutttco  (formae  Ionicae  et  Atticae  verbi)  550. 

tums— euxfc  259. 

tu,  xvtu  , tovtu  et  sim.  non  tx,  xvtx  , txvtx  70_,  85*. 
tu  Seu , Tolv  Ssolv  non  tx  Sex , txJv  SexTv  69* 
tu  notes  tovtu  , tovtoiv  toiv  no\ioiv  non  tx  notes  txvtx  , 
txvtxiv  txTv  noxiotv  el  sim.  70. 

T&yKxtevvTi — rip  Xxtevvri  1 9. 

Tu<pSxKpou — tu  oQSxhfiu  45  . 159. 

T. 

v— /3  confusa  219. 

— vk\u  (verba  in)  spoyyvXoq  rpoyyvteu  el  sim.  376. 

— vpixi  (formae  vitiosae  in)  pro  —vtrpcxi  vel  — vpopoxt  et  situ.  224. 

vnxyopevu , vnspu , vnslnov  56. 

vnxp  varie  corruptum  525. 

iinxpxu — nxpexu  245. 

vnxpx « xSikuv  245. 

vns\SsTiov  barbarum  360. 

vnepxcaSxi  34* 

vniXxtrx — vniitetax , vnvjtexvx  361. 

vni — ini  198. 

vni  ptxte?  89 . 26a. 

vno  tivi  elvxi — ini  tivi  214. 

vni  Tivot  \x(3e7v  xxxiv  ct  sim.  541 . 

vni — vni p 289* 

vnoivii xx — vn&eixftx  151. 

vnoiuv — vni  noiuv  3* 

o noxovlopixi  1 59* 

unoTifi^Tif  1 50. 
vnoxeTv  120. 
vno^uveTv  138 . 464. 
vnuvslffSxi  158* 

TC  viis  5. 
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ut  excidit  194. 
ucrovrxi — pfuirovTxi  608. 
usepxix — u^ipx  246. 
utepot — usepov  4.37  , 583. 

— utxi  (formae  vitiosae  in)  pro  —uvtxi  , ut  Xi\x(ji*putxi  pro 
?.e>MpurpvvTXt  225. 

<t>. 

CpxidpuveaSxi — x$u'Spxivt<r6xi  594. 

< pxivu — cpxvu  et  sim.  confusa  44_,  99j  100 , 286. 

Cpxppixxov  t/ vot  60. 

Qiiiuvttov  ftirpov  66. 

(4>6Nfl)  ireQxrxi,  vi<pfreTXi  549. 

(piper'  w — (piperu  142. 

4 >f’p’  et  sim.  L9l1  , 197.. 

(pipu — (pxivu  121. 

ipSxvu  cum  infinilivo  vitiose  St,  516. 

4 )/A/«/  irohtit  non  587. 

i pikiirxrpit — < pikoirxit  271. 

(piXTXTX  ( tx ) 2 51. 

•bivrixt  265. 

(pifiot — (popx  265. 

(poptfov  male  pro  <pop*3>jv  2 22. 

(J)pXT>tp — (ppXTUp  550. 

(ppxrpix&iv — < ppxrpifyiv  550. 

(<t>P6fl)  e 'ivcCPpyixx,  chtppet  et  sim.  578, 
jppovtTv  pisyx,  (iixpov , orXeiu  et  sini.  589. 

(puijvxi , i<puifv,  (pude  vilia  Graeculorum  185. 

(pvpetrSxi — ( pepctrDxt  516. 

X. 

%xipu  re  audivrx  258. 

%x//,x6ev — %xfi46t v 89, 

Xeipopoxxrpov  243. 

%eu  futurum  %iu  non  xc&  125 , 362,  6Q7. 

xvihov — x^xpouSiov  181 . 

X^xvi? — 150 , 364. 

Xox,  xJas—Xo»,  X°*S  590. 

XOkcivTUV — '£0/.«T«S'  89, 

XpxlvexOxt  xpot  rbv  tj\iov  264. 

XplwOxi — XPW^*1  1 27. 

XpTpox — xpifp*  {XP‘<TtJ-x)  Mj  L^- 
Xpovot — Xpuabsopiot  1 4. 

Xpuroxeput  Xifixvurot  400. 
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Xpuabv  xiroleixvuvxi  255. 

xpufos , xpwtis  ■ , xe‘P‘sos  confusa  235. 

'i'. 

\psubopixpTupix  non  ipcvbo//.xpTvpixt  62.~>. 

\py<po<popcTv — MQov  cpipeiv  545. 

i\po<ptixev  yj  Supx  216.  o xciih uv  fyotyxtv  566. 
\pbytt — koyot  630. 

\pd<j3ot — i pifiog  595. 
i poQot — 'piyop  602. 

n. 

uvipiqv , uvxTxpLyiv , uvtitTX(t>iv  , iirpixptyiv  137. 

— cpos  (nomina  in)  non  — uot  46» 

upx^opixi — upxt^opixi  IA. 

upxJov  e margine  irrepsit  291. 

upxicji  et  Qupxvy  confusa  574. 

upxmv  (piyi)  txoiTo  63* 

ut  vpbt  cppLXTt  rjj  sraAfi  ct  sim.  552. 

ut  periit  in  (cit)  uxo  ptiQvit  rov  Qofiou  555. 
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Accentus  corriguntur  17_,  39_t  85j  86j  1 19 , 123 , 129,  150 , 
155.  154.  199.  252 . 265,  269,  302,  525,  3£tL 
AOO  sqq.  et  iu  Epimetro  passim.  vid.  Ind.  Graec.  in  x«Aa — 
x«A>}  ceti. 

Accentuum  nullam  rationem  habebant  Veteres  in  pronunciandis 
versibus  183. 

Accentuum  usus  588  sqq. 

Accusativo  absoluto  (errores  in)  wyxeinevov  418.  iipmtivov  et 
xiriipyixivov  AA1L 

Adiectiva  et  adverbia  conf.  152.  154  . 270. 

Adverbia  sunt  Mxpxiuvi , 'Ayvouvn,  *EAfua7w  cl  sim.  201, 

Aelianus  ineplus  scriptor  200. 

Aeschines  Andocidem  describit  556, 

Aeschines  historiae  ignarus  559. 

Alcestis  drama  Satyricum  582. 

Aoristi  et  futura  conf.  97_,  262 . 260, 

Aorislorum  forma  barbara  i *£* , hel-x , Zteupx  pro  ijyxyov , 
hixov , eXvjciv  ol  sim.  25. 

Articulus  male  repetitus  in  y f>y  >5  (pitix  cl  sim.  518, 

Atticus  calligraphus  et  Codices  Atticiani  04, 

Bellior  471. 

Boeotarcbarum  numerus  452. 

Callimachi  errores  215 . 596. 

Ciiaritonis  Codex  Florentinus  160, 

Compendia  scribendi  271. 

Compendia  male  lecta  168.  T r 

Compendia  participiorum  iro\et*.wxv , tu%ov,  iov  454,  KxropSu- 
trxv  517. 
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Coniunctivus  pro  futuro  post  oxai  96_,  108. 

Consecuta -confecta  467. 

Crases  a librariis  obscuratae  140. 

CBATERI  \py<pi(T[lXTX  569. 

Cratini  versus  repertus  599. 

Demosthenis  Codex  Parisinus  S 9A. 

Digamma  in  n>jAfs?,  n>t>.tjo; , n>|A£ : /3»j? , et  sim.  407. 
Diminutiva  in  — oAAs?  5 SL 
Dorica  apud  Atticos  servata  569. 

Draconis  Stratonicensis  errores  127  . 394. 

Dualium  formae  communes  tu,  toutu  , xX^yevrs , xKo\ovSouvre , 
non  tu,  txutx,  x^yehrx,  xko\ov6ov<tx  et  sim.  70.,  560. 
Ellipsis  perpetua  in  xxb  t uev  aeuurbv  u/,e<rxg,  xxb  ie  Kupov  et 
sim.  415. 

Emblemata  153,  281.  297,  328*  349,  554i  355*  361*  310  sqq. 
575  sqq.  377  sqq.  585 , et  in  Epimetro  passim.  Insigniora 
quaedam  vide  pag.  418  sqq. 

Fabulae  Aesopicae  a Graeculo  versibus  politicis  scriptae  184. 
Formae  verborum  veteres  a Graeculis  ineleganter  productae, 
ul  (/,y,vixv  pro  (/,> ivtuv  et  sim.  152. 

Formae  antiquae  Atticae  in  vetusto  Codice  Platonis  a correc- 
tore deletae  546. 

Futura  in  — u pro  — Itu  et  — xvu  28*  78*  242. 

Futurum  indicativi  in  optativum  vel  conjunctivum  soloece  con- 
versum 529. 

Gracchi  (C.)  somnium  466. 

Genitivi  thtbvTuv  et  sim.  pro  dativis  3 1 8. 

Habere  oculos,  nasum,  aurem  474. 

Harpocrationis  errores  4 , 81* 

Herodoti  Codices  409. 

Hesychii  errores  88. 

Histriones  Euripidis  fabulas  interpolantes  56 1 sqq. 

Iamblichi  Codex  Florentinus  167. 

Induciae  quinquennales  a Cimone  factae  anno  450  pag.  556. 
Ineptus  — ut  ineptus  475. 

Initialis  (litera)  rubro  colore  addita.  Errores  inde  nati  570. 
Inter  stl  = «AAijA.su?  461. 

Ionicae  dialecti  abusus  205. 

Ionica  apud  Atticos  505. 

Ionica  apud  Lucianum  361  sqq. 

Isocratis  Codex  Urbinas  514. 

Lacunae  apud  Herodotum  410. 

Lacuuae  veteres  inconsulto  expletae  549. 

Longi  Codex  Florentinus  172. 
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Lvcianus  Romanos  rodit  551. 

Marciana  carmina  Graece  conscripta  468. 

Moeridis  errores  22. 

Monachi  vinosi  potantes  elt  t>iv  Oyleixv  rif<  tcorexou  21 1. 
Nicandri  errores  396. 

Nomina  muliebria  in  * longum  exeuntia  Aiorl/ix  et  sim.  202. 
Notae  numerorum  i pro  eU  et  irpOrot  el  errores  inde  suscepti 
122.  124  , 561. 

Opem  ab  Oi*s  petiit  460. 

Parthenius  interpolatus  205. 

Participia  interpolata  412,  414,  425,  455, 455, 533, 545,  560. 
Paullo  post  luturum  117.  520. 

Perfecti  passivi  usus  ul  in  (3t(3iuTxl  /toi  pro  {3t0i<uxx  625. 
Perfecti  periphrasis  Kxrxviirxs  %xu  el  sim.  511. 

Philostratus  Hbrodotum  imitatur  410. 

Photii  errores  4,  38. 

Pinguior — plenior  462. 

Platonis  Codex  Parisinus  A 546. 

Plusquamperfecta  et  imperfecta  confusa,  Uxmxic — hxixrtTo 

el  sim.-2S-4.  , 

Plutarchi  errores  78_,  585. 

Praepositio  non  repetitur  in  t pof  ptyrepx  ri iv  iroXtv , uvircp 

Iv  xxTiirrpu  rip  ipHvri  el  sim.  164 , 555. 

Praesens  el  futurum  saepissime  confusa  in  verhis  liquidalis 

44.  99_,  IOOj  286. 

Scholia  Graeca  in  Lucianum  nullius  pretii  212. 

Sellasia  290. 

Sknachirim  quis  fuerit  186. 

Sui — tui  470. 

Theocriti  errores  42_,  396. 

Thuctdidis  locus  ex  Dbmostbb.nb  interpolatus  437. 

Unciales  (litterae)  unde  dictae  5. 

Versus  politici  1 82  ■ 389. 

Vitiosae  formae  verborum  Graeculorum  erroribus  natae  exXxlvu 
pro  <r*fAA«  et  sim.  55 , 128.  155. 

Xbnophontis  Ephssii  Codex  Florentinus  172. 
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Aristophon  205. 
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Aristoxenus  404,  264 , 263. 
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Didymus  34 4. 

Dinarchus  7,  230,  254 . 274, 
348,  354,  382. 

Dio  Chrysostomus  95,  96,  124. 
447,  208. 

Diodorus  Siculus  329. 
Diogenes  Laertius  320,  322. 
Dionysius  Halicarnassensis  6, 
35,  44,  94,  96,  07.  121,  496. 
200,  236,  256,  280,  283,  28G, 
288.  298, 348, 358.  362,  365. 
367.  374,  448,  630. 

Diphilus  218,  483, 

Draco  Stratonicensis  394. 

E. 

Ephippus  265,  624 . 
Epicharmus  4 56 . 4 88. 
Epigramma  apud  Photium  4 97. 
Ehatosthenis  'E 259. 
Erotianus  367, 

Eubulus  4 25. 

Eunapius  357,  362,  367. 
Eupolis  74,  220,259, 342, 399, 
Euripides 

Alcestis  73,  571,  579,  584, 
582. 

Andromache  370,  566,  567, 
572.  573,  594,  592. 
Bacchae  587,  588,  599,  664. 
Cyclops  572,  577,  578,  599, 
600,  604. 

Electra  434,  563,  570,  574, 
605,  606. 

Hecuba  563,  564,  569,  574. 
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